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Geiwidmet, 
mit Dantharer Ehrfurcht, Lace 


G.R.S. dem Großherzog bon Baden, 


Deffen freuntlih geäufferte Meinung 
(wiifrend eines Aufenthalts in East Bourne im 3. 1879), 
dag ein Wörterbuch wie bis Gegenroärtige 
von großem Nuten wäre, - 
Deffen gütige Hinweifung ferner auf: die zur Ausführung besfelben eigens 
verwendbaren Werke, nicht wenig tazu beigetragen haben 
ven erfaffer 
zu unermüblichem Eifer anzufpornen 


um ein zwedinäßiges Refultat zu erzielen. 


Insıribed 


To 


H.R.H. THE GRAND DUKE OF BADEN, 


WHOSE FRIENDLY SUGGESTIONS 


(ON THE OCCASION OF A MONTH’S VISIT TO EAST BOURNE, 
ın 1879,) 


AT SUCH A WORK AS THAT NOW IN THE READERS HANDS WOULD 
ı BE VERY USEFUL, COUPLED WITH ADVICE AS TO THE 
MATERIALS AVAILABLE FOR ITS EXECUTION, 
SERVED NOT A LITTLE TO ENCOURAGE THE AUTHOR TO 
PERSEVERE IN TRYING TO CARRY IT TO 


A SUCCESSFUL ISBUR. 


PREFACE. 


—_ 


Some words of explanation seem tv be called for in justification 
of this volume. When travelling abroad, I have often found the 
want of a thoroughly good vocabulary of every-day words and ex- 
pressions, as distinguishe à from an elaborate Dictionary. The 
Dictionaries in general use, however well they may suit the pur- 
poses of the Teacher and the Student, are as a rule, both in form 
and matter, ül-fitted for the conversational purposes of a Tourist, 
who commonly needs, at short notice, a large number of unsophis- 
ticated words to express hurriedly a variety of urgent wants. This 
statement will serve to indicate the motives which have led to the 
compilation of this volume. 

Though popular and practical in its details, Ihave nevertheless 
sought to attain the highest possible standard of literary and 
grammatical exactness, so that a person who may become familiar 
with what he finds here shall have nothing to unlearn if he pro- 
ceeds to acquire by further study a fuller acquaintance with French 
or German. The fact that the two languages are placed side by 
side makes this work to be two Dictionaries in one, so that one 
volume serves the purposes of two—an important consideration 
for travellers. 

As far as possible, each English word and expression is repre- 
sented by one, and only one, foreign equivalent ; but of course to 
this rule there are many unavoidable exceptions. 

Compound words either appear under both constituent words, 
or under that which has been judged to be the most obvious word. 
In the majority of cases, this will be the second word. 

I have made a particular point of giving every English word or 
expression, with its foreign equivalents, a distinct line to itself. 
And whenever a word is used in more senses than one, each sense 
is treated as a distinct word, with a separate line accordingly. 
The great convenience of this for purposes of reference, will soon 
be realised by a person who makes much use of the book. 

In the preparation of this work I have found nothing so diffi- 
cult as to be consistent. Notwithstanding every endeavour 
which I have made to spell the same word in all places in the 
same way; and to use stops, hyphens, and other signs (including 
accents), according to a uniform plan, I fear that diversities of 
style will be discoverable. No effort shall be wanting to render 
future editions more uniform in these respects. The uneettled 
condition of modern German spelling has much to answer for in 
regard to these blemishes. Where Germans themselves axe oh 
variance on matters of spelling, they can hardly expect _Engisb 
writers to be very exact. 





PREFACE. 


It only remains to state the methods employed to secure an 
accurate reproduction in French and German of the English 
words given in the first column. 

The English and French columns were formed in the first in- 
stance by myself ; then the German column was filled in under my 
superintendence. In this way the first rough draft was arrived 
at. But in order to make sure of the utmost attainable accuracy 
almost every word and expression, both French and German, was 
read over, and, if necessary, discussed and dissected first with 
one fellow-worker and then with another, before being finally 
adopted as proper for retention in the place assigned to it. I 
may venture to doubt whether a Dictionary was ever before com- 
piled and revised as this one has been, for every entry as to which 
the slightest uncertainty existed has been discussed vivd voce with 
Frenchmen and Germans trespectively.: The results will, I hope, 
be found specially deserving of confidence, but the time occupied 
has been long—nearly five years. Of course a less period would 
have sufficed had I not had to meet a multitude of other demands 
on my time, professional and general. 

Whilst, as a matter of fact, contributions of words and ideas 
have been levied from a large number of people and books, the 
following fellow-labourers must be singled out as having rendered 
very important and hearty assistance: E. Vulliamy, M. Esch, 
A. Gaba, and F. Talon. M. Gaba’s anxious care and patient 
industry in verifying the French and German entries, and securing 
the adoption of the best word in every case of difficulty, deserves 
my very special acknowledgment, But in addition to these I 
have consulted from time to time a number of other friends and 
acquaintances for the settlement of doubts connected especially with 
Railway and Scientific matters, and Domestic Economy and Dress. 

As regards authorities generally, it may be stated that as 
standards of reference on uncertain points I have relied almost 
exclusively on the Dictionaries of Littré and Sachs; consulting 
Spiers, Bellows, Gasc (French); and Blackley, Fitigel, Grieb, 
Longman, and Lucas (German) ; Murray’s “ Travel Talk ;” and 
a great many other authors as necessity seemed to render ex- 
pedient. 

A book like this cannot be expected to be quite perfect: it can 
only be made fairly perfect, and fairly free from error by re- 
visions, constantly renewed with the help of persons using it in 
the countries where the several languages are spoken. I may add 
that I shall be profoundly grateful for all well-considered sugges- 
tions for improvements and corrections. I do not promise to enter 
into correspondence concerning all such which may be sent to 
me, but I do promise that all shall be patiently considered from 
tame to time. 

G. F. C. 


rorthficld Grange, East Bourne, 
June 1, 1883. 


NOTE TO THE SECOND EDITION. 


— 


Tue Second Edition of this Dictionary is not a mere reprint of the 
first, although the number of pages is nearly the same in each, but 
the whole work has been very carefully read through, line by line, 
and an immense number of small alterations made. These altera- 
tions include the correction of mere printer’s errors, together with 
the substitution of newer or better words for older or less exact 
words wherever it has been found that changes were expedient. 
Accordingly, the Revised Edition is put forth with great confidence 
that alike in the French and in the German it reproduces both 
languages in the best and most modern forms of each. 


By way of increasing the usefulness of the Dictionary to travellers 
who may not be very familiar with the Grammar of the: French 
and German languages, an appendix of concise information respect 
ing French and German verbs has been added. 


The question of publishing a companion volume for the Italian 
aud Spanish languages is under consideration, a demand for such a 
work having been repeatedly pressed on me. 


East Bourne, July, 1898. 


LIST OF ABBREVIATIONS, TYPOGRAPHICAL 
SIGNS, AND TYPE EMPLOYED. 


——— 


Three dots (...) indicate that one or more words will have 
to be supplied to complete the sentence. 


A hyphen does not in all cases mean that the word is a 
compound one to be spelt with a hyphen, but marks the 
place in the word where the syllable changes, as the gender 
changes. 


- Substantives are printed in small capitals when of the 
masculine gender (e.9., ABANDONNEMENT, AUFENTHALT); in 
italics when feminine (e.g., diminution, Abkürzung) ; and 
in large capitals when neuter (e.g., VERLASSEN). This 
system (an extremely convenient one, borrowed and extended 
from Bellows’s French Dictionary), is applied to Articles and 
Pronouns wherever it seemed necessary or worth while to 
use it 

When in tbe German column a word is printed in an 
incomplete form, and ends with a hyphen, it is to be under- 
stood that that word must be combined with another word, 
in order to complete the adjectival form: e.g., Süsswasser- ; 
this means that in order to arrive at the German equivalent 
for the adjective ‘‘ Freshwater,” the word Süsswasser must 
not be used by iteelf, but must be formed into a single 
word with the substantive which it is desired to qualify ; 
thus :—Süsswassenriscx (= Freshwater fish). 


The asterisk (*) indicates that the prefix is separable, and 
is to be separated, when the verb is conjugated. 























DICTIONARY. | DICTIONNAIRE. | WÖRTERBUCH. 
ENGLISH. FRENCH. GERMAN. 
A 
= 
DÉLAISSEMENT, . 

Abaisser. 

Confus-e [de]. 

Rabattre. 

Perdre de sa force, 

Bisa 

Abese. 

Adbaye: 

Adreger, “ankürzen. 
Abdankung. 





‘Abhorrence,Toholdin 
‘Abhorrent [to), adj. 
Abide NA 
by (the conse- 

quences). 
—— by ia decision). 
Abiding, adj. 
‘pug EN 

7 ade, 














‘Aufgeschoben. 
Yerabscheuen. 
Anscneu. 
Verabscheuen. 
Widrig (dat.), 
Bleiben: verharren. 
‘Ertragentdie Folgen). 
Bleiben bel [dat]. 
Bleabena 

Foe hon cot 
Verächtlich. 


*Abschwören. 



























































Abom. 2 Abst. 
Avominabiy, ate. | Abominablement. 
Abominate car | Betester, | Serbe. 
Abomination. | Verubachenug. 
Frmlitee, | Urwprünglich 
Apomoines (pl). | UNEENORSE (pr 
oncn., Aronmnan, Fehler 
Ang | Avonzor- Unzeitise Gevur 
Abortiveretfortaraid. | Avortee. RSR 
‘Abound Gn}, ea, | Abonder [en]. Üneruusshabenten, 
: Aut 
About (=round),prep. | Autour de... | Tiläke.. 
Auprès de. Über: natie bei (dat. 
Yen, Gasen mec. 
Ausurur dei Betretfend end. 
A Ringsherum. 
Erwa: beinahe, 
Hin nad her, da una 
dort. 
Daran; davon. 
| Timm. 
Im Branıvr seinen 
Über dat, noe 
| Vorfdats ae. 
Menrals: 
ZE tooprond ton. Erhaben über (dat) 
ae Shen darter. 
ont, | Jenselta ten 
Apore ant [Nor ALLAN. 
‘Above, Over and. Önendrein, 
Above.boardı a. Ofen. 
Abrasion, Beckatrung. 
Abreast ede, Neben einainder, 
| Sank 
| dob 
‘broad (= foren Im AUSLANDE. 
Darts) ae, 
everywhere Cneral. 
Foroad, To eet. Bekannt werden. 
Ahrownie ne. *Abschaften, 
Abrogatton. PS 
Ahrupt manner, per- Sarset 
ama 
(cl) ste, 
— frransitions) Verteeimasse: 
Dorp, ae | Plows 
DS cadet. | Flotation: 
Abrapiness (of män- à Rothe, 


ner. 
Abscess. 
‘Abscond, v.n. 


Absolute, ad 
‘Absolutely, auto. 
‘Absolution. 
Absolve, a. 
‘Absorb, v.0. 
— sek up). 
‘Absorbent, ad 
LE ion. 











GESCHWUR, 
‘*Weglaufen. 


| Abwesenheit. 
Zeraireu 


Tanmgangl an. 
Pa 
TuAnsraucunehmen. 
*Einsaugen, 
Fugue 
Einssugtalie. 

Sich (gen-lefihalten. 





Abst. 





Abstainer. | 
Abstemious, adj. 





Atmeract, In the, adv. 
Abstraction (of mind). 
stealing). 


A gr Bio, 


Absurd, 
ea 


Absurdly, adv. 
aan; 
Abundant 

Abundant ow en. 
Abuse =badlanguage) 
— (= an 
Abuse (F misuse), va. 


Abusive ( (insulting), 


Abusively (= insult- 
ingly), adv. 

Abut on, v.n. 

Abutment (of bridge). 

Abyss. 

Academical, ‘adj. 

Acade 


emy. 
Accede [to], v.n. 
Accelerate, 2.4. 
Acceleration. 
Accent (=tonic ac- 


cent). 
te m. 
c sign 
—— (in elocution). 
Accent, 9.0, 
Accept, Di 
Acceptably, pe 
Acceptance. 
Acceptation (=sense 
of a word). 
Acceptor. 
Accessibl 
Accession =increase) 
(of a sove ). 
como person 
A 


ccessory, 
Accident. 
=chance). 
Accidental 
Acciden 


adj. 
tally, ade. 
Acclamation. 
Acclimatisation. 
Acclimatize, v.a. 

















ABSTÈME. 
Sobre. 
Sobrement. 
Sobriété. 
Abstinence. 
RÉSUMÉ ; PRECIS, 
Abstrai traite. 


Abstraire. 
Résumer. 


Abstractivement. 
Distraction. 
Soustraction. 
Abstruse. 
D’une maniere ab- 
struse. 

Absurde. 

Absurdité. 


Absurdement. 
Abondance. 
Abondant-e. 
Abondamment. 


er (plur.) 
injures ur.) 
Abuser de, 

Dire à des i injures à. 
Injurieux-euse. 


Injurieusement. 


Aboutir à. 
Culée. 
ABÎME. 
ACACIA. 


Acccder (a). 
Accélérer. 
Accélération. 
ACCENT (tonique). 


ACCENT. 


Prononciation. 
Accentuer. 

ccepter ; agrcer. 
Acceptable. 
year nee 


Acception. 


ACCEPTEUR. 

ACCES: entrée. 

Accessible. 

Accession; augmenta- 
tion. 

AVÉNEMENT. 

CoMPLICE, ana fem. 


Accessoire. 
ACCIDENT. 
HASARD. 
Accidentel-/e. 
Par ACCIDENT; 
HASARD. . 
Acclamation. 


Acclimatation. 
Acclimater. 


par 


Acci. 


ENTHALTSAME, anil 


Enthaltsamkeit. 
Enthaltsamkeit. 
Auszug; ABBISS. 


*Abziehen. 
In ‚einen AUSZUG 


Im PMR ACTEN. 
Zerstreuung. 
Entwendung. 
Unverständlich. 
In RÂTHSELN. 


Albern 
Albernheit. 


Albern. 
UBERFLUss. 
Überflüssig. 
Reichlich. 
MISSBRAUCH. 
Schmähung. 
Missbrauchen. 
Schmähen. 
Schmähend. 


Schmähend. 


* A ngrenz 
Brücken- W Piderlage. 
ABGRUND. 


A 

Akademisch. 
Akademie 
*Beitreten [dat.]. 
Beschleunigen. 


Beschleunigung. 
Betonung. 


ACCENT. 


A ache. 
Betonen. 
*Annehmen. 
Annehmbar. 
Willkommen. 
Annahme. 
BINN. 


ACCEPTANT. 
ZUGANG, 
Zugänglich. 
ZUWACHS, 


Thronbesteiyung. 

THEILNEHMER ( 
sense) ; MITSCHUL- 
DIGE (in bad sense). 

Hinzugefügt. 

UNFALL. 

ZUFALL. 

Zufallig. 

Zufällig. 

BEIFALL. 


Accl'matisaion. 
Acclimatisiren. 2 


Accl, 


Acclivity. 
Accommodate, v.a. 
=hold). 





=lodge). 
Accommodate one’s 
self, To. 
Accommodating, adj. 
Accommodation. 
—— (=comfort). 
— =iodeinen). 


ace). 
Accommodation bill. 


Accompaniment. 
Accompany [by], v.a. 
Accomplice. 
Accomplish, v.a. 
Accomplished (=fin- 
ished), adj. 
—— (person). 
Accomlishment. 
a} ur.). 


Accord. 
Accord (=grant), v.a. 


Accord with, v.n. 
Accord, Of one’sown. 





Accordance 
Accordance with, In. 
Accordant, adj. 
According as, conf. 
According to, prep. 
Accordingly, adv. 
Accordion. 
Aceost, v 
‘Account (for money). 
=narrative). 
=statement of 
defence). 
Account, v.a. 
(=consider). 
for (=explain). 
for (money. &c. ). 
Account, To call to 

















Account of,Togive an. 
Accountof.To eepan. 
Account of,Totakean. 
Account, Totake into. 


Account, To turn to. 
Account, On (money 
paid). 


Account of, On. 
Account, On no. 
Account, On that. 
Accounts, From all. 


Account-book. 
Accountability. 
Accountable, adj. 
Accountant. 
Accoutrements (plu.). 
Accred 

Aro 9-0 . 
Accrue (=arise) v.a. 
due. 
Accumulate, v.a. 
Accumulate, v.n. 


ccumulation. 





.. 


Montée. 
Accommoder. 
Contenir. 


ger. 
S’accommoder à. 


Obligeant-e. 

ACCOMMODEMENT. 

Commodite. 

LOGEMENT. 

Place. 

BiLLET de complais- 
nce 


ance. 
ACCOMPAGNEMENT. 
Accompagner [de]. 
COMPLICE, @ Sem. 
Accomplir. 

Fini-e. 


Accompli-e. 

ACCOMPLISSEMENT. 

Connaissances (plur.). 

ACCORD. 

Accorder à. 

S’accorder avec. 

De son propre MOUVE- 
MENT. 


ACCORD. 
Conformément à. 
D’ACCoRD. 
Selon que. 
Suivant. 

En conséquence. 
ACCORDÉON. 
Accoster. 
COMPTE. 

RÉCIT. 

Exposé. 


Expliquer. 

Bendre COMPTE de. 

Demander des expli- 
cations 2. 

Bendre raison de. 

Tenir COMPTE de. 

Prendre note de. 

Mettre en ligne de 
COMPTE. 

Tirer PARTI de. 


D’a-COMPTE. 


A cause de. 

Pour rien au MONDE. 
Pour cette raison. 
D'après tout ce qu’on 


Live de SOMPTES. 
sponsubilile 
Besponsable. 
COMPTABLE. 
ACCOUTREMENT(8ing.). 
Accréditer. 
ACCROISSEMENT. 


Résulter [de]. 


Être and, due. 
Accumuler. 
S’accumuler. 


Accunulation. 


Accu. 


Anhöhe. 
zuushelfen (dat.). 


Beherbergen. 
Sich fügen lin, acc... 


Zuvorkommend. 
Ausgleichung. 
Beauemlichkeit, 


Woh nung. 
KELLERWECHSEL. 


Begleitung. 
Beleiten [von, dat.. 
MITSCHULDIGE,¢ fen. 
Vollziehen. 
Vollendet. 


gebildet. 
ollendung 
Kenntnisse (plur.). 
Eintracht. 


Bewilligen. 
*Übereinstimmen. 
Aus eigenem AN- 
TRIEBE. 
Übereinstimmung. 
Gemäss [dat.]. 
Übereinstimmend. 


Rechnung. 
BERICHT. 
Erklärung. 


*Abrechnen. 

Halten für [ace.). 

Prklaren haft } 
chensc: eben. 

Zur Rechensc haft 

ziehen. 

Rechnung *ablexen. 

Rechnung halten. 

*Aufschreiben. 

In ANSCHLAG bringen. 


Sich zu NUTZEN 
machen. 


| Auf Rechnung. 


We en igen. 
keinen FALL. 
ane diesem GRUNDE. 
Aller er Beschreibung 


RECHNUN GSBUCH. 
Verantwortlichkeit. 
Verantwortlich. 
RECHNUNGSPÜRRER. 
usrüstung (sing 
Beglaubigen. 
ZUWACHS. 
Erfolgen (aus, dat.). 
Fällig sein. 
*Ansammeln. 
Sich *anhäufen. 
Ansammlung. 


Accu. 


Accuracy. 
Accurate, adj 

resent ead De. 
Accursed, . 

- ‘Accusation. 
Accusative. 

Accuse, Du. 
Accuser. 
Accustom, v 
Açcustom one’ s self 


to, 
Accustomed, adj. 
a card). 


ce (& 
Ace, Within an. 
Acerbity. 


Ache. 

, Head-. 

‚ Tooth. 

Ache, v U.N. 

Achieve (=arrive at), 
va. , 
(=obtain). 

Achievement. 














Acid. adj 

c . 
Acidity 
Acidulated drops. 


Acknowledge (=re- 
cognize), v.a. 

(=confess). 

Acknowledge the re- 
ceipt of, 

Acknowledgment. 

(= confession). 


anything bt crea). 
Acme. 
Acolyte 
Acorn, 
Acoustic, adj. 
Acoustics ( plur.). 
Acquaint, 9e a. 
Acquaintan 
Acquainted With, To 


Acquiesce [in], v.n. 

Acquiescence. 

Acquire, 2.0. 

Acquirement. 

8 = learning) 
(plur.). 

Acquisition. 

Acquit, © 

Acquit one’ s self, To. 


Acquittal. 
Acre fers hectare: 














acres = 1 hec- 
Acreage. 

Acrid, 

Acrimo ous 
Acrimoniousty et adv. 
Acrimo 


my. 
Acrobat. 


Across (=crossways), 
ado. 


5 


Exactitude. 
Exact-e. 
Exactement. 
Maudit-e 
‘Accusation. 
ACCUSATIF. 
Accuser. 
ACCUSATEUR-trice. 
Accoutumer. 
S’accoutumer [à]. 


Accoutumé-e, 
A 


8. 
A deux DOIGTS de. 
elé. 


L. 
MAL de tête. 
MAL de dents. 


Faire MAL. ; 
Achever; accomplir. 


Obtenir 
ACCOMPLISSEMENT. 
EXPLOIT, 


Endolori-e. 
Achromatique. 
ACIDE. 

Acide. 

Acidite. 

BoNEONS anglais 


Avouer 


Accuser réception de. 


Reconnaissance. 
AVEU., 
ACCUSE de réception. 


COMBLE. 
ACOLYTE, 
GLAND. 
Acoustique 
Acouslique (sing.). 
Faire savoir [à]. 
Connaissance. 
Connaître. 


Acquiescer [à]. 
ACQUIESCEMENT. 
Acquérir. 
Acquisition. 
Connaissance (sing.). 


Acquisition. 
Acquitter. 
s'acquitter. 


ACQUITTEMENT 
Acre. 


Contenance. 

Âcre. 
Acrimonieux-euse, 
Avec acrimonie. 
Acrimonie. 
ACROBATE, and fem. 


En travers. 


Acro. 



































Genauigkeit. 
Genau. 
Genau. 
Verflucht. 
Anklage. 
AccusaTIv. 


n. 
ANKLAGER-in, 
Gewöhnen. 

Sich ch gpwohnen [an, 


Gewohnt. 

ASS. 

Um ein HAAR. 
Bitterkeit. 

SCHMERZ. 
KOPFSCHMERZEN (pi. ) 
ZAHNSCHMERZEN(PI.) 


Schmerzen. 
Vollbringen. 


Erwerben. 
Auaruirum 
Heldentha 


Schmerzend. 
Achromatisch. 
Säure. 

Sauer. 

Schärfe. 
CITRONBONBONS. 


*Anerkennen. 


Gestehen. 

Den EMPFANG...[gen.] 
Avescheinigen. 
BEKEN ENNTNISS, 
Bescheinigung. 


GIPFEL. 


Akustik (sing. ). 
Bekanut machen. 
Bekanntschaft. 
Bekannt sein mit 


[dat.]. 
*Einwilligen (in,acc.]. 
Billigung. 
Erwerben. 
Erwerbung. 
Kenntnisse (plur.). 


Erwerbu 

*Lossprec 

Seine Schuldigkeit 
thun. 

Lo chung. 


MORGEN (=(as is su 
posed) a morning's 
work with ploug 


FLACHENINHALT, 
Scharf. 
Beissend. 
Bitter. 
Bitterkeit. 
AKROBAT : , WELUTAN 
LER-iN. 
Ki ecuzweise. 


Aero. 


Across (= 

over), prep. 
Acrostic. 
Act = goin ). 

a p ay . 

Act, v.n. 
Acta art, To. 
Act, To catch in the. 


Acting (theatrical). 
Acting-manager, &c. 
Action. 

(at law). 

(of machine). 


(fight). 


Action against, To 
bring an. 

Actionable, adj. 

Active, adj 

Actively à adv. 

Activity. 

Actor, ane 

Actual, ad 

Actually, ado. 

Actuary. 

Actuate [by, the 
agent] ... to, tu. 

Acumen. | 

Acute, adj. 


(pain). 
Acutely (= strongly), 


adv. 
Acuteness (fig.). 
„or pain). 
Adag 


Adapt 0.0. 
Adaptation. 
Adapted to, adj. 


Add, v.a. 


up. 
Adder 
Addicted to, To be. 
Addition. 
(arith.). 
Addition, In. 
Additional, . 
(= another). 
Addled (brains: fig.), 

ad. 
Addied egg. 
Address (= adroit- 
ness). 

—— (= memorial). 
—— (= speech). 
(of letter). 
Address one’s self to, 


Adduce, v.a. 
Adelaide. 
Adept. 


Adequate, adj. 
Adequately, adv. 
Adhere [to], v.n. 
































Adherent. 
Adherent, ad). 


A travers. 


Acrostiche. 

FAIT; action. 

ACTE. 

Agir. 

Jouer un RÔLE. 
Prendre sur le FAIT. 


JEU. 

DIRECTEUR gérant. 
Action. 

PROCES. 

Action. 

Action ; COMBAT. 


Intenter une action a. 


Sujet-ie à PROCES. 
Actif-ve. 
Activement. 
Activité. 
ACTEUR-{rice. 
Actuel-le. 
Actuellement. 
ACTUAIRE, . 
Pousser or exciter 

(par, the agent]...a 
Penetration. 

€, 

Nike, 
Vivement. 


Finesse. 
Intensité. 
ADAGE. 
Adapter à. 
Adaptation. 
Adaptc-e 4; appro- 
pric-e a. 
Ajouter. 
Additionner. 
Vipere. 
S’adonner à. 
Addition. 
Addition. 
En sus; en outre. 
Additionnel-ie. 
De plus. 
Troublé-e. 


(EUF couvi. 
Adresse. 


Adresse. 
Discours. 
Adresse. 
S’adresser à. 


Alléguer. 
Adélaïde. 
ADEPTE, and fem. 


| Suffisant-e. 
: Suffisamment. 


Adhérer [à]. 


PARTISAN. 
Adhérent-e. 


Adhe. 





Mitten durch (acc.]. 


AKROSTICHON. 
That. 
AKT. 
Handeln. 
Eine Rolle spielen. 
Auf frischer That 
erfassen. 
SPIEL. 
DIRECTOR. 
Handlung. 
PROCESS. 
Bewegung. 
TREFFEN; GE- 
FECHT. 
Einen ... (person in 
acc.) *anklagen. 
Strafbar. 
Thatig. 
atig. 
Thatigkeit. . 
SCHAUSPIELER-!N. 
Wirklich. 
Wirklich. 


ACTUAR. 
*Antreiben [von, the 


agent, zu...dat. 
Schar/sinnigkeit. 


Heftig. 
Heftig. 


SCHARFSINN. 
igkeit. 
SPRICHWORT. 

“A Anpassen. 


sung. 
un an t.] angemessen. 


*Hinzufügen. 
Addiren. 
Natter. . 
... (dat.Jergeben sein. 
ZUSATZ. 
Addition. 
Über dien: 

nzuge . 
Noch EIN, eine, EIN. 

r. 


WINDEI. 
Gewandheit. 


Adresse. 
Anrede. 
Adresse. 
Sich wenden an [acc.]. 


*Anführen. 
Adelheid. 
EINGEWEIHTE, and 


ehnuzend. 
Genügend. 
*Anhangen [dat.], 
(persons); *ankle- 
ben (dat.), (things). 
ANHÄNGER-in.  * 
Anhangend. 




































































Adhe. 7 Adol. 
Adhesion. Adhésion. ANELRBEN, 
seer Aiken: ANTIGEN. 
Adhesive, ad). Gollant-e. Anhanı 
‘Adheatveness. iid adhesive. | Ki 
‘Adieu! Inter). ! ‘Adieu? 
‘ait. Galerie a'icovte- | ZuGANasToLLEN. 
RD Spit com | Anstomend 
“places au. . run 
i Anızerir. SECTIV. 
re ade. | Adjectivement. Adjectivisch. 
Adjoin, en. Être oontigu- (a). | *Angrenzen (an, 200.1. 
Ados a Attenante (a). Anstossend. 
Alou” „Mt. „to | Ajourner. Vertagen. 
‘another day), i 
(Souspend for | Lever ia séance. Die Sitzung *sufhe- 
short time), en. ‚ben. 
Adjourn (it. to an- | S'ajourner. ve . 
‘other day), rm. 
Adjournment. AsouRNEMENT. Yertagung. 
Adiudge, A “Zuerkennen. 
‘Adjudication 4 Zuerkennung. 
Adlunet. decrmoine: Anne, 
juster. In Ordnung bringen. 
fonter. Inriehten. 
x Via de narreL. Stellschraube, 
Adjastuenti=theact | Asusraon; Asüsrz- rung. 
‘and the appliance). | „MENT. 
{casting 16 | BécLEMENT, Ausgleichung. 
nts), 
adjutant. Apsupant. Apsurant. 
Admeasurement. | MESURAGE. 
Administer’ (physic), | Administrer. Geben. 
(acountry). _ | Administrer. Verwalten. 
Agminister an oath, | Fairopreterszaunsr. | In Erp nelimen, 
0. 
Administration. Administration. Verwaltung. 
‘Aamirable, ads. Admirable. Bowunderangswür- 
Admirably, ade. Admirablement. Be Inderungswür- 
Admin, Azur, Ras 
‘Aamirats sip, The. | Le vanerau aummar. | ADMIRALSCHIPP. 
NO Amirauté. Amirati, 
Ad Admiration., | Rewunderwig. 
Adımiration. Note of. | Fark d'erciamarion. AUSRUEN SET 
Admire, 0.2. Admirer. Bewundern, 
Admirer. Anwınareun-trice, | VEREMRER IR: BE- 
WUNDERER. 
Admiring, adj. Rave: remplie | Bewundernd, 
admiration. 
Admiringly, ade. | Avecuniration. | Mit Bewunderung. 
‘Adratsstbility.. Atmietbities Zulissigkei, 
Admissibie, ad, Admissible. Dulässig, 
‘Admission: Admission. Zulassung, 
Es Entrée, INTRITT. ZUTRITT, 
‘Admission money. | Prix d'entrée. EINTRITISGELD. 
Admission ticket. | BILLET d'entrée, Eintrittskarte, 
‘Admit, va. Admettre. 
{Scontess), | Avouer. 
Laisser entrer. 
Admittance. Aoces. 
Admitted, To be. | Étre admis, 
Admixtus MHLANOE. 
Aamonish, va. Reprimander. 
‘Aamoniti AVERTISSEMENT, 
Façons plur.). 





ADOLPRE. 












































Adop. . 8 Adve. 
Adopt, v Adopter. *Annehmen. 
Adopted (pers. ), adj. Adop tif-ve. Adoptirt. 

(thing). Da ption. Gewählt. 

Adoption Adop Adoption: GEBRAUCH. 
Adorable, adj. Adorable. Anbetungswür: 
Adoration. Adoratton. Anbetung. 

Adore, v.a. Adorer. *Anbeten. 

Adorer. ADORATEUR-friceé, ANBETEE-in. 

Adorn, v.a. Orner. Schmücken. 

(fig. of persons). | Faire l’'ORNEMENT de. | Schmücken. 
Adornment ORNEMENT, ersc. mg. 
Adriatic The. L’ Adriatique. Adriatisches MEER 
Adrift, To go. Aller a la dérive. Auf’s GERATH 

WOHL gehen. 

Adroit. adj. Adroit-e. Gewandt. 
Adroitly, adv Adroitement. Gewandt. 
Adroitness. Dezterite. Gewandtheit. 
Adulation Adulation. Schmeichelei. 
Adulatory, adj Adulateur-trice. Schmeichelhaft. 
Adult. ADULTE, and fem. ERWACHSENE, & fem. 
Adult, adj Adulte. achsen. 

dulterate, v.a Falsifier. Verfalschen. 

(of wares). Frelater: sophistiquer Verfalschen. 
Adulteration. Falsification Verfälschung. 

(of wares). FRELATAGE ; ; sorhis- | Verfälschung. 

N. 
Adultery. ADULTÈRE. EHEBRUCH. 
Advance. Marche. VORRÜCKEN. 

(=first step). Avance. ENTGEGEN KOM- 

(of money). Avance. VORSCHUSS. 

(in prices). Hausse. STEIGEN. 

Advance, v.a. Avancer. Beférdern. |. 

(prices). Hausser. Im PREISE steigen. 
Advance, v.n. Avancer; s’avancer. | *Vorrücken. 
Advance [of], In. En AVANT [de]. (dat. of person)...vor- 
Advanced, adj. Avancé-e. Vors eschritten. 
Advancement. AVANCEMENT. Orderung. 

Advan AVANTAGE. VORTHEIL. 
Advantage of, To offer | Se recommander par. | Den VoRTHEILbieten. 
Advantage, To show | Faire valoir. [acc.] … im besten 
off to, v.a. . . LICHTE zeigen. 
Advantage, To show | Se faire valoir. Sich” im besten 
off to LICHTE zeigen. 
Advantage of. To take | Prefiter de. Benutzen.. [acc.]. 
(=cheat). Abuser de. Sich etwas zu 
NUTZEN machen. 
Advantageous, adj. Avantageux-euse. Vortheilhaft. 
Advantageously, adv. Avantageusement. Vortheilhaft. 
Advent (=arrival Venue. Ankunft. 
(= er of | AVENT. ADVENT. 
year). 
Adventitious, adj. Fortuit-e. nelle, 
Adventure. Aventure. ns UER. 
Adventure, v.a. Bisquer. agen 
Adventurer. AVENTURLER- 4ère. ABENTEUERER 4n. 
Adverb. ADVERBE. ADVERB ; NEBEN- 
Adverbial, adj. Adverbial-. Adverbial. 
Adversary. ADVERSAIRE. GEGNER-iN. 
Adverse, adj. Contraire a. Widrig. 
(=unprosper- | Malheureux-euse. Widrig; ungünstig. 
ous). 
Adversely, adv. D'une manière hos- | Zuwider. 
6. 
yore Malheureusement, Unglücklicherweise. 
na 
Len | eaten, | 
ve, vn. on à. nspielen auf (acc. 
Advertise, CAT A Annoncer. Bekannt machen, 


Adve. 
Advertisement (in 
Advertising agent. 


Advice. 
Advice, To seek. 





(med.). 
Advice [of], To take. 
Advisable, adj. 


Advisableness. 
Advise...[to], v.a. 


Advocate. 

Advocate (=propose), 
a. 

(=defend). 

Adze. 

Z£gean Sea, The. 

gis. 

Aérated, adj. 

Aerated Water, 





Aeronaut. 
Esthetic, adj. 
far, adv. 


Afar off, adv. 
Affability. . 
Affable, . 
Affably, adv. 
Affair. 

Affect [with], v.a. 


—— (=move). 
=influence). 
Affectation. 
Affected, . 
—— (part). oy. 
Affecting, adj. 


Affoctionate adj. 
Affectionately, ad 
Affian adj. 
Affidavit. 

Affiliated [with], adj. 
Affinity. 


Afirm (a statement), 


Afirmative, In the. 
Affirmative, adj. 
Affirmatively, adv, 
Affix, 0.2. 


9 Affi. 
































Annonce. Anzeige ; INSERAT. 
Personne qui annonce | ANZFIGER. 
COURTIER d'annonces. | INTELLIGENZBLATTS- 
AGENT. 
CONSEIL. RATH. 
Demander un CoN- | Um Bath fragen. 
SEIL. 
Consulter. RATH suchen. 
Suivre le CONSEIL [de]. | Dem BATHE folgen... 
n.). 
Convenable. Rathsam. 
Convenance. Rathsamkeit. 
Conseiller...à [de]. Rathen- (person in, 
a 
Délibérer. Sich berathen. 
Avis Bedachtsam 
Mal avise-e. Schlecht ber berathen. 
Bien avisé-e. Wohl bedachtig. 
Avec réflexion. Vorsätzlich. 
CONSEILLER-ère. RATHGEBER-~n. 
Défense. Vertheidigung. 
AVOCAT, ADVOCAT. 
Demander. Verlangen. 
Défendre. Vertheidigen. 
Herminette. DACHSBEIL. 
La mer Egée. Das Ageische MEER. 
Égide. ‘ Agide. 
Gazeux-euse. Mit Kohlensdure ver- 
bunden. 
SIPHON d’eau de Flasche SELZER- 
SELTZ. WASSER. 
Aérien-ne. Luftig. 
AÉROLITHE. AËROLITH. 
AÉRONAUTE. ‘AHRONAUT. 
Esthétique. Asthetisch. 
Loin. Fern. 
Au LOIN. Weit entfernt. 
abililé. Freundlichkeit. 
able. Freundlich. 
Affablement. undlich. 
Afaire. GESCHÄFT; Sache. 
ecter [de]. EINDRUCK machen 
i ‘dat. ot ching). 
mi 0. ng 
Émouvoir. Rühre 
rder. «Einwirken (auf, acc.). 
ectation. Z'ererei 
Tecté-e ; pr<cieux- Geziert. 
Atteint. Angesteckt. 
Avec affectation. Geziert. 
Touchant-e. Rührend. 
ection. Zuneigung. 
Affectueux-euse. Liebevoll. 
Affectueusement. Liebevoll. 
Fiancé-e Verlobt. 
Declaration sous SER- | Eidliche Aussage. 
Alice [à]. Verbunden [mit,dat.). 
Affinité. Verwandtsc . 
er. Aussagen [über. acc.]. 
Affirmation. Behauptung. 
Alt mative. Bejahung 9 
Dans!’ afirative. Bejahe 
Affirmatif-ve. Belshend. 
Affirmativement. Bejanend. 


Attacher. 


Affi. 


Afffict, v.a. 

Afficted [with], To be 
Afflicting, a 

Affliction. 

Affluence. : 

Affluent (geog. = 





(of time). 
Afford, To be able to. 
Anish 

, 0.4. 
Affront. 
Affront, v.a. _. 
Affronting, ad). 
Afield, adv. 


Afloat, (lit.) adv. 
(rumour). 





Afoot, adv. 
Aforesaid, adj. 
Atraid [to], To be. 
Afraid of, To be. 


Afresh, adv. 

Africa. 

African. __ 

African, ad). 

After. adj. 

After, prep. 

(a painting, = 
according to). 


After, ado. 


(=then). 

After, To he (=to be 
doing) 

After inner, adj. 

-hours, adv. 


-life. 
-—— -part. 
-thought. 
Aftermath. 
Afternoon. 
Afterwards, adv. 
Again, adv. 




















(= further, i.e., 
in argument). 

Again and again. 

(=continually). 

Again, Never. 


Against, t prep 
wards). 
Eos 











Agate. 
6. 





(=century). 
Age, a come of. 
Aze, O 
oe der. 
Aged, ad. 
——"Midäle.. 
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Affiger. 
Être e affligé-e [de]. 


gone 
Opulence. 
AFFLUENT. 


Affluent-e. 
Accorder. 


uver. 
Avoir le MOYEN [de]. 
Échaufourée. 
r 


er. 
AFFRONT. 
Faire un AFFRONT à. 
Insultant-e. 
ie LOIN. 


En circulation. 

A PIED. 

Susdit-e. 

Etre effrayé-e [de]. 
Avoir peur de; crain- 


De nouveau. 
L'Afrique. 
AFRICAIN. 

D’ Afrique ; africain-e. 
Subs¢quent-e. ~ 

Bape 


apres ; selon. 


Après. 


Ensuite. 

Etre en TRAIN de 
faire. 

De l’APRÉS-DINER. 

Dans les heures de 
„ LOISIR. 

ÂGE avancé. 

ARRIÈRE. 

Réflexion tardive. 

RFGAIN. 

Apres-midi. 

Ensuite. 

Encore; de nouveau; 
[after a verb often 
indicated bythepre- 
fix of R, Xe, or Les 
to the simple verb. ] 

De plus. 


Maintes fois. 
Sans cesse. 
Ne...plus jamais. 
Contre. 


Vers. 

Vis-4-vis de; en face de 

Agate. 

AGE. 

SIECLE. . 

Arriver à sa majorité. 
Majeur-e. 

Mineur-. 


Âgé 
Entre deux iars. 


Aged. 


Betrüben. 
Leiden an [dat.). 
Betrübend. 
KUMMER. 
ÜBERFLUSS. 
NEBENFLUSS. 


Reich. 

Gewähren. 

Finden. 

Erschwingen. 

Schlägerei. 

Erschrecken. 
etetaigung 

Beleidigen. 

Beleidigend. 

Neben dem ZIEL. 

Schwimmend. 

Verbreitet. 

Zu FUSSE. 

Vorerwähnt. 

Sich fürchten. 
..[einem] bange sein 
vor etwas; (e.g., ihm 
ist bange vor dem 

Von NEUEM. 

4 IKA. 

AFRIKANER-in. 

Afrikanisch. 

Nachfolgend. 

Nach [dat.). 

Nach (dat.] [mostly 
following the word 
it governs]. 

Hinterher (place) ; 
nachher (time). 

Dann. 

Machen. 


Nachmittags... 
Inden freien Stunden. 


ALTER. 
HINTERTHEIL. 
NACHGEDANKE. 
GRU T. 


Wieder. 


Überdiess. 


Mehrmals. 
Unaufhôrlich. 
Niemals wieder. 
Wider; gegen [acc.] 
Gegen [acc. ]. 
Gegenüber [dat.). 
ACHAT. 

ALTER. 
JAHRHUNDERT. 
Mündig werden. 
Mündig. 
Unmündig. 


Bejahrt. 
Vom mittlerem 
ALTER. 


Aged. 
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Aid 





Aged, The. 

Agency (commercial). 
deputy). on by 

Agent : 


Agglomeration. 
Aggrandize, v.a. 
Aggrandizement. 
Aggravate, v.a. 
——— (=provoke). 
Aggravation. 
rovocation). 





——(-= 


Ago, À good while. 
Agog, adj. 
Agoing, To set. 


Agonising, adj. 








gony. 
lan, adj. 
Agree [with], v.n. 
—— [to] (a al). 
ee River 
Amoeth (e. food) 
Agreeab ea 
agreeing). 

Agreeableness. 
Agreeably (= plea- 
ety to, adv. 

Agreed, adj. 
Agreement. 

(= contract). 
Agricultural, adj. 
Agricultural’ imple- 

ment. 

show. 

griculturist. 
PRET 
Aground, To run, v.a. 
und, To run [or 
]}, 0.1. 
AE inter). 


ead, ade. 
code’. 





Ahoy! "inter. 
Aid. 


Aid [in], © 
Aid of, in Éérairate 
effort}, 


Les VIEILLARDS 
A (plur.). 
Entremise. 


AGENT 
Aootomération. 
Agrandir 


AGRANDISSEMERT. 
{spraver. 


ation. 
Irritation. 
L’ ENSEMBLE; le TOTAL 
Total-e. 
Agrégation. 
Agression. 
if-ve. 
AGRESSEUR. 
Peiné-e. 
Epouvanté-e. 
Agile. 


Agitité. 


Agite 

‘Aeitation. 
AGITATEUR-{rice. 

Il y a (JOURS, années, 


&c.]. 

n y a longtemps. 

Agité-e. 

Mettre en MOUVE- 
MENT. 

Déchirant-e. 

Angoisse. 

Agraire. 

S’accorder [avec]. 


Consentir [a]. 
Se ressembler 
Convenir [à]. 
Agréable. 
Conforme 4a; 
CORD avec. 
Amabilité. 
Agréablement. 


Conformément 2. 
Convenu-e. 
ACCORD. 
Convention. 


Agricole. 
USTENSILE aratoire. 


Exposition agricole. 


AGRICULTEUR. 
Agriculture. 
Echouer. 
S’cchouer. 


Fièvre intermittente. 


En AVANT. 
Aller devant. 


Avancer. 
assistance. 


Aide ; 
Aider [à]. 
Au PROFIT de. 


*Ein 


d’AC- : 


Die ALTEN (plur.). 


Agentur. 
Vermittiung. 


AGENT. 


Vergrössern. 
ergrösserung. 
Schwerer machen. 
Reizen. 
Erschwerung. 


Reizung. 

Das GANZE. 

Ganz. 
Zusammenhäufung. 
ANGRIFF. 
Angreifend. 
ANGREIFER. 

Ge 

Entsetzt. 


Aufregun . 
VOLKSAUFWIEGLER. 
Vor [dat.]. 


Vor langer Zeit. 

Aufgeregt. 

In GANG bringen. 

Herzzerreissend. 
erzensamgst. 

Landwirthschaftlich. 

*Übereinstimmen 
(mit, dat.). 

igen (in, acc.]. 


Sich gleichen. 
Zu lich sein (dat.} 


Angenehm. 
Passend [dat.]; ge- 
miss. | 
Annehmlichkeit. 
Angenehm. 


..[Aat.) gemäss. 
Abgemacht. 
Übereinstimmung. 
VERTRA 
Landwirthschaftlich. 
Ackergeräthschafl. 


Landwirthschaft- 
liche Ausstellung. 
LANDWIRTH. 
Landwirthschafl. 
Stranden. 
Stranden. 


Kaltes FIEBER. 


Vorwärts. 
Voran gehen. 


Vorwärts gehen. 
He 


Bolten WORE seen 


Aide. 
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Aide-de-camp. | 


Ais adj. 

ing, a 
Ailing, a 

Aim (= design). 
(of a gun). 


Aim, © 

Aim ati (with gun), 

v.a. 

at (= 
vour). 

Aimless, adj 


— (= mien). 
(of song). 








endea- 











Air, In the open. 
Air-bubble. 











Aired Trg “fam 


afin To take an. 





one 





, Middle. 
Aix-la-Chapelle. 
Ajar, adj 
Akin [to] (things), adj. 
Alabaster. 


Alacrity. 
Alarm (felt). 
(given). 
Alarm, v.a. 





Alarm-be 
Alarmed atl, To be. 





ck). 
Alert, Ow. the. 


Alertness, 


AIDE-DE-CAMP. 


Souffrir. 
Maladif-ve. 
MA 


L. 
But; DESSEIN. 
Visée. 
Pointer. 
Coucher en joue. 


Chercher a. 


Sans BUT. 

AIR. 

AIR. 

Mélodie. 

AIR vicié. 
Aérer. 

Sécher. 

En plein AIR. 
Bulle d’AIR. 
MATELAS à AIR. 
COUSSIN à AIR. 
FUSIL à VENT. 
SOUPIRAIL. 


TRAG 
Imperméable à l'AIR. 
Bien sec, sèche. 


AÉRATION. 
Prendre l’AIR. 
Aéré-e. 

En bon AIR. 


Nef laterale. 
Nef centrale. 
Aiz-la-Chapelle. 
Entrebaillé-e ; 
ouvert-e. 
aliee [à]. 


entr’ 


Alarme. 
Alarmer. 


Cloche d'alarme. 
Avoir peur [de]. 


Alarmant-e. 
ALARMISTE. 
REVEI LLE-MATIN. 


L’ Albanie. 
QLRATROS. 
uoique. 

ALBINOS. 
ALBUM. 
Albumine. 
Alchimie. 
ALCOOL. 
Alcoolique. 
Tonnelle. 


Biere anglaise. 
CABAR 
ALE UF sound the pl. 


Agile. 
Sur le QUI-VIVE. 
Vigilance. 


Aler. 


ADJUTANT eines 
GENFRALS. 
Unwohl sein. 


ZWECK; Absicht. 
ZIEL. 


Richten. 
Zielen [auf, acc.]. 


Trachten [nach, dat.). 
Ziellos. 


L 
L ze. 
LUFTKISSEN. 
Windbüchse. 
LUFTLOCH. 


Lufipumpe. 


LUFTSCHACHT. 
Luftdicht. 
Gut aa 


LUFT 
Priache Lay schöpfen. 


L 
Luftig; hoch. 


SEITENSCHIFF. 
MITTELSCHIFF. 
CHEN 


AA . 
Halb offen. 


Verwandt [mit, dat.]. 
ALABASTER 
Geschwindigkeit. 
Angst. 

LIRM. 
sunruhigen; 
stigen. 

Alarmglo cke. 
Beänstigt sein [über, 
tigend. 
NRUHSTIFTER. 


Weckuhr. 
Ach! 
ALB 


ALBATROSS, 
bschon. 
ALBINO, 
ALBUM. 


ang- 


ALBUMEN. 
Alchymie. 
ALKOHOL. 
Alkoholisch. 
toute. 


Englisches BIER. 


Brecher 
Wachsam. 
Rehend. 

at der Hut, 
Wachsamkeit. 




















Alex, 18 Alli. 
Alexander. ALEXANDRE. ALEXANDER. 
Alexandria, Alexandrie. ALEXANDRIEN. 
Algebraic, adj reat A eebraisch. 
6 . ue, ebraisc 

Algeria. Wal erie ALGIER. j 
Algerian. LGERIEN-NE LGIERER, Aigiererin. 
Algerian, adj, Algérien-ne erisch. 
Algiers. ER. ALGIER. 
Alias. Faux NOM. Falscher NAME. 
Alias, adv. . Sonst ; anders. 
Alibi. ALIBI. ALIBI, 
Alien. ETRANGER-ére, AUSLÄNDER-in. 
Alienate - (property), | Aliéner. Veräussern [acc.]. 

(sympathies). Aliéner. Entfremden. 
Alienation (of pro- | Aliénation. Veräusserung. 

y). 

(ctaympathies). Aliénation. Entfremdung. 
nad, (= burning), | Allumé-e. In Flammen. 
Alig it [from], v.n. Déscendre (de). * Aussteigen [dat.). 

(as birds). S’abattre. Sich *niederlassen. 
Alike, adj Semblable. Gleich [dat.). 
Alike, adv. Egalement. Ebenso 
Alike, To be. Ressembler a. Sich glcichen. 
Alive, adj. Vivant-e. Leben 

5. (towns, streets, | Animé-e, Belebt. 

Alive to, To be (=feel) précier. Lebhaft empfinden. 

(=comprehend) pen comprendre. Gut begreifen 
Alive with, o be (in- | Grouiller de. : Wimmeln von (dat.]. 

sec ). 
Alive, To bury. Enterrer vif, vive. Lebendig begraben. 
Alive, To keep. Entretenir. Frhaiten. 
Alkali. ALCALI. ALKALI. 
All. TOUT. : AL 
All, adj. Toute uno); tous, Aller, iy alles ALLES 
outes (plur e (pl 
All, adv. Tout ; entièrement. anchor iur). 
All at once. Tout d’un COUP. panzich. 
All at one price. AU CHOIX. Alle zu demselben 
REIS. 

All but... Tout-e, tous, toutes, 


All but (= almost). 

All in all. 

All over. 

All over (meeting, 
&c.), adj. 

All the better. 

AU, Not at. 

AU, One and. 


That is (= That 
is the whole). 
Sain Day 





Alleviate, 0.4. 
Alleviation. 
any Vs little street). 


Allied (eg. by treaty, 
Alors on. 


D'un BOUT à l’autre. 
Fini-e. 


Tant mieux. 
Surtout. 

Pas du TOUT. 

Tous sans exception. 
Voila tout. 


La Touss aint. 

Le Jouez des Monts. 

Tout-puissant. 

Apaiser. 

Adoucir. 

Allégation. 

Alléguer. 

Allégeance. 

Allégorique. 
Allégorie. 

Alléger ; adoucir. 

ALLEGEMENT. 

Ruelle. 

Alliance. 

Allié-e. 


Allitération. 


Alle, ausgenommen 
[ein to 

Beinahe: fast. 

Alles in allem. 

Ganz und gar. 

Zu ENDE. 


Desto besser. 

Vor allem. 

Durchaus nicht. 

Alle ohne Ausnahme. 
Das ist alles. 


Allerheiligen Tac. 
Allerseelen TAG. 


ac 
Stillen. 
Lindern. 
Behauptung. 
Behaupten, 


Allegorisch. 
Allegorie. 
Prleichtern; lindern. 


GÄSSCHEN. 


\ BÜNDNISA. 


Verbunden. 
Alliteration. 


Allo. 
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Alon. 





Allocation. 
Allocution. 
Allopathic, adj. 
Allopathist. 














ed 
Alors me! (= offer of 
Allow one’s self to be, 
To. 


Allowable, . 
Allowance (of food). 
tof money). 
count). 
Allowance for, To 
make. 








Alluring, adj. 
Alluringly, adv. 


Allusion. 
Allusion to, In. 


Alluvial, adj. 
Alluvium. 











Almost, 

(before a nu- 
meral). 

Alms (plur.) 

Almsgiving. 

Almshouse. 

Aloes. 

Aloft, ado. 

Alone, adj. 

, All. 

Alone, To let. 

Along, adv. 


Along with. 

Along, All (place). -- 

Along, All (time). 
Alongside (naval 

only), adv. 








Allocation. 
Allocution. 
Allopathique. 
ALLOPATHE, and fem. 
Al thie 


Assigner [à]. 
PARTAGE. 

artition. 
Permettre [de]. 
Allouer [à]. 
Beconnaitre; avouer. 
Tenir COMPTE de. 


Permettez moi! 
Se laisser. 
Permis-e. 


tion. 
Pension. 
Remise. 


Avoir de indulgence 


pour 
ALLIAGE. 
Allier. 
PIMENT. 
Faire allusion à. 
Attirer ; amorcer. 
ATTRAIT. 

Attrayante ; sédui- 


D'une m manière sédui- 


Allusion. 
Par allusion à. : 


D’alluvion. 
Alluvion. 


ALLIÉ. 
S’allier à. 


ALMANACH. 
DIEv Tout Puissant. 
Amande. 
Dragee. 
Huile d'amandes. 
SAVON aux amandes, 
AMANDIER. . 
AUMÖNIER, 

que. 
Près de. 
Aumône (sing.). 
Aumônes (plur.). 


| Maison de charité, 


ALOËS. 

En haut. 

Seul-e. . 
Tout-e seul-e. 
Laisser tranquille. 
Le LONG de... 


Avec. 

Tout le LONG de... 
Tout le TEMPS. 
BORD à BORD. 


Bestimmung. 
Anrede. 
Allopathisch. 
ALLOPATH-i7, 
Allopathie. 
Ertheilen [dat.]. 
Vertheilung. 
Austheilung. 
Erlauben [dat.]. 
Bowilligen [dat.]. 


*A brechnen. 
Erlauben Sie! Bitte! 
Sich...lassen. 
Zulässig. 

Ration. 

JAHRGELD. 
RABATT. 


N scheichtig sein mit 


Legirung. 

Legiren. j 

PIMEN 

sAnepicien auf [acc.]. 
*Anloc 


Lockung 
Lockend. 
Lockend. 


Anspielung. 
Als Anspielung auf 


Angeschwemmt; al- 
luvial. 

Anschwemmung; Alr 
LUVIUM. 

BUNDESGENOSS. 

Bich jerbünden. 


Due vAlimachtige GOTT 
Mandel. 


Zuckermandel. 
MANDELOL. 
Mandelseife. 
MANDELBAUM. 
ALMOSENPFLEGER. 
Beinahe; fast. 
Beinahe. 


ALMOSEN (plur.). 
ALMOSENGEBEN. 
ARMENHAUS. 
Aloe.’ 

Oben; hoch auf, 
Allein. 

Ganz allein. 

Th Ruhe lassen. 
(The place in dat.)... 


ent 
Mit [dat.]. 


| Längs...[gen.]. 
:| Die ganze Zeit über. 
'| Borp an BoRD. 


Alon. 


Alongside the quay. 





Atari 
—— -piece. 


—— -screen. 
—— tomb. 
Alter [from : to] v.a. 


(a garment). 
Alter, v.n. 





Alternative. 
Although, conf. 
Altitude. 

Alto (mus.). 
Altogether (=quite) 
—— (=all at once’. 


Alum 
Aluminium. 
Al 8, adv. 


A 
Amalgamate, v.a. 


). 
Amaigamate (with), 


ae ation. ) 
of companies). 
uensis. 


Amass, 0.4. 
Amateur. 





Amazed (at), adj. 
Amazed at, To be. 
Amazement. 
Amazing. adj. 
Amazingly, adv. 
Am 


r, wife. 
Amber. 
Ambiguity. 
Ambiguous, adj. 
Ambiguously, ade. 


Ambition. 
Ambitious, ad. 
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BorpD à QUAI. 
a distanc nce (de). 
nir à l’ÉCART de. 

x heute voir; tout 

haut. 
ALPAGA. 
ALPHABET. 
Alphabétique. 
Alphabétiquement. 


Alpes 

pe 8 (plur.). 
ter Ipe: (p 
L'Alsace. 
Aussi. 


MAITRE-AUTEL. 
AUTEL SECONDAIRE. 
Nappe Â’AUTEL. 
TABLEAU d’AUTEL, 
CONTRE-RETABLE. 
AUTEL-TOMBEAU. 


Changer (de: à]. 


Retoucher. 
Changer. 
CHANGEMENT. 
Altercation. 


Changé-e. 
Alternatif-ve. 
Altern 
Alternativement. 
Alternative. 
Alternat 

Quoique : bien que. 
Élévation. 

ALTO. 


Tout à fait. 


Tout à la fois. 
ALUN. 
ALUMINIUM. 
Toujours. 
AMALGAME. 
er. 


Fusionner. 
S’amalgamer [avec]. 


Amalgamation. 
Fusion. 
SECRÉTAIRE. 


r. 
AMATEUR m. not 
used]. [re 
Etonné-e [de]. 
S’étonner de. 
ÉTONNEMENT. 
Etonnant-e. 
Etonnamment. 


AMBASSADEUE-@rice. 
AMBRE. 


Ambiguité. 

Ambigv-é; équivoque. 

D’une maniére équi- 
voque. 

Ambition. 

Ambitieux-euse. 


Ambi. 


An der Sette des Kat. 
Entfern 

Sich torn halten. 
Laut. 


ALPAKA. 

ALPHABET. 

Alphabetisc 

Nach siphabetiseher 
Ordnu 


Von den 4 Alpen. 
Die Alpen (plur.). 
Schon. 


Auch. 
ALTAR. 
HOCHALTAR. 
SEITENALTAR. 
ALTARTUCH. 
ALTARSTÜCK. 
AITARRÜCKEN. 
ALTARGRAB. 
Ändern (von, 
. auf, acc.]. 
Andern. 
Sich ändern. 
Anderung. 
WORTWECHSEL. 
Verändert. 
Abwechselnd. 
Abwechseln. 
Abwechselnd. 
WECHSEL. 
Wahl. 
Obgleich ; 
Höhe. 
ALTIST (person): ALTO 
(voice). 
Gänzlich; ganz und 


gar, 
Zusammen. 


ALA 
ALUMIN IUM. 
Immer. 
AMALGAM. 
Amalgamiren ; 
mischen. 
Amalgamiren. 
Sich amalgamiren 
(mit, dat.". 
Amaloanirung. 
Vermischung. 
SCHREIBER-én, 
*Aufhaufen. 
DILETTANT-in. 


dat. ; 


obschon. 


ver- 


Erstaunt [über. acc. 
r... erstaunen. 
ERSTAUNEN. 


| Erstaunlich. 


Erstaunlich. 
GESANDT-F- fn, 
BERNSTEIN. 
DOPPEISINN. 
Zweideutig. 
Zweideutig. 


ERROFAL. 
Enrgeing. 


Ambi. 


Ambitious of, To be. 


Ambitiously. adv. 
Ambrose. 
Ambulance. 
Ambush. 
Ameliorate, © va, 
Amelioratio 


Amenable (=subject 
— (toa D OA adic- 


tion). 


Amend, v.a. 

Amend, v.n. 

Amendment. 

Amends (pilur.). 

Amends to [for], To 
make. 


Amenities (plur.). 
Ameri 
"North. 








ment. 
Amicably, adv. 
Amidst, prep. 


Amiss, adv. 
Amiss, To take... 





Amorous, adj. 
Amount. 
unt to, 0.7. 


Amphibious, ad. 

Amphitheatre. 
mple 

Ame ation. 


Amplify, v.a. 


ply, 
Amputate, v.0. 
| Amputation. 
Amulet. 


Amuse, 0.0. 
muse one’s 

rue To. 

Amusement. 


Amusing, adj. 
Amusingly, ade. 
Amy. 


self 





Amy. 
Ambitionner. Begierig sein (nach, 
Ambitieusement, Ührgelzig. 
AMBROISE, AMBR 
Ambulance. FELDLAZARETH. 
Æ£mbuscade. HINTERHALT. 
Améliorer. vert 
Amélioration. 
Sujet-te à ; soumis-e à. Verbes ] Ber. on, 
Justiciable de. Der Gerichtsbarkeit 
verantwortlich. 
Amender. Bessern. 
S’amender. Sich bessern. 
AMENDEMENT. perbesserung. 
Réparation (sing.). ERSATZ (si 
Faire réparalion à... | Ersetzen. a, pers. 
de... followed by acc. 
thing]. 
Aménilés (plur.). Anmuth. 
LA) AMERI 


KA. 
L'Amérique du NoRD, | NORDAMERIKA. 
L’ Amérique du Sup. | SUDAMERIKA. 


AMÉRICAIN. AMERIKANER-iN. 
AMÉRICAIN. Amerikanisch. 
Améthyste. AMETHYST. . 
Amabililé. Liebenswürdigkeit. 
Aimable. , Liebenswirdig. 
Avec amabilité. Liebenswürdig. 
Amical-e. Freundsc ch 
ARRANGEMENT à Abfindung. 
l'amiable. 
Amicalement. Freundschaftlich. 
Au MILIEU de. Unter [dat. rest ; acc. 
motion]. 
Mal. Fehlerhaft. 
Prendre.. ‚en mau- | Übel Ru, (dat. 
vaise par pers.; acc. thing 
Amitié. Freundschaft 
Ammoniaque. rare 


Ammoniaque liquide. | Ammoniakflüssigkeit. 
Munitions de guerre | KRIEGSVORRATH ; 


(plur.). Munitionen (plur. ). 

Amnistie. Amnestie. 

Parmi; entre. Unter [dat. rest; acc. 
motion]. 

Amoureux-euse. Verliebt. 

MONTANT; TOTAL. BETRAG. 

B’elever a; se mon- Sich belaufen auf 

r 

Amphibie, Bei dicbig 

AMPHITHEÄTRE. AMPHITHEATER. 

Ample. _ Reichlich. 

Amplification. Erweiterung; Ver- 
grösserung. 

Amplifier. Erweitern, vergrös- 
sern. 

Etendue. Weite. 

Amplitude. Gestirnweite. 

Amplement. Reichlich. 

Amputer. Amputiren. 

Amputation. A N. 

Amulette. _ ; AMULET. 

Amuser ; divertir. Unterhalten. 

S’amuser (a). Sich. iulerhalten 

AMUSEMENT. Unie a; : Belust- 

Amusant-e. Diterbaltena. 

Plaisamment. Unterhaltend. 


Aimée. Amata. 























An. ur Anim. 
Ein; eine 
Reinerrere, dem, | FE en. 
Ananas." | Mvacunosteaes 
Annsruistaun | Anaewhete 
Anagram, ANAORAM. 
Analogue. nlich; anslogisch. 
Anatogie. Alnichkelt; Analogie 
Analyaren: 
Arabe Anar. 
Analyae spectrale. | Speciratinalys. 
Severe Aa 
alytique, ai tel 
Anarene. Anarchie, 
rares. Kincnesnan. 
Anathematiser. | Iden Riva 
u. 
Anatomique. Anatomisch., 
Arkranı Akaroa 
Anatomie, Anatomie, 
Hu (piur., aizwx). | Yonranı 
Anekeats (pure | Auen (ur. 
Alzux (plu 
here Axxen. 
mere. Anker. 
Anchor, Toast. | Jeter l'encre. Vor Aven gehen. 
anenor To ide at, | Bere a Fancy Yor As lesen 
To wale wer lames Den Anken lichten 
Anchorage. Mother, ANKENDAUND. 
Ancnorz. An 
Sauce aux axcnons. 
Ancienne. 
Anclennement. 
Ancône. 
Chen. Pevennock, 
Au Ananas 
Annodte, elite. 
Ankwowrne. Axtwoueren. 
Ankmone, Anemone. 
Touchant. Betremend, 
Banowerae axis | ANEROIDBARO- 
ROUE, SEE 
De nonvean. Yon NEUVE. 
Asus. ENURLe 
Engeisieich. 





Angle (=to fish), ca. 
iron. 


Anellcan, adj. 
won, aj. 
‘nary atl a. 
— (word). 
Angry, To get. 
Angry, To make, 
‘Anary with, To be. 
Anguish. 
Angular, adj. 
‘Animadversion. 


Mettre en colére ; 
Ficher. 

ANGLE; COIN. 

ANGLE nien. 

ANGLE obtus, 

ANGLE droit, 

ANGLE d’ineiingison. 

ANGLE d'¢lécation. 

Pécher à la digne. 

HAL 

EUR À la ligne. 


ea 
Pile à la tigne, 

FEAR 

Avec colère. 

Engolère en then 


If, vive. 
Se mettre on entire. 
Mettre en colère. 
Être fäche-e contre. 
Angoisse, 











Angulaire. 
Animadvereion, 











Spitzer Wıyet. 
Stumprer WINKEL. 
Rechter WINKKL. 
DEPRESSIONSWINKTL. 
ELEVATIONSWINKEL. 
‘Angeln. 
WINKELEISEN. 
ANCL, 
géigieen. 


Fu. 

Zoruig [über, acc. 

Ärgerlich, 

Sich argern. 

Argern ; "aufbringen. 

Bose sein auf (m... 

Angıt. 

Winkelie, 

Taper; Vans. 
< 


Anim. 


Animadvert on, v.a. 


Animal. 
Animal, adj. 


Animalcule. 


Animate [with], v.a. 
Animated, adj. 
Animation. 

(of mind). 
Animosity. 

Animus. 





Aniseed. 
— (=liquor). 
Ankle. 


Ankle-bone. 
—— deep, adj. 
Annalis 

Annals ( (olur. ). 


Anneal, v.a. 
Annealing ( (of ass). 


Annex ‘tan terri- 
ry), v.d. 
= jom on to 
something 


Annexation twith). 


Annexed, adj. 
Annihilate, 0.0. 
Annihilation. 
Anniversary. 








Anniversary, ad). 
Annotate, v.a. 
Annotation. 
Annotator. 
Announce, v.a. 
Announcement. 
Annoy, v.a. 
Annoyance. 
Annoying, adj. 


Annual (book). 





Anmut. 


Annui, 0.0. 


ular, ad). 
ARR at on, The.” 


Anoint, v.a. 
Anointed, adj. 
Anointing. 
Anomalous, adj. 
Anomalously, adv. 


oma 
Anon, 
Anonymous, adj. 


Anonymously, adv. 
Another, adj. 


ver and, adv. 
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Blamer ; critiquer. 


ANIMAL. 
Animal-e. 


ANIMALCULE, 


Animer er [de]. 
Animé-e 
Animation. 
Vivacite. 
Animosité. 


Mauvaise disposition. 


ANIS. 
Aniselte. 
Cheville du PIED. 
Os de la cheville. 
Jusqu’aux chevilles. 
ANNALISTE. 
Annales ; 
(plur.). 
Recuire ; temptrer. 
Recuisson. 
ADOUCISSEMENT. 
Annexer [à]. 


Joindre à. 
Annexion [à]. 
Ci-joint-e. 
Anéantir. 


ANÉANTISSEMENT, 
ANNIVERSAIRE. 


FASTES 


‘| Anniversaire. 


Annoter. 
Annotation. 
ANNOTATEUR, 
Annoncer. 
Annonce ; AVIS. 


Tourmenter; ‚ennuyer. 


TOURMENT; ENNUI. 
Tourmentant-e ; 
ennuyeux-euse, 
ANNUAIRE. 
Plante annuelle. 
Annuel-ie. 
Annuellement. 
RENTIER-VIAGFE ; 
rentiere-viagere. 
Annuile. 
Rente viagère. 
Annuler. 


Annulaire. 
*L’ Annonciation.” 


Oindre. - 


omal-e. 
Irrégulièrement. 
Anomalie. 
De TEMPS on TEMPS. 


Anonyme. 
Sous l’ANONYME. 
Un-e autre. 


Anot. 


Verweisen (dat. pers.; 
acc. thing]. 
THIER, 


Animalisch ; thier- 
Mikroëko isches 
THIERCHEN. 


Beseelen (von, dat.1. 
Lebhaft. 


Pa igkt 
igkei 
Erbitlerung. 
Feindselig. eit. 
ANISSAMEN. 
ANISBRANNTWEIN. 
KNÔCHEL. 
FUSSKNÖCHEL. 
Bis an die KNÔCHEL. 
ANNALIST. 
Annalen; JAHR 
BÜCHER (plur.). 
*Ausglihen. 
AUSGLÜHEN.- 
ADOUCIREN. 
Annectiren [acc.]. 


*Beifügen [dat.]: ver- 
binden [mit dat.]. 

Annection i „Verbin 
N Are 


en, 
Vernichtung. 
JAHRESTAG ; 
feier 
Jährlich. 
*Anmerken. 
Anmerkung. 
ANMERKFR. 
*Ankündigen. 
Ankündigung. 
Belästigen ; 
VERDRUSS; 
Verdriesslich. 


J ep fa 
Einjäbrige nee. 
Jährlich. 
Jährlich. 
RENTIER-e. 


JAHRGELD. 
Lebensrente; Leihrente 
Vernichten ; *aurhe- 
Bingfö 
6 2 aria, 


Jahres- 


lagen. 
lage. 


B Verkündi- 


Unregelmässig. 

Unregelmässig. 

Unregelmiissigkeit. 

Immerfort; von Zeit 
zu Zeit. 


Anonym. 

Anonym. 

EIN ANDERER ; ae 
EIN AN- 


andere ; 
DERES. 


Anot. 
Another(=one more). 


Answer. 
Answer (for: to], v.a. 


satisty). ). 
solve). 
Answer, v.n. 

——— (= succeed), 
Answer a purpose,To. 


Answer the bell, To. 


— (= 


— (= 


Answerable [for], adj. 
Answerable for, To be 
6 L] 
Answerah ‚adv. 

Ant. 
Antag nlen 
onism. 
een i U 
onistic, ac 
Antarcti ctic, adj. J: 
Antecedents (= ca- 
reer) (plur.). 
An ent. 
Antecedently, Von. 


Antechambe 
Antedate, v. a 


Antediluvian, adj 
Antelope. __ 


Anthracite (= stone- 
Antibiiions, adj. 


Antic. m L 
1CS, 0 s 
Antichrist. ay 


Antichristian, 
Anticipate, v.a. 
(= expect). 


Anticipated, adj. 
Anticipation. 


Antidote. 
Antimonial Wine. 
Antimony. 
Antipathy. 
Antipodes (plur. ) 
Antiquary, 
quary 

Antiquated, ad: 
nach (= 





ont gem, 


Antisporbutic, adj. 
Antiseptic, adj. 
Antitheais 7 
Antler (=horn). 
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Encore un-e 


? 


Répondre (de: a). 


Satisfaire. 
Résoudre. 
Répondre. 
Réussir. 


Remplir un BUT. 


Ouvrir la porte; ré- 
pondre au CouP de 


nettle. 
Responsable [de]. 
Répondre de. 
Conformément [à]. 
Fourmi. 


Fourmilière. 
ANTAGONISME. 
ANTAGONISTE. 
Antagoniste. 
Antarctique. 
ANTÉCÉDENTS (plur.). 


Antérieur-e. 

Antécédemment. 

Antichambre. 

Avancer la dute de; ; 
antida 


ter. 
Antédiluvien-ne. 
Antil 
Antérieur-e. 
Antichambre. 
Antienne. 
ANTOINE. 
ANTHRACITE. 


Antibilieux-euse. 


Farce ; singerie. 
Faire des farces. 
ANTECHRIST. 
Antichrétien-ne. 
Anticiper. 


S’attendre a; pres- 
antl, 

ici 
Anticipation. 


ANTIDOTE. 

VIN émétique. 
ANTIMOINE. 
Antipathie. 
ANTIPODES (plur.). 
D’ANTIQUAIRE. 
ANTIQUAIRE. 
Suranné-e. 
ANTIQUE. 


Antiquité. 
Antiscorbutique. 


Antise tique. 
hithese. 


gon 


Antl. 


NCE pron);’noch ein, 
pron Sa 
eine, BIN (if 

Antwort. 

Gut sagen ite a 
dative oft person 
without any prep.). 

Entsprechen. 

Lösen. 

Antworten. 


Einem Zweck ent- 
sprechen. 

Die Thüre öffnen; dem 
RurE Folge leisten. 


Verantwortlich [für, 
Verantwortlich sein 
Gemäss [dat.]. 


4 mete. AUFEN 
WIDERSTAND. 
GEGNER-in. 
Widerstreitend. 
Antarctisch. 
Vorhergehendes LE- 
(sing.). 
Vohergehend. 


VORZMMER, 


*Zurückdatiren. 


Vorsündfluthlich. 
Antilope. 


vorheris: 


CHORGESANG, 
ANTON. 
ANTHBACIT. 


Gut esen GALLEN- 


Possen spielen. 
ANTICHRIST. 
Widerchristlich. 

. [dat.] *zuvorkom- 


en: : ahnen. 


Erw 

 ZONOEKOMMEN 
Erwartu 

| GEGENGI 

ANTIMONWEIN 

ANTIMON. 

Anlipathie. 

Antipoden ( lur.). 

Antiquarisch. 

ANTIQUAR. 

| Veraltet. 

Antike. 


ALTERTHUM. 
Gut twider den SCHAR- 


Gut teegendieF üulniss 
GEGENSATZ. 
GEW EAM. 


RER TL | iar : 
F j 2 os 1B 
m= FS 
PREG 
3 
= 


cd 
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Apol. 


Antwerp. . 


Anvil 
Anxiety. 
Anxious [about], adj. 


——(=desirous),[to). 
Anxious about, To be. 


Anxious to, To be. 
Anxiously, adv. 
Any, adj. 


— (= some). 





te: any of it, any 
of them). 


Any farther. 
Any longe 
Any more used as a 
pronoun). 
Any more (used as an 
analective). ot 
more, . 
Any 


Anybody else (as 
nom.). 
( tanyboë 
=no 
Anyhow, ‘a 
—— (=in any way). 











else. 
(=not anything) 
Anywhere (with an 
interrog.), adv. 
—— (=nowhere in 
particular). 
Apace, adv. 
Apart, adv. 
Apart from. 


Apartment. 
Apathetic, adj. 
Apathy. 


Ape. 

Ape, v.a. 
Apennines, The. 
Aperient. 


Aperiegt, adj. 
Aperture. 

Apex. 

Aphorism. 

Apiece (persons), adv. 
hings). 


Apocryp 





al, ad). 


Apocryphal, 
Apologetic, adj. 


ANVERS. 

Enclum 

Anziäis: ‘inquiétude. 
Inquiet-éte [de]. 


Désireux-euse [de]. 

Être plein-e de sollici- 
tude pour 

Avoir un grand DÉSIR 


6e. 
Avec anziété. 
uelque. 


Du; dela; des. 


En. 


Plus loin. 
Plus longtemps. 
En...encore. 


Encore pu, de la, des. 


Plus ; pas davantage. 
uelqu’ un-e. 
out autre. 


Quelqu’autre. 
Personne autre. 
Cependant ; pourtant 
De quelque manière 

que ce soit. 
Quelque chose. 

’importe quoi ; 

quoi que ce soit. 
Rien moins que. 
gutre chose. 


Benue part. 
N'importe où ; par- 
tout 


u . 

À grands Pas. 
part. 
Outre. 


Chambre. 
Apathique. 


Apathie. 
SINGE. 


Singer. 
Les APENNINS, 
APÉRITIF, 


Apcritif-ve. 

Ouverture. 

SOMMET. 

APHORISME. 

Par (éte. 

La pièce. 
Apocalypse. 

IVRESapocryphes.” 


Apocryphe. 
Apolozetinue. 


ANTWERPEN 
AM 


BOSS. 

Angst ; Besorgniss. 

Angstlich (um, acc.]; 
besorgt [um, acc.]. 

Bemüht. 

Besorgt um...[acc.] 


sein, 
Sehr wünschen zu. 


Angstlich. | 

end ZINER, eine, 

pines. ” j 
was or things 
only and before a 

ar noun; no 

word wanted before 
a plural noun]. 

WELCHEN, welche, 
WE (ac 


sing.) ; welche (»l.). 
Weiter. ® 
Länger. 
Noch mehr. 


Noch etwas. 


Nichts mehr. 
Irgend Jemand. 

Irgend Jemand- 

anders. 

Sonst Jemand. 

Sonst ‚Niemand. 

Jedoc 

Auf nd eine Ari. 


Etwas. 
Irgend etwas. 


Alles nur das nicht. 
Sonst noch etwas. 
Sonst nichts. 
Irgend wo. 


Überall. 


Schnell. 
ied Seite, 

ngeac n.]; 
ay nebet re 


m ER 


nich. 
AFFE. 
*Nachäffen. 
Die Apenninen (»X.\ 
ABFÜHRUNGS- 
MITTEL. 
Abführend. 


nung. 
Spitze; GIPFEL. 
APHORISMUS. 
Fir jede Person. 
Far je ür jedes 8 STÜCK. 


4 Apoktyphische 
Schriften.” 


Apokryphisch. 
En tachnldigen.K. 


Apol. 


Apologetically, adv. 
‘Apologise [for], v.a. 


Apologist. 

pology. 
Apoplectic stroke. 
Apoplexy. 


Apostasy. 
Apostate. 


Apostatise, vn. 

Abostolic 

Abostrophe. 

Appal, v.a. 

Appalling, adj. 
pparatu 

——, Heating. 


adj. 


Apparel. 

À bparelied, past part. 

Apparent, adj. 
(of heirs). 

Apparently, adv. 

Apparition, 

ppeal. 

——, Court of 

_, (London). 

Appeal (in law), v.n. 
(fig.). 








Appeal to, To make 





law). 
Appear, To make... 


Appearan 
— (=semblance). 


Appearances, To all. 
Appease, v.a. 


Appellant. 
Appellation. 
Append, v0. 


ppen 
Appendix (io). 

D rtain to},vd.n. 
A Petite. 


ppe 
Appetizing, adj. 
Applaud, v.a. 
Applause. 
Apple. 
Apple-dumpling. 
—— -peel. 
sauce, 
—— -tart, 


—— -tree. 
— “Woman. 
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D'une maniére apolo- 
gc tique, 

Demander PARDON 
(a...de...); faire des 

' excuses. 

APOLOGISTE, and fem. 

Apologie. , 

Altaque d’apoplexie. 


Apoplexie. 
Apostasie. 
APOSTAT-€. 


Apostasier. 

APÖTRE. 
Apostolique. 
Apostrophe 
Fpouventer. 
Epouvantable. 
APPAREIL; ATTIRAIL. 
APPAREIL de CHAUF- 

FAGE. 
HABILLEMENT. 

Vétu-e. 


Apparent-e. 
Présomptif-ve. 
Apparemment. 
Apparition. 

APPEL. 

Cour de Cassation 


[Pari 
En appeler [à]. 
En appeler [à]. 


Faire APPEL [à]. 


Paraitre (a; à: de- 
vant). 

Se présenter. 

Comparaitre. 


Faire paraitre ; 
prouver, 
Apparition. 
Apparence. 
Comparution. 


DEBUT. 
Selon toute apparence 
Apaiser : calmer. 


APPELANT-e. 
Denomination ; : NOM. 


APPENDICE [à]. 

Faire partie de. 

APPÉTIT. 

Appétissant-e 

Applaudir. 

APPLAUDISSEMENT. 

Pomme. 

CHAUSSON aux 
pommes. 

Pelure de ponimes. 

Compote de pommes. 

Tourte (or tarte) aux 


pommes. 

POMMIER. 

Marchande de 
pommes. 


Appl. 


Entschuldigend. 


Sich entschuldigen 
(wegen, gen.]. 


VERTHEIDIGER-in. 
Entschuldigung. 
SCHLAGFLUSS ; 
HLAG 
SCHLAGFLUSS. 
Abtrünnigkeit. 
ABTRÜNNIGE, and 


abtrdnnig werden. 
APOSTEL. 
Apostolisch. 
APOSTROPH. 
Erschrecken. 
Erschreckend. 
APPARAT : GERATH. 
WÂRME-APPARAT, 


Kleidung. 
Gekleidet. 
Augenscheinlich. 
Muthmasslich. 
Erscheinung. 
rscheinung. 
llation. 
a erer GERICHTS- 
HOF {Berlin}. 


Sich ber h berufen auf 


a0c.]. 
Bitte an [acc. ] 
richten. 
Erscheinen [vor,dat.). 


Erscheinen. 

Vor GERICHT er- 
scheinen, 

Beweisen. 


Erscheinung. 

ANSCHEIN. 

ERSCHEI . 

AUFTRETEN. [nach. 

Allem ANSCHEINE 

Besänftigen ; 

beruhigen. 

APPELLANT. 

NAME; Benennung. 

*Beifügen. 

ANHANG, 

ANHANG (zu, dat.]. 
*Zugehören. 

APPETIT; Esslust. 

Appetitlich. 

BEIFALL geben. 

BEIFALL. 

APFEL. 

Kleiner APFELPUD- 

DING. 

Anfelschale. 

Apfelsauce, 

Anfeltorte. 


ee 
SLITOM ; > 
hdndlerin. 


Appl. 


Appliance. 
Applicability. 
Applicable, adj. 
Applicant. 
Application (=de- 


enerally). 
(surg gene ily 
—— (to Lessons, &c.). 
» Form of. 











Application to, To 
Apply % 
, 0.0. 

=p to (=have re- 

„gourse to). To. 
Apply « one’ 8 self [tu], 
Appoint, v.a. 
(=nominate). 
Appointed, Ill-, adj. 


, Well. 
Appointee. 


Appointment (to an 
office). 

—— (=the office it- 
self). 

—— (=time for a 
meeting). 

Appointment with, 

make an. 
Apportion, v.a. 








Apportionment. 


Apposite, add. 


Appraise, v. 
Appraiser (Evaluer). 


Appreciable, adj. 
Appreciate, v.a. 
Appreciation. 


Apprehend(= Arrest), 


fear ). 
— —— (=think). 
Apprehension (= 
arrest) 


— (=fear). 


——— (=idea). 
Apprehensive, adj. 
Apprehensive of, To 


Apprentice. 
Apprentice to, v.a. 


Apprenticeship. 

Apprenticeship to, To 
serve an. 

Apprize, v.a. 

Approach. 

—— (to a place). 

Approach [to], v.n. 


Approachable, ad). 


| 
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APPAREIL. 
Applicabilité. 
Applicable. 
POSTULANT-€. 
Demande. 


Application. 

USAGE (externe). 

Formate pot 
rmule „pour de- 


8’ ere à, 


Appliquer [à]. 
S’adresser [2]. 


Solliciter. 

S’ Sappliquer [A]. 
Destiner. 

Nommer. 

Mal équipé-e. 


Bien équipé-e. 
FONCTIONNAIBE 
nommé. 
Nomination. 
EMPLOI. 
RENDEZ-VOUS. 
Donner un RENDEZ- 
VOUS à. 
Répartir, 


Répartition. 


À PRoPos; applicable. 


Priser ; évaluer. 
COMMISSATRE-PRT- 


Appreciable. 
Apprécier. 
Appréciation. 


Arrêter. 


Appréhender. 
Comprendre. 
Arrestation. 


Apnréhension ; in- 
rue tude. ; 


Céncen tion. 
Inquiet-äfe (de). 
Appréhender. 


APPRENTI. 

Mettre en APPRENTIS- 
SAGE Chez. 

APPRENTISSAGE. 

Faire son APPRENTIS- 
SAGE Chez. 

Prévenir. 

Approche. 

ABORD. 

Approcher fae): = s’ap- 
procher (de}. 

Abordable ; seces- 
sible. 


Appr. 


Anwendung. 
Anwendbarkheit. 
Anwendbar. 
BITTSTELLER-In. 
Bitte. 


AUFLEGEN. 
Anwendung. 
FLEISS. 
Formel. 


Sich wendenan [acc.]. 


*Anwenden. 
Sich wenden an [acc.]. 


Ansuchen um [acc.]. 

Sich...[dat.] widmen. 

Bestimmen. 

Ernenn 

In schlechtem ZU- 
STANDE. 

In gutem ZUSTANDE. 

ERNANNTE. 


Ernennung. 

Stelle. 
STELL-DICH-EIN. 
Bestellen. 


Verhältnissmässig 
Veran: Assige 
er nissm 
Vertheilung. 
Passend. 


Schätzen. 
TAXATOR, 


Schätzvar. 
Schätzen. 
Würdigung ; Schälz- 


Verhaften. 
Befürchten. 
Begre 


ifen. 
Verhaftung. 


Furcht. 


BEGRIFF. 
Furchtsam. 
Befürchten. 


LEHRLING. 

In die Lehre thun 
bei (dat.]. 

Lehrzeit. . 

Die LEHRJAHRE 
machen bei (dut.). 

Benachrichtigen. 

Annäherung. 

Auffahrt; ZUGANG. 

Sich nähern [dat.). 


Zugänglieh. 
















































Appr. 23 Arch. 
Approaching, adj. Prochain-e._ Nahend. 
Approbation. Approbation. Billigung. 
Appropriate, adj. Approprié-e: Angemessen. 
Appropriate, v.a. S’approprier Sich *zueignen. 
(=destine). Affecter [à]. Bestimmen (zu, 
Appropriately, ade. Convenablement. Auf eine angemes- 
sene Ar 
Appropriation. Appropriation. Zueignung. 
Approval. Approbation Billigung. 
Approve, v.a. Approuver. Billigen. 
Approved, ad. Approuvé-e. Gebilligt. 
Approving, a Approbateur-frice. Zustimmend. 
Approvingly, adv. Avec obation. Billigend. 
Approximate, adj. Approximatif-ve. Nahe. 
Approximate, vn. Se rapprocher. Sich nähern. 
Approximately, ade. | Approximativement. | Nahe. 
Approximation. Approximation. Annäherung. 
Appurtenance. Appartenance. ZUGEHÖR. 
Appurtenant, adj. Appartenant-e. Zugehörig (dat.). 
Apricot. ABRICOT. Apriko 
Apricot-tree. ABRICOTIER. APRIKOSENBAUM. 
April. AVRIL. APRIL. 
April-fool. POISSON d’AVRIL. APRILNABR. 
shower. Giboulee de MARs. APRILREGEN. 
Apron. TABLIER. Schürze. 
(of carriage). TABLIER. Kniedecke. 
Apse. Apside. Apste. 
Apt (= fit), adj. Apte [a]. , Fähig [für, acc.]. 
——— (= inclined). Disposé-e; enclin à. | Geneigt. 
— (scholar) Bon-ne Fahig. 
Aptitude. ‘Aptitude. Fähigkeit. 
Aptly, adv J ustement ; à propos. Angemessen. 
Aptness Aptitude. Fähigkeit. 
Aqua-fortis. Eau.forte. SCHEIDEWASSER. 
Aqua-tinta. Aqua-tinte. Aquatinta. 
Aquarium. AQUARIUM. AOUARI UM. 
Aquarius. Le VERSEAU. Der PM ANN. 
Aquatic, adj. Aquatique. Im WASSER lebend. 
Aqueduct. AQUEDUC. Wasserleitung. 
Aqueous, adj, Aqueux-euse. Wasserig. 
Aquiline nose. NEz aquilin. Adlernase. 
Arab. ARABE, and fem. ARABER-iN. 
Arabesque, ad). Arabesque. Arabeske. 
Arabia VA Arabie. ARABIEN. 
Arabian adj. Arabisch. 
Arabic anguage). rec Arabische Sprache. 
Arabic scholar ARABISANT. ARABER. : 
Arable, adj. Arable. | Pflügbar. 
Arbiter. ARBI SCHIEDSRICHTER. 
Arbitrarily, adv Arbitrairement. Willkürlich. 
Arbitrary, adj. Arbitraire. Willkirlich. 
Arbitrate, v.a. Arbitrer. Entscheiden; einen 
SCHIEDSSPRUCH 
ee: thun. ; 
Arbitration. ARBITRAGE. SCHIEDSSPRUCH. | 
Arbitrator. ARBITRE, and fem. SCHIXDSRICHTER-iN. 
Arbour. BERCEAU. Laube. 
Arbutus ARBOUSIER. ERDBEERBAUM. 
Arc. ARC. BOGEN. 
Arcade. Arcade. Arcade 
h. Arche. BOGEN. 
, Pointed. Opive. . SPITZBOGEN. 
—— circular oûte en plein Halbkreisformiger 
CINTRE. BOGEN. : 
Arch, adj. Malin-igne. Schelmisch ; schlau. 
Arch, 0.4. Voüter; cintrer. Wôlben. 
Archæological, adj Archéologique. Axchho\om ee. 
Archæologist, ARCHÉOLOGUE. ARCHIOLOGE. 





Arch. 


Archseolo 

Are. 

Archbis 10D. 
Archbishopric. 
Archdeacon 


Archdeaconry. 
Archduchess. 
duchy. 


Archery. 
Archery-party. 
Archibald. 


Archiepiscopal, a 
Archipelago. 4, 


(fig.). 
Architectural, adj. 
Architecture. 

» Ecclesiastical. 





Arctic, adj. 
Ardent, ad 
(spirits 
Ardentiy, adv. 
Ardour. 


arduous, adj. 
Arduousness. 


(of a house). 


Areilisceous, adj. 
Argue, on. 


— = maintain), 


(ofa m). 
entative, adj. 


Arian, adj, 
fra 
And a. 
Aries 
ht, adv. 
(= get up). vn. 
(=. happe 











—— [from] (an idea). 


Aristocracy. 
Aristocrat. 


Aristocratic, ad). 
Aristocratically, adv. 


Arithmetic. 


Arithmetical, adj. 
Arithmetically, adv. 
Arithmetician. 


e 


24 


Archéologie. 
ARCHANGE. 
ARCHEVÊQUE. 
ARCHEVECHE. 
ARCHIDIACRE. 
ARCHIDIACONÉ. 
Archiduchesse. 
ARCHIDUCHÉ. 
ARCHIDUC. 
Arqué-e; cambré-e. 
ARCHER, and fem. 
L'ART de tirer l’ARC. 
Tir à l’A . 


ABCHAMBAUD. 
Archiépiscopal-e, 
ARCHIPEL. 
ARCHITECTE. 
ARTISAN ; AUTEUR. . 
Architectural-e 
Architecture. 
Architecture 
euse. 
Architrave. 
Archives (plur.). 
Malicieusement. 
Malice. 
ARCHIPRÊTRE. 
Galerie. 


Arctique. 
Ardent-e. 


religi- 


(ter. 
Disposé-e à argumen- 
ARIEN-ne. 


Se lever. . 
S’élever ; survenir, 


Provenir [de]; venir 
[de] 


Aristocratie. 
ARISTOCRATE, and 


Sem 
Aristocratique. 
Aristocratiquement. 


Arithmétique. 
Arithmétique. 


Arithmétiquement. 
ARITHMÉTICIEN-NE. 
Arche. 


Archäologie. 
ERZENGEL. 
ERZBISCHOF. 
ERZBISTHUM. 
ARCHIDIACONUS, 
ARCHIDIACONAT. 


SCHÜTZ-i 
BOGENSCHTESSEN. 
Bogenschiessgesell- 

schaft. 
ARCHIBALD. 
Erzbischöflich. 
ARCHIPELAGUS, 
BAUMEISTER, 
URHEBER-in. 
Architectonisch. 

Baukunst. 
Kirchenbaukunst. 


ARCHITRAVE. 

ABCHIN (sing.). 
Schelmisch ; Tehlan. 

Schelmer 

en. 

BOGENGANG. 


Arctisch. 
Inbrinstig ; eifrig. 
Brennend. 
Inbrünstig; eifrig. 
Inbrunst ; EIRE 
Schwierig. 
Schwieri et. 
PLICHENINHALT. 
Freier PLATZ. 
KAMPFPLATZ. 
Thonig. 
Erörtern. 
Disputiren. 


Behaupten. 
BEWEISGRUND, 
INHALT. 
Streitsüchtig. 
ARIANER-iN. 
Arianisch. 
ARIANISMUS. 
arr. 


Entstehen. 
Entstehen [aus, dat.]. 


Aristokratie. 
ARISTOKRAT-iN. 


Aristokratisch. 
Auf aristokratische 


Rechenkunst; Arith- 


tisch. 
Arithmetisch. 
ARITHMETIKER-ÄM, 


Arm. 


Arm (= limb). 
——— (= weapon). 
Arm-in-arm. 
Arm-hole (of gar- 
ments). 

-pit. 





Armour. 
Armour-plated (ship), 
ad). 


Armourer. 
Armoury. 


Army-list, The. 
Arnica. 
Aroma. 
Aromatic, adj. 


Around, adv. 
Around 


, ©. a. 
Arrange, v.a. 
Arrangement. 
Arrant, ad). 





(=ga theri 
ed oe orang 4) 
An past part. 

rs (plur.) 
Arrear, In, ade. 
Arrear, To be in. 
Arrest 


Arrest, 0.4. 
Arrival. 


Arriv per tform. 


Arrive [at], v.n. 
Arrived, To have. 
Arrogance. 
Arrogant. adj. 
Arro gantly, ado. 


to 

self, To. 
Arrow. 
Arrow-root. 
Arsenal. 
Arsenic. , 
Arsenical, adj. 
Arson, 


Art. 
Arts, The Fine. 
Artery. 

=—— (fig.). 
Artesian v well. 


Attal à ado. 





one’s 
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Bras, 

Arme. 

Bras dessus BRAS 
dessous. 

Emmanchure. 


Aisselle. 
Armer. 
S’armer. 
ARMEMENT, 
Armée, 
L’Armenie. 
Armenien-ne. 
Brassée. 
ARMISTICE. 
Sans BRAS, 
BRASSARD, 
Armoiries (plur.). 


Armure. 
Cuirassé-e. 


ARMURIER. 
ARSENAL. 


Armée. 

L'ANNUAIRE MILI- 
TAIRE. 

ARNICA, 

ARÖME. 

Aromatique. 

Autour. 

Autour de. 

Réveiller [de]. 

L’ARAGON, 

Accuser. 

Arranger; ranger. 

ARRANGEMENT. 

Franc-che ; fieffé-e. 

ORDRE. 

CONCOURS; NOMBRE. 

Revétu-e [de]. 


ARRERAGES (plur.). 
En arrière. 

Avoir de l’ARRIÉRÉ. 
Arrestation. 


Arrêter. 
Arrivée. 
ARRIVAGE. 
Qual d'arrivée. 


Arriver [à]. 
tre arrivé-e. 
Arrogance. 
Arrogant-e. 
Arrogamment. 
S’arroger. 


Flèche. 
ARROW-ROOT. 
ARSENAL, 
ARSENIC. 
Arsenical-e. 
CRIME d'INCENDIE. 


Les. BEAUX-ARTS ( pl.). 
Artère. 

A) dere. 

Puits artésien. 

Rusé-e 


usé-e, 
Artificieusement. 


Artf,. 


ARM, 
Waffe. 
ARM in ARM. 


ARMLOCH. 


Achselgrube. 
Bewatfnen, 

Sich bewaffnen. 
Kriegsmacht. 
Bewaffnet 

ABMENI EN. 
ARMINIANEBR-#n, 
ARMVOLL. 
WAFFENSTILLSTAND. 


Armlos. 
ARMBAND, 
WAPPENSCHILD 


sing 
Rüstung. 
Gepanzert 


WAFFENSCHMIED. 
ZEUGHAUS. 
Armee ; HEER (fig.). 
Das militärische 


Arnica. 
AROMA. 
Aromatisch. 
Herum ; umher. 
Um [ac 


C.]. 
Erwockou wg dat.). 


ABRAGONIEN 

nklagen. 
Ordnen. 
Anordnung. 

Erz.. 

Ordnung; Reihe. 
Ansammlung 
Gekleidet tin; acc.]. 


RÜCKSTÄNDE (plur.). 
Rückständig. 
Rückstän 
VERBAFT; 


sein. 


An 
Ankunft. 
AUSSTEIGPERRON. 


*Ankommen[lin,dat.). 
Angekommen sein. 
Anmassung. 
Anmassend. 
Anmassend. 

Sich *anmassen. 


PFEIL. 
ARROWROOT. 
ARSENAL:ZEUGHAUS 
ABSENIK. 


un 
Die schönen Künste. 
Pulsader. 
Verkehrsader. 


Artesiacher BRUNKREN 


Listig ; ac 
Listig : 2 schlau, 


Yerhatten; arretiren. 
































Artf. 26 Asce. 
Artfulness. Astuce. List. 
Artichoke. ARTICHAUT. Artischocke. 
Jerusalem. ARTICHAUT de Jéru- | Erdartischocke. 
salem. 
Article - ARTICLE; OBJET. ARTIKEL. 
(= package). CoLis. STÜCK. 
(literary). ARTICLE. ARTIKEL. 
Articles (of al pren- CONTRAT d’APPREN- Bedingungen. 
ticeship). TISSAGE. 
of War. CoDe militaire. KRIEGSRECHT. 
Articulate, adj. Articulé-e. Gegliedert. 
{rticulate, v.a. Articuler. Artikuliren. 
Articulation. Articulation. Articulation. 
rtifice. ARTIFICE, KUNSTGRIFF. 
Artificer. ARTISAN. HANDWERKER. 
Artificia Artificiel-le. Künstlich. 
Artineiaily. à Von. Artificiellement. Künstlich. 
Artillerv. Artillerie. Artillerie. 
Artilleryman. ARTILLEUR. ARTILLERIST. 
Artillery practice. EXERCISE du TIR du | Artillerie-Übung. 
CANON. : 
Artisan. ARTISAN. HANDWERKER. 
Artist, ARTISTE, and fem. KÜNSTLER-in. 
Artistic, Tu Artistique. Künstlerisch. 
Artisti tically, adv. Artistement. Künstlerisch. 
Artless, Naïf-ve. Ungekünstelt ; naiv. 
Artlessly, adv. Nalvement. Unbefangen. 
Artlessness. Naïveté. Einfachheit. 
As, conj.and adv. Comme; aussi. Wie. 
= ‚In ) Propor- A mesure que. In dem MASSE wie. 
on). 
—— (= arithmetical | Comme. Wie. 
proportion). 
—— (= because). Parce que. Da. 
— (= according Tel que. So wie. 
as 
——— (= as, In the | En [followed by noun | Als. 
capacity of). without an article). 
(= as being). Comme. Als. 
As for [to]. Quant a. Was betrifft [acc.]. 
As if. Comme si. _ Als ob. 
As it were. Pour ainsi dire. So zu sagen. 
As. much as (quan- | Autant que. Eben so viel als. 
ALY 
As much...as. Autant de..que de | So viel...wie. 
(followed by noun]. 
As much as to say, C’est pour ainsi dire. | Das heisst. 
As though. Comme si. Als ob. 
AS vw Aussi bien que. Ebenso gut wie. 
AS. ee tivel as. Aussi. „que. So...wie. 
Asbestos. ASBEST ASBEST. 
Ascend (from: to] Monter (de: a; faire | *Hinaufsteigen. 
l'ascension a 
Ascend, vn. S’elever. *Aufsteigen. 
Ascendancy. Supériorité. Überlegenheit. 
(influence). Influence. EINFLUSS, 
Ascendant. . __ | ASCENDANT. UBERGEWICHT. 
Ascendant, To be in | Predominer. Das ÜBERGEWICHT 
the. haben. 
Ascending, adj Ascendant-e. Hinaufsteigend. 
Ascension. Asce AUFSTEIGEN. 
Ascension Day. La Féle de l’Ascension. HIMMELFAHRTSTAG. 
Ascent. Ascension. AUFSTEIGEN. 
(=way up). Montée. Anhohe. 
Ascertain, v.a. S’assurer de. Sich überzeugen [gen. 
of thing]. 
(positively). Constater. tätigen. 
4scertainment. Constatation. Bestätigung. 


Asce. 

Ascetic. 

Ascetic, adj. 
Asceticism. 
Ascribable [to], adj. 


Ascribe [to], v.a. 
Ash ( but mt matter). 


. Mountain (= 
Ash-pit. 
-W 





) 
ednesday. 
Ashamed (of, to], adj. 
Ashamed of, To be. 





Ashlar. 
Ashore, adv. 
Ashore, To be (aship). 


Ashore, To go (a 
Ashore, To go (a per- 


Ashore, To run. 
Ashy (in hue), adj. 


Asia. 

Asia Minor. 
Asiatic, adj. 
Aside, ade. 
Aside, Putting. 


Aside, To lay 
Aside, To turn. 2.0. 
Ask (for: tol, v.a. 


——- after. 
for (a particular 


person) 
in. 











Asleep, To lull. 
Asparagus. 


paragus-bed. 
-tongs (plur.). 
Aspect. 


‘eon To nave a 
south, &c 
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ASCÉTIQUE. 
Ascitique. 
ASCETISME 
Qui Dae. étre attri- 


Attribace kan. 

Cendres (pl.). 

FRENE. 

SORBIER des OISEAUX. 


CENDRIER. 

MERCREDI des cen- 
dres. 

Honteux-euse [de]. 

Avoir honte de. 


Être échoué-e ; étre 
à la côte. 
Aborder. 


Aborder. 


Faire côte. 
Cendré-e. 


L’ Asie. 
I’ Asie mineure. 
Asiatique. 
De cOTE; à part. 
Abstraction faite 
de... ; sans cempter. 
Mettre ap à part. 
éto 
Demander (a: de]. 


S'informer de. 
Demander. 


Prier d’entrer. 
Prier de monter. 
Faire une question. 
Obliquement. 

En biais. 

De cÔTÉ. 

Etre endormi-e. 


Être © exposé au [MIDI, 


LE. 
ds erite. 

amer. 
Don [sur]. 


ASPHALTE. 
Asphyzie. 


ASPIRANT-e [à]. 
Aspiré-e. 


Aspirer. 
Aspiration. 


Aspi. 


ASCETIKER. 
Ascetisch. 
Ascetisches LEBEN. 
Zuzuschreiben [dat.]. 


*Zuschreiben (dat.]. 
Asche, 


sche. 
VOGELBEERBAUM. 


Aschengrube. 
ASCHERMITTWOCH. 


Beschämt (über, zu). 
Sich schämen [fol- 
lowed by gen. with- 
out prep.]. 

BRUCHSTEIN. 

An’s UFER. 

Stranden. 


*Anlegen. 
Landen. 


Stranden 
Asch farbig : ; asch- 


u. 
ASIEN. 
KLEINASIEN. 
asiatisch, 
Bei Seit 

„bei Selle gelassch. 


Bei Seite legen. 
*Abwenden. 
Bitten [um, acc.; 
zu, infinitive.). 
sien erkundigen nach 


Fragen ‘nach [dat.]. 


Herein führen. 
Herauf führen. 


Fragen 

Seitwärts: quer. 
Schief. 

Schief. 
Eingeschlafen sein. 
*Einschlafen. 
*Einschläfern. 
SPARGEL. 
SPARGELBEET. 
Spargelzange (sing.). 


ANBLICK. 
Gegen (i [SÜDEN, &c.] 


Ziliernappe, 


Verleumden. 
Verleumdung [auf, 
acc.) 


ASPHALT, 
SCHEINTOD. 


ASPIRANT; BEWER- 
BER (um, acc.]. 
Agpirirt. 
Agpiriren. 
‚BEN 


Aspi. 


Aspire [to], v.n. 


Aspiring, adj. 
Ass. 
Ass’s colt 





Assassin 
Assassinate, 0.0. 
Assassination. 
Assault. 


—— (in law). 
Assault, v.a. 
Ass 


ay. 

Assay, 0.4. 
Assayer. 
Assemblage. 

(of persons). 
Assemble, v.a. 
Assemble, v.n. 


Assembly, 





Assent [to], v.n. 
Assentingly, adv. 


Assert, v.a. 
Assertion. 
Assess, v 
Assessable, adj. 


Asseveration. 
Assiduity. 
Assiduous, ad 
Assiduously, Uo 
Assign, v.0. 


Assignable, adj. 


AR nt. 
Assimilate [to], v.a. 
—— (food, &c.). 


tion 
(of food). 
t, v.a. 
Assistance. 
Assistent. 
Assistan 





Assizes (law), (plur.). 
Associate, 


Associate [with], v.a. 
Associate (with), vn. 


Assuage, 0.2. 
Assuage (thirst), 


Adoucir. 
A 


28 


Agsu. 


Aspirer [à]; prcten- | Streben [nach, dat.]. 


Ambitieux-euse, 
Ang; änesse. 
ANON 

LAIT d'énesse. 
ÂNIER ère. 
Assaillir; attaquer. 
Attaquable. 
ASSAILLANT-€, 
ASSASSIN. 
Assassiner. 
ASSASSINAT. 
ASSAUT; attaque. 
Voies de FAIT. 


Attaquer. 
Ess. 


Essayer. 

ESSAYEUR. 

ASSEMBLAGE, 

Assemblée. , 

Assembler; réunir. 

S’assembler ; se ré- 
unir, 

Assemblée. 

Salle de réunion. 

ASSENTIMENT. 

Consentir [à]. 

En SIGNE d’ASSENTI- 
MENT, 

Déclarer; affirmer. 

Assertion. 


Imposable. 
Imports directs. 
Imposition ; cote. 
L’ACTIF (sing. ). 


Aftrmationsolennelle 
ssiduité 

Assidu-e. 
Assidüment. 
Assigner [à]. 


Assignable. 
CESSIONNAIRE. 
Cession. 

Assimiler [2]. 
S’assimiler. 
Assimilation. 
Assimilation. 
Assister ; aider. 
Assistance ; aide. 
ASSISTANT-€; ADJOINT. 
Assistante; AIDE- 
Cite noun ap- 


ended]. 
Aïsises (plur), 
ASSOCIE-€. 
Associer [à]. 
S’associer [avec]. 


Association. 
Association. 
SOUVENIRS (plur.). 
Assortir 


880 . 
ASSORTIMENT. 


Emporstrebend. 
EsEL-in. 
ESELSFÜLLEN. 
Eselsmilch. 
tAngreten n 
ifen 
Angreif bar. 
ANGREIFER. 
MORDER. 
Ermorden. 
Mon. 
ANGRIFF. 
Thatliche Beleidi- 


*Angreiten, 


Probiren. 
PROBIRER. 
Sammlung. 
Versamm ung. 
Versammeln. 

Sich versammeln. 


Versammlung 
VERSAMMLUNGSSAAL. 
Zustimmung. 
*Einwilligen [acc.]. 
Beistimmend. 


Behaupten. 
Behauptung. 
Besteuern. 
Steuerpflichtig. 
Steuern 


STEUERANSCHLAG. 
FOLLITENNACHLASS 
Betheurung. 

FLEISS, 


*Anweisen (dat. for 
pers acc. for 
thing]. 


Bestimmbar, 

CESSIONÄR, 

Verschreibung. 

Ähnlichmachen[dat. ] 

Assimiliren. 

Verähnlichung. 

Assimilation. 

Helfen. 

Hülfe. 

ASSISTEN 

Helfend : hote ith 
noun append 


Assisen (plur.). 

TEILNEHMEN. 
ugesellen 

Sich verbinden [mit, 
dat.) 


Verbindu 


Gesellsc “VE REIN, 
Erinnerungen (plur.). 
Sortiren. 

Auswahl. 

Lindern. 

Stillen. 














Assu. 29 Athe. 
Assuage, v.n. S’apaiser. *Nachlassen. 
Assume, v.a. Assumer. Sich *anmassen, 
Assumed name, NOM supposé. Angenommener 
AME. 
ing, adj. Pretentieux-euse, Anmassend. 
Assumption. ; upposition. Annahme. 
Assumption, Festival | L'Assomption. Maria Himmelfahrt. 
of the. 
Ass . Assurance. Versicherung. 
=boldness) Audace. Dreistigkeit. 
va. Assurer. Versichern. 
ad, adj. Assure-. Versichert, 
Assuredly, adv Assurément. Sicherlich. 
Aster, China Reine-Marguerite. Ast 
Asterisk, ASTERISQUE. STERNCHEN. 
Asthm HME. ASTHMA. 
Asthmatic, adj. Asthmatique. Asthmatisch. 
Astir, adv. En MOUVEMENT. In Bewegung. 
Astonish, v.a. Étonner. In ERSTAUNEN 
setze 
Astonished at, To be. | 8’étonner de. Erstaunen über [acc.] 
Astonishing, adj. Etonnant-e. Erstaunlich. 
Astonishingly, adv. Étonnamment. Erstaunlich. 
Astonishment. ÉTONNEMENT. ERSTAUNEN. 
Astound, v.a. Abasourdir. . Bestürzen. 
Astounding, adj Abasourdissant-e. Erschrecklich. 
Astoundingly, adv. Etonnamment. Erstaunlich. 
Astray, adv. Égaré. Irre. 
tray, TO go. S’égarer. Irre gehen. 
Astray, To lead Égarer. Irre führen. 
Astride, ad». À califourchon. Rittlings 
Astringent. ASTRINGENT. Zusammenziehende 
rznei. 
Astringent, ad). Astringent-e. Zusammenziehend. 
Astrologer. ASTROLOGUE. ASTROLOGE. 
Astrology. Astrologie. Astrologie. 
Astronomer. ASTRONOME. ASTRONOM. 
Astronomical, adj Astronomique. Astronomisch. 
Astronomicalip, a adv. Astronomiquement. | Astronomisch. 
Astrono Astronomie. Astronomie. 
Astute ( (=clever), adj. | Fin-e. Scharfsichtig. 
(=crafty). Rusc-. 
Astutely, adv. Avec finesse; avec Scharfsichtig: schlau. 
| ruse, 
Astuteness. Finesse ; ruse. Schlauheit. 
Asunder, adv. En deux. Entzwei. 
Asylum ASILE; REFUGE. ASYL. 
At, prep. : en. In ; an; um [time]. 
(=against). Contre. Gegen [acc.]. 
first. D’abord. Zuerst. 
At hand. Tout près; sous la | Bei der Hand; zur 
main. Hand. 
At home. À jar maison ; chez Zu HAUSE. 
At last. Enfin di à la fi ; Zuletzt; endlich. 
At least. Au moins; du moins. | Wenigstens. 
At onc once (=at same | À la fois. Auf einmal. 
At ones (=imme- Tout de suite. Gleich. 
Sur mer; en mer. Auf der See. 


At sea, To be (fig.= 
to be perplexed). 
AU war. 


Atheistic, adj, 
Athenæum. 

Athenian. __ 
Athenian, adr. 


Être dans le PETRIN. 


En guerre. 
ATHEISME. 
ATHEE. 
Athée. 
ATHENEE. 
ATHENIEN-Ne, 
Athénien-ne. 


In der Klemme sein. 


Im KRIFGE. 
ATHEISMUS. 
ATHEIST-in. 
Atheistisch. 
ATHENAUM. 
ATHENIENSERÄN, 
Athenisch, 


Athe. 


ee —— 


Athens. 
Athlete. 
Athletic, adj. 
Athwart, prep. 
Atlantic, "The, 


Atlantic, adj. 
Atlas. 


Atmosphere. 
Atmospheric, adj, 
Atom 


Atomic, adj. 
Atone [for], v.n. 
Atonement. | 
Atrocious, adj. 


Atrociously, adv. 


Atrocity. 

Attach [to], v.a. 

Attach [to], v.n. 

Attachment. 
(law term). 

Attack. 


Attack, 4 a 
Attain, 
Attainable, adj, 
Attainder 


Attainment. 
—3 (=talents). 
Attar of Roses. 
Attempt. 
(criminal). 
Attempt [to], v.a. 


(criminally). 

Attend [to], v.a.n. 

(as & doctor, 
&c 














es va. 
——(=frequent),v.a. 
—— (=be present 
at), vn. 
—— to, v.n. 
upon (inashop), 
v.a. 
Attend a patient, To. 
Attend toone’sduties, 


0. 

Attendance. 

‘at a meeting). 

on) (medical). 
ce, In. 

.Attendance on, To 


dance 
Attendant. 


(Female). 

— 8, (plur.). 

Attendant, adj. 

Attendant at, To be a 
ar. 


regul 
Attention. 
Attention to, To de- 
vote one’s. 
Attention to, To pay. 


Attentive, adj 
Attenti vely, Le 
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Athènes. 
ATHLETE. 
Athlétique. 


travers. 
L’ Atlantique. 
Atlantique. 
ATLAS 


Aimosphère. 
Atmosphérique. 
ATOME. 
Atomique. 

Expier [no prep.]. 
Expiation. 
Atroce. 


Atrocement. 


Atrocité. 

Attacher [à]. 
S’attacher [à]. 
ATTACHEMENT. 
Saisie-arrét. 

Altaque. 

Attaquer. 
Atteindre; parvenirà 
Accessible. 
Fletrissure, 
Acquisition. 
Connaissances (plur.). 
Essence de ROSES, 
Tentative; ESSAI. 
ATTENTAT. 


. Atte. 


ATHEN. 
ATHLET. 
Athletisch. 

uer über. 

er Atlantische 


Atlantisch. 
ATLAS. 
Atmosphäre. 
Atmosphärisch, 
ATOM. 


: Atomisch. 


Büssen fir [acc.]. 
Sühne; SÜHNOPFER 
Schrecklich ; ab- 
scheulich. 
Schrecklich ; ab- 
scheulich. 
Schrecklichkeit. 
Heften [an, acc.]. 
Haften (an, dat t.]. 
Anhänglichkeit. 
BESCHLAG. 
ANGRIFF. 
*Angreifen. 
Erreichen. 
rreichbur. 
Acht 


Erlangung. 
TALEN TE (plur.). 
ROSENOL. 


VERS 
ATTEN STAT, 


Tenter [de]; essayer Ä Versuchen [acc.]. 
Attenter à [la vie de]. | Bich vergreifen an 


Faire attention [à]. 
Soigner. 


Fréquenter. 
Assister a. 


S’occuper de. 
Servir. 


Soigner UN [une] 
MALADE. 

S’occuper de ses 
DEVOIRS, 

SERVICE. 

Assist 

Visites fay (plur. ). 

De SERVICE. 

Faire antichambre à. 


ASSISTANT-e; SERVI- 

TEUR, servante. 
Femme de SERVICE, 
Suite (sing.). 
Accessoire 


Suivreré égulièrement. 


Attention. 
Se donner a. 


Faire attention a. 


Attentif-ve. 
Attentivement. 


at.). 

Acht geben [auf, 
acc.]. 

Behandeln. 

Besuch 

*Belwohnen [dat.]. 


Acht haben auf [acc.] 
*Aufwarten. 


Einen KRANKEN be- 
handeln. 

Sich angelegen sein 
lassen. 


DIENST. 

Anwesenheit. 

BEsucH (bei, acc.). 

Im Dienst. 

Aufmerksamkeit er- 
weisen. 

BEDIENTE. 


dumoärterin. 
GEFOLGE (sing.). 
Begleitend. 

*Zuhéren 


A ifmorkeamelt. 
Seine Aufmerksam- 
keit widmen. 
Acht haben auf 
[acc.]. 
Aufmerksam. 
Aufmerksain. 


Atte. 


Attentivences. 


Attic (of a house). 
Attire. 

Attire [in], v.a. 
Attitude. 
Attorney 

Attorney, Power of. 
Attract, v.a. 
Attraction 


Attractive. adj. 
Attractively, adv. 


Attractiveness 
Attributable [to], adj. 
Attribute, 
Attribute, v.a. __ 
Attributive, adj. 


Auctioneer. 


Audacious, ad). 
(bad sense). 
Audaciously, ade. 
Audacity. 
Audible, adj. 


Audibly, adv. 
Audience (=hearers). 








(=interview). 
Audit. 
Audit, v.a. 
Auditor. 


Auger. 
Aught. 

Aught I know, For. 
Augment, v. a. 
Augment, v 
Augmentation (the 


—— (the result). 
Augur [from], v.a. 


Augury. 
August (=month). 


August, adj. 
Augustine (e.g., mon- 
astery), ad). 


Auricular Confession 

Auriferous, adj. 

Aurist. 

Aurora. 

Hp 
uspices (plur.). 

- (= guidan 
Auspicious, adj. 








| Prérenance. 


Atténué-e, 

Atténuation. 

Attester. 

Attestation. 

Mansarde. 

VÊTEMENT. 

Vétir [de]. 

Pose; attitude. 

AVOUÉ. 

Procuration. 

Attirer. 

Attraction. 

ATTRAIT. 

Attrayant-e. 

D'une maniére attray- 

ante. 

ATTRAIT. 

Attribuable [a]. 

ATTRIBUT. 

Attribuer [à]. 

Attributif-ve. 

Accorder. 

Chatain clair. 

Enchere. 

Salle de rentes. 

COMMISSATRE-PRI- 

SEUR. 

Audacieux-euse. 

Impudent-e. 

Au 

Audac 

Distinct-e : intelli- 
ible. 


fl 
Distinctement : in- 
telligiblement. 
AUDITOIRE. 


ieusement- 


Audience. 
Audition. 
Apurer. 
VÉRIFICATEUR de 
COMPTES. 
Tarière. 
Quelque chose. 
Autant que je sache. 
Augmenter. 
S’augmenter. 
Augmentation. 


Augmentation. 
Augurer [de]. 


AUGURE. 
AOÛT (pronounced 


Confession  auricu- 
laire. 

Aurifère. 

MÉDECIN pour les ma- 


ladies de l'oreille. 


Aurore. 

Aurore bortale. 
AUSPICES (plur.). 
Direction. 


Propice; de bon At- 


GURE, 


Aufmerksamkeit, 
verdünnt. 
Verdünnung. 
Bezeugen. 


ZEUGNISS, 
ae: 

Kleidun 

Bekleiden [mit, dat.]. 
Haltung. 

ANWALT. 
SchriftlicheVolimacht 
*Anziehen. 
Anziehungskraft. 
REIZ. 

Anziehend. 
Anziehend. 


Anmuth. 
Zuzuschreiben (dat.]. 
Eigense. 

*Zuschrei 

Attributiv. 

Stimmen. 
Nussbraun. 

Auction. 
AUCTIONSAAL. 
AUCTIONATOR. 


Kühn; verwegen. 
Unverschämt. 
Kühn; yorwegen. 
Kiihnheit 

Horbar. 


Horbar. 
ZUHÖRER (plur.); Au- 


Rechnungsrevision. 
Untersuchen. 
BECHNUNGSREVISOR, 


STANGENBOHRER. 
Etwas 

So viel ich weiss. 

Vermehren. 

Sich vermehren. 
Vermehrung. 


Zunahme. 
Weissagen. 


Weissagung. 
AUGUST. 


FER. ra 
ugustiner- [fol- 
lowed by noun]. 
Tante. 
TANTCHEN. 
Ohrenbeichte. 


Goldreich. 
OHRENARZT. 


| Morgenröthe. 
NORDLICHT. 
| SCHUTZ (sing... 
| ke Leitung. 
Günstige. 























Ausp. 32 Aver. 
Auspiciously, adv. Sousdebons AUSPICES | Glücklich. 
Austere, adj. Austère. Streng. 

Austerely, adv. Austérement. Streng. 

Austerity Austérilé. irenge. 

alle. L’Australie. ao ALIEN. 
Austria. LT Autriche. ÖSTERREICH 
Austrian. AUTRICHIEN-®e. ÜSTERREICHER-in. 
Austrian, adj. Autrichien-ne. sterreichisch. 
Authentic, adj. Authentique. Glaubwürdig. 
Authentically, adv. Authentiquement. Glaubwürdig. 
Authenticate, v.a. Constater. Beglaubigen. 

. Authentication. Légalisation. Beglaubigung. 
Authenticity. Authenticilé. Glaubwürdigkeit. 
Author. AUTEUR, and fem. SCHRIFTSTELLER-tn ; 

VERFASSER-in. 

(fig.). AUTEUR, and fem. URHEBER-in. 
Authoritative, adj D’autorite. Gebieterisch. 
Authoritativeiy, a Yo. Avec autorité, Gebieterisch. 
Authority (for a | Autorité. Bestätigung. 

tement). 

(of rulers). Aulorilé. Autorität. 

(= permission). | CONGE. Erlaubniss. 
Authorities, The | Les autorités (plur.). | Die Behérden(plur.). 
Authorisation. Autorisation. Bevollmächtigung. 
Authorship (= the | Qualité ‘@ AUTEUR. Autorschaft. 

profession). 

(familiar Palernité. Urheberschaft. 

phrase). 
Autobiographical, Autobiographique. Autobiographisch. 
Autobiography. Autobiographie. Autobiographie. 
Autocracy. Autocratie. Autokralie. 
Autocrat. , AUTOCRATE. AUTOKRAT-in. 
Autocratic, adj. Autocratique. Autokratisch. 
Autograph. AUTOGRAPHE. AUTOGRAPH. 
Automatic, adj. Automatique. Automatisch. 
Automaton. AUTOMATE. AUTOMAT. 
Autumn. AUTOMNE, and fen. | HERBST. 
and, adj. Automnal-e. Herbstlich. 
AUXILIAIRE. HELFER-in. 
ad adj. Auxiliaire. Hülfs- (with noun 
following]. 
Avail. Utilité: AVANTAGE. NUTZEN. 
Avail, © Servir (à); profiter [à]. | Nützen (dat.]. 
Avail, To D be of no. Ne servir à rien Unnütz sein. 
Avail one’s self of, To. | Se servir de. Benutzen (followed 
Available[for;to],ad/. | Valable pour: a]. quel, acc.]. 
(= at disposal). | Disponib 
stehend. 
Avalanche. Avalanche. Lawine. 
Avarice. Avarice. GEIZ. 
Avaricious, adj. Avare. Geizig. 
Avariciously, ago. Avec avarice. Geizig 
Avenge [of; on] Venger (de; sur]. Rächen (an, dat.]. 
Avenge one’s self To. | 8e venger. Sich rächen (an, dat.]. 
Avenger. VENGEUR-eresse. RÂCHER-in. 
Avenging, adj. Vengeur-eresse. Rächend. 
Avenue (of trees). Avenue. Allee. 
(fig.). Avenue. ZUGANG. 
Aver, ?.a. Affirmer. Bekraftigen. 
Average. Moyenne. DURCHSCHNITT. 
Average, v.n. Donner une moyenne um DURCHSCHNITT 
ziehen. 
Average, To take an. Proidre unemoyenne. | Einen DURCHSCHNITT 
en, 
Average, On an. En moyenne. Im DURCHSCHNITT. 
A verse to, To be Répugner a. ‘ .. [dat.] abgeneigt 


sem. 


Aver. 





Aversion. 

Avert, v.a. 

Aviary. 

Avidity [for]. 

Avocation. 

Avoid [= escape 
from], v.a. 

Avoidable, adj. 

Avoidance. 


vacancy), 
Avouch, va 








Aware ‘of, To be. 


Away, adv. 

Away from home, To 

Awe. 

Awe, 2.4. 

Awe-struck, adj. 

Awfal adi, 

Awfulness. 

Awhile, ado. 

Awkward (= clumsy), 
adj ( 


—_ (= unfortu- 














wees 


Aversion [pour]. 


Detourner (de). 


os [pour]. 
Occupation. 
Éviter. 


Evitable. 
Fuite. 


Vacance. 
Affirmer. 
Avouer. 
AVEU. 
Ouvertement. 
Attendre. 


Eveillé-e. 
Bien éveillé-e. 
Réveiller. 

Se réveiller. 
Revenir [de]. 


RÉVEIL. 


Décision: JUGEMENT. 


Décern 
Savoir; ne pas 


Être absente. 


Terreur ; crainte, 
ffrayer. 

FrappCe de terreur. 
Terrible. 
Terriblement. 
Terreur ; solennile. 


Un PEU: un INSTANT. 
Maladroit-e ; gauche. 


Embarrassant-e ; 
malencontreux-se. 
Maladroitement. 


Malheureusement. 


Gaucherie; mal- 
adresse. 
EMBARRAS. 


Alène. 

POINÇON. 

Banne ; tente. 
âche. 


De travers. 

Hache. 

AXIOME. 

AXE. 

EssrEu. 

Boîte à graisse. 

Bonne Q’ENFANT in- 
dienne. 

Oui! 

Azalée. 

AZOTE. 

Azuré-e 


Azur. 


WIDERWILLE (gegen, 
acc.]. 
*A bwenden. 
VOGELHAUS. 
Begierde (nach, dat.]. 
B . 
Vermeiden. 
Vermeidung: 
Erledigung. 
Versichern. 
Bekennen. 
BEKENNTNISS 


Bon: ten. 

Wach. 

Ganz wach. 

Wecken. 

Erwachen. 

*Zurückkommen 
{von, . 

ERWA . 

URTHEIL. 

*Zuerkennen. . 
m..[nounin acc.) 


n. 

Weg. 
Abwesend sein. 
Furcht. 


Furcht *einflössen. 
yon Furcht ergriiten, 


Eine Zeit lang: 
wenig. , 
Ungeschickt. 
Lastig. 
Ungeschickt. 
Ungünstig. 
Ungeschicktlichkeit. 
Unannehmlichkeit. 
PFRIEMEN. 
Pfrieme. 
ZELT; Dachung. 
enplane. 
Schief. 


Achsbüchse. 
Indische Amme. 


Ja!. 

Azalee. 
STICKSTOFF. 
Himmelblau. 






































Be # Back. 
B. 

N Es. [I 
Babble, na. er; Jascr, . 
Babbler. Bapiutakbe, Scnwirzeidn. 
Babbling. HAMLLAGE. Schwäteerei, 
Banbling, adj. Babillard-e. Geschwätzig. 
Baboon Banouin. Pavan. 

Baby, Bin. KINDOITEN. 
Bahy-house. Maison de poupée. | PUPPENHAUS. 

"non. Layette. KINDERZEUG. 

nen thon. re, Kinpparevolapen, 
jabyhood. Fromiere enfance, indheit 

Bahylah, ad. Enfantine. Kindisch. 

Hanylonian,adj.,, | Babylonlen-ne Bahylonisch, 

Bacchanahian, at. irr Bacebanalisch, 

Bachelor. Chisotriies can. | JuNoamazır. 

(at University), | Bacsuren.. Baosarananıs, 
Tuchelors degree. | Baccaranasar. | BACCALAUREAT. 
Back Dos. Rücken. 

Dos. Rock 
FOND. Rocksınz. 
Dose. Lene. 
Faire reculer. Küekwärtsgehen 
Boutenir. Unterstützen {nee}, 
. nterstitzen (ace. 
Endosser. ndossirer 
Boculer. rücksolien. 
Becourir à. Seine Zuflueht mob 
en (zu. dat, 
So replier sur. Sich "zurückziehen 
uf (nee. 
entr sur ses pas, | Zurükköhren, 
Bo tirer de. Sich heraus ziehen. 
3 Unterstützen. 
So eaaeer los æerxs, | Sieh den Rlckonar 
rechen. 
Deramer. Rückwärts rudern, 
En arrière. Zurück, 
Pricne A cmıcxon. | Einerkerkaun. 
Porte de peunivnr. | Hincerthar. 
Indemn/ede uxvocn. | Rückfahrt, 
JAnDıY de DERMLEE, | HINTEROARTEN. 
Arrierecuisine, Hinterkäche. 
Arrierebouligie. | HINTERLADEN. 
Arrièreiaière. Hinteres ABSEHEN. 
Hscartun de sinvice. | fintertreppe. 
Cour de neuuttus. | HINTERNOF. 
Stimisawee. VERLEUNDER-n, 
rh Verleundung. 
Verleumdend. 
Backbone, Eine dorsale, BRÜCKGBAT. 
Hacker (=betting- | Parınun. Werten 
man). 
Backgammon Aucavır, TRICKTRACK. 
Backgammon board, | Tareraac, TRIOKTRACK: 
Background (of pic | Fonp. HINTERORUND. 
ne) 
Ombre. INTERORUND. 
Rewriaor. LEMUND. 
Bras, Agrapumior, & fem. 
Backsliding. Apostasie, Abfrännigkeit. 
Pagesnains, au. | Tudela. ‘Abtrannie. 
Anckward, ads Arriérée. Lang 























Abgeneigt. 
Spat. 
Rackwarts, 
ZURÜCKSEIN. 
Abgeneigtheit, 
srrce, 
Schlecht. 
one 
tank. 
Cheat 
BADEN 
Tags | Bremer margu KENNZEIOITEN. 
: Heit: Bao ie 
0. aroeler, 2 ; 
ade. ‘Mal, Schlecht, 
‘Badly'off for, To be. | Marquer de. In grossem MANGEL 
Badnoss (physical), | Mauvaise qualité. | saveniadst 
He Aéchaneeté.. | Sehleentigkeit. 
Batlle, ¢.a. 1 Deus 
——, Travelling. Nacessarry de voy- | Relaelı 2 
AGE; SAC de nui. | 
Schirme  drtirote, 
Hnpocher, den. 
Faire esac. Sachen. 
Table de bapatelle. Beer uemson, 
Sac plein. | SACKVOLL, 
Bacaoe, GEPÄCK: 
FOURGON a nacacrs. | PRO AGEN. 
sac. Bingesacit, 
Corne, Doversacx. 
‘Jourendesornemuee| BUDEISACKPFEITER. 
Canon. (Rare 
Fournir caution. | Craton einen. 
itv Grmrearsnssin, 
en | Mets. Vinwauran. 
tore. | Amores noter. 
‘Bait (with), o.a. Amorcer (avec). Reng. mit, 





(a horse). Bafraichir. Pattern, 
uchir. FEinkehren, 
1 






Fournée. 
Poire à cuire. 











Poudre à ouite. 
Balance 
Balancer. Wiegen ; wägen. 
Arrêter lé cowrrx, | Eine Rechnung +aus- 
Bırandelofäre. | Schlteshiane 
ax | shuabiine, 
Fra. GroENGniWreurn. 
davinime, | ln GLEIC 
cs "WICHT sein. 
Bavcon. | BALLON. 
Chat Kuh. 
Plate. : Sohhmiucklon. 


pe 



































Bald. 36 Band, 
Baldly, ado, Sehlechtweg, 
Baldnéss (of head). ‘Rahtheit 
(otstyle). Schmuckiosigkeit. 
is out, na. 
jalearic Islands, The, 
Inseln. 
Baleful, adj. Unheilbringend. 
Baling out. SCHÖPFEN. 
Bois d'équamus | Hatkex, 
Frustrer. Vereiteln [uce.]. 
Balle, Kugel. 
Hat. att. 
BALLON, Bulle. Bau, 
— (for canon). | Bours’ 
or small alle. 
arın). 
— Billard). Bitte, Bilturdkugel. 
Peloie, KNAUEL. 
Boulette. BÄLLCHEN. 
Cartouche à batte. | Scharte Patrons 
‘Sale de nat. TANZSAAL. 
Batiate. Ballade. 
1 LLAST. 
—— for railway). Battast. 
Ballast (a ship), Da. Mit BaLtasr beladen. 
(arallway). | Ballasier, Bekiesen. 
let. BALLET. BALLET (sound the 
Danseuse. i 
BALLON, 
SCRUTIN. 





— (of music), 


—  Hlastic. 
rides. 
Band together, 
Band-master. 








Voter au scnuris, 
Urne du scuurin. 
BALLOTIAGE. 
BAUME. 
Embauime-e. 
Doux, douce 
BAUME. 

La Baltique. 

Bors du Sony, 


BALUSTRE, 
Balustrade, 


Cure de musique, 
Baxpace. 
Band 


MUSICIEN. 
Renvoyer. 








Geländersiute. 
GELÄNDER. 
Baunus. 
Nlintergehen. 
BANN. 

Banane. 
BANANENBAUN. 


Bande (plur). 
Bande wir), 


Bande, 
Kapelle ; Murick- 


Elastisches BAND, 
Endloses BAND). 
Sich verbinden. 
CAPKLIMKISTER. 


‘Vennann. 
‘Yerbinden. 
Schachtel, 

Gestreift. 
Zusammengerottet. 
BANDIT. 

MusICANT. 





Weel 


Band. 


Bandy-legged, adj. 
Bane. 
Baneful, aaj. 


Bang. 
Bang the [door], To. 


Bang, infer). 
Banwh, v.a. 
Banishment. 
Banister. 
Bank (for money). 
, Branch. 
, Savin 
of earth). 
(of a river). 
(of sand). 
Bank-clerk. 
-note e 
post-bill. 
Bank up (earth), v.a. 
Bank with, To (= 























employ as banker). 
Banker 


ing. 
Banking-house. 
Bankrupt 


Bankrupt, adj. 

Bankrupt. To be. 

Bankrupt, To 
come. 

Bankrupte 

Banns of Marriage 
(plur.). 

Banns of marriage, 
To publish. 


Banner. 

Banquet. 
Banqueting-room. 
Banter. 

Banter, v.n. 
Bantling. 

Banyan. 


Baptise, v.a. 
Baptism. 
Baptismal, adj. 
Baptistry. 

Bar 


(=lawyers). 
(=obstacle). 














(or f Rarbour). 
(of music). 

(of tavern). 
——., Refreshment. 
—-, Splinter. 
Bar, v.a 

out (a crowd). 
Barbarian. 

Barb 


Barbarism. 


Barbaron 

arous, adj 
Barbarousiy. AA 
Barbarousness. 
Barbary (horse). 














(opoours rtoflaw). 


87 


Bancal-e. 

FLÉAU; ruine. 

Pernicieux-euse ; 
neste. 

Cour 

Fermer [la porte] vio- 
lemment. 

Pan! 

Bannir. 

BANNISSEMENT. 

BALUSTRE. 

Banque. 

Banque succursale. 

Caisse d’ épurgne. 

Terrasse. 

BORD; rive. 

BANC. 


fu- 


Commis de banque. 
BILLET de banque. 
MANDAT de banque. 
Terrasser. 
Avoir...pour BAN- 

QUIER. 
BANQUIER. 
Banque. 


Maison de banque. 
FAILLI-e. 

En faillite. 

Être en faillite. 
Faire faillite. 


Faillite. 

BANS de MARIAGE 
(plur.). 

Publier un MARIAGE 
“Bans” need not 
e specified]. 

Banniere. 

BANQUET. 

Salle de BANQUET. 

BADINAGE, 

Badiner. 

POUPON-ne. 

BANIAN. 


Baptiser. 
BAPTÊME. 
Baptismal-e. 


BAPTISTÈRE. 
Barre. 
BARREAU. 
Barrière. , 
BANC des ACCUSES. 
BARREAU. 

arre 
Barre. 
CoMPTOIR. 
BUFFET. 
Volée. 
Barrer. 
Interdire. 
BARBARE. 
Barbare. 
BARBARISME. 
Barbarie. 
Barbare. 
Barbarement. 


Barbarie. 
CHEVAL BARBE. 


Barb. 


Krummbei . 
VERDERBEN .. 
Verderblich. 


SCHLAG. 
Die Thür) zuschla- 


Knall ! 
Verbannen. 
Verbannung. 
GELANDER. 
Bank. 

Zwei bank. 


Brie asse. 
rhöhung. 
RER ok. 
BANKCOMMIS. 
Banknote. 
WECHSELBRIEF. 


*Aufdammen. 
Als BANQUIER haben. 


BANQUIER. 
WECHSELGE- 
SCHÄFT. 
Bank. 
BANKEROTTIKER-{N, 
Bankerott. 
Bankerott sein. 
Falliren. 


BANKEROTT. 
AUFGEBOT. 


Aufbieten. 


BANNER; Fahne. 
BANKETT. 
FESTSAAL, 

SCHERZ. 

Scherzen. 

Kleines KIND. 
‚Baniane, 


Taufen. 


Taufe. 

Tauf- (with the 
noun following). 

Taufkapelle. 

Stange. 

J PRISTEN ( N plur. ). 

HIND 

Schranken (plur.). 

ROSTSTAB. 

Barre. 

TAKT, 

SCHENKTISCH 

SCHENKTISCH. 

Zugwage. 

Hemmen. 


*A usschliessen. 


BABBAR, 
Barbarisch. 
BARBARISMUS. 
Barbarei. 
Barbarisch, 
Barbarisch. 
Barbarei. 
BERBER. 








dent), adj. 
Barefoot, ado. 
Barefooted, ad). 
Bareheaded, adv. 
Barelegged, adv. 
Barely, adv. 
Bareness. 


n. 
‚Great. 
Bargain, v.n. 
Bargain, To strike a. 
Barge 








Bark (of trees). 
(of a dog) 
(=ship). 
, Peruvian. 
Bark (a tree), v.a. 
- [at] (dog), v.n. 
Barking (of a dog). 
(of trees). 
Barley. 
, Pearl. 
Barleycorn. 
-meal. 
-water. 


Barmaid. 


























Barn. 

Barn-floor. 

Barnacle (=shell- 
fish) 


Barometer. , 
Barometrical, adj. 
Barometri 


Baron. 
Baroness. 
Baronet. _ 
Baronial, adj. 
Barony. 
Barouche. 


arrack. 
Barrel (=cask). 
(of a musket). 
Barrel, v.a. 
Barrel-organ. 
Barren, adj. 
Barrenness. 
Barricade. 
Barricade, v.a. 


Barrier. 
Barring accidents, 





‚adv. 


Barbelé-e; barbé-e. 


BARBEAU. 
BARBIER. 
ine-vinetie. 

arbacane. 

Barcelone. 

BARDE. 

Nue. 

Simple. 

Mettre à nu. 

Effronté-e. 


Nu-pieds. 
Aux PIEDS nus. 
Nu-tête. 
Nujambes. 
ne. 
Nadité, 
MaARCKé. 
MARCHE d’OR. 
Marchander. 
, Conclure un MARCHÉ. 


| GABARIER; BATF- 

LIER. 

Ecorce. 

ABOIEMENT. 

Barque. 

QUINQUINA. 

Ecorcer. 

Aboyer [à]. 

ABOIEMENT. 

Décortication. 


ge. 

ORGE perlé. 
GRAIN d’orge. 
Farine d'orge. 
Eau d'orge. 
Levu 


re. 
Fille de COMPTOIR. 


Grange. 
Aire de grange. 
Bernacle. 


BAROMÈTRE. 
Barométrique. 
Au MOYEN d’un BARO- 
METRE. 
BARON. 
Baronne. 
BARONNET. 
Baronnial-é. 
Baronnie. 
Caleche. 
Caserne. 
BARIL. 
CANON de FUSIL. 
Embariller. 
ORGUE à CYLINDRE. 
Stérile. 
Stérilité. 
Barricade. 
Barricader. 
Barriere. 
Sauf ACCIDENTS. 


Barr. 


—_ 


Mit WIDERHAKEN 
versehen. 
Barbe. 
BaBBIER. 
Berberisbeere. 
WACHTTHURM. 
BARCELONA. 
BARDE. 

Bloss. 

Bloss. 

Bloss legen. 
Unverschämt,. 


Barfuss. 

Barfüssig. 

Mit blossem HAUPT. 
Mit blossen BEINEN. 


absch liessen. 
Barke. 
Grosse Schaluppe. 


BOOTSKNECHT. 


Baumrinde. 
BELLEN. 
Barke. 
Chinarinde. 
*Abrinden. 

*A nbellen [acc.]. 
BELLEN 


ABRINDEN. 
Gerste. (plur) 
er a y ur. . 
GERSTENKORN. 
GERSTENMEHL. 
GERSTEN W ASSER. 
e. un 
SCHENKMÄD- 
CHEN. 
Scheune. 
Dreschtenne. 
Entenmuschel. 


| BAROMETER. 


Barometrisch. 
Barometrisch. 


BARON. 

Baronin. 

BARONET. 
Freiherrlich. 
Baronie. 

Barutscha ; Kalesche. 
Caserne. 

FASS. 


LAUF. 
In ein FASS thun. 
LEIERKASTEN. 
Unfruchtbar. 
Unfruchtbarkeit. 
Barricade. 
Verbarricadiren. 
SCHLAGBAUM. 
Wenn nichts da- 
hen Kommt, 


le 
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Bath, ° 





ster-at-law. 
w (=wheel-b.). 
(=hand- 


(=mound). 
w-man. 
r. 
Fr, 0.0. 
one. 
tic . 

a louräation). 
adj. 

(coin). 


(metal). 
on), 0.0. 


ins (in survey- 


7, adv. 
rent. 


ul, ad. 
(eloather). 

(at at docks). 
(for kitchen). 
Handa-. 


in the sun, To, 


t. 

(for game, &c.). 
gy mall and 
D aise. 
-maker. 
-woman. 
-work, | 

(in Switzer- 


=fish). 
(in music) 
roice e 


on. 
-relievo. 

rd, adj. 
(meat), v.a. 
(sew). 


ag ladle. 

mn. 

=stick). 

= f hings 
ı (of thi 
baked). 
(=a quantity). 
v0. 


‚Cold. 
, Foot 


‚Hot. 
, Hip. 
, Shower. 
‚ Turkiah. 
Vapour. 
keeper. 
-room. 
, 


Sans FONDEMENT. 
Ligne de base. 


Bassement; vilement. 


SOUS-SOL. 
Bussesse. 
Modeste; timide. 
Mi odestie. 
Basane. 

B 


Base. 
Se chaufferau SOLEIL. 


ZANIER (with handle) 


TEA (without 
handle). 

Panter-chaise. 

VANNIER. 

Porteuse. 

Vannerie. 

Bâle. 


BAR. 


Basse. 
Voix de basse-taille. 
Basson, 

BAS-RE LIEF. 


Arroser. 
Bâtir; faufiler. 


Cuillère à arroser. 
BASTION. 

BÂTON. 
Chauve-souris. 
Fournée. 


Quantité. 
Rabattre. 
BAIN. 

BAIN froid. 
BAIN de PIEDS. 
BAIN chaud. 
BAIN de SIÈGE. 
Douche. 

Bain Turc. 
BAIN de vapeur. 
BaIGNEUB-euse. 
Salle de BAINS. 


BAIN. 


ADVOKAT. 
SCHUBKABREN. 
Bahre. 


HUNNENGRAB. 
KARRENSCHIKBER. 
TAUSCHHAN DEL. 


Standlinie. 


asis. 
Sich sonnen. 


Kor». 
WILDKORB. 
KÖRBCHEN. 


KORBWAGEN. 
KORBMACHER. 


Trégerin. 
FLECHTWERK. 
BASEL. 


FAGOTT. 
BASRELIEF. 
BASTARD-in. 
Unehelich. 
Uneheliche Geburt. 


giessen. 
*/usammenheften. 


BRATENLOFFEL. 
Bastion. 
KNUTTEL. 
Fledermaus. 
GEBACK. 


Masse. 
Vermindern. 


BADEMEISTER-iN. 
BADELIMMER. 
BAD. . 


Bath. 





Bathe, 
(=foment). 
6, O.n. 
Bather. 














Batten 
Batter can 


(slope of wall). 








Battle 
Battle with, To. 
Battle, To give. 
Battle-axe. 
Battledore. 
Battlements. 
Bauble. 
Bavaria. 
Bavarian. adj: 
varian, . 
Bawl, v.n. 
Bawling. 
Bay-tree 


—— -window. 


onet. 
Bayonet, v.a. 


Bazaar. 

Be, To, v.n. 

(aux. verb for 
passive voice). 


as re: 
"health. 
——- (as regards age). 
Beach. 


Beach, v.a. 
Beacon. 


Bead. 
—4s (Rom. Cath.). 
Beadle (of a Church). 


Bay, To stand at. 
Bay 





me 


Beaker. 


I. 
(of scales). 
(of sunshine). 


——, Tie- 
Beam-ends (of ship), 
Beam, on 
Beaming. 
Beaming, ad), 








BAINS de mer (plur.) 
CALECON de BAIN. 
COSTUME de BAIN. 
Voiture de BAIN. 
BAIGNEUR. 
Baignoire. 

use. 
BATAILLON. 

Volige. 

PLAT composé d’EUFS 
battus, de farine et 
de LAIT, 

TALUS. 

ttre 


Abattre. 
Délabré-e. 
Artillerie de SIÈGE. 
Batterie. 
Batterie galvanique. 
Bataille. 
Lutter contre. 
Livrer bataille. 
Hache d'armes. 

tte. 
CRENEAUX, 
Babiole. 
La Bavière. 
BAVAROIS-e. 
Bavarois-e. 

er. 
BRAILLEMENT. 

aie. 


LAURIER. 
Fenêtre en saillie. 


Être aux ABoıs. 

Baionnette. 

Tuer à cours de bai- 
onnetle, 

BaZak, 

Etre. 

Etre. 


Se porter. 
ayoir.. [ANS]. 
Plag 

Échouer. 


FANAL. 

Perle ; GRAIN. 
CHAPELET (sing.). 
BEDEAU ; SUISSE. 
BRIQUET. 

BEC. 

GOBELET. 
Poutre. 

BRAS, 

RAYON. 


ENTRAIT. 
Les COTES (plur.). 
Rayonner. 


RAYONNEMENT. 
Bayonnant-e. 


Beam. 


BaDEND-En-<, 
BADEN. 
SEEBÄDER (plur.). 
Badehosen (plur.). 
BADEANZUG. 
BADEKARREN. 


BADEMEISTER, 
Badewanne. 


Ba au. 

BATS ILLON. 

Ein GERICHT vonge- 
schlagenen ERIE 
MEHL und Müch. 

Boschung. 

Zerschlagen. 

*Niederreissen. 


Abgenutzt. 
BE LAGERUNGSTRAIN. 


Galvanische Batterie. 
Schlacht. 
Kämpfen mit, [dat. ]. 
Schlacht liefern 
Streilaxt. 
RACKET. 
Zinnen (plur.). 
TAND. 
ATE 


BAIER-in. 
Baierisch. 

Laut schreien. 
Ba (sing.). 


LORBEKER 

BOGENFENSTER: 
ERKER. 

Die Spitze bieten. 
AJ ONNETT. 

Mit dem BAJON- 
NETT erstechen. 

BAZAR. 

Sein. 

Werden. 

Sieh befinden. 

[JAHRE] alt sein. 

STRAND, 

Auf den STRAND zie- 


hen. 
FEUERZEICHEN. 
Glasperle. 
ROSENKRANZ. 
PEDELL. 
SPÜRHUND. 
SCHNABEL. 
BECHER. 
BALKEN. 
Stange. 
STRAHL. 


Die, Seiten (plur.). 
Strablen. 


AUSSTRAHLEN. 
Strablend. 




































































Bean. 41 Beat. 

. Feve. Bohne. 

——, Broad Feve de MARAIS. Saubohne. 
——, French HARICOT vert. Zwergbohne. 

, Horse. Féverole. Weisse Bohne. 
——, Kidney HARICOT. Schminkbohne. 
Bear. OURS. Bir-in. 

Bear (= ), ©.a Porter. Tragen. 
(= endure). Endurer. Ertragen. 
(children) Mettre au MONDE. Gebären. 
—— (fruit). Produire. Tragen. 
away. Remporter. *Davontragen. 
off. Emporter ; enlever. *Davontragen. 
out. Confirmer ; soutenir. | Bestätigen, 
up. Soutenir. Aufrecht erhalten. 
upon. Se porter sur. Sieh beziehen auf 
. [acc. 
with. Avoir patience avec. Geduld haben mit 
at. 
Bear down (ship), v.n. | Donner la chasse à. Mit vollen SEGELN 
*nachsetzen. 
hard eig Poren. Peser fort. Bedrängen. 
up, (in afflic- | Resister [à]. *Aushalten. 
on 
Bear witness, To. Témoigner. ZEUGNISS *ablegen. 
Bear, ) To bring to | Braquer. Zielen. 
gun 
Bear, To bring to | Braquer. Richten. 
(telescope). . 
Bear-skin ca BONNET à POIL. Bürenmütze. 
Bearable, a Supportable. Ertraglich. 
Beard. Barbe. BART. 
Beard, v.a Braver. Trotzen [dat.]. 
Bearded, adj. Barbu-e. Bartig. 
Beardless, adj. Imberbe. Bartlos. 
Bearer. PORTEUR-euse. TRÄGER-in. 
Bearing. RAPPORT. Beziehung. 
(= conduct). Tenue. BETRAGEN. 
—— (= mien). — ATR. Haltung. 
(for something | SUPPORT. Unterlage. 
be fixed on). 
— oF machine). COUSSINET. LAGER. 
pre Sy compass), | Position (sing.). Lage (sing.). 
B que Re TRAGZÜ 
earing-rein. éne. GZÜGEL 
t. Béte. THIER. 
Beast of one’s self, To | S’abrutir. Verthieren. 
make a. 
Beastliness. Saleté. Sauerei. 
Beastly, adj. Dégoûtant-e. Viehisch. 
Beat. Cour. SCHLAG. 
(of a clock). BATTEMENT. SCHWINGUNGS- 
. SCHLÄGE (plur.). 
——(ofapoliceman). | Tournee. Runde. 
Beat, v.a. Battre. Schlagen. 
—— (= out-do). L'emporter sur. Ubertreffen [acc.]. 
—— back, off. Repousse *Zurückschlagen. 
—— down Abattre ; ‘rabattre. *Niederschlagen. 
down (a price). | Faire baisser. *Herunterbringen. 
—— in. Enfoncer. *Einschlagen. 

out (= flatten), | Aplatir. Fidchen. 

up (egg). Battre. Schlag: 

Beut about, v.n. Chercher partout. *Heruinsuchen nach 
against Battre contre. schlage ngegen (acc.]. 

n, adj. Battu-e. agen. 
Beater (of game) RABATTEUR. TREIBER. 
Beatitude. Béatitude. Seligkeit. _ 
Beating (=knocking). | BATTEMENT. SCHLAGEN. 

in ment) Cours (plur.). Züchtigung. 
ROULEMENT (du TAM- 


BOUR). 


| TROMMELSCHLAG « 


Beat. 


Bee. 












































Beauteous, adj. Beau [bel], fem. belle. 
Beautiful, adj. Magnifiq fique ; beau, 
Beautifully, adv. Admirablement. 
Beautify, v.a. Embellir. 
Beauty. Beauté, 
Beaver. CASTOR. 
Becalmed, To be. Etre pris-e dans un 
CALME plat. 
Becalmed, adj. urp par un 
CALME plat. 
Because, conj. Parce que. 
Because of. A cause de. 
Beck. SIGNE. 
Beckon [to], v.n. Faire SIGNE [a]. 
Become (= suit), v.a. | Convenir a. 
Become, 0.2. Devenir; commencer 
re. 
Becoming. adj. Convenable. 
Bocomingiy, Cae. Convenablement. 
IT. 
(large, for two | Grand LIT 
rsons). 
—— (= foundation). | LIT. 
— (Geologic Ci . 
(of flowers). PARTERRE. 
> — (of vegetables). | Couche. 
(of a river). Lit d’une ririere. 
Ted (= fix with mor- | Fixer. 
tar, &C.), v.a. 
Bed, To get into. Se coucher. 
Red, To go to. Aller se coucher. 
Bed, To be in. Êtré couchée. 
Bed, To keep one’s, Garder le LIT. 
Bed, To lie in. tre au LIT 
Bed, To take to one’s. | S’aliter. 
Bed, To turn down Faire la couverture. 
e. 
Beds, To sleep in se- , Faire LIT à part. | 
Bed-clothes (plur.). | ur et couvertures 
-fellow. | CAMARADE (and fem.) 
e LIT. 
——— -hangings. RIDEAUX de LIT | 
— -ridden, adj. Alité-e. 
-room. Chambre à coucher. 
-side. CÔTÉ du LIT. 
-tick. Courit ¢ de COTON pour 
—— -time. ı L'heure de se coucher 
Bedaub [with], v.a. | Barbouiller (de). 
Bedded-room, Dou- | Chambre à deux LITS. 
Bedding. Literie. 
Bedding pl ‘plant. Plante: à repiquer. 
ew 
edewed (= covered | ire Humide de rosée. 
with dew). 
edim, v.a. Obseureir. 
Bedizen, v.a. Attifer. 
B . Bois de LIT. 
(made of iron). | LIT de FER. 
——, Camp-. LIT de CAMP. 
, Four-post, LIT à colonnes. 
Bee. | Abeille. | 
Bee-hive. Ruche d’abeilles. 
-master. ÉLEvEUR d’abeilles. 
Bees wax. Cire jaune. 


Schôn. 
Schon. 


Schon. 

Verschönern. 

Schönheit. 

BIBER. 

Von einer Windstille 
überfallen werden. 
kalmt. 


Weil. 
Wegen [gen.]. 
Wee ges [ge 


Winken dat.]. 
Passen [dat.]. 
Werden. 


Ziemend. 
Geziemend. 
TT 


Zweischlafriges 
BETT. frig 

GRUND, 

Schicht. 

BLUMENBEET. 

GEMÜSEBEET. 


FLUSSBETT. 
Betten. 


Sich in’s BETT legen. 
Zu BETT gehen. 

Iın BETT sein 

Las BETT hüten. 

Im BETTE liegen. 
Bettlägerig werden. 
Das BETT *abdecken 


In eigenen BETTEN 
schlafen. 

Bettdecken (plur.). 

SCHLAFGEFÄHRTE, 


and sem. 
Bettvorhänge. 


Bettlage 

SCHL ESS MMER. 
Seite des BETTES. 
BETTBARCHENT. 


Schlafzeit. 
Beschmieren [mit, 


dat 
ziM MER mit zwei 
BETTEN. 


BETTZEUG. 
SETZLING. 
Bethauen. 
Bethaut. 


Verdunkeln. 
*Herausputzen. 
Bettstelle. 

Eiserne Beftstelle. 
Feldbetistelic. 
Himmelsbettstelle. 
Biene. 
BIENENSTOCK. 
BIENENVATER. 
BIENENWACHS. 


Begi. 








Before, con. 





‘before an in- 
finitive). 
rather), 
Lefore (time), prep. 
(place)? 
(a Judge or 
Court). 
Beforchand, ade. 
Beforehaud in time), 














Berlothe, 
ER mor. 


ao" Only 
‘Beg the question, To. 


Bout. oa. 


Fer 0.0. 
— (description). 


‘Beggar boy (girl). 
Boggarly, adj. 


with] 











Bure. 
JUILLON de Ber. 
Bière. 


ROCHER menaçant. 
Arriver. 


Convenable. 
Duper. 
Avant. 
Devant, 


Sant 
ra 
Harter 


que. 

Avant "de: (llowod 
by an infinitive). 

Plutôt que de. 

Avant. 

Devant. 

Par-deyant, 


À l'avance. 
Devancer. 





Avoir l'honneur [de]. 


Bupposer ce qui est 
‘en question. 


Engendrer. 

MENDIANTe. 

Buiner. 

Surpasser (toute de 
acripfion). 

Petite MENDIANTE. 


Miscrableinent, 
rablemen 
Mendieta 
Gommencer (mar; 
ever) 
Entamer. 
Recommencer. 


DÉBUTANT. 
COMMENCEMENT. 


Buche, 
Buchmast, 
Buchnuss, 
RINDPLEISOH. 
Gekochtes RIND- 
FLEISCH. 
Geräuchertes RIND- 
FLEISCH. 
RINDERBRÄTEN. 





a 3 
Hervorragender Ft, 


widerfahren, 
"nen (dat. of pers.) 

Passend. 

Bethoren. 





Vor [dat.). 


Im voraus. 
Zu früh kommen. 


Huvorkommentüat.. 
dat.) 


Betteln. 
Bitten zu, infni- 
Die Ehre haben. 


Eine Sache als be- 
‘wioson *vorausei- 


Erzeugen, 
Berrien in, 
Ruiniren. 
Übersteigen. 


BETTELIUNGE ; -MAD- 
GEN 
Bettelhuft;armselir 
Bettelharts armsehe 
Bele un 
*Anfıngen fit, dat 
Vase dat 
natimuen, 
“inrangen. 


Wieder *anfangen. 
ANYANGEEn, 
ANFANG. 
































Best. “ Beil. 
Beit (wat, past | Environné.e (del. | Umgeben tmit, dut. 
Bemone! ter. Allez-vous-en! Hinwog! Packe aicht 
Bezrimed (with), p.p.| Noireie de]. at mi, dat.) 
Begrudge, v.a. Envier.. à. Bene len...um (nee). 
Boule nn. ‘romper, Betrügen; tauschen. 
Behalf of, D Saveur a Umm Gen) 
of, In. in eneur de. gen.) Wie. 
‘Behave, cn. Se conduire ; se com- | Sich sich. 
‘porter. ‘bene 
Behave one's self, To. | Se bien conduire. Sich gut ft betragen. 
Behaviour. Sond BETRAGEN. 
eee rin. Knthaupeı 
Beheading, Décapttation. Enthanprung. 
Behest. COMMANDEMENT. BEFEHL. 
Behind, ao. Derrière, Hinten ; zurück, 
Behind time late). | En retard. Er 
Behind, D Derrière, linter [dat. ace.]. 
Behindhand ‘in pay- | En retard. Im RÜCKSTANDE, 
ments), adv, 
— in time). En retard. Zu spa. 
‘Behold, v.a. a x; contem- | Beschauen. 
er 
Behold! inter’. Voyez Siehe da! 
Béholdeu to tor … Redevable à … de. Verbuen, Cant) 
races: 
paoiaer. Srecrareunrice, | gusciiavENin, 
| Prorır, Vortnet. 
Beuoves, Tt, impers,o. | Il convient a. ‘Esgeziemt sich dass. 
Being. Erne. JABEIN. 
creature), ı Brn. 
existence), | Beisfenee. 
Bohpour ca, | Rosser: 
Belentorera, | Yom. 
Felenener, eue asltger. 
‘Belfry. Berrnot, 
heil tower). | Glace, 
ele Betis at fem. 
‘Belgian, adj. 
Belelun. pique. 
Hel Belgrade. 





Believe lin}, ca, 
Believe, cau. 
Believer. 








Donner un DEMENTI 
Le Cao. 
Groire (en) 
Shorawr. 


Sonnette. 
Sonnerie électrique. 





Cloche. 
Posen de somnettes. 
Pose de sonnetles. 


‘Mirra de cloche, 
‘Conno de sonnette, 
SONNEUR. 

Conte de locke. 

En forme de cl 
CLÜCHER. 








Hauagiocke. 


Electrische Atmpel. 
Klingeln, 


GLOCKENKLÖPFEL. 
GLOCKENSCHWENGEL. 
GUOCKENGIESSER. 
lockengiessere 
Glasplocke. 
GLOCKENDEFESTIGEN, 
GLOC! ES. 


Glockenformig. 
GUOcKENTHURAC. 














Bell. ss Beng. 
Ciocurron. LOCK: a 
SoNNAILLI Lana 
AILLER. ‚EITHANMEL. 
Fir do run do son. | KLINGELDRAGT. 
‚netten. 
Belladone. NACHTSCHATTEN. 
Yentrue. Bäuchig, 
Puisance bellisc- | Kriogftl 
Bolligcrante KM. 
elligérant e, . 
Beugler. Brüifen. 
Brvenmeens, BRÜLLEN. 
Bourret (ging). | BLASEBALG Wing). 
Sous-ventriere, BAUCHGUET, 
‘Appartenir (à) Gehören (dat. 
Être de. Gehören zu [dat.). 
Blen-aimée. Geliebt. 
En bas. Unten. 
Sous. Unter. 
ers Somme 
ÉINFURON, N 
Bande. STREIFEN, 
— shoulder (and | Bavparex. WEHRGEHÄNGE. 
Orion's). 
Déplorer. Betrauern. 
BANC. Bank, 
Ia cour (=the | Gerichtsbank. 
‘court. 
Bras. Werxniscu. 
Courbe. no. 
Sinuooité. Krammung. 
Coude. immuno, 
Bench 
’encher. . 
Fausser. LE 
Courber. Biegen. 
cbr, Bouse. 
86 pencher. Sich bengen. 
Boneath ae, Aucdeusous. Unten. 
Beneat! Sous. Unter [aat., woe]. 
Henealetfae Monk. | Brweprerin, BÉNEDIKTINEE. 
Benedictine, ad). | Bénédictine. ‘Benediktiner-. 
‘Benediction, Banédiction. Shox 
‘Benefaction, Wohirhat, 
Benefaetor. Wonuzuärknin. 
Beneñce. Pfrände 
‘Benefieed clergymam. PER ORDNER. 
Beneñcence. Wortthatigkeit 
‘Beneficent, adj. Wohtthate. 
Benettetal, a. Vortheilhaft, 
Beneficially, aite. Vortheilhaft. 
Benet. Wohlthat; Vowrioert 
‘Bunellt Society. Wonurnärickkirs. 
mutuels, VERKIN 
Bon, 7 Faire du Bien à. (at, Vourment 
brinigen 
Bonet (by) 0 Profiter (de Gewinnen [dureh], 
the | AU FRONT Zum WOHLE (roi. 
Towed by gen. 
Benevolence (act of | Brewrarr. Wohithatigkelt. 
Kindness). . 

(kind nature). | Hienveitance. WOULWOLLEN. 
Benevolent, ad). | Blenfaisant-e; bien- | Wohlwollend, 
Benerolentiy, ade. | Bcnevolement; avec | Wohtwoltend, 

fon 
Bongal Light. Frode Bexcatx, | Bengalisches LICHT. 






































Beni. 4 Best. 
Benightod dt), at. |Surprireparneit. | Von der, Duntaeu 
— ts). Plongé-e dans los feculart 
= [age | 
in, bénigne. . 
Benin. bénigne: Gaus. 
nomen. Gaus: 
PENCHANT, 2 
Gourbee. Gekrümmt, 
Résolue à. Entschlossen (zul. 
Engouräle (de). | Exstarrt (von, dat. 
Benzine. BENZIN. 
Luce VERMACHTNISS 
VERMÄCHTNISS. 
Briver (de). Babe igen, 
: rub. 
Privée de, zen. Of, the thing 
eave‘) be 
Dowlewr perte. VA 
ce de. .) beraubt. 
Lane À'tapisserie. Fine. 
Case; ur. Bin emer Kajäte, 
Placé. Belle. 
Supplier (ae) “Aachen wu, in- 
Beseschtng a, | Suppliante, mieuends 
Benet witli a. oure- (de). Bodrangt (mit, dat). 
Reset, eat Obscder. ar 
Besatiing sin, PRE asia. : 
Beside, pren 
Beside’ one's self, Aart perdu ta rae 
| En mia, 
D'ailleurs. 
Outre. 
Ansieger. 
Aalegee. ne 
Assivorawr. Beinorkrn. 
Asilgeantc; de | Bolagorad. 
Barpouiler (de). | Berehmieren Im, 
Abrutie. Verdümmt. 
Etincelante (de). | Mit..(dat.) glänzend. 
Eclaboussée de]. | Bespritzt (mit, dat.). 
Retenir. Bestellen. 
Commander. Bestellen. 
Arroser (de). Hesurengen (mit, 
La Benarali BESÄRABIEN. 
1 Genf mtteure | Der, de, DAS beste, 
Le mieux. Am Besten. 
Faire de son mieux, | Sein Moglichstes 





Best, of it, To have 
Bat ‘of it, To make 
Beat of one's way, 


‘To make the. 
self, To. 





Avoir le pxssvs, 


Tirer le meilleur 
PARTI (de). 
| Aller tout droit. 


Se remuer. 
| Donner à. 
: Distribution. 








‘hun. 
Am besten fahren, 


Etwas aufs BESTE 
benutzen, 
‚Gerade fort fahren. 


Sich 
Frtheilen. 
Ertheitung. 
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Beyo. 





Bestrew (with), v.a. 

Bestudded (with), 
past part 

Bet. 

Bet, v.a 

Betake one’s self to, 
To (=to go). 

Betake one’s self to, 

To (=to begin). 
Bethink one’s self of, 


Bande, en. 
Betimes, adv. 
Betoken, 0.0. 
Betray, vu. 
(=revenl). 
Betray 


Betroched, adj. 
Betrothal (sing.). 
Better (=gambler). 
—s (=superiors in 


rank). 
Better, adj. 
, Far. 
Better ado. 


Better, For the. 
Better, So much the. 


Better one’s self, To. 
Better up in, To be. 


Better worth its 
money. To be. 
Better of, To think. 


Better of, To get the. 
Better in health, To 


be. 
Better-half (=wife). 
Betting (=the act). 
=the amount 

of the bet). 
Betting-man. 
Between, prep. 
Between, adv. 
Between this and 
Between this and... 

[Saturday]. 











Between yon and I. 
Between whiles. 
Bevel. 

Bevel. v.a. 
Bevelled, adj. 


Parsemer (de). 
Parsemé-e [de]. 


PARI. 
Parier. 
Se rendre a. 


Se mettre a. 
S’aviser de. 


Arriver à. 
De bonne heure. 


Révéler. 
TRAÎTRE-8e. 


Fian 

Fiançailles (plur.). 
PARIEUR. 
SUPÉRIEURS (plur.). 


Meilleur-e. 

Bien meilleur-e. 
Mieux. 
Beaucoup mieux. 
Pour le mieux. 
Tant mieux. 


Améliorer sa position. 
Etre plus ferré-e sur. 


Valoir mieux son 
PRIX. 
Penser mieux a. 


L’emporter sur. 
Se porter mieux. 


Chère moitié. 
Les PARIS. 
PARI. 


PARIEUR. 


D'ici là. 


D'ici à... [Santedi]. 
Entre nous. 

Dans l'intervalle. 
CHANFREIN. 
Chanfreiner. 
Chanfreiné-e. 
BREUVAGE; boisson. 
Troupe. 

Se lamenter sur. 
Lamentation, 

Se garder de. 
Effarer. 
EFFAREMENT. 
Enchanter ; ensorce- 

ler. 
Enchanteur-eresse ; 
séduisant-e. 

A ravir. 

BEY. 

Au-delà. 
Au-delà de. 


Bestreuen (mit, dat.]. 
Verziert [mit, dat.]. 


Wette. 

Sich, ack, dat.) be- 
+ Anfangen. 

Denken. 


Befallen ; begegnen. 
Bei Zeiten. 
*Ankündigen. 
Verrathen. 
Verrathen. 
VERRÄTHER-iN. 
Verlobt. 

Verlobung (sing.). 


WETTER. 
VORGESETZTEN( plur.). 


Besser. 

Viel besser. 
Besser. 

Viel besser. 
Zum Besten. 
Um 80 besser. 


Sich verbessern. 
Besser bewandert 


sein. 

Besser das GELD 
werth sein. 

Sich eines BESSERN 
besinnen. 


Uberwinden. 
Sich besser befinden. 


Bessere Hälfte. 
WETTEN. 
Wette. 


WETTE 

Zwischen [dat., acc.). 
Dazwischen. 

Bis dahin. 


Bis... [SONNABEND). 


Unter uns gesagt. 
In der Zwischenzeit. 
Abgratung. 

Schrage schneiden. 
Schrage geschnitten. 
GETRANK; TRANK. 
Schaar, 

Beweinen. 

Wehklag 

Sich hüten vor [dat.]. 
Verwirren. 
Verwirrung. 
Bezaubern. 


Bezaubernd. 


Bezaubernd. 
-B 


KY. 


| Darüber hinaus. 
| Jenseits (gen.\. 





Beyo. 


Beyond doubt. 
Beyond measure. 
Beyond... [me) To be. 


Bias. 
Bias, v.a. 
Biassed, adj. 


Bib. 

Bible. 

Bible ‘Society. 

Biblical, a. 

Bibliographer. 

Bibliographical, adj. 
ibliography. 

Bibliomaniac. 

Bibulous, adj. 

Bicker, v.n. 

Bickering. 

Bia (at auction, &c.). 

Bid (= command),v.a. 


(at auction,&c.) 
Bid fair to, To. 
Bid goodbye to, To. 








Bide one’ adj. 
(plant). 
Biennially, adv. 


Bier. ated adj 
Big. — 





Big as, As. 
Big enough to... 
, To grow. 
Big, To look. 
To talk. 
Bien 
igot. 
Bigot, adj. 
otry. 
Big-wig. 
Bilberry. 








(at ho 
(at eating- 


house). 
= (theatrical). 








(in Parliament) 
(of a bird). 


of exchange. 


of fare. 

of fare (at eat- 
ing-house). 

of health. 














Sans doute. 
Outre mesure. 
..[M®] passer. 


Brals. 
Influencer. 
Prevenu-. 


Bavette. 
Bible 
Société biblique. 


Bibliographique. 

Bibliographie. 

BIBLIOMANE. 

Spongieux-euse. 

Picoter. 

Picoterie ; bisbille. 
nchère. 


Gnghere. [de]. 


Enchérir. 
Promettre de. 
Dire ADIEU à. 


ENCHERISSEUR. 

Le plus offrant. 
ORDRES (plur.). 
Enchere. 

Attendre. 
Biennal-e. 
Bisannuel-le. 

Tous les deux ANS. 


Bîère. 

Bifurqué-e. 
Gros-se. 

Gros-se comme. 

De aille à. 
Grandir. 

Faire l’IMPORTANT. 
Le prendre de haut. 
Bigamie. 

Cafetière & FILTRE. 
BIGOT-e. 


Gros BONNET. 
Airelle. 

Bile. 

Eau de la cale. 


Bilieux-euse. 
Affection bilieuse. 
Affiche. 


Ni 

Addition. 

PROGRAMME de SPEC- 
TACLE. 

PROJET de loi. 

Lettre de CHANGE. 


MENU. 
Carte. 


Patente de santé. 


Bill. 





Ohne ZWETFEL. 
Über die MASSEN. 
r..[acc.] hinaus 

sein. 

Tendenz. 

Beeinfluss 

Von VOBURTHEI- 

N eingenommen. 
GEIFERLATZCHEN. 


Bibel lisch 
ibelgesellec . 
Biblisch. a 
BUCHERKENNER. 
Bibliographisch. 
Bücherkenntniss. 
BÜCHERNARR. 
Schwammicht. 
ZANK 
EBOT. 
Befehlen [zu]; 
bieten [zu]. 
Bieten. 
Sich gut *anlassen. 
ABSCHIED nehmen 
von [dat.]. 
BIETER. 
Der MEISTBIETENDE 
BEFEHL (sing.). 
BEITEN, 
»Abwarten. 
Zweijährig. 
Zweijahrig. 
Einmal in zwei 
JAHREN. 
Todtenbahre. 
Gabelförmig. 
Gross. 
So gross wie. 
Gross genug un zu. 
Gross werden. 
Wichtig thun. 
Gross thun, 
Bigamie. 
Kafeemaschine. 
FRÖMMLER-in. 
Bigott. 
Bigotterie. 
Wichtige Person (= 
important person). 
Heidelbeere. 


Galle. 
KIMMWASSER. 
Gallicht. 
Gallensucht. 
ANSCHLAGZETTEL. 
Rechnung. 

Note. 
Rechnung. 


PROGRAMM. 


Bill. 

SCHNAREL. 

WECHSELBRIEF ; 
WECHSEL. 


Speisekarte. 
peisekarte. 


GESUNDHELTAP ARS, 


ge- 























49 Biso. 
CONNAISSEMENT, FRACHTERIEF. 
Courtiendecnaner. | WECHSELMÄKLEN. 
EN-TETE de facture, | FACTURZETTEL. 
Serpe. GAR! 
feo EEE 
EEE css, | EERE 
Biche. Fe 
Loger par BILLEN pare 
Départs 
man RE, 
Géant. , 
Salle de BILLARD. BILLARDZIMMER. 
aie jus 
Fague. Welle, 
runs Ten. 
gen (HH. 
on her 
nn 
FE 
A come | où 
a on 
op. | nite ee 
Bind (= be tight), o.n, | Être serrée, Steif sein. 
Binder fof Da ). RELIEUR, BUGEBERREN, 
tie). Bande, AND, 
Fa ne. 
fie fun 
ie en 
Mia, [Biene 
HABITACLE. KOMPASSHÄU- 
ES 
Henn, [a 
Frs | Hai 
iipede FRET TS 
BOULEAU, Birke. 
Bois de ROULEAU. BIRKENHOLZ. 
Le Your. DURCHPRÜGELN. 
Siete, ten, 
Bets Rig, | Hn 
Cage. KAFIG. 
APPEAU. Lockpfeife. 
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(at chess). 

Bishopric. 

Bismuth. 

Bison. _ , 

Bissextile, adj. 

Bit (= piece). 

——- (=tiny morsel). 

—— (= tool). 
(horse’s). 

Bit, A (= somewhat). 

Bitch. 

Bite. 











by insect). 
= a mouthful) 

















Bitterly cold, To be 


(person). 
Bitterly cold, To be 

{weather). 

ttern. 
Bittornes. " 
of speech). 
Bitters (=a drink). 
Bitumen. , 
Bituminous, adj. 
Bivouac. 





k- 
Black ball, To (at a 
Black-board. 








“oye. 
-Forest, The. 
lead. " 
lead pencil. 


-letter. 
— -mail. 
—— -Sea, The. 
—— -sheep. 
-thorn. 
Blackamoor. 
Blackberry 
Blackberry bush. 
Blackbird. 














BIscvtt. 

Couper en deux. 
Bissection. 
ÉVRQUE. 


konz. 
BISMUTH. 
BISON. 
Bissextile. 
MORCEAU. 
TANTINET. 


Mèche. 


Mors 

Tant soit peu. 

Chienne. 

Morsure ; cour de 
dent. 


Pigüre. 
Bouchee. 
Mordre. 
Piquer. 
Arracher. 
Mordant-e. 
Bise. | 
Amer-ére. 
Dur-e ; cruel-le. 
Amèrement. 
Aigrement. 
Avoir extrémement 


oid. 

Faire un FROID de 
LOUP. 

BuTor. 

Amertume. 

Aigreur. 

Absinthe. 

Bitume. 

Bitumineux-euse. 

BIVOUAC. 

Bivouaquer. 

BAVARD-e. 

Bavarder. 

Noir-e. 

Noircir. 

Cirer. , 

Prendre un Alkirrite. 

Boule noire. 

Blackbouler, 


TABLEAU noir. 
PAPIER de DEVIL. 


ŒIL poché. 
La Forét-noire. 
Dominicaine. 
Mine de PLOMB, 
CRAYON de mine de 
PLOMB 

CARACTERE gothique. 
TRIBUT illicite. 

Mer Noire. 
Brebis galeuse. 

ne noire. 

ÈGRE. 
Mire sauvage. 
MÜRIER sauvage. 
MERLF. 
Fauvette à tête noire. 
Noircir. 
Dénigrer. 


Blac. 


BISCUIT. 
Durchschneiden. 
Halbirung. 
BIScHOF. 
LAUFER. 
BISTHUM. 
WISMUTH. 
Bison. 
Schaltjährig. 
STÜCK. 
STÜCKCHEN; BIS - 
SCHEN. 
BOHREISEN. 
GEBISS. 
Ein BISCHEN. 


Hündin. 
Biss. 


STICH. 

BISSEN. 

Beissen. 

Stechen. 

*Abbeissen. 
Beissend. 
Schneidender WIND. 
Bitter. 


Bitter. 
Bitterlich. 
Bitter. 
[person in dat.] kalt 
sein. 
Bitter kalt sein. 
Rohrdommel. 
Bitterkeit. 
Bitterkeit. 
MAGENBITTER. 
ERDHARZ. 
Bituminös;Erdpechig 
BIVOUAK. 
Bivouaquiren. 
SCHWATZER-in. 
Schwatzen. 
Schwarz. 
Schwärzen. 
Wichsen. 
Finster „aussehen. 
Schwarze. K 
Beim WÄH 
werfen. 
Wandtafel. 
Schwarz gerandertes 
PAPIER. 
Blaues AUGE. 
Der SCHWARZWALD. 
Dominikaner. 


REISSBLEI. 
BLEISTIFT, 


Gothische Schrift. 
RAUBERSOLD. 
Das Schwarze MEER. 
Räudiges SCHAF. 
SCHWARZDORN. 
NEGER-in. 

Brombeere. 
Brombeerstaude. 
Amsel. 

MONCH. 

Schwärzen. 
*Anschwärzen, 


ver. 





Blacken, v.n. 
Blac 


lackguard, 0.4. 
lackguardism. 
Blackfng (for shoes). 

Blac -brush. 


Bladder. 

Blade (of knife). 

(of grass). 

(of oar). 
Blade-bone. 
Blamable, adj. 
Blame. 

Blame, v.a. 

Blame on, To lay the. 


Blamed, To be [=de- 

serve to be blamed). 
Blameless, adj. 
Blamelessly, adj. 
Blameworthy, adj, 
Blanch, 0.a. 


monds). 
Blan an 
—— oe a bad sense) 
adj. 


Blandishment. 

Blank (=emptiness). 

—— (=ticket in 
lottery). 

——(=form not 
filled 











B cartridge. 
Blank, Point, adv. 
Blanket 
Blaspheme, van. 
Blasphemer, 
Blasphemonsly, ad 
asphemo ado. 
Blasph emy. 


= a trumpet). 
v.a 











engine 
„ine ‘in mining). 
asting-powder 
Blaze. 


Blaze, v.n. 

out (=shine). 
up 

Blaze abroad, D.a. 
Blazing, ad). 


Blazon (in heraldry). 








TE 
Forge. 
Vessie. 
Lame. 
BRIN. 

PLAT, 
Omoplate. 
Blamable. 
BLAME. 
Blämer. | 
Jeter le BLAME sur. 


Etre à blamer. 


Irréprochable. 
Irréprochablement. 
Blamable. 
Blanchir. 

Peler. 

Doux, douce. 
Doucereux-se. 


CHARME ; caresse. 
VIDE. 
BILLET blanc. 


Formule en blanc. 


Blanc, blanche. 
Mur borgne. 
Cartouche : à blanc. 
De sur en blanc. 
Couverture. 
Blasphémer. 
BLASPHEMATEUR- 
trice. 
Blasphématoire. 
Avec BLASPHÈME. 
BLASPHÈME. 
Coup de VENT. 
Son (de trompette). 
Fictrir. 


Faire sauter. 
Haut FOURNEAU. 


ere. 
TUYAU @’ECHAPPE- 
MENT. 
Explosion de mine. 
Poudre à mine. 
Flamme. 
tre en flammes. 
Briller. 
S’enflammer. 
Proclamer. 


Flamboyant-e ; en- 
é-e. 


Blasonner. 
Blanchir. 
BLANCHISSEUR-euse. 
BLANCHIMENT. 


Schwarz werden. 
SPITZBUBE, 
Schmähen. 
Schurkerei. 


Schwärzlich. 
GAUNER. 
Schwarze. 
GROBSCHMIED. 
Schmiede. 
Blase. 

Klinge. 


ALM, 
RUDERBLATT. 
SCHULTERBLATT. . 
Tadelhaft. 
TADEL, 
Tadeln n. 

(person in dat.) die 

chuld geben. 

Tadelnswürdig sein. 
Untadelhaft. 
Tadelnswürdig. 
Bieichen. 
*Abhülsen. 
Sanft. 
Schmeichlend. 
Schmeichelei. 
Leere. 
Niete. 
BLAN 

MU. 
Weiss. 


Blinde Mauer. 
Blinde Patrone. 


UETT FOR 


Gotteslasterlich. 
Gotteslästerlich. 
Gotteslästerung. 
WINDSTOSS. 
TROMPETENSTOSS. 
Versengen. 
Sprengen. 


HOCHOFEN. 
Windlete 


USSTRO GS- 


SFR tiven 


N 
*Aufflammen. 
*Emporlodern. 
*Ausposaunen. 
Lodernd. 


WAPPEN. 
Blasoniren. 
Bleichen. 
BLFICHER IN. 
BLEICHEN. 
































Blea. 52 Bloa. 
und, Blanchisserie. Bleiche. 
aoa oder, Poudre à blanchir. BLEICHPULVER. 
Bleak, adj. Exposé-e au VENT. Dem WIND ausge- 
se ‘J 
Bleakness. Exposition au VENT. | Windige Lage. 
Blear-eyed, adj. Aux YEUX chassieux. | Triefaugig. 
Bleat, v.n. Béler. Blôken. 
Bleating. BÊLEMENT. BLÖKEN. 
Bleed, v. 2. er. Zur Ader lassen. 
Bleed, v Saigner. Bluten. 
Bleeding (=) (=108 of | Perte de sang. BLUTEN. 
= (the oy ration). Saignée. ADEBLASS \. 
eeding, ad. aignan u . 
Blemish (=defect). DÉFAUT. FEHLER, 
mark) = stain or | Tache. FLECK. 
Blemish (a "a 0.0. Fletrir. Schänden. 

(= Ternir. Verunstalten. 
Blend wie: 0.0. Meler [avec]. Vermischen (mit, 
Blend, v.n. Se méler. Sich vermischen. 
Blending. MELANGE; fusion Mischung. 

Blessed (L (b ), adj Bene G t. 
ycons.), adj. ni-e, csegne 
—— (=ho int-e. Heilig. 
Blessed with, To be. Avoir Le le BONHEUR Gesegn jet sein mit 
avo 
Blessedness. Félicité. Glückseligkeit. 
Blessing Bénédiction. SEGEN. 
—— (=advantage). | BONHEUR. SEGEN. 
Blight Brouissure ; nielle. MEHLTHAU. 
—— (fig. morally) Tache. SCHANDFLECK. 
Blight, v.a. Brouir; nieller. Verderben (durch 
MEHLTHAU), 
—— (fig.). Detruire; ruiner. Vernichten. 
Blind (Roller-). STORE ROULEAU. 
(Venetian), Jalousie. Jalousie. 
( PRÉTEXTE. VORWAND. 
Blind, Aveugle. Blind. 
Blind, Tho (plur.). Les AVEUGLES (plur.). | Die BLINDEN (plur.). 
Blin d,v Aveugler. Blenden 
Aveugler. Verblenden. 
Blind man, woman. AVEUGLE, and fem. BLINDE, qnd fem. 
Blind man’s buff. COLIN-MAILLARD. Blindekuh. 
Blindfold, v.a. Bander les YEUX à. Die. AUGEN verbin- 
Blindfold, adv. Les yeux bandés. aie gérbundenen 
Blindly, adv. Aye lément. Blindlings 
Blindness dei Blindheit. 
—— (fig.) A LEMENT. Verblendung. 
Blink, v.n. Cligner. Blinzeln. 
Blinker (horse’s). Œillère. SCHEULEDER. 
Bliss. Félicité. Seligkeit. 
Blissful, adj. Bienheureux-euse. Selig. 
Blisefulness. Béatitude. Selipkeit. 
r. Ampoule. Hautblase. 
tor = med. plais- | VÉSICATOIRE. ZUGPFLASTER. 
Blister, v0. Appliquer un VÉSICA- Ein ZUGPFLASTER 
TOIRE. *aufegen. 
Blister, v.n. Se couvrir d’am- Blasen ziehen. 
poules 
Blister, To put on a. | Appliquer un v£sıca- | Ein ZUGPFLASTER 
TOIRE [a]. *auflegen. 
Biistered, eas. Vésiculeux-euse. Voller Blasen. 
Blithe, ad Joyeux-euse ; gai-e. Frohlich. 
Blithely, ad J oyeusement; gai- Frôblich. 
men 
Bloated, ad. Rouffi-e. Aufgedunsen. 
Bloster. HARENG saur. BUCKLING, 





). 
eut). 
(of buildings, 

few in num- 


ber). 

(of buildings, 
such as houses 
side by side). 

(of wood). 

(ship’s). 

Block (a harbour), v.a. 

(a street). 

——— (= shut in). 

up (¢.9., à win- 

dow). 

Blockade. 

Blockade, v.a. 

Blockade-runner. 

Blockhead. 

Block-house. 


ood. 
Blood-heat. 
-letting.. 
adj. 


























y arm. 

Bloodhound. 

Bloodless, adj. 

—— (without blood- 
shed). 

Bloodshed. 

Bloodshot, adj. 


Moodthirsty adj. 
Bloody (= blood- 
Stained). adj. 





(0 . 
Blot (= makea mess), 





va. b 
(= wit 
viotting 
paper). 


out. 
Blot (= run), v.n. 
Blotch. 
Blotting-case. 


-paper. 








Blow. 

















BLoc. 
ENCOMBREMENT, 
Planche. 

PÂTÉ de maisons. 


Corps de BÂTIMENTS. 


BILLOT. 

Poulie. 

Bloquer. 

Barrer; encombrer. 

Bloquer. 

Boucher ; 
ner. 

BLocus. 

Bloquer. 

FORCEUR de BLOCUS. 

IMBECILE, and fem. 

BLOCKHAUS, 

SANG 


condam- 


Temperature du SANG. 


Saignée. 
Rouge comme du 


SANG. 
Souillé-e de SANG. 
Sanguine. 
VAISSEAU sanguin. 
A sane froid. 

A SANG chaud. 
LIMIER. 


Anémique. 


Sans effusion de SANG. 


Effusion de SANG. 
Injecté de SANG. 


Sanguinaire. 
Ensanglanté-e. 


Sanglant-e. 
Fleur. 
Fleurir. 


Fleurissant-e. 
Florissant-e. 
Fleur. 


Fleurir. 
Tache. 


ÂTÉ. 
Faire un PÂTÉ sur. 
Sécher. 


Effacer. 


oire. 

Pustule. 

BUVARD. 

PAPIER buvard : 
PAPIER brouillard. 

Cour. 

Soufller. 

Sonner. 

Siffier. 

Chasser. 

Renverser. 


Lächer. 


GEBÄUDE (sing. 


HOLZBLOCK. 
FLASCHENZUG. 
Blockiren. 
Sperren. 
*Einschliessen. 
Verstopfen. 


Blockade. 
Blockiren. 
BLOCKADER. 
DUMMKOPF, 
BLOCKHA 


Blutwarme. 
ADERLASS, 
Blutroth. 


Blutbefleckt. 
BLUTSTEIN. 
BLUTGEFASS. 
Kaltblütig. 


Warmblütig. 
SCHWEISSHUND. 


Blutlos. 


L 
Mit BLUT unter- 
laufen. 
Blutdürstig. 
Blutig. 


Beschmutzen. 
Löschen. 


*Austilgen. 
*Durchschlagen. 
Hiteblatter. 
Löschpapiermappe. 
LÖSCHPAPIER. 


SCHLAG. 








































































































Blow. 5 Boar. 
Blow out (brains), Faire sauter, ips Kagel can ae 
—— out (a light), Souffler. *Ausblasen. 
up. Sauter. Bae Zu sprengen, 
up (= seoldi. | Donner un Savoy à. 
Blow owers. a. | Sepanoutr. 
hard (wind). Be fort. 
wer (ni). per! passer. 
Blow: one 's nose, To, | Se moucher. 
‘Sourrucuncuse, 
‘of fireplace), | TapLınn; RIDEAU. 
(of organ). Sourrieun-euse, 
Blowing-up. Explosion. 
engine. Machine souttante. 
Blowvire. Cnauvmrav. 
Blubber (of whale). | Lao de baleine. WALLFISCHSPECK. 
‘Blubber, on Pleurnicher Greinen: Nennen. 
Bindgeon. GounDin;assounrorm. | Kerri. 
lues Bure. BLAU. 
|. | BER de Prume. | Berliner BLAT, 
ky. BLEU de CIEL. HIMMELBLAU, 
en: in wash- | BLEU, Blüue. 
ne) 
zu, adj, Bleue, 
, hen, 
He N Jacinthe des pris. 
—— -boîtle (1 Mouche bleue. 
eye ad Aux YEUX blows, 
aed Erte oe Abzug 
Ca MGNAL de viranr. ing. 
pill, Pilule mercurielle, Bene. 
„stocking(fern.). | BAs-BLEU. 
‘Biuenoss Couleur biews, 
Falaise. 
Brusqne. Barsch, 
| zu 
de Dieuâtre. biate Fa 
lévue. VERSEHEN 
Blunder, r.n. Faire une bévue, Sich irren. 
Blunderbiiss, Bapingotes Donnerbüchse, 
Blunderer, Broultuox-n route An. 
Blundering, adj. Brouillon-ne. Unbesonnen, 
Blunt dre). adj. | Emoussée. Stumpf. 
voint). Epointe-e, seam 

(manner), | Brusaue- Barsch. 

Blunt (an edge), ve. | Emousser, *Abstumpfen. 

‘a point). Epointer. *Abstumpfen. 
‘Biunting. Erorrace. ABSTUMPFEN. 
Bluntly, ade. irusquement, Grob. 

Bluntness (of edge). | Érar émoussé, Stumpfheit, 
(of manner. | Hruguerte Raut 
Blur, Tache, RISEREN. 
Blurred, aj. Indistinet, Dekleckst, 
us out, GA. ae her, | *Herausplatzen. 
Wish Er. Rothe. 
Blush (for: at], m. Rougir (de) Errothen füber.acc.]. 
Binah at the tine.’ | Deine Anonp. Beim ersten ANBLICK. 
Blushing, ay Ro inte, Errothend. 
‘Bluster, Fanfaronnade. Prahlerei. 
Bluster. run. Faire le ranranox. | Prahlen. 
Blusterer. Yarranoxcne. Gnossrnanten-in, 
Blustering, er me. Prahlerisch. 
‘Blusterous, a Oragetxcense. Sturmiseh. 
Hoa Consirictor | Boa cossraieruum. | Hewenschtange, 
reptile). 
à Vonnar, Enen. 
— Wild. SANGLIKT Wildes SCHWEIN. 
— Wild young). | Mancassis. SPANFERKEL. 








Board (with planks), 
— (enter ship). 
——— (=feed). 


Board (=feed), v.n. 
Boards (in book-bind- 


ing). 
Boards, Tobind books 
in. 
Boarder (=lodger). 


(at school). | 
—— (in naval war 


fare). . 
Boarding (of planks). 
— (in naval war- 








—— (=little boat). 
——(=Canalor Fish- 


—— (=Steamer). 


Flat-bottomed. 
—, Gun-. 


——., Life-. 














Boatman. 
Boatswain. 

Bob (of the ear). 

(of pendulum). 


Bob (the head), v.a. 
Bob (=s 6), v.n. 
Bob up and down, 
Bobbin: 

Bode, v.a. 





"| Bobine. 
Pre&sag: 


Chasse au SANGLIER. 
lanche. 
Nourriture. - 
Administration ; CON- 
EIL. 
ÉCRIT EAU, 


La table et le LOGE- 
MENT. 
Planchéier. 


Aller à BORD. 

Prendre en pension. 

Être en pension chez. 

CARTONS pour re- 
liure. 

Cartonner. 


PENSIONNAIRE, 

Jem. 
INTER. 
HOMME 


and 


and fem. 
’ABORDAGE. 


PLANCHÉIAGE. 
ABC'DAGE. 


Pension de famille. 
Vanterie. 

Se vanter. 

Se vanter de. 


Vanté-e. 
VANTARD-. 


Vanterie. 

Avec vanterie. 
CANOT; BATEAU, 
BATELET. 
BATEAU. 


BATEAU à vapeur; 
VAPEUR. 

BATEAU à FOND plat. 

Chaloupe-canonni- 


caNot de SAUVE- 
TAG 

Grand CANOT. 

CANOT non ponté. 

BATEAU d’AGREMENT. 

CONSTRUCTEUR de 


HANGAR à BATEAUX. 
atelée. 

AVIRON. 

En forme de BATEAU. 

Promenade en BA- 
TEAU. 

BATELIER. 

MAÎTRE d'ÉQUIPAGE. 

PENDANT. 

Lentille. 


Sautiller. 


er. ret 


Eberjagd. 

BR . 

Kost. 

VORSTAND. 

Bretterwand für 
AUSHANGEZETTEL, 

Kost und LOGIS. 

Dielen. 


An BorDp gehen. 
Beköstigen. 


In der Kost sein. 
Deckpappen. 


Cartonniren. 
KOSTGÄNGER-in. 


PENSIONNÄR-in. 
ENTERER. 


Bretiverkleidung. 
ENTERN. 


KOHL US. 
Prahlerei 
Prahlen. 
Sich rühmen (gen. 
without prep.] 
6 


PRAHLER-in. 
Prahlerisch. 


Prahlerei. 
Kleines BOOT. 
KAHN 


DAMPFSCHIFF . 


LANDUNGSBOOT, 
KANONIERBOOT. 
RETTUNGSBOOT. 


Lange BOOT. 
BOOT ohne DECK. 
LUSTBOOT. 
SCHIFFSBAUER. 


BOOTSHAKEN. 
BOOTSSCHOPPEN. 
Schiffsladung. 
RUDER 


Boot formig. 
Spazierfahrt im 
BOOT. 
BOOTSMANN. 
HOCHBOOTSMANN. 
GEHANGE. 
Linse eines PEN- 
DELS. 
Neigen. 


Baumeln. 
Baumeln. 


Spule. ; 
Vorvedevten. 








Bolster. 
Bolster up, To (tig), 


‘ea. 
Bolt (of door), 
—— (criveti. 
Bolt (=fasten), v.a. 








56 Bolt. 
Êtro de mauvais av- | Eine schlechte Yor 
Qonsace. LEICHE 
À cons... Gentaltat Im som com 
Ge ment. 
Tank entier; 0 Bittere: | Mit ea HAAR, 
raints pour la 
Grainte pour aie. | Angst une LEBEN, 
oars ui Könren: beim. 
Masse. 
Gite (ae voiture, WAGENKASTEN. 
HAUPISCHIFE, 
sac. Taille. 
Capavar, Lrionvan, 
Gerporat Earn. 
Varewenr. Ra sehen. 
Garde du Cours, 
ANGE de CORPS. 


Marécageux-euse. 
Ganz de quatre 
rowes mobile au. 
tour d'un PIvor. 
Le Bohême. 
BORMES -ne. 
Bohémien-ne. 


Lo. 

Faire bouillir. 

Faireréduire au ev. 

Bouilir. 

Ébouillir. 

Bouillir& gros sourt- 
LONS, 

Sen aller. 

Monter, 

Chautière. 

Tole à chaudidre. 

BovILLEUR d'une 
chaudliere. 

BOUILLONNEMENT, 

Bouillant-e. 

Point d’ebultition, 

Tmpetneux-euse, 

Bruyante. 





Orageux-ense, 
Impetueusemient, 
Bruyamment. 


Hardee. 
Prendrola liberté[de}, 
Hardiment, 
Hardiesse, 

Boloon 

Taaves 











‘Binkochen; *aus- 
‚kochen. 

Kochen, 

*Einkochen. 

Stark kochen. 


*Überkochen. 
*Aufkochen. 

Keneigiate 
Siederöhre. 
KOCHEN. 


‘Kochend. 
SEDEPUNET. 


Bızorr. 
BoLzen. 
ve 


Verboizen. 



































Bolt. 57 Book. 
Bolt (=go away Détaler; décamper; | *Davonlaufen. 
quickly), vn. filer 
— Prendre le mors aux | *Ausreissen. 
Bolting (of door). VERROUILLEMENT. VERRIEGELN. 
Bolus. BoL. Bouvs. 
Bomb. Bombe. Bombe. 
Bombard, v.a Bombarder. Bombardiren. 
Bombardier. BOMBARDIER. Bombardier. 
Bombardment. BoMBARDEMENT, BOMBARDEMENT. 
Bombas BOURSOUFFLAGE. BOMBAST. 
Bombaatic, adj. Boursoufflé-e, Schwülstig; bom- 
. bastisch. 
Bombazine. , BOMBASIN. BOMBASIN. 
Bomb-proof, adj. À l'épreuve de la Bombenfest. 
ombe. 
Bonä-fide. De bonne foi. Auf Treu und GLAU- 
BEN. 
Bond (=tie). LIEN. BAND. 
(of union). Liaison. Verbindung. 
in brickwork). | Liaison. MAUERVERRAND. 
legal). Obligation. Obligation. 
(Customs). ENTREPOT. ZOLLSPEICHER. 
Bond-holder. PoRTEUR @’obligation. | INHABER-in einer 
Obligation. 
Bondage, _ | ESCLAVAGE. Sklaverei . 
Bon (Cust.), adj. Entreposc-. Im ToL1speionen.nie- 
ergele 
Bonded warehouse. ENTREPÔT, ZOLLSPEICHER. 
Bondsman (legal). Caution. BURGE. 
ne. Os. KNOCHEN 
(of fish). Aréte. Grate. 
Bone, v.a. Désosse *A usbeinen. 
Bone-dust. Os roy és 8 (plur.). KNOCHENMEHL. 
-manure. ENGRAIS d’os. KNOCHENDÜNGER. 
setter. REBOUTEUR. WUNDARZT. 
Bonfire. FEU de joie. FREUDENFEUER. 
Bonnet (woman’s). CHAPEAU. DAMENHUT. 
Bonnet, v.a. Houspiller. *Herumzerren. 
Bonnet-maker. Modiste. Putzmacherin. 
Bonnily, adv. Gaiment. Heiter. 
Bonny, adj Gai-e. Heiter. 
Bonus. __ Boni. Extravergitung. 
Booby. ‚adj. Osseux-euse; ossu-. | Knochig. 
NIGAUD-€. TOLPEL. 
LIVRE. BUCH. 
K- Exercice. CAHIER. HEFT. 
, Memorandum, CARNET. NOTIZBUCH. 
ote 
, Picture. LIVRE d’'TMAGES. BILDERBUCH. 
——, Religious LIVRE de piété. ANDACHTSBUCH. 
——, School. LIVRE de classe. SCHULBUCH. 
Book, v.a. Enregistrer. *Einschreiben. 
Book, To bring to Forcer à s'expliquer. | Zur Rechenschaft 
ziehen. 
Prendre des places. BILLETE nehmen. 


(on railway, &c.). 
Book to the account 


Bock kinder. 
-binding(trade). 
(art). 





— kee} ing. 


—— -mar 


— - post, Br. 


Prendre un BILLET 
direct pour. 
Porter au COMPTE de. 


RELIEUR-euse. 


bio ihèque. 
AMATEUR de LIVRES, 
TENEUR de LIVRES. 


Tenue des LIVRES. 
SIGNET. 
Sous bande. 


Ein directes BILLET 
nehmen nach[dat.1. 
Auf Rechnung schrei- 
ben [von, dat.]. 
BUCHBINDER. 
Buchbinderei. 
Buchbinderkunst. 
BÜCHERSCHRANK. 
BÜCHERSAMMLER, 
BUCHHALTER-in ; 
BEUCHFÜRBERR. 


uchhaltung. 
BUCHZEICHEN. 


Unter KREUZBAND. 


Book, 
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Book-shelf. 
Shop. 
—— slide. 








-worm (pers.). 

Booking-office (for 
persons), 

(for parcels). 


Bookseller. 

, Second-hand. 

Bookseller and pub- 
lisher. 








Boom. 
=roar). 





Boon. 


Boor. 

Boorish, adj. 
Boorishly, adv. 

Boorishness. 

Boot 








—, ‚ Elastic. 
——-, laced. 





‚Top. . 
(of carriage). 
Boot-hook. 

—— -jack. 
-maker. 
-strap. 

-tree. 
Booted, adj. 
Booth. 

Bootless, ad]. 
Boots (at hotel). 
Booty. 

Booze, ven. 
Bo-peep, To play. 


Borage. 

Borax. 

Border. 

(of a country). 
(of a garden), 
(of a road). 
Border, v.a. 

Border [on], v.27. 
Borderer. 




















Bordering on, adj. 
ore (of gun 
(on tidal river). 


—— (=troublesome 





person). 
—— (=troublesome 
thin ng). 


Bore, r 

(ig. = weary). 
Bore-hole. 
Borer (=Workmsn). 


PTE wells). 











RAYON. 
Librairie. 
PORTE-LIVRES. 
ÉTALAGE (€ LIVRES. 
CoMMERCEGe8LIV RES. 
DÉVOREUR de LIVRES, 
BUREAU des BILLETS. 


BUREAU d’expédi- 
tion. 

LIBRAIRE. 

BOUQUINISTE. 

LIBRAIRE-ÉDITEUR. 


Barre flottante. 
GRONDEMENT. 

BIEN; BIENFAIT. 
RUSTRE. 

Rustre ; grossier-é7e, 
Grossièrement. 
Grossièreté; rusticilé. 
Botte. 

Bottine. 


Bottine d’APPARTE- 
MENT. 

Botte fine 

Bottinea ELASTIQUES. 


BRODEQUIN. 

Botte a revers. 

PANIER ; COFFRE. 

TIRE-BOTTE. 

TIRE-BOTTES, 

BOTTIER. 

TIRANT de botte. 

EMBAUCHOIR, 

Botté-e. 

Bara 

Inutile. 

DECROTTEUR. 
UTIN. 

Riboter ; nocer. 

Jouer à CACHE-CACHE. 


Bourrache. 

BoRAX. 

BORD. | 

Frontière. 

Plate-bande. 

Bordure. 

Border. 

Toucher [à]. 

HABITANT-e de la 

v/fontiere. 
oisin- de. 

CALIBRE. 

MASCARET; RAZ de 
marée. 

ÊTRE assommant. 


Scie. 


Forer. 
Assommer. 
Trou de mine. 
FOREUR. 
FORET. 
FORAGE. 
FoRAGE. 


BÜCHERBRETT. 
Buchhandlung. 
BUCHERGESTELL. 
BUCHERSTAND. 
BUCHHANDEL. 
BÜCHERWURM. 
Billetausgabe. 


Gülerexpedition. 


BUCHHÄNDLER-{n. 
QUAR. 

Druck und VERLAG 
von...[followed by 
man’s name]. 

HATENBAUM. 

DONNERN. 

Wohlthat. 

LÜMMEL. 

Lümmelhaft. 

Lümmelhaft. 

Grobheit. 

STIEFEL. 

DAMENSTIEFEL. 


HAUSSCHUHE für De» 


men. 
PUTZSCHUH. 
STIEFEL mit GUMMI- 
ZÜGEN. 
SCHNURSTIEFEL. 
COURIERSTIEFEL. 
Wagenkelle. 
SITEFELHAKEN. 
STIEFELKNECHT. 
SCHUHMACHER. 


STIER ÉLHOLZ. 
Gestiefelt. 
Bude. 

Unnütz. 
HAUSKNECHT. 
Beute. 


Zechen. 

VERSTECKEN spie- 
en. 

BORETSCH. 

BORAX. 

RAND. 

Grenze. 

Rabatte. 

RAND. 

Begrenzen. 


Grenzen [an, acc.]. 
GRENZBEWOHNER-iN. 


Angrenzend. 
KALIBER. 
Springfluth. 


Unausstehlicher 
MENSCH 
Plage. 


Bohren. 
Belästigen. 
BOHRLOCH. 
BoHRER. 
BOHRER, 


Bohrung: u 





Bori. 5 Boun. 
Boring-bit, Mèche, BOHREISEN, 
——— „machine. Machine à aléser. johrmaschine. 

Born, ... was. Naitre, naquit [for | Geboren...wurde, 


celebrated per 
Sons]; etre né e, fut 
née (for ordinary 





persons]: [with pre- 
sent tense of etre 
for persons living). 





Bounce. 
Boupeing (= stout), 
Bound (= j 














‘Euruust. 
Bein. 
Bose, 


Boranisti, and fem. 


Boite pour herboriser. | Bi 


Botanique. 
Paule. 





HICKwERK,.. 
Belden 





Bocar. 


Bouteille à wrx, 
Mettre en boufoitles. 
UPILLON, 
PORTE-HOUF BILLES, 
BOUCHON de bouteille, 
Planche à bouteilles, 


En bouteilles. 
lise en bouteilles. 





Bas; FOND, 
Lie. 


arène. 
À ronp. 








Flasche mit weitem 
Haıse. 
Weinfiasche, 
*Binflaschen. 
Flaschenbureie. 
‘FLASCHENK ELLER. 
Praopren, 
FLASCHENGE- 
STELL. 
‚Abgezogen. 
ABZIEHEN auf 
Flaschen. 
GRUND; BODEN. 
BODENSATZ. 


Kut. 
Mit...Bopen. 


Ibodig. 
OUDOIE. 
‘AST; ZWEIG. 
KIESELSTENN. 
Prahlerei. 

Diek. 


Gebunden. 
‚Bestimmt für (ace.). 


Gebunden (mit, dai: 





Boun. 


Bound (= limit), v.a. 





(= jump), v.n. 
Bound to state, To 


Boundary. ; 
Bounden, adj. 
Bounding. 
Bounding, adj, 
Boundless, adj. 


Boundlessness. 
Bounteous, adj. 
Bounteously, ado, 
Bounteousness. 
Bountiful, udj. 
Bountifully, adv. 
Bountifulness. 
Bounty. 
commercial). 
Bout (of illness). 

(of pleasure). 
Bow (or t 6 head) 
(of a ship). 
Bow (=weapon). 

(tied with a 
string). 
(of ribbon). 
(of saddle). 
(of violin). = 
Bow (=salute), v.a. 


Bow the knee, To. 
Bow (=stoop), v.n. 
down. 
Bow-legged, adj. 
-string. 
-window 
Bowels (plur. I 
































Bower. 
Bowie-knife. 


Bowl. 
(of a spoon). 
Bowl (at cricket, &c.), 





Bowled out, past part. 
Bowler. 


Bowling-green. 


Bowls (plur.). 
Bowman. 








(small). 





tree). 
€ (hunting, &c.). 
(=compart- 
ment). 
, Bonnet. 


ae (of paste- 
—, of pas 
board). 
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Borner. 
Sauter. 
Devoir constater. 


Limite ; borne. 

ligafoire. 
SoEntoire ar. 
Bondissant-e. 
Illimite-e; 
bornes. 
Infinite. 
Libéral-e. 
Libéralement. 
Libéralité. 
Bienfaisant-e. 
Libéralement. 
Libéralité. 
Générosité. 
Zrime. 

ue. 
Partie. 
SALUT. 


sans 


E 

S’incliner devant. 

Faire une genufiection 

Se baisser. 

Se prosterner. 

Bancal-e. 

Corde d’ARC. 

Fenétre en saillie. 

INTESTINS (plur.) ; en- 
trailles (plur.). 


BERCEAU. 
COUTEAU-POIGNARD. 


Bou. 
CREUx dela cuillère. 
Servir la balle 


Renvoyé-e. 

Personne qui sert la 
baile. 

BOULINGRIN. 


JEU de boules (sing.). 
ARCHER, 

BEAUPRE. 

TOUTOU. 

Boîte. 


Malle. 
COFFRET. 
Loge. 
Buls. 
Buis. 


PAVILLON de chasse. 
COMPARTIMENT. 


CARTON à CHAPEAU. 
CoFFRET. 
CARTON à CHAPEAU. 


Box. 


ringen. 
sen. müssen. 


Grenze 
Verpflichtet. 
SPRINGEN. 
Springend. 
Grenzenlos. 


Grenzenlosigkeit. 
Freigebig. 
Freigebig. 

W. igkeit. 
Wohltbätig. 
Reichlich. 
Wohlthätigkeit. 
Grossmu 
Prämie. 
ANFALL. 


Schleife. 
SATTELBUG. 
FIDELBOGEN. 

u verbeugen vor 


Das NIE beugen. 

Sich beugen. 

*Niederbeugen. 

Krummbeinig. 

Bogensehne 

BOGENFENSTER. 

EINGEWEIDE 

(plur.). 

aube. 

Lan: DOLCH- 
MESSER. 

Schale. 

Schale. 

Den BALL werfen. 


Weggetrieben. 
Person die den BALL 


BASENPLATZ (für ver- 
schiedene SPIELE 
angelegt.). 

KEGELSPIEL (sing.). 

BOGENSCHÜTZE. 
BUGSPRIET. 

WAUWAU. 

KASTEN; Dose (small 
box). 


KOFFER. 

Kleiner KOFFER. 
Theaterloge. 
BUCHSBAUM. 
BUCHSBAUMHOLZ. 


JAGDHAUS. 
FACH. 
Hutschachtel. 


GELDKASTEN. 
Hutschachtel. 


Box. 
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Box, 0x, Hat (of leather, | ÉTUI à CHAPEAU. 


Boe 0.8. 
Box ont on the ear. 
Ox 
Bor pars, Te (at thea- 





tre 
office (at thea- 





-W 
Boxer. 

Boxing. 
Boxing-match 


oy. 

, Cabin. 
Boyhood. 
Boyish, adj. 





Boy-like, adv. 

Brace (=two). 

(of game). 

(in buil. 

—— (printing type). 








Braces (for trousers). 
Bracing, a 
Bracket. (for wall.) 
—— (printing type). 
Bracket lamp. 
Bracketed together, 


Brackish, adj. 
Brackishness. 


rad. 
Brad-awl. 


(for uss in 


needlework). 


d, v.a. 
(needlework). 
Braided, adj. 

(with  needle- 
work). 

Brain 


Brain fever. 
Brainless, adj 
Bramble. 























t. 
Branched  candle- 
stick. 
Branchless. 
Brand (=torch). 


(=commercial 





Brand, de a. 
Brand-new, adj. 
Brandied, 





). loge 
Hood 

Boxe 

° G 

pP 

dings). 

Li 

T 

A 


Encaisser. 
SOUFFLET. 


eter. 

OUVREUR-euse de 
8. 

BUREAU de location. 


Buis. 
BoxEUR. 


COMBAT de BOXEURS. 
ARÇON. 

MOUSSE. 

Enfance. 

D’ ENFANT. 

En GARÇON. 
aire. 


Accolade. 
ier. 
Fortifier. | ° 
BRACE 
Bretelles ( (plur. ). 
onique. 


polique. 
CROCHET; parenthèse. 
Bras de lumière. 
Égaux, égales. 


Saumätre. 
Gott saumâtre. 
Pointe. 
POINÇON. 
Vanterie. 
Se vanter. 
FANFARON-ne ; 
TARD-€. 
Vanterie. 
Fanfaron-ne. 
Tresse. 
Soutache ; LACET. 


VAN- 


Tresser. 
Soutacher, 

ssé-e, 
Soutaché-e. 
CERVEAU; cervelle, 
Fiévre céréb rale. 
Sans cervelle. 
Ronce. 
SON. 
Branche. 
EMBRANCHEMENT. 
Succursale. 
Se ramifier. 
S’embrancher. 
Se ramifler. 
CANDELABRE, 


Sans branches. 
TISON. 
Marque. 
Marquer. 
Flétrir 


Tout-e neuf-ve. 
Mélé-e d’eau-de-vie. 


Bran. 


Hutschachiel. 
Bekleiden. 


Ohrfeigen geben. 
LOGENSCHET ESSER-iN. 


TAGESBÜREAU. 


BUCHSBAUMHOLZ. 
BoxER. 
| BOXEN. 
FAUSTKAMPF, 
KNABE. 
SCHIFFSJUNGE, 
KNABENALTER. 
| Knabenhaft. 
Knabenhaft. 
PAAR. 





PAAR. 
WINKELBAND. 
ı Klammer 
| Binden. 
| Stärken. 
ARMB 


HOSENTRÄGER (plur.). 
Stärkend. 

Leiste. 

Eckige Klammer. 


ARMLEUCHTER. 
Zusammengeklam- 
mert. 


Brack. 

Salziger GESCHMACK, 
STIFT. 

PFRIEMEN. 
Prahlerei, 

Prahlen. 
PRAHLER-in. 


Prahlerei. 
Prahlend. 
Flechte. 
Litze. 


Flechten, 


Mit Litze besetzt. 


GEHIRN. 
Gehirnentzindung. 
Hirnlos. 


BROMBEERSTRAUCH. 
Kleie. 

ZWEIG; AST. 
Zweigbahn. 

FILIAL. 

Sich verzweigen. 
*Lbzweigen. 
Verzweigen. 
ARMLEUCHTER, 


Zweiglos. 
FEUERBRAND. 
Handlungsmarke. 


Brandmarken. 

Brandmarken. 

Nagelneu. 

Mit BRANNTWEINVer- 
mischt. 


Bran. 


Branding-iron. 
Brandish, v.a. 
Brandy, 


Tass. 
Brass band. 
-founder. 
-plate (for 
. doors). 
—— wire. 
Brassy, adj. 
Brat. 








Brawler. , 
Brawling, adj. 
Brawn. . 
Bra , aq). 
Bray, Braying. 
Bray, v.n. 


Braying, adj. 
Braze, v.a. 
Brazen. . 
Brazen-faced, adj. 
Brazier. 

Brazil. 

Brazil-nut. 
Brazilian. 
Brazilian, adj. 
Breach (= gap). 
—— (= quarrel). 
of contract. 
of the peace: 
Breach (a wall), v.a. 
Bread. 

— Brown. 
‚New. 

















‚W . 

, A loaf of. 

‚A slice of. 

Bread and butter, A 
slice of. 

Bread and butter (= 
livelihood). 

Bread-basket. 











Breadth, Ara 

o per, 
goods, &C.). 

Break. | 

(= interrup- 
tion). 

— (= open plea- 
sure van). 

(for horses). 

—— (Railway). 

uard’s 














-crumbs (plur.). 
knife. ® 


0 0 0 A SS nern 
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FER à marquer. 
Brandir. 
Eau-de-vie. 
LAITON. 
Fanfure. 


FONDEUR en LAITON. 


PLAQUE. 


FIL de LAITON. 
D’AIRAIN. 
MARMOT. 
Bravade, 

ve. 
Braver. 
Bravement. 
Bravoure. 
Bravo! 
TAPAGE; querelle. 
Brailler. . 
BRAILLARD-€. 
Braillard-e. 
FROMAGE de COCHON. 
Charnu-e. 
BRAIMENT. 
Braire. 


Qui brait. 
Souder. 
D’AIRAIN, 
Impudent-e. 
CHAUDRONNIER. 
Le BRÉSIL. 
Noir du BRÉSIL. 
BRESILIEN-ne. 
Brésilien-ne. 
Breche. 
Rupture. 


Violation de CONTRAT. 
DELIT contre la pair. 


Battre en breche. 

PAIN. 

PAIN bis. 

PAIN tendre ; PAIN 
frais. 

PAIN rassis. 

PAIN de FROMENT. 

PAIN blanc. 

Un PAIN. 


Une tranche de PAIN. 


Une tartine de 
BEURRE. 


GAGNE-PAIN (same in 


plur.). 
PANIER À PAIN. 
La mie (sing.). 
COUTEAU à PAIN. 
LARGEUR. 
Le. 


Trouée. 
Interruption. 
CHAR-À-BANCS. 
BREAK. 

FREIN. 

WAGON à FREIN. 


Aube ; 
JOUR. 


POINT du 





Brea. 


BRENNEISEN. 
Schwingen. 
BRANNTWEIN. 
MESSING. 
MUSIKANTEN (plur,). 
GELBGIESSER. 
MESSINGBLECH, 


MESSINGDRAHT. 
Ehern. 


SCHREIER-fn. 
hreiend. 
PÖKELFLEISCH. 
Fleischiz. 
ESELSGESCHREI. 
Wie ein ESEL schrei- 
en. 
Schreiend. 
Lôthen. 
Ehern. 
Unverschamt. 
K ESSELSCHMIED, 
BRASILIEN. 
Brasiliennuss. 
BRASILIANER-iN. 
Brasilianisch. 
Brucu; Bresche. 
BRUCH. 
KONTEAKTBRUCH. 
Friedenstörung. 
In Bresche legen. 


BROD. 
SCHWARZBROD. 
Frisches BROD. 


Altbackenes BROD. 

WEIZENBROD. 
EISSBROD. 

Ein Lais BROD. 


Ein STUCK BROD. 
Ein BUTTERBROD. 


ÜNTERHALT. 


BRODKORB. 
Brodkrumen (plur.). 
BRODMESSE 
Breite. 

Breite, 


Unterbrechung. 
JAGDWAGEN. 


MANEGEWAGEN. 

Bremnse. 

BREMSWAGEN ; 
GEPACK WAGEN. 


ANBRUCH des TAGES. 





































































































Brea. 63 Brea. 

Break, © Casser; rompre. Brechen. 

— = faterrunt). Interrompre. Unterbrechen. 

—— (= subdue). Dompter. Bändigen. 

(a fall). Amo *Abschwächen. 
(laws, regula- Violer. Ubertreten. 
ons). 

—— (news). Préparer quelqu'un | Aufschonende Weise 
à recevoir une ...*mittheilen. 
nouvelle, 

—— (silence). Rompre. Brechen. 

down. Abattre. *Niederreissen. 

——— in. Pénétrer par efrac- | *Einbrechen in [acc.]. 
tion dans. J 

— in (a horse). Dompter. *Zureiten. 

..of (a bad Corriger. *Abgewôhnen; sich 
habit). 7 *a gewöhnen. 
off (a frag- Détacher. *Abbrechen. 
ment). 
off (negocia- Rompre. *A bbrechen. 
tions). 
one’s arm, &c. | Se casser le BRAS, &c. | Den ARM, &c. 
‘ brechen, 
one’s journey. | S’arréter en route. Seine 7teise unter- 
brechen. 
one’s word. Manquer à sa parole. | Sein WORT brechen. 
open. afoncer. *Aufbrechen. 
— ough. Percer. #Durchbrechen. 
up (a camp) Lever. *Aufheben. — 
——— up (a meeting). | Dissou *A ufldsen. 
up (ship). Deno *Abbrechen. 
up (soil). Défoncer. *Aufbrechen. 
up the paving. | Dépaver. Das PFLASTER *auf- 
brechen. 

Break, v.n. Se casser; se briser. | Brechen. 

—— (= burst). Eclater. Zerplatzen. 

—- ri grow old). Décliner. Verfallen. 

— (the day). Poindre. *Anbrechen. 

(a storm). Éclater. *Ausbrechen. 
(a swelling). Crever. *Aufbrechen. 
(the weather). | Changer. Sich ändern. 
(a voice). Muer. Brechen ; die Stinime 
verändern. 
away. S’arracher [de]. Sen closreissen von 
down (car- Verser. *Umfallen. 
riage) 
down (engine, S’abattre. Stürzen. 
orse 
down (=decay). | Se délabrer. Verfallen. 
forth. clater. | *Ausbrechen. 
in. S’introduire dans. *Einbrechen [in, 
acc.]. 
in upon (in con- | Interrompre (la con- | Fallen lin, acc.]. 
versation): versation, &c.). 
off (= become | Se séparer de. *A bbrechen. 
separate). 
over. Se répandre. *Auabrechen aber 
acc.]. 
out (= escape). | S’échapper. Entlaufen. 
out (fire, war). | Eclater. *Ausbrechen. 
out (disease). Se déclarer. *Ausbrechen. 
out (sun). Para *Hervorbrechen. 
out (immoral- | Se débaucher. Sich gehen lassen. 
—— through (a Se frayer un CHEMIN | *Durchbrechen. 
fence, &c.). à travers. 
Se séparer. Sich trennen, 


— up (an assem- 















































Brea. 64 Bree. 
Break up (into frag- | Se briser. Sich *auflösen ; sich 
ments). zertheilen. 

—— up (clouds). Se dissiper. Sich vertheilen. 
— up (ice). Être en débdcle. Brechen. 
up. (school). Entrer en vacances. | Ferien bekommen. _ 
—— Rompre avec; s6 | Brechen mit [dat.]: 
brouiller avec. die Freundschaft 
aufheben mit 
Break-down. ACCIDENT ; FIASCO. UNFALL; FIASKO, 

-neck, adj. A CASSE-COU. Halsbrechend. 
— -up. Débäcle. AUFBRUCH. 

-Van. WAGON à FREIN. BREMSWAGEN. 
Breakage. Cassure ; casse. BRUCH. 

Breake BRISEUR-euse. ZERBRECHER-in. 

Breakers (=waves) | BRisaNTs (plur.). Brandung (sing.). 
(plur.). , 

B ast. Premier DÉJEUNER. | FRÜHSTÜCK. 

Breakfast, v.n. Déjeuner. Frühstücken. 

Breakfast-room. Tetite salle à manger. FRÜHSTÜCKSZIM- 

-service. DÉJEUNER [service FRÜHSTÜCKSSER- 

-time. Heure du DÉJEUNER. | Frühstückszeit. 
Breaking Rupture BRUCH. 
Breaking-up. Dissolution Auflösung 

(of ice). Debäcle. EISGANG. 

(of schoo!). Sortie des classes; | ANFANG der Ferien. 

COMMENCEMENT des 
vacances. 

(of paving). DÉPAVAGE. AUFBRECHEN. 
Breaksman GARDE-FREIN. BREMSER. 
Breakwater BRISE-LAMES. WELLENBRECHER. 
Bream (=fish) Breme. BRASSEN. 

east. Poitrine. Brust. 

(of fow)) LANC. . Brust. . 

Breast, v.a. Opposer la poitrine à. | Die Stirn bieten. 
Breast-bone. STERNUM. BRUSTBEIN. 

-high, adj. A hauteur d’aprut. Bis an die Brust. 

-pin. Épingle de cravate. | Busennadel. 

-plate. Cuirasse. BRUSTHARNISCH. 

-pocket. Poche de côté. Brusttasche. 

-work. PARAPET. Brustwehr. 
Breasted, Double, adj. | Croisé-e. Uberkreuzt. 

, Single. Droit-e. Mit einer Reihe 





Breath. 


Breath, Out of, adv. 
Breath, Shortness of. 
Breath, To take. 
Breathable, adj. 
Breathe, v.n. 
Breathe forth, v.a. 
Breathing. 
Breathing-time. 
Breathless, adj. 


Bred, ad. 

, Half. 
‚ı. 
® Thorough-. 
Breech (of gun.) 
Breech-loader (gun). 
(cannon). 
Breech-loading, adj. 


Breeches, Pair of 
(olur.). 

















Haleine ; SOUFFLE. 
Dernier soUPIR, 
Hors d’haleine. 
Courte haleine. 
Reprendre haleine. 
pirable. 
Respirer. 
Exhaler. 
Respiration. 
TEMPS de respirer. 
Haletant-e; essouf- 


FusıL se chargeant 
par la culasse. 

CANON se chargeant 
par la culasse. 

Se chargeant par la 
culasse. 


Culotte (sing.). 


KNÔPFE (plur.). 
ATHEM; HAUCH. 
Letzter ATHEMZUG. 
Athemlos. 

Kurzer ATHEM. 
ATHEM holen. 

Zu athmen (ade.). 
Athmen. 
*Ausathmen. 
ATHMEN. 
Ruhezeit. 
Athemlo., 
Erzogen. 
Halbblutig. 
Ungezogen. 

‚con ‚von gutem BLUT. 
HINTERLADER. 
Hinterladungeka- 
Hinterladunge-. 


Hosen; BEINKLEI- 
DER (plur.). 


Avaloire. 


Race. 
Élever. 
Se multiplier. 


ÉLEVEUL. 


Éducation. 
LEVAGE, 

SAVOIR-VIVRE. 

NICHOIR. 

Brise. 

POUSSIER. 

Brise fraiche. 

Petite brise. 
rande fraîcheur. 

Frais, fraiche. 

Brême. 

CONFRÈRES: FRÈRES 
(plur.). 

Breve. 

BREVET. 

À BREVET. 

BRÉVIAIRE. 

Concision. 

Brièveté. 

BRASSIN. 

Brasser. . 

Faire de la biere. 

Infuser. 

Se preparer. 

BRASSEUR, 

Brasserie. 

BRASSAGE. 

Ronce. 

ÉGLANTIER odorant. 

POT-DE-VIN. 

Corrompre. 

CoRRUPTEUE-frice. 

Corruption. 

Brique. . 

Brique anglaise. 







Brique réfractaire. 


CARREAU. 
Briqueter. 


Murer de briques. 


BRIQUAILLONS (plur.). 


Bâti-e en briques. 


Poussière de briques. 
Terre à briques. 
Briqueterie. 

Four à briques. 
BRIQUETEUR. 
MAÇONNAGE en 

briques. 

BRIQUETIER. 
Briqueterie. 
Muraille de briques. 
BRIQUETAGE. 
Nuptiale-e. 
Nouvelle mariée. 
Fiancée. 

Nouveau MARIE. 


nehmen. 
VIEHZUCHTER, 


Erziehung. 
Zucht. 


Wohlerzogenheit, 
Pogelhec ee _ 
Brise, . 
KOHLENSTAUS. 
Frische 


Rauhe à 


Halbe Note, 
PATENT. 


Titular. 
BREVIER, 
Kürze. 
Kürze. 
GEBRAU. 
Brauen. 
Brauen. 
Ziehen. 
Bevorstehen. 
BAUER. | 
Brauerei. 
BRAUEN. 
DORNSTRAUCH. 
Weinrose. 
Bestechung. 
Bestechen. 
BESTECHER-ÎN, 
Bestechung. 
BACKSTEIN. 
Englischer BACK- 
STEIN. 


: Feuerbeständiger 


ZIEGEL. 
PFLASTERZIEGEL. 
Mit BACKSTEINEN 

mauern. 
*Zumauern. 
ZIEGELBROCKEN 


plur.). 

Von BACKSTEINEN 
ZIEGELMEHL. 
Ziegelerde. 
Ziegelbrennerei. 
ZIEGELOFEN. 


ZIEGELMAURER. 
Ziegelmaurerei. 


ZIEGELSTREICHER. 
Ziegelbrennerei. 
Ziegelmauer, | 
ZIEGELGEMÄUER. 
Hochzeitlich. 
Neuvermähite. 


raut. 
NEUVERMÄRITE, 


a 











Brighten up, en. 
porn 
Brightly, ado. 
Brifhtnem, 


Brillianey. 
Brillient(=diamond). 


Brillant de. 
Brin full, 














— without carry- 
Tags (7ithout carry 





66 Brin, 
Franck. Brivrioax. 
Gangon A nonnzun, | BHAUTrONRER, 
Demoiselle @non- | Brautungter. 
‘Matson do correction. | ZUCHTHAUB. 
Pont. Brücke, 
Dos. NasENa ter. 
Pasierelle. Obere VERDEOK. 
un rue 
ONT de BAT 
Pont de PILOTIS, ze oräcke, 
a | Gee 
. Brücke, 
Passerelle. 
Powr do rem, 


Poxr oblique. 

Pont suspenda. 

Pont tournant. 

PONT tubulaire, 

Jeter un PONT dur, 

Bride. 

Brider, 

Main de la bride. 

Töne de la bride. 

CHEMIN pour Cava- 
LIERS, 

Dose. 

Bref. 


Ginteat de 


BRIGAND. 
Baıcanrın. 
Brillante. 
Lumineux-euse, 


Intelligente. 


er, 
Seiler. 
Brllamment. 
Feuar. 
Barbue. 





Brillante. 





Plein-e jusqu'aux 
BORDS. 

À larges BoRDs. 

À petits soups. 

SourRE. 

BRUN DST, 

Saumure. 

Apporter. 


Amener, 





Prosesinstruction. 
Kurz, 
Bandi 





Brigg. 
Brigade, 

In Brigade formiren. 
BRIGADEGENRRAL, 


STRASSENRIURER, 
Brigantine, 


Het, 
Esecheit, 
Glänzend, 
Geistreich. 
Putzen, 
Sich Panfheitern. 
ch saut 
Sich "aufhaitern, 
Glänzend. 
Graz. 
Rawtenechote, 
ane. 
Butuan. 
Glanzend, 
Glänzend: 
Hanns 
Chervon. 


Breitrandig. 


Mit achmaler 
‚Krämpe. 
SCuwerer. 
BRINDIST. 
SALZWASSER, 
Bringen. 


Führen, 














(=lead). 





away 
— (by carry- 
— back (without 








ing). 
downt reduce) 


wn ( wan (fig .). 
forthieh ldren), 
forth (fig.). 


forward. 

forward (in ac- 
counts). 9) 

—— in(by carrying). 

— in (without 
carrying 

in a verdict. 


rents). 

on. 

one's self to 

[believe, &c.]. 
(by carry- 


ing). 
out (without 


carrying). 
out (= publish). 
over (by carry- 






































yng). 
over (without 





over (to one’s 
way of think- 








—— to (a ship). 
—— together (for 
meeting). 


—— under. 





up(by carrying). 

up p (without 
carrying 

up (=educate). 

—— up (=vomit). 














Brisket. 
Briskly, ade. 
Briskness. 


Bristl ort me 

6 (0 

Bristle un (= come 
defiant), v.n. 


— with. 
Bristly, ad). 





Conduire. 
Apporter. 

ener à bonne fin. 
Emporter. 
Rapporter. 


Ramener 


Faire descendre, 
Abattre, 


Réduire. 

Abaisser. 

Mettre au MONDE. 
uire 


Mettre en AVANT. 
Reporter. 


Apporter; entrer. 
Faire entrer. 


Rendre un JUGE- 


Amener; attirer. 
Se re soudre à (croire, 


Sortir. 
Faire sortir. 


Publier. 
Apporter. 


Amener; faire venir. 


Convertir. 


Rétablir. 


Faire reprendre con- 
naissance. 

Mettre en panne. 

Rcunir; assembler. 


Soumettre ; réduire. 


Monter. 
Faire monter. 


Elever; destiner. 
Vomir; rendre. 


rvir. 
Venir [m’) infonner. 
Education. 
Bor». 
Saumätre. 
Vif-ve. 
Poitrine; BRECHET. 
Vivement. 
Vivacite. 
Activité. 
Soie. . 
Se raidir. 
Se hérisser de. 


Lérissé-e. 


Führen. 

Bringen. 

Zu STANDE bringen. 
*Wegbringen. 
*Zuruckbringen. 


*Zurickbringen. 


*Herunterbringen. 
*Herunterbringen. 


*Herunterbringen. 

*Herunterbringen. 

Gebären. 

*Hervorbringen: er- 
zeugen. 

Vorwärts bringen. 

*Übertragen. 


*Ilereinbringen. 
*Hereinbringen. 


Ein URTHEIL fällen. 
*Eintragen. 


*Terbeiführen. | 
Sich entschliessen zu 


[dat.]. 
*Herausbringen. 
*Herausbringen. 


Veröffentlichen. 
*Herüberbringen. 


*Herüberbringen. 
*Herüberbringen. 


Wieder *herstellen. 
Zusichselbst bringen. 


*Beidrehen. 
*Zusammenbringen. 


Unterwerfen. 


*Herautfhringen. 
*]feraufbringen. 


Erziehen. 
*Ausspeien. 
*Heraufbringen. 

Mir Nachrichibringen 
Erziehung. 


RAND. 


en lebhaft. 
BRUSTSTÜCK. 
Munter ; lebhaft. 
Munterkeit ; Lebhaft- 


zebhan afligkeit. 
Sich trotzig beneh- 


men. 
Starren von (dax... 
Borstig. 2 

¥ 








Britain, Great. 
Britannia metal. 
British, adj. 
Brittany. 














Broad-cast (fig.), adj. 


— -cast (¢.9., 
eeds) 


8 . 
-cloth. 

Broadside (of ship). 
Broadside, To fire a. 





Broadly ( (> in gene- 
ral), adv. 


Brocaded, adj. 
Brogue. 

Broil (= tumult). 
Broil (= cook). 


Broken (= inter- 
a adj. 





(earthenware, 


&c.), 
health). 
—— (language). 


(voice). 











Broken-backed, adj. 


heart. 

—— -hearted. 
victuals. 
„„winded. 











Brok 








—, ire 


’ Stonke. 
Brokerage. 


Bronchial, adj. 
Bronchitis. 
Bronze. 


Bronze, v.a, 
Bronze powder. 
Brooch. 








Brood, 
Brood, v.a. 
over. 


leg, &c.). 


"(of of old things). 


La Grande-Bretagne. 


METAL anglais. 


Britannique. 

a Bretagne 
Fragile; cassant-e. 
Cassant-e. 
Fragilité, 

Mettre en perce. 
Entamer. 


Large ; vaste; gros-se; 


Prononcé-e. 
Assez clair-e. 
Libre. 

A pleines mains. 
A la volée. 


Drap fin. 
CÔTÉ ; BORD. 
Tirer une bordée. 


En général. 


Largeur. 
BROCART. 
De BROCART. 
BROCOLI. 


ACCENT. 

Echauffouree ; que- 
relle. 

Griller. 

Interrompu-e. 


Cassé-e. 
Cassé-e, 


Délabré-e. 

Mauvaise; bara- 
gouiné-e. - 

Entrecoupé-e. 

À pos cassé. 


Cœur brisé; navré-e. 


Qui a le CEUR brisé. 
ROGATONS (plur.). 
Poussif-ve. 


COURTIER. 
BROCANTEUR. 


COURTIER de CHANGE. 


COURTIER d’Actions. 
COURTIER maritime. 
AGENT de CHANGE. 
COURTAGE. 


Bronchique. 
Bronchite. . 


BRONZE. 

Bronzer. 

Poudre a bronzer. 
Broche. 

Couvée; nichée. 
Couver. 


Réver a; m(diter sur. 


GROSS BRITAN- 
NIEN. 
BRITANNIA- 
METALL. 
Britisch. 


Bretagne. 
Zerbrechlich, 


Zerbrechlichkeit. 
*Anzapfen. 
*Angreifen. 
Breit. 


Rauh. 
Deutlich. 
Frei. 
Haufenweise, 
Im FLUGE. 


Feines TUCH. 
Seite. 


Eine volle Lage 
geben. 
Von ungefähr. ” 


Breite. 

Brocat. 

Brocaten. 

BROCCOLI ; SPARGEL- 


KOHL. 
Schlechte Aus- 

sprache. 
HANDEL (plur.). 


Braten. 
Unterbrochen. 


Gebrochen. 
Zerbrochen. 


Zerrüttet. 
Gebrochen. 


Gebrochen. 
Mit zerbrochenem 
RUCKEN. 
Mit gebrochenem 
HERZEN. 
Mit gebrochenem 
HERZEN. 
"SPEISEÜBERREST 
(sing.). 
Kurzathmig. 
MÄKLER. 
TRÖDLER. 
WECHSELMÄKLER. 
ACTIENMAKLER. 
SCHIFFSMAKLER. 
ACTIENHÄNDLER. 
MAKLERLOHN . 


Pur Lau Luftrohre ge- 

Entzindu der 
Nröhre 

Bronze. 

BRONZEPULVER. 

Broche, 

Brut. 


Brüten. 
Brüten über TAax.\. 


Broo. 69 Bubb. 












































Brook. RUISSEAU. BACH. 

Brook, v.a. Soutfrir ; digérer, Ertragen ; ver- 
schmerzen. 

Broom BALAI. BESEN. 

— (= plant). GENET. GINSTER. 

Broom-stiek. MANCHE à BALAI. BESENSTIEL. 

Broth. BouILLoN. Bouillon ; Fleisch- 

. brühe. 

Brother. FRÈRE. BRUDER. 

——, Elder. FRÈRE aîné, Alterer BRUDER. 

Brother-in-law. BEAU-FRÈRE. SCHWAGER. 

—— Office CAMARADE. KAMARAD. 

Brotherhood. Fraternité, Brüderschaft. 

Brotherly, adj. Fraternel-/e. Brüderlich. 

Broug . COUPÉ; BROUGHAM. BROUGHAM. 

Brow | (= forehead). FRONT. Stirn. 

(of eye). SOURCIL. Augenbraue. 

(of a hill). SOMMET. GIPFEL. 
Browbeat, v.a. Intimider. *Anfahren. 
Browbeating. LANGAGE arrogant. ANFAHREN. 
Brown. BRUN. B N. 

(of roast meat), | RISSOLÉ. Braunes FLEISCH. 
Brown, v.a. Brunir. Braun machen. 
—— (in cookery). Rissoler. Bräunen. 
Browning (= brown | Roux. Braune Buttersauce. 

sauce). 
Brownish, adj. Brunätre. Bräunlich. 
Brownness. Couleur brune. Braune Farbe. 
Browse. Brouter. Weiden. 
Bruise . Meurtrissure. Quetschung. 

(= dent in Bosse. Beule. 
meta. D. . 
Meurtrir. Quetschen. 

(dent metal). Bossuer. Zerstossen. 

Bruit about, To. Ébruiter. 7Aussprengen. 
Brunette. Brunette. Brü 

wick. BRUNSWICK. BRAUN SCHWEIG. 
Brunt. CHoc. Stross 
Brush. Brosse. Bürste. 

(Housemaid’s)J | BALAI. Bürste. 

—— (Painter’s). PINCEAU. , PINSEL. 

, Hearth- BALAI de cheminée. | KAMINBESEN. 

, Scrubbing. Brosse de cuisine. Scheuerbürste. 
Brush, 0.4. Brosser. Bürsten. 

(= sweep). Balayer. Fegen. 

away, off. Essuyer. *Abwischen. 
—— up. Donner un cour de *Ausbürsten ; put- 

brosse à. 

up (= learn). Se remettre à. *Auffrischen [acc.]. 
Brush-maker. BROSSIER. BURSTENBINDER-in. 
—— -making. » | Bros Bürstenbinderei. 

-Wood. Broussailles (plur.). REISHOLZ (sing.). 
Brushing. ’ Brossée ; BROSSAGE. | BÜRSTEN. 
Brussels. Bruxelles. BRÜSSEL. 

Brutal, adj. Brutal-e. Brutal. 

Brutality. Brutalité. Unmenschlichkeit. 

Brutalise, v.a. Abrutir. Unmenschlich 
machen. 

Brutally, adv. Brat oment. Brutal. 

Brute Creation, The.. | Le REGNE animal. Die unvernünftigen 
THIERE (plur.). 

—— force. Vive force. Rohe Gewalt. 

Brutish, adj. Brutal-e. Viehisch. 

Brutishly, adv. Comme la brute. « | Viehisch. 

Bryony. Bryone. Zaunrebe. 

Bubble. Bulle, Blase. 

fig.). Chimere. Leeres PROJECT, 
Bubble, v.n. Bouillonner. Spruéeln. 





up. Bouillonner. Sprudeln. 


Bubb. 


Bubble Company. 
Bubbling. 


Buceaneer. 








Bucket. 

Bucketful. 

Buckle. 

Buckle, v.a. 

Buckle (= warp, bend) 


Buckle-to (fig.), On. 


Buckram. 
Bucolic, adj. 
Bud. 


(thing budded). 
(fig.) 


Bud, 2.4. 
Bud, v.n. 


Bud, ro nip in the 


Budding 


"an horticul- 
ture). 


Budding, adj. 
Budding-knife. 
Budge, v.n. 














get. 
(of letters) (fig.). 
Buff (colour). 


Buff, adj. 
Buff loa leather. 


Buffer. 
Buffer-spring. 





Buffon, To play the. 
Buffoonery. 
Bu 


Bus-bite. 
Bugbear. 


Bugle (mil.). 
Bugle trimming. 


Bugler. 
Buhlwork. 


Build (of person). 
Build, v.a. 

(a, ship) 

— (= et built). 








up. 
upon (lit.). 


upon (fig.). 
Builder. 


= one house, &c.) 
ding prés, dant. 
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Flouerie. 
BOUILLONNEMENT. 


BOUCANIER. 

CHEVREUIL: DAIM. 

Chevcrotine. 

Peau de DATM. 

BLÉ noir ; SARRASIN. 

SEAU ; BAQUET. 

SEAU: BAQUET. 
Boucle. 

Boucler. 

Se courber. 


S’y mettre. 


BOUGRAN. 

Bucolique. 

BOUTON ; BOURGEON. 
ŒIL. 

GERME. 

Ecussonner. 
Bourgeonner; s’EPR- 


nouir, 

Arrtter des le COM- 
MENCEMENT. 

BOURGEONNEMENT. 

Greffe en KCUSSON. 


Bourgeonnant-e. 
“CUSSON NOIR. 
Bouger ; se remuer. 


BUDGET. 

PAQUET. 

Couleur chamois. 

De couleur chamois. 
Cuir pour polir. 
BUFFLE. 

TAMPON. 

RESSORT du TAMPON. 
Battre. 

Lutter contre. 


BOUFFON-ne. 
Faire le BOUFFON. 


Bouffonnerie. 
Punaise. 
Pigüre de punaise. 


-EPOUVANTAIL; LOUP- 


GAROU. 
Buchu 
Garniture en JAIS, 


BUGLE. 
M arqueterie de 
BOULE. 


Bâtir. 
Construire. | 
Faire construire. 
Élever. 

Bâtir sur. 
Compter sur. 
CONSTRUCTEUR. 
BÂTIMENT. 
Construction. 

En construction 


Buil. 


Leeres PROJECT. 
SIEDEN ; SPRUD- 


LEN, 
SEERAUBER. 
REHBOCK. 
BEHPOSTEN ( )e 
BOCKLEDER. 
RUCHWEIZEN. 
EMER. 
EIMERVOLL. 
Schnalle. 
Schnallen. 
Sich biegen. 


eifleinwand. 
Bukoliseh ; landlich. 
Kno 
AUG 
KEIM. 
Pfropfen. 
Knospen. 


In dem KEM 
ersticken. 

KNOSPEN. 

PFROPFEN. 


Knospend. 


PFROPFMESSER, 
Sich riihren., - 


BUDGET. 
HAUFEN. 
Gemslederfarbe. 


POLTRLEDER. 
BUFFEL. 
BÜFFER. 


B der. 
Pollen 

Kämpfen mit [dat.]. 
POSSENREISSER-#N. 
Den POSSENRRISSER 


Spielen. 
POSSENREISSEN. 
Wanze. 
WANZENSTICH. 
POPANZ. 


HORN. 
Schmelzperlen 
Garniture, 


IORNIST. 
kingelegte Arbeit. 


Wuchs. 

Bauen. 

Bauen. 

Bauen lassen. 
*Aufführen; erbauen. 
Bauen auf (acu ed 
Recunen aut [400.1 
BAUUNTERNEHMER. 
GEBÄUDE. 
BAUEN; BAU. 

li SAU begriffen. 





71 Bune. 
ng land. TERRAIN à bâtir. BAUGRUND. 
materials. MATÉRIAUX de con- | BAUMATERIALIEN 
struction. 
materials (old). MATERIAUX de démo- | TRUMMER (plur.). 
ition. 
ngs, Public. MONUMENTs publics, | Öffentliche GE- 
of] t part Bâti-e [en] cRAUD x dat:}. 
of], rt. - (en). ebaut [aus 
PARC Pa Bulbe. KNOLLENGE- 
WACHBS. 
(of thermome- | Cuvette. Kugel. 
ae, adj. Bulbeux-euse. Zwiebelart 
La Bulgarie. BULGAR 
‘©. on Bomber Sich *ausbauchen. 
g. BOMBEMENT. AUSBAUOHEN. 
Grosseur; VOLUME; | UMFANG; Grösse. 
masse. 
=mainportion) | Musse. , | Hauptmasee. 
To brea Commencer le pé- | Die ast brechen. 
CHARGEMENT. 
ead. Cloison. VFRSCHLAG. 
Water-tight. Cloison ¢tanche. Wasserdichter 
VERSCHLAG. 
1688. Grosseur. asse, 
‚adj Grosse. Gross. 
TAUREAU. STIER. 
(= blunder). Bévue ; boulellag Bock. 
(Papal). Bulle. Bulle. 
aiting. COMBAT de CHIENS Stierhetse. 
contre un TAUKEAU. 
-dog. BOULEDOGUE. BULLENBEISSER. 
fight. COMBATdETAUREAUX. | STLERGEFECHT. 
eye. ŒiL-de-BŒUr. OCHSENAUGE. 
(2 sweetmeat). | Dragée. Zuckererbse. 
(of target). NOIR; CENTRE. SCHWARZE. 
eye lantern. Lanterne sourde. Diebslaterne. 
ich. BOUVREUIL. DomPrarr. 
Balle de FUSIL. Flintenkugel. 
-mould. MOULE a balles. Kupeform. 
in. BULLETIN. BULLETIN. 
n. LINGOTS (plur.). Goldstangen (plur.); 
perse tangen (pl.). 
n-dealer. CHANGEUR. WECHSLER. 
ok, Bev F. FARRE: 0 
ung). OUVILLON. unger OcHs. 
(yo MATAMORE; FEN- EISENFRESSER. 
DANT. 
v.a. Malmener. Ayrannisiren. 
vn. Faire le FENDANT. 
ng. Mauvais TRAITE- Unterdrückung. 
ng, adj. qui fait le FENDANT. isch. 
sh. JON inse. 
wrk. REMPART. BOLLWERK. 
(of ship). PAvoIs. Schanzkleidung. 
oat. BATEAU de provisions. | PROVIANTBOOT, 
(on the head). ca. Beute. 
‘ on Se cogner ; heurter. *Anrennen. 
ink). asa UMPEN. 
gr (of drink) Cnoc. GEPUFF. 
kin. RUSTRE. TÔLPEL. 
tious, aj. Suffisant-e. Anmaisend. 
ti . ance. nmassunÿ. 
trousnoss Brioche ; BABA. Kleiner ROSINENKU- 
CHEN... . 
1. Botte. BUNDEL. 
(of flowers). BOUQUET. STRAUS. 7 


Bune. 7 Burn. 





‘Bunch (of, ). | Une (de mar | Traube, 
(of grapes) Ine grappe (de mar 


(otwegetables).| Zoe BONDE 
te. DEL. 

Faire oese; bomber, | *Aufschwetlen. 
Bosselé- Geschwollen. 
Pagver; rauscrau, | BÜNDEL. 
Pauuer. BUND. 
Lasse, u, 
Finder a 1a porte. | oran 

inquer . |} 

Empaqueter. 7" | *Zusammehpacken. 
BONDON, SPUXDZAPFEN. 
Bonrte, SPUNDLOCH, 


Mauvaise besogne. | Pfuacherei ; Stum- 


Sareter: gächer. | Phusohen, 

Faire uns mauvaise | Verpfuschen. 

‘SAverren Gicuevn- | ProscHEe-in. 
ee. 

BOUSSILLAGE, ere, 


ite. ümperhnft, 
DURILLON. ‘Schiolele an den 
FÜSSEN. 
Soute an emansox. | Konuenuiewatren, 
Etamine, FLAGGENTUCH. 
BRUANT. Graue Ammer. 


Banden, Brose. 

Bouwgao savverace, | Reitingsdoje, 
Bact Skit Reden bezeichen. 
Se soutentr sur l'eau, | *Aufbojen. 




















Sesontenir (del. | Aufrecht erhalten, 
Légrelé. Schwimmkraß, 
Animation, Tependigkeilden 
Flottant, | Senwimmend. 
Vite; animée,  |’Aufgeweckt. 
Bae panna, ES 
ot ship. ’onz{de...TONNEAUR), | Lal, 
Slot asong. | Rerrar Reruary; Scuzus- 
sito | Saree: 
‘Burdon, of été de somme. 
Burden, v.a. Peser sur; charger. dat), 
me, adj. | À charge. Drückend ; lästig. 
“Burger, | Bornaroıse. Bünoen-in. 
ar. Voutun-evae de nuit, | NACKTDLSI IN. 
a Vos de nmrave | Einnuuch Dei Nach 
efrachon. 
Burgomaster. Bornonestun, Binornurisren, 
Bursundian. Bouncvioxox-ne, | BURGUNDE-in, 
Burgundian, adj. | Bourguignon-ne, Burzundisoh. 
nay. La Bourgogne. BURGUND. 
— (wine). Vin de Bourgogne. | BuRGuNDER. 
Burial, ENTERREMENT, BEGRABNISS. 
— “ground. ‘Onceriene. GOTTESACKER. 
— pie. rev de sépuiture. | Beonänvıssruarz. 
— Service. ‘Grrice des uonts | Todtenmeme (Rom. 
Rom. Cath). Gath: Zeichen- 
only the discourse). 
Bonursave, BURLESKE. 
Burlesque. Buriesk. 
Gros. Dick. 
Brälurs. BRANDYLECR. 
Brüler. Brennen. 
Cuire, Brennen. 
Consumer. Niederbrennen. 
Brüder, Verbrennen. 


























Burn. 73 Busi. 
Burn, v.n. Brüler. Brennen. 
er. BRÜLEUR. BRENNER. 
- (of lamp), Bec. BRENNER. 
. Brülure. BRAND. 
(of bricks). Cuite. BRENNEN. 
B ‚ad. Brûlant-e. Brennend, 
——— (desire). Ardent-e. Heiss. 
B To smell Sentir le BRÛLÉ. Den BRAND riechen. 
something. 
-g1A88. VERRE ardent. BRENNGLAS. 
h, v.a Brunir; polir. Poliren. 
Burnisher (workman) BRUNISSEUR-Euse. POLIRER-in. 
— (tool). BRUNISSOIR, POLIRSTAHL, 
Burnishing. BRUNISSAGE, POLIREN. 
Burnt, ad. Brûlé-e. Gebrannt (slight )3 
. verbrannt (who N). 
——— (bricks) Cuit-e. Gebrannt. 
Burrow. TERRIER. Kaninchenhöhle. 
Burrow, v.n. Se terrer. Sich *eingraben. 
Bursar.’ Econome. SCHAFFNER ; RENT- 
MEISTER, 
Burst (= display). ÉcLAT. AUSBRUCH, 
» 0.0. Crever. Bersten. 
(a blood-vessel). | Rompre. Springen. 
Burst, v.n. Eclater. Explodiren. 
—— from. S’échapper de. Bich +losreissen von 
at.). 
—— in (person). Entrer précipitam- *Hereinstürzen. 
out(crying,&c.). Kelater (en SANGLOTs; | In...*ausbrechen. 
j de rire, &c.). 
—— upon (idea, Se découvrir. *Aufgehen. 
view). 
Burst into tears, To. | Fondre en larmes. In Tränen ausbre- 
chen 
B . Explosion. Explosion. 
Bury, +. Enterrer. ben. 
—— (= conceal), Cacher. Verbergen. 
Bury alive, To. Enterrer vif, vive. Lebendig begraben. 
ing. ENTERREMENT. BEGRABNISS, 
Busby. COLBACK. Bärenmülze. 
Bush. BuIssoN. . Buscu. 
m (= wild coun- | Terre en friche. Busch. 
Bush, To beat about | Tourner autour du Auf den BuscH 
e. POT. opfen. 
Bushel [= 36} litres]. | BorssEav. SCHEFFEL. 
Bushy, adj. Buissonneux-euse. Buschig. 
( ) Touffu-e Busch 
Busily, adv. Avec EMPRESSEMENT; Geschäftig. 
d'un AIR affaire, 
Business. Affaire; afaires. GESCHÄFT. 
(= a man’s MÉTIER. GESCHAFT. 
©). 
— (= trade con- | Clientèle. Kundschaft. 
ection). . 
Business ofa Le CENTRE des af- Der GESCHÄFTSTHEIL, 
town, The faires. FR : 
Business, In En affaires. In GESCHÄFT. 
ess, Pour affaires. In geschäftlichen 
é ngelegenheilen 
Business, To be in. Être dans les affaires. | Im PFESCHÄFT sein. 
Business, To have a Avoirune bonne clien- | Eine gute Kundschaft 
good. te faire de bonnes | haben. 
aires ri 
Business with, To do: ai en affaires avec. | GESCHAFTE ma- 
chen mit (dat.]. 
Business, To mind Se méler de ses af- Sich umseine eigenen 
one’s own. Jaires. Angelegenheiten 


bekümmernn. 


Busi. 


Business, To talk 
over. 


Business ke, ad. 
Busk (of stays), 
Bust. 
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Parler d'affaires, 


Pratique; régulier. 
nsc, 

Buste. 

Outarde. 
MOUVEMENT; BRUIT. 
qe waster 
'ompresser ; s’agiter. 
Remuante. 
‘Actite. 

Occupé-e {de}. 


S'occuper de. 








Orricreux-euse. 


Jour d'afraires, 

Saison do grand TRA- 
VAIL, 

Excepié. 


No due; senle- 





UC! 
GARÇON BOUCHER. 
Viande de boucherie. 


Boucherie. 
Bowehére, 





Matran d'nôreL. 
LATEAU, 

BOUT. 

Pipe. 

PLASTRON, 

Butte. 

Frapper do a te, 

Gros sour, 

Crome de rusIL. 


BEURRE. 
Sauce blanche. 





BEURRIKR. 
Beurriere. 
Au HEURE, 
BOUTON d'or, 
PAPILLON. 
Bovron. 
Boutonner. 
Se boutonner. 


Boutonnière. 
TIRE-HOUTON. 
CONTRE-FORT. 
ARCHOUTANT. 
Are-bouter. 
Gaillard. 
Acheter [à]. 


Buy. 


Über geschäftliche 
Angelegenheiten 
sprechen. 

Geschäftsmi 

PLANCHETT. 

Brüste, 

Tuarer, 

Lan; GERÄUSCH. 
iournure. 

Ai rühren, 

Geschattig. 


beschäftigtimit,dat.), 


Sich beschäftigen tit 
(dat.). 
Zudringtieher, 
ADENSCH, ~e Fra. 
Unruniger TAG. 
Geschuflszeit, 














Ausgenommen; 
‘ser (dat), 
Nur. 


Ohne facc.}. 
Beinahe, 
Alle „ausgenommen. 
Aber. 
Merzorn;Pziscnen, 
Mrrzorassunae. 
lachtetes 


"Niedermetzein, 
BLUIBAD. 
KELLHRuKISTER. 





Scuztnenstanp, 
Siossen 


betes ENDE. 
KOLBEN, 

Buiter, 

Geschmolzene But 


‚Sauciere ; Bnünnarr. 
Butterbichse, 
Burtennännuen, 
Eutterprau. 
Mit Bulterbestrichen. 
Butterblus 
SCHMETTERLING, 
Kxorr. 
+Zukuöpfen. 
Zuknöpfen. 


KNOPFLOOIL. 
KNÔPYLER. 
STREBEIFEILER, 
STRÉBEMOGEN. 
Stützen, 

Muuter. 

Kauten (vou, dat.]. 



































Buy. 75 Byza. 
Buy (: (= = bribe). Corrompre. Bestechen. 
Retirer. *Zurücknehmen. 
off, out. Racheter. Erkaufen. 
up. Accaparer. *Aufkaufen. 
Buy by the yard, &c., | Acheter [au METRE, Zu METER, , &C.] 
. &c.]. ’eise kaufen. 
Buyer. ACHETEUR-€us8e, KAUFER-in. 
te (of land, houses, ACQUEREUR-euse. KÂUFER-in. 
Buzz. BOURDONNEMENT. GESUMSE. 
Buzz, v.n. Bourdonner, Summen. 
Buzzard. BUSARD. BUSSAAR. 
Buzzing. BOURDONNEMENT. GESUMME. 
By, adv. Près (de). Bei (dat.]. 
By, prep. Par; de; à: en [fol- | Durch; von; zu; 
lowed by present dureh (followed by 
articiple]. present participle], 
—— (=according to | Selon; d'après. Nach [dat.]. 
the authorityof), . 
—— (near). Auprös de. Bei [dat.]. 
(in measure- | Sur. Und. 
ments) 
By and by. Tout à Vheure. ee bald. 
By the bye PROPOS, Topos: 
By the way En passant. im VORBEIGEHEN; 
, nebenbei bemerkt. 
By all means Certainement. Vor allen DINGEN 
plu 
By birth. De naissance. Von Geburt. 
By day nk De sour [nuit]. Bei TaGE Wacky m 
BY gay t [candle- | Au Journ; à la chan- | Bei TAGESLICH 
ight] delle. KERZENLICHTN. 
By means of. Au MOYEN de. Vermittelst [gen.]. 
By no men Point du TOUT. Durchaus nicht. 
By y tbe. Any, pound, | Au; ala...; par. „weise. 
By that name. Sous ce NOM. Unter jenem Tue: 
By the side of. À cots de. Neben (dat. if re 
acc. if maotion|. 
By this time. A cette heure-oi. Um diese 
to-morrow [= | D’ici à demain. Bis morgen. 
tween now and 
to-morrow]. . 
By to-morrow [= | Demain. Morgen. 
Ko uozrog definite- 
By turns. TOUR à TOUR. Wechselweise. 
By ...0 ’elock. Vers...heures. Gegen.. ‚Uhr, 
By-gone, adj. Ancien-ne ; passé-e. Vergange 
-gones (plur.). | Le PASSE (sing.) Verfen om DINGE 
— law. RÈGLEMENT: STATUT. LEMENT ; 
ae TAR 
-path. SENTIER dctourné, SEITENWEG. 
— -place. LIEU retiré. SCHLUPFWINKEL, 
—— -stander. ASSISTANT-€; SPECTA- | ZUSCHAUER-in. 
TEUR-frice. 
——— -way. CHEMIN Q¢ctourné, SEITENWEG. 
“word Dicron. SPRICH WORT. 
Bye-bye, To go. Aller faire Dopo. InsBABABETTCHEN 
gehen 
Byzantine, adj Byzantin-e. Byzantinisch. 



























































Cab. 76 Cake. 
Cab. Voiture de place; Droschke, 
voilrure. 
Cab, To call a. Faire avancer une | Eine Droschke holen. 
voiture. 
Cab-driver. COCHER de FIACRE, DROSCHKENKUT- 
SCHER. 
stand. Station de voitures. DROSCHKENSTAND. 
. Cabale. Kabale. 
. OxHou pomme. KoHL. 
, Savoy. Cuov frisé. Savoyer KoHL, 
Cabbage-head. Pomme de CHoU. KOHLKOPF, 
-sprout. Jeune CHOU. Kohlsprossen (plur.). 
stalk. Tige de CHOU. KOHLSTÄNGEL, 
-stump TROGNON de CHOU. KOHISTRUNK. 
Cabin (ship’ 3). Cabine. Kajüle. 
(on land). Cabane. Hütte. _ 
, Fore-. Cabine d'AVANT. Vorderkajüte. 
Cabin-boy. MOUSSE. SCHIFFSJUNGE. 
-passenger. PASSAGER-ère de PASSAGIER-in der 
première classe. ersten Klasse. 
Cabinet. CABINET. INET. 
(=Ministry). CABINET; CONSEIL | KABINET. 
des MINISTRES. = 
Cabinet-maker. BENISTE. KUNSTTISCHLER, 
-making. Ebénisterie, Kunsttischlerei. 
-minister. MINISTRE d’RTAT. STAATSMINISTER, 
-work Eénisterie. Kunsttischlerei. 
Cable "Tel h Ci tele hi Ar en kabel 
, Telegraph. Aste égrep ue. | Zelegr . 
Cable’s length. Encäb a Kabellange. 
Cackle. Cagovure GESCHNATTER. 
Cackle, vn. Caqueter. Schnattern. 
Cackling. CAQUETAGE. GESCHNATTER, 
Cactus. CACTUS. CACTUS. 
. Voyouv, SCHUFT. 
Cadaverous, adj. Cadavéreux-euse, Leichenhaft. 
Caddy, Tea-. Boite à THE, Theebiichse. 
Cadence. Cadence. Kadenz. 
Cadet. . CADET. KADET. 
Cadetship. Nomination de Grapeines KADETEN. 
CADET, 
CESAR, CisaR. 
Cage, dj. Enea é-e. Einsgesperrt 
a ncag nsgesperrt. 
Cairn. CAIRN, STEINHAUFEN. 
Cairo. Le CAIRE, CAIRO. 
Cajole, v.a. Cajoler. Beschwatzen, 
Cake. GATEAU. KUCHEN. 
(fat and but- | Galette. BRODKUCHEN (plain); 
tery). PFANNKUCHEN 
(= pancake), 
(=a lump stuck | Masse. KLUMPEN. 
together). 
(of chocolate, ! Tablette. Tafel. 
colours, &c.) 
——, Oil ( . | TOURTEAU. ÖLKUCHEN. 
, Spo e. Biscuit de Savoie, BISCUIT. 
, Wed GÂTEAU de noces. HOCHZEITSKUCHEN. 
Cake, v.n. Se former en croûte. | *Zusammenbacken, 
hop. Boutique de pdtisse- | CONDITORLADEN. 
—— -tin, MOULE à GÂTEAUX. KICHENBLECH, 






































Cala. ‚a Call. 
Calabria. .| La Calabre. CALABRIEN, 
Calamitoüs, adj | Calamiteux-euse. Jammervoll. 
Calamiiousls à D. -| Désastreusement. Jammervoll. 
Calamity. Calamite. JAMMER; ELEND. 
Calc-spar. Chaux carbonatée KALKSPATH. 
Calcareous, adj, Calcaire. Kalkartig. 
Calcination. .| Calcination. CALCIN : Ver 
kalkung. 
Calcine, v.a. Calciner. Calciniren. 
Calculate, v.a. Calculer. Berechnen. 
on, Compter sur. Auf ... [ace.] rech- 
nen. 
Saleulated, t ant. Calculé-e. Berechnet. 
for (=suited Adapté-e à ; propre à. | Passend für [acc.]. 
tie mactine Machine à calculer. Rechenmaschine. 
Calculation. CALCUL. Berechnun ng. 
, Rough. CaLcuLapproximatif. | Annähernde Berech- 
nung. 
tor CALCULATEUBR-(rice. BECHNER-in. 
Calculus (med.). CALCUL. BLASENSTEIN, 
dron. Chaudière. KESSEL. 
Calendar. CALENDRIER. KALENDER. 
(of prisoners). | Liste d’accusts. Liste. 
Calender, v.a. Calandrer. Warm pressen. 
Calf.: VEAU. KALB. 
of the leg. MOLLET. Wade. 
Calf-binding. Reliure en VEAU. KALBSLEDEREIN- 
BAND. 
Calibre. CALIBRE, CALIBER. | 
Calico. | CALICOT. KATTUN. 
—, Glazed. Percaline. GLANZCALICO. 
————, Prin indienne. | Gedruckter KATTUN. 
Caligrap a igra e. alligraphie. 
Call. APP P Bur, APPELL (mil.). 
—— (=duty).: Obligation. orderung. 
—— (=voice). Voix 
on shares). APPEL de FONDS. EU orderung. 
social). Visite. BESUCH, 
Call, v.a. Appeler, Rufen. 
(=awaken). Éveiller. Wecken. 
(acarriage,cab). | Faire avancer (une (Eine Droschke) 
voiture), holen. 
— à meeting). Convoquer. Berufen. 
ain. Rappeler. Nochmals rufen. 


— —— again [on] (= 


Visit 2nd time). 








at „tor formal 
attention to. 














— —H (doctor). 
—— in (e.g., collect). 


—— in question. 
lay. 








on (=request). 
on (for social 


). 
out (for duel). 











at (=lookinon). 





Repasser. 
Prendre à part. 
Passer. 


Faire une visite. 
Appeler l'attention 
sur. 


Rappeler. 
Demander. 


Venir chercher. 


Provoquer. 

Faire rentrer. 

Faire venir. 
Rappeler ; recueillir. 


Révoquer en DOUTE. 
Mettre en JEU. 
Rappeler ; distraire. 
Inviter à. 

Passer chez... 


Appeler en DUEL. 


Nochmals *vor- 
sprechen [bei, dat.]. 

Bei Seite rufen. 

*Einsprechen ; *vor- 
sprechen. 

BrESUCH machen; be- 
„suchen. 

… [acc.) auf- 
Auf „acc ma 
chen. 

*Zurückrufen. 
Bitten um {acc.]. 


Holen. 


*Hervorrufen. 
*Hereinrufen. 
*Herbeirufen. 
*Einziehen. 


In ZWEIFEL 2iehen. 
*Hervorruten. 
*Abrufen : *abziehen. 
*Auffordern. 
Besuchen. 


*Herausfordern. 

















Call. 78 Camp. 
Call out. Appeler sur le rER- *Aufbieten, 
RAIN. 
over (list of Faire ’APPEL. *Ablesen. 
names). 
—— together. Assembler; convo- | *Zusammenrufen. 
quer. 
——- to mind. se! rappeler. Sich erinnern [gen.). 
—— to witness. Pren à TÉMOIN. (JemandjzumZEUGEN 
nehmen. 
—— up. Faire monter. *Heraufrufen. 
——— up (at night). Réveiller, *Aufwecken. 
Call, © ppeler. Rufen. 
— VE = pay ay a visit). | Faire une visite. EinenBesucHhmachen 
— ih Ip at port). | Toucher. *Anhalten. 
Revenir. Einen B Brsucu wieder- 
away. Appeler ailleurs. *A brufen. 
out (=exclaim). | S’écrier. *A usrufen. 
Call, To be within Etre à portée de la | Im BEREICH der 
voit. Stimme sein. 
Call, To give...a. Appeler. Rufen...[acc.]. 
Called, adj. Dit-e. Genannt. |. 
———, Properly so-. Proprement dit-e. Im eigentlichen 
INNE. 
Called for,” “To be | “ Poste restante.” “ Poste restante.” 
(letters). 
—— (parcels). “ BUREAU restant.” 


Calling(=occupation). 
(=summoning). 


(= trad 

Callous (= Dard- 
hearted), adj. 

Callously, adv. 

Callousness. 

Callosity. 

Calm. 

wind). absence of 














cane adj. 
(= no wind). 


Calm, v.a. 

Calm, To become, v.n. 

Calmiy, adv. 

Calmness. 

(= absence of 
wind). 

Calomel. 


Calumniate, v.a. 
Calumniator. 
Calumnious, adj. 
Calumny. 

Calve, v.n. 
Calvinism. 
Calvinist. | 
Calvinistic, ad). 
Cam. 
Cambric. 
Camel. . 
Camel’s-hair brush. 





Cameo. 
Camera lucida. 
Camera obscura. 
Camlet. 
Camomile. 


Camp. 
, Intrenched. 
Camp, 0.n. 





Profession ; ETAT. 
Convocation. 


MÉTIER. 
Endurci-e. 


Insensiblement. 
ENDURCISSEMENT. 
Callosité. 

CALME. 

CALME. 


Calme. 

Calme. 

Calmer. 

Se calmer. 
Tranquillement. 
CALME. 

CALME. 


CALOMEL. 


Calomnier. 

CALOMNIATEUR-{rice. 

Calomnieux-euse. 

Calomnie. 

Vcler. 

CALVINISME. 

CALVINISTH, and fem. 

Calviniste. 

Came. 

Batiste. 

CHAMEAU, chamelle. 

PINCEAU de POIL de 
CHAMEAU. 

CAMÉE. 

Chambre claire. 

Chambre noire. 

CAMELOT. 

Camomile. 


CAMP. 
CAMP retranché. 
Camper, 





“Abgeholt zu wer- 
den.” 


BERUF. 
Berufung. 


GEWERBE. 
Unempfindlich. 


Unempfindlich. 
Unempfindlichkeit. 
Hornhaut. 


Ruhe. 
Windstille. 
Ruhig 

Still. 
Beruhigen . 
Ruhig werden. 
Ruhig. 

Ruhe. 

Stille. 


Versüsstes QUECK. 
SILBER. 
Verleumden. 
VERLEUMDER-N, 
Verleumderisch. 
Verleumdung. 
Kälbern. 
CALVINISMUS. 
CALVINIST-In. 
Calvinistisch. 
HEBEDAUMEN. 


Camee. . 
Camera lucida. 
Camera obscura. 
KAMELOT. 
Kamille. 

GER. 
Verschanztes LA- 

GER 


Lagern. 








Camp. ” Cane. 
Camp-tool. Putawr. Peunsronn. 
Campaign. Campagne. Friveve, 
‘Campaigner, Old. v eux SOLDAT; VÉTÉ- | VETERAN. 
Campagna, The, | Ta Caimpanie. Die Compagna. 
camphor. Canines Kawrnen 
ses adj. Camphrée. Mit Kauraun zuber- 
ei 

Rinox: nnoo. Kanne, 
Sion. Pouvoir, Können. 
eto mow how | Savoir. Können; wissen. 


to). 
Canada, 

Canadian. 

Canal. 

Canal, To construct a. 
Canaries, The. 





Ir CANADA. 
CANADLENRe. 
CANAL 

Les Tier Canaries, 





SERTS-+: CANARI. 
Annuler. 





iter. 
kremiliation, 
Cancen; Bereviese, 
CANCER, 
CANDELABRE. 
Candide, 


CANDIDAT; Aspı- 
RANT. 

Candidature, 

Candidement. 


Candie, 
Erorce confite, 
Soupe, 
ndelte, 

Chundelle moulco. 
Koupie, ne, 

Hot de chantelle, 
Graime de chandcite, 
Lumière de Ta chan. 
La Chandeleur. 
ChaNDELtER. 








Cannı. 
So candir, 
Meride ; Burns. 
Donner des cours do 
Chaire cannce, 








Rute a run. 
Mitraille. 
Caner 
Se ranger, 
CA RRON 
aan 
Ca xx rat 
an/hropophapie, 
CANON 
© CARANNOLAGE 
Carambolér 
BovLer de CANON, 
Fonderie de CANO} 























men CANAL bauen, 
Die Canneischen IN- 
SELN. 





BS, 
KRONLECCHTER. 
Autrichtig ; offen 


ierzig. 
CANDIDAT, 


Candidatur, 

Aufrichtig ; offen- 
herzig. 

Cundirt. 


Candirte Schale, 
NACHSLICHT, 





Tcursruneim, 
UNSCHLITT. 
KERZENLICHT, 


Lichtmess. 
LRUCHTER. 
HANDLEUCHTER, 
Aufrichtigkeis 
ufrichligkeit; Ofen 
CARDISZUCKER, 
Sich candiren, 
BAUERNSENT, 


ROHR. 
Prügeln. 
Rounsrunn. 


Hündisch. 
‘SrockyRtoRt'(ptur.), 


Biichse, 
Theebuiche, 
‘artatuche, 
REESSCHADEN. 
dertressen. 
Kanneikohle, 
Kansınar. 
Menschenfresserel, 








Kanone, 

| KARAMBOLIREN. 
Karumboliren, 
Kanonenkugel. 
Kanonengiewerss, 


Cann. 


Cannonade. 
Canoe. 
(Indian). 


Canon. 
Canon-law. 
Oanoni . 
Canonically, adv. 
Canonicals (plur.). 





Canonise, v.a. 
Canonry. , 
Canopied, adj. 
Canop 


ni hood). 
of heaven. 


Cant (= hypocrisy). 
Cant over, v.a. 
Cant, v.n. 








Cantankerous, adj. 
Cantata. 
Canteen. 
Canteen-keeper. 
Canter (= ride). 
Canter, v.n. 

harid 


Canton. 
Cantonment. 
Canvass (=stuff). 





(=sail). 
(at elections). 





Canvass (= discuss), 
0.0. 
(at elections). 





Canvasser (for trade 
0 . 
Caoutchouc. 


Cap. 

(with a peak). 
(=skull-cap). 
(for firearms). 
Night. 














, 


Cap, v.a. 


Cap-maker. 
Capability. . 
Capable en, adj. 


Capacious, ad. 
Capaciousness. 
Capacity (=cubic, &c.) 
(= office, or 
function). 











8). 
Cape of Good Hope. 


Cape Verde. 
Caper (=berry). 
—— (=jump). 


80 


Canonade. 
CANOT. 
Pirogue. 


CHANOINE. 

DRoIT canon. 

Canonique. 

Canoniquement. 

VÊTEMENTS sacerdo- 
taux. 

Canoniser. 

CANONICAT. 

Couvert-e d’un DAIS. 


Daïs. 
BALDAQUIN. 
Voüte céleste. 


Cafarderie. 

Renverser. 

Parler avec cafur- 
deri 


e. 
Revéche. 

Cantate. 

Cantine. _ 
CANTINIER-érE. 
Petit GALOP. 

Aller au petit GALOP. 
Mouche cantharide. 
CANTIQUE, 

Cafard-e. 

CHANT. 

CANTON. 
CANTONNEMENT. 
CANEVAS. 


Voile. 

Brigue électorale: 
sollicitation des 
SUFFRAGES, 

Débattre. 


Briguer des Sur- 
FRAGES. 
CoMMIS voyageur. 


CAOUTCHOUC. 
BonNET. 
Casquette. 
Calotte. 
Capsule. 
BoNNET de nuit. 
Couronner; sur- 
monter. | 
CHAPELIER-ére, 
Capacité. 
Capable [de]. 


Spacieux-euse. 
Capacité. 
Capacité. 
Qualité. 


Capacité. 

CaP. 

Pelerine. 

LeCap deBonne Lapé- 
rance. 


Cape. 


KANONENFEUER, 
CANOE. 
Kleiner KAHN der 
INDIANER, 
KANONIKUS, 
KIRCHE . 
Kanonisch. 
Kanonisch. 
Kanonikalien (plur.). 


Kanonisiren. 
KANONIKAT. 
Miteinem BaLDACHIN 


Heuchelei. 
*Umatürzen. 
Heuchlerisch reden. 
Zänkisch, 
Cantate. 
Murketenderbude. 
MARKETENDEE-¢, 
Kurzer GALOPP. 
Leicht galoppiren. 
Spanische Fliege. 
LOBGESANG. 
Heuchlerisch. 
GESANG. 
CANTON. 
Cantonirung. 
CANEVAS ; PAK- 
TUCH. 
SEGEL. 


Bewerbu 
Stimmen). 


Erörtern. 


Sich bewerben um 
Stimmen. 
HANDELSREISENDE. 


Nachtmütze, 
Krönen. 


MÜTZENMACHER-in. 
Fähigkeit. . 
Fähig (gen. without 
prep.). 
Geräumig. 
Geräumigkeit. 
RAUMINHALT, _ - 
CHARAKTER; Eigen- 


sc . 

Fähigkeit. 

CAP. ’ 

KRAGEN, 

CAP der Guten Haf- 
À P VE 

CAP- ERD. 

Kaper. 

LUFTSPRURS. 


Cape. 


Caper (=jump about), 


ane, 
apillary, adj. 

Capital (=town). 
(=money). 





, Small (print.). 
Capital, a 

Capital ’ punishment. 
Capitalist. 
Capitalise, v.a. 


Capitally (=excel- 
lently), adv. 
Capitation-money. 
Capito 
Capitulate, v.n. 
Capitulation. 
Capped with, adj. 
Caprice. 
Capricious, adj 
Capricio usiy, U0, 
Capriciousness. 


Capricornus (Ast.). 
Capsicum. 


Cupsize, v.a. 
Capsize, 0.n. 


Capstan. 
Capsule (of a bottle). 
Captain. 





Captaincy. 
Captious, adj. 
Captiously, adv. 


Captiousness. 
Captivate, v.a. 
Captivating, adj, 
gant ay 

Captive 

Captive, ad) 
Captor. 


Capture (of a town). 
(of an animal). 
Capture, v.a. 

(& person). 
Capua. 

Capuchin. 


» Railway’: 
Tramway-. 
(of balloon). 














Carat. 

Caravan. 

Caraway seed. 
Carbine. 

Carbon. 

Carbonic acid. 
Carboniferous lime- 


stone. 
Carbuncle (= stone). 
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Cabrioler. 


Sauce aux cépres. 
Capillaire. 
Capitale. 
CAPITAL; CAPITAUX 
(plur.). 
CHAPITEAU. 
Majuscule. 
Minuscule. 
Excellent-e; capital-e, 
Peine capitale. 
CAPITALISTE. 
Capitaliser. 


À merveille. 


Capitation. 
CAPITOLE. 
Capituler. 
Capitulation. 
Couronné-e de. 
CAPRICE, 
Capricieux-euse. 
Capricieusement. 
CARACTERE Capri- 
cieux. 
CAPRICORNE. 
Poivre des Indes. 
Chavirer. 
Chavirer. 
CABESTAN, 
Capsule. 
CAPITAINE. 


GRADE de CAPITAINE. 
Captieux-euse. 
Captieusement. 


Humeur querelleuse. 

Captiver. 

Enchanteur-eresse. 

CAPTIF-ve. 

Captif-ve. 

Captivité. 

AUTEUR d’une cap- 
ture; CAPTEUR. 

Prise.” 

Prise. 

Capturer. 

Arrêter. 

Capoue. 

CAPUCIN. 

CHARIOT. 

WAGON: voiture. 


Nacelle, 


CARAT. 

Caravane. 

Graine de CARVI. 
Carabine. 

CARBONE. 

ACIDE Carbonique. 
CALCAIRE carboni- 


re. 
Zscarboucle. 


Carb. 


Capriolen machen. 
Kapernsauce, 


MONTE 
CAPITAL. 


CAPITAL. 

Grosser BUCHSTABE. 
CAPITÄLCHEN. 
Vortrefllich. 
Todesstrafe. 
CAPITALIST. 
Kapitalisiren, 


Vortrefllich ; 
zeichnet. 
KOPFGELD. 

CAPITOL. 
Capituliren. 
Canitulation. 
Gekrönt mit [dat.). 
Laune. 
Launenhaft. 
Launenhaft. 
Launenhaftigkeit, 


STEINBOCK. 

§ anischer PFEFFER. 
mstürzen. 

*Umechiagen. 

Winde; KABESTAN, 

K apsel. 

HAUPTMANN (infan- 
try); BITTMEISTER 
(cavalry) ; KAPITÄN 
(navy). 

RANG eines KAPITÄNS 
(HAUPTMANNS, &c.] 

Verfänglich ; tadel- 


verfänglien; tadel- 
sich 
Zanker t. 
Einnehmen. 
Einnehmend. 
GEFANGEN-ER-@. 
Gefangen. 
Gefangenschaft. 
ERBEUTER, 


ausge- 


Eroberung. 
FANG 
*Einnehmen. 
Fangen. 
CAPUA. 
KAPUZINER, 
WAGEN. 
EISENBAHNWAGEN; 
WAGEN. 
Gondel eines Lu¥Ft- 
BALLONS. 
KARAT, 
Karavane. 
KÜMMELSAME. 
CARABINER. 
KOHLENSTOFF, 
Kohlensäure. 
Kohlenhaltiger 
KALKSTEIN, 


KARFUNKEL, 
rey 


Carb. 


Carbuncle (med.). 


Carcass .(animal and 
house). . 


Card. 
of invitation. 
+ > Playing. 











(plur. 
oak 


(= anxiety). 
Care (for, to], xlety). 





“Care of res 

Care of, To put under 

care ‘of, To take (= 
rotect). 


Care not to...To take 
(= avoid doing). 
Care, I do not. 
Care! Take. 
er. 


Career about, v.n. 
Careful, ac 
Careful, To be. 


Carefully, adv. 


Carefulness. 
Careless, adj. 

(= negligent). 
Carelessly, aav. 

(= ne 
Carelessness. 











Caress. 
Caress, v.a. __ 
worn, adj. 


Cargo. 


Caricature. 
Caricature, v.a. 
Caricaturist, 


Carinthia. 

Carman. 

Carmelite. 

Carmelite, adj. 

Carmine. adj 

Carmine, . 

an 

Carna 

Carnatio ade. a ) 
aLlon (= Hower). 

Carnival, 


gligently). 


CHARBON. 
Carcasse, 


Carte. 

Carte d'invitation. 
Carte à jouer. 

Carte tale. 

Carte de visite. 
CARTON. fin; CARTON 


ol. 
Porte-cartes. 


FABRIQUANTdeCartes. 


Salle de JEU. 

GREC. 

Table de jeu. 

CARDINAL: 

Cardinal-e. 

PorNTs cardinaux 
(plur.). 

SOIN. 


SOUCI. 

Se soucier [de]. 

‘ AUX SOINS de——.” 
Confler aux soins de. 
Avoir SOIN de. 

Se garder de; prendre 


Carrière. 
Courir en tous SENS. 
Soigneux-euse. 
Avoir SOIN. 
Soigneusement; pru- 
demment. 
SOIN. 
Insouciant-e. 
Négligent-e. 
Sans SOTCI. 
Négligemment. 
Insouciance ; 
chalance. 


non- 


Caresse. 
Caresse 
Usé-e Dar le CHAGRIN. 


Cargaison ; CHARGE- 
MENT. 

Caricature. 

Caricaturer. 

CARICATURISTE, and 
Sem. 

Carinthie. 

CHARBETIER. 

CARME; Carmélile. 

De CARME; de Car- 
mélite. 


Charnellement. 
(EILLET. 
CARNAVAL, 








BETRÜGER-in. 
SPIELTISCH, 
CARDINAL. 
Hauptsächlich. 
CARDINALPUNCTE 


(plur.). 
Sorge. 
EL KUMMER. 
kümmern um 
[acc.). 


“Per Adress, Herr 
Anvertrauen [dat.]. 
Sorge ragen für 
Vermeiden, 

Es ist mir gleich. 


Aufgepasst ! 
Carriere. 
*Umherrennen. 
Vorsichtig. 
Vorsichtig sein. 
Vorsichtig. 


gore at. 
Nachiäseg. 


Nach lhseig 


N chlässigkeit. 





Sor 


Liebkosung. 

Liebkosen. 

Von SUMMER auf- 
erieben. 

Schiffeladung. 


Caricatur. 
Lächerlich machen. 
CARICATURENZEICH- 
NEB-iN. 
KÄRNTHEN. 
FUHEMANN, 
CARMELITER, 
Carmeliter-. 


CARMIN, 
Carmin. 
BLUTBAD. 
Fleischlich. 
Fleischlich. 
Gartennelke. 
CARNAVAL, 


Le 88 
rorous, adj. Carnivore. 
hanson. 
Christmas. Shane de NoËL: CAN- 
ote de NoëL, 
36, U.N. Bore ; riboter. 
= fish). 
t, 0.4. une. sur, 
shians, The. Monts CARPA- 
THES. 
iter (= rough | CHARPENTIER, 
enter, not 
iter, vn. Charpenter. 
ıter’s work. Charpenterie. 
TAPIS. 
Brussels. Me oquette bouclée. 
Moquette. 
Turkey. TAPIS de Turquie. 
Stair. TAPIS d’ESCALIER, 
i, 0.0. Mettre un TAPIS, 
-bag. Sac de nuit. 
moon. BALAI de JONC. 
. TAPIS, 
Fa adj Criti ue. 
&, . austique. 
a marble. MARBRE de CARRARE. 
ie (= act of | TRANSPORT, 
ofparcels le dre. ). | FACTAGE; PORT. 
emeanour). | PORT; MAINTIEN. 
= = vehicle). | Voiture. 
Close, Voiture fermée. 
Open. Voiture découverte. 
Gun-. AFFÜÛT, 
Railway. WAGON. 
ze and pair. Voiture & deux 
CHEVAUX. 
Four-horsed. Voiture & quatre 
. CHEVAUX. 
builder. CARROSSIER. 
building. Carrosserie. 
entrance. Porte-cochere. 
factory. C'arrosserie. 
--paid.” ‘“ PORT payé ; >’ “franc 
de PORT.” 
truck (rail.). WAGON pourleTRANS- 
PORT des voilures. 
way (opposed | Route carrossable. 
otway). 
ze, Tokeepa. | Avoir ÉQUIPAGE, 
ze, In a. En voiture. 
e ROULIER. 
a. Charogne. 
. Carotte 
y-hair. Choveut roux (plur.). 
0.4. Porter. 
=lead). Mener. 
a proposal) Faire adopter. 
on a vote). Adopter. 
sway. Emporter. 
way (fig.) Entrainer. 
yack. Rapporter. 
lown. Descendre, 
forward (in Reporter. 
book-keeping). 
In. Rentre 
nto effect. Mettre à exécution ; ; 


accomplir. 


WEIHN ACHTSLIED, 
TRINKGELAG. 
Zechen. 

KARPFEN. 
Bekritteln. 

Die Karpathen, 
ZIMMERMANN, 


Zimmern. 
ZIMMERWERK. 
TEPPICH. 


‘| Brüsseler TEPPICH. 


Mokader TEPPICH. 
Türkischer TEPPICH. 
TREPPENTEPPICH. 
Mit einem TEPPICH 
bedecken. 
Reisetasche. 


ichburste. 
TEEN CHU G. 
Brummig. 


CarrarischerMARMOR 
TRANSPORT. 


Frach 
BETRAGEN, 
WAGEN. 
Geschlossener 
WAGEN. 
Offner WAGEN. 
Lafrette. 
WAGEN. 
Zweispänniger 
WAGEN 
VierspännigerWAGEN 


WAGENFABRIKANT. 
Wagenfabrikation. 
Wagenführik. 

ag aori 
“TRANSPORT bezahlt” 


EQUIPENWAGEN. 
FAHRWEG. 


Einen WAGEN halten. _ 
Im WAGEN. 
FUHRMANN. 

AAS. 

Möhre 

Rothes HAAR (sing.). 


Tragen 

Führen 

*Durchsetzen [acc.]. 
Genehmigen. 
*Wegtragen. 
*Hinreissen. 
*Zurückbringen. 
*Hinuntertragen. 
*Hinübernehmen, 


*Hereintragen. 
Zur Ausführung 
bringen. 



















































































Carr. 84 Oası 
Carry on. Poursuivre; con- *Fortsetzen. 
inuer 
on business. Faire des affaires. HANDEL treiben. 
one’s self. Se tenir. Sich halten. 
— of (= take Emporter. Davon tragen. 
of  (prizea). Remporter. Davon jragen, 
out. Exécuter. *A usfü 
over Transporter. *Hindbertagen. 
over (in ‚pook- Reporter. “Übertragen. 
eeping 
through. Mener à bonne fin. ‘Durchführen. 
up. Porter en HAUT ; *Hinaufbringen. 
monter. 
Carry things too far, Pousser leschoses trop | Es zu weit treiben. 
oin. 
cart, Charrette. KABREN. 
‚Dog. DoG-CART. JAGDWAGEN. 
, Hand. Charrette à BRAS, HANDKARREN, 
Cart, v.n. Charrier. Karren. 
away. Enlever; emporter. | *Wegführen. 
Cart-house. HANGAR. WAGENSCHUPPEN. 
-— -load. Charretée. Karrenladung. 
-road. CHEMIN de CHARROI. | KARRENWEG. 
——— -wheel. Roue de charretie. KARRENBAD. 
-wright. CHARRON. WAGNER. 
Cartage (=charge for) | CHARRIAGE. FUHRLOHN. 
Carter. CHARRETIER. FUHRMANN. 
Carthusian, adj, Chartreux-euse, Karthäuser. 
Cartilage. CARTILAGE. KNORPEL. 
Carting. CHARROI. TRANSPORT. 
Cartoon. CARTON. CARTON. 
Cartridge. Cartouche. Patrone. | 
Cartridge, To fire Tirer à D à poudre ; tirer | *Blindschiessen. 
nk. 
Cartridge-paper. PAPIER. à ‘cartouches. | PATRONENPA PIE] 
-pouch. Cartouchiere;giberne. | PATRONENTORNISTE! 
Carve (meat), v.a. Découper. ev crschneiden, 
(wood, &c.) Sculpter; ciseler. Schni 
Carved work. Découpure [en]. SCHNITZWERK. | 
Carvel-built (yacht). | Bordc-e en carvelle. Mit KARVIELWER 
ebaut. 
Carver (of meat). DECOUPETR-euse. VÖRSCHNEIDER- 
(of wood, &c.). | SCULPTEUR [en BOIS]; | BILDSCHNITZER-in. 
CISELEUR. 
Carving (of meat). DECOUPAGE. VORSCHNEIDEN. 
(of wood, &c.) Sculpture [en Bois}; | SCHNITZEN. 
ciselure 
Carving-fork. Grande fourchette. Tranch irnabel. 
—— -knife. CouTEAU à découper. | TRANCI 
Cascade. Cascade. WASSERFALL, 
Case (=event). AS. FALL. 
—— (=question). Question. Frage. 
(=sheath, &e.). | Érui. FUTTERAL. 
— (Law). Cause. RECHTSFALL. 
Medical). Cas. FALL, 
of a noun). CAS. FALL. . 
of an organ). | BUFFET. ORGELGEHAUSE. 
(of piano). Caisse. PIANOGEHÄUSE. 
(of type). Casse. SCHRIFTKASTEN. 
———(of clock,watch) | Boîte. UHRGEHÄUSE. 
of mathemati- | Boite à INSTRUMENTS | REISSZEUG. 
cal instru- de mathématique. 
ments, 
of surgical in- | Trousse, ADERLASSZEUG. 
struments, 
——, Glass show-, Vitrine. GLASK ASTEN. | 
, Jewel. CRIN. SCHMUCKKAST- 
Case (=cover any- | Enfermer ;recouvrir. | Bekleiden. 


thing), v.a. 


Case. 


Case (in building), v.a. 
Case, In any. 

Cased, adj, 
Casemate. 
Casement. 

Cash. 








Casing (Build.). 
au a machine). 








, Wine- 
Casket. 


Caspian Sea, The. 

Cassock 

Cast (= throw). 

— (=tint of 
colour). 

——— (in metal). 

——- (in plaster). 


(of a play). 


Cast in the eye. To 
have a. 

Cast (e.g., iron), adj. 

Cast’ (=throw), ta. 

——- (leaves, horns). 

metals). 

a shoe). 

about for... 

——- aside. 

















away. 
down (eyes). 
down (fig.). 


off ie. g. boat) 


one’ 3 care. 

ou 

— up oy the 
sea, &C.). 

—— up (figures). 

Cast-off clothes. 


Castaway (=sailor). 
Caste, To lose. 


Castellated, adj. 
Caster (of metals). 
—— (=furniture 
roller). 
— Fepper-. 


CASE etals). 
of m 
——- (=the thing 


—— (=adding up). 
Casting-net. 








— 
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Revétir. 
En tout cas, 


Blindé-e ; cuirassé-e. 


Casemate. 

Croisée. 

ARGENT comptant. 
Monnaie. 

Payer; changer. 
Payer COMPTANT. 
Au COMPTANT. 
LIVRE de caisse. 
Caisse. 


PAIEMENT comptant. 


CAISSIER-ière. 
Dégrader, 
CACHEMIRE. 
REVÊTEMENT. 
Enveloppe. 
BARIL. 
Barrique. 
Cassette, 


La Mer caspienne. 
Soutane. 

Cour. 

Nuance, 


Fonte. 
Statuette ; pièce 
moulée, 


Distribution des 
ROLES, 
Loucher, 


Fondu-e, 
Jeter. 
Changer. 
Fondre. 
Perdre. 
Chercher à avoir. 
jeter. 
Jeter. 
Baisser. 
Abattre. 
Jeter. 
Démarrer. 


Se décharger. 
Rejeter; chasser. 
Rendre. 


Additionner. 
Défroque (sing.) 


NAUFRAGE. 
Caste. 
Perdre sa position 


sociale ; descendre. 


Crénelée. 
FONDEUR, 
Roulette. 


Poivriére. 
SUCRIER. 
Chatier. 
CHATIMENT, 
Fonte. 
MOULAGE ; pièce 
moulée. 
CALCUL, 


ÉPERVIER. 


Bekleiden. 
Auf jeden FALL. 
Bekleidet. 
Casematte. 
FLUGELFENSTER. 
Baares GELD. 
Kleines GELD. 
*Einwechseln. 
Baar bezahlen. 

en Baarzahlung. 
CASSENBUCH. 
GELDKASTEN. 
Baarzahlung. 
CASSIRER. 
Cassiren. 
KASCHMIR, 

TEL. 
DAMPFMANTEL. 
FASS. 


FASS. . 

SCHMUCKKAST- 
CHEN. 

Das Caspische MEER. 

ERIESTERROCK. 


Farbenschattirung. 


Guss. 
GUSSABDRUCK. 


Vertheilung derRollen 
(plur.). 
Schielen. 


Gegossen. 

Werfen. 

Verlieren; *abwerfen. 
Giessen. 

Verlieren. 

Sinnen auf [acc.] 
*Wegwerfen. 

*Wegw 
*Niederschlagen. 
*Niederschlagen. 
Verbreiten. 
*Abfahren. 


SeineSorge*abwerfen 
Fortjagen. 
*Auswerfen. 


*Zusammenrechnen, 
Abgetragene 
LEIDER (plur.). 
SCHIFFBRÜCHIGER. 
Kaste. 
Sich entwürdigen. 
Mit Zinnen versehen. 
GIESSER. 
RADCHEN. 
Zfeßerbüchse, 
uckerbüchse. 
Züchtigen. 
Zuchtigung. 
EUSSSTÜCK. 


Rechnung. 
WURFNETZ. 



























































Cast. 86 Cate. 
Casting-vote. Voix prépondérante. Entecheldende 
timme, 
Castle CHATEAU. SCHLOSS, 
(in chess). Tour. THURM. 
tor-oil. Huile de RICIN. BICINUSÖL. 
Casual, adj. Casuel-e. Zufällig. 
Casuallı ‚adv. Par HASARD. Züfällig. 
Casualty. ACCIDENT; perte (mil.) | ZUFALL 
Casuist. CASUISTE CASUIST. 
Casuistical, adj. De CASUISTE. Casuistisch. 
Casuistically, adv. En CASUISTE. Casuistisch, 
Casuistry. Casuistique. Casuistik. 
CHAT, chatte. Katze, 
, Tom-. . MATOU. KATER. 
Cat 0’ nine tails. Garcette ; MARTINET. | Schi iteche. 
Cat-call. SIFFLET. Loc 
gut. Corde à BOYAU. Dariveaite. 
Cat’s OU. FLEISCH far Katzen. 
Cat’s eo be made | 'firer les MARRONS du eschmiert wer- 
(fig.). Feu. en. 
Catacomb. Catacombe. Catacombe. 
Catalogue. CATALOGUE. CATALOG. 
Catalogue, v.a. Cataloguer. Einen CATALOG ms 
chen. 
Cataract. Cataracte. CATARACT, 
(in eye) Cataracte. STAAR. 
Catarrh. CATARRHE. CATARREH. 
Catarrhal, adj. Catarrhal-e. Catarrhalisch. 
Catastrophe. Catastrophe. Catastrophe. 
Catch Prise ; capture. FANG. 
(=trick, &e.) Attrape. Schlinge. 
(=song). CANON, KANON. 
(of wheel, &c). | CLIQUET. SPERRKEGEL. 
Catch. r.a. Attraper ; saisir. Fangen. 
(a disease, &c.) | Gagner; attraper. Angesteckt werden 
von 
dat.]. 
(a train). Attraper. Erreichen. 
(e.g., as a dress | Se prendre a... or Hangen bleiben [an, 
against nail). , dat.). 
at (something g’accrocher a. Ergreifen [acc. 
material). without prep.] 
at (idea, &c.). Prendre. *Annehmen. 
up. Saisir. *Auffangen. 
up (=overtake). | Rattraper. Uberholen. 
up(with words). | Relever. Unterbrechen [aea 
without prep.) 
Catch, v.n. S’accrocher. Hängen bleiben. 
(=entangle). S’engager. Hängen bleiben. 
Catch cold, To. S’enrhumer. Sich erkälten. 
Catch fire, To. S’allumer. FEUER fangen. 
Catch hold of, To. S’accrocher à. Ergreifen 
Catch sight of, To. Décou Zu ı GESICHT bekom- 


Catch the eye, To, 


Catch the eye, To, v.n. 
Catchword (in print). 
Catcher. 

Catching, adj. 
Catechetical. 
Catechise, v.a. 
Catechising. 
Catechism. 
Catechist. 
Categorical, adj. 
Categoricaliy, adv, 
Category. 

Cater for, v.n. 


Caterer. 
Caterpillar. 


Attirer l’ultention. 


apper la tue. 
Fe ame. 
ATTRAPEUR-Cuse de... 
Contagieux-euse. 
Catéchismal-e, 
Catéchiser. . 
Action de catéchiser. 
CATÉCHISME. 
CATÉCHISTE, and fem. 
Catégorique. 
Catégoriquement. 
Catégorie. 
Pourvoir à. 


POURVOYEUR-euse. 
ille, 


pie iufmerksamkeit 
lenken 
In’s AUGE fallen. 
CusTos. 
... FANGER-in, 
Ansteckend. 
Katechetisch. 
Katechisiren. 
KATECHISIREN, 
KATECHISMUS, 
KATECHET. 
Kategorisch. 
Kategorisch. 


D ÉDÉNSUITTEL 
(plur.) verschaffen. 
PROVIANTMEISTER-in, 

Bawpe. 


Cate. 


Caterwaul, v.n. 
caterwau 
Cath 


Catholic, Roman. 
Catholic, Roman, adj. 
Catholicism, Roman. 
Cattle. . 

‚Black, 

, Horned, 
Cattle-plague. 

-show. 
Cauldron. 
Cauliflower. 


Caulk, © 
Cause a =objeet, ) 














of a 





a re infin AA 
useless 
Causeless, acl adv. 
Causeway. 

Caustic. 

Caustic, adj. 

(= b ng). 
Caustically, adv. 
Cauterise, v.a. 
Caution. 








(= warning). 
Caution (as to], v.a. 
Caution against, To. 


Cautious [of], ad. 
Cautiously, adv. 
Cautiousness. 
Cavalcade. 
cavalier. 

Vv . 
Cave. 
Cavil. 
Cavil [at], v.n. 
Cavity. 
Caw, v.n. 
Cease (from), v.0. 
Cease, v.n. 
Ceaseless, adj. 
er ‚adv. 
Geasing, Without. 
ca 


Cedar, ad). 
Cede...[to], 0.0. 


Cedille. 


Ceili 
Celebrate 04. 


Celeb 
Celebration. 
Celebrity. 


Miauler. 
MIAULEMENT, 
Cathédrale. 


CATHOLIQUE [Ro- 
maine) and fem. 
Catholique [Romain- 


e). 

CATHOLICISME [Ro- 
main). j 

BÉTAIL (sing.), BES 
TIAUX (plur.). 

Gros BÉTAIL (sin Pr 

Betes à cornes 

Peste bovine. 

Exposition de BÉTAIL. 

CHAUDRON. 

CHOU-FLEUL. 

Calfater. 

Cause. 

Raison. 


CATSTIQUE. 
Caustique. 
Caustique. 
Caustiquement. 
Cautériser. 
ence, 


AVI 
Avertir [de]. 
Mettre en garde con- 


tre 
En garde [contre]. 


Avec précaution. 
Prudence. 


Caralcade. 
CAVALIER. 
Cavalerie. 
Caverne ; ANTRE. 
Pointillerie. 
Pointiller [sur]. 
Cavité. 

Croasser. 
Cesser [de]. 


Cesser. 
Incessant-e, 
Sans cesse. 
Cessation. 
Sans cesse. 
Cécile. 
CEDRE. 

De CEDRE, 
Céder...a. 


Cédille. 
PLAFOND. 
Célébrer. 


Célèbre. | 
Célébration. 
Célébrité. 





Cele. 


Miauen. 

KATZENGESCHREI. 

Kathedrale ; Dom. 

Rômischer-e KATHo- 
LIK-in. 

[Römisch) Katholisch 


Römischer KATHo- 
LICISMUS. 
VIEH (sing.). 


RINDVIEH (sing.). 
| HOBNVIE VIEH (sing.). 


Thicke 
KESSEL. 
BLUMENKOHL, 


Ursache. 


Verursachen. 


ATZMITTEL. 
Beissend. 
Brennend. 
Beissend ; brennend. 
Ätzen; brennen. 
Vorsi sicht. 


Warnung. 
Warnen (vor, dat.). 
Warnen vor (dat.]. 


Vorsichtig . 
Vorsichtig. 
Vorsicht, 


Cavalcade. 
CAVALIER. 
Keiterei ; Cavalerie, 


Dent <findigkeit. 

Aritteln [acc.]. 
Höhlung. 

Krächzen. 

*Einstellen (acc. 
without prep.]. 

*Aufhören. 

Unaufhôrlich. 

Unaufhorlich. 

AUFHÔREN. 

Unaufhôrlich, 

Catilie. 

Ceder, 

Cedern. 

Überlassen [acc. of 
thing; then dat. of 
person]. 

Cedille. 

Decke. 

Feiern. 

Berühmt, 

Feier, 


Berühmtheit, 


Oele. 


Oelerity. 


Celery. 
Celest 
Baia ad 


(in beehive). 











, Roman. 
Cement, v0. 


Cemetery. 
tenotap 
Conser. 


Censo 

Gensorious 
Gonsoriousls, à ado. 
Censorship. 
Gensurable, adj. 
Censure. 

Oensure, v.a. 


nsus. . 
Centenarian. 
Centenary. 


Centigrade, adj. 

Centigrade Thermo- 
meter. 

Centipede. 


Central, adj. 
Centralisation. 
Centrally, adv. 


Centre. 





Ceremonial, adj. 
Ceremonious, a 
Ceremoniousiy, ado. 
Ceremon ny. 
Ceremonies (plur.). 
Certain, ud). 


Certainly, ¢ ado. 
Certainty. 

Certainty, To a. 
Certifica 

— Cogiatrar’s of 


—— (= cop: te) 
vet, my 


(of honour, &e.). 
— pt 's) e “ 





Celerite. 
CÉLERI. 
Céleste. 
CÉLIBAT. 
Cellule. 
ALVEOLE, and fem. 
Cave. 
Cave. 
SOUPIRAIL. 
Caves (plur.). 
oire à VIN. 
Cellulaire. 
CELTE, and fem. 
Celtique. 
CIMENT. 
CIMENT de Portland. 
CIMENT romain, 
Cimenter. 


CIMETIÈRE. 
CÉNOTAPHE. 
ENCENSOIR. 
CENSEUR. __., 
Enclin-e à critiquer. 
En CENSEUR. 
Censure. 
Censurable. 
Censure. 

Censurer. 


RECENSEMENT; CENS. 


CENTENAIRE, "and 
Jem. 

Centième ANNIVER- 
SAIRE. 

Centigrade. 

THERMOMETRE CEN- 
TIGRADE. 

Scolopendre ; MILLE- 
PIEDS. 

Central-e. 

Centralisation. 

Centralement; au 
CENTRE. 

CENTRE; MILIEU. 


CENTRE de gravilé. 
Placer au CENTRE. 
Se concentrer. 
Centrifuge. 
gentripe e. 


Les oar ‘céréales (plur.). 
éréb 

Ce 
Cérémonial-e. 
Cérémonieux-euse. 
Avec cérémonie. 
Cérémonie. 
Fagons (plur.). 
Certain-e. 

Pour sûr. 
Certainement. 
Certitude 

A coup str. 
CERTIFICAT, 

ACTE. 


EXTRAIT. 


DIPLÔME. : 
CoNCORDAT. 


Oert. 


— 


Geschwindigkeit. 
SELLERIE. 
Himmlisch. 
Ehelosigkeit. 
Zelle. 
Zelle. 
KELLER. 
WEINKELLER. 
KELLERFENSTER, 
KELLERRAUM (sing.). 
WEINSCHRANK 
Zellenförmig. 
KELTE. 
Keltisch. 
CEMENT. 
PORTLANDCEMENT. 
Roémischer CEMENT. 
Mit CEMENT verbin- 
den. 
BEGRABNISSPLATZ. 
EHRENGRABMAL. 
RAUCHFASS. 
CENSOR. 
Tadelsüchtig. 
Streng. 
CENSORAMT. 
Tadelhaft. 


Volkszählung. 
Hundertjährige Per- 
son. 


Hundert) ährige 


Hundertgradig. 

THERMOMETER von 
CELSIUS. 

HUNDERTFUSS. 


Central. 
Cen tratisation. 
Central. 


MITTELPUNKT; CEN- 
TRUM. 


SCHWERPUNKT. 
Centriren. 

Sich concentriren. 
Centrifugal. 
Centripetal. 
JAHRHUNDERT. 
Das GETREIDE(sing,) 
CEREMONIELL. 
Formlich. 
Förmlich. 
Pormlich. 
Ceremon 
UMSTÄNDE (plur.). 
Gewiss. 

Gewiss, 

Gewiss. j 
Gewissheit. 

Ganz gewiss. 
ZEUGNISS, 
SCHEIN, 


Auszug. 
EHRENDIPLOM. 
ACCORD. 





Chafe, 
Chafe against (=rub), 
at” 


Chaff (cut straw, &c.). 
—— (= joke). 





, DA. 
Chaff-cutter. 
Chaffinch. 


Ch 
——, =, Albert, watch. 














‘(at University). 


——, Arm. 
, Bath. 
— Font 
olding-. 
—— Sedan. 
Chair, To take the. 
Chair,” “———In the. 


Chair-bottom. 
Cover. 
-mender. 
Chairman (of meet- 

















Chaldai 























Challenge, v.a. 
{to a duel). N 
a juryman 
(a itary 

Challenger. 











Diplémé-e, 


Certifier. 
Cessation. 
Cession. 

Fosse d’aisance. 
Alose. 


Frotter. 
Frotter contre. 
S’irriter de. 


Menue pate. vague 
Gouaitlerie : 

uailler ; i ciague 
gonsiler: plague 
PINSON. 
CHAGRIN. 
Chaine. 
Chaîne de GILET, 
Enchainer. 
Retenir par une 

chaîne. 
Attacher avec une 
chaîne. 

CÂBLE-CHAÎNE. 
CHAINFTIER. 
Jetée suspendue. 
Poınt de chainette. 
ENCHAÎNEMENT. 
Chaise, 
Chaire. 
FAUTEUIL. 
FAUTEUIL roulant. 
Bergère. 
FAUTEUIL pliant. 
Chaise à PORTEURS. 
Occuper le FAUTEUIL. 
“ Présidence de 





FOND de chaise. 
Housse. 
REMPAILLEUR-USse. 
PRÉSIDENT. 


Caled aoine. 

CHALDEEN. 

CALICE. 

Craie. 

CRAYON. 

SAVON a marquer, 

Marquer à la craie. 
er. 

DESSIN aux CRAYONS. 

TRAIT à la craie. 

Marne calcaire. 

Carrière de craie. 

CALCUL (arthritique). 

Nature crayeuse. 
EUX-EURE. 

DÉFI; (CARTEL 


enge its 
Défier; provoquer. 
Appeler en DUEL. 
Récuser. 
Crier “‘ QUI-VIVE.” 
PROVOCATEUR-trice. 


Geprüft. 


Bescheinigen. 
AUFHOREN. 
Abtretung. 

4! btritisgrube. 


Reiben. 
Sich reiben. 


Sich ereifern über 


spre eherei. 


*Aufziehen. 
Häcksellade. 
BUCHFINK. 
VERDRUSS 
Kette. 
Uhrkette, 
Fesseln. 
*Anketten. 


*Anketten. 


Ankerkette. 
Ketiler. 
KETTENDAMM. 
KETTENSTICH, 
Ankeltung. 
STUHL. 
Professur. 
LEHNSTURL. 
ROLLSTUHL. 
LEHNSTUHL. 
KLAPPSTUHL. 
TRAGSESSEL. 
Präsidiren. 
“Herr 
ZENDER.” 
STUHLSITZ. 
ÜBERZUG. 
STUHLFLICKER-in. 
PRASIDENT; VORSIT- 
ZER. 
Chaise. 
Remise. 
CHALCEDON. 


CHALDAISCHE. 


Kreide. 

Kreide. 

Französische Kreide. 
Mit Xreide zeichnen. 
*Vorzeichnen. 
Kreidezeichnung. 
KREIDESTRICH. 
KALKMERGEL. 

Kat 

BLASENSTEIN. 
Kreidehaltigkeit. 
Kreidig. 
Herausforderung. 


Auto ‚Mor: lern 
upor: u 

WER DAY’ 
*Herausfordern. 
*Herausfordern. 
Verwerfen. 
“WER DA” rotten. 
HEBAUSFORDEREB. 





‚ VORSIT- 


Chal o 


Chalybeate, . 
Cham aa 


ver a gun). 
Chamber-maid, 
Chamberlain. 
Chameleon. 
Chamois. 
Chamois-leather. 
Champagne (=wine). 
Champion. 
Champion, r.a. 
Chance. _ 
Chance, al). 
Chance 
Chance’. {followed by 
verb], © 
Chance of, ‘To take 


Chance, By, adv. 
Chancel. 
Chancellor. _ 
Chancellorship. 


Chandelier. 

Change. 

(=money). 

(=residue of 
money after 














ofthe moon. 
Change, v.a. 

into. 

Change, v.n. 
(moon). 

into. 














Change carriages, To. 
Change hands, To. 
Changeability. 


Changeable, adj. 

Changeableness. 

Changer. 

Changing. 

Changing, adj. 

Channel (of sea). 

(of a harbour or 
river). 

(alongside a 

road 


). 
Channel, The English 
Channel Islands, The. 


Chant. 
Chant, v.a.n. 
Chanting. 
Chantry. 
Chao 


Chaotic, adj. 
Chaotical ‚adv. 
Chap (in t e skin). 
(=bacon). 
Chap, 2.4. 

Chap, Ha n. 











Chape 
Chapel of-ease. 
Chaplain. 


Chaplaincy. ° 
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neux-euse, 
e. 
TONNERRE. 

Fille de chambre. 
CHAMBELLAN. 
CAMÉLÉON. 
CHAMOIS. 

Peau de CHAMOIS. 
VIN de Champagne. 
CHAMPION, 
Soutenir la cause de. 
HASARD. 


Ferr 
C 


De HASARD ; fortuit-e. 


Risquer. 
..[verb] par HASARD. 


Courir la chance de. 


Par HASARD. 

CHŒUR. 

CHANCELIER. 

Dignité de CHANCE- 
LIER. 

LUSTRE. 

CHANGEMENT. 

Monnaie. 

Monnaie. 


Petite monnaie. 
LINGE blanc. 
Phase de la lune. 
Changer [de]. 
Changer en. 
Changer. 
Changer de phase. 
Se changer en. 


Changer de roiture. 
Changer de main. 
CARACTERE chan- 
geant. 
Changeant-e. 
Inconstance. 
CHANGEUR-EUSeE, 
CHANGEMENT. 
Changeant-e. 
CANAL. 
Passe. 


Rigole pierrée. 


La Manche. _ 

Les Jles anglaises de 
la Manche. 

CHANT. 

Chanter. 


CHANT. 
Chapelle. 
CHAOS. 
De CHAOS. 


Comme le CHAOS. 
Gergure. 


Bajoue. 


hape 
Chapelle auxiliaire, 
AUMÔNIEL. 
AUMONIEE militaire. 
Chapellenie. 


Chap. 


Eisenhaltig. 
ZIMMER ; Scammer. 


Kam 
STUBENMÄDCHEN. 
KAMMERHERR. 
CHAMALEON. 
Gemee. 
GEMSENLEDER. 
CHAMPAGNER, 
KÄMPFER. 
Verfechten. 

ZUFALL. 

Zufällig. 

Wag 


Es darauf wagen. 


Zufällig. 
CHOR. 
KANZLER. 
Kanzlerwürde. 


KRONLEUCHTER. 
Veränderung. 
Kleines GELD. 
AUSGELD. 


Kleines GELD. 
Reine Wäsche. 
MONDESWECHSEL. 
Wechseln. 
Verwandeln in {acc.l 
Wechseln; ändern. 
Wechseln. 

Sich verwandeln in 


acc.]. 
Die WAGEN wechseln. 
Hand wechseln. 
Unbestandigkeit. 


Veränderlich. 
Unbeständigkeit. 
WECHSLER-in. 
WECHSELN. 
Wechselnd. 


CANAL. 
FLUSSBETT. 
Gosse. 


Der CANAL. 
Die CANAL Inseln. 


GESANG. 
Singen. 
INGEN. 
Kapelle. 
CHAOS. 
Chaotisch. 
Chaotisch. 
Rıss. 
KINNBACKEN. 
RISSE verursachen. 
*Aufspringen. 
Kapelle. 
Filialkirche. 
KAPLAN. 
FELDPREDIGER. 
Kaplanetelle. 


Chap. 








Chaplet. 
Chapter, (of book). 
of cathedral). 





Chapter-ho 

Char (= fish). 

Char, v.a. 
Character (= letter). 
— f a 
—— (= odd person). 
— (= reputation). 
—— (=sort). 

(= ofa servant). 
(in a play). 
Character, To be in. 
Character, Out of, adj. 
Characteristic. 


Characteristic, adj. 
Characteristically, 


Characterise, v.a. 
Charade. 
Charcoal, Wood. 
, Animal. 
Charcoal burner. 
Charge (= quantity). 
(= expense), 
(= price). 
— (= accusation). 
——— (= custody). 
—— (= of a bishop). 
—- (= ofa a 
Charge (with 
(= load), 

— (= accuse). 
—— (= enjoin). 
——- (= levy a tax). 
(money for 

work done). 
Charge (mil.), v.n. 
Charge „egeinst, T 


b 
Charge, To give in. 


Charge of, To take. 
Ch A to the account 


of, 
Ch os. heet (at 
argo 8 heet ( (a 
Chao [to], adj. 


—— (with a tax). 
—— [with] (= liable 


or). 
Charger = horse). 
Charily, adv. 


Chari 
Charitable Ble (pers), ad. 























charitably, adv. 
Charity 


Charlstan. 

Charm 

—— (= trinket). 

Charm, 2 Oe 

Charming 
g, adj 
Charmingiy, u 


Charnel-house, 
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CHAPELET, 
CHAPITRE. 
CHAPITRE, 
CHAPITRE. 
OMBRE-CHEVALIER. 
Carboniser. 
CARACTÈRE. 
PERSONNAGE. 
ORIGINAL. 
Réputation. 
GENRE. 
CERTIFICAT. 
RÔLE. 
Être dans le vrar. 
Déplacé-e 
TRAIT carac- 
téristique. 
Caractéristique. 
D'une nianiere carac- 
téristique. 
CaractCriser. 
Charade. 
CHARBON de BOIS. 
Norr animal. 
CHARBONNIER. 
Charge. 
FRAIS; DÉPENS. 
RIX. 
Accusation. 
SOIN. 
MANDEMENT. 
RÉQUISITOIRE. 
Charger [de]. 


Accuser. 
Ordonner à. 
Taxer. 
Demander. 


Faire une charge sur. | 


Accuser. 
Faire arréter. 


Se charger de. 
Porter au COMPTE de. 


LIVRE de consigna- 
a charge [2]. 


Grevé-e [de], 
Accusable [de]. 


CHEVAL de bataille. 


Avec circonspection. 

CHAR; CHARIOT, 

Charitable. 

De charité: de bien- 
faisance. 

Charitablement. 
Charité. 


CHARLATAN. 
CHARME, 

Breloque. 

Charmer. 
EINCHANTEUR-eresse, 


Charmant-e. 

D'une manière char- 
mante. 

CHARNIER, 


Char. 


KRANZ. 
KAPITEL. 
DOMKAPITEL. 
KAFITELHAUB. 
penforelle 

Verkohlen. 
BUCHSTABE, 
Person. 
SONDERLING. 

UF, 


Art. 
ZEUGNISS, 
Rolle. 

Passen. 
Unpassend. 
Charakteristik. 


Charakteristisch. 
Charakteristisch. 


Charakterisiren. 
Charade. 
Holzkohle, 
Thierkohle. 
KOHLENBRENNER. 
Ladung. 

Kosten (plur. ). 
PREIS. 

Anklage. 
Aufsicht. 
HIRTENBRIEF. 
ANSUCHEN. 
Laden [mit, dat.]. 


*Anklagen. 
Beauftragen. 
Besteuern. 
Fordern. 


*Angreifen. 
v erklagen [acc.]. 


..[ace.] arretiren 
lassen. 
Übernehmen. 
Auf [gen. of pers.] 
CONTO schreiben. 
ANKLAGEBUCH. 


Auf...[person in gen.) 
Kosten. 

Steuerbar. 

Verantwortlich 


(fir, 
SYREITROSS : 
SCHLACHTPFERD. 
Behutsam. 
Zweisitzige Kutsche. 


we ohlth: atig. 


Barmherzig. 
Barmherzigkeit. 
QUACKSALBER. 
ZAUBER. 
Berlocke. 
Bezaubern. 
ZAUBER-ER-iN, 
Reizend. 
Reizend. 


BEINHAUS. 




















Char. 92 Chec. 
Chart. Carte marine. Seekarte. 
Charter. harte. FREIBRIEF. 
Charter (a ship), v.a. | Affreter. Verfrachten. 
Charter-chest. CHARTRIFR. Lade für Urkunden, 
, Charte-partie. Certapartie. 
Chartered. adj. Institué-e par une | Privilegirt. 
charte 

(ship). Frété-e. Verfrachtet. 
Charterer. FRÉTEUR. | VERFRACHTER, 
Charwoman. Femme de journée. Scheuerfrau. 
Chary [of], adj. Econome [de]. Sparsam (mit, dat.]. 
Chass (=sporting). Chasse. 

(=pursuit). Poursuite, Verfolgung, 

(of a gun). Volée. es FELD 
Chase, v.a. Chasser; poursuivre. yanges verfolgen. 

- (=engrave). Ciseler Stechen. 
Chasing (of metals). Ciselure. Getriebene Arbeit, 
Chasm. Ouverture. Kluft. 
Chaste, adj. Chaste. Keusch. 
—— (design) Elegante. Elegant. 
Chastely, aly. Chastement. Keusch. 
Chasten, v.a. Chatier. Züchtigen. 
Chasteness (=artistic | Elégance. Eleganz. 
style). 

Chastise, v.a. Chätier. Züchtigen. 
Chastisement. CHÄTIMENT. Züchtigung. 
Chastity. Chasteté. Keuschheit. 
Chasuble. Chasuble. MESSGEW AND. 
Chat. Causerie. Gemüthliches GE 


Chat [with], v.n. 
Chattels (plur.). 
Chatter. 
Chatter, v.n. 

{of birds). 
(of teeth). 
Chatterbox. 
Chatterer. 
Chattering. 


(of teeth). 
Chatty, ad/. 
Cheap, adj. 
(= low-priced). 
Cheaper, adj. 
Cheaply, adv. 
(= at small ex- 

pense). 

Cheapness. 
Cheat {the act). 

e person 
Cheat, v.a. pe ) 
Cheating. 

Check (generally). 























(at chess). 
—— (= calico, &c.). 


(=check-ticket) 





Check. 











off. 
Check, To hold in. 
Check-rail. 








-taker, 


Causer [avec]. 
EFFETS (plur.). 
Jaserie. 


Claquer 

oder. à paroles. 
BABILLARD-, 
Jaserie. 
CLAQUEMENT. 
Causeur-euse, 
Bon MARCHÉ. 

À bas PRIX. 
Meilleur MARCHE. 
A bon MARCHE. 

A peu de FRAIS. 


Bon MARCHE. 
Fourberie. 
FOURBE. 

Tricher. 
Fourberie. 
ÉCHEC; OBSTACLE. 


EcHec. 
Indienne [&c.], à CAR- 


Contre-margue. 
Réprimer; arréter. 
Vérifier. 

Modérer. 

Arréter. 

Pointer. 

Tenir en RESPECT, 
CONTRE-RAIL. 
CORDON de voiture. 


RECEVEUR-Cuse de 
contre-marques. 


SPRACH 
Plaudern (mit, dat.) 
Habe ing): 
GEPLAU DER. 
Schwatzen. 
Zwitschern. 
Klappern. 
Plaulertasche. 
SCHWÄTZER-iN. 
GESCHWÄTZ. 
KLAPPERN. 
Geschwätzig. 
Billig. 
Billig. 
Billiger. 
Billig. 
Mit wenig Xosten 
verbunden. 
Wohlfeilheit. 
BETRUG. 
BETRÜGER-in. 
Betrügen. 
Betrügerei. 
HINDERNISS; Eın- 
HALT. 
SCHACH. 
Carrirte Leinwand 
[&e.). 
Contremarke. 
*Zurückweisen, 
Vergleichen. 
Mässigen. 
Hemmen. 
In SCHACH halten. 
Leitechiene, 
Zugschnur. 


CONTREMARKRNEIN- 
NEBMEB AN, 


Ched. 


Check-ticket. 
Checkmate. 


eckmate, v.a. 
Checkered (pattern), 
adj. 
—— (career). 


Cheek. 

Cheek by jowl. 
Cheek-bone. 
Cheer (= food, &c.). 
Creer at (at meeting). 
Cheer ' Cs 


laud),o.n. 
Cheer apr Roo 


Cheertuh ad, en. 


Cheerfulness. 
Cheerily, adv. 
Cheering. 
Cheerless, adj. 
Chee 

FA whole. 


Cheese-dairy. 
-dish. 











-knife. 
—— -paring(fig.)adj. 


Cheesemonger. 


Chemical, adj. 
Chemical works. 


Chemically, adv. 
Chemicals 


Chemise. 
Chemisette. 
Chemist. 


Chemist and druggist. 


Chemist’s shop. 

Chemistry. 

Chenille. 

Cheque (banker’s). 
, Crossed-. 


Cheque-book. 
Cherish, va. 
e 
cere at 
erry, aay 
Cherry-orchard. 
-stone. 
-tree. 
—— -wood. 


Cherub. 
Chervil. 


Chess. 

Chess, To play. 
Chess-board. 
— man. 

Chest (= Box). 

(of a person). 
Chest of drawers. 
Chestnut. 

„ Horse-. 
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Contre-marque. 


EcHEC et MAT. 
Faire ECHEC et MAT, 
uadrillé-e. 


Q 


accidentée. 


Côte à côte. 


Acclamations. 
R¢jouir. 
Applaudir. 
Rémonter. 
Se ranimer. 
Joyeux-euse ; gai-e. 
J oyeusement ; gai- 
ment. 
Gaité; joie. 
iment. 
APPLAUDISSEMENTS 
(plur.). 
Triste, sombre. 
FROMAGE. 
Un FROMAGE. . 
FROMAGE à la creme. 
Fromagerie. 
PLAT à FROMAGE. 
COUTEAU à FROMAGE. 
Mesquin- 
Marchand.e de FRO- 
MAGE. 
Chimique. 
Usine "ae PRODUITS 


Chimiquement. 


PRODUITS chimiques ! 


(plur.). 
Chemise de fenuine. 
Chemisette. 
CHIMISTE, 
PHARMACIEN, 
Pharmacie. 
Chimie. 
Chenille. 
CHEQUE. 
CHEQUE barré. 


LIVRE de CHEQUES, 
Chérir. 


Cerise. 

Merise. 

De CERISE. 
Cerisaie. . 
NoYAU de cerise. 
CERISIER. 

Boris de CERISIER. 


CHERUBIN, 
CERFEUIL. 
Écuecs (plur.). 
Jouer aux ÉCHECS. 
ÉCHIQUIER. 

Pièce aux ÉCHECS. 
Joueur-euseil ÉCHECS, 
COFFRE ; boite. 
Poitrine. 
Commode. 
Chälaigne. 


MARRON d'Inde. 


Ches. 


Contremarke. 


Schachmatt. 
Schachmatt machen. 
Scheckig. 


Buntbewest. 
Backe. 
Nebeneinander. 
BACKENKNOCHEN, 
Bewirthung. 
BEIFALLSRUFE, 
Erfreuen. 
BEIFALL rufen. 
*Aufmuntern. 
Sich *aufheitern. 
Heiter. 

Heiter. 


Heiterkeit. 
Frohlich. 
FREUDENRUFE (plur,) 


Freudenlos. 


ÂSE. 

Ein KASELAIB. 
SAHNENKASE, 

K äsehitte. 
KASETELLER. 


KASEMESSER. 
Knauserig. 
KASEHANDLER-in. 


Chemisch. 
Chemische Produkten 
Fabrik. 
Chemisch. 
Chemische PRO- 
DUKTE ( plur.). 
FRAUENHEMD. 
CHEMISETTE, 
CHEMIKER, 
APOTHEKER, 
Apotheke. 
Chemie. 
Chenilie. 
CHECK. 
Durchkreuzter 
CHECK. 
CHECKBUCH. 
Werth halten. 
Kirsche. 
Vogelkirsche. 
Kirsch- [with noun). 
KiRSCHGARTEN, 
KIRSCHSTEIN. 
KIRSCHBAUM. 
KIRSCHBAUM- 
HOLZ. | 
CHERUB. 
KERBEL. 
SCHACH (sing.). 
SCHACH spielen. 
SCHACHBRETT. 
Schachfigur. , 
SCHACHSPIELERB-iN. 
KASTEN, 


Kastanie. 
Rosskastanie. 















































Ches. 94 Chin. 
Chestnut -coloured | ALEZAN, Kastanienbraunes 
horse. , ERD. 
PT Spans b CHÂTAIGNIER. ANIENBAUX. 
Spai , 

MARRONNIER d’Inde, | ROSSKASTANIENBAUM 
Cheval-glass.” Psyche. DREHSPIEGEL, 
Chew, v.a. Mächer. Kauen. 

‚(tobacco) Chiquer. Kauen. 

Chewing. Mastication. KAUEN. 
Chicanery. Chicanerie. CHICANIREN. 
Chick. POUSSIN. KÜCHLEIN. 

(= person). PouLET-{e. SCHATZCHEN. 
Chickweed. MOURON. HÜHNERDARM, 
Chicken. PoULET. KÜCHLEIN. 
Chicken-hearted Poule mouillée. FEIGLING. 

person. 

-pox. Petite vérole volante. | Spitzpocken (pur). 
Chicory. Chicorée. Cichorie. 

Chide, v.a. Gronder. 

Chiding. Gronderie. SCHEIDEN. 
Chief. CHEF. . HAUPT. 
Chief, adj. Premier-ere. Hauptsächlich. 

[in compounds]. | ... en CHEF. Haupt- [with noun}. 

Chiefly, adv. Principalement. Hauptsächlich. 
ieftain. CHEF. HÄUPTLING. 
Chilblain. Engelure. Frostbeule. 
Child. ENFANT, and fem. KIND. 
—, Good. ENFANT sage. Artiges KIND. 
, Naughty. ENFANT méchant. Unartiges KIND. 
ENFANT unique. Einziges KIND. 
Child, With ‚adj. Enceinte. Schwanger. 
Child’s play. JEU d’ENFANT. KINDERSPIEL. 
Child-bed. Couches (plur.). KINDBETT. 
— - ENFANTEMENT. Niederkunft. 
Childhoo Enfance Kindheit. 
Childish eon), adj. | Enfantin-e Kindisch. 
—— (thing). Puéril-e. Kindisch. 
ildishly, ado. Puérilement. Kindisch. 
Childishnesa(of pers.). | EN FANTILLAGE. Kinderei. 

(of thing). Puérilité. Kinderei. 
Childless, adj. Sans ENFANT. Kinderlos. 
Childlike, ad. D’ ENFANT. indlich. 

Chill. FROID; REFROIDISSE- | Erkältung. 
MEN 
Chill, v.a. Refroidir. Kalt machen. 
Chill off (eg. a liquid), | Dégourdir. Uberschlagen. 
o take the. . 
illed, adj. Engourdi-e par le Erkaltet. 
FROID. 
Chine ese a) FRISSON. 2 Kälte. 
» al Frileux-eus ostig. 

(pers), vi. Un peu froid-. Etwas kalt, 
Chime. CARILLON. GLOCKENSPIEL. 
Chime, v Carillonner. Läuten. 

Chime in with, To. S’accorder avec. Beipflichten. 
Chimera. Chimere. HIRNGESPINNST. 
Chimerical, adj. Chimerique. Eingebildet. 
Chimney. Cheminée. SCHORNSTEIN. 
Chimney flue. Tuyau de cheminée. KAMINRO 

on fire. FEU de cheminée. KAMIN in BRAND. 

ornaments. Garnituredecheminée. | Kaminvereieru 

-piece. CHAMBRANLE : che- | KAMINGESI 

minée. 
— -pot. Mitre de cheminée. Schornsteinkappe 
—— shaft. ConnvIt de cheminée. | ESSENSCHACHT. 

-stack. Corps de cheminées. | Kaminrethe. 

-sweeper. RAMONEUR. KAMINFEGER, 
Chin. MENTON. KINN. 
Chin-strap. Mentonnière. Kinnkette. 

China (Geog.). La Chine. CHINA. 
(=. Ware). Porcelaine. PORZELLAN, 





n. 95 Chop. 
Taster. Reine-Marguerite. Aster. 
- -dealer. FAIENCIER-ere. PORZELLANHÄND- 
LER- in, 
mean. CHINOIS. CHINESE. 
p 2 (of pig). Echine. LENDENSTUCK. 
CHINOIS-e. CHINES-E-in. 
se, adj. Chinois-e. Chinesisch. 
Fente. Ritze. 
Perse ; cretonne, ZITZ. 
(of wood). COPEAU. SPAN. 
- (= bit). Petit MORCEAU. STOCKCHEN. 
0.4. Hacher. Zerhacken. 
vn. S’celater. In STÜCKE zerfallen. 
ing (act of). CISELAGE. SCHNITZELN. 
8 (= pieces). ÉCLATS (plur.). SPÂNE (plur.). 
ıpodist. PÉDICURE. HÜHNERAUGENOPE- 
RATEUR. 
„vn. Gazouiller. zwitschern. 
: (as insects). Crier. Zirp 
ing. GAZOUILLEMENT. GEIWITSCHER. 
- (of insects). Cri. GEZIRPE 
1. CISEAU. MEISSEL. — 
Cold. CISEAU & FROID. KALTMEISSEL. 
va. Ciseler. Meisseln. 
lied work Ciselure. MEISSELWERK. 
ling. Ciselure. M. eisselei, 
= child). BAMBIN; MARMOT. Ba 
shat. BABIL; causerie. GESCHW ÂTZ. 
Arous, adj Chevaleresque. Ritterlich. 
. Chevalerie. RITTER . 
h Ciboulette. SCHNITTLAUCH. 
ic ether. Eruer chlorique. CHLORETHER. 
ide of lime. CHLORURE de chaux. | CHLORKALK. 
ine. CHLORE. CHLORGAS. 
oform. CHLOROFORME. CHLOROFORM. 
form, To give. | Chloroformer. Chloroformiren. 
plat CHOCOLAT, Chocolade. 
ie balls Pastilles de CHOCOLAT | CHOCOLADEN- 
(plur.). PLATZCHEN (pi). 
. dealer. CHOCOLATIER. CHOCOLADEN- 
HÂNDLER-iN. 
CHOIX. ahl. 
(= variety). CHOIX. Auswahl. 
adj. Choisi-e; recherché-e. | Auserlesen. 
(economical). Soigneux-euse. Sparsam. 
mess. Rareté; excellence. userlesenheit. 
2 CHEUR. CHOR. 
e, A an. Suffoquer. Ersticken. 
Engorger. Verstopfen. 
e 1. 0: pipe), v.n. | S’engorger. Yerstopfen. 
Suffocation. ERSTICKE 
ing, adj. Etouffant-e. Erstickend. 
CHOLEBA. Cholera. 
rie, ad). Cholérique. Cholerisch. 
36, 0.2. Choisir. Wählen. . 
36, O.N. Kouloir ; préférer. Wollen; *vorziehen, 
sing. CHOIX. Waal. 
“tall adj Cötelette de MOUTON. Hammelootelette. 
fallen, . attu-e. ergeschlagen. 
- -house. RESTAURANT, Garküche. 
& cut), v.a. Hacher. Hacken. 
= exchange). Troquer. Tauschen. 
oft Trancher; couper. *Abhauen. 
Hac Zerhacken. 
round (wind), Changer subitement. | Sich plötzlich wen- 
en. 
COUPERET. HACKMESSER. 
Coupe. HAUEN. 
oe TROC. VERTAUSCHEN, 
block BILLOT. HACKBLOCK. 
COUPERET. HACKMESSER,. 















































Chop. 6 Giga. 
A. | Une Mer elapoteuse. | Fine Kray 
Sera ra ba. serre, Ba musiques Musikalisch. 
hora society. Grsancyenem, 
Chorally, Musikalisch. 
Chorale (nus). CHoRAL. 
Ghorister. Cuonsixorn, 
‘Chon. 
= ironically). Choe: 
A Erwabtt, 
hough € Donte. 
Christ. Cunisros, 
Christen, oa. Tauten. 
Christendom. Christenheit. 
Christening. u; 
Christening, ad. auf fouowed by 
Christian. Cungrizn-ne. onnistin, 
Christian, adj. Chrétien-ne. Christie 
Christianity. CHRISTIANISME, CHRISTENTHUM. 
Christianise, oa. | Christianiser. iistianisiren, 
Christmas. Nou. Weihnachten (plur.). 
Christmas-box. Etrennes (plur). WELINACHTS. 
— par. Le sou de Nott. | Wreuvacurstas, 
“Eve. La veille de Noßr. | Hr1110P-AUEND. 
Chromatic: adj. Chromatique. Chromatisoh. 
E — 
romollthograph. rom ol ie. | Chromotitiographie, 
Chronic Chronique. Chronisch, 
Chronicle. Chronique. Chronik, 
Chronicle, v.a. Enregistrer. Aufzeichnen. 
Chronicler. CHRONIQUEUR. ‘CunoNist. 
Chronclogist. Gnnoxorosrere. | Cunoxoroe. 
Chronological, adj. | Chronologique. ‚Chronologisch, 
Chronology. Chronologie. Zeirechn 
‘Chronometer. CHRONOMÉTRE, Cizosouenns 
Ir 
Chrysalis, Chrysalide. Puppe. 
Gheveanthermum, | César. TPuéherblume, 
‘ish. Cuanor. Karınanscn. 
Chubhy. mel Jouttu-e. aki. 
Shuck lof tom. | Suwessricews. rs 
lofalathe). | Manbnin. 
Cuekie. RIRE ctouffé. RICHBEN. 
Chuckie (over), on. | Rire sous cape (de); | us FAUSTCHEN 
lachen über (ace). 
chump. TRONÇON. KLOTZ. 
Church. Bol Kirche, 
Church of England. | Folise Ancticane. | Englische Kirche. 
Church, va. Faire les relevailies. | Eine Wöchnerin 
einsegnen. 
Chureh-time (= time | Orrıcz divin, GorresbiENsr, 
of service). 
Bızns de l'é KIRCHENGUT. 
Relocates ter). Kizcucans einer 
Woehnerin 
Mrunerdoläglie. | MITGLIED der 
Manovıtzren, KIRCHENVORSTEHER, 
Ciuerikee. Kıncnnor. 
Rusrar. GnoBtaN, 
Rebarbatifce, Grob, 
Grossi¢rement. Grob: 
Gromisrets. Grothett 
Baratter. Hem A 
CICERONE, CIcERONE. 
| gine AprELWEin, 
CIGARE. Cigarre. 








- 


Ciga. 
Cigar-case. 
Ciüder (of coal). 
Ciners urn, 


Onna (arith.). 
Cipher telegram. 


Circassia. 

Circle. 

Circle round, v.n. 
circlet. 


Circui 

Wr Judges). 
Circuitous road. 
Circuitously, adv. 


Circular (= letter). 
Circular note. 


Circular 
Cireulate(= 


(& report). 
Circulate, v.n. 
Circulating, adj. 
Circulating Library. 
irculation. 
Circumference. 
Circumflex accent. 
Circumjacent, adj. 
Circumlocution. 
Circumnavigate, v.a. 
Circumnavigation. 





adj. 
sendout), 





Circumspection. 
Circumspectly, adt. 





easy. 
Circumstances, Under 
Circumstances, Under 
ese. 
Cireumstanced [as], 
adj. 


Circumstantial, adj. 
Circumstantial evi- 


a etantially, 
adv. 
Circumvent, v.a. 
Circus (of horses). 
eircular 





street). 
Cirrus (cloud). 

rn. 
, Cold-water. 
adel. 
Cite, DA. 
Citizen. 
Citizenship. 
Citrate of 





| 
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PORTE-CIGARES, 


Cigarette. 
Cendres (plur.). 


Urne cin(Craire. 
CINABRE. 
Cannelle. 
ZERO. 
TELEGRAMME en 
CHIFFRES (plur.). 
a Circassie, 


CERC 

Faire | ie TOUR de. 

Couronne, 

CIRCUIT. 

Tournée. 

DETOUR. \ 

D’une maniere dÿ- 
tournée. 

Circulaire. 

BILLET circulaire. 


Circulaire. 
Mettre en circulation. 


Faire circuler. 
Circuler. 
Circulant-e. 
CABINET de lecture. 
Circulation. 
Circonférence. 
ACCENT eirconflexe. 
Circonvoisin-e. 
Circonlocution. 
Naviguer autour de. 
Circumnavigation. 
Circonscrire. 
Circonspect-e. 
Circonspection. 

Avec circonspection. 
Circonstance. 
MOYENS (plur.). 


ÉTAT ; position, 
son aise. 


Dans tous les CAS. 
Dans ce CAS, 
Placé-e [comme]. 


Circonstancié-e. | 
TEMOIGNAGEindirect. 


D’une manière circon- 
stancice. 


.| Circonvenir. 


CIRQUE. 
ROND-POINT. 


CIRRUS, 

Citerne. (froide. 

RÉSERVOTR a eau 
itadelle. 

Citation. 

Citer. 

CITOYEN-ne. 

Droit de cité. 

CITRATE de FER. 


Citr. 
CIGARREN- 
FUTTERAL 


Cigarrett 
Ausgeglühte Kohlen 


ASCHENKRUG, 
ZINNOBER. 
ZIMMT. 


Null. 
TELEGRAMM in 
CIRCASSIEN 

KREIS. 
Umkreisen. 
Kleiner KREIS. 
UMKREIS. 
Rundreise. 


UMWEG. 
Weitschweifig. 


RUN DSCHBEIBEN. 
CREDITBRIEF ; “Cir- 

cularnote.” 
Kreisförmig. 
Circuliren. 


Verbreiten. 

| Circuliren. 

Circulirend. 
Leihbibliothek. 
Circulation, 
UMFANG. 
CIRCUMFLEX. 
Men pkoi 

eitschweifigkei 

Umschiffen. 
Umschiffung. 
Umschreiben. 
Vorsichtig. 
Vorsicht. 
1orsichtig. 
UMST 
MITTEL (plur. ). 


ZUSTAND; Lage. 
In guten UMSTÄNDEN. 


Unter allen UMSTAN- 
DEN. . 
Unterdiesen UMSTAN- 


DEN, 
Gestellt [wie]. 
Umständlich. 
INDICIENBEWEIS. 


Umständlich. 


Überlisten. 
CIRCUS, 
RUNDPLATZ. 


Flockige Wolke. 

WASSERBEHALTER. 

Kaltwassercisterne. 

Citadelle. 

Citation. 

Citiren. 

BÜRGER-in. 

BÜRGERRECHT, 

Citronensaures 
BISENOXYD. 

A 





Citr. 


Citric acid. 
Citron. 





Civil man, 
Civil service, To be in 


Civilian. 
Civility. 
Civilisation, 


Civilising, ac 
Civilly, adv. 


= politely) 


Clad [in], t part. 
Claim POMP 


right). 
(in law). 
Claim to, To lay. 
Claim, fs aly). 
Claim tobe, To. 
Claimant. 

——, Rightful. 
Clamber [up], v.n. 
Clamininess 
Clammy, adj. 


Clamorous, adj. 
Clamorously, adv. 


Clam 
Clamour [for], v.n. 





—— (= 








mp. 
(of bricks). 
Clamp, v.a. 





Clan. 

Clanship. 
Clandestine. adj. 
Clandestinely, ado. 
Clang (of arms). 
Clannish, ad). 


Clap. 
of thunder. 
Clap (hands, wings), 





Clap on ( =put on), 04. 
Clap-trap. 


Clapper (of bell). 
Clapping of hands. 


Gait, oa. 


Sch (= noise). 
(= shock). 
Clash against, v.n. 
— with. 


Seine a 





Un HoMME honnéte. 

Être dans l’acdminis- 
tration. 

BOURGEOIS, 

Civilité. 

Civilisation. 

Civiliser. 

Civilisé-e. 

Civilisateur-ftrice. 

Civilement. 

Foliment. 

Habillé-e (de). 

nier 

TITRE; DROIT. 

Réclamation. 

Elever desprétentions 


Demander. 
Réclamer. 
Se dire. 


RECLAMANT-€; PRÉ- 
TENDANT. 
AYANT-DROIT, 


Grimper. 

Viscosité, 

Gluant-e. 

Criard-e. 

Bruyamment. 

Clameur ; BRUIT. 
Demander à grands 
CRIS. 

CRAMPON. 


Tas (de briques; 
Cramponner. 


CLAN. 

EspRIT de CORPS. 
Clandestin-e. 
Clandestinement. 
CLIQUETIS. 


‘De CLAN, 


Coup. 
Cour de TONNERRE. 
Battre des... 


Mettre. 

Blague; ATTRAPE- 
NIGAUDS, 

BATTANT. 

BATTEMENTS de 
mains (plur.). 

VIN de BORDEAUX 

er. 

CLAIRON. 

FRACAS. 

CONFLIT. 

S’entrechoquer. 
tre en CONFLIT 
Avec. 

Résonnant-e. 

FERMOIR; agrafe. 


Höflich. 
Ein höflicher Mamn. 
Im CIVILDIENST sein. 


CIVILIST. 
Höflichkeit. 
Cirilisation. 


Ci 

Höflich. 

Gekleidet (in, acc.]. 
ANSPRUCH. 
ANSPRÜCHE (plur.). 
Forderung. 


ANSPRÜCHE m£rchen 
auf [acc.). 
rdern. 


Reklamiren. 
Sich far...[acc.] 

*a ben. 
ANSPRUCHMACHER-IN. 


Rechtmässiger An- 
SPRUCHMACHER. 
Klettern. 
Klebrigkeit. 
Klebrig. 
Schreiend. 
schreiend. 


La 
GESCHREL 
Schreien nach [dat] 


Klampe. 
HAUFEN (MAUER- 

STEINE, &C.). 

Mit Alammern befes- 
tigen. 

SraMM. 

KORPSGEIST. 

Henalich. 

Heimlich. 

KLANG. 

Stamın- [followed 

by noun). 

LAPP. 
DONNERSCHLAG. 
Klatschen (hands); 

schlagen (wings). 
*Aufsetzen. 

Leeres GESCHWÄTZ. 


| KLÖPPEL. 


HANDEKLAT- 
SCHEN (sing.). 

BORDEAUXWEIN. 

*Abklären. 

HOBN. 

GEK LIRR, 

STREIT. 

Klirren gegen [ace.). 

ln WIDERSPRUCH sein 
[mit...det.]. 

Klirrend. 

SCILLORS : Haken. 





las. 99 Clea. 
‘asp (= fasten), v.a. | Agrafer. Fest halten. 
lasp (= embrace). Serrer ; embrasser. Umarmen ; umfassen. 
lasp hands, To. Joindre les mains. Sich, die Hände 
geben 
—— (for prayers). Joindre les mains. Die Hände falten. 
= Cou TEAU de poche. TASCHEN MESSER. 
lasse. 
Classer. Klasaificiren. 
2 he u L'aristocratie. Die höheren Klassen. 
‘16 mi La bourgeoisie. Der MITTELSTAND. 
—, — The lower La classe ouvricre. Lie Arbeiterklasee ; 
das gemeine VOLK. 
assic, adj. Classique. | Klassisch. 
assically, adv. D'une maniére classi- | Klassisch. 
que. 
assification. Classification. Klassificirung. 
assify, v.a. Classifler. In Alassen* einthei- 
en. 
lassing. CLASSEMENT. Klassificirung. 
atter. BRUIT. ARM, 
atter, 0.n. Faire du BRUIT. Rasseln 
attering. BRUIT; TAPAGE. LARM. 
ause. ause. Klausel 
—— (in grammar). | MEMBRE de phrase. SATZ. 
aw. Griffe. Aralle 
—— (ofcrustacean). | Pince. Schere 
aw, 7.4. Griffer. Krallen 
ay. Argile; terre glaise. THON. 
ay-land. Terre argileuse. Thoniger BoDEN. 
—— -marl. Marne argileuse. THONM ERG EL. 
— -pit. Argilière. T'hon 
ayey, adj, Argileux-euse. Thong 
Propre. Rein. 
— An complete). Nette. Rein. 
—— (boots). Circ Gewichst. 
— (linen). Blane. blanche. Rein. 
ean, 0.a. Nettoyer. Reinigen. 
— (= blacken Cirer. | Wichsen. 
boots). 
— (= rub boots). | D'crotter. *Abputzen. 
— (clothes). ‘ Digraisser. | Reinigen. 
— (fish). ; Vider. *Ausnehmen. 
— (vegetables) Eplucher. Waschen; reinigen. 
‚curer. Reinigen. 
eaner Not clothing). | DEGRAISSEUR. FLECK ENAUSMACHER. 
g- NETTOYAGE REINIGEN. 
—— (of drains). CURAGE. REIN IGEN. 
eanliness. Propreté. kteinlichkeit. 
eanly, ad. Propre. Reinlich. 
eanness, Propreté. heinlichkeit. 
eanse, D.C. Nettoyer; laver. Reinigen 
eansing. NETTOIEMENT. NIGEN. 
— (of drains, &c.). | CURAGE. REINIGEN. 
ar, adj. Clair-e. Klar. 
— (= certain). Evident-e. Klar. 
—[o (= free Libre [de]. Frei (von, dat.). 
m). 
— (profits). Net-te. Rein. 
a. Éclaircir. Klar machen. 
— (= empty). Faire évacuer; vider. | Bäumen. 
-- (= not touch). | Eviter. Vermeiden. 
— (= remove) Enlever. *Wegräumen. 
— (at Custom- Faire passer. Verzollen. 
house). A be 
— (by jumping). Franchir. Springen über (acc... 
— (liquids, &c.). Clarifier. (laren. 
— (a profit in Gagner...net. Netto haben. 
money). 
— away. Débarrasser. 


*Wegraumen. Lo 
Y 


Gm LR Be ms 





Clear away (dinner 








away ee bis). 
off (arrears). 


off (a deht or 

mortgage). 
up (doubt). 
Clear(=nottouch),o. N. 
off (clouds). 
out (pers.). 














up (weather). 
Clear of, To get. 


Clear off, To keep. 
Clear the way [for], 





Clear one’s character, 


To. 
Clear-headed, adj. 
Clearance. 








Cleave (= split), v.a. 

Cleave (= adhere to), 
Un. 

Cleaver. 

Cleft. 

Clematis. 

Clemency. 

Clench (bolt), v.a. 

(an argument). 








Clencher (= sharp 
speech). 


Clerestory. 


Clergy. 
Clergyınan, 
Clerical, a ji. 
Clerical error. 


Clerically, adv. 
Clerk (law). 
(in counting- 
house). 
of works. 








Clerkship (in count- 
ing-house). 
Clever, adj. 


(= well done). 
Cleverly, adv. 
Cleverness. 





Click (= noise). 
Click, v.n. 
Client. 
ci ak), 

IS . 

Climate. P 





Desservir. 


Déblayer. 

Se mettre au cov- 
RANT. 

Purger. 


Eclaircir. ch 
e ucher. 
Se dissiper 


Filer 


S'éclaircir. 
chapper à. 
uviter. 

Faire place [pour]. 


Se disculper. 


À L'ESPRIT clair. 
DÉGAGEMENT. 
Justification. 
DÉFRICHEMENT. 
Clairement. 
Évidemment. 
Clarté. 

TAQUET. 
CLIVAGE. 


Fendre. 
S’attacher à. 


FENDOIR; COUPERET. 


Fente. 
Clématite. 
Clémence. 
River. 

Établir, 
Fenner ; serrer. 


*Abdecken. 


*Wegschaffen. 
*A btragen. 


*Abtragen. 


*Aufklären. 

Nicht *anrennen. 

Sich vertheilen. 

Sich aus dem Srausz 
machen. 

Sich *aufklären. 

Entkommen. 

Vermeiden. 

PLATS machen [fir, 


Sich Fochtfertigen. 


Scharfsinnig. 


Megräumung. 

Rechtfertigung tp 
Unborn, 
Klar, 


Offenbar. | 
Klarheit. 
Klampe. 

Spaltung. 

oRahengen [an, dat.). | 
SCHLACHTERBEIL | 
Pate Waldrebe. 


Milde. 
Nieten. 


| Verstarken. 


Ballen. 


Réponse foudroyante; : Unumstössliche 


ARGUMENT suns ré- | 
| FENSTERGESCHOSS 
des HAUPT- 


nique. 
Claire-coie ; 
ÉTAGE. 


CLAIR- 


CLERGE. 
EcCLESTASTIQUE. 
Clérieal-e. 

Erreur de COPISTE. 


Cléricalement. 
LERC. 
ComMIs. 


CONDUCTEUR dcs 
TRAVAUX. 
Place de COMMIS. 


Habile ; adroit-e. 


Bien fait-e. 
Habilement ; bien. 
Habilete. 


CLIQUETIS. 
Cliqueter. 
CLYENT-e, 
Falaise. 
| ROCHER. 
CLIMAT. 


Behauptung. 


SCHIFFES. 
Geistlichkeit. 
GEISTLICH ER, 
Geistlich. 

FEHLER des AB- 

SCHREIBERS. 
Geistlich. 
SCHREIBER. 
Commis. 


BAUFÜHRER. 
Commisstelle. 


ee 
ands); klug [wi 
head). 

Gut gemacht. N 
Geschickt, . 
Geschickt: [with 
ii : Klugheit 


Bteile Klippe. 
Kuna PP 


[A 
‚OAR. 

(a hill). 
over, To. 


>. 
= plant). 
to], v.n. 

together. 


vn 

r. 

¥ papers). 

animals). 
words). 


wf (= that 
7 is cut off). 


fo 
(Eure 


= conceal), r.a. 
‘oom. 


"ABC. 
maker. 
tower. 
work. 


work ” (fig. 
0. 


usher. 


pper. 
= impediment). 
=wooden shoe). 
a. 


= enclosure). 
of cathedral). 


=near), adj. 
=shut). 


=stingy). 
= tight! fit). 
air of room). 
attention). 
sontest at elec- 
tions). 
quarte rs, in 


study). 
weather) 
„a, 


=to end). 
+ bargain). 


Dp. 
p (ranks). 
2 

neeting). 


vound). 
‘ith. 


‘ith (=accept ; 
n offer.) 


De CLIMAT. 
CoMBLE. 
Grimper. 
Monter. 

ader. 
GRIMPEUR-eUSE. 
Plante grimpante, 
CLIMAT 
Se cramponner [à]. 


Se tenir ensemble. 
TINTEMENT, 
Tinter. 
MÄCHEFER. 
SERRE-PAPIERS, 
Couper. 

Ton 

Estropier. 
Rognure. 


MANTEAU. 
Masave (del. 


Masquer. 

Consigne. 

Pendule. 

Cage de pendule. 

HORLOGER. 

Tour d'HORLOGE. 

Horlogerie. 

‘Comme du PAPIER 
a musique. 

Motte de terre. 


ROULEAU brise-nialles, 


RUSTRE, 
ÆEntrate. 
SOCQUE ; SALOT. 


Place de la cathe- 
drale. 

Près. 

Renfermé-e; clos-e. 
Avare; serre-e, 

Serré-e. 

Vicié-e; renfermc-e. 

Scrupuleux-euse. 

Bien contestc-e. 


Corps à CORPS. 


Appliqué-e. 
Lourd-e. 
Fermer. 


Terminer. 

Conclure. 

Boucher. 

Serrer. 

Se fermer ; se ter- 
miner. 

Clore. 

Se cicatriser. 

Finir par. 

Accepter. 


tern 
Klettern über [acc]. 
KLETTER-ER-{9. 
Schlingnflanze. 
ERDSTRICH. 
Sich *anklammern 


(an, acc.]. 
An einander hangen. 
GEKLINGEL. 

Klingen. 

Schlacke. 
PAPIERHALTER. 
Beschneiden; kippen. 
Scheren. 


Verschlucken. 
ABSCHNITZEL. 


MANTEL. 
DECKMANTEL 
without prep 
Bemänteln. 
GEPÄCKLOCAL. 
Pendeluhr. 
UHRKASTEN. 
UHRMACHER. 
GLOCKENTHURM, 
UHRWERK. 
“ Wie auf RADERN.” 


Erdschoile. 
Sc HOLLENBRÉCHER. 


(gen. 


HOLZSCHUH. 
Hindern. 
Stocken. 


Eingeschlossener 
BAUM. 


DOMPLATZ. 


Nahe bei [dat.]. 
Gesch} ossen. 


Dumpfig. 
Gespannt. 
N aLekommend. 


MANN gegen MANN. 
Eifrig. 
Schwül. 
Schliessen ; 
zäunen. 
Schliessen. 
Schliessen. 
Verstopfen. 


Schliessen. 
Sich schliessen. 


*ein- 


Endigen. 

Vernarben 

Schliessen mit [dat.]. 
*Annehmen, 


Clos. 


Close with (an enemy 
in fighting). 

Close, adv. 

(door shut). 

Close by. 

Close together. 





Close to the ground. 
Close-fisted, gel. 
set, adj. 
-shaved, adj. 
-time. 











Closely, adv. 

(=tightly). 

(in quick suc- 
cession), 

Closeness. 

(of a room). 

(of „gonnec- 

















(of oather ). 
Closet. 





(=enpboard). 

, Water- 

Closeted with. 

Closing ( = shutting- 
up). , 

Closing, adj. 

Clot. 

Clotted [blood], past 

art 


clotted cream. 
Cloth (woollen). 

, À (woollen, for 
table). 
—,A (linen, for 

table) 


A (= duster). 
A (=piece of. 
Cloth, In (Book- bind- 
ing, French style). 
(English style). 

















Cloth, ih, To lay the (for 
cloth, To take away 


t 
Cloth-dealer. 
-trade. 
-weaver. 
Clothe {in}, v.a. 
Clothes. 

, Long-. 
, Short. 














—, Old. 


, Plai 

Clothes-basket. 
-brush. 

-horse. 

-lines (plur.). 

Clothier (for ready 

made goods). 


Clothing. 
Cloud. 5 
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En venir aux mains. 


Près. 

Bien fermé-e. 

Tout près. 

Tout près l’un de 
l’autre [les uns des 
autres}. ’ 
fleur de terre. 

Dura à la détente. 


Rasé de près. 

Fermeture de la 
(chasse, péche, &c.]. 

Bien; attentivement. 


De près. 
Compacilté ; ; solidité. 
MANQUE d’AIR, 
Intimite. 
Lourdeur. 
CABINET, 
Armoire. | 
CABINET d’aisances. 
En téte à tete avec. 
Fermeture. 
Dernier-ére. 
GRUMEAU ; CAILLOT. 
ulé-e. 

Creme Cpaisse. 
DrAP. 
Un TAPIS. 
Une nappe. 
Un TORCHON. 
Un LINGE 

| En percaline. 

| Cartonné à l'anglaise. 
Mettre le COUVERT. 
Desservir : Oter le 


COUVERT. 
MARCHAND-e de DRAP. 


COMMERCE des DRAPS, ! 


TISSERAND EN DRAPS, 
Habiller [de]. 

HABITS (plur.). 
MAILLOT (sing.). 
Jayueite (sing.). 


Hardes (plur.). 


HaBit bourgeois. 
Panier au LINGE sale. 
Brosse & HABITS. 

| SECHOIR; CHEVALET. 
ETENDAGE (sing). 
CONFECTIONNEUB 3 


| MARCHAND TAllr 


LEUR. 
' HABILLEMENT. 
: NUAGE ; nue. 






Clou 


Handgemein werdex 
Nahe bei; dicht bei. 
Fest. 


Dicht bei 
Dicht zusammen, 


Der Erde gleich. 


Karg. 
Dicht gesäet. 
Kahl geschoren. 
Zeit wenn {das 
FISCHEN] aufhört 
Aufmerksam. 
Dicht. 
Dicht. 


Dichtheit. 


umpfigkeit. 
Conan erbindung. 


Schwule. 

CABINET. 

SCHRANK. 

ABTRITT. 

In geheimer Unier- 
redung [mit, dat.]. 

SCHLIESSEN. 


Letzt; endend. 
KLUMP. 
Geronnen. 


Dicker Ran. 
Wollenes TUCH. 
Eine Tischdecke. 


Ein TISCHTUCH. 


Ein WISCHTUCH. 
Ein TUCH. 
In Zeinwand. 


In Englische Zein- 
wand gebunden. 
TıscH decken. 


*Abdecken. 


TUCHHÄNDLER-in. 
TUCHHANDEL. 
TUCHWEBER-in. 
Kleiden [in, acc.]. 
K leidung (sing.). 
Wickeln (plur.). 
Hosen [RÖCKCHEN 
en (To wea 
itt e trousers, 0 


Trockenleine (sing.). 
TLICHRÄRDLER AN : 
KLEDERRANROLE 


Kia 
ang. 
Wolke. 


Clou. 


Cloud over, To, v.n. 
Cloud-capped, adj, 


Cloudiness. 
Cloudless, adj. 
Cloudy, adj. 
Cloudy, To be. 


Cloudy, To get.. 
Clove 
Cloven-footed, adj. 
Clover. 

Clown. 

Cloy, 








en 0. 
u 00 2 
Club-house. 

Clubs (at Cards). 


Cluck, v.n. 
Clucking. 


Glue to, To give a. 


Clump (of trees). 
Clump |: soles (for 


Clumsily, ado. 
Clumsiness. 


Clumsy (pers.), adj. 
— hing)‘ 





























r. 

(of fruit). 
Cluster, v.n 
Clutch. 

Clute 

Co. (= commercial 
company). 

Coach. 

— (= tutor). 

, Slow (fig.). 
Coach (=prepare),v.a. 
Coach-box. 

_—— -gate. 

- ouse. 
—- -maker. 

-office. 
Coachman. 
Coadjutor 
Coagulate, v.n. 
Congulation 

, Small. 
Coal (a ship, &c.), v.n. 
Coal-ba ry 

-cellar. 
—— -dust. 

-field. 
— -£as. 

-merchant. 

—— -mine; pit. 
scuttle. 
— -Wasgon. 
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Coal. 





Se couvrirde NUAGES. 


Perdu-e dans les. 
NUAGES. 

ÉTAT nuageux. 

Sans NUAGES. 

Nuageux-euse. 

Être couvert (i.e., Le 
TEMPS). 

Se couvrir (Le TEMPS). 

CLOU de GIROFLE. 

À sABoT fendu. 

TREFLE. 

BOUFFON ; 

ier. 


CLOWN, 


Mossue. 

CERCLE. 

CLUB. 

Se cotiser. 

Qui a le PIED bot. 
CERCLE. 


TREFLE (sing.). 


Glousser. 
GLOUSSEMENT. 


Pi 
Mettre sur la voie de. 


MASSTF. 

Semelles à PATINS 
(plur.). 
Méladroitement. 
Maladresse ; gauche- 


rie. 
Maladroit-e ; gauche. 
Mal fait-e. 

GROUPE. 

Grappe. 

Se grouper. 

Grife. 

Empoigner; saisir. 
Cie. (= compagnie). 


CARROSSE; diligence. 
PRÉPARATEUR. 
LAMBIN-. 

Préparer. 

SIÈGE du COCHER, 
Porte-coche 

Remise. 
CARROSSIER. 
BUREAU de voitures. 
CocHER. 
CoLLABORATEUR. 

Se coaguler. 

Co ation. 
CHARBON de terre. 
CHARBON menu. 


Faire son CHARBON. 
BATEAU à CHARBON. 
Cave À CHARBON. 
POUSSIER de CHARBON 
TERRAIN HOUILLER. 
Gaz de houille. 
MARCHAND-€ de 
CHARBON. 
Houillere ; 
CHARBON. 
SEAU à CHARBON. 
WAGON à CHARBON. 


mine de 


Sich bewölken. 
Wolkenbedeckt. 


Dunkelheit. 
Wolkenlos. 
Wolkig. 

Tribe sein. 


Tribe werden. 
Gewürznelke. 


HANSWURST; CLOWN. 
Sättigen. 

KNÜTTEL. 

CLUB. 

CLUB 
*Zusammenschiessen 


KREUL: TREFFEL 


LEITFADEN. 
Den ScHLUSSEL geben 
zu [dat.). 


Doppelsohlen (plur.). 


Plump. 
Plumpheit. 


Plump. 

Plump. 

HAUFEN. 

Traube. 

Sich versammeln. 
Kralle. 

Ergreifen : fassen. 
Comp. (= Compagnie). 


Kutsche. 
NACHHELFER. 
TRODLER-in. 
*Nachhelfen. 
KUTSCHERBOCK. 
EINFAHRTSTHOR, 
KUTSCHSCHUPPEN. 
KUTSCHENBAUER, 
POSTHALTEREI. 
KUTSCHER. 
GEHÜLFE. 
Gerinnen. 
GERINNEN. 
Steinkohle. 

Kleine KOHLEN- 
STUCKCHEN (plur.). 
Mit Kohlen versehen, 

KOHLENBOOT. 
KOHLENKELLER. 
KOHLENSTAUB. 
KOHLENDISTRIKT. 
STEINKOHLENGAS, 
KOHLENHÄNDILEB-ÄN. 


Steinkohlengrube. 


KOoHLENBEHÄLTEB. 
KOHLENWAGEN. 






























































Coal. 104 Cod. 
Coalesce, vn S’unir; se fondre. Sich vereinigen 
Coalition. Coalition. Coalition. 

materials), adÿ. Brut-e Grob. 

(persons). Grossier-ère. Roh. 
Coarse-grained, a gros GRAIN. robkörnig. 
Coarsely "material, Grossierement. Grob, 

— een) Grossiérement. Roh. 
Coarseness, Grossièreté.. . Rohheit. 
Coast. öte. Küste. . 
Coast, v.n. Cötoyer ; caboter. Lä der Küste 
ren. 
Coast defence Fortif ‘tification mari- Küstenbefestigung. 
ime 
Coaster (= man). CABOTEUR. KÜSTENFAHRER. 
Coasting ship. CABOTIER. KUSTENSCHIFF. 
— trade. CABOTAGE. KÜSTENHANDEL. 
t. HABIT. K. 

folder 3). Tunique. SOLDATENROCK. 

of animals), Robe ; fourrure. FELL. 

(of arms). Cotte d'armes. WAPPENSCHILD. 

(of paint). Couche (de couleur). ANSTRICH. 

(in anatomy). Paroi. Scheidewand. 

, Dress. HABIT de cérémonie. | FRACK. 

. Frock-. Redingote. Rock. 

, Over-. PARDESSUS, ÜBERROCK. 

Revetir. Bekleiden. [dat.!. 

"(with paint, &c.). | Enduire de. *Anstreichen. mit, 
Coating (of paint, &c.). | ENDUIT; couche. ANSTRICH. 

, (= stuff for Etoffe pour HABITS, | ROCKTUCH. 
coats). 
Coax, v.d. Enjoler. Streicheln. 
Goaxing. Cajolerie. Sch meichelet 
Cob (= horse). BIDET. Kleines PFERD 
Cobalt Blue. BLEU de COBALT. KOBALTBLAU 
Cobble, v.a. Saveter. Flicken 

(= work badly). | Gâcher. Stümpern 
Cobbler. SAVETIER. ScHUHFLICKER. 

(careless GACHEUR-euse, STÜMPER-in. 

worker). 

web. Toile d'aruignée. SPINNENGEWEBE. 
Cochineal. Cochenille. Cochenille. 
Cock. Coa. HAHN. 

(= male bird). | MÂLE. MANNCHEN. 
—— (= tap). ROBINET. HAHN, 

(of hay). Meule de Foix. HEUSCHOBER, 
——, Black-. Coe de bruyère. AUERHAHN. 

—, Turkey-. DINDON. TRUTBAHN. 

Cock | (a gun), v.a. Armer Den HAIN spannen. 

(hay). Mettre en meule. *Aufschobern. 
Cock up, v.n. Retrousser. In die Hohe stehen. 
Cock, At full. Armé-e. Gespannt. 

Cock, At half. Au CRAN de REPOS. In Mittelruhe. 
Cock-crowing. CHANT du Cog. _ HAHNENSCHREI. 

-pit (nav.). POSTE des BLESSÉS. KRANKENVERSCHLAG. 

Cock’s-comb (plant). | Créte de coa. HAHNENKAMM. 
Cockade. Cocarde. Cocarde, 

Onckatoo, KAKATOS. KAKADU. 

Cocked- TRICORNE. Aufgekrampter Hut. 

Cockle fan at oll fish). | Patourde. Herzmuschel. 

Cockle, v.a. Recoquiller. Runzlig machen. 

Cockle, v.n. Se recoquiller. Sich runzein. 

Cockney. BADAUD de Londres. Londoner STADT- 

Cockroach. Blatte. KELLERWURM. 

Cocoa. CACAO. Cacao, 

-nut. Noix de coco. Cocosnuss. 

nut tree. COCOTIER. COCOSBAUM. 
Cocoo Coco. Coco. 

Cod fist: (fresh). Morue ; CABILLAUD. | KABELJAU. 
—— (salted). Morue salée. LABEBDAN. 


























Cod. 105 Coin. 
Cod-liver oil. | Huite de vor de | Lnrururan, 
“mortes 
Goddle, va, Dorloter. Verhätschein, 
Cold one's ml, To. | Bo donate. Sich verweichlichen. 
Conn. Cours. 
Sodieil Copicızır. opie, 
Codification. . Syetematisirung von 
GEREIZEN. 
Codify, 00. Coaiter. In ei SYSTEM 
gen. 
Co-eausl, ad. Cocgal-e. Gleich 
Gooree, va. Sent Yinzen, 
Gosrciôn. Lontraintes AY 
3 oe, Pire. 
Sera), a | Contemporaine er. | Clits it, 
Coxister. Znivich sein. 
an. Kan 
San au am. Karen mit Witch. 
| Cire noir. Schwarzer KAI 
| Great de cars. Kufrechohes 
Tasse à cart. Kifectanse, 
MaKe de Cari eng), | KATP are 
RAPFEREATS, 
Min acari. | Rusfeemshio. 
Car. RAR Rav 
Redrecplanteg 
Cafeniere, Rateckunne 
Salons card. AFFEELOCAL, 
Fontana cars. | Aufermuschine, 
Corne. Kore 
BATARDzAU. Faxen. 
Conevkin. Bane. 
Fanmıcant de Sansiracnen 
CHRGUEILS. 
Dent. Ranzany, 
Bone dentee, wit 
ree. 
Fores. Stark. 
Forteinent. ark 
Heditation: NACHDENKEN. 
Dein memefamitte. | Verwandi. 
Connatanance. Kenntns: 
Frendre connaissance | Erkuntigüng ‘ein- 





crentant (of), ad. 
Cohere (= stick), on. 





Coll, 0.0. 
Spllup, om. 








Avec cohérente, 
Cohésion. 
Collant, 
Aves cohésion, 
ROULEAU. 
Hobine électrique. 
Cont. 
Replier. 
plier. 

sade monnaie. 
Monate courante. 
‘Monnuyer. 
Fabriquer: 
Battre monnaie, 
Monnaie. 
Colneider. 
S'accorder avec. 


Coincidence. 











Comcident-e. 


ls 





ziehen, 
Yin._.{ace.] wissend, 
‚Zusammen wohnen 
‚inmenhangen. 
ALLEN HANG. 
Zusammenhängend, 


Zussinmenhängend, 
Zusammeuhängend. 
Zusammenhängend, 
Rundgelegtes TAU, 
Electrische Spule. 
Cor. 
*Aufwiekeln, 
Sich *antwickel 








in. 

Geltmünze, 

Münze in couse 
fünzen schlagen. 

Erdichten. 

GELD schlagen. 

Münzen (plur.), 
‚usammentreiten. 

*Übereinstimmen init 


ga, 

ZUSAMMEN- 
TRERPEN. 

Zusammmentteflend., 








Coin. 106 Coll. 


















































































Coiner (of bad Faux MONNAYEUR, FALSCHMÜNZER, 
money). 
Coining. MONNAYAGE. MÜNZEN. 
Coining-press. Ba LANCIER moné- PRAGSTOCK. 
aire. 
Coke. Cox CoKE. 
Coke-burning. Préparation du COKE. | COKEBRENNEN. 

-oven. FOUR à COKE. COKEOFEN. 

Colander. Passoire. DURCHSCHLAG. 
Cold. FROID. Külle. 

(= illness), RHUME. Erkdltung. 

——, A bad, violent. | Un gros RHUME. Eine starke Erkäl 
tung. 

in the head. RHUME de CERVEAU. | SCHNUPFEN. 

on the chest. | RHUME de poitrine. HUSTEN (= cough). 
Cold, adj. Froid-e. Kalt. 

Cold, To be (persons). | Avoir FROID. Frieren. 
ld, To be (weather). | Faire FROID. Frieren. 
Cold, to become Se refroidir. Sich erkälten. 
pers.). 

(thing). Se refroidir. Kalt werden. 
Cold, To ca ach S’enrhumer. Sich erkälten. 
Cold Ga the head), To | Être enrhumé-e (du | Den SCHNUPFEN 

hav CERVEAU]. ha 
Cold blooded, adj. De sang froid. Kaltbiatig. 

-chisel. CISEAU à FROID. KALTMEISSEL, 

Coldish, ad). Un peu froid. Kühl. 

Coldly, ade. Froidement. Kalt. 

Goldness. Froideur. Kälte. 

Col Colique. Kolik. 

Collapse (med.). ABATTEMENT; AF- Niedergeschlagenheit. 
FAISSEMENT. 

(=break-down) | ÉCROULEMENT, ZUSAMMENSTURZ. 
Collapse, v.n. S'écrouler. *Zusammenfallen. 
Collar COLLIER. KRAGEN. 

Mofcoats. gowns) | COLLET. KRAGEN. 

(of shirt). Cor. KRAGEN. 

(lady's). Cor. DAMENKRAGEN. 

(of harness) COELIFR. KUMMET 

, Stand-up. Cot droit. STEHKRAGEN. 
Collar, To be against | Monter à plein co1- | Berg *aufgehen. 

the [= up-hill). LIER. 
Collar-bone. Clavicule. SCHLUSSELBEIN, 
Collate, v.a. _, Collationner. Collationiren. 
Collateral, adj. Collatéral-e. Seitenverwandt. 

(= secondary). | Secondaire. Neben 

Collaterally (geneal.), | En ligne collatérale. | Zur Seilenlinie gehô- 
adv. rig. 

Collation (= meal). Collation. IMBISS, 

Colleague COLLEGUE. COLLEGE. 

Collect (= prayer). | Collecte. Kurzes GEBET. 

Collect, v.a. | Rassembler. Sammeln. 

(= infer). Infcrer. Schliessen. 

(alins). Qucter. Sammein. 

(debts). | Recouvrer. *Eintreiben. 
—— (taxes ; Re Percevoir. *Einnehmen. 

(works ofart). Collectionner. Sainmeln. 

Collect, v.ı S’amasser. Sich häufen. 
Collect’ one's self, To. | Se recueillir. Die GEDANKEN 
sammeln. 
Collected (= calm), Recueilli-e. Gefasst. 
Collection. Collection ; RECUEIL. | Sammlung. 

(of alms). Quéte. Collecte. 

(of debts). RECOUVREMENT. Einforderung. 

(of letters at | Levée (des boîtes aux | Herausnahme der 

PO.). lettres). BRIFFE. 

(of taxes). Perception. Steuereinnahme. 
Collective, ar), Collectif-re. Collectiv. 
RE stively, adv. ! Collectivement. Tnagesammt, 
ector. i COLLECTEUR. SAMMLER-in, 


"——— (of alma), | QuETEUR-euse. A LMOSENSAMMLES ER 


tor (of customs 
and rents). 
(of pictures, 
specimens). 
(of taxes). 


‘teaical. 
int, adj. 


(=ship). 


on. 


uial (= in com- 
ah 

= con- 
itionally), adr. 
uy. 


ion. 


ive, adj). 
vely, adv. 
nth. 


©. 
= the stop). 


ul, adj. 
zum. 
=milita 
=naval 
Oil. 


flag) 
ag). 


‚2.0. 
= To paint 
in several 
colours). 
photographs). 
up (pers.), v.n. 
‚To change. 
of, Under. 


3, With flying. 


ible, adj. 

ıbly, adv. 

xd. adj. 
painted). 
Highly (state- : 
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RECEVEUR-euse. 
COLLECTIONNEUR- 

euse. 
PERCEPTEUR. 
COLLEGE; LYCÉE. 
Faculté. 


COLLÉGIEN, 
Collégial-e. 
HOUILLEUR, 


CHARBONNIER. 
Houillère. 
Collision ; cHoc. 


Familier-ére. 


En forme de conversa- 
tion ; familiérement 

COLLOQUE ;  ENTRE- 
TIEN, 

Collusion, 


Collusoire. 
Collusoirement. 
Coloquinte. 


Cologne. 

Deux POINTS (plur.). 
COLONEL. 

GRADE de COLONEL. 
Colonial-e, 

COLoN. 
Colonisation. 
Coloniser. 
Colonnade, 

Colonie. 

Colossal-e. 

COLISEE. 

Couleur. 

DRAPEAU. 
PAVILLON. 

Couleur à l'huile. 
Colorer. 

Colorier. 


Retoucher. 

Rougir. 

Changer de couleur, 
SOUS PRÉTEXTE de. 


Enseignes déployces. 


Plausihble, 
Plausiblement. 
Colorc-. 

Colorié-e, 
Exagcrc-e; brodé-e. 


ment). 

ng. COLORIS. 

ng matter. Matière colorante. 

ess, adj. Sans couleur. 
| POULAIN. 

oot. | Pas d’ÂNE, 

. ! Colonne. 

fsoldiers). | Colonne. 

‚In (written / Par colonnes. 

‚ed matter). 

» aay, | De colonne. 


Colu. 


(ZOLL- &c.] EINNEH- 
MER-in, 


SAMMLER-in. 
[STEUER &c. JEINNEH 


Universitäts-. 
STEINKOHLEN- 


GRABER. 
KOHLENSCHIFF. 
Steinkohlengrube. 
ZUSAMMENSTOSS. 


Mundartisch. 


In der Umgange- 
sprache. 
GESPRACH. 


Heimliches EIN- 
VERSTANDNISS. 
Abgekartet. 
Abgekartet. 
PURGIERPARADIES- 
APFEL; Coloquinte. 

KÖLN. 
KOLON. 
OBERST. 
OBFRSTEN-RANG. 
Colonial. 
COLONIST. 
Colonisation. 
Colonisiren. 
Colonnade. 
Colonie. 
Colossal. 
COLOSSEUM. 
Farbe, 
Fahne. 
Flagge. 
Olfarbe. 

ärben. 
Malen 


Betouchiren. 
Erröthen. 

Sich entfärben. 
Unter dem Vor- 
WANDE.. [gen.]. 
Mit fliegenden Fah- 

nen, 
Scheinbar. 
Scheinbar. 
Farbig. 
Gemait. 


Übertrieben. 


COLORIT. 
FARRSTOFF, 
Farblos. 
FÜLLEN. 
HUFLATTIG. 
Säule, 
Heersäule. 
Spaltenweise. 


Säulenföürmig. 
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Come. 





——, Pocket-. 
Comb, v.a. 

down (a horse). 
Comb one’s hair, To. 
Combat. 

Combat, v.a. 
Combatant. 
Combination. 








(= mixture). 
Combine, v.a. 
Combine with, v.n. 


to. 

Combined, adj. 
Combustibility. 
Combustible. 
Combustible, ad). 
Combustion. 

, Spontaneous. 








Come, t.n. 
about 








across. 

after. 

after (= seek), 
ain. 


ong 
and. > for the 
urpose of 

oing some- 


























—— by (a ‘town). 
—— by (train, &e.). 
—— by (= obtain). 
—- by (day, night). 


down. 

down (= tum- 
ble, e.g. build- 
ings). 

down (prices). 

down again. 














for. 


forth. 
forward. 
home. 














in. 

in! erclam. 

in (the tide). 

in for (pro- 
perty) 

into. 

into (a pro- 




















posal) 
into (property). 
nearer to. 


Huile de COLZA. 
PEIGNE. 

Créte. 
DEMELOIR, 


PEIGNE fin. 


PEIGNE de poche. 
Peigner. 
.Etriller. 

Se peigner. 
COMBAT. 
Combattre. 
COMBATTANT. 
Combinaison. 


Combinaison. 
Combiner. 
Se combiner avec. 


Se combiner pour. 
Combiné-e. 
Combustibilite. 
COMBUSTIBLE. 
Combustible. 
Combustion. 
Combustion spon- 
tanée. 
Venir; arriver. 
Arriver. 


Rencontrer. 

Suiv vre. 

Venir chercher. 

Revenir. 

S’en venir. 

Venir.. (2nd verb in 
infinitive]. 


Atteindre. 
Partir. 
Revenir. 
Passer par. 
Venir par. 
Obtenir. 


Venir de (sour, nuif]. 


Descendre. 
S’Ccrouler. 


Baisser. 
Redescendre. 


Venir chercher. 


S’avancer. 
S’avancer. 
Rentrer. 


Entrer. 
Entrez! 
Monter. 
Hériter de. 


Entrer dans. 
Consentir a. 


Hériter de. 
S’approcher de 


RUBOL. 
Kamm. 
HAHNENKAMM. 
Weiter Kamm. 


Enger Kamm. 


TASCHENKAMM. 
Kämmen. 
Striegeln. 
Sich kämmen. 
KamPpr; GEFECHT. 
Bekämpfen. 
KÄMPFER. 
Combinution ; 
Vereinigung. 
Mischung. 
Verbinden. . 
Sich verbinden mit 
at. ([dat.]. 
Sich verbinden zu 
Verbunden. 
Brennbarkeit. 
BRENNMATERIAL, 
Brennbar. 
Verbrennung. 
Selbstentzündung. 


Kommen. 

Geschehen ; sich 
ereignen. 

Be egnen (dat. ]. 


Fou ren iat] }. 
*Wiederkcmmen. 
*Herankommen. 
Kommen um zu 
(verb in infin.). 


Sr eet egebe 
ich *wegbegeber. 
*Zurückkommen. 


Reisen mit [dat. 1. 
Zu...[dat.] kommen. 
Bei [ Task, Nacht] 
kommen. 
*Herunterkommen. 
*Einfallen, 


Fallen. 

Wieder *herunter- 
kommen. 

Kommen um. .[acc.] 
zu holen. 

*Hervorkommen. 

*Vorschreiten. 

Nach HAUSE 
kommen. 

Herein kommen. 

Herein ! 

Steigen. 

Erben von [dat.]. 


Hinein kommen. 
*Eingehen auf [acc.]. 


Erben von [dat.]. 
Sich nähern. 


Come. 109 Comf, 























‘Come next to. Suiyre immédiate | Folgen (ant. 
of, Result ‚de; vent de. | Entstehen aus (ans, 
étucher. *Abfallen. 
Aion 
*Stattfinden. 
‘Angelost werden. 
‘Merankommen, 
*Hereinbrechen. 
“Austen; 
it 
Erscheinen. 
“Aussehen. 
Anden Tac: kommen, 
iViedererscheinen, 
3 Herüberkomimen, 
over (ba seized | S'emparer de. Uberkommen, 
—— round, Faire le roun de. Valse *herum- 
en. 
—— round (in Se convertir [a].  |Bichandersbesinnen. 
opinion). 
rond in Se rétablir. Sich erholen. 
short. Ne pas avoir son | Zu kurz kommen, 
s'élever à. Auf. (ace. belaufen. 
Revenir à soi. Wieder zu sich | 
| kommen. 
Aboutir a. | Enden in {ace.). 
Être réduite (aj, | *Herunterkommen: 
Se réunir. | *Zusammenkommen. 
Être compris sous. | (In die Cw 
(es) a 
Monter, |eHérautkommen. 
Keimen. 


plants tom Pousser. 
= Approcher de; satis- | . [dat] Geni 
up to (expecta: | Anprocher de; satis: |. [dat] Gene 








ion). Fe. : 
—up with Atteindre. Erreichen. 
reach. 
— upon, Tomber sur; at- Uberfallen. 
‘turer. 
—upon,.for | Sadresser a. pour. | Sich wegen (en. 
money). money an, a. 
F pars | wenden, 
Come, Tofused adjec | À venir. alkane, 
‘er fo aos 
rire. 
comedian. Cominies-ne, Kouönranı-in, 
Comedy Comedie. Fes 
USTSPLEL. 
Cometiness, Heauté; are. Schönheit, 
Come, ad. Aenante. Aumuthik, 
comer, San Asromurine. 
rue art | premier tire Der de Et, 
venu i 
comte. | Kouer, 
De comète. | Roten. 
Consolation. 
GE vou. | Hegutimlchkett, 








ABLE. 
Bixy-6rne, Behaglichkeit, 















































Com. uo Comm. 
fort [wit ith), ea. | Réoonforter [par]. Trôsten (mit, dat.). 
mr Contortable; coin- Bequem, 
Comfortable;To make Mettre à son aise. Gemüthlich machen. 
Comfurtably, ade, son aise. Gemâthlich. 
TA eonve- Commod. ment, Bequem. 
eut 
Comforter Cossorarzuntriee. | Taderzain. 
“or neck, | ÉRCHI-NIL Wollener Buawı. 
Gomtortlee add. | Sans conronn. Unbebagiloh. 
Comic, ad; D do. Comique. Komi 
Somieally, ade Gomiquémont. Komisch. 
Coming. rite. Ankunft 
Coming in. Entrée. Etwreirr. 
out. Sortie . HERAUSKOMMEN. 
Coming, ad. Üvient; à venir. | Kone 
Comma. irgule. KOMMA. 
, Inverted. GUILLEMET. Ay FCHRUNGS- 
Conan. Oupuss plan, | prune 
wer over. | Autorite robVorn. | Gevoall (über, wee). 
Comma, | See sion | state kat), 
ee i ion. | Gebieten Laer, oc: 
and à view of, | i Doininer. | Eine 4 sn aut... 
ce) haben 
Command ones tem- | 8e vonder. | sich Venerrechen, 
er. To i 
Ommander, Coumaxpaxt. | Commanvasr. 
Commanding, adj, | Commandant. | Befehlend. 
Dominante. | Dominfrond. 


Commandment. 
—— 6, The Ten. 


Commemorate, at, 
Commemoration of, 


rence [uy], wa, 
nee {a spect 
song), Fan. 
Commencement, 
(pers) 
Commend (to), va. 














Commendable, a) 
Commendably, ade, 


Commendation. 
Connie! 


nsurability. 
nstirable, il) 
umensurate (Lo), 


D 

Comment (in speech). 
‘(in writing). 

meut On, c.a, 


in writing). 
Commentary, 


Commentator. 











Cu 











— underteking. 


Commercially, arte. 
Commiserate, °.4. 
‚Commiseration. 





COMMANDEMENT 
Les dix COMMANDE 
MENT. 

| célébrer. , 

En commémoration 
de. 
| commencer [par]. 
Commencer. 





| COMMENCEMENT. 


Dänur. 
Recommander [à]. 
Touer, 


Touabie. 
Diane, manière 
Loupe: kuoor 
Commensurabatte, 


Commensurable, 
Proportionné-e (a). 


COMMENTAIRE, 
COMMENTAIRE. 
Commenter sur. 


Commenter sur. 


Commentarne, 
COMMENTATEUR. 
COMMERCE, 

‘Commercial-e. 





Coumis-voraczcR. 
Entreprise commer- 


le. 
Gemmercislement, 
voir compassion de. 
Commisération. 
COMMISSARIAT. 
COMMISSAIRE. 














EBOT. 
Die zehn GEBOTE. 
Feiern. 


| am GEDACHTASS 


in [acc. 
"Anfängen (mit, dat), 
sant et a 
que, 


AUFTRETEN. 
Eneten (at). 
Fa. 

Loblich. 


Lomnenourabituat. 
Genen. 
„last withoutprep 1 
po 


Anmerkung. 

Bem mach- 
en uber face). 

Anmerkungen ache 





[fotlowea 
by noun. 


HANDLONGENEIS- 
ENDER. 
Handelsunternih- 
mung. 
Kaufmännisch. 
Bemitleiden (ace.). 
MITLELD. 
Miitärverwaltung. 
Cousin 


nission. Anti 

: (small es 
for friends). 

- (of crime). 

‘(held by officer). 
On, ©.4. 

nission, To 


8. 
n-Agent. 
nission, In (ship) 
nission, On (pur- 


8e L] . 
aissioner. 


ait, v.0. 
ait one’s self, To. 
aitment, War- 


nodore. 

aon (= public 
”). . 

10n, ad). 


(low). 

(soldier, sailor). 
1onplace, ai. 
10nplace-bouk. 
10n sense. 


10nly, adr. 
1onness. 

10ns, House of. 
10n8, Short. 
10n wealth. 
ı0tion. 

1une, v.n. 
ıunicable, adj. 
zunicant. 
aunicate, r.a. 
aunicate (In 
ament). ?.n. _ 
ıunicating, ad). 
aunication. __ 
runicative, ad). 
1unicativeness. 


iunicator. 


anion (Sarr.). 
iunion-cloth. 
Cup. 
service. 


-table. 

tunism. 

1unist (French). 
1unistic, acy. 
unity. 
ıutation. 

1ute, Da. 

. Lake. 

sct. 


111 


Commission. 
Commission. 


Perpétration. 
BREVET. 
Commissionner ; 

charger (de). | 
Prendre une commis- 

sion sur. 
COMMISSIONNAIRE. 
En ARMEMENT. 


À commission: 


COMMISSAIRE. 
Commettre. 

Se compromettre. 
MANDAT d’ARRÊT. 


Marchandise. 
Denrée principale. 
CHEF d’escadre. 
COMMUNAUX (plur.). 


Commune. 
Vulgaire. 

Simple. 

Banal-e. 

CAHIER de NOTES. 
SENS commun. 


Ordinairement. 
Fréquence. 

Chambre des Deputés. 
Maigre chère. 

ÉTAT. 

Commotion. 
Conférer; converser. 
Comm unicable. 
Communiant-e. 
Communiquer. 
Communier. 


De communication. 

Communication. 

Communicatif-ve. 

Cara-tere communi- 
eatif. 

FIL de communica- 
tion: COMMUNICA- 
TEUR. 

Communion. 

Nappede Communion 

CALICE. 

OFFICE de la Ste. Cène 
(Prot.); la Messe (R. 
Cath.). 

Sainte-Table, 

COMMUNISME. 

COMMUNARD-. 

Communiste. 

Communauté. 

Commutation. 

Cominuer. 

Le LAC de CÔME. 


PACTE. 


Jomp. 


AUFTRAG. 
Commission. 


Begeh 

PATE . 
Beauftragen (zu, 
infin.). 


Eine Commission 
nehmen auf {acc.]. 

CoMMISSIONAR. 

In voller Ausrastuny. 

Im AUFTRAG, 


COMMISSÄR. 
Begehen. 

Sich blossstellen. 
VERHAFISBEFELMLL. 


Verhaftung. 

COMITE ; VORSTAND. 
NACHTSTUHI. 
Bequem. 


Stapelwaaren (plur.) 
CoMMODOR. | 
Gemeindeweide. 


Aligemein. 
Gemein. 
Genein. 
Abgedroschen. 
NOTIZBUCH. 
Gesunder MENSCH EN- 
VERSTAND. 
Gewöhnlich. 
Häufigkeit. 
UNTERHAUS. 
Spärliche Xost. 
NTAAT. 
Bewegung. 
Berathen. 
Mittheilbar. 
COMMUNICANT-fn. 
Mittheilen, 
Communiciren. 


Verbindend. 
Mittheilung. 
Gesprachig. 
Gesprächigkeit. 


VERBINDUNGSDRAUT. 


ABENDMAHL. 
ALTARTUCH. 
KELCH. 

Abend nahlsfeier 
(Prot.); Messe (R. 
Cath.. 

ABENDMAHLSTISCH. 

COMMUNISMUS. 

COMMUNIST-ÉN. 

Communistisch. 

Gemeinschaft. 

Verwandlung. 

Verwandeln. 

CONERSEE,. 

VERTRAG, 


Comp. ue 



































Impact, ad. compacte: serrée 
Sempactiy ate, | Dune manlere com- 
pac 
pectnoss. comnacus. Dichthett. 
Sompanton SaRERGRON; com- | Geräuknin. 
Lady's. DE or Dame | Geelchafterin. 
sola Gesell 
Companjonable, at. | Soetable, exec, 
Companionship.” | Camaraderte, Gesellschaft, 
Company. Compagnie. Genettachaft, 
iontrient, | ‘Proupe. Truppe. 
ship's. Earirsor, Schiffemannschaft. 
{ofsbidiors,. | Comnapmie. Congaynies 
Company with, To | Se fairelncour, | UxcAno haben mit 
en (wall with). Tat) 
comming." Keep | Voleduwowor, | viel Gesetze 
‘dinner, £a. ben. 
Company’ T0 tee. Becht empfangen. 
Somparable, a: Versielchbar 
Coinparative: Courananıv., 
Comparative; ad. Vernaitatas 
Comparatively, ade. Vergleichungsweis 
Compare. na Vergleichen, 
a In Venanrıcn mit 
sua 
Phot rea, 
Jin. 
fran. 
mdue. | Rava 
fake. 
; Srrxourase 
{ot voice). Unrano. 
Compass, ve Fa Zu STANDE, bringen. 
Coimpass, Ia'aematı, | Dans des itmites | In einen kleinen 
troie, RU 
‘Compass, Point ofthe| Aire de Var. Cowrassernich, 
aan | Eueourıs ing. | Sawer tung) 
Compnssion Compassion. FRAME" 
Compassionate, adj. | Compatissante. | Mitteldig, 
Compassionate, ec | Avoit compassion de. | Bemitieien, 
Compatibility Compatibilité. Vereinbarkeit. 
Compatible. ay, | Compatible, Vereinban 
Company: le. | Dun manière com | Vereinbar. 
Compatriot. ohirstiions, dem. | LAwpewaxn, 
Combe. Lourins. Miraznom; Kox- 
Compe va. Force. an En 
Comperidions, adj, Kurz: 
Compendiouels, ado. Kurz. 
Compendioumness Kae, 





Compendium. Anion; mecox, | Auszuo. 

Compensatelioe)..a,! Bonner comen Versaten (800. 

(person), | Dédommager (de). | Entschadigen, 

ponte adj | Compensateur-trice, | Vergütend. 

Compensation. | Compensation, ie . 

Compete with, om. | Être eu concurrence Wetteifern mit (dat. 
avec. of person). 








Con 





— tor. Concovir pour. |nishiewerben um 
Competence (of for- | Aisance. uitreichendes AUS 
te) ! KOMMEN. 
ERA on) au. | Combe {pour | RE 
Competent ro as.  Compctente pour). | HÉRIE TUR, woo. 
Compatton dor | Concovas, Anlbewerbung. 


pie. 
merci Concurrence. Co 
Competition with To Foro concurrence B. | (arme a on, 
‘come into, (dat without prep.) 












Gaine 
ccomplinnens™"With 





Comply (with re- 
quest) om, 
— with (condi- 


sone 
Component, adj. 
Compare Ewith en. 
comport one's set, 
Compose, va, 












Complaisamment, 
COMPLEMENT. 
Grand COMPLET. 
Complet-éte, 
Achevée. 
Compléter. 
Complètement. 
Erar complet. 
ACHÉVEMENT, 
Complexe. 
Complezion, 
DENT, 
Caracrènr. 
Complezité. 
ACAUIESCHMENT. 
Contormément à. 
Accommodante, 
Compliquer, 
Compliqué-. 

Se compliquér, 


Complication. 
Complicité. 
CoMPLIMENT. 
Complimentér. 


Complimentenr-euse. 


“Howstacx de — 

Faire des coment 
MENTS À. 

Accéder (i). 

Remplir. 

Compost. 

Constituante. 

Saccorder (avec). 

Se comporter. 


Composer. 
Écrire. 


Se calmer. 








jesichtifarbe, 
OnanaKten. 
Verworrenheit, 
VILLE. 
Wilke, 
Verwickeln. 
verwickelt, 
Sich verwickeln, 


dm re cd 

NG” (gen, 

(dat.) seine "Auf 
oarlung machen. 
"Nachkommen [dat]. 


BesrANDTIEIL. 
Ausmachend, 

Sich vertragen [mit 
Sich verhalten. 
*Zusammensetzen. 
Yerfnssen. 
Componiren. 

Sich beruhigen. 
Ruhig, 


CoMPONIST in. 
ANS 
SAN EN GES + 
1 


Comp. 


Composite Railway 
Carriag 


Composition. 
—— (= piece of 


creditors, To. 
Comprehend, v.a. 
Comprehensible, me 
Comprehension. 
Comprehensive 
Comprehensively, 


Comprehensiveness. 
Compress (surg.). 
Compress, v.a. 


Compressed air. 
Compressibility. 


Compressible, adj. 
Compression. 
Comprise, v.a. 
Compromise. 
Compromise, v.a. 
(=inculpate). 
Compran romise one’s 
se 
Comptroller. 
Compulsion. 
Compulsorily, adv. 
Compulsory, adj. 


Compunction. 
Computation. 
Compute, v.a. 
Computer. 

Co 


Con (=examine), 0.a. 
Concatenation. 
Concave, adi. 
Concave mirror. 
Concavity. 

Conceal (from), va. 


Concealment. 
Concealment, In. 
Concede, v.0. 
Conceit. 

(=vanity). 
Conceited (= vain), 


adj. 
Conceitedly, ado. 
Conceitedness. 
Conceivable, adj. 
Conceive (an opinion), 














=imagine). 
Opnceive one’s self, 
Concentrate, v.a. 


Concentration. 
Concentric, ad), 
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WaGon mixte (de 


VOYAGEURS). 
Composition. 
Composition. 


Composition. 


CoMPOSITEUR. 
TAS de FUMIER. 


Tranquillité ; CALME. 


COMPOSÉ. 
Composé-e. 
Composer. 


S’arranger avec les 


CRÉANCIERS, 
Comprendre. 
Compröhensible. 
Compré 
Compréhensif-ve. 
Largement. 


Étendue. 

Compresse. 

Comprimer. 
rrer. 

AIR comprimé. 

Compressibilite. 


Compressible. 
Com on. 
Renfermer. 
COMPROMIS. 
Arranger. 

, Compromettre. 

ı Se compromettre. 


| CONTRÔLEUR. 


Contrainte, 
Par contrainte. 
Obligatoire 


Componction. 


| Supputation; CALCUL. 
ı Supputer. 


CALCULATEUR. 
CAMARADE, and fem. 
Examiner. 
ENCHAINEMENT. 
Concave. 

MIROIR Concave. 
Concavite, 

Cacher [à]. 


RECÈLEMENT. 

En cachette. 
Concéder. 
Imagination. 
Vanité; suffisance. 
Suffisant-e : vain-. 


Avec suffisance. 
Suffisance ; vanité. 
Concevable. 
Concevoir. 


Imaginer. 


Se croire. 


Concentrer. 
Concentra 
Concentrique. 


Conc. 





Combinirter .PEs- 

zZ SONENWAGEN. 
usammenselzung: 

Composition. 


AUFSATZ, 


SCHRIFTSETZER. 
DÜNGERKAUFEN. 
Fassung. 


Mischung. 

Zusammengesetzt. 

Mischen 

Sich abfinden mi 
GLAUBIGERN. 

Verstehen. 

Verständlich. 

BEGRIFF. 

Umfassend. 

Umfassend. 


UMFANG. 
ompresse. 
*Zusammendrücken. 
*Zusammen 
Verdichtete Z 
Zusam 

keit. 


Zusammendrückher. 


nthalten, 
VERGLEICH. 


Sich bloss stellen. 


CONTROLLEUR. 

ZWANG. 

Zwangsweise. 
Obligatorisch. 


Verheimlichuns. 
Im VERSTECK. 
e 
Fes 
n 
Eingebildet. 


Eingebildet. 
Einbildung. 
Erdenklich. 
Begreifen. 
Fassen . 
Sich dünken. 
Concentriren. 
ncentration. 


Concent 
Concentrisch 


Cone. 

Concentrically, ado. 

Conception (={dea). 
ni 


ug at xiety) 

=anxiety). 

(=undertak- 
ing). 











> 


Concern, va. RN 
=disquie L] 
Concern one’s self 
[with], To. 
Concerned in, To be. 
Con le 
ne 7 
Concert, In. 
Concert, v.a. 





Conchoidal, adj. 
Conchologist. | 
Conchology. 
Conciliate, v.a. 


Conclave. 

Conclude [with], v.a. 

fom. 

Conclude. Of 
ncluding, . 

Conclusion. 


Conclusive, adj. 
Conclusively, adv. 

















ncourse. 
Concrete (= cement). 
Concrete, adj. 
Concrete (= to 
cement), v.a. 
Concur [in ; to], o.n. 


with. 
Concurrence. 


Concurrent, adj. 
Concurrently, adv. 
Concurring, adj. 
Concussion. 
Condemn, v.4. 





Condemnation. _ 
Condemnatory. adj. 
Condensation. 
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‘| Concentriquement. 
Idée} 


e, 
INTÉRÊT. 
Anxiété, 
Entreprise; affaire. 


Mauvaise affaire. 


Regarder: concerner. 
lnquiéter. 
S’intéresser [a]. 


Prendre part à. 


Touchant. 
CONCERT. 
De CONCERT. 


Concerter. 
CONCERTINA. 
Concession. 
Conchoidal-. 
CONCHYLIOLOGISTE. 
Conchyliologie. 
Concilier. 
Conciliation. 
Conciliant-e. 
Concis-e. | 
Avec concision. 
Concision. 
CONCLAVE. 
Conclure [avec]. 
Terminer . 
Conciure de. 
Se terminer. , 
Final-e; dernier-ere. 
Conclusion. 
Concluant-e. 
D'une maniere con- 
cluante. 
Tramer. 
Manigancer 
Coction. 
Ratatouille. 
ACCESSOIRE. 
Concomitant-e. 
Concorde. 
ACCORD. 
Concordance. 
Concordant-e. 
Concours. 
BÉTON. 
Concret-é/e. 
Betonner. 


Concourir [en; à]. 

S’accorder avec. 

CoxcouRs. 

Qui s'accorde avec. 

Concurremment. 
ui concourt. 
ecousse. 

Condamner [à]. 


Condamnation. 
Condamnatoire. 


| Condensation. 


Cond. 





Conoentrisch, 
orstellung ; Idee. 
INTERESSE. 
Unruhe. 
UNTERNEHMEN. 


Schlechtes GE- 
SCHAFT. 

*Angehen. 

Beküminern. 

Sich bekümmern um 


+ acc. . . J 2 
Verwickelt sein in 


CONCERT. u 
Im EINVERSTAND- 
NISS. 
Verabreden. 
Harmonika. 
Bewilligung. 
Muschelig. 
CONCHYLIOLOGIST, 
Conchyliologie. 
Versöhnen. 
Versöhnung. 
1ersöhnlie 1 at 
urz; gedrängt. 
Kurz; gedrangt. 
Kürze. 
CONCLAVE. | 
Schliessen [ınit, dat.]. 
Schliessen mit [dat.]. 
Schliessen aus [dat.]. 
Endigen. 
Schluss-. 
SCHLUSS, 
Entscheidend. 
Entscheidend. 


Brauen. 
Schmieden. 
GEBRAU. 
Zusammensetzung. 
Nebensache. 
Damit verbunden. 
Eintracht. 
ACCORD. 
Concordanz. 
Einträchtig. 
ZULAUF. 

BETON. 

Concret. 

Auf BETON gründen. 


*Ubereinstimmen 

in, 

*Ubereinstimmen 
mit (dat.). 

*ZUSAMMENTREF- 
FEN. 

Mitwirkend. 

Gleichzeitig. 


| Kinstimmend. 
| Erschütterung. 


Verurtheilen [zu, 
dat... 


Verurtheilung. 
Verdammend. 
Condensation; V 
dichtung. 
1% 


ot 



































Cond. 116 Conf. 
Condense, v.a. Condenser. Verdichten. 
Condense, v.n. Se condenser. Sich condensiren. 
Condensed LAIT conservé. Condensirte Miich. 
Condescend [to], on. | Condescendre [à]. Sigh 'herablassen (au, 
Condescending, adj. | Condescendant-e. Horstlassend. 
Condescendingly,ade. Aveccondescendance. Herabisasend. 
Condescension Condescendance. Herabl 
Condign, adj. Juste; mérité-e. Verdien 
Condiment. CONDIMENT. Würze ( (airy) Brühe 
Condition. Condition. nn. 
(= state). TAT. ZUSTAND. 
Condition, Upon. À condition. Unter der Bedingung. 
Condition, Out of. En mauvais ÉTAT. In schlechtem Zv- 
STANDE. 
Conditional, adj Conditionnel-/e. Bedingt. 
Conditionally, & Un. Conditionnellement. | Bedingungsweise 
Conditioned, adj. Conditionné-e Beschaffen. 
Condole (with), vn. Faire ses COMPLI- [person in dat.), 
MENTS de condole- sein BEL 
ance [a]. zeigen. 
Condolence. Condoléance. BEITE D. 
Condone, v.a. Pardonner. Vergeben. 
Conduce to, v.n. Contribuer à. Dienen (dat.). 
Conducive to, To be. | Servir à. Dienlich sein ...[dat.). 
Conduct. Conduite. ETRAGEN. 
(= manage- Direction. Führung. 
ment). . 
Conduct, v.a. Conduire. Führen 
(operations). Diriger. Leiten. 
Conduct one’s self, To | Se comporter. | Sich betragen. 
Conducting, adj. Conducteur-trice. Leitend. 
Conductor (pers.). CONDUCTEUE-frice. FÜHRER-in. 
(of band). CHEF. CAPELLMEISTER. 
(of electricity). | CONDUCTEUR. LEITER. 
(of omnibus). CONDUCTEUB. CONDUCTEUR. 
‚ Lightning. PARATONNERRE. BLITZABLEITER. 
Condui CoNDuIT. Réhre. 
CONE. KEGEL. 
Confectioner. CoNnFISEUB-euse. CON DITOR-én. 
Confederacy Confédération. BUNDNISS. 
Confederate. CoN ¥FEDERE-€. BUN DESGENOSS-48. 
poner evil pur- | CoMPERE. I[ELFERSHELFEB-49. 
confederate, vn. Se confcdérer. Sich verbünden. 
Confederated, adj. Confédéré-e. Verbündet. 
Confederation. Confédération. BÜNDNISS. 
Confer, v.a. Conférer. Ubertragen. 
(= give). Accorder a. Bewilligen. 
Confer (with), v.n. S’entretenir [avec]; Sich „sprechen mit 
conférer [avec]. 
Conference. Conférence. chine. 
Confess, v.4. Avouer ; confesser. Gestehen; bekennen. 
Confess, v.n. Se confesser. Beichten. 
Confessedl Ga = a Sans CONTREDIT. Unläugbar. 
ou 3 Vv. 
Confession. Confession ; AVEU. BEK ENNTNISS. 
m ‚(Bom. Cath Confession. Beichte. 
rite 
Confession, To go to. | Aller à confesse. Zur Beichte gehen. 
Confessional. CONFESSIONNAL. BEICHTSTUHL. 
Confessor. CONFESSEUR. BEICHTVATER. 
Confidant. CONFIDENT-€. VERTRAUT-ER-€. 
Confide [to), v.a. Confier [à]. Vertrauen. 
Confide [in], v.n. Avoirc nce[en). | V ertrauen en lauf). 
Confidence. Confiance. VE 
——- (of secrets). Confidence. Vv ERTRAUEN. 
Confidence in, To Avoir confiance en. Vertrauen in ... [202] 
put, setzen. 
Confident, adj. Confiant-e;.certain-e. | Tuversichitich, 


Conf. - ur Cong. 























Confidential (pers, | Intime. Vertraut, 
Confdentiel-te. Vertraulich, 

Sn em. De confiance. Im VERTRAUEN. 
—— (tiling, ate, | Confidenticllement. | Im VERTRAUEN. 
Gonnaentiy, de.” | Aveo comtanoe. Vortrauensvoll, 

Configuration. Configuration. Äussere Gestalt. 
Confine fui va, er (a). Beschränken wit 

race 
—— (=Himit), Borer. stinscliranken 
Gontines (he). Cnr; limites sen (plu. 
ur. 
Confined, Tobe. | Étro en couches; être | Inden Wochen (plur.) 
accouche. egen. 
Confined, (to) room, | Btenu-e La. Gefeseit (an, acc.). 
— woman). Accouchée. Entbunden, 
— (med). Constipée. {Eee 
Confinement. Détenton. 
woman's), | Couches (ptur. 
Colt | Euramuxsenent 
relluiai 





In Gewaunsax, 





Confinement, Tn (lu: | Enferm 
natie, &e. 





coufrm (by bishop), | Confinner. Confirmiren, 
en 

(in opinion), | Fortifer; affermir. | Bestätigen. 

Confirmation ( Arremuissemext. | Bestätigung. 





enzihening) 

















‘the rite). Confirmation. Confirmation. 
© map a aj. À Farm de; confir | Bestätigend. 
Confirmed, adj. Invétérée. Eingefleischt. 
(news). Confirmé. Bestat 
Confiscnte,¢ Sonfsauer, | Coniselren. 
Sout Sontsquee. Contsairt. 
Confiscation, Confiscalion. Beachlagnahme. 
Confiscatory, adj. De confiscation. Conflscatorisch. 
Conflagration. Conflagration. Grosser BRAND. 
Conflict, CONFLIT. Kamer. 
Conflict (news), v.n. re en contradiction | Widersprechen. 
Widersprechend. 
Binmandung. 
Sins 
Si een nach 
ernie (tat. 
Gers (dat 
Neschaifenhei, 
Übereinstimmung. 
Gemäm, (dat.}. 
Vermechseln, 
con- | Confondwe. Vorwinre 
Confrérie. Brüderachaft. 
Sonttonter. *desenübehsielien. 


Se mottre en présence | "Gogenübersiehen. 
Rendre confuse; 


troubler. 
Confuse; troublé. | 
Gontusénient, 


= pe. 
Congalstion. Congéiation. 












































Cong. 118 Conn. 
Congenial, adj. Congénial-e. Geistesverwandt, 
(employment), | ... Qui i {pron.] con- | Angemessen. 
vient. 

Congeniality (idea). | Afinité. Geistesverwanct- 

schaft. 
Conger-eel. CONGRE. MEERAAL. 
Congestion. Congestion. Congestion. 
Conglomerate (geol.). | CONGLOMERAT. CONGLOMERAT. 
Conglomeration. Conglomération. Mischung. 
Congratulate[on],v.a. | Féliciter [de]. Gratuliren (dat. of 

pers. followed by 

zu, dat.) 
Congratulation. Félicitation. Gratulation. 
Congratulatory, adj. | De félicitation. Glückwünschend, 
Congregate, v.n. Se ıassembler. Sich versammeln. 
Congregation (at Assemblée ; AUDI- Gemeinde. 

church). TOIRE. 
Congregational, adj. | De la congrégation. Gemeinde. 
Con . CONGRES. CONGRESS. 
Conical, adj. Conique. Kegelfürmig. 
Coniferous, adj. Conifère. Zapfentragend. 
Conjectural, ad). Conjectural-e. Muthmasslich. 
Conjecturally, adv. Conjecturalement. Muthmasslich. 
Conjecture. Conjecture. Muthmassung. 
Conjecture, v.a. Conjecturer. Muthmassen. 
Conjoin, v.a. . Joindre ; unir. Verbinden. 
Conjoint, adj. Conjoint-e. Verbunden. 
Conjointi ‚adv. Conjointement; de | Verbunden. 
CONCERT. . 

Conjugal, adj. Conjugal-e. Ehelich. 
Conjugate, v.a. Conjuguer. Conjugiren. 
Conjugated, To be. Se conjuguer. Conjugirt werden. 
Conjugation. Conjugaison. Conjugation. 
Conjunction (gram.). | Conjonction. Conjunction. 

(=alliance). Union. Verbindung. 

(in astron.). Conjonction. Conjunction. 
Conjunction with, In. | Conjointement avec, | In Verbindung mit. 
Conjunction with, In | En conjonction avec. | In Zusammenkunft 

(astron.). , mit [dat.]. 
Conjuncture, Conjoncture. ZUSAMMES 
Conjüre, v.a. Conjurer. Beschwören. 
Cönjure(=juggle),e.n. | Escamoter. Zaubern. 
Conjurer (=juggler). | PRESTIDIGITATEUR. AUBER-EB-in. 
Conjuring. Prestidigitation. Zauberei. 
Connect [with],r.a. | Joindre [à]. Verbinden [mit, dat.1. 

(machinery). Mettre en communi- | In Verbindung setsen 

cation avec. mit [dat.]. 
Connected, adj. Continue. Zusammenhängend. 
with. En RAPPORT avec. Verbunden mi :dat.]. 
, Distantly. D’une parenté Entfernt verwandt. 
éloignée. 
, Nearly. D'une proche parenté, | Nahe verwandt. 
‚well. De bonne famille. Aus guter Familie. 
Connecting, ad). D’union. Verbindend. 
Connecting-link (fig.). | LIEN. BINDEGLIED. 

-rod. Bielle. Stange ; Treibstange. 
Connection. Connexion ; RAPPORT. | Verbindung. 

Busin Clientèle. Geschüflsverbindung. 





, ess. 
Connection, To break 
off. 
Connection (with), To 
form a, 
Connection with, To 
run in (trains), 
Connivance. 
Connive [at], v.a. 


Connoisseur, 


Rompre des relations. 


Etablir des relations 
[avec]. 


Être en correspond- 
ance avec, 


Connivence. 


Conniver (ay; être de 
connivence pour]. 
CONNAISSEUR-EUSE, 


Den UMGANG *abbre- 

ehen. 

Eine Verbindung her- 
stellen (zwischen, 

In Verbind ehen 
mit (dat). 7 5 

EINVERSTAND- 
NISS. 

Durch die FINGER 
sehen...(acc.]. 

KENNEG-in. 


























r no Cons, 
er, v.a. Vaincre. Besiegen. 
(countries). Conquérir, Erobern, 
VAINQUEUR, SIEGER. 
Conavsmaxe, | Enonrisn. 
Conquéte. Eroberung. 
Tensangeinit. | Rlstmeneanduchet. 
Em ERWIESEN. 
Atteinte de nE- VOnGEWISSENSRISSEN 
Some EE 
Consciencieux-evse, | Gewissenhaft. 
mae de con- | GEWISSENSSCROPELN. 
Comelnciensement. Gewissenhaft. 
Délicatesne de con- Gerissenhaftigkeit. 
clone 
Instruit-e de. Bewusst von [dat.]. 
Lucide, Bewusst. 
Avoir conscience de. Bich .[gen.] bewusst 
= 
Sciemment. Mit BEWUSSTSEIN. 
Connaissance, BEWUSSTSELN. 
Senta HAN 
En on, Conscription 
Water? 
Wallen: 
dent. 
Geweihte Erde, 
Weihe. 
Weine. 
Folgend. 
Conmecutivesiont, | Fond: 
x Core | Folmang. 
‘Tt [to], vn, Consentir [à]. *Zustimmen (dat. 
oralen ‚without prep.). 
mene, onasquence; mite. | Folge, 
tron pee! me | By 
quence is ..., Ten résulte que. Die Foige ist... 
tuent upon, | Par sut de, m Foto. 
imential, adj. | Conséquent-e, Folgerecht, 
Bento | mate Wie 
Warn. te. | vos mine. | Wi 
Pa | Purconapacsi. | Foil 
eee et | re 2 
‘vative, ConsEnvareus-trice. | CONSERVATIY, and 
vative, adj. Conservateur-fric Conservativ. 
Fo. | Sontrnrarncn te, | ARE. 
GEWACHSHAUS. 
Betrachten 
für [acc.). 
Nachdenken, 
Bedenken. 
cansidcrabie; im- Betrichtlich. 
uranic 
craténbiement. | Reträrhten. 
Prévenante, Bedachtsam. 
Le mimee. | Hedachisum 
Fe FE amet 
on. | 
Karen, Vergennes 
Conaderation. HERVE 
Être en délibération. | Berathschlagt wer- 








Cons. 






Considered..., To be. 
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Passer pour... 





Angesehen werden 
















Considering, prep. Attendu que; vuque. | Weil; da. 
Consign ( (entrust) v.a. | Confier. Ubergeben. 
trad. in way of Consigner. *Zusenden. 
6 . 
Consignee. CONSIGNATAIRE, and | EMPPANGER-in. 
Consignor. CoNSIGNATEUE-Irice. ABSENDER-in. 
Consignment Consignation. Sendung 
Consist (in), v.n. Consister [en, A]. Bestehen in (dat.]. 
ur . Se composer de. Bestehen aus [dat.]. 
Consislance. Festigkeit. 
Oonsistent. _ (pers.), Cons€quent-e. Consequent. 
—— (with). Compatible [avec]. Übereins actin timmend 
Consistently, adv. Diune 1e manière consé- | rasen 
uen 
— with. Conformément à. aglich a mit (dat. 
ry. CONSISTOIRE. GONE 
Consolable, adj Consolable. . 
nsolation. Consolation. Those 
nsolatory, ad Consolant-e. Trôstend. 
nsole, v.a Consoler. Trôsten. 
Consolidate, v.a. Consolider. Befestigen. 
Consolidate, v.n. Se consolider. Dicht werden 
Consolidated, adj. Consolidé-e. Verdickt. 
Consolidation Consolidation. Befestioung. 
Consoling, adj. Consolant-e. östend. 
Consonance. ACCORD; consonnance. UO bercinstimeung. 
Consonant (gram.). Consonne. CONSONANT; Mit 
LAUT. 
Consonant, adj Consonnant-e. Ubereinstimmend. 
with. Conforme a. Zusammenstimmend 
mit [dat.). 
Consort. COMPAGNON: com- GEFAÂHRT-E-éN. 
pagne. 
(= ship). Conserve. BRUDERSCHIFF. 
— (= husband). Epovux. GATTE. 
— (= pouse. Gattin. 
Consort (With, vn. S’associer [2]. Sich gesellen zu [dat.] 
Oonspicuous, adj. Bemarquable. Berühmt. 
—— (sUC0E83). Frapl Auffallend. 
(object). porte : voyant. Sichtbar. . 
Conspicuous, To make Se. mettre en Sich auffallig 
one’s self. | machen. 
Conspicuously, addr, Eminemment, Sichtbar. 
Conspicuousness. Evidence. Sichtbarkeit. 
Conspiracy. Conspiration. Verschwörung. 
Conspirator. CONSPIRATEUR. VERSCHWORER. 
Conspire [to], v.n. Conspirer [pour], sich Yerschwören 
zu, infin 
Constable (historical). CONNETA BLE. KONNETABLE. 
(policeman). AGENT de police, POLIZEIDIENER, 
Constance (Switz.) Constance. CONSTANZ. 
Constabulary. lice. Polizei. 
Constancy (7 ber virtue). | Constance Stanuhaftigkeit, 
Constant 3. onstant-e. Bestan 
= persevering Constant-e. Standha 
Constant ‚ad Constamment. Bestandig. 
Constellation. Constellation. STERNBILD. 
Consternation. Consternation. Bestirzung. 
Constipate, v.a Constiper Yerstopfon. 
Constipation Constipation. Hartlethigkeit. 
Constituency. CoMMETTANTS(plur.); | W ARLMINKER (ple .). 
COLLEGE electorale. 
ont. COMMETTANT. Nine 
astituent, adj. nstituant-e. Name 
Constitute, v.a. Gonstituant-e Einsetzen. 
astituted, ad). Constitué-e. Eingeweizt. 





itution (of 
States). 

(of a person). 

‘tutional = 

i¢ L] 

tutional (of. 
States), adj. 

(of a person). 


tutionally, adv. 


sain, v.a. 
‘aint. 


(of a sentence). 
‘uction on, To 
the best. __ 
uctive, adj. 
uctively, adv. 
‘uctor. 
ue (= trans- 
0.0. 


l’s office, house. 
lar, adj 


use). 
Imed.). 


mptive (med.), 
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Constitution. 


TEMPÉRAMENT. 

Promenade (pour la 
santé). 

Constitutionnel-le. 


Constitutionnel-le. 
Constitutionnelle- 
ment. 
Contraindre. 
Contrainte. 
Construire. 
Construction. 
Interprétation. 
Construction. 
Donner la meilleure 
interprétation à. 
Par induction ; inter- 
prétif-ve. 
Par induction. 
CONSTRUCTEUR, 
Traduire. 


CONSUL. 


Consultation. 
Consultatif-ve. 
Consultant-e. 
CABINET. 
Consumer. 
Consommer. . 
Se consumer entière- 
ment. 
CONSOMMATEUR-Trice. 
Devorant-e. 
arfait-e. 
Accomplir. 
Consommation. 
Consommation. 
Maladie de poitrine ; 
phthisie. 
Poitrinaire. 


mptiveness, Dispo sition à 1a 
phthisie. 

t. CONTACT. 

don. Contagion. 

‘ious, adj, Contagieux-euse. 

iousness. CARACTÈRE conta- 
gieux ; conlagiosilé. 

n, 2.4. Contenir. 

n ones self, To. | Se contenir. 

ninate, v.a. Souiller. 

ninated, adj. Souillé-e. 

nination. Souillure. . 

an, v.a. Dédaigner; mépriser. 

aplate, v.a. Contempler. 

= foresee). Prévoir. 

=intend). | Projeter. 

aplated, adj. Projeté-e. 

aplation. __ Contemplation. 

ıplative, adj. | Contemplatif-ve. 

poraneous, Contemporain-e. 

porary. CONTEMPORAIN-€, 

gewspaper). | CONFRÈRE. 

wary, ad). | Contemporaine. 


‘Cont. 


Verfassung. 


Constitution. 
SPAZIERGANG (aus Ge- 
sundheitsrücksicht). 


Verfassungsmässig. 


Constitutionell. 
Constitutionell. 


Zwingen. 
ZWANG, 
Bauen. 
al 
us. egu . 
Wortstellung. 
.…[8CC.] zumBESTEN 
auslegen. 
Hergeleitet. 


Hergeleitet. 
BAUMEISTER, 
Construiren. 


CONSUL. 
CONSULAT. 
Consularisch. 


Verbrauchen. 
Sich verzehren. 


CONSUMENT-in, 
Verzehrend. 
Vollkommen. 


Vollenden. 
Vollendung. 
VERBRAUCH. 


Schwindsucht. 
Schwindsichtig. 


Anlage zur Schwind- 
sucht. 
Berührung. 
Ansteckung. 
Ansteckend. 
Ansteckende 
Bes 
Enthalten. 
Sich *zurückbalten. 
hmutzen. 
Beschinutzt. 


Betrachten. 
*Vorhersehen. 
Beabsichtigen. 
Beabsichtigt. 
Betrachtung. 
Beschaulich. 
Gleichzeitig. 


LEXTGENOSS. 
MITARBEITER. 


Gleichzeitig. 
































































Cont. 122 Cont 
. Marais. Verachtung. 
Gentoo ad. | Meprahle, Veraenttich 
ptible, adj. | Ma . . 
Seniempiibiehem. |Caracrkar mepr- | Verüchichket. 
sable. 
Contemptibiy, adv. | D'une manière me- | Verächtlich. 
prisable. 
ontemptuous, wij, | Méprisant-e. Yerachtend. 
Contemptuousls le. | Aveo merkte. Verachtend, 
end caneualcn, | Pretendre me). | Behaupte 
inst. Lutter contre. Strole & ame 
or, Combattre pour, 
Contendine, wij, | Contestant. 
Content (math). | CONTENU. Ieee 
Gontent (to with] adj, | Contente (ae). Zufrieden (mit, dat]. 
Content, pe, Contenter. Befriedigen, 
Content, To be, o.n. | Se contenter, Sich begnügen. 
Content, To ones | Äcaunjole. Nach Herzenslust, 
hearts. 
Contented to, with, | Contente del. Zufrieden (mit, dat). 
Contentedly, ade. | Aveo coxrawreaenr. | Zufrieden, 
Contenterines. GSetexteurst. | Zwiedenkeit. 
Contention Contentions wiscus- | Behauptung. 
ment) sion. 
Lutes vémar. Srarır, 
Pomme de discorde, | Arrı.der Zvietraoh. 
Gontentieuscewse.” | Siretanehtig 
Contentment. CONTENTEMENT Zujrie 
Contents (mur). | CONFENU (sing, RENE 
(of book, Tale des matières. | INHALT 
srableotoontents") TEIOHNISS. 
content Contestation greets. 
Contest (with, nan. | Contester avec). | Streiten (mit, dat.) 
Context, Contes seas: | AUANMENEENO, 
Contignity. Contignite: (NANDER- 
‘Gontiguons (to), adj. | Contigus a). 
Continent (sen. | CONTISENT. 
Continent, ad), Moderc-e. 
Continental. ad. | Continental. 
‘Gontingency. Brentuatité. 
‘Comtingeneles (pln) ¢ imprévues 
(blurd. ber 
Contingent (milit), | Corrınazur. xox ANG 
Contingent, a. | Contingent-e, Zural 
Continents, ate, | Fortuitement. Fatale, 
Continual art. Continuel-e. Bostandig. 
Continualis, ate. | Continuellement. 
Continuance, Continuation. Portdauer. 
tay at place) | SHzOUR Cal. AUFENTIA LCI, 800] 
Continuation, Continuation, 
votataic). | Suite, 
Continue, ea Continuer. 
Continu Continues: 
Rester. 
ns Dürer. 
Continnet nt. | Continue. 
exertions), | Soutenue. 
‘Gontinuins, aut. ui continue. 
‘Continuity Confinuite. ZUSAMIENIANG. 
Sonuinuois (pass) | Continue, Fortiaufend. 
Continue. Fortwahrend. 
Tordue, Verdreht. 
Contorsion. Verdrehung. 
ConTouR unten, 
Contrebande. SCHLRICHNANDEL. 
De contrebande. | Contreband. 
CONTRAT. Gorracry vera, 








Entreprise. 





‘CONTRACT. 























Cont. 123 Cont. 
Contract, ni an Contracter. | *Zusammenziehen. 
Resserrer. *Einschranken. 

Contract t= el, Se contracter. *Einschrumpfen. 

for (works), Entreprendre. Unternehmen. 

—- with. S’engager avec. Einen VERTRAG 
schliessen [mit, 
dat.). 

Contracted, (= Da. Rétréci-e. Beschrankt. 

ed), e 

(gram m) Contracte-e. Zusammengezogen. 
Contracting, adj. Contractant-e. Kontrahirend. 
Contracting party. CCNTRACTANT-€, VERTRAGS- 

. SCHLIESSER-iN. 
ntractio Contraction. Zusammenziehung. 

(= shortening). | RETRECISSEMENT. VERENGERN. 

(math.). _Abrétiation. Abkürzung. 
Contractor (gene- FOURNISSEUR. LIEFERANT-in. 

(for works). ENTREPRENEUR-euse, | UNTERNEHMER-i2. 
Contradict, v.a. Contredire. Widersprechen. 
Contradicted, To be | Etre contredit-e. Der Lüge gestraft 

(event). IL werden. 
Contradiction. Contradiction. WIDERSPRUCH, 
Contradictory, adj. Contradictoire. Widersprechend. 
Contradistinction to, | Par CONTRASTE avec. | Im GEGENSATZ zu 

(dat.]. 

Contradistinguished Comme distingué | Wie unterschieden 

from von [dat.]. 
contralto voice. vee de CONTRALTO. | Contraltostimme. 

Cont ety. Contrariété. WIDERSPRUCH. 

ntrary. CONTRAIRE. GEGENTHEIL. 

Contrary, adj. Contraire. 


Contrary, On the. 


Contrary, To the 
Contrast [to]. 
Contrast, 0.a. 


[v.n 
Contrast (colour, ee) ), 
Contravene, v.a. 


Contravention. 
Contribute, v.a. 
Contribute, v.n. 


Contribution. 
(= writing). 
Contributor. 








(literary). 
Contributorts, Tobea 





(to any work). 
Contrite, adj. 
Contritely, adv. 
Contrition. 
Contrivance. 
Contrive, v.a. 
Contrive{= know 
how to), v.n. 
(= succeed). 
Control. 
Control, v. a, 
Control” one’s self, To. 
Control, To get 
beyond. 
Controversial, adj. 
Controversialst. 
Controversy. 
Controvert, v.a. 
Con tumacious, ad). 





AU CONTRAIRE. 
En SENS contraire. 
CONTRASTE [avec]. 
Faire contraster. 


Contraster. 
Contrevenir a. 


Contravention. 

Contribuer à. 

Contribuer; con- 
courir à. 

Contribution. 

ARTICLE. 

Personne qui con- 
tribue ; CONTRIBU- 
TAIRE. 

COLLABORATEUR:Tice 

Contribuer a. 

Collaborer 2. 

Contrit-e. 

Avec contrition. 

Contrition. 

ARTIFICE. 

Imaginer ; inventer. 

S’y prendre pour... 


Parvenir à. 

CONTROLE; aulorilé. 

Contrôler (soi. 

Avoir de DeMPrRE sur 

Echapper a toute 
contrainte. 

' De confroverse. 

| CONTROVERSISTE. 


| Controverse. 
‘ Controverser. 
i, Obstiné-e; contumace 





Entge egengenotät. 


Dagegen. 
CONTRAST (mit, dat.]. 
Entgegenstellen . 


*Abstechen. 
*Zuwiderhandeln 
dat.]. 


U ertretung. 
*Beitragen (zu, dat.]. 
*Beitragen. 


BEITRAG, 
ARTIKEL. 
BEITRAGEND-ER-. 


MITARBEITER-in. 
„beitragen 2 zu [dat.] 


Zerknirscht. 

Zerknirscht. 

Zerknirschung. 

KUNSTGRIFF. 

*Ausdenken. 

Sich bei... [etwas] 
nehmen. 

Es dahin bringen. 

Controlle. 

Controlliren. 

Sich beherrschen. 


Unbändig werden. 


Polemisch. 
POLEMIKER-in 
STREIT. 
Bestreiten. 
Widerspänstig,. 
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‘Contumaciously, adv. | Par contumace. Widerspanstig. 
Contumacy. Contumace. Widerspänstigkeit. 
Contumely. MEPRIS. Schmach. 

Contused, adj. Contus-e. Gequetscht. 
Contusion. Contusion. Quelschung. 
Conundrum. Enigme. RATHSEL. 
Convalescence. Convalescence. Genesung. 
Convalescent, adj. Convalescent-e. Genesend. 

Convene, v.a. Convoquer. *Zusaminenberufen. 
Convener. Personne qui con- ZUSAMMENBERUF- 

voque. ENDE. 

Convenience. Commodité. Bequemiic. 
Convenient, adj. Commode. . | Passend; füglich. 
Convenient, To make S'arranger de manière | *Einrichten zu finfin.]. 
Conveniently, adc. Commodément. Passend; füglich. 
Convent. CouvENT de femmes. | KLOSTER. 
Convention. Convention. VERTRAG. 

(= meeting). Convention. Versammlung. 
Conventional, adj Conventionel-le. Hergebracht. 
Conventionally, weit. Conventionnelle- Hergebracht. 

ment. 

Conventual, ad). Conventuel-e. Klôsterlich. 
Converge, v.n. Converger. */usamme en. 
Convergence. Convergence. ZUSAMMEN- 
Convergent, adj. Convergent-e. Conve rend. 
Conversant with, adj. | Versé-e dans. Bewandert in [dat.]. 
Conversation. Conversation. nterhaltung 
Conversation, To Faire la conversation. | Ein GESPRACH 

on a. fübren. 


carry 
Conversational, adj. 


Conversationally,adv. 


Conversazione. 
Converse (= talk). 
(in geom.). 
Converse, adj. 
Converse with, v.n. 


Conversely, adv. 
Conversion. 


Convert. 
Convert [to], fe a. 








Convert. [to], To be- 


come a. 
Convertibility. 


Convertible (things), 
ad) (thing 


(pers 
Convex, rai 
Convexity. 
Convey, v.a. 

(an idea). 
(news). 
Convey (law), v.21. 
Conveyance. 


(= vehicle). 
daw). 
Conveyancer. 
Convict. 
Convict establish- 
ment. 
— gang. 

















De conversation. 


Par la conversation. 
Réunion; soirée. 
Conversation. 
Réciproque. 
Rcciproque. 

Causer avec. 


Réciproquement. 
Conversion. 
CONVERTI-e. 
Convertir [à]. 
Changer. 

Se convertir. 


Se convertir [a]. 


La capacité d’être 
converti-e. 


Convertible. 


Convertissable. 
Convexe. 
Convexilé. 
Transporter. 
Donner. 
Communiquer. 
Faire un TRANSFERT, 
MOYEN de TRANS 
PORT. 
Voiture. 
TRANSFERT. 
NOTAIRE. 
CONDAMNÉ-. 


Chiourme. 















Gesprichig g [applied 


Munich ° 

Soirée. 

GESPRACH. 

Umgekehrter SATZ, 

Gegenseiti 

Sich unterhalten mit 
[dat.]. 

Umgekehrt. 

Bekehrung 

NEUBEKEHRT-ER-. 

Bekehren [zu]. 

Verwenden. 

Sich verwandeln. 

Sich, bekehren {zu, 


Umsetzbarkeit, 
Umsetzbar. 


Wandelbar. 
Convex. 
Convexheilt. 
*Fortschaffen. 
Geben. 
*Mittheilen. 


Ubertragen. 
FORT 
MITTEL. 
FUHRWERK. 
ession. 
NOTAR 
VERBRECHER AN. 


Conv. 


Convict, 2.4. 
Conviction (= idea). 





Convince, v.a. 
Convincing, adj. 
Convincingly, adv. 


Convivial re), a À 
onvivi (per dj 





Convivialite. 
Convoke, 0.a. 
Convolution. 
Convolvulus. 
Convoy (mil.). 
nav.). 





Convulse, 9 





8 (= illness). 


Convulsive, adj 
Convulsively, Lo. 
Cooing. 


k. 
—— ‚Head (or man-). 


Cook, v 
Cook, on. 


Cookery 

Cookery: re-book. 
Cooking (action of). 
Cool (0 





ead ad. 
Cooler (= uten: ). 
Cooling. 
Cooling, adj. 
Coolly, adv. 
Coolness 
— (= ‘boldness). 
— (= nr) dl 


ness, 
(fig. = impu- 
dence), 





p. 
Coop up, 0.a. 
Cooper. 

Coo 


Co-operation. 
Co-operative, adj. 
Co-operative Store. 


pe with, v.a 


(pers.). 


Copenhagen. 
Coping (of wall). 





(of a prisoner). 


the evening). 


perage. 
Go-operate [(with),v.n. 
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condamner. 
Conviction. 
Condamnation. 
Convaincre. 
Convaincant-e. 
D’une maniére con- 

vaincante. 
Jovial-e. 
De FESTIN. 
Gaieté. 
Convoquer. 
Circonvolution. 
VOLUBILIS. 
Escorte; CONVOI. 
Convol. 








Bouleverser. 
Convulsion. 


Convulsions (plur.). 


Convulsif-ve. 
Convulsivement. 
Roucouler. 
ROUCOULEMENT. 
CUISINIER-€re. 
CHEF de cuisine. 
Faire cuire. 
Faire la cuisine. 
Cuisine. 
LIVRE de cuisine. 
CUISSON. 
FRAIS. 
Frais , fraiche. 
ichir. 
Se refroidir. 
Avoir FRAIS. 
Faire frais, 
Froid-¢ 
RAFRATCHISSOIR. 
RAFRAÎCHISSEMENT. 
Rafraichissant-e. 
Avec SANG-FROID. 
Fraicheur 
SANG-FROID. 
REFROIDISSEMENT, 


SANS-GÊNE. 


POULAILLER. 
Claquemurer. 
TONNELIER. 
Tonnellerie. 
Co-opérer [avec]. 
ération. 
Co-opératif-ve. 
Société co-operative. 


Du même RANG. 


contre. 
Tenir téte à. 


Copenhague. 
COURONNEMENT. 


Déclarer coupable ; 


Coni. 





| Für schuldig 
erklären. 

Überzeugung. 

iy Verdammung. 
Überzeugen. 

| Überzeugend. 

Überzeugend. 


Lustig. 

| Festlich. 
Geselligkeit. 
*Zusammenberufen. 
Windung. 

Winde. 


Bedecku ung. 
GELEITSCHIFFE 
einer Kauffarthei- 


Jott 
Eischüttern. 
Erschütlerung. 


Krampfartige Zuck- 
ungen (plur.). 
Krampfhaft. 





Kocx ; Köchin. 
KUCHENMEISTER. 
Kochen. 
Kochen. 
Kochkunat. 
KOCHBUCH. 
KOCHEN. 
Kthle, 

Kühl. 
*Abkühlen. 
Sich *abkihlen. 
Kühl sein. 

Kühl sein. 
Kaltblütig. 


Kaltblütig. 
Kühle, 

K altblütigkeit. 
Kühle. 


Unverschämtheit, 


HÜHNERSTALL. 
*Einsperren. 
BÔTTCHER. 
Böttcherwerkstalt. 
*Mitwirken. 
M: itwirkung. 
Mitwirkend. 
Gemeinschaftliches 
WAARENLAGER. 

Beigeordnet. 
| Mitgen che 

WASSERHUH 

' COPAL. 

| CHORROCK. 





Eivatwer avec ;latter . Fis *autnelmen mi 


av.\. 
\ Es Sautnehmen win 
dat 
COBEN AGEN. 
Mauerbedeckwm9- 


Oopi. 


Coping brick. 
Copious. 
Copiously, ad 
Copiousnées. 


uaa boiler). 





-—— (= small coin). 


Copper-bottomed 
(ship). 
-coin 








— -ore 
—— -plate. 
—— piato-engrav- 


— plate printer. 
— smith. 


— -W1 


“works (plur.). 





Coppice [or copse]. 
Copy. 


(of a book). 
(of a news- 


per). 
(ofa writing). 
—— 
, ‚ Certified. 


(for printer). 




















Copy 


Coby. To make a fair. 
Copy-book. 


py- 
Copying. 
Copying-ink. 
-press. 
Copyist. 
Copyright. 
Coquet with, vn. 


Coquette. 
Coquettish, adj. 
Coral 


Coral, adj. 
Coral-reef. 
Corbel. 

Cord. 

Cord, t.a. 
Corded, adj. 

- (stuffs). 
Cordial.(=drink). 


Cordial, adj. 
Cordiality 
Cordially adv. 


Cordon. 
Corduroy. 








Core. 





(of an apple). 
(of abscess). 
Co-religionist. 


Co-respondent. 





Corinthian (arch),ad). 


-coloured, adj. 
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Brique à CHAPERON. 
Copieux-euse. 
Copieusement. 
Abondance. 
CUIVRE. 

Chaudière. 
Monnaie de cuivre. 
Doublé-e en CUIVRE. 


BILLON. 

Couleur cuivrée. 

MINERAI de CUIVRE. 

Plaque en CUIVRE. 

Gravure en taille- 
douce. 

IMPRIMEUR en faille- 
douce. 

CHAUDRONNIER, 

FIL de CUIVRE. 

Fonderie de CUIVRE 
(sing.). 

De [or en) CUIVRE. 

Couperose. 

Cuivreux-euse. 

TAILLIS, 

Copie. 

EXEMPLAIRE. 

NUMÉRO. 


Exemple. 

BROUILLON. 
Copieaunet [sound f]. 
Copie conforme. 


MANUSCRIT. 

Copier. 

Mettre au net. 
CAHIER, 

Action de copier. 
Encre à copier. 

Presse à copier. 
COPISTE. 

DROIT d’AUTEUR. 
Faire des coquettertes 


Coquette. 
Coquet-te. 
CORAIL (pl. -AUX). 
De CORAIL. 

Banc de CORAIL, 
CORBEAU. 
Corde; CORDON. 
Corder. 

Cordé-e. 

À côtes. 
CORDIAL. 


Cordial-e. 
Cordialité. 
Cordialement. 
CoRDON. 
VELOURS à cöles. 


Cœur. 

TROGNON. 

FOND. 

CoRELIGIONNAIRE, 
and fem. 

CoMPLICE, and fem. 


Corinthien-ne. 


- Cori. 


DECKZIBGEL. 

Reichlich. 

Reichlich. 

Fülle, 

KUPFER. 

Kupferner KESSEL. 
FERGELD,. 

Kupferbodig. 


KUPFERGELD. 
Kupferfarbig: 


Kunferplatte. 
KUPFERSTICH. 


KUPFERDRUCKER. 


KUPFERSCHMIED. 
KUPFERDRAHT. 
KUPFERHAMMER 
(sing.). 

Kupfern. 
VITRIOL. 
Kupferig. 
GEHÖLZ. 


FR ÉTPLAR. 
Nummer. 


Absch 
Erster NTWURF. 
Absch 

Besche Ab- 
onen 
insREINE schreiben. 
HEFT j 


ABSCHREIBEN. 
Copirtinte. 
Copirpresse. 
CoPIST-in. 
VERLAGSBECHT. 
Kokettiren mit[dat.] 


Coquette. 
Coquett. 
Koralle. 
Korallen. 
KORALLENRIFE. 
KRAGSTEIN. 
STRICK. 
Binden. 
Gebunden. 
Gerippt. 
Herzstärkender 
TRANK, 
Herzlich. 
Herzlichkeit. 
Herzlich. 
CORDON. 


PBAUMWOLLEN 
ZEUG. 


HERZ. 

KERN. 

PUTZEN. 
GLAUBENSGENOSS-A. 


MITSCHULDIGE dem. 
| Korinthiach. 





=en 
‚To 


-house. 
stone. 

ed, adj. 

ed, Sor 4. 
(mus. inst.). 


for curtains). 
1, adj, 


ean. 
all. 
ry. 
tion. 
t. 


place). 
rive...in- 


al. 
of cavalry). 


„a 


ate, adj. 

ation (Munic.). 

generally). 
adj. 

eally, ado. 

ence. . 

ent, adj. 

Christi 

„adj. 

„va. 

5 one’s self, To. 

‚ion. 

sive. 

tly, ado. 

tness. 

zio(the palnter 

at name). 


tion. 
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LIEGE. 
BoucHon. 

De LIEGE. 
Boucher. 
BouCHONNIER. 
Ceinture de LIEGE. 
TIRE-BOUCHON. 
De LIEGE. 
CORMORAN, 
GLOUTON. 
GRAIN; BLE. 
Céréales (plur.). 


Mais; BLE de Turquie. 


Cok. 
Un PICOTIN. 
MARCHAND de 
GRAINS, 
MARCHAND-€ de BLE. 
CHAMP de BLE. 
Farine de MAIS. 
BLUET. 
CoMMERCE des 
GRAINS, 
PEDICURE. 
RÂLE de GENTS. 
BevF salé. 


Cornaline. 

Coin. 

REDUIT; RECOIN. 
Pousser...a BOUT. 


Maison du COIN. 
Pierre Q’encoignure. 
A ANGLES... 

À 3...4 COINS. 
CORNET à PISTON. 
Corniche, 
Galerie. 

De Cornouailles. 
CORNET & PISTON, 
Cornouailles. 
COROLLAIRE. 


COURONNEMENT, 
Couronne de 

noblesse. 
CAPORAL. 
BRIGADE ER. 

orporel-le 
Collectif-re. 
Corporation. 
Corporation. 
Corporel-/e. 
Corporellement. 
CADAVRE, 
Corpulence. 
Corpulente. 

"él e-Dieu. 


Correct-e. 
Corriger. 

Se reprendre. 
Correction. 
CORRECTIF. 


Correctement. 
Eractitude. 
Le CORREGE. 


Corrélation. 





Kork. 

Kork. 

Von Kork. 
*Zustö 
KORKSCHNEIDER. 
KORKANZUG. 
KORKZIEHER, 
Korkartig. 
WASSERRABE, 

Vv TELFRASS, 


KORN 
GETRÉIDE (plur.). 
WALSCHKORN. 
HUHNERAUGE. 
Ein HAFERMASS, 
KORNHÄNDLER-in. 


KORNHÄNDLER-in. 
KORNFELD. 
MAISMEHL. 


‘ornblume. 
KORNHANDEL. 


HÜHNERAUGENARZT. 

WIESENLÄUFER. 

Gepökeltes RIND- 
LEISCH. 


CARNEOL. 

Ecke. 

WINKEL. . 

In die Enge treiben. 


ECKHAUS. 
ECKSTEIN. 

Eckig. 

Drei- [vier-] eckig. 


KRANZGESIMS. 
KRANZGESIMS. 
Von CORNWALLIS, 


IN. 
CORNWALLIS. 
COROLLARIUM; 
FOLGESATZ. 
Krönung 
Adelekrone, 


CORPORAL. 
BRIGADIER. 
Körperlich. 
Vereint. 
STADTRATIT. 
Corporation. 
Körperlich, 
Körperlich. 
LEICHNAM, 
orpulenz. 
Corpulent. 
FROHNLEICH- 
NAMSFEST. 
Correct ; richtig. 
Corrigiren. 

! Sich bessern. 


er ERUNG 
MILDERUNGS- 
MITTEL. 
Correct : richtig. 


Richtigkeit. 
| CORREGIO, 


| Correlation. 


om En nn 
Q pe = 
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Qorrelative, aii... | Corrélatirre. Correlativ. 
Scrreponditorwitho, | Gorrespondre (avec), | Eutsprechen (dat. 
correspond (=with | Correspondre {avec}. | In Barrwecnski, 
otters) 8 stehen mit (dnt. 
corespoñdence (= | Correspondance. Gleichheit. 
uni . 
letters). Relation. Buizrwschiser., 
Correspondent. Counvsronpaxte, | CORKESPONDENTAN, 
Corresponding, ad). | Correspondant-e. | Entsprechend. 
ca Conmıbon. Conuınon. 
Corroboratd, u.a. | Corroborer. Bestätigen. 
rotor | Confrmafin, Beatatiowna. 
rroborative, adj, | Corroboratif-ve, Stärken, 

Gorrode, 0.0, Corroder. Lertressen, 
Corroding, af. a Atzend, 
‘Corrosion. Ätzung. 
grue jus 
Corrosive, ad), Ätzeı 
‘Corrosive sublimate. aCe en, 
‘Corrngated iron, GERIEFFEISEN. 
Corrugation RUNZELN. 
Corrupt, au Verdorber 
Corrupt, va. Verderben: 

be). Corrompre. Bestecuen. 
Corrupt, en. Se corrampre.. Sich verderben. 
Corruptèr. Connurreumirice, | Venpuuiuncin, 
ber) Coruurreuntrice. | Bestechenim 
Corruntible, adj. | Cerruptible, Verderblich. 
‚Corrupting 24. Corruptourtriee. | Yerderbich: 
Xormuaption| bribery! | Corruption. Eee 
Tor texts). Altération. Perfälschung. 
‚Corruptiy « Par corruption. Unvediien. 
honestly), ade. 

Corset. Conse. conser. 
force. zu, COBSICA. 

Corsica. conse, and fem. | Consx, Corelcanerin. 
‘Corsican, ad. Corse. Corsiseh, 
‘Cornseation, Coruscation. LEUCHTEN, 
Cosily. ade. Allee. Gemüthlich. 
Cosmetic. Cosuiriaun. SCHONHEITS- 
© 5 MITTEL. 

'osmoxony. ‘oamogonie, We x 
Eosmopolitan, aay | Cosmopalite, ee 

Kosack. 
Pars. 
Kosten aa, 
cecdings), an 
Cost, en Goûter. Kosten. 
‚Cost, At any, | Conte aue conte. [Een Pazıs. 
‘Coat price, |Anrarreontant, | Zum Saxe rares 


‚Costermonger, 


Costive, ad). 
Costiveness. 
Costliness. 
Costly, adj. 
‘Costume. 


Costumes Dealer in. 


Gory, ad. 


Cotorie. 

Co-trusiee, 
Cottage. 
Cottager 


MARCHAND des 

| quatre saisons. 

| Constipé-e. 

| Constipation 

| Grande dépense. 

| Gontourete. 
‘OSTUME, 
Cosremizedire, 

À Vaise; confortable, 
Barcelonnelte, 
Coterie. 
Cunarévrtrice. 


Chaumière ; OOFLAGE. 
j Parsanıne, 





HÖKER-in. 


Hartleibiz. 
Hartieibigkeit. 
Kostbarkeit, 
Kostbar, 

Tracht, 
KOSTOMENDLER AR, 
Gemtrhlich, 
BETTOH: 


REANZCHEN, 
Brivoar; Belréqtin. 


\hrtenamonsm 


129 . Coun. 





Coros. Baumwolle. 














‘Daring. Gros pat : Slonfbaunnootte. 
Sewing. nd MIE, 
vite made of, | De curox. ‚ Baumweollen. 
-manufacture. | Industris cototinitre. ' Bawmicolleniianw 
mil, Fitature de coros. | Haumuvollopinnenci 
plant. Gorosnren. | Hanmicolinnanse. 
print. indienne. Gedrucktes ZEUG. 
wool. Quate de coro, Watte, 
ste. CASAFE. RUMÉBETT, 
Era. ENDENT. QUECKE: 
2 uses 
Whooping. | Coqueluche, | Recoimusres, 
ts Tousser. i Justen. 
up, ea, Expectorer. | *Ausspeion. 
4 Touz, } Hoste. 
of. Quinte de toux. HUSTENANFALL. 
x CourRE de charrue. . Plugschaar. 
L Consett. Rani 
of town). Cosskirimunieipel. STADTRATH, 
Tor oftown. | CoMEILLER muniel  HATISUERE, 
Lic advice). | Coxsin. Tarn. 
barrister). | Avocar. Anvocar. 
Tor, ConsenLuen, Rarionnen, 
reckoning), | Courts. Rechnun 
nam. Guy d’aceusation. 
= title). Comme, 
Compter. Zählen. 
Compter sur. Zählen auf (acc. 
Compter. Gelten. 
Contenance. GESICHET. 
Area, i 








ative land). 
A 


Bexünstigen,, 





Garder son sian 





kommen. 
| eros. Spielmarke, 
Como. LADEXTISCI 





i, 
Aller à l'encontre de. - Zuwider sein. 
Attruction opvoste. _ Eutsegenzosötzte 


Ich 
Diyosition eontradie- G it 








ran. 

NZEUGNISS. 

"insgiderhandeln, 
CHT, 








Contrefaire. 





ENSTÜCK. 






Contre-partie. 














DOUBLE. 
COXTRE.POIDS, EGEN 
er | Das ÜEGENGE, 
i WICHT halten. 
Mor d'onvn LOSUNGSWORT. 
Contro-iguer. Contrasigniren. 
| Comteme, ara 
| Action de compter. | 7M 
ae SOMPTOIR. 

| Innombrabie. Tadillos. 
in page de. Ländlich. 
Ba LAND, 
| Patrie, | VATERLAND. 
1 Contrée, \ LAND. 


| Paume monnaie. 
Nowche. 
Contreinander. sagen. 
Couverture. Gesteppte Rethlecke, 


Nicht ausder Fassung 


Country (Rural), 
Country dance. 
house. 

life. 
Country, Across. 


gountryman (Rustic). 
County 

Cou 

Sous. 


Couple: v.a. 
Couple, vn. 
Couplet. 
Coupling. 
coupling chain. 


urage 
Courage, To screw up 
on 
Courageous, adj. 
Courageously, adv. 
Courier. 
Course. 








arried). 





(= career). 

(= race-course). 
(at dinner). 

(of events). 

(of lectures). 

(of masonry). 
(of time). 
(ship’s). 

Course, A Diatter of. 


























Course, In due. 
Course of, In. 
Course, To take its. 
Coursing. 


Court (Royal &c.). 

(of law). 

(small street, 
not & thorough- 
fare). 

Court 








rt,v.a. | 
(publicity). 
Court-card. 

-day. 
-house. 
-martial. 
-yard. 
Courteous, adj. 
Courteously, adj. 
Courtesy. 
Courtesy (“curtsey ”’) 


vn. 
Courtier. 
Courtliness. 
Pe 


Cousin. 




















, First. 
, Second. 


Cove (geog.), 
Covenant: ) 








(in law). 
& Conant (law), v.n. 


Campagne. 
Contre-danee. 
Maison de campagne. 
Vie champttre. 


A travers CHAMPS. 


PAYSAN-ne. 
CoxTé. 
Coupé. 

Couple (fem.). 
COUPLE (masc.). 
Coupler. 
S’accoupler. 

COUPLES : : DISTIQUE. 
ACCOUPLEMENT. 
Chaîne d'ATTELAGE. 
COURAGE. 
S’affermir. 


Courageux-euse. 
Courageusement. 
COURRIER. 


Carrière, 
Course. 
SERVICE. 
Suite. 
Série. 
Assise. 
COURANT. 


Route 
Une ch hose qui va sans 


En TEMPS voulu. 
En voie de. 

Prendre son COURS. 
Chasse à courre. 


Cour. 
TRIBUNAL; cour. 
Impasse. 


Faire la cour à. 
Rechercher. 


Figure. 
J OUR d'audience. 
PALAIS de justice. 


Cour martiale. 


Courtois-e. 
Poliment. 
Courtoisie ; 
Faire une r 


litesse, 
ence. 


COURTISAN. 
légance ; gentillesse. 
cour. 


Cour. 
CoUSIN-. j 
CousIN-e germain-e. 


CovsIn-e issue de 
germain-e, 

Anse. 

Convention. 


ENGAGEMENT. 
Sengaser à. 
Couverture. 





LANDLEBEN. 

Quer durch die 
FELDER. 

LANDMANN. 


Sich paare 
Strophe; | DISTICH 


JAGEN mit Win 
HUNDEN. 

Hor. 

GERICHTSHOF. 

Sackgasse. 


Den Hor machen. 

Sich bewerben um 
[acc.]. 

Bunte Karte. 


Sich ver 


Höfling. 
Artigkeit. 
Höfisch. 
Bewer 
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= ). PRÉTEXTS. 
=ld. | Couvercle. 
of dish). COUVRE-PLAT. 
of chairs, &e. ). | Housse. 
for e). COUVERT. 
with), va. Couvrir (de). 
a book). Recouvrir. 
= hide). Cacher. 
ıD over. Recouvrir. 
Couverture; enceloppe 
A adt. En cachette. 
Convoiter. 
us ‘adj. . Avide [de]. 
usly, adv. Avec convoitise. 
ueness. Convoitise. 
‘of birds). Compagnie. 
Vache. 
Milch-. Vache laitière. 
with calf. Vache pleine. 
ür. Bourre de vache. 
herd. VACHER-re. 
hide. PEAU de vache. 
house. Etable à vaches. 
keeper. NOURRISSEUR (de 
taches). 
pox. Cow Pox. 
: raids v.a. Intimider. 
POLTRON-ne. 
Poltronnerie. 
se adj. Poltror.-ne. 
Ay, adv Poltronnement. 
CAPUCHON. 
of chimney). CHAPITEAU d’une 
cheminée. 
p. Primevere. 
ub (= dandy). | PETIT-MAÎTRE ; FAT. 
U. Reserve. 
adv. Avec réserve. 
8. Reserve, 
(= cheat), ¢.a. | Duper. 
CRABE. 
= machine). Chevre. 
ast. ). Ecrevisse. 
pple Pomme sauvage. 
(pers.), adj. Acarlätre; bourru-e. 
nie 
= noise). CRAQUEMENT. 
in glass). Felure. 
of a whip). Cc LAQUEMENT. 
04. . 
glass or china). | Féler. 
a mut). Casser. 
spl Faire claquer. 
Me vn. se fendre. 
raquer. 
=mako à 
«lass or china). | Se féler. 
4 (=split), oy Fendu-e. 
glass or china Félé-e. 
person). Timbré-e. 
r rn ork), PETARD. 
=bon-bon) DIABLOTIN. 
og. CRAQUEMENT. 
0 whip). CLAQUEMENT. 
> (the ), 2.1, | Pitiller. 
26. . PÉTILLEMENT. 
Pork), RISSOLÉ. 
| (=Diseuit). CRAQUEL ‚IN. 
racuvie, 
td's). BERCEAU. 


Crad. 


VORWAND. 

DECKEL. 

DECKEL. 

UBERzUG. 

GEHEGE. 

Bedecken [mit, 

yainschlagen [ 

Verbe 

*/udec on. 

Bedeckung. 

Geheim. 

Begehren. 

süchtig [nach, 
dat.). 

Habsüchtig. 

Habsucht. 

FLUG. 

Kuh. 

Milchkuh. 

Trächtige Kuh. 

KUHHAAR. 

KUHHIRT-in. 

Kuhhaut. 

Kunst m 
... der the ho] Kühe 
(plur.) hält. 

Kuhpocken (plur.). 

Bange machen [dat.]. 

FEIGLING. 

Feigheit. 

Feige. 

Feige. 

Mönchskappe. 

SCHORNSTEINHUT. 





Beh vitieselblume. 


Schachtern. 
Schüchtern. 
Schüchternheit. 
Betrügen. 
KREBS. 
HASPEL. 
KREBS. 
HOLZA 
Grämlich: mürrisch. 
Riss. 
KRACH. 
BORST. 
KNALL. 
Zerbrechen. 
S in en. 

en, 
Knalien. 
Bersten. 
Knallen. 


springen 
ten. 
Zereprungen. 
Verrückt. 
SCHWÄRMER. 
KNALLBONBON. 
KNACKEN. 
KNALLEN, 
Knistern. _ 
KNISTERN. 
GEBRATENS. 
Bretzel. 
KRAKAU. 
Wiege. 





12 











sunning). 
Trade) 
ship). 





Craftily, ado. 


Craftiness, 
Grants, ad. 








(with food), 
‘Grammer (= tutor). 
Cramp (med). 

Mande of ior 
Cramp 








fueeze),P.0. 
hinder). 








ae ‘axle (of Loco- 
motive). 





Cream-coloured, adj. 
— golouredhorse. 








Ruse; ARTIrICE. 
Mérien. 

Birnceer. 

Avec ARTIFICE ; avec 


rocher escarpé. 


Rocailleux-euse. 
Foule. 
Fourrer. 


Seriner face. of thing; 
‘dat. of person]. 


Bourrer (de). 
PÉPARATEUR, 
Crampe. 
Cnanrox. 
Besserer. 
Éntraver. 
Écriture raide. 
Airelle rouge. 








Ramper. 
Grimper. 
RKPTILE. 
Bampant-e. 
Fourmilant-e, 
eninge, 
Rendre fou, Joe, 
Démence. 
Dérangé-e. 
Crier; craquer. 
CRAQUEMENT! CRT. 
Qui erie; qui craque. 
Crème caillée, 
Cold cream ; cänar. 


Couleur cava au LAIT. 
CHEVAL isabelle. 

Por à crème. 
Crémeur-euse. 














CRÉATEUR, 
Créature. 





dat. of person). 
Stopfen (mit, dat.J. 
Horukısten. 
Kuawer. 

rampe. 
Drücken. 
Hindern. 
Stoife Handschrift, 
Preiselbeere. 
Kranicn. 
Kuann, 
Lauruaun. t 
WASSERBEHÄLTER. 
Kurbe. 


Kurbeiachse. 
Spaız. 
Kurrrrion. 
GEKBACH. 
Krachen. 
PACKKORB, 
Kparen. 

Talsbinde. 
SAnfichen um [ect 


SEI . 
Kriechen. 
‘Hinsufkriechen. 
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comforts. Petites p isions PROVIANT (sing.). 
ur 
to, To give. Ajouter / ot à. CA (dat pans 
zu 
table. Crédence. , CRE 
ils (pler.). Lettres de créance. BEGLAUBIGUNGS- 
n SCHREIBEN. 
y. Credibilité, Glaubwürdigkeit. 
. Croyable. Glaubwürdig. 
tness). Digne de foi. Glaubwardig. 
Dane maniere digne | Glaubwürdig. 
e 
Croyance. GLAUBE. 
nmercial). | CREDIT. CREDIT. 
a. Croire à. , Glauben lacc.]. 
trade). Porter...au CRI DIT de. Auf. {dat.] HABEN- 
t 
‚To give (in | Faire CRÉDIT à. Auf... [dat | CREDIT 
geben. 
fo give (in | Ajouter foi a. GLAUBEN *beimessen 
m). zu J. 
To place to | Porter...au CRÉDIT de; | Auf... HABENCONTO 
‘| _ crediter de. tragen. 
» sell on. Vendre à CRÉDIT. Auf Bore verkaufen. 
B, als. Honorable. Unbescholten. 
y,adv. Honorablement. Mit Ehren (plur.). 
CRÉANCIER-ére. GLÂUBIGER-in. 
side of an CREDIT; AVOIR. Creditseite im 
be . HAUPTBUCH. 
, Crédulité. Leichtgläubigkeit. 
3, adj. Crédule. Leichtgläubig 
ily, ado Crédulement. Teichtelaubig. 
pinion) Profession de foi. GLAUBE 
e. CREDO; SYMBOLE des | Das apos stolische 
APÔTRES : SYMEOLE [nicaische] {atha- 
de Nicée: SYMBOLE | nasianische] GLAU- 
d'ATHANASE. BENSBEKEN NT- 
1g.) Anse. Kleine Bucht. 
‘a Ramper. Kriechen. 
S’insinuer. *Hineinkriechen. 
S’avancer lentement. | *Herankriechen. 
(= steal S’esquiver. *Wegschleichen. 
Way). 
Monter lentement. *Heraufkriechen. 
make one. | Faire re venir la chair de Gänsehaut machen 
lant). Plante grimrante. Schlingpflanze. 
adj: Rampant-e. Kriechend. 
sensation, | FOURMILLEMENT. Grausiges GEFUHL. 
CREOLE, and fem. DREOL-E-in. 
CROISSANT. , HALB 
1ouses). Demi-lune. Halbmondformiger 
ihaped, adj. | EnformedecroISSANT Halbmondförmig. 
CRESSON. Kresse. 
1eraldry). CIMIER. HELMSCHMUCK. 
ird). uppe. Haube. 
nad ù Kart d Niederz hl 
n, adj. u-e; penaud-e. iedergeschlagen. 
dj. Crété-e Gehaubt. 
e-paper, Orné-e d’un cIMIER. | Mit einem WAPPEN 
gestempelt. 
8, adj. | Crétacé-e. Krei 
La Crète. KRET 
repasse. Riss. 
bip). QUIPAGE. Mannschaft. 
arally). 5 PERSONNEL. | Schaar. of 
, Lir ENFANT ; crèche. | Kinderbettstelle. 
ra. angeoi Krippe. 
wae). | CHEVAL qui tique ; KRIPPENBEISSER. 


TIQUEU 











OriL. 


Cribbage (= game). 
Crick (in neck, &c.). 
Cricket (= gaine). 
(= insect). 








er. 
(of a court). 
e. 


Crimea. 
Criminal. 
Criminal, adj. 
Criminality. 
Criminally, adv. 
Criminate, v.«. 
Crimp (sailor’s). 


Crimp (hair, &c.), v.a. 


imson. 
Crimson, adj. 
Cringe, v.n. 
Cringing. 
Cringing, adj. 
Cripple. 
Cripple, v. a. 
Crippled past part, 





Crisis 

Crisp peste). ad). 
Crispness. 
Criterion. 

Criti 

C. itical (condition), 


adj. 
(= nice). 
Critically, adv. 


Criticise, v.a. 
Criticism. 

Croak (as frogs), v.n. 
‘as ravens). 











Croaker. 
Croaking (of frogs). 
(of raven). 





—— (of an alarmist). 


Croatia. 

Crock. 

Crockery. 

Crocodile. 

Crocus (=flower). 
(for polishing). 

Croft. 


Cromlech, 





Crone. 
Crony. 
Crook. 





(shepherd’s). 
Crooked, ad). 
win ding). 


rs.). 
Crookeiaess (of 
road). 








Crop. 
(of fruit, nuts). 
(bird’s). 


, Second. 


(predictfailure). 
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CRIBBAGE. 
Crainpe. 
CRICKET. 
GRILLON. 
CRIEUR. 
HUISSIER. 
CRIME. 
La Crimée. 
CRIMINEL-le. 
Criminel-le. 
Criminalité. 
Criminellement. 
Incriminer. 
RACOLEUR; EM- 
BAUCIHEUR. 
Friser. 
CRAMOISI. 
Cramoisi-e. 
Faire le CHIEN 
couchant. 
Servililé. 


Rampant-e. 
BOITEUX-euse. 
Estropier. 
aralyser. 
Affaibli-e. 


Croquant-e. 
CROQUANT. 
CRITÉRIUM. 
CRITIQUE. 
Critique. 


Délicat-e. 

D'une manière 
critique. 

Ciitiquer. 

Critique. 

Coasser. 

Croasser. 

Voir tout en noir. 


PESSIMISTE, and fem. 


COASSEMENT. 


CROASSEMENT 
Jérémiade. 


La Croatie, 
Cruche. 
Faïence, 
CROCODILE. 
Crocus, 
ROUGE à polir. 
Petit CLos. 
CROMLECH. 


Vieille. 

CoMPERE; comn ére. 
Courbure. 

Houlette. 

Courbé-e. 
Tortueux-euse. 
Pervers-e. 

Sinuosite. 


Récolte. 
Queilleite. 


en. 





Crop. 


































CRIBBAGE. ° 


CRICK ETSPIEL. 
HEIMCHEN. 
SCHREIER. 
GERICHTSLIENER. 
VERBRECHEN. 
Die PRE 
VERBRECHER-iN. 
Verbrecherisch. 
Schuld. 
Verbrecherisch. 
Beschuldigen. 
SCHIFFMANNSCHAFTS 
WERBER, 


Kräuseln. 

CARMOSINROTH. 

Hochroth. 

Kriechen. 

Knechtische Haftich- 
keit. 


Kriechend. - 
Sa a 
erkrüppeln. 
Lahm 


Verkrüppelt. 
Verkrüppeit, 


lig. 
pre 
RER ICHEN. 
KRITIKER. 
Kritisch. 


Kritisch. 
Kritisch. 


Kritisiren. 
Kritik. 
Quaken. 
Krächzen. [zeien. 
UNGLÜCK  prophe- 
ER PROPHET. 

J iN. 
KRACHZEN. . 
Schlechtes PROPHE- 


CROATIEN. 


Torr. 
Irdenes GESCHIRR. 
KROKODIL. 
KROKUS. 
POLIRROTH. 
GARTCHEN. 
DRUIDEN-DENK- 
MAN. 


Altes WEIR. 

Alter FREUND«n. 
Krimmung. 
HIRTENSTAB. 
Krumm. 

Gekrümmt. 
Verkehrt. 
Krümmungen (pler.). 


Ernte, 
ane 
RO . 
"| GROMMET lot gree 
only). 





Crou. 





— latin. 
Cross pers. adj. 
—— (transverse). 
Cross, 9.2, 


=thwart). 
—— (travel 





welling) 
‘ariver stream) 





(churehcere.) 
—— each other. 
off, or out. 








— examine, 8.2. 


—— examined, past 
part. 
—— -graindd, ad. 


——-grained {per 
som, ad, 
—— logged, ade. 





—— ithe act of, at 
sen) 

— rave 

Orossing-swecper, 








across). 
eet in tra | 


Écourter. 
Ensemencer. 


| Surgte à Pimpro- 


Action de couper. 
ÉNSEMENCEMENT. 
Crowe d'évÈQUE. 
Grote. 


| CROISEMENT 
| Crote greoque. 


| Croix latine. 

| Mnuxade: de mau- 
vaine humeur. 

‘Transversal. 


| croiser. 
| Contrarier. 
‘Traverser. 


| 8e croiser. 


‘Traverser. 

| Barrer. 

| Faire 1 
“croix. 














Traverser. 
Contay-rRocts. 
Traverse. 
Arbalete. 
Race ervisce. 
Conte 
Fairesiibirunconrny 
INTERROGATOURE, 
Interroge- par 
L'AVOCAT adverse, 
Dont le Fit se croise, 


Revêohe. 
Qui a les jambes 
ECS 

| Se contre-carrer. 


Interroger contradic- 
toirement. 

CHEMIN de fraverae. 

Section transversale. 

Cannrroun. 

En travers. 

PASSAGE, 

Traversée. 


FAIRE 
Aven. nau 
AE hee, 
pa 


Noire. 


que. 
Crovr. 
Croupe. 




















Stutzen. 


Bestellen. 
Zum Vorschein 


kommen, 
ABSCHNEIDEN. 
Bestellung, 
Biscnorssran. 
KREUZ. 
pere 
ares 
REI 
PASSIONSKREUZ. 
Verstiimme. 


Quer. [followed by 
noun). 

Kreuzen. 

Hindern: 

‘*Durehzichen. 


Bich kreuzen. 


*Ubersetzen. 
Kreuzen. 
Sich bekreuzen. 


ich krenzen. 
Durchstreichen. 
«Überfahren. 

4 RUES. 











Durch KREUZVER- 

HOR untersuchen, 

Dureh KREUZVER- 

HOR untersucht. 
‘st 





Wider 
MECS 

iderwartig. 
Mit, Aberschlagenen 
VERBINDUNOS- 


Eukgencngenetzte 
PLANE huben, 
Die KREUZ und 
‘Quere fragen. 
HAINE 
UERPROFIL, 
REUZWEG. 
Kreuzweise, 
Unencasa. 
Überfahrt. 

















'AUÜDERGARG, 
STRASSENKENRFU-n. 


Verdriesslich. 


Verdriesslichkeit, 
Grille. 
Fiertelmote. 
Taunisch. 
Sich dueken. 
Brune. 
KREUZ. 





Crow flies, As the. 
Crow-bar. 

Crow’s foot (Bot.). 
Crowd. 

Crowd "sail, To. 


Crowded. adj. 
{(=numerons). 





Crowded meeting, À. 


Crowing, Cock-, 


or hat). 
(of arch). 








Crown 
(at Aranghte). 





Crown-glass. 
-land. 


—— -prince. 








-princess. 
Crucial, adj. 
Crucible. 
Crucifix. 
Crucifixion. 
Cruciforin, u 
Crucify, c.a. 
Crude, «cj. 
Crudely, ade. 
Crudoncss. 
Crue 

Cruel Ag ai. 
Cruelty. 
Cruet-stand. 
Cruise. 


Cruise, v 
Cruise, To go on a. 


Cruise 


adj, 


Crumb (= small par- 
part of 


ticle). 
—— (=soft 


vrei 
Crumb-brush. 
Crumble, r.a. 
break). 
Crumble, r.n. 
— (= become 
ruinous). 
Crummy, adj. 


Crumple, r.a. 
Crumple, cn. 

ı J 
Crusade. 
Crusader. 

Crush (= crowd). 
Crush, r.a. 


—— (= 











Crusned, ad), 
Crushing. 9 
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Corneille. 
Chanter. 
Chanter cicloire sur. 


A VOL d'OISEAU. 
LEVIER. 

Renoncule. 

Foule. 

Resserrer : presser. 


Se presser. 
Forcer de voiles. 


Serré-e : foulc-e. 
Nombreux-erse,. 
Une salle bond‘e. 


CHANT du Cog, 
Couronne. 
Calotte. 

Clé. 
Couronner. 
Dauner. 


CROWN-GLASS. 
DOMAINE de la 
couronne. 
PRINCE Royal, 
(impé¢rial). 
Princesse Royale 
[Impériale). 
cial-e. 
CREUSET. 
CRUCIFIX. 
CRUCIFIEMENT, 
Cruciforme. 
Crucifier. 


+. 
Crüment. 
Crudite. 
Cruel-/e. 
Cruellement. 
Cruauté. 
Ménayere ; HUILIER, 
Croisiere. 
Croiser. 
Aller en croisiere. 


CROISEUR. 
Aliette. 


Mie. 


Brosse à micelles. 

Einietter. 

Broyer; écraser. 

s’ Giietter. 

Tomberen MORCEAUX; 
tomber en ruines. 

Qui a beancoup de 
mie, 

Chiffosner. 

Se chiffonner: 

Croupiere. 

Croisule. 

CroısE. 

Foule ; bagurre. 

Écraser. 

Opprimer. 


| Exprimer. 


Ecrast-e. 
BROLEMENT, 


Crus. 





Krähe. 

Krähen. 

Sich über...[acc.] 
erheben. 

In gerader Linie. 

Brechstange. 

HAHNENFUSS, 

Menge. 


D 

Sich angen 

Alle SEG EL 
spannen. 


Gedrängt. 
Volkreich ; gedrängt. 
Eine zahlreiche Ver- 
sammlung. 
KRÂHEN. 
ı Krone. 
ı BODEN. 
SCHEITEL. 
Krönen. 
Einen SrEIN *auf- 
damen. 
| KRON-GLAS, 
KRONGÜTER (plur.). 


KRONPRINZ. 
Kronprinzessin. 


Tief eingehend. 

SCHMELZTIEGEL, 

CRUCIFIX. 

Areusigun 

Kreuz! or nis 
reuzigen. 

Roh. 


Roh. 

Rohheit. 

Grausam. 

Grausan. 

Grausamkeit, 

Platmenige. 
Kreusfuhrt. 

Kreuzen. 

Auf eine Æreuzfahrt 
gehen. 

KAPERSCHIFF. 

Krume. 

Krume. 


Tischbürste. 
Krüineln. 
Bröckeln. 
Sich krüıneln. 
Zerfallen. 


Weich ; mürbe. 


Zerknittern. 
Runzelig werden. 
SCHWANZRIEMEN, 
KREUZZUG. 
KREUZFAHRER, 
GEDRÄNGE. 
uetschen. 
nterdrücken. 
*Ausdrücken. 
Zermalint. 
Quetschung. 


Crus. 

Crushing, adj. 
Crushing-machine. 
Crust. 

Crust. over, v.n. 


Crustiness (of bread). 
Crusty, adj. 

















Crystalline, u 
Crystallize, v.». 
Crystallized fruits. 


(bear’s). 
(fox's). 

(lion's). 
(wolf's). 


Cube, e.n. 
Cube-root. 
Cubic, adj. 
Cuckoo. 
Cueumber. 
Cucumber-frame. 
Cud, To chew the.. 

jo 

e 

Cudgel, v.a. 
Cudgelling. 


Cue (= condition). 
(= hint for con- 
duct). 
(stick). 
Cue, To give the. 
Cuff (for wrist). 
(= blow). 
Cuirass. 
Cuirassier. __ 
Culinary, ud). 
Cull (froin). r.a. 


Culininate, r.n. 
Guiminating, adj, 
Culpability. 


Culpable, ad 
Culpably, ac er. 























‘ulp it. 
ri 
Cultivation. 
(of mind). 
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Ecrasant-e 
Mac ine à a broyer. 


roüle 
Se couvrir d'une 


Qui a beaucoup de 
croûle. 


Béquille. 
Cri 


Crier, 

Dceri 

Crier a “haute voir. 

Exalter. 

Crier. 

Pleurer. 

Pousser des cris, 

N'en être plus; 
quitter la partie. 


CoUPABLE, and fem. 
Cultiver. 
. Cultiver. 
i Culture. 
ı Culture, 


croûte 
Abondance de croûte, 


Maussade ; bourru-e. 


Cult. ; 





Zermalmend. 
Brechmaschine. 
Kruste. 
. Eine Kruste be- 
konımen. 
Krustigkeit. 
Krustig. : 


Mürrisch. 


Krücke, 

SCHREI. 
Schreien. 
Verschreien. 
*Ausrufen. 
Erheben. 
Schreien. 
Weinen. 

* Ausrufen 

Sich lossprechen. 





CRI. GESCHREI. 
Pleurant-e. i Weinend. 
Crypte. ı Gruft. 

CRISTAL. KRYSTALT. 
De CRISTAL. Krystallen. 
Cristallin-+. ' Krystallinisch. 
Cristallisation, | Krystallisalion. 

Se cristalliser. Krystallisiren. 
Fruits glaccs. NINE te Fräcke 
PETIT. .- 

OURSON, ' JUNGE eines Biren. 
RENARDEAUL, ' JUNGE eines FUCHSES 
LIONCEAU, ‚JUNGE eines LÖWEN. 
LOUVETEAU. JUNGE eines WoLres 
CURE. KUBUS, 

Cuber. : Kubiren. 
Racine cubique. ' Kubikwurzel, 
Cubiqne. Kubiseh. 

Cotcou, KUCKUCK. 
CONCOMBRE, | Gurke. 

CHASSIS A CONCOMBRE | TREIBBEET. 
Ruminer, : Wiederkäuen. . 
Se serrer. Sich ducken. 
BATON; GOURDIN, © KNÜTTEL. 
Batonner; battre. ' Prügeln. 

Cours de BÂTON ; bas- | Prier L ( plur.). 

' fonnade, | 
Veine. | Zaune, 

AVIS; MOT. | WINK. 
Queue. | BILLIARDSTOCK. 

ire la /eçon. Anweisung geben. 

Manchette. Manschette, 

Coup de POING. FAUSTSCHLAG. 
Cuirasse. KÜRASS. 
CUIRASSIER. KÜRASSIER. 
Culinaire, Koch- followed by 

nou 

Recueillir (de). *Auslesen (aus, dat.]. 
Culminer. Culminiren. 
Cuhninant-e. Culminirend. 
Culpabilité, Strafbarkeit, 

| Coupable. Schuldig. 
D'une maniere Schuldig. 

| coupable. 


SCHULDIGE, and fem. 
| Bebauen. 
| *Ausbilden. 
ANHAU. 
\ Ausbildung. 





Cult. 


Cultivator. 
ture. . 
(of the mind). 
Culvert. . 
Cumbersome, adj. 
Cumbrous, adj. 
Cumulative, adj. 
Cuneiform character, 


j. 
Cunning. , 
Cunning, ad). 
Cunningly, ado. 





Cup (of earthenware). 





(of metal). 
(for prize). 
.), 0.4. 








Cupping (surg.). 
Cupping-glass. 
Cur. 

Curability. 


Curable, ad). 
Curacoa. 


Curative agent. 
Curator (of museum). 
Curb (= chain). 
Curb, v.a. 

(= check). 
Curd 


Curdie, vn. 
Cure 





(= remedy). 
(= of souls). 
Cure (= heal), v.a. 
(bacon, &e.). 
Curer (of bacon, &c.). 
Curfew. 
Curing. 
(of hacon, &e.). 
Curiosity (of a person). 
— (an object). 
Curious (= prying), 
adj. 

(strange), 
Curiously, adv. 
Curl (of hair). 

‚v.a. 
Curl, v.n. 
Curl ape 

-paper. 
Curled, adj. 
Curlew. 
Curling (of hair). 
Curling-tongs. 


Curly, adj. _ 
Curly-headed., adj. 
Currant, Black. 
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CULTIVATEUR-frice. 
Culture. 
Culture. 


PONCEAU ; CONDUIT. 


Lourd-e; génant-e. 

Incommode. 

Cumulatif-ve. 

CARACTÈRE cunli- 
forme. 

Finesse. 

Rusé-e. 

Avec finesse. 

Tasse, 

Timbale ; GOBELET. 

Coupe. 

Ventouser. 

BILBOQUET. 

Armoire. 

PLACARD. 

Tasse. 

Cupidité. 

Coupole. 


Application des ven- 


touses 
Ventouse. 
CHIEN de rue. 
Curabilité. 
Guérissable, 
CURACAO. 
VICARTAT. 
VICAIRE, 
Curatif-ve. 
CURATIF. 
CONSERVATEUR. 
Gourmette. 
Gourmer. 
Reprimer. 
Lalit caillé. 
Se cailler. 
Guerison. 
REMEDE. 
Cure; charge. 
Guerir. 
Saler. 
SALEUR-euse, 
COUVRE-FEU. 
Action de gutrir. 
Salaison. 
Curiosité. 
Curiosité. 
Curieux-euse. 


Curieux-euse. 
Curieuscinent. 
Boucle. 

Friser. 

Boucler. 

Rouler; tourner. 


PAPIER à papilloles. 


Frisé-e. 

CouRLIs. 

Frisure. 

FER à friser (sing.). 


Frisé-e; bouclé-e. 
A téte frisce. 
CASSIs. 


Groseille ronge. 
Groseille blanche. 
| RAISIN de Corinthe. 


Curr. 


LANDBAUER. 

BAU; ANBAU, 
Cultur; Bildung. 
DURCHLASS, 

Lästig. 

Lästig. 
Hinzukommend. 
Keilförmige Schrift. 


Schlauheit. 
Schlau. 
Schlau. 
Tasse. 
BECHER. 
BECHER. 
Schröpfen. — 
FANGBECHER. 
SCHRANK. 
WANDSCHRANK. 
Tasse. 
Begierde. 
Kuppel. 
SCHRÖPFEN. 
SCHRÖPFKOPF. 
KÖTER. 
Heilbarkeit. 
Heilbar. 
KURRASSAO, 
VICARIAT, 
VICAR, 
Heilend. 
HEILMITTEL. 
VORSTEHER. 
Kinnkette. 
Zäumen. 
Im ZAUME halten, 
Geronnene Mileh, 
Gerinnen. 
Cur. 
HEILMITTEL. 
PFARRAMT. 
Heilen. 
*Eï1pôkeln. 
EINPÔKLER-in. 
Abendglocke. 
HEJLEi. 
EINPOKELN. 
ierde. 
Mer ? ürdigkeit. 
Neugierig. 


Sonderbar. 
Sonderbar. 


Locken. 

Kräuseln. 

Runzeln. 

LOCKENPAPIER. 

Gekräuselt, 

BRACHVOGEL. 

KRAUSELN. 

KRAUSELEISEN 
(sing.). 

Lockig. 

Krausköpfig. 

Schwarze Johannis 
beere. . 

Rothe Johannisbeere. 

WeisseJohannisbeere. 

Rosine, 


Curr.:: 


Currant-tree, Black. 
-tree, Red. 
—— -tree, White. 


Currency. 
(= national 
money). to, 7 

ncy o give. 
Current (of water). 
Current (idea), adj. 
(money). 
Currently, adv. 

er. 
Curly. 
Cun y (horses), v.a. 
Cur. y fayour, To. 


Gurry-comb. 


—— Curse. _ scourge). 
Curse, v.a. _ 
Curse, v.n. 
Cursed, adj. 
Cursing. 
Cursive writing. 
Cursorily, ado. 
Gursory; £ ad). 
Curtail, v.a. 
Curtailment. 

in. 
Curtain-hook. 
—— -pole, rod. 


—— -ring. 
Curtain, ‘lo drop the. 
Curtly, adv. 











Curvilinear, adj. 


Cushio 
(of billiard 
tap e). 


Custard. 
Custody. 
Custody, To give... 
Custody, To take... 








tom 

(shopkeeper’ 8). 
Custom-house. 
Custom-house oflicer. 
Customs (= manners), 








(plur.). 
—— (= tuxes), (pl.). 
Customary, adj. 
Customer. 
Cut (= incision). 
= sarcastic 
attack). 
(= style). 


—— (= wood en- 
graving). 
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| Cassis, 


GROSEILLIER rouge. 
GROSEILLIER blanc. 


Cireulation. 
Monnaies (1lur.). 


Donner cours à. 
COURANT. 

Courant-e; reçue. 
[Use avoir ‘COURS. ] 
Géncralement. 
CORROYEUR. 

CARI, 

Étriller. 

fe faire bien venir de. 


Étrille. 
Malédiction. 
FLEAU. 
Maudire. 
Jurer; sacrer. 
Maudit-e. 
Malediction. 


Écriture cursive. 


En courant; à lahdée. 


Rapide. 
Bret-ve ; couit-e. 


Ecow ter; raccourcir. 


RACCOURCISSEMENT. 
RIDEAU. 

Patère. 

Tringle. 

ANNEAU de RIDEAU. 
Baisser la toile. 


Brusquement. 
Brièreté. 
Courbure. 
Courbe. 
Courber. 
Court. 
Courbetter. 
Curviligne. 
COUSSIN. 
Bande. 


Corne du CROISSANT. 
Crème. 

Garde. 

Faire arrcter... 


Arrtter... 


Coutume; USAGE. 
Fratique. 

Douane. 
DOUANIER, 
Meeurs (ph r.). 


Droits (plur.). 
D’USAGE; ordinaire. 


CHALAND-; : CLLENT-€. 


Coupure. 
Cour € de BEC. 


Coure. 
Gravure sur BOIS. 


Cut. 


Schwarzer J OHANNIS- 
BEERSTRAUCH. 

Rother JOHANNIS- 
BEERSTRAUCH. 

Weisser JOHANNIS- 
BEERSTRAUCH. 


LAUr. 
Münzen (plur.). 


In LAUF bringen. 
STROM. 
Angenommen. 
Gültig. 
Allgemein. 
GERBER, 
CURRY. 
Striegeln. 
Sich einzuschmei- 
cheln suchen. 
STRIEGEL, 
FLUGH. 
FLUCH. 
Verfluchen. 
Fluchen. 
Verflucht. 
FLUCHEN. 
Cursivschrift. 
Flichtig. 
Flichtig. 
Kurz. 
*Abktrzen. 
Abkırzung. 
VORHANG. 
GARDINENHALTER, 
Vorhangsstange. 
VORHANGSRING. 
Den VORHANG *her- 
ablassen, 
Kurz. 
Kürze. 
Krümmung. 
Gebogene Linie. 
Kri mmen. 
Gebogen. 
Curbettiren. 
Kıummlinig. 
KISSEN. 
Bande. 


HIORN. . 
EIERRAHN, 
GEWAHRSAM. 
In Ha/t geben. 


In Haft nehmen. 
Sitte. 

K undschaft. 
ZOLLHAUS. 
ZOLLBFAMTER. 
Sitten (plur.). 


ZOLL (sing.). 
Gebräuchlich. 
KUNDE, and fem. 
SCHNITT. 

HıEB, 


SCHNITT. 
HOLZSCHNITT, 


Cut. ° 


Cut ( at cards). 


rt (= road). 
Cut, a 
Cut, 0.0. 
(= carve, 0.9. 
wood). 








—— (= sever). 
(an acquaint- 
ance). 

—— (glass). 

(meat). 

teeth. 

away. 

down. 

down (ex- 
uses), 























off. 

off (intercept). 

otf (by death). 

open. 

out (linen, &e.). 

out(=exelude). 

out (= super- 
sede). 

up (in pieces). 

up iby grief), 

up (troo 

up (ertticlse). 

Cut, v.n. 

away (= de- 
camp). 

one's self. 

Cut and dried. 

Cut-throat place, 

Cutaneous, «dj, 


Cuticie. 
Cutlass, 
Cutler. 
Cutlery. 
Cutlet. 
Cutter. 

(= tool). 












































(= sınall hoat). 

Cutting (the action). 

(the result of 
the action). 

. Railway-. 

Cutting, adj, 

AU ind). 











Cyclone (= storm). 
Cycloniedia 


Clinger. 


Cylindrical, adj. 
Cyni 


Cynical. adj, 
Cynically, ado. 


Cypress 

Coms (the island). 
Czur, 

Czarina. 


rigged boat). 
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Coupe. 
RACCOURCI 
oupé-e, 


Couper. 
Ä Sculpter; ciseler. 


Couper. 
Passer sans saluer. 


| 
: Tailler. 
Découper. 
. Faire ses dents, 
‚ Couper ; ôter. 
' Abattre. 
Réduire. 


Couper; trancher. 
‘Inte tercepter. 
Enlever. 

‘ Ouvrir, 

Couper; découper. 
Exe ure. 

Ectipser. 


- Dépecer ; découper. 


Éreinter : abattre. 
Tailler en pièces. 
Abimer. 


Couper. 
Filer; dctaler. 


: Se couper. 
Tout fait. 
' COUPE-GORGE. 
' Cutané-e. 


Cuticule. 

! COUTELAS, 
, COUTE LUER, 
| Coutellerie. 
, Célelette. 
| CouPEUR. 
COUPOIR. 
CUTTER, 
CANOT, 
' COUPAGE, 
‚ Coupure ; incision. 


Tranchée, 
Incisif-ve. 

| Glacial-e. 

| CYCLE. 

| CYCLONE. 
Encyclopédie. 
Jeune CYGNE, 
CYLINDRE. 
Cylindrique. 
CYNIQUE 
Cynique. 
Avec CYNISME. 
CYPRES. 

‚ Chypre. 

| CZA R. 

| Carine. 





ABHEBEN. 
DURCHGANG. 
Geschnitten. 
Schneiden. 
Schnitzen. 


*Abschneiden. 
Ignoriren. 


Schneidén. 
| Schneiden. 

i : ZÄHNE bekommen, 
*Wegschneiden. 

| Fallen 


*Einschränken. 


* Abschneiden. 

*Abschneiden. 

| *Wegnehmen. 
Offnen. 

, *Zuschneiden. 

*Ausschliessen. 

*Ausstechen. 


' Zerschneiden. 
, «Niederschl 
' *Niedermetze 
Scharf recensiren. 
Schneiden. 
* Ausreissen. 


‚ Sich en. 

x und fe 
: Mordergrube. 
' Haut- (followed by 
noun]. 
| OBERHÄUTCHEN. 
' HIRSCH FANGER. 
MFSSERSCHMIDT. 





| ALesserschmidtewaare 


Cotelette. 

SCHNEIDENDER, 
SCHNEIDSTAHL. 

| KUTTER. 

Kieiner KUTTER. 
"SCHNEIDEN. 
EINSCHNITT. 


DURCHSCHNITT. 


1arf. 
Schneidend. 
CYKLUS, 
Eheykiopäd 
neykl 
Junger en. 
| CYLINDER, 
Cylindrisch. 
| Cyniseh. 
Cynisch. 
| Gyniac, 
pr 
CUPERN. 
CZAAR. 
Czaurin. 





Dace. 
Daddy-longlegs 
(insect). 
0. 
Daffodil. 


Daft (= demented), 
adj. 

Dagger. 

Daggers drawn, To be 


Dahlia. | 
Daily (custom), ad). 
(newspaper). 
(in astron.). 
‚adv. 


(expecting). 
Daintily, adv. 8 
Daintiness (in eating). 
Dainty (= eatable) 
Dainty (good to eat), 
Daly (of hone 

of a house 
— (shop, &c.). 


man (=dealer). 








—— -maid (=ser- 
vant). 
Dais (=platform). 


Dale (wide). 


Ww). 
Dale dn Switz. ). 
Dally ee. tn, 


Dam (= 

— (= om. animal) 
Dam up, v 

Dammed up. adj. 

Da 


mage. 

——s (atlaw) (plur 
Damage, v.a. 
Damage (=suffer 

damage), v.n. 

‚ad. 

Damascus. 
Damask linen. 
Dame. 
Damn (=condemn), 
Damning (evidence). 
Dam 








D. 


Léger cour. 
Limande. 
Plaque. 
Epon, 

Se mé er ‘de. 
GACH EUR. 
Vandoise. 
FAUCHEUX. 


Dé. . 

ASPHODELE;NARCISSE | 
jaune. 

Fou, folle. 

POIGNARD. 

Être à cOUTEAUx 
tirés. 

DAHLIA. 

Journalier-êre. 

Quotidien-ne. 

Diurne. 

Journellement ; tous | 
les JOURS. 

De Jougz en JOUR, 

Avec délicatesse. 

Délicatesse. 

Friandise. 

Friand-e. 


Délicat-e. 

Laiterie. 

Loiterie. 

Vacherie. , 
LAITIER-ere; CREMIER- | 


ere, 
Fille de laiterie. 


Estrade; DAIS. 
Marguerite. 
Vallée. 
VALLON. 
VAL; plur. VAUX. 
Tarder ; perdre sor | 
pres. 
igue. 
wee 
Endiguer. 
Arrêté-e. 
DOMMAGE : DEGÄT. 
DOMMAGES-INTÉRÊTS 
(plur.). 
Endominager. 
S’endommager. 


Préjudiciable. 
DAMAS (sound the 8]. 
Toile damassée. 
Dane. 

Condamner. 


Accablant-e. 
Hunidité, 
Hunide. 

Rendre humide ; 


humecter. 
Abattre; refroidir. 


Damp. 


ee ee ee eee 


KLAPS. 
Bittle, 
KLECK. 


pen mengenin [acc.]. 
NASEWEIS. 
WEISSFISCH. 

W EBERKNKCHT, 


| WÜRFEL 
Doppelte Narcisse. 


Narrisch. 


Dorcu. 
Diebittersten FEINDE 
sein. 

Georgine, 

Täglich. 

Täglich. 

Täglich. 

Täglich, 


Von TAG zu TAGE. 
Zierlich, 
Leckerhafligkeit. 
LECKERBISSEN. 
Lecker. 


Zierlich. 
MUICHKELLER. 
Melkerei. 

Milch ile oirthschaft, 


Milchmagd. 


Estrade. 
Gänseblume. 


THAL, 

Kleines THAL. 
THAL. 
Tändeln. 


DAMN. 
| Alte, 
*/udämmen. 
Zugedainmt. 
| SCHADEN. 
| SCHADENERSATZ, 


| Beschä 
| SCHADEN 


| Nachtheil 
| DAMASCUS. 
DAMAST. 
Dame ; Hausfrau. 
Yerurtheilen. 


en. 
eiden. 


Verdammend. 

Feuchtigkeit. 
eucht. 

| Befeuchten. 


*Mederachiegen. 


Damp. 


Damp (= stifle). 
Damp one’s ardour, 








0. 
Damper (of stove). 
Damper (fig.). 
Dampish, adj. 
Dampness. 
Damson. 
Damson-tree. 


Dance. 
Dance, v.n. 
Dance attendance on. 
0 
Dancer. 
Dancing. 
Dancing-master. 
-mistress. 
-party. 
-ro01n. 
Dandelion. 
Dandle, v.a. 


Pe 
an pers.). 
Dane 


Danger. 
Dangerous, adj. 
Dangerously, ade. 
Dangle, v.a. 
Dangling, adj. 
Danish (lang.). 
Danish, ac. 
Danube. 

Dare to, v.a. 
Dare, v.a. 

say 
Daring. 

Daring, ad). 


Daringly, adv. 
Dark. 














Dark (colours), adj. 

(complexion). 

Dark, To be (weather). 

Dark asto, Tobein the 

Dark, To ‘become (in 
evening). 

Dark side, To look at 


e. 
Dark, After. 
Dark Ages, The. 


Darken, v.a. 

(with paint), 
Darken, v.n. 
Darkening. 
Darkish, adj. 











(of night). 
(of colours). 
Darling. 

Darling, ad. 


Darn up, 0.0. 
Darning. 
Darning-needle. 





Etouffer. 
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Se refroidir. 


REGISTRE. 
(TEIGNOIR, 

Un peu humide. 

Humidité. 

Prune de DAMAS. 

PRUNIER de DAMAS. 


Danse. 
Danser. _ 
Faire antichambre 3. 


DANSEUR-euse. 
Danse. 

MA{TRE de danse. 
Maîtresse de danse. 
Soirée dansante. 
Salle de danse. 
Chicorée sauvage. 
Bercer. 


Pellicule. 
GANDIN. 
DANOIS-e. 


‘| DANGER; PERIL. 


Dangereux-euse. 

Dangereusement. 

Pendiiler. 

Pendant-e. 

DANOIS. 

Danois-e. 

DANUBE. 

Défier ; braver. 

Oser. 

Croire bien que. 

Audace. 

Audacieux-euse ; 
hardi-e. 

Audacieusement. 

Obscurité ; lenebres 
(plur.). 

Foncé-e. 

Brun-e. 

Faire sombre. 

Ignorer... 

Se faire nuit. 


Voir TouT en noir. 


A la nuit close. 


Les siécles debarbarie. 


Obscurcir. 
Assombrir. 
S’obscurcir. 
OBSCURCISSEMENT. 
Noirâtre. 
Obscurément. 
Obscurité. 
T'énèbres ( plur.). 
Teinte foncée. 
MIGNoN-ne, 
Chcri-e. 

Reprise. 

Repriser. 

Reprise. , 
Aiguille à repriser. 


- Da un 





Dämpfen. 
Sich *abküblen. 
DÄMPFER. 


Dix 
Ein in wenig foncbt. 


Dana flaume. 
DAMASCENERPFLAU- 
MENBAUM, 
TANZ. 
Tanzen. 
Aufmerksamkeit 
erweisen ‘dat... 
TANZER-in, 
TANZEN. 
TANZLEHRER, 
Tanzlehrerin. 
Tanzgesellschaft. 
TANZSAAL. 
LÖWENZAHN. 
Aufden KNIEEN 
schaukeln. 
SCHORF. 
STUTZER, 
Di N-E-in. 
Gefahr, 
Gefährlich. 
Gefährlich. : 
Baumeln 
Baumelnd. 
DÄNISCH. 
Dänisch. 
Donau. 
*Herausfo-dern. 
Dürfen ; wagen. 
Sicher glauben. 
Kühnheit, 
Kühn. 


Kühn. 
Dunkelhett. 


Dunkel. 


Nicht wissen. 
Dunkel werden. 


Bet ein einbrechender 
MITTELALTER | 


(sing.). 
Verdunkeln. 
Dunkel machen. 


Schwärzlich. 
Dunkel ; finster. 
nkelheit. 
Finelernise. 
Dunkelheit. 
LIEBLING. 
Geliebt. 
GESTOPFTE. 
Stopfen. 
STOPFEN. 
Stoyfnadel. 


Dart. 


Dart [at], v.a. 

Dart forth, v.n. 

Dash (= boldness). 

—— (= flavour). 

——- (= pen-stroke). 

— (= sudden at- 
tack) 


Dash (= knock), v.a. 





— top 
Dash against walls), 


Dash under, To puta. 
Dash-board. . 
Dashing (= fiery), ad). 





Date from, v.a. 


Dated, 
Dative. 
Datum. 


—— (= picture). 


Daub, ©. a. 

ter. 

aus Grand-. 

, Great-grand-. 
‚Ste 








Daunt, v.a. 
Dauntiess, adj, 
Dauntlessness. 
Davit. 
Dawdle, v.n. 
Daudlns 

w , 
Dawn. 








Dawning, adj. 


— (implying its 
duration). 
(Anniversary), 

— (= victory). 





Day ai after, T 
Day after teat on 
which..., The, 


away (= (= Fepel). 
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DARD. 

Lancer [contre]. 

S’élancer ; fondre 
sur. 


Hardiesse. 
SOUPÇON. 
TRAIT, 

Coup de MAIN. 


Heurter. 

Rejeter. 

Briser en MORCEAUX. 
Se briser contre. 


Souligner. 
Ga RDE-CROTTE. 
ueux-euse. 
; poltron-ne. 
Donnée (plur.). 


MU esiue. 
Datte 


Suranné-e ; périmé. 
Dater. 


Dater de. 


En date du. 
Darir. 
Donnée. 
BARBOUILLAGE. 
Croüte. 


Bar bouiller. 


Petitefille. 
4 rri rere petite fil le. 


Ree Irotie-fille. . 
Eifrayer: intimider. 


Intrc pide; sans peur. 


Intrepidite. 

DAVIER. 

Lambiner. 

LAMBIN-€, 

Lambin-e. 

Aube; POINT du 
JOUR. 

Aurore. 

Poindre. 

Frapper. 


Naissant-e. 
JOUR, 
Journée. 


Fete. 

Victoire. 

JOUR maigre. 
DIMANCHE. 

Jour du COURRIKR. 


Fête. 

Jour sidéral. 

Jour ouvrable. 

Plein Jour. 

Le LENDEMAIN. 

Le LENDEMAIN 
JOUR Où... 


du 


Day. 


WURFSPIESS, 
*Losschiessen [auf, 
acc.). 


*Hervorschiessen. 


Kthnheit. 
BISSCHEN. 
STRICH. 
ANFALL, 


Stossen. 

*Zurückstossen. 

Zerschmettern. 

Sich brechen gegen 
[acc.). 

Unterstreichen 

SCHMUTZLEDER. 

Ungestum. 

Feig. 

Angaben (plur.). 


Jahrzahl. 


Dattel. 
Veraltet. 
Datiren. . 
Sich *herschreiben 
von (dat.]. 
Datirt. 
Dativ. 
Angabe, 
Sudelei. 
Schlechtes GE- 
MÄLDE. 
Schmieren. 
Tochter. 
Enkelin. 
Urenkelin. 
Stieftochter. 
Schwiegertochter. 
Erschrecken. 
Furchtlos. 
Furchtlosigkeit. 
PENTERBALKEN. 
üdeln. 
TRODLER-in, 
Trôdelig. 
Morgendämmeruns. 


DAMMERN. 

Dämmern. 

Einleuchten [dat. of 
pers.]. 

Dammernd. 

TAG. 

TAG. 


JAHRESTAG. 
Schlacht 
FASTTAG. 
SONNTAG. 
POSTTAG. 


FEST. 

STERNTAG. 

ARBEITSTAG. 

Heller Tac. 

Der folgende Tas. 

An dem TAGE neh... 
(dat. of suent\. 








Dead. 





“Day. 144 

Day before, The. La veille. 
Two days before. L'atant-reille. 
Three days before. 


va 
by day. | JOUR par JOUR. 
Day dv day (expecta- De JOUR en Jour. 


ti 
Day last year, This. | Il y a aujourd'hui 
un AN. 
Day long, All. | Toute la journée, 


y, Any. 
Day, By the (employ- ; A la journée. 
ment). 


Day, Every. 
Day, Every other. 
To- 


Tous les JOURS. 


Aujourd’hui. 


ay, . 
Days, In former. Autrefois ; jadis. 


Days, In our. De nos JOURS. 

Days, Now-a- De nos JouRs. 

Day, To gain the, ı Gagner la victoire; 
(battle). gagner la journée. 





‚To gain the, 


(law 
Day." To say good. Dire le bon Jour à. 














Day, adj. De Jour. 
Day-boarder. DEMI-PENSIONNAIRE, 
and fem. 
—— -book. JOURNAL. 
—— -break. PoixT du JOUR. 
‚lahourer. JOURNALIER-Ere,. 
—— -lig ‘ JOUR. 
— ehr. Broad. Plein sour. 
— -scholar. EXTERNE, and fem. 
——- -time. Journée. 
-work (= work : TRAVAIL à la journée. 
by the day). 


Day's work, A good. | Une bonne journée. 
































Dazzle, r.a. ' Éhlouir. 
Dazzling, adj. Eblouissant-e. 
Deacon. DIACRE, 
Deaconess. Diaconesse. 
Dead, The. Les MORTS (plur.) 
Dead, au). ort-e. 
(= dulb. Lourd. 
(= without Mat-e; terne. 
lish). ‚ 
(of liquors). Eventc-e. 
(of a calm). Plat (CALME). 
Dead letter office. BUREAU des REBUTS, 
-level Parfait NIVEAU. 
—— -lock (tech. ). Serrure à un seul 
PÈNE. 
loss. ' Perte sèche. 
reckoning (mn- : Route estimce. 
rine term). 
shot (pers.). Fin TIREUR. 
wall MUR plein. 
ight. Pornos mort. 
Dead of night, In the. | Au rorr de la nuit. 
Pend certainty, To a. | À couP sûr. 
Pendrheat (pers. .), adj, Ereinté-e. 
-drun | Ivre-mort-e. 
house, | Morgue. 


light. FAUX-MANTELET. 


Trois 8 JOURS aupara- 


N'importe quel JOUR. 


Tous les deux JOURS, 


Avoir GAIN de cause. 


Der \ vorhergehende 


Zweit TAGE vorher. 
Drei TAGE vorher. 


TAG für TAG. 
Von TAG zu Taare. 


Heute vor einem 
| _ JAIIRF, 

- Den ganzen TAG. 

‚ Irgend ein Tac. 


| Tageweis. 


Jeden TAG. 
ly eder andere Tac. 
IH Heute. 
In früheren Tagen; 
ehemals; sonst. 
In unseren TAGEN. 
Heut zu TAGE. 
Die Schlacht gewin- 
nen. 
Den Prozess gewin- 


ı nen. 
. …[dat.] guten Tac 
sagen. 

. Tages-. 

: KoSTSCHÜLER-{n. 
: TAGEBUCH. 

| 'TAGESANBRUCH, 
TAGLOHNER-in, 

| TAGESLICHT. 

| Heller TAG. 

| TAGESSCHÜ] 

| Tageszeit. 
TAGLOHN. 


Ein gutes TAGE- 
WERK. 


Blenden. 
Blendend. 
Diakonue. 
Diakonissin. ) 

16 LODTEN (plese A 
Todt. 


Dumpf. 

Matt. 

Abgestanden. 
BUREAU der unbe- 


stellbaren Brır. re. 
Horizontale Fläche. 
SCHUBRIEGEL- 




















Reiner VERLUST. 
Gissing. 


Sicherer SCHÜTZE. 

Blinde Mauer. 

Drückende Last. 

In der Stille der 
Nach 


Schrecklich hetron- 
ken. 


TODTENRAUS. 
, Fintallendes LICHT 


Dead. 

Dead-lock (fig.). 
Dead Sea, The. 
Deaden (= weaken), 


ON. 


Does ). 


(of liquors). 





Deaf and dumb per- SOURD-MUET sourde- 


Deafon v0. 
Deafo 


Deal (= tity). 
= quan 
at cards). 
—— (= “red” or 
"pitch pine). 
—— (= “white” 


deal). . 
Deal (= distribute), 
va. 





—— (cards). 
Deal ra behave), v.n. 


—— with (generally) 
— with (ata shop). 


Dealer [in]. 














Death, At the point 
of. 











De r. 
Debating Society. 
uch, v.a. 
Debauchery. 
Debenture, 
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Impasse. 
La Mer Morte. 
Amortir. 


A A mort; mortel-le, 
Boas éventé. 
Sour 


urdir 
Assourdissant-e. 
Surdité. 
antité, 
nne. 
Bois de PIN. 


Bois de SAPIN. 


R£partir ; distribuer. 


Donner. 


r. 
Fuirele COMMERCE de. 
Traiter; en agiravec. 


Se fournir chez. 
Marchand-e [de]. 
Personne qui donne. 
Conduite. 
licilé. 
aires (plur.). 


DOYEN. | 
DOYENNÉ. 


Mon CHER; ma chère. 


Tendrement. 
Chérement. 
Acheté-e cher. 
Bien-aimé-e. 
Cherté. 


Disette. 
Mort; DÉCÈS (law). 
À Vagonie. 


Lit de mort. 
Coup mortel. 
Somblable à la mort. 
ORDRE d’ex a. 
Exclure [de]. 

Avilir 


Altérer. 
Avilissant-e. 
Discutable, 

DéBar. 

Débattre ; discuter, 
ARGUMENTATE UR. 


Société de conférences. 


Débaucher. 
Débauche. 
Obligation. 
Débilitant-e. 
Affaibli-e ; épuisé-e. 
Débilité ; ; fai lesse. 


sienne, and 
Betäuben. 


FICHTENHOLZ ; 
TANNENHOLZ. 
WEISSTANNEN- 


OLZ. 
*Austheilen. 


Geben. 

Handeln 

Handeln mit (dat.}. 

Behandeln. 

Seine Waare *ein- 
kaufen (dat.). 

-HÄNDLER-I® (pre- 
ceded by noun in 
dicating the trade]. 

KARTENGEBER-in. 

HANDELN; THUN. 

Falschheit. 

HANDEL (sing.). 























DECHANT ; DECANUS. 
DEKANAT. 


Mein L LIEBER; reine 


iebe 
Werth. : theuer. 
Theuer. 
Theuer werden. 
Innig. 


Theuer. 

Theuer erkauft. 
Inniggeliebt. 
Hoher Preis. 


MANGEL, 
T 


OD. 
Am ToDE; ‚am ToDEs- 
RANDE 
TODTENBETT. 
TODESSTREICH. 
Todtenähnlich. 
TODESURTHEIL. 
*Ausschliessen. 
Erniedrigen. 
Schlechter machen. 
Erniedrigend. 
Streitig ; estreitba: 
Debatte. 
Besprechen. 
REDNER-in. 
DERATTIRCLUR. 
Vertühren. 
Schwelgeret. 
SCHULDSCHEIN. 
Schwachenk. 
Entkrattet, 
Schwäche. 


Debt. 46 Deck. 



















































peut. Diner. DEBE. 
botich mil), ean, | Debouicher. Mieryorrdcken, 
Bebe. Dette Sainte. 
SE aa, Mauvaise créance. | Schlechte Schutd. 
Doves Qu). Dé (rast | ln her. 
Debt, To do in, étre endetiée. | In Schulden stecken. 
avoir piusde dette. | Ausser Schudien sin. 
Batre dea deter" | Sohalden machen 
Senrunantn. 
land, 
Vena. 
Die Zei GEBOTE. 
Aoraufen. 
Corals Pa 
Decapitate, na. | Decapiter, Entiisupten, 
: Dicatienee, Vimrante 
Pic une to | Disaster, | VERFALt. 
pieces 
cJottooin,) | Care, Fitna 
S'éttabror. Von. 
fe carir. Brachig werden, 
Deperissante, Vortalenge 
Betis. Ton; verre, 
Dirvsre. Fimo bie, 
Deceptions to Benue 
vis tromperie, | Beri 
opens PT | Betrüseriseh. 
From Dee + 
‘Trompery décovair, 
Roses | Herner. 
Diener. 
Fin ri, 
Jen ris. 
Anetdndige 
Astana 
ständig, 
Teidtich, 
Berne, 
Berton; Petra. 
Se décider a. Bibl 
dee hn a. 
Decided ad), Deetde-er prononec-e. | Entschiedens 
“in opinion. | Résolue FES 
Decidedly, mdr. | Décidément. Entschieden, 
en opinion. | Résotement. Best. 
Decituous, ad. RreriLtagrcadue, | Abfulend, 
Decimal” Dieimale, Deeimalsahl, 
Deeimal, adj. Decimate, Dect 
Becunalsiuction, | Pructiondéeimale, | Dretwaimuoon. 
eat. Firguiedeehunle, | DEEIBALFUNKE, 
Decimaliy,ude. | Au woran de ‘Sach dora DRCHMAL- 
SAT 
Deoimate, 0. mien: zehnten. 
Beciles¢ Ents 
Se caracten, Entechenenbeit, 
Entechedend. 
Becisvelyy ie. | Beelivenient, Entscheidend; 
VERDEOR, 
2 Lower. Preitier rox. Unteres DECK, 
ie Second rot. AN ISCHENDEOK. 
7 Cana AUNTERNERANNK. 
Faber. 
Decks, Dotweon, ade. | Vixrai-voNt (AR \ENISCHESDERK 6 


Deck, sun), 
Peck (with), (= omn- | rare La] ;orner ae. | SEEN pris, 





k . ur Deep. 


Pontée. Mit elugm VERDROR 
Varesrau à deux (5) NE DECKEN. 
Déclainer [contre]. _|"Losziehen [sosen, 











| acc, 
Hl Deelämation. 
i Declamstorisch. 
Erklärung. 
1 Erklären 
Iren. 
| Se deolarer. Sich erklären. 
Déclinateon. Dectination. 
Declinable. ‘Was sich dectiniren 
‘a 
Dielinaison. Declination. 
Decadence. Vruvatn. 
Diem. Abnahme, 
Phihisié. Aussehrung. 
Befwer. usschlagen. 
beeliner. Deeiiniren. 
Rofuser. *Abschlagen. 
Tlechir. Fallen. 
Être poitrinaire, | Die Aussehrunghahen 
Être en baisse. Im ABNEUMEN sein. 
Detaitiantee. Sinkend. 
eae (ino. Hohes ALTER (ing), 
ill, AMHANG: 
Décoction. Ausun; DECOOT. 
So décampou Sion nate 
So dceanposer. ich auflösen. 
Decompantion. Zersetzung 


Décorer [de]; orner | Verzieren (mit, dat]. 


Ide). 
| 8t¥iEduauatorzi¢me | Geschmückter Srv. 
SIÈCLE. 
Décoration. Decoration. 
De décoration. Berend. 
Convenable. | Anständig. 
Bienséance ; con ANSTAN D, 
cenances (plur.). 





r LÉURRE, 





*Weelocken. 
LOCK VOGKLe 
Almahme. 
Vermindern. 
Sich vermindern. 
Verordnung. 
Verordnen. 
Abgelebt. 
Abgelebtheit. 
Verschreien. 
Widmen (dit. with- 

out prep.) 
Widmung. 
| Wiamend: 
Déduire td). Hierleiten wou, dat 3. 
Qui peut etre di- | Herauleitent 

Anfıe, | 
Dedulfedejrabattre | "Ahzichentvon, dat) 

Di 














Remis, Ranarr; Sara, 
Déduction. SCHLOSS, 
Jetons wxerorn, | That, 
cre. DOCUMENT. 
Juger; croire; penser. | "Dafür hmlven, 
u ‚achten, 
10,80. fur; mer; océan. | Tiefe 


; MEER. 
Sur deux, &0. RANGS. | Ewel {0.] BASE ROSE 





































































Deep. ns . Defi. 
Tief, 
Deep, 2 écrous, Dunkel, 
2 or mourning). Fa 
= cf sound. Tier, 
Run 
Nr à 
Avatistig: 
er eingowurzeit, 
Approfondir ; creuser | Vertieten. 
Foncer. Dunkler machen, 
Rendre plus grave. | Verticien. 
Devenir plus pro- | Tier werden, 
—— (colours) S'assombrir, Dunkler werden. 
Deepening (of har | CURAGE. AUSBAGGERN. 
our) 
Deeply. ade, Profondement. 
Nor colour Fortement. 
forsounds), | Gravement. 
crafty), Atucieusement. 
ar; bere face, 
Dect stating. ¢ hate au Cray. 
ea. 
Bones on. Defaleation. 
te diminution. | Dininution. 
Defamators. | Bidets, 
natory, ad. matoire. 
Bonume va | Diftamer. à 
Defamer. DIEPANATEUR-IrICe. 
Default. DÉFAUT. 
Default of, In, Aviracr de, Im rmangetag von 
Defwulter. Déunauanre, rien in. 
(= pera.in debt). | RÉTARDATAIRE, ULUNER A, 
Deraulting, ad). Delinquante. FD oneseud. 
Defeat. le. Niederlage, 
BENvERSENENT. Vereitelum 
Defaire, IndieFtuchtseblagen | 
| Frustrer; déjouer. | Voreiteln. 
DÉFAUT. Unvoltkommenkeit. 
Faute. entre. 
Défection. Zuricksienung. 
Défectueux-eue, | Mangelhaft. 

‘in gran. | Défectit-ve. Defectiv. 
Detectively,avic: | Défectueusement, | Mangelhaft. 
Dee | Busieeton. HET 

nee, rise. À 
Defencolens. adi. | Kans defense. ETS 
Defend {from}, ra. | Défendre (de). erthetdigen 
(nsninst). | Protcger (contre). | Beschätzen (vor, dat] 
Defendant Défendeurereme. | BEKLAGTERE, 
2 Départ. MOTO 
adj fable. ju vertheidigen. 
position). | Defendabie. Haltbar.. 
fensive.. Defensive. 
aj | Détensitsse. Délenriv. 
Defer\—postpone),e.a, | Remettre ; différer, | *Aufachiében. | 
Defer (to advice | Déférer à. *Zustimmen (dat.). 
riven), vn. 
Deference Déférence. Achtung. 
bmission), | Soumission.. Üniererfung. 
Deferential, «ui. Respectueux-eure. | Ets = , 
Peferenialy, ade. | Respeciueusament. \ Fiero, 
nee. ra 
Derance of, In | Au siärnıs de. El gra tase, 
Defanee, To vet at, U Mir ET AS) 
etant, af. De bint. Tora 
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aly. ade. D’un AIR de DEFT. Herausfordernd. 
DÉFAUT; MANQUE. NGEL. 
“of Talent. &c.). Imperfection. Unvolikommenhett. 
(financial). DÉFICIT. DEFICIT. 
ent, adj Défectueux-euse ; Mangelhaft. 
imparfait-e. 
ent in, To be. Manquer de. in [gen.]. 
DEFICIT, DEFIC 
“in mountains). Der. ENGPASS. 
(= soil), v.a. Souille Beflec 
] Defiler (devant). Pentre, [vor, dat.). 
narch), v.n 
ment. Souillure. Befleckung. 
ble, adj Definissable. Bestimmbar. 
3, 0.0... Définir; déterminer. | Erklären. 
te, adj Determiné-e; defini-e. Bestimmt 
Défini-e. Definitiv 
tely, adv D’une manière déter- | Bestimmt 
minée. 
tion. Définition. Definition 
tive, a Définitif-ve. Definitiv 
tively: a wd. Définitivement. Definitiv. 
st, D.0. Faire devier. Seitwärts wenden. 
it, vn. ‘| Décliner ; dévier. *Abweichen. 
tion. Déviation. Abweichung. 
(of mag. needle). Déclinaison. Abweichung. 
m, v.a. Deformer ; défigurer. | Aus der Form bringen 
, Difforme; contrefuit-e gestaltet. 
mity. Difformité. Missgestalt. 
ad, 2.0. Frauder ; tromper. Betrügen. 
FRAUDEUR-£use. BETRÜGER-in. 
y 7 (expenses), v.2. Payer. Bestreiten. 
ict, adj. Défunt-e. Eingegange 
v.a. Défier. TROTZ bieten dat. }. 
to. Défier de. *Herausfordern [zu, 
infinitive]. 
f . Degeneration. Entartung. 
erate, D.n Dégénérer. Entarten. 
ıerate, adj Dégénéré-e. Entartet. 
tion. Dégradation. Herabwirdigung. 
(from ma posi- Degradation. Absetzung. 
de “irom a posi- | Dégrader. *Absetzen. 
tion). v.a. 
(fig.). Dé er. *Herabwirdigen. 
ding, adj. Avilissant-e. Entehrend. 
e. DEGRÉ. GRAD. 
(in life). RANG. RANG; STAND 
(university). GRADE. GRAD. 
, BY. Peu-à-peu. Allmählig. 
e, To a certain. | Jusqu'à un certain | Biszueinemgewissen 
POINT. GRADE. 
0.4. Déifier. Vergôttern. 
‚vn Daigner. Belieben. 
le DEISME. DEISMUS. 
DEISTE. DEIST. 
cal, adj De DEISTE. Deistisch. 
ivinité Gottheit. 
1, 0.0. Abattre *Niederschlagen. 
ed, adj. Abattu-e. Niedergeschlagen. 
i ‚adv. D’un arr abattu. Niedergeschlagen. 
ion. ABATTEMENT. N iedergeschlagenhett. 
, RETARD; DÉLAI. VERZUG; Verzogerung 
.v.0. Retarder : remettre. | Verzögern. 
‚vn. Tarder Zögern. 
‚able, adj. Délectable. Ergötzlich. 
ate. DELEGUE. ABGEORDNET-ER-2. 
ie, 0.2. Déléguer. *Ahoränen , bevoll- 
tous, adj Delete A 
, . tere. CD. 
are. Faience de Delft Delfter GEACHIBS.. 
Le, ad). Deliber6.e, perlegt. 
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Deunerer. Überlegen. 
Redachtain, 
en 
Trerkkunssen 
KERDISSEN. 
Tarts 
patentes, ae rt 
eal fe 
eo. Kosilieh. 
Delicious. ue. Katie. 
Delight. Dinicrttem,Inplur)s | ENTZÜOREN. 
CHARME 
Deli na. giafmer, Suchanter.| Entzdcken, 
So aire à. Sichengotzin an [dat] 
Datta with (a, | Eewenchanteedo, | Rntzückt sei von 
Delightful, a Daticiews-ens. Entaickend. 
Charmantr ium. 
Delhi ade. | Deliceusement. | Entzückend, 
Deliéhtruinéss. Chant, Brgotstichtelt 
rs Trivers esquisser, | Entwerfen. 
it). | Décrire. Beschreiben. 
= rat | Feinare, Malen. 
Delineation, Delineation. Extwiny, 
Delinquency. Dur. VÉRBENCNES. 
Delinquent Delinguante, Versnscnknde. 
Deliquesce, Tomber en deliquer- ne 
‘cance, 
Deliqnescence. Deliquescence. ZERPLTESSEN. 
Delinions, au. En Dunn Fantasirend, 
Delinous, Tobe. | Dürer, Fantaairen. 
Delirium! Drum Fieberwahnsinn. 
Deliver, . Dalivrer. eben. 
Sauver, ren Lron, dat 
Prononcer. 
faspecenl.” | Faire tun Discorms). gine Rede) halten. 
—deiters be post). | Distribuer. ben, 
fa message). cr en. 
from: Défier de. Kerken ‘vom dat. 
rer à. Überliofern. 
Us Rires ter, Ales. 
werner. tierce. re 
Be nee 
Kininareundeiee; | Rerrenin. 
Délivrancé. Repreiun 
ACCOUCHEMENT. Filing, 
Eiern. 
Klee rman. 
ansehen, 
en. 
Biratorndn. 
Sind 
Grosse Menge, 
Trorsots 











Inonder [de]. 


Déception ; illusion. 
Diinsoire. 
Canacténe trompenr 
(AGOGUE.. 
Donna 
Réclamation. 
Exiger. 











Dems. 151 Deny. 





Demand: On. À ion. | gett aan 
tion. uf VE N. 

Demarestion, Dimarealion. en NOES 

Demsanı ones welt, | fo comparier; #9 | Bich Pencimen. 





cond 
Demeanour, MAINTIEN ; conduite. 
Demerits (plur.). | Déravrs wur). 


Demesne. pour. 






Demonstrably, 
‘Demonstrate, 


























Demonstration. Démonstration. 
Dempnstrative: (per. | Démonstrauif se. 
son's manners), adj, | 
Demonstrator. Dinoxsruarenn. — |BewterOuner, 
Demeratsation, | Prnorafuation. Ant. 
Demoralise, ©. Demoratiser. Entsittlichen, 
Demoralising, adj. Demoralisateur-trice, | Entsittlichend. 
ne | Jacertiinde. Äurscnun. 
Demus iter uple). PATES Hope 
Demur (tol: vu. ter (a); ne re | Bimoendun 
ad} fuser a. Fl (ud dat.) 
Demure, adj, Graves poste. mst. 
Demurely, ade. raveanent. Ernst, 
FOR es. ÉUEUX, Zurackhattung. 
Surestarie, HIEGEGELD. 
Nous lanière. | Höhle; Grube. 
Ninble. Läugbar; verneinbar. 
Dust; dénégation. | Verneinung. 
mes tout net; Positive Verweigerung 
Dr 
Habitant-e. BEWONNER-in. 
Bbantwänk. | DÄNEMARK. 
Nommer: diner. | Nennen; "an 
Dénomination. Benenning. 
Guu: see. Neck, 
Denominator ‘(of a | DéxomiNareum(d'une | NENNER (eines 
fraction) action. Bauens). 
Denote, v.a. peace zeichnen. 
Denounce, 6.0. noncer. klagen. 
wal Dense; compact-e, Dicht. 
Fraise. Dicht: 
En man, Dicht: 
Densité. Dichtheit, 
Epaisseur. Dichtigkeit. 
Howe Beute, 
Bossuer; marquer. Verbeulen. 
Dentaire. Zabn-. 
Dentelee, Gezähnelt, 
DENTIFRICE. 





Entblössung, 
Eqtbldssen "von, 


Anklage. 











‘Denunciation. 


Deny, 2.8. a. 


ER 


Deny one acl to, | Be refuse" ‘Bian serssgen. 












































Deod. 152 Dept. 
va. Desinfecter. . 
Beer” Distnrectar, iStaunas- 
en. Partir. Abreisen. 
DEE SE S'éloigner de quitter. | *Abwelchen. 
Departed, The (pur). | Les MONTS. Die v 
Bayern dal] Deedee. Verschleden. 
Department (terst- | Diranrzuznr. DEPARTEMENT, 
torialand do 
Yernmental). Rn 
(ofashop). | Partie; naxox. ACH. 
Departure. Dirant. Abreise. 
LÉ ieviation. | Ecanr;iuorsrar | ABWEICHEN. 
Departuronlattonm. | Quat dearer. | Dep Pranon zur 
fahr. 
Depend (on), vin. | Dépendre de. +Ablängen von [dst.} 
Loan. | Bohynereurisefiera. | Auf 1866) zählen. 
Dependence (ou) | Conlonce dans). | VERTRAUEN (ra, 
(reliance). esac ‘at 
Dependency. Contrée dependante. | Depeniten 
Dependent ai Dependante. Roane, 
Dependent on, ro be. | Bites charzeds, | Abtängig sein von 
Depiot (= paint, ».a. | Peindre, den 
‘de Depeindre. Schildern, 
Dopliatary DÉPILATOIRE, ENT RUNS. 
Deplorabie, adj. | Beptorabie. Beklasenswerth, 
Deplamhie.ai. | Reptoae. , 
Deplore, voa. Déplorer. Beklagen, 
Belay. Deployer. Entialten 
Deronent lan). | Darosari-e. Duroxnat, 
Debout vu. | Depoupler. Entvolkera. 
Depopulatiön. Dirsurteimn, ° | Enr. 
Deporiment. MAINTIEN: BETRAGEN, 
Depoce Uroni ru. | Déposer (de "Absetzen (von, dat. 
astra. | Déposer. Hidhich “anasagens 
Daron. he 
VARSAMENT. BANKDEPOSITUM, 
Deposer; verser, | Deponircit sn 
‘esen. 
Dirosaxre, Deroskxr. 
Eivnetdepirosante | BUCH dis Daroxax- 
Tex. 
Dirdr. Niedertage. 
Darostrarn, dem. | Vrawanksns 
Dépraver. Verdenben. 
Depravation. VERDERENISS, 
Sierre contre, | Veruitten. 
Deprecier Heruntersetzen. 
Portrederateur.. | Im Wenrnt ken. 
Déprétation Plindering. 
Ditueparevnetrice, |PLUSDERER, 
Deprimer; basen, | #Nederdracken, 
butte. sMederschiagen: 
Deprimé-e. Eineedruckts 
Rotts N lagen, 
Accablant-e, Niederdräckend, 
Ans à Niederdrückung, 
pression. 
que Fe ay 
BATTEMENT, Niedergeschlagendeit, 
Sagnation Flaunt 
Ca Heraubuing. 
Parte. Vratust. 
Priver (de). Berauben (gen. with- 
Out preps: 
Profondeur. if. 








Vigueur. 
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Depth (of winter). CEUR; FORT. 

Depth of night. MILIEU de la nuif. 

Depth, To be out of | N’avoir pus PIED. 
one’s. 

Deputation. Députation. 

Depute, v.a. Députer. 

Deputy. DÉPUTÉ. 

—— (= substitute). | REMPLACANT-e. 

Deputy-chairman. VICE-PRÉSIDENT. 

-Sovernor. SOUS-GOUVERNEUR. 
— -managcr. SOUS-DIRECTEUR. 
Derange, v.a. Déranger. 
Deranged, To be. Avoir le CERVEAU 

dérangé. 

Derangement DERANGEMENT. 
——— (m DERANGEMENT. 
Derelict, adj. Abandonné-e. 
Dereliction. ABANDON. 
Deride, v.a. Se moquer de; railler. 
Derision. Dérision. 
Derisive, adj Derisoire. 
Derisiveiy, adv Par derision. 
Derivation. Derivation. 
Derivative. DÉRIVÉ. 
Derivative, ad). Dérivé-e. 
Derive [from] (=draw | Dériver [de]. 

itsorigin),v.a. . 

(words). Faire dériver. 

(= receive) Tirer [de]. 

Derive, v.n. Dériver [de]. 
Derived from, To be. | Dériver de; venir de. 
Derogate from, v.n. Déroger a. 
Derogation. . | Dérogation. 
Derogatory [to], adj. | Dérogatoire [à]. 
Descant, v.n. .Discourir ; s'étendre. 
Descend, v.n. Descendre. 
—— from. Descendre de. 
Descendant. DESCENDANT-€. 
Descending (of line- | Descendant-e. 

age), al). 
Deacent is coming Descente. 

own). 

=slope of hill). | Pente. 

(of lineage). Descendance. 

(of anenemy). | Descente. 

Descri er v.0. Décrire. 
Description. cription. 
——- (= variety) Espèce. 

(of a criminal). | SIGNALEMENT. 
Descriptive, adj Descriptif-ve. 
Descry, va. Découvrir. 

rate, v.0. Profaner. 
Desecration Profanalion. 
Desert. . DÉSERT. 

Desert (= merit). MERITE. 

. Désert-e. 
Desert (= quit), r. Déserter; abandonner 
—— (as soldiers). Déserter. 
a, adj. Abandonné-e; dé- 

sert-e. 

Deserter (= soldier), | DESERTEUR. 

Desertion. Désertion. 

Deserve, v.a.n. Mériter. 

Deservedly, adv. Justement: à juste 
TITRE. 

Deserving, adj De MERITE. 

——— (pers.) Méritant-e. 

Desideratum. Chose à dés:rer. 


Desi. 


Mitte. 

Mitten in der Nach/. 

Den Grunn verloren 
haben. 

Deputation. 

*A bsenden. 

ABGEORDNETER. 

STRLLVERTRETER-iN. 

VICE-PRASIDENT. 
TNTERSTATTHALTER, 

VICE-DIRECTOR. 


Stören. 
Verrückt sein. 
Unordnung. 
krankheit. 
Verlassen. 
Verlassung. 
Verspotten. 


Verspottung. 
Spöttisch. 


bleitung. 
Abgeleitetes WORT. 
Abgeleitet. 
*Ableiten [von, dat.]. 


*Ableiten. 

Ziehen. 
*Abstammen. 
Abgeleitet sein von 


at.]. 
Beeinträchtigen von 
{dat.]. 
Schmälerung. 
Nachtheilig. 
Weitlaufig sprechon 
(über, acc.]. 


*A bsteigen. 
"Aastammen von 


NACHKOMME. 
Abstammend. 


ABSTEIGEN. 


ABHANG. 
Abstammung. 
EINFALL; Landung. 
Beschreiben. 
Beschreibung. 

Art. 


STECKBRIEF. 
Beschreibend. 
Erepahen. 
Entheiligen. 

Wiste. 
VERDIENST; Lown. 
Wüst. 

Verlassen. 


Desertiren. 
Verlassen. 


DESERTEUR. 
Desertion. 
Verdienen. 
Verdienter Weise. 


Verdienstlich. 
Verdient. 
BEDÜUREFNISS. 


Desi. 
Design (= intention, 


Designate, en, 
Desizner (Of à plan). 





(ota drei 
Designing (ners) ca 
Desirable, ad. 
Desirability 


Desire. va. 
Dentro (OF) ad. 
Desirous of, To be. 
Desist [from], 0.1. 


{in churches). 





——, Writing (port | 


ai 
Desolate (= afflicted), 





Desvond. rn, 
Bande ad, 

ponder 
Despontinls, ade, 
Despotie, adi. 
Despotically, ade. 
Despotisin, 
Dessert. 


Desseri-dis: 
“lle plate, 


Beslination. 
tine. Buus: 













‘Projeter; destiner à. 
Se proposer de. 


Designer. 
À DESSEIN, 

‘BUR; INVENTEUR, 
INATEUR, 
FETES 
Desirable. 
Uiité. 
Disın; envie. 
Desirer ; souhaiter. 


Prier [de]. 
Desireux-euse (de). 








Desirer., 

Cesser [de]. 
Purrree; BUREAT. 
Lorain, 
Ecurrorne. 
Désolée. 

Désert-e. 
Désolation. 
DÉSESPOUR. 
Désespérer [de]. 
D'une manière déses. 


se 
Ho 


Expédier, 
ORTEPFÉILR, 





Ft. 
en 
BEE 
CARACTÈRE mépri- 
sable ; 
matt 
Mcpriser, | 
aus 


Maleré: en péri de. 
Depouiller. 
Bite battue, 
ABATEMENT. 

due. 
D'un ak abattu. 
Disrorn. 

Despotique. 
Despotiquement. 
Desrorisme, 
DESSERT, 

PLAT À DESSENT, 
COUTEAU (assieite. 
pilier) À DESSERT. 

Destination. 
Destiner à; désigner. 

















"vornehmen. 
Bezeichnen. 
Absichtlich, 
INDE 
FALSE 
Himeristig. 
ünschenswerth. 
Rathsamkeit, 
Wunsen; Lust. 
Wünschen - 


Bitten [au]. 
Begierig (zu, before 
infinitiveltnach.be- 
fore nouu in dat). 
Wünschen. 
*Abstehen. 





SCHREIRKASTEN. 
Betrabt, 


ae. 
Trostlosigke 
Verzweiflung. 
Verzweifeln (au, 


dat.). 
verzweifelt. 


Eite. 
Depesche. 


Absenden. 
PORTEPEUILLE, 
WaGEnars, 
Yeraweitet. 


end. 
ite: hürtndckie. 
Veraweitelt. 
Ferzweiflung. 
Verächtlieh, 
Ferächtlichkeit. 


Yerächtlich, 
Verachten. 
VERACRTER M. 








Pan 
Trotz Len de 
| Plündern. 
agen. 
MINCE. 
Ridinaarhie. 
ante 
Despotisch 
wotisch 
Despotise 
Drshoriew 
DESSERT. 
ANSE 
RSS 
AAA, RTE 
Bestimmung. 
Besuuunen. 















Dest. 


Destiny (= fate). 


— (= 
Destitute fofl, ad. 
pers.). 
Destitution. 
Destroy, v.a. 
Destroying, adj. 
Destruction. 
Destructive, adj. 
Destructively, adv. 
Destructiveness. 
Desultory, adj. 
acre manner, 
na 


Detach, v 
Detached. house. 


—— ( 


Detachment (of sol- 
diers). 


Detail. 

Detail, r.a. 
Detain, © 

— (as prisoner). 
Detect, v.a. 


Detection. 
Detective Policeman. , 


Detention (= delay). 
(in prison, &e.). 
Deter [from], v.a. 








Deteriorate, v.n. 
Deterioration. 
Determinable, adj, 
Determinate, adj. 
Determination (of 
meaning). 
—— (= resolution). 
Determine (=fix), t.a. 
Determine (= settle), 
On. 
— upon (= resolve 
upon). 
Determined (= re- 
solved), adj. 
Detest, v.a. 
a 
iy ade. 


Detestation, To 


Dethrone, va. 
ethronement. 
Detonate, v.n. 
Detonating, adj. 
Detonation. 
Detract from, t.a. 
Detractingly, 


Detraction. 
Detractor, 
Detrim 
Lotrinental [to], ad). 
Detritus (geol.), 


To hold 
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DESTIN. 

Destinée. 

Depourru-e [de]; 

digent-e. 

Dénué-e de tout. 

DENÜMENT; privation 

Détruire. 

Destructeur-frice. 

Destruction ; peruition 

Destructeur-trice. 

Destructif-ve. 

D’une manière de- 
structive. 

CARACTERE destruc- 
teur. 

Décousu-e; irrégu- 
lier-ére. 

Sans méthode ; sans 
suile. 

Détacher. 

Maison entourée d’un 
JARDIN ; maison 
isolée. 

DÉTACHEMENT. 


DÉTAIL. 
Dctailler. 


Retenir. 
' Detenir. 
Découvrir. 
Découverte. 
AGENT de la police 
i secrète. 
| RETARD. 
' Détention. 
: Detourner [de]. 


' 
0 
! 


| Empécher [de]. 
étériorer. 
Détérioration. 

Déterminable. 
Déterminé-e. 

Détermination. 


Décision. 
Déterminer. 
| Décider. 


| Se décider à. 
Résolue. 


Détester. 

Dctestable. 

Detestablement. 
| Avoir en horreur. 


Detröner. 
DÉTRÔNEMENT. 
Détoner. 
Fulminant-e. 
Détonation. 
Diminuer de. 


D'une manière Acni- : 


nte. 
Detraction. 
DETRACTEUR-(rice. 
DETRIMENT. 
Nuisible [A]; 
diciable [à]. 


DÉTRITUS. 


préju- 


Detr. 


SCHICKSAL. 
Zukunft. 
Entblôsst von [dat.]. 


Dürfti 

Armu 
Zerstoren. 
Vernichtend. 
Zerstörung. 
Zerstörend. 
Verderblich. 
Verderblich. 


Verderblichkeit. 
Unbeständig. 
Flüchtig. 


Trennen. 
Vereinzeltes HAUS, 


DETASCHEMENT. 


| Einzelheit. 

Umständlich 
erzählen. 

| *Zurückhalten. 
Gefangen halten, 
Entdecken. 
Entdeckung. 
POLIZEISPION. 


Verzogeru 
Haft ng. 
*Abschrecken {von, 


Verhindern[von,dat.] 
Verschlimmern. 
Verschlinimerung. 
Bestimmbar. 
Bestimmt. 
Bestimmung. ° 


VORSATZ. 
Bestimmen. 
Beschliessen. 


Sich entechliessen zu 
Entschlossen. 


Verabscheuen. 
Abscheulich. 
Abscheulich. 
Verabscheuen. 


Entthronen. 
Entthronung. 
Verpuffen lassen. 
Explodirend. 
Verpuffung. 
Verringern. 
Verlaumderisch. 


Verläumdung. 
VERLÄUMDER-In. 
NACHTHEIL. 
Nachtheilig (dat 
without prep. 
GERÖLLE. 


Deuc. 


Deuce (at cards). 
Deuteronomy. 
Devastate, v.a. 
Devastation. 
Develope, v.a. 
Developement. 
Deviate [from], v.n. 
Deviation. 
Device. | 

(= trick). 

— (= motto). 


Devil. . 
Devilish, adj. 
Devious, ad). 
Devise. 








Devise, v.a. 
— (law). 
Devisee. 





Deviser. 
Devoid of, adj. 
Devolve (= pass), v.n. 


Devolve on..., To. 


Devote, v.a. 

(time, talents). 
Devoted, adj. 
Devotedness. 
Devotee. 

Devotion. 
(=devotednessi 
Devotional, adj. 








Devour, v.a. 

(fig. e.g.,a book) 
Devouring, adj. 
Devout adj. 
Devoutiy, adv. 
Devoutness. 








Diabetes. 
Diabolical, adj. 
Diachylon Plaster 
Diadem. 
Disresis, 
Diagonal. 
Diagonal, adj. 
Diagonally, adv. 
agram. 
—— (= sketch). 
Di “ 


, Sun 
Dialect. 

Dialogue. 

Diameter. ° 


Diametrically, adv. 
Diamond (the stone), 


> se. 
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DEUX. Zwei. . 
DEUTÉRONOME. Fanftes BUCH Mosis. 
Dévaster. Verwüsten. 
Dévastation. Verwüstung. 
Developper. Entwickeln. 
DEVELOPPEMENT. Entwickel . 
Devier [de]. *Abweichen [von, dt.] 
Déviation; ÉCART. Abweichung. 
DESSEIN ; PLAN. PLAN. 
ARTIFICE. KUNSTGRIFF, 
Devise. Devise. 
DIABLE. TEUFEL. 
Diabolique Teuflisch. 
Détourné-e. Abweichend. 
Disposition testamen- | VERMACHTNISS. 
aire. 
Projeter; tramer. Ersinnen. 
Léguer. Vermachen. 
HERITIER institué; | VERMÄCHTNISSERB-F- 
héritière instituce. in. . 
INVENTEUR-(rice ; ERFINDEBR-iN ; 
AUTEUR. URHEBERÄn. 
Depourvu- de; Leer [gen.). 
enué-e de. 
Retomber sur Zu THEIL werden 
[dat.without prep.]. 
Être a...; appartenir | Zu THEIL werden 
a... (dat. without prep.]. 
Dévouer. Widmen.. 
Consacrer Widmen. 
Dévoué-e. Ergeben. 
DEVOUEMENT. Ergebung. 
DIScIPLE. ANHANGER-in. 
Devotion. Andacht. 
DEVOUEMENT. | Ergebenheit. 
Deuevotion;religieux- | Andächtig. 
euse. 
Dévorer. Verzehren. 
Dévorer. Verschlingen. 
Devorant-e. Verzehrend. 
Devot-e; pieux-euse. | Fromm. 
Devotement. Fromm. 
Piete Frömmigkeit 
Rosee. THAU. 
Goutte de rosée. THAUTROPFEN. 
PorntTdecondensntion | THAUPUNKT. 
Couvert-e de rosée. Bethaut. 
Dexterité. Geschicklichkeit. 
Adroit-e. Geschickt. 
Adroitement. Geschickt. 
DIA BETE. HARNFLUSS. 
Diabolique. Teuflisch. 
EMPLATRE de Di- DIACHYLON- 
ACHYLUM. PFLASTER. 
DIADEME. DIADEM. 
TRÉMA. TREMA. 
Diagonale. Diagonallinie. 
Diagonal-e. Diagonal. 
Diagonalement. Diagonal. 
DIAGRAMME. Riss, 
Figure. pique 
CADRAN. ZIFFERBLATT. 
CADRAN solaire. Sonnenuhr. 
DIALECTS. DIALECT. u 
DIALOGUE. LWYEGESPRACH. 
DIAMETRE. DURCHMESSER, 
DIAMETER. 
Diamétralement. Diametrisch. 
DIAMANT. DIAMANT. 
DIAMANT-ROSE. ROSERSTEIN. 
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Diamond (at cards). | CARREAU. CABREAT. 
= sh RHOMBE. RHOMBUS. 
Diamond, a De DIAMANT. Diamanten. 
Diamond-cutter. TAILLEUR de DIA- DEMANTSCHNEIDER. 
MANTS. 
—— -cutting. Taille de DIAMANTS. | Demantschneiderei. 
iaper. LINGE damassé. Damastleinwand. 
Diaphragm (= parti- | DIAPHRAGME. Querwand. 
on). 
iarrhoea, Diarrhee. Diarrhée; DURCH- 
[rhee. | _ FALL. 
Diarrhoea mixture. Potion contre la diar- | Diarrhôemixtur. 
Diary. JOURNAL. TAGEBUCH ; 
JOURNAL. 
Diatribe. Diatribe. Schmähechrift. 
Dice (plur. of Die). Dks (plur.). WÜRFEL (plur.). 
ce-box. CORNET. WÜRFELBECHER. 
Dickey (of carriage). | SIEGE de DERRIÈRE. | RÜCKSITZ. 
Dictate PRECEPTE. Vorschrift. 
Dictate 0.4. Dicter; commander à. | Dictiren. 
Dictation (educa- Dictee. DICTIREN. 
ion 
(=interference) | Tyrannie. Tyrannet. 
Dictator. DICTATEUR. DICTATOR. 
Dictatorial, adj. Dictatorial-e. Dictatorisch. 
Dictatorship. Dictature. Dictatur. 
Diction. Diction. STYL. 
Dictionary DICTIONNAIRE. Ww ORTERBUCH. 
Didactic, adj. Didactique. Didactisc 
Die (plur. Dies). Coin. GESENK STEMPEL. 
Die (plur. Dice). DE. WÜRFEL. 
ern. Mourir Sterben. 
away Se mo Am STERBEN sein. 
ay (fig. ). S’eteindre. Erlöschen. 
Diesinker GRAVEUR en CREUX. | MÜNZGRAVEUR, 
Diet (= treatment). | Diéle; REGIME. | Diät. 
= food). Nourriture. Nahrung. 
(in Germany). | Dièle. . REICHSTAG. 
Diet, v.a Mettre au RÉGIME. Auf x rankenkost 
zen. 
Dietary. RÉGIME alimentaire. | Lebensordnung. 
Dietetic, adj. Diététique. Diätetisch. 
Differ (from; in], r.n. | Différer (de; en). "Abweichen [von, in, 
Difference. Diference. UNTERSCHIED, Ver. 
schiedenheit. 
(= dispute). DIFFEREND. STREIT, 
(of money). APPOINT. REST. 
Difference, To make | Être la même chose ; | Keinen UNTERSCHIED 
être égal. machen. ; 
Difference, To split | Partager la différence. | Die Differenz theilen. 
Different, adj. Différent-e. Verschieden. 
opinions). Divergent-e. Abweichend, 
Differen jal, adj Differentiel-/e. Differential-. 
Differently, DA Diffttremment. Verschieden. 
Difficult, adj. Difticile. Schwer. 
Difficulty. Difficulté. Schwierigkeit. 
(= embarrass- | EMBARRAS. Verlegenheit. 
ment). 
Difficulty, With great. | À grand’ peine. Mit grosser 
Schwierigkeit. 
Difficulty, To get out | Se tirer d’EMBARRAS. | Aus der Verlegen. 
of. heit Kommen, 
Diftidence. Défiancede soi-mtme, | SchücMernhet 
Di limidité. 
Dimdentiy ato, relance eut. | Senge 
ec ance ; vimide- nüchtern. 
Diffuse, ad, Diffus-e. | Weitschweitk. 


bis. 





Bam. 


Parure style) ad 
De voieb at. 





Dilatation. 
Dilate, on. 





Dilly-dally, on. 
Dilute: 2 
Done 9 


Dim, adj, 
— (light). 
BE Biro 
Dimension. " 
Diminish, o.a. 
= (een m 
Difninish, on. 
Diminution. 
Diminutive. 
Piminubve. ad 
Diminutiveness. 
Dimity (sort of white 
pin, dde 
Dimnéss (f colour). 


of sight. 
Dimple. 
Dimpled, ad, 

















TERBASSIER; 
‚PIOCHEUR, 

Fouille. 

Pleine de dignité. 

‘Honorer (def. 

DIGNITAIRE, 


Digni 
Faire une digression. 
Pigreasion. 
Delabree, 
Ditapidation ; vira- 
WEMENT. 
Ditatation. 


Be dilater. 
S'étendre sur. 





Texter. 
Negligent-e ; lente. 
Dilatoire. 
DILEMME. 
Alternative. 

Di 


Délayer [de]. 
DLATEMENT, itu. 
Obseur-; sombre. 
Bladi 





Amoindrir, 


Diminuer. 
Diminution. 
DIMINUTIF, 
Fete; minime. , 
Petitesse ; exiguité, 
B. 





Ohscurément. 

Obscurité ; couleur 
terme, 

Fuiblesse de la vue. 

Fossette. 








À fossettes. 





‘Ausgraben. 
Anais. 

Verdauen. 
Papinlanischer Torr. 
Verdaulichkeit, 
Verdaulich. 





Verdünhenfmit,äst.). 

/erdamı 

Verdünnung. 

Dunkel. 

Trübe. 

Yerdunkeln. 

Sich veräinstern. 

Vermnindern, 
ermindera, 

Verkleinern. 


Abnehmen. 
en 
is 
HE 





15 Dire. 








Dinner, To be at. 
Dinner, To sit down 





Dip {into}, ea, 
Dip, en. 

Dip into a book, To. 
Diphtheria. 
Diphthong. 
Diploma, 
Diplo 


Diplomate, 
TR ot 
































GERÄUSCH. 

Betäuben. 

‚Oft wiederholen. 
Donner à diner a, | Sen. 

essen. 

Diner de or avec. Luce.) essen. 
Diner, eu pitte; être | Zum MITTAGESSEN 
pitvitee a diner, — | eingelnden sein. 

IN UR USE. TEN DE Jee 
Buurr de cloches, | Kui NGRLANG, 
Obseurité; cower | Trabe Farbe. 

me, 

Sombre; sale. Trübe, 

IP ECTOE, SVEINESAAT. 

Salle à manger, SPEISEZDIMER, 

Diven, JUTTAGESSEN. 

Être à table, Bei Tiscux sein, 

Se mettre à fable, | Sichzu Tıscu setzen. 

Cloche aa vixen, | Tiarhglocke, 

Heure du DInen, Ewenastunde. 

Dixen, DINER. 

Senvice de fable. | TAFELSERVICR. 

Table. Spriserisca, 

Heure de nine. | Tischzeit. 

Seroante. * SCHESKTISCH, 

A force de. Vermittelst [xen.) 

Évique diocésein. | Bısc 

Diocésain-e. Dipcesan ; zu einem, 
SrreNGhixehorend 

Diocèse. Düöcene ; SÉRENGEL. 

Dronauk, Drowdna. 

Puonayo: | EINTAUCHEN, 

Chandeiteitnbaguette Gezoxenes LÄCHTT. 

Inelinaison, Neigung, 

Dépression. AnsraxD des scheiı 
baren  Honızaxıs 
vom wirkliehen. 

Plonger (dans); Tauchen in (aec.]- 

tremper. | 
per. 


area irae. | En, Latein ‘duvet 


Angie couennense. | Diphiheriies Bräune 
Diphthongue. Dirurnong; DOrELe 
VOCAL, 
pr DIPLON, 
Pinlomaite. 
Diplomatisch, 
DIVLOMAT. 





rat ca 
Chater (de Hahn (ru, mon} 
Gt ia pO os 


Indiquer le cuzany. | Deu Weo zeigen. 
Porter son attention | Die Aufmerksamkeit 








sur, lenken auf [nce, 
À l'adresse de. Adressirt an (nce, 
Direction; suns, Richtung. 
5 onbur. | Brent. 
ira. | dre. 
Direction, Richtung. 
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En sexs inverse, Inentgegengesetater 


muse | Ae 
Directement 


t. 
Bifiner tout de | Baglien. 
Dinecreun-trice, DIREKTOR, VORSTE- 


HER-in. 
Poste de vinzcreun. | DIRECTORIALAMT. 
ANNUAIRE. ADRESSBUCH. 


Dınxcroree, 
ui dirige. 
XIE. 


Affreusement. 
Cnranr funébre. 


Pape. 
Salete; erasse, 
Rowe ; crote. 
Décrotter, 
Décrasser. 
Montrer Ia saleté. 
Saleınent,, 
Bassoment, 
Sate. 


Sale; malpropre. 
ale 
Crotice. 

Salır. 

Crotter. 


Souiller, 
Faire sule. 


SALIoAUDe. 
Vilain town, 


QUVRAGE sale. 
Vilain roux. 





Incapacité, 
Rendreincapable(de) | Unfähig machen, 
Mettre hors de Kampfintaing 





NaCuTHEIL. 





Disuih Avoir de tusivas- | Den Nacmrmst, 
Wwantaze," voir le Dsavas | Den Nac 
Tauourunicra, |» TAGK de. “haben. 
pianivuniageous, | Desavantageux-ewse, | Nachtheilig. 
Ditivantageously, | Désavantageuse- | Nachthellig, 


pot 
ikafetenttowarde), | disposéetuove). | Abgeneat at, with: 











au 

Disaffection. PS 

Disagre Nicht "übereibstii- 
ee: ACCORD. RCA 

— = quarrel 8e brouillen reiten. 

band or | Fare’mal hy ne con. | Kana (da 
food). venir pas. \ 3 SR ETS 

Dinazroo in opinion | étre pas de Vavis venons Ar 
with, To. RU 





Disagrécable, adj, Desigréable, 


Disapprobation. 
roval. 


Disapprov 
Disarm tit. and i) 
Disarrangement. 
Disarray. 


Disastrous, adj. 

Disastro ‚ade. 

Disavow, v.a. 
vowal. 


Disband, va. 
Disbar, 0.4. 


( ng). er set- 
tling a debt). 
(of a duty). 
(of a prisoner). 
(of a servant or 
soldier). 
—— (from wound). 
Discharge (cargo, &c.). 
(debt). [v.a. 
(duty). 
—— (prisoner). 
— (servant or 
soldier). 
Disch: (from 
wound), 0.2. 
Disciple. 

















Discipline. 
Discipline, v.a, 
Disclaim, v.a. 
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DÉSAGRÉMENT. Unannehmlichkeit. 
Désagréablement. Unangenehm. 
DESACCORD. Verschi 
Brouillerie. Misshelligkett. 
Rejeter; refuser. Verwerfe 
Defense. VERBOT. 
Disparattre Verschwinden. 
Disparition. VERSCHWINDEN. 
Desappointer. Täuschen. 
DESAPPOINTEMENT. Getäuschte Haf- 

nung. 
Désapprobation. Missbilligung. 
Désapprobation. Misabilligung. 
Désapprouver [de]. Missbilligen (acc.]. 
Désarmer. Entwaffnen. 
DESARMEMENT. Entwaffnung. 
DÉRANGEMENT. Unoranung. 
DESARROI. Unordnung. 
DESASTRE. UNGLUCK. 
Désastreux-euse. Unglücklich. 
Désastreusement. Unglücklich. 
Désavouer. Verläugnen, 
DÉSAVEU. "erläugnung. 
Licencier. Verabschieden. 
Se disperser. Auseinander gehon. 
LICENCIEMENT. Entlassung. 
er du TABLEAU | Einen ADVOCATEN 
(des AVOCATS). seines AMTS ent- 
setzen. 
Incrédulité ; MANQUE | UNGLAUBF. 
de foi. oe oe 
Ne pas croire. Nicht glauben. 
INCREDULE, and fem. | UNGLAUBIG-ERB-€, 
Décharger. Entladen. . 
Débarrasser ; sou- Sein GEMUTH erleich- 
er. rn. 
Débourser. *Ausgeben. 
DÉBOURSEMENT. Ausgabe. 
DEBOURSES (plur.). Auslagen (plur.). 
DISQUE. Scheibe. 
Renvoyer ; rejeter. Verwerfen. 
Discerner. Unterscheiden. 
JUGE; CONNAISSEUR- | KENNER-in, 
euse. 
Perceptible. Sichtbar. 
Judicieux-euse Scharfsichtig. 
DISCERNEMENT. Beurtheilungskraft. 
Décharge. Ausladung. 
ACQUITTEMENT. Bezahlung. 
Quittance. Quittung. 
ACCOMPLISSEMENT. Erfüllung. 
ÉLARGISSEMENT. Befreiung. 
CONGE; RENVOI. Entlassung. 
Suppuration. AUSFLUSS. 
Décharger. Entladen. 
Acquitter. *Abzahlen. 
Reınplir. Erfüllen. 
Elargir. Befreien. 
Congédier ; renvoyer. | Entlassen. 
Suppurer. Eitern. 
DISCIPLE. NACHYOLGER AN. 
Personne stricte sur | Strenger 'LUCHT- 
la discipline. MASTER. 
Discipline. Disciplin. 
Discipliner. Ziehen. 
Desavouer. Verlaugnen. 


yw 


Disconnect, vi, 
Disconsolate, adj. 
Disconsolately, «ito. 
Disconient,, ", 
'ontented, adj. 
Discontentediy, ade. | 


Discontinuance. 
‘Discontinue, r. 
Discontinue’ a sub- 
seription to... 
newspaper, 85> 
‘onl 

‘Discontinuous, adj. 


(in music). 
‘Diseordance. 
Discordant, adj. 
Discount. 

Discount, na. 
Discountenance, ba. 
Discounter. 
Discourage, ot. 
Discourageinent, 
Discouraging, wij. 
Discourse. 
Discourse fon}, en. 
Discourteous, au. 
Discourteously, ado, 
Discourtesy. 
Discover, vu. 
Discoverable, aclj. 


Discoverer. 
Discovery. 
Diseredit. 





















Discreet, adj. 

Discrectiy, ado. 
Iiscrepanty. 

PTE ontradic- 











= free choice). 
Discretion, To use 
one’s own, 


Piscroti 





| Défaite ; dérout 
| INCONVENIENT; gene. 


‘ranger. 
DÉRANGEMENT. 
Déconcerter. 


Désunir, 

! Tnconsolabte. 
Tnconsolablement. 

MÉCONTENTEMENT. 

| Mécontente. 

‘Aveo MÉCONTENTE 
MENT, 

| Blacontinuation. 

Discontinuer. 
Be désabonner 





Discontinue. 
Discorde. 
Dissonnance. 
Discordance. 
Discordante. 
Escomrre: remise, 





ESCOMITEUR. 
Décourager. 
DécouraGrsrenT, 
Décourageant-e 
Discos, 

Discourir [de or sur]. 
Diseourtois-. 
Diseourtoisement. 
Discourtoisie. 
Découvrir, 

Qui peut étre deeon- 


i qui d'a découvert. 

couverte. 

| Discréprr: honte, 
Ne pas croire, 


‘Déshonorer. 
| Décréditer. 








Eniparbung. 
i Enttirbons. 
à Sich entfärben. 
i 

Fntrarbt, 
ı Gänglich schlagen. 
RE 








DISCONTO. 
Discontiren. 
Entmut 
DISCONTIRER. 
‘Entmuthigen. 


Entmutl 
Entutl 
VORTEAG. 
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Discriminating De bon suczmenT. | Urtheilsfähig. 
(pers), ad) i 

Discrimination. DIScERNEMENT. ScHARTSINN, 

Discrowned, adj. | Decouronné-e. Ex... (e.g, Kiss, 
Vague ng 

; décousue. | Weitla 
Yan |D’%nemamtrede: | Weisung. 

Décounse Weitäuggkei 

Discursiveness. écouru. re 3 

Discuss, a. Discuter. | Reseda 

Discussion. Discussion. 2 3 

Disquin. Diva; Mérms. | Ferachtung. 

Disdain, 8.4. Dedaigner; mepriser. | Yerachten, 


Befreien (von, dat. 

















Deméier. | 
Depetrer (de). i 
DMÉLEMERT. Entoirreng. 
faire perdre Eines ANseacenes 
Do a berauben. 
Disestablich (0 Separordoirsrar. | Trennen (vomsraan). 
Church), 6.0. 
Disostoern. Méseatime, Geringuchitzung. 
Défaveur. Cnpunee. 
Dehzurer. Enfstellen. 
Bunımınsmmsn; | Eniteltung, 
EPA 
priver de ses veiyr | Der VORRECHTE, 
LACES. Derauben., 
Prlcallön doses | Enfziehung der 
pesirede rendre, | yAunspelen 
Before ende, | 
Dihorden, Ungnade. 
Honte. Schande. 
Deshonorer. Entehren. 
Bure en penitence, | In Ungnade sein. 
vi Bre en disgrdce, | Tu Ungnade sein. 
(ale nier, rdc ine 
x 
Discraceful, aij. | Honteux-ewe. 
Disgracetully, adv. Honteusement. 
Discracetulnéss. mominie. 
Disguise. GUISENENT; . 
Disguise, In. 
= wentimenta). | be 
Disgust. + [Dee 
Diagust, 0. Dégonter. Ärger ; sch oxen, 


vor dat. 
Disgusted with, Tobe Etre dégonté-e de. | Sich Ar Wet 


id ; 
Dig EEE with Fo be Prendre un ptooura. | Einen Éeuuvavenen 
Zu Dégoñtante. Rae. 





we 
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Disgustingly, ado. | Diungmaniredegot- | Ekolhaft, 
Dish. Prat, chase 
= tp oo om | ats, GERICHT. 
== Prar à couveezx, | Zugedeckte Sens 
Din tres” Dresser; servir. ten. 
Dish-cloth, ‘Toncuon. WISCHTUCH. 
— over. Couvencix de run; | 801 EC! 
Dishearten, ‘dcsoler. | Entmuthigen. 
Disheartened, adj. ieses- . 
Disheartening, adj. | Déoouraeant; Entmuthigend. 
solant-e, 
Dishevel, 0.0, Mettre en visonver : | Zerzausen, 
écheveler. 
Diebeveled fate, | Eehevelee. Satan 
Piles ed 4 Malte m Unredlich. * 
onest, ad Malhom 
Dishonestly. ade, | Malhonmetement. | Unrodlieh: 
Dishonesty. Mathounetete. Unredlichkeit, 
Dishonour. DÉSUONNEUR. Schande. 
Dishonour, 2.8. Déshonorer. Entebren. 
(wohcaus), | No mas faire Aonneur | Nicht Boniriren 
Dishonour a bill, To. | L un | Einen Wxca, 
our ase protester un | Bin sR 
Dishonoumbleipers), | Sens Hören. mo 
—— (things). Deshonorant-e. ‘Schandlich, 
Dishonoursbly, ade, Dine mantere, Schandlich: 
mOrante, 
Disinolination, Aversion. | Abneigung. 
Disinoline (to), a. | Éloigner (de). | Abgonelst mack 
Disinfect, 0.0. Désinfecter. | patate. 
Disinfectant. DÉSINFEGTANT. DÉSINFIOLRUR 
Disinfection. 
Disingenuous, adj. 
Disingenuously, ade. 
Disinherit, 0, 
Disinter, .a. 


Disinterested, aj. 
Disinterestedly, ade. 


Disinterestedness, 
Disinterment, 


Dislike (for), 


Dislike, v.a. 
Dialike to (person), To 


piocata o a. 
Dislodge. 
ne. 
mn 


REX, ade, 





MEST 
DÉSINTÉLESSEMENT. 
Exhumation, | 





Décousu-e: sanseuife, 
Dégour (pour): aver. 
sion (pour). 


Ne pas almer. 
Prebdre..en érersion. 


Disloquer; démettre. 
epson faire sortir 








Deloger. 
Déloyal-e; mfidèle. 
Belorabe; ingle 
Mabiement. 








ion. 
Tristement 





Dism. 

Dismantle (a fortress), 
va. 

(& house). 


(a ship). 
‚va. 








Dismay, 0.4. 


Dismember, t.a. 
Dismemberment. 
Dismiss, v.a. 

(a servant). 
(a matter). 

- (a thought). 


(of servant). 
Dismount, v.a. 
Dismount, v.n. 


Disobedience. __ 
Disobedient, adj 
Disobodienty, a adv. 

















ess). 
Disorder, To throw 


Disordered, adj, 
cal ig eu ray). 
Disorganisation. 
Disorganise, v.a. 
Disown, v.a. 
Disparage (= under- 
value), v.a. 
(= cry down). 
Disparagemont 
Disparagingly, a 








adv. 


ately adj. 
Dispassion 


‚adv. 


Dispel, 2.0. 


ale on (= 
exemption). 

— (= system 0 
rule). . 





mse, 0 
(medicines). 
— with. 
Dispenser. 

nsing (of medi- 


es). 
Dispensing Chemist. 
—— power. 
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Demanteler. 


Bouleverser ; fermer. 


Dégréer. 

Démater. 

EFFRot. 

Epouvanter; con- 
sterner. 

Demembrer. 

DEMEMBREMENT, 

Renvoyer. 

Congédier. 


Quitter; abandonner. 


Chasser. 
RENVOI. 
CONGE. 
Démonter. 
Descendre (de 
CHEVAL). 
Désobéissance. 
Désobéissant-e. 
Avec désobéissance. 
Désobéir à. 
Désobliger. 


Désobligeant-e. 
Désobligeamment. 
DÉSORDRE. 
Maladie. 
Déranger. 


Dérangé-e. 

En DESORDRE. 
Désordonné-e. 
Désorganisation. 
Désorganiser. 
Desavouer ; nier. 
Dénigrer ; déprécier. 


Ravaler. 

DENIGREMENT. 

Méprisant-e. 

AveC DÉNIGREMENT. 

Disparité. 

Calme ; impartial-e. 

Sans passion ; avec 
CALME. 

Dissiper ; chasser. 

DISPENSAIRE. 

Dispense. 


REGIME. 


Distribuer. 
Préparer. 


Disp. 


Schleifen. 

*A bschliessen (= shut 
up). 

*Abtakeln. 

Entmasten. 


SCHRECKEN. 
Erschrecken. 


Zergliedern. 
Zergliederung, 
‘ntlassen. 
Entlassen. 
Fahren lassen. 
Fahren lassen. 
Entlassung. 
Entlassung. 
Zerlegen. 
*A bsteigen. 


UNGEHORSAM. 

Ungehorsam. 

Ungehorsam. 

Nicht gehorchen. 
Ungefallig sein (dat. 


Ungefallig. 
Ungefal 

Have pol 
Unpässlichkeit. 

In ou nordnung brin- 


ordentlich. 
Unordentlich. 
Unruhig. 
Desorganisation. 
Desorganisiren. 
Verläugnen. 


*Geringschätzen. 


*Heruntersetzen. 
Geringschätzung. 
Geringschätzend. 
geringschätzend. 
Ungleichheit. 
Gelassen. 
Gelassen. 


Zerstreuen. 
Armenapotheke. 
Dispensation. 
REGIMENT. 


*Austheilen, 


ereiten. 
Se dispenser de; se | Sich _ ülspensiren von 


asser 
DISPE NSATEU B-trice. 
Préparation. 


PHARMACIEN. 
Droit de dispense. 


Be disperser ; ; se 


Se fisel per 


Dispersion 
Décourager. 
Découragé-e. 
Décourageant-e. 
Déplacer. 
DEPLACEMENT. 


| AUSTHEILER-in. 
ereitung. 


DRoGvlst. 
Dispensirende Gewal: 
Zerstreuen. 

Sich zerstreuen. 


Zerstreuung. 
Entmuthigen. 
Entmuthigt. 
Entmuthigend, 
Versetzen. 
Verseteung 


Disp. 


Display (= show). 
BSD (ras na 
— ne, 

Display of, To makes, 
Dieplonse va, 
Displeased (with), 
Displeasins to, al. 


Displeasure. 
Disport one'aself, To. 


Disposable, adj. 
Dispos, 

(of property). 
(hy sale) 




















Beret, 
Disrobe, r.a. À 


Disrul tion, 
‘Dissutistuction{with), 


Disatisted (with), 
pee 
PE em 


Disseminate, v.a. 
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Parade; #ratacn, 
Exposer ; étaler, 
Etaler. 

Faire de, 


Depialro &: 
| Mécontente de. 





Porter à. 
Ke débarrasser de. 
Vendre. 
Disposé-e: porté-e. 
Bien intentionnd-e, 
Disposition. 
CARACTÈRE. 
Déposséder ; expro- 
prier. 
Rernocnz; BLÂME, 
Réputation: 
Disproportion, 


Disproportionné-e. 


Réfuter. 
Disruranre: ADVER- 
Sara», and Om. 
Discussions bani 
Ralsonneuteu 
Dispute. 
Disputer. 
Hendre incapable de. 
mére incapable de, 
Inguictude. 
Indwieter. 
Fruietanie, 
Tnauidtude 
Dikertaion, 
Neger; migeon- 
‘vale, 
DEGOOT (pour). 


De mauvais répute- 
Déshonorante. 
Honteusement 

| Discatorr; ésnox- 

NEUR, 

1 MaNavE de RESPRCE, 
ner 
Frespeetueusenient. 

Dehabiler. 

Rupture. 

Mivcowrewrescext 


(de). 
| Mccontente [de]. 





























Diss. 


GEPRANGE. 
*Ausstellen, 


Bit dat) prunken, 
Mise at 
Unzumneden (ult, 
dat.) 


Misfallig (dat. 
MISSFALLE 
Bich belustigei 


Disponible. 
Disposition. 
Verfügung. 
VERKAUT, 
*Anoränen. 





Verfagen über tice). 
Verkaufen. 
Wouionen, 

tion. 
Ferttoiben (aoe). 


Widerie 
Pete 
NI. 
‘Unverhialtntas- 
wideriese 
legen. 
Srakırnadn. 
tation. 
Big, 
Braun. 
LATE 
Hotel. 
Unfahig machen. 
Unrunes 
Beunruhigen, 
Beunrahigend. 
Unruhe. : 
Abhandlung. 
Vernachläsipung. 
vernachlässigen, 


WIDERWILLEN 





Diss. 


Dissemination. 
Disseminator. 
Dissension. 





in religion). 
Dison tee vn. 


Dissenter. 
Dissentient. 
Dissentient, adj. 
Dissent 
Disse 


ulati ion 
Dissipate (= scatter), 


Dissipate, vn. 
Dissipated, adj 


Dissolve, v.a. 
Dissolve [into], 2.1. 


Dissonance. | 
Dissonant, ad). 
I , 0. 


Dissuasion. 
Dissuasive. 


Distaff. 

Distance. 

(= remoteness | 
of situation). 


Distance, 0.0. 


Distance, At a. 
Distance, In the. 
Distance, Tokeepata. 


Distant, adj. 
—— (manner). 
Distant relations. 








view. 
Distantly connected. 


Distaste. | 

Distasteful [to], adj. 

Distem (in ani- 
als). 


paint). 
Distemper (= paint), 


Distond (med), 0.4. 
Dotnet 
Distiller 

Distillery. 


——— (= 
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Dissémination. 

PROPAGATEUR. 
ension. 

DISSENTIMENT. 


SCHISME. 
Differer [de]. 


DiIsSIDENT-e, 
OPPOSANT-€. 
Opposant-e. 


Dissident-e. 

_| Scharen. 
Dissemblable [à]. 
Dissemblance. 
Dissimulation. 
Dissiper. 


Se dissiper. 
Dissipé-e. 
Dissipation. 
Désassocier [de]. 
Dissolu-e, 
Dissolution. 
Soluble. 
Dissoudre. 
Fondre [en]. 


Dissonnance. 
Dissonnant-e. 
Dissuader [de]. 


Dissuasion. 
MOYEN de dissuasion. 
enoutlle. 
istance. 
| ÉLOIGNEMENT : LOIN- , 
TAIN. 
Distance polaire. 
Laisser en ARRIÈRE ; 
distancer. 
distance. 


Dans le LOINTAIN. 
Tenir a distance. 


Distant-e. 
Réservé-e. 
PARENTS éloignés. 


LOINTAIN. 


D'une parenté Cloi- 


gnée 
DEcoûr. 
Désagréable [à]. 
Maladie. 


Détrempe. 
Peindre en détrempe. 


Détendre; dilater. 
Distiller [de]. 
Distillation. 

DISTI TEUR-frice. 
Distil 

Distincte. 
Distinction. 
Distinction. 
Distinctif-ve. 


Dist. 


Verbreitung. 
VERBREITER-in. 


neinigkeit. 
Meinungaverschieden- 


S' eng 
*Abwroichen 


N Gat NrORNIST. 
ANDERSMEINENDER. 
Verschiedener Mein- 


ung. 
Non-conformistisch. 
Abhandlung. 
Trennen. 
Ungleichartig. 
Ungleichheit. 
Verstellung. 
Zerstreuen. 


[von, 


Sich zerstreuen. 

Liederlich. 

| Liederliches LEBEN. 
Trennen [von, dat]. 

| atone rend. 


Peper 
*Auflösen. 
Sich *auflösen [in, 
acc.]. 
ssklingen 
*Abrathen 


SPINNROCKEN. 
Entfernung. 
| Entfernung. 


" Poldistanz. 
‚ Hinter sich zurück 


| Von n Weitem. 
‚In der Enifernun 


| IV ons sich en tfornthal- 


| Entfernt. 


Entfernte VER- 

| WANDTE (plur.). 
Weite Aussicht. 

Entfernt verwandt. 











WIDERWILLE. 

Unangenehm _[dat. 
without prep.]. 

Krankheit. 


Temperamalerei. 
“A ls tempera ” 
malen. 
*Aufschwellen. 
Destilliren. 
Destillation. 
DESTILLATEUR. 
Brennerei. 
Deutlich. 
ahnen: 
Auazeichn 
Unierscheisend. 
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Distinctly, adv, Distinctement; cx- | Deutlich. 
Te . , 

Distinctness. etteté ; clarté. Deutlichkeit. 

Distinguish [from), v. Distinguer [de]. is semis [von, 

Distinguishable, adj. Qui peut être dis- | Unterscheidbar. 

ingué-e. 

Distinguished, adj Distingué-e. Ausgezeichnet. 

Dist: is. , . Distinctif-ve, Unterscheidend, 

Distort, v.a Distordre. Verdrehen. 

Distorted, adj Distors-e. Verdreht. 

Distortion Distorsion. Verdrehung. 

Distract, v.a. *Ablenken. 

(the mind). Rendre re fou, Jolle. Verrückt machen. 
Distracted, adj. Fou, folle. Verrückt. 
Distracted, To be. Être éperdu-e. Verrückt sein. 
Distracting, adj. Qui it perdre la | Störend. 
Distraction (= inter- Distraction. Zerstreuung. 

ruption). 
Distraction, To drive | Faire perdre la féfe à. | Zum WAHNSINN brin- 
gen. 

Distrain, 0.0. Saisir. *Einziehen. 
Distraint. Saisie. BESCHLAG. 
Distress. Détresse. JAMMER. 

— (in law). Saisie. Beschlagnahme. 
——— (= poverty). Miser Noth. 

Distress, v. a. Affiger ; désoler. Betrüben. 

Dis Affli ce; désolé-e. Betrübt. 

—— (horse). Excéd Abgejagt. — 

[with], To alien [de]. Betrübt sein [über, 
acc.]. 
Distressing, adj. Affligeant-e. Betrübend. 
Distribute, v.a. Distribuer (a); ré- | Vertheilen. 
artir 
—— (type). Distribuer. , *Ablegen. 
Distributer. DISTRIBUTEUR-rICE, AUSTHEILER-in. 
Distribution. Distribution. Austheilung. 
District. DISTRICT; QUARTIER | DISTRICT. 
(d’une ville); con- 
u trée a’ un PAYS). 
District visitor. Dame de charité. Armenbesucherin. 
Distrust. Défiance. MISSTRAUEN. 
(= suspicion). Meflance. VERDACHT. 
Se défier de. Misstrauen. 
—— (= suspect). Se méfier de. Im VERDACHT haben. 
Distrustful, adj. éfiant-e. Misstrauisch [gegen, 
acc.]. 
(suspicious). Méfiant-e. Misstrauisch [gegen, 
acc. 
Distrustfully, adv. Avec déflance, Misstrauisch. 

(suspiciously). Avec méfiance. Misstrauisch. 

Disturb, v.a. Déra Stören. 
—— (= make un- Troub er L'ESPRIT à, | Beunruhigen. 
easy). 
Disturbance. TROUBLE; DERANGE- | Storung. 
MENT. 
—— (= riot). meule. AUFRUHR. 
(medical). DESORDRE. Störung. 
Disturbed, ad Troublé-e. Gest 
Disturber. PERTURBATEUR-{rice. | STORER-in. 
Disunion Desunion. Zwietracht, 
Disunite, v.a Désunir. Trennen. 
Disunite, v.n Se désunir. *A useinandergehen, 
use. Désuétude ; NON- Ungebräuchlichkeit. 
USAGE 
Disuse, v.a Cesser de faire usAGE | Nicht mehr ge- 
e. brauchen. 
Disused, adj Inusité-e. Ungebrauchlich. 
teh. Fossé. RABEN. 
Ditto, ade. Idem; dito. 
Ditty, Chansonnette. enonen. 















































Diur. 169 Do. 
Diurnal, adj. Diurne. Täglich 

Dive. PLONGEON. TAUCHEN, 

Dive [into], v.n. Plonger (dans). Tauchen (unter, acc.]. 
Diver. PLONGEUR. TAUCHER. 

(= bird). PLONGEON. EISTAUCHER, 
Diverge, v.n. Diverger [de]. *A bweichenvon [dat.] 
Divergence. Divergence. AVSHINA A AN DER- 

J 
Divergent, ad, Divergent-e, Auseinanderlaufend. 
Diverse adj. Verschieden. 
Diversified, adj. Diversifié-e; variée. Mannigfaltig. 
Diversify, v.a. Diversifier. Vermannigfaltigen. 
Diversion. Diversion. Ablenkung. 
(= amuso- DIVERTISSEMENT ; ! ZELITVERTREIB. 

ment). distraction. 

versity. Diversité. Wannipfaltigkeit. 
Divert (= amuse), v.a. | Divertir. Belust 

from. _ Détourner de. | *Ablen en ‘yon{dat.!. 
Diverting, adj. Divertissant-e. Belustigend. 
Divest, v.a. Dépouiller [de]. Berauben (gen. with- 

out prep. 

Divest one’s self of, | Se dépouiller de. Sich los machen (gen. 

To (of liabi | without prep. } 
Divest one 8 Sr of, | Se dépouiller de. *Ablegen. 

To (of clothing). 

-0.a Diviser. Theilen. 

— (= share out). | Partager. Vertheilen. 
Divide, v.n. Se séparer. Sich trennen. 

(= vote). Aller: aux voir. *Abstimmen. 
Dividend. DIVIDENDE. . Dividende. 

, Unclaimed. DIVIDENDE arriéré. Bückständige Divi- 

Fe arithmetic). | DIVIDENDE. DIVIDEND, 
Dividing, adj. De division. Trennend. 

Divine. THEOLOGIEN. THEOLOG. 
Divine, ad. Divin-e., Gôttlich. 
Divine (= get), v.a. | Deviner. Errathen 
Pressentir. Ahnen. 
Divinely. 1070000 Divinement. Göttlich. 
Diving (= the opera- | PLONGEMENT. TAUCHEN, 
Diving: Cloche à PLONGEUR. | Taucherglocke. 
Divin ty. Divinité. Gottheit. 

(the study). logie. Theologie. 
Divisibility. Divisibilite. Theilbarkeit. 
Divisible, adj. Divisible. Theilbar. 

Division (act of). PARTAGE. Theilun 
(of of opinion). Difference. Uneinig eil. 
Division. Division. 
Cire) 
——, Simple. Division des NOMBRES | Einfache Divis'on. 
entiers. 
——-, Compound. Division complexe. Zusam mengesetate 
vision. 
Divisional, adj. De division. Zu der Division 
gehörig. 
Divisor. DIvVISEUR. Divisor. 
Divorce. DIVORCE, Ehescheidung. 
Divorce, v.a Divorcer. Scheiden. 
Divorced, adj Divorcé-e. Geschieden, 
, 0.0 Divu ., Verbreiten. 
Dizziness. VERTIGE; ÉBLOUISSE- | SCHWINDEL. 
MENT. 
, Ebloui-e; étourdi-e. | Schwindelig. 
(height). Vertigineux-euse. Schwindelnd. 
a. Faire Thun; machen, 
—— (= cheat). Mettre dedans, trügen. 
—— (= cook). Cuire. ochen. 
(= a servic Rendre. Erweisen : leisten. 
ain. Refaire. Wieder thun. 
— it again Recommeneer. Wieder tnun. 
away with Abolir ; supprimer. *Abachaften. 





Do. 


Do over [with] 
(paint). D. 
up (a parce 
—— up (= fold). 
up (= renew). 








—— up (= fatigue a 
person 
— without, 


Do (in health), ven. 
(= suit). 








(= suffice). 
= complete). 
well (in busi- 
ness 
Done pe: To be 
(= spoilt). 
Done with, To have. 


Done with it, To have. 











(= stop money, 
allowance), 

Dock-due. 

-yard. 

Docket, v.a. 





Doctor. 

—— (= med. man). 
Doctor, v.a. 

Doctor one’s self, To. 
Doctrinal, adj. 


Doctrinally, adv. 
Doctrine. 


Document. 
Documentary, adj 
Dodge (= trick). 

Dodge = avoid), v.a. 


Dour. 
Doff, v.a. 


— (= andiron). 
, House. 
Dog, 0.0. 








a (plur.) 
— ur.) 
Eh, ? 


-kennel. 
—— -Latin. 
-rose (tree) . 
—— -rose (flower). 
-violet. 
— -watch . 

ood. 
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Enduire (de]. 


Empaqueter. 

Remettre a neuf; 
réparer. 

Ereinter. 


Se passer de. 


Se porter. 
Convenir; faire 

l'affaire. 
Suffire. 


Faire bien ses afaires. 
Etre fini-e. 

Navoir plus BESOIN 
En à finir ; en avoir 


pocile. 

Docilite. 

BASSIN ; DOCK. 
BANC des PREVENUS. 


Oseilie sauvage. 
BASSIN de RADOUB. 
Dock flottant. 
BASSIN à FLOT. 
Mettre aux DOCKS. 
Retrancher ; 

écou , 
DROIT de BASSIN. 
ARSENAL de Marine. 


Etiqueter. 


DoCTEUR. 
MÉDECIN. ' 
Medicamenter. 


ver. 

Daine ; chevrelte. 

FAISEUR-euse. 

Öter. 

CHIEN. 

CHENET. 

CHIEN de garde. 

Suivre à la piste; 
guetter. 

DOG-CAR?, 

Canicule (sing ) 

SQUALE ; CHIEN 
mer. 

CHENIL, 

LATIN de cuisine. 

ÉGLANTIER. 


de 


lantine. 
tolette de CHIEN. 
Petits QUARTS (plur.). 
Cornouiller 


Dog. 


Oberst treichen [mit, 


Packen. 
Falten. 
Erneuern. 


Erschopfen. 


Entbehren face. .With- 
out prep. 

Sich befinden. 

Passen. 


Genügen. 
Beendigen. 
(dat.) gut. 


Es 
isis impersonal). 
Verdorben sein. 


Fertig sein mit [dat.]. 
Von ... (dat.] genug 
haben. 8 


Gele 
Gelohrig, 
Docke. 
Schranke. 


AMPFERKRAUT. 
Trockendoctke. 
Schwimdocke, 
BINNENHAFEN. 


en. 
*Abkürzen. 


DOCKENG ELD. 
SEEMAGAZIN 
Mit einer Adresse 
versehen. 
R. 


ARZT. 

Curiren. 

Sich curiren. 

Le ‚zur Lehre 


gehörig 
Lehre betreffend. 
Lehre 


DOCUMENT. 
Urkundlich. 
KUNSTGRIFF, 
*Ausweichen. 
Hindin. 
THÂTER-iN. 
*Abnehmen. 
HUND. 
FEUERBOCK. 
HAUSHUND. 
*Nachspüren. 


JAGDWAGEN. 
HUNDSTAGE ( plur.) 
SEEHUND. 


Hundehiitte. 
KUCHENLATEIN. 
Wilder ROSENSTRAUCNH. 
Wilde Rose 

Wildes VEILCHEN. 


Hundswac. 
KORNFLKIRSCH- 
BAUMHOLZ. 












































Dos. an Door. 
eur tn book. | Gomes ru. ESELSONR, 
Beet Sarak Corn. Voll ESELSOHREN 
Doe's meat Mov; anars our). | UN BÉrurrE. 

Doge (of Venice). Do. “| Door, 
Dossed, ad. Obstiné-e. Halsstarrig. 
Dosgrel. Mauvais veus (plur.). | Kxırrkumei. 
Be, (Me. [Rex 
ad, atian ormatisch. 
Dosmatlealy ade, aiquement. | Dosmatisch, 
Dogmatism, Oanacriun dogme | Gebieterischer Tox. 
Dogmatio (on), en. | Dosmniiser (sur). | Dosmatisiren Cader, 
Dogmatist, Docmantsre. Dociarieen. 
Doily. Serviette de nesstur, | SERVIETICHEN, 
Doluss (stu, Fars; actions (plur). | Handlungen (nurs. 
Dow; zumäne., Austheitung ; Gabe. 
Ba ont, e Distitbuer chiche- | Kang *auathellen. 
ment. 
Doleral. ai. Triste; plaintit-re. | Kiaghien. 
Dolehilly, av. Tristement: piin- | Klon, 
üvement. 
Polerunen, Trintesse. Trauriokelt, 
Doll'shonse, Matton de poupée. iUiwnavs, 
Dollar, Lan, Doutan, 
Dolphin, Daven, Devens, 
Doit. Benet: cruche. Touran, 
Domain, DOMAINE, Done. 
Dome. Dôme. 
Domestic (= servant). | Dowssniave, and | Dinastuore, 
Domestic, au. Domestique. 1Täustich. 
Domesticate, oa. | Domestiquer. Häuslich machen. 
Domestieated" pers, | Casanieriere Häuslich. 
animal). Domestique. Zahm, 
Domicile DOMICILE. DOMICIL. 
Domteiled, ad. Domiellice. Ansassig. 
‘Domiciliary visit... | Pinte domieitinire. | Haussuchung, 
‘Dominant, ad. Herrschend. 
Domination. Herrachan. 
nisiren, 
Imperleux-euse. lerrisch. 
Dominieain-e. Dominicaner.. 
DOMIXICAIN. DOMIRICANER. 
Domin Dominicanerin. 
Herrschaft, 
Brats (pl); zurıne. | REICH, 
Don (Spas. Dox Bow? 
Don (= puron),r.a, | Mettre: revétir, “Anziehen. 
Donation. Dox; donation (law), | Schenkung’; Gabe. 
Donkey. Awe: bourrique. Esrı-in. 
Donkey-Arlver, -boy. | Antes. EskcrRkmER, 
“engine, Machine @atimenta- | Kleine Damppmas- 
— race. Course d'Anrs. BEST errREN. 
— ride. Promenade à âne. | Bseunirr, 
Donor. Donarnuntrice. Grninin 
Doom. Avararent; sentence. | URTHELL. 
‘Doom [to], 0.0. Condamner {A} Verurtielion Lau, 
a carringe). | Portire ata 
ofa, . ran, 
Back, Porte de puaukax. \ Hinierikür. 
"Baize (padded). | Porte matelnssce, mars 





























m Dong. 
Porte à deux mar | Fligelthir, 
Porte de vevawn, thir, 
Porte de cork. A 
ed entree. Hausman: 
Eattinir, 
Laporte à côte. ‘eben an. 
Fermer porfea. | Die ‘Thar’ vor. (dat.] 
Be de port petites 
ourox de porte, : 
Conctenot,andfem.; | FORME In. 
Serrurede porte. | TItUnschnoss. 
PATLLASON. Thürmatte, 
Plaque. Namenoplitte. 
Monranr de porte, | Thuryyoston 
Dicnorzom. HR 
Porte; FOuTAIL. 
Inténeare. 
Doors, In, adv. Ti man. Zu HAUSE. 
Doors, Out of ado. | Au grand atx. Draussen, 
Doors, N mim ‘closed | À nus clos. Bel geschlossener 
ie). ir. 
we, Dorisch. 
Beason, cng | Yemen 
decane. DAGHFENSTER. 
Donrora. SouLATSAAL. 
Borsate. Backen 
Bore. Sounenvisen, 
Doser. SVerschreiben, 
Bows, Dore 
Marquer d'un Port. 
Parnemer de). Baden ont fait, dat). 
Haoïer de. Yoraritscinin (ex 
Passtonnde. É feel 
Passionnément: à a Venere. 
ponctuée. Punktirt. 
Proviens ovronarp. | MORNELE. 
BL DOPPELTE. 
FENDANT. EBENBILD; Seiten- 
wick, 
Double, 
Doubler” Verdoppeln, 
foidi. Plier en deux. Falten 
Double barrolion | Fun. dour cours. int, 
— ein Artifee ; duplicitt. | Fatacheit. 
Boubiy ae.” Doublement. ie. 
Doutes tam 
Doubt, va. Douter de. Zweifeln an (dat. 
De, Bouter. Zweifeln. 
Bout No. Sens doute. Ohne Zwzırer. 
Dupin ad. Douteuceue "| nella 
rate eue. 
ado. | Dune maniere Zweifel 
üben: 
Doubtfulness. Incertitude, Ungewissheit 
Doubtigirade. | Düne manière dwäifeihant. 
douteuse. One 
Pou . Bans à Serre. 
xe u re TRINKGELD. 
Pale, Tai. 
Yalliante. ‘Mena 
Pateuxeuoe. 


ous, Bon ay 












































Dove. 173 Draf. 
Dove. Colombe. Taube. 
, =, RAMIER. Ringeltaube. 
, . Tourterelle. . Turleltauhe. 
Dove-coloured, adj. Couleur gorge de Taubenfarbig. 
PIGEON. . 
-cote. CoLOMBIER. TAUBENSCHLAG. 
—— -tailed A queue d’aronde. Mit SCHWALBENSCH- 
(carpent.), adj. WÄNZEN zusam- 
panengefügt, 
Dover. Douvees. 
Dover. The Straits of. | Le PAs-DE-CALAIS, Der CANAL. 
Dovre-Field Moun- | Les Dofrines. ie Dovre Fjeld 
tains, The. … BERGE. 
Dowager. Douairière. Verwittwete 
(Königin, &c.]. 
Dowdy (of dress), adj. | Sombre. Dunkel, 
Down (= feathers). DuveT, FLAUM. 
—— (= hill). (adj. | Dune. HÜGEL. 
—— (= downcast), | Abattu-e; triste. Niedergeschlagen. 
(= on the A terre. Am BODEN. 
ground). 
(e9., being En BAS, Drunten. 
own-stairs). 
(ep, coming En BAS. Herab. 
own stairs). 
— (= lying down). | Etendu-e; tombc-e. | Am Bopen liegend. 
(clock, watch). | Pas remonté-e. Abgelaufen. 
—— (moon). SOUS l’HORIZON. Untergegangen. 
—— (sun). Couché. Untergegangen. 
—— (tide), adj. Bas-se. Est ist Ebbe (= the 
tide is down). 
—— (wind), adj. Apaisé-e ; tombé-e. Gelegt. 
pros going). | En baisse. Sinken (= to sink). 
to dis- En défaveur. Zurückgegaugen 
Top (= gone down). 
Down to. Jusqu'à. Bis .. . (zu, dat.; nach, 
t.: ‚an, acc. ]. 
Down to here. Jusquwici. Bis hierher. 
Down to there. Jusque là. Bis dahin. 
Down below, adv. En BAS. Unten. 
Down the river. En AVAL. Stromab. 
Down-cast, adj. Abattu-e; triste. Niedergeschlagen ; 
raurig. 
—— “hill (career), | Rétrograde. Rückwärtsgehend. 
adj. 
—— -hill, adv. En descendant. Bergab. 
Down with! bas! Weg mit! (dat.]. 
Downfall. Chute. STURZ. 
Ba (pers.), Franc, franche. Offenherzig. 
rogue) Franc, franche. Völlig. 
Dowmsieht Compl tement. Gradezu; vo. 
Downward, aay: De HAUT en BAS, Niederwärtege end. 
wards, adv. En BAS, Abwärts 
Do (in 1 time). En descendant. Herunter. 
why, . 6 DUVET. a . 
(= soft). Doux, douce Weich. 
Dowry. Dot (sound the N). Aussteuer. 
Doxology. zologie. Doxologie. 
Doze SOMME. SCHLUMMER. 
Doze, vn. Sommeiller. Schlummern. 
Doze, To have a. Faire un SOMME. Ein in SCHLÄFOHEN 
Drab-coloured, adj Gx re bel | DUTZEND, 
ra o RIs brun. ellbraun. 
also TIRAGE, ZIEHEN. 
ct ht a 
(= sketch). DESSIN. Riss: ABRISS, 
— (Lawyer’s BROUILLON. UNREINE, 
rough). ENTWURE. 









































Draf. 174 Drau. 
Draft (of soldiers). DETACHEMENT. : DETACHEMENT. 

of water (ship’s) | TIRANT d’eau. | Wassertracht. 
Draft (= sketch out), | Dessiner. | Entwerfen. 

va. 
—— (= gketch out | Rédiger. *Abfassen. 
—— off (mil.). Detacher. Detachiren. 
Drag (for vehicles). Enrayure; FREIN; | HEMMSCHUH. 
SABOT. 

—— (= net). Drague. SCHLEPPNETZ. 
Drag, To > put on the. | Enrayer. | Hemmen. 
Drag, v Traîner; tirer. Schleifen. 

(tor fish or Draguer. | Fischen. 

ings; 
(a ship its Chasser. Dreggen. 
anchor). | 

Drag, v.n Se trainer. | Home 
Drag-chain. Chaîne d’enräyure. Hema ette. 

-ne ague. zu 
Draggle, v.n Trainer dans la boue. ps NET 12 snleifen. 
Dragon. DRAGON. DRACHE. 
Dragon-fly. Libellule ; demoiselle. | Wasserjungfer. 
Dragon 8-blooû. SANG-de-DEAGON. DRACHENBLUT. 

Dragoon. DRAGON. DRAGONER. 

Drain. DRAIN. Abzugsröhre. | 
—— (agricultural). | DRAIN souterrain. Abwässerungsröhre. 
(=sewer). GOUT. | ABLAUF. 

(on human sys- | ÉPUISEMENT. Erschopfung. 
Drain, v.a. Faire écouler. | «A bleiten. 
— (= exhaust). Epuiser. Erschöpfen. 
—— (=providewith | Pourvoir de Tuyaux | Mit Abzugsröhren 
ins). d'ÉCOULEMENT. versehen. 
— (agricultural Drainer. Trockenlegen. 
— (human sys- Epuiser. Erschôpfen. 
(mines). Assécher. *Auschöpfen. 
off. Dessécher. „Abtropfe en lassen. 
Drain, v.n. S’écouler en 
Drainage (of towns). | SYSTÈME  d'ÉGOÛTS. Wasserableitung. 
— (of lands). DRAINAGE, Trockenlegung. 
Drainer (=perforated | Gourrois. Seihe. 
vessel). 
Drake. CANARD. ENTERICH. 
Dram (the weight; Drachme. Drachme. 
=1°78 Fr. gratumes). 
Dram-drinker. BuvEuR-euse. BRANNTWEIN- 
—— -drinking. ABus des liqueurs BRANNTW EIN- 
fortes. TRINKEN. 
Drama. DRAME. DRAMA. 
Dramatic, adj. Dramatique. Dramatisch. 
Dramatically, adv. Dramatiquement. Dramatisch. 
Dramatist. AUTEUR dramatique. | SCHAUSPIELDICHTER. 
Dramatise, v.a. Dramatiser, Dramatisiren. 
Drape [with], v.a. Draper [de]. Drapiren (mit, dat.). 
Draper, Linen-. MARCHAND-e de Ly INWANDHANDLER- 
nouveautés. 
——, Woollen-. MARCHAND-e 6 DRAP; Tuc CHHÄNDLER-in. 
pra PIER. Dr 
pery. aperie. aperie. 
(of a picture). Draperie. ‘| Draperie. 
——, Linen-. Nouveautés ( plur.), | WEISSW AAREN GE- 
SCHAFT. 
——, Woollen-. Etofres de lainelplur). Wollenes ZEUG. 
Drastic, adj. Drastiq ' Drastisch. 
Draught (see TMRAGH.  DIEHEN. 
“ Draft”). 
(of drink), TRAIT, | TRUNK. 
‘chemist my Potion. . TBANK, 


Drau. 





t (o 
Seah ee 
htboard 





maps). 
= 
(a tooth 











— breath, 
down. 





— down (wrath, 
forth. 
jn (= induce). 


off (liquor). 
off I (a0 diers, 


RE ao 


— out (=extract). 


ou hen). 
out (informa- 
on). 
































—— (soldiers). 
——— water [from]. 
Draw 





‘(Chimney fine). 


—— (ship’s depth of Tirer. 
water). 


—— (tea ). 
—— (with pencil), 
———— back. 
near. 
one’s self up. 








—— up (carriage) 
‚up D drawb 
Draw.briäge. 


-tube 
Drawback. — 








de, 








(= customs 
allowance). 
Drawer (of bill). 
(of table). 
(of water). 
Drawers, Pair of. 











(woman 3). 
, Chest of. 
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| COURANT d’AIR, 
AU LITRE, &c. 
Jeu de dames. 

| DAMIER, 

ı DESSINATEUR, 


rer. 
Faire traite sur. 


Décharger. 
Dresser. 

Vider. 

Dessiner. 

Arracher. 

Etirer. 

Attirer. 

Tirer à l’ECART. 
Retirer; détourner. 

tirer. 








' Respirer. ATHEM holen. 
ı Faire descendre ; *ilerunterziehen. 
ı tirer en bas. 
| Attirer. *Herabrufen. 
| Faire avancer. . *Hervorrufen. 
| Faireentrer; rentrer. | *Hereinziehen. 
Entrainer. | Bewegen. 
Soutirer. . *Abziehen. 
Retirer. *Zurückziehen. 
Détourner de. *Abziehen. 
Mettre. *Anzichen. 
Tirer dehors. *Herausziehen. 
Arracher. *Ausziehen. 
Allonger. Verlangern. 
Puiser. *Herauslocken. 
Gagner. *Herüberziehen, 
Faire avancer. *Vorfahren, 
Rédiger. *Aufsetzen. 
' Ranger. In 1, Schlachtordaung 
| Puiser de l’eau [A]. | WASSER schöpfen 
[von, dat.]. 
| Tirer. | Ziehen. 
| Tirer. Ziehen. 
Unterziehen. 
| $*infuser ; se faire. Sich machen. 
Dessiner. , Zeichnen. 
Se retirer; se reculer. Sich zurückziehen, 
S’approcher. | Sich nä 
Se carrer. | Sich brüsten. 
. Se rassembler. *Zusammenziehen. 
S'arréter. *Vorfahren. 
Lever. Aufgezogen werden. 
| Ponrazvrs. Zugbricke. 
TUBE à coulisse, AUSZUGROHR. 
ı DESAVANTAGE; NACHTHEIL, 
. OBSTACLE. 
Prime d’erportation ; | Ausfuhr-Prämie. 
DRAWBACK. 
TIREUR, BEZIEHER, 
| TIROIR. Schublade. ; 
| PUISEUR-Euse. W ASSERSCHOPFER-in. 
| CALECON (sing.). Unterhosen ( 
PANTALON de dame DAMENRERIN- 
(sing.). \ KLEIDER (plur). 
COMMODE. Commo 


Draw. 


ZUG. 
Massweise. 
DAMENSPIEL 
DAMENBRETT. 
ZEICHNERÄN, 


Ziehen. 
Ziehen. 


*Ausladen. 
Zeichnen. 
*Ausnehmen. 
Zeichnen. 
*Ausziehen. 


| Spannen. 
| *Anziehen. 


Beiseite nehmen. 


; *Wegzichen. 


| *Zurückziehen. 








Draw. 
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Dres. 





Drawing ag (action of). 


, Geometrical-. 


——, Lead Pencil-. 
— | Mechanical-. 


Drawing-boar 


_—— Sr. 

——— “paper. 

— -pen. 

——--room (of 
ho 





use). 

——-room (Queen’s) 

Drawl. 

Drawl, v.n. 

Drawling, adj. . 

Drawn (weapon), adj. 

—— (battle). 
(fowls). 

Drawn game. 





Dray “horse. 





Dredger. 

— (= boat fitted 
with dredging 
machine). 

(for flour). 


Dregs (plur.). 
Drench ©. a. 


Drenched, To be. 
en tr 





‘(woman'’s). 
(style of). 
——, Full-. 


——_Pull- (nav., mil.) 
Dress’ [in), v.a. 


(a wound). 
d). 


——{f 











—— (oldiars in 


(skins). 
(stones). 


TIRAGE. 
DESSIN. 
DESSIN. 


DESSIN linéaire. 


| DESSIN au CRAYON. 


DESSIN de machines. 
Planche à DESSIN. 
CAHIER à DESSIN. 
MAÎTRE de DESSIN. 
PAPIER à DESSIN. 
TIRE-LIGNE, 

SALON. 


Reception. 

Son trafnant. 
Tratner ses paroles. 
Araluant-e. 
ren égal 
ndécis-e ; _. 
Vidé-e 


Partie nulle. 


HAQUET ; CAMION. 
CHEVAL de charrette. 


HAQUETIER ; CHARRE- 
TIER. 

Crainte ; terreur. 

Terrible. 

Redouter; craindre. 

Terrible. 

Terriblement. 

RÊVE; SONGE. 

Beverid (de); ; songer [à]. 

RÉVEUR CUS. 

RÊVES (plur.). 

Réveur-euse, 

Tristement. 

Tristesse. 

Triste; lugubre. 

Drague. 


D 
pêc er. ra la drague. 


PÊCHEUR à la drague. 
DRAGUEUSE; drague à 
vapeur. 


Boîte à farine. 

DRAGAGE. 

Lie (sing.). 

Mouiller jusqu'aux 
os; tremper. 

Être trempé. 

DRESDE. 

HABILLEMENT; HABIT. 

Robe. 


Mise ; toilette. 
Grande toilette, 
Grande ten 

Habiller erde]: ; vetir 


Panser. 

Appréter ; accom- 
moder. 

Aligner. 


Corroyer. 
Tailler. 


ZIEHEN. 
ZEICHNEN. 
Zeichnung. 


Das ae geometrische 
Bleisiftzeichnung 
Mase. hinenzeichnung. 
ZEICHENBRETT. 
ZEICHENHEFT. 
ZEICHENLEHRER, 
ZEICHEN PAPIER. 
e . 
GESELTSCHAFIS- 
ZIMMER. 
Vorstellung 
ZIEHENder WORTE. 
Schleppend reden. 
Schleppend. 
Gezogen. 
Unentschieden. 
usgenommen. 
Unentschiedenes 
SPIEL. 
ROLLWAGEN. 
ROLLW AGEN- 
PFERD. 
KÄRRNER, 


Furcht. 
Furchtbar. 
Fürchten. 
Furchtbar. 
Furchtbar. 
TRAUM. 


Träumen. 

Sich *einbilden. 
TRÂUMER-iN. 
Träumeret. 
Träumerisch. 
Tra 


Traurigkeit. 
urig. 
SCHWIMMNETZ. 
Baggern. 
Mit dem KRATZ- 
GABN fangen. 


BAG 
BAGGERBOOT; 
Baggermaschine. 


Streubüchse. 
BAGGERN. 
BODENSATZ (sing.). 
Durchnässen. 


Durchnässt sein. 
DRESDEN. 
Kleidung. 

KLEID. 

ANZUG. 

Voller STAAT. 
Staalsuniform. 
Kleiden [in, dat.]. 


Verbinden. 
*Zubereiten. 


*Aufstellen. 


Gerben. 
Haven. 


Dres. 
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Dress (ship with 

(in charac- 

—— up (in disguise). 
‚vn. 

—— up. 

Dress one’s hair, To. 

Dress-circle 

— “maker. 


—— -making 
Dresser (of hospital). 
—— (in kitchen). 
Dressing. 





my 
matter). 
—— (manure, &c.). 
(of food). 
(of sores). 














—— -room. 
— “table. 
Dressy, adj. 
Dribb 6, vn. 
Driblet. 

Driblets, In. 
(apples, &c.). 


—— (geological). 
— snow). 











Drill (mil.), v.a. 
Sa (with tools). 


Drills, To sow in. 
Drill-sergeant. 


k. 
(= drunken- 
ness). 

Drink, v.a. 

hard. 

in. 

off. 


—— up. 

Drink to the health 
of, To. 

Drinkable. __ 

Drinkable, adj. 

Drinker. 














Drinl dntoxication). 


Pavoiser. 
Travestir. 


Déguiser. 

S’habiller. 

Se travestir; se de- 
guiser. 

Se coiffer 

Les premières (plur.). 

Couturière. 

Confection. 

INTERNE ; EXTERNE. 

DRESSOIR. 

Toilette. 

APPRÊT. 


ENGRAIS. 
APPRÊT. 
PANSEMENT. 
CORROYAGE. 
PANSEMENT. 
Tancer. 


NÉCESSATRE de 
toilette. 

Robe de chambre ; 
PEIGNOIR{woman’s). 

CABINET de toilette. 


Toilette. 
Paré-e. 
Dégoutter. 
CHIQUET. 
Petit à petit. 


, sèche. 
Tapé-e. 


Bor. . 

Formation erratique. 
MAS. 

Flottant-e. 


B’amasser. 
Aller à la dérive. 


EXERCICE. 
FORET. 
SEMOIR. 


Faire manœuvrer. 

Percer; forer. 

Faire l’EXERCICE. 

Semer en lignes. 

S©BGENT-1 NSTRUC- 
TEUR. 

Boisson ; BREUVAGE. 

Ivresse. 


Boire. 

Boire sec, or dur. 
Imbiber; absorber. 
avaler. 


Boire ‘à la santé de. 


Chose à boire. 
Buvable; potable. 
Buveur-euse. 
Fort BUVEUR. 


BOIRE. 
Boisson ; 


ivrognerie. 


Flaggen. 
Verkleiden. 


Verkleiden. 
Sich *ankleiden. 
Sich verkleiden. 


Sich frisiren. 

Die ERSTEN (plur.). 
Schneiderin. 
SCHNEIDERN. 
EXTERNIST. 
ANRICHTTISCH. 


Toilette. 
Schlichte. 


DÜNGER. 
Zubereitung. 
LERBAND 


VERBINDEN. 
Zurechtweisen. 


TOILETTENK AST- 
CHEN. 

SCHLAFROCK. 

ANKLEIDE- 
ZIMMER. 


TOILETTISCH. 
Geputzt. 
Trôpfeln. 
TROPFCHEN. 
Stückweise, 
Getrocknet, 
Gedörrt 


ae 
Anschwem mung. 
SCHNEEHAUFEN. 


Treib-. 
Sich häufen. 
Treiben. 


EXERCIREN. 
DRILLBOHRER. 
Säemaschine. 


Dri LLMEISTER. 


GETRANK. 
TRUNK. 


Trinken. 
Stark trinken. 
*Einsaugen. 


TRINKER-in. 
TRUNKENBOLD (nO 

fem. 
TRINKEN, 
TRUNK, 


2 


Drin. 
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Drop. 





Drinking (fit for), adj. 


—— (pers.). 
Drinking-fountain. 
vessel. 

Drip. 


Drip, v.n. 
pipe one (= leakage). 
PR kitchen fat). 
Dripping-pan 















































Drive about, v.n. 





—— back. 
off (= depart). 


—— on. . 
out(in vehicle). 

up. 

Drive on! 

Driveller, age) 

ver (of carriage). 

(of cart). 

(of animals). 

(of locomotive). 

Driving Ving (the? act). 


nd 

eS heel (of 
locomotive). 

Drizzle, v.n. 

Drizzling rain. 

Droll, adj. 

Droll thing. 

Dro 


























À boire: potable. 
Adonné ea à la boisson. 
Fontaine. 


Route. 
Avenue ; allée. 


en 
voiture. 
Course. 


Repousser : refouler. 
Faire entrer. 
Enfoncer. 

Renvoyer. 
Renvoyer. 


Pousser; exciter. 

Chasser. 

Passer sur le CORPS 
de. 

Se promener en 
voiture. . 

Retourner. 

Partir. 

Avancer. 

Sortir en voilure. 

Arrive 

Allons! En route ! 

RADOTEUR. 

COCHER. 

VOITURIER. 

CONDUCTEUR. 

MÉCANICIEN. 

Conduire (verb). 

Courroie. 


Roue motrice. 


Brouillasser; bruiner. 
Pluie fine ; bruine. 


Janguir. 

Dep£rir; s’affaiblir. 
Pendre; baisser. 
Langueur. te 
Penché-e; pendant-e. 


Goutte. 
Chute. 


Trinkbar. 
Trunksüchtig. 
TEINKGERÄSS, 
TROPFEN. 

Tröpfeln. 
TRAUFSTEIN, 
HERABTROPFEN. 
BRATENFETT. 
Bratnfanne. 

Ganz dı durchnässt. 


Allee. 
Fahrt. 


Fahrt. 
Treiben. 
Zwingen. 


*Einse 


Zielen auf [acc.]. 
*Wegtreiben. 
*Zurücktreiben. 
„Hereintreiben. 
inschlagen. 
*Wegtreiben. 
*Aufschieben. 


*Vorwärtstreiben. 
*Austreiben. 
Überfahren. 


*Umherfahren. 


*Zurückfahren. 
*Fortfahren. 
Vorwärts fahren. 
*Ausfahren. 
*Vorfahren. 
Fahre zu! 
FASEI.RR-in. 
KUTSCHER. 
FUHRMANN. 
TREIBER. 
MASCHINENFÜHRER. 
FAHREN. 


LAUFRIEMEN. 
TREIBRAD. 


Fein regnen. 
STAUBREGEN. 
Possierlich. 
SCHERZ. 
DROMEDAR. 
Dro 


ne. 
MÜSSIGGÄNGER-in. 
Welken. 
Ermatten. 
*Niederhangen. 
Moattigkeit, gen 
Matt. 
Niederhangend. 
TROPFEN. 

FALL, 















































m Dram. 
Pati PLATZCHEN. 
Puxpanr Gore, | OHRGEHANG. 
Basenle. PALLERENT, 
Un Doré de vis. | Ein TROPFOHEN 
Nersergrutten pute. | Eropteln. (WEIN. 
Quitten abandonner. | Pullen lassen. 
Laisser tomber. | Fallen tassen, 
Yorire. verlieren. 
Kaiser. Senken 
Jeter, Senken: 
Jeter (ar. Werten fin, nec.) 
Versen, Tropfen. 
Faire descendre. | *Abwetzin, 
kauen, Fallen inssen, 
Tomber qoutes | Trvniein 
Tomber. Fallen. 
Tomber par terre, | "Niedertalten. 
Descendre enon | Stromalıwarte 
Iren. 
Entreren passant | “Vonprechen bei 
chen ue 
| matter inopinement, | zut +herein- 
| ‘ronment 
| Toner, sxedertation, 
| Sedétacher. bralien von (dat 
| Sen aller, 2Wegschen. 
Dinner, ohrtekeclion, 
| Rydropiaue: Wassernachtlg. 
road Winneeraucht 
finer Anat 
Soon. Sehlacke, 
Sécheresse, Die, 
Er Here. 
Cisvecreonde | Virmraxıner. 
rau 
Noyer; sulmerger. | Ertränken. 
| Btonter; couvrir. | Übertäuben. 
| Sonorer! Sieh ertranken, 
| Anite var submer-| Brana. 
ji Ertrinkend, 
Sekret 
Asoupie, Scntttne. 
Saat) Schlafri sein, 
vor : Patceeplur). 
Sourrurspoviavn, | PAckrsiarin 
yile bésogne eoreée. | Placterei 
Dent pour en 
Druk va. broguer, Alingehen (dat. of 
Drusset, Daoaver, 
Br, Daeubisie 
ai, 
Bram, 
‘of ear). 
(or ane 
Dram cone | ttre 
‘me ttre le-FAN NOUR, 
Drum’ out (= expeb, | Chaser ro 
va. battant. Scwi.ag sfortgen. 
Dita ntoone’shead, Fue eomprendre. | «Eupsuken. 
Drainstick, Baguette aoremioër. \Trosususenzäont. 
Porto. | Pam Late 
Drummer, Tannoun, Fame 
3 Perierammorn. | Klelver Frspovn, 
Drumming. Bavır Aurausoun. \TROMMYES. 


ve 
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Drunk, ad. Tyre; gree. Betrunken, 
Brant Poker. Slonivrery se grier, | Bot betsinken, 
Drunk, To make, 0.0. | Enivrer; griser. | Berauschen. 
pra A ‘TRUNKENDOLD. 
(noise, &o). D'IVROGNES. 
Den. | Propre 
ab... | Sees seche. 





























Desséché-e ; tarte, 


CA 
‘Tarir. 


Dry wee | Faire sec, 
Dry,” “To be kept. | “ Craint l'Aumidité.” 
Dry-shod, ado. ' A PIED sec. 
‘Dryer (a painting. | Siccatiy. 
Dayne. Disskenzuunt. 
Drying, adj. jui sèche, 
Drying-room. SÉCHOIR. 
Bry, ado Secheinent, 
7, ado. | ‚eınent 

Das, Sécheresse: 
Dual, adj. Double. 
Dub '(@"niekname:, | Bonner un soparauet 
Dubbing (for boots). : ENDUIE Dour 1e € 

ing 1. | ENÉUIT pours Comm, 
Dubious, ad. | Douteuxeuse, 
Dubiously, ado. D'une manière dout- 
Ducat, mre eae 
Duchess, | Duchesse, 

hr. Due 

? Lane. 








(= loved per- 


son). 





Butte, ad 
Be 
Duudgoon, In grat. 


os (= charges. 
Due, adj. am 








‘propor). 
(as to time), 
(of a bill), 











Tolle à volles légère. 
Petit cou; cuar. 


Jeter Vancent par 
les fendtren, 

Plonger dans l'eau 

Baisser Ia (dl. 


Dragée aux cananns 
La chasse au CANARD. 
Lentille eau, 
PLONGEON. 


Canzton, canette. 
Conpur, 

Duetile, 

Duetitite, 

Tout en colére. 
Iupors; pRorrs (pl). 
Dae. 

Propre; convenable. 


| Opportun+. 
ehue. 


UEL. 
Se baître en vurL. 
Le pus. 

Duo. 


Duc. 
Duc. 





| Lederschmtere, 
Zweifeihaft, 
Tweifeihaft. 
Heron, 
CENTS 
Me 
Leichtes SEC] 
i er 
SCHÄTZCHEN. 
Das GELD zum 
FENSTER "hinaus 


Tauchen, _ [werfeu. 
Bich ducien. 





Gebühr. 
Steuern (plur). 
FT 


idige 
Gehörig. 
Becht 
Pallig. 


DI 

Ein DUELL haben, 
DUELLIREN. 
DUETT, 

Hrazoa, 
‘BERLOGTRUM, 
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ad. Doux, douce. Sass. 
Miia adj. | Lourde. Dumm. 
ished), | Terne, ‘Trabe. 
(= wenriome). | Bunuyeuxewse; | langweilig, 
asommant-. 
Imoussé-e, Stumpf, 
Triste. Schlecht, 
Sounds, UE. 
Morte. Pinu 
Sombre, Trûbe. 
| Dur-e d'oreille, Harthorig. 
| Semousser. f werden, 
Sattrister. werden. 
Stern, werden 
Devenir iourd. ibe werden. 
Stupidité. Dummheit, 
Ternissure. it, 
SAUT. angerceile. 
Érar émoussé, ei, 
Triteme. helt. 
Brat sourd, eit. 
Langueur. 
(ofweathion. | Header. llichkeit, 
Tearing). | Loreitle dure, rigkeit. 
ade. Diment. i 
‘To receivo. Bichtig empfangen, 
DE NE), Stumm. 
HALTRKE, Handetn (plur.). 
mn. | Lt puntoinime, In GEBERDEN- 
SPIEL. 
mess. Muri, Slummheit, 
Mound, oa. | Abasourdir Bestürzen, 
founded, adj. | Abasoundice; ébour | Bestürzt. 
ns. Nıoavn, Dummer Kent, 
whist). | Mowe. Srnonatasy. 
jimitation | MASNeaury, STLOHMANS. 
ating. Guaussan. Kins. 
nb. apte. Kurz und dick. 
Importimer, Bclistigen. 
Blöuren, ‘ogi. | Brun foncé; noisette. | Dunkelbraun. 
ORAN; ruche. | DUMMKOPE. 
“ot birds) Fiente. DENGER. 
„Cow- House de vache. Kunst, 
: Horse Cnortin. PPERDENIST, 
: Sheepe. Grotte, SCHAFDENGER. 
Ina, Fumer. Düngen. 
“art. ‘Tonmekeavavoaren, | DONGERKARREN. 
heap. FUMIER. DENGERNAUPER. 
it ‘how au run: Düngergrube. 
Bela, ad Dhodecidate” | Dnodechmat 
U. Modele, lechinal. 
beim, In-bouze. DUODEZFORMAT, 
Dupe, Gnirxs. 
Duper. Prellen. 
Dounce; vuruicara, | DUPLIOAT, 
naissance, PFANDSCHEIN. 
Double. 
Duplieité. 
Durabiité, 
Durable. 
Paison. 
Durée. 
































Dust. 


Dust (of substance 
pounded). 
(of coals). 
(of house). 
Dust (cleanse), v.a. 
—— (= sprinkle 
with dust). 
Dust-cart 


-hole. 
-man. 


-pan 
Duster. 
Dustiness. 
Dusty, adj. 

tch ( nguage. 
Dutch, ad. 

















— (= function). 


Duty, Duty, Of (en (an official). 





On- (an 
offici al). 
Duty, To do (eccl.). 


Duty, To perform a. 


Dwarf, v.a. 
Dwell, v.n. 
on (in argu- 








Dwellin g-house, 
Dwin 





if, on. 








for dyeing). 
Dye-works ( pl ur.) 
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. Poudre. 


. Couvrir de poussière. 


POUSSIER. 
Poussière. 
Épousseter. 


TOMBEREAU. 

Trou aux ordures. 

BOUEUR. 

Pelle à ordures. 

TORCHON. 

ÉTAT poudreux. 
ondreux-euse. 


‘tre poussiereux-euse 


Je HOLLANDAIS, 
Hollandais-e. 


. HOLLANDAIS-@. 


Obcissant-e. 


- Avec soumission. 
 DEvort. 
SERVICE. 


DROIT. 
Hors de SERVICE. 
De SERVICE. 


Officier. 


| S’acquitter d’un 


DEVOIR. 
NAIN-e. 
Nain-e. 
Rapetisser. 
Demeurer; rester. 


- Insister sur. 


| Appuyer. 


HABITANT-. 


' Habitation. 


Maison Whabitation. 
Résidence. 
Diminuer. 


_ Se réduire (a). 
' Teinte; TEINT. 


Teinture. 


Teinturerie (sing.). 
Teinture. _ 
TEINTURIER-€re. 
Mourant-e. 
Etre mourant-e, 
Fosse. 

ynamique. 
Dynastique. 
Dynastie. 
Dyssenterie. 


Dyse. 


STAUB. 


KOHLENSTAUB. 
KEHRICHT. 
*Abstäuben 

Mit STAUB bestreuen. 


SCHUTTKARREN. 
Kehrichtgrube. 
KEHRICHTKARRNER. 
Staubschaufel. 
WISCHLAPPEN. 
Staubigkeit. 

Staubig. 

Staubig sein. 

Das HOLLANDISCH. 
Holländisch. 


HOLLÄNDEB-in. 
Pflicht een. 
Ebrerbie 
Pflicht. 
DIENST. 

ZC LL. 


Frei. | 

Auf der Wache [mil. 
and nav. only]. 

Den GOTTESDIEX ST 


rrichte 
Eine F Pficht erfüllen. 


ZWERG-in. 

Zwergig. 
Verkieinern. 
Wohneu. 

Beharren auf [dat.]. 


Betonen [acc.). 


BEWOHNER-iN, 
WOHNSITZ. 
WOHNHAUS. 
WOHNORT. 
*Abnehmen. 
*Dahinschwinden. 
Farbung. 

Farbe. 


Farberei. 
FARBEN. 
FÄRBER-in. 
Sterbend.  —s_ 
Im STEBBEN sein. 


Rothe Whe. 








E. 
Each (with nom). ue. Tepes, 
Bach Toe, iin Ein à eine jede, 
EN aEbeR 
—— other. L'un l'autre, l'une Einander. 
autre; Les uns Les 
autres, les unes les 
Eager [for ; to], adj. |Ardent-[à): avide | Begierig nach À 
i], adj. Goal, (dat. 
—— (=sealous) [to]. presse (de). Bits ( jen followed by 
Eagerly, ado. Ardemment; avec | Inbrunstig; hastig; 
SuretermenT; | Berg. 
Eagornees. Ardour zupnrsse- | Inbrunst; Hat; 
MENT: avidilé. Gierigkeit. 
Eagle. la, As AIGLE. que 
eue an |A DEER. 
ge ki Aaron, Junger Avian. 
3 Oreille. om 
= (of corn). Erı. (oreille. | Are. [acc] 
Ear de Tosama a deaf. | Faire la sourde Taub sein gegen 
Ears, To set by the. Mettre aux prises ; Hunter Ainauder: 
Rev | Raut ses oie | Cam 
3 oreilles. 
Earache. Mai Ne 






Heure pen avancée. 

Arrivée prématurée ; 
hätieile, 

Peu avancée, 














Matinal 
Avancé; précoce 
: | Matinecieuse 
—— years). prevaer-ere. 
Early, ade. De boune heure. Frühe, 
any us, An. Deja ja Schon in .. (dat. 
Early as, As hour, | Deja :: (à Schon „iin (with an 
8e). hour stated). 
Early-rising. Habitude de se lever | FRÜHAUFSTEHEN. 
" Go bonne heure. | Vena, 
par, oa. Gamer. ienen. 
Eames Gace BRAND, 
AYANT-GOËT. Vonouscumacx. 
Scrleux-euse, East. 
| tre au siareox. | Im Kayser sein. 
Arrhes (plur). DEAUFGRLD. 
Sériewsement: Ernsthaft. 
‘ardomment, 
ARDFUR; zäın. Eansr; tree. 
GAGES; GAIN. Louw (sing. 
EE: Made. Terres rapportées. | Aufgefahrene Erde, 
Earth up, ea. Butter. Haufein. 
Earth-work(=the | TranAsseuEnT. Erdarbeit. 


D. 
——(<thémound | TeRRAssEMENT. Enovawu, 
made). 
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Bave. 





Earthly, oo gel, à 
min a 
dedn 


Earthy, adj. 
(ofthe earth). 





Ease.” 

— (=facility). 

—— (=relief). 

Ease (pain, Se, vu. 

— (=improve the 
fit of). 

Ease, To take one’s. 


Easel. 
Easement (in law). 
ily, adv. 


Easiness. 
East. 


—— (=Asia). 
East, a 
East Indies. 
-wind. 
Easter. 
Easter Eve. 
Monday 

— Sr 
Easterly (= a om the 
(towards the E.) 
Easterly direction, In 

an, adv. 
Eastern, adj, 
(= Asiatic). 
Eastwards, adv. 
Easy, adj. 
—— (= calm). 
—— (= mee from 


in). 
(= bose fitting). 
—— (= yielding). 
—— (= manners). 
(seats). 
(stages of 
journey). 


























Easy circumstances, 


n. 

Easy about, To make 
one’s self. 

Easy, To take it. 

Easy, To take it 
(t me). 

Eat, v.a. 

away 

—— into. 


up (a8 Neroo 











anim 
Eatable. 
Eatable, adj. 
Eater. 


Eating. 
Fating “house, 
Eaves (plur.), " 


De terre. 

Poierie ; faïence. 
Terrestre. 
Mondain-e. 
Mondanité. 
TREMBLEMENT de 


PERCE-OREILLE. 
Aise : REPOS. 
Facilité, 
SOULAGEMENT. 
Soulager. 
Elargir. 


Se mettre à I’ aise. 


CHEVALET, 

Servitude 
Facilement. 
Facilité. 

Aisance. 

EST ; LEVANT. 
ORIENT, _ 

Orien 

Les Ines or > orientales. 


MES 
SAMEDI Saint. 
Le LUNDI de PÎQUES. 


Le MARDI de PÂQUES. 


D’EsT. 


Vers l’EST. 
Vers ORIENT. 


Du CÔTÉ de l’EST. 
Oriental-e. 

À L'EST. 

Facile. 
Tranquille. 

À son aise. 


Aisé-e. 
Accommodant-e. 
Complaisant-e. 
Confortable. 
Petit-e. 


Naturel-/e. 
À son aise. 


Se tranquilliser sur. 


En prendre à son aise. 


Prendre son TEMPS. 


Manger. 
Corroder. 
Ronger ; miner. 
Manger’ tout. 
Dévorer. 


COMESTIBLE. 
Mangeable. 
MANGEUR-euse. 
MANGER; chère. 
RESTAURANT. 
RESTAURATEUR. 
CHÉNEAUX (plur.). 


Irden. 

76 erwaare, 
Weltlich. 
Weltlichkeit. 
ERDBEBEN. 


Erdig. 
Weltlich. 
OHRWURM. 


Bequemlichkeit. 
hligkeit. 
Linderung. 

Lin: 


dern. 
Passen machen. 


Es sich bequem 


OSTERABEND. 
OSTERMONTAG. 
OSTERDIENSTAG. 
Ost-. 


Gegen OSTEN. 
In östlicher Richtung. 


Östlich. . 
Orientalisch. 
Ostwärts. 
Leicht. 

uhig. 
Leicht. 
Bequem. 
Nachgiebig. 
Ungezwungen. 
Bequem. 
Klein. 


Natürlich. 
Im WOHLSTANDE. 


Sich beruhigen über 
ace.) 


[acc.). 
Sich gütlich thun. 
Sich Zeit nehmen. 


Esswaaren (plur.). 
Essbar. 
EssERz-in. 
ESSEN. 
SPEISEHAUS. 
ARKOCH. 
Dochtraufe (sing... 
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Hage. 


(nn nr ne 











away. 
Ebb, At a low. 
Ebb-tide. 
Ebonised, adj. 
Ebony. 
Ebony, adj. 
Ebullition. 
(of temper). 
Ecoentric, adj. 


(fig.). 
Ecoen he rod. 


Eccentricity. 

(of a person). 
Ecclesiastes. 
Ecclesiastic. 














). 
Eclipsed, To be. 
Ecliptic. 
Economical, adj. 
(person). 
Economically, adv. 
Economist (political). 
Economise, v.a.n. 
Economy. 


Ecstacy. 

Ecstacy, To be in an. 
Ecstatic, . 

Eddy. aa 

Eddy [round], v.a.n. 





Eddying, adj. 

Edge (= rim). 

(= boundary). 
(of book). 
(ofcoin= milled 


(of coin, seen 


Iyin at). 
(0 CL, &c.). 
(of stone). 
(of a tool). 
——-, Bevelled. 
































| 


qq 
it 


Ecoureur-euse aux 
8. 

RFFLUX. 

DÉCLIN. 

Baisser; refluer. 

Décliner. 

S’écouler. 

Bien bas-se, 


JUSANT; REFLUX. 
Ebéné-e, 
Ébène. 
D'ébène. 
Ébullition. | 
TRANSPORT; ACCÈS. 
Excentrique. 
Excentrique. 
Barre d’EXCEN- 
TRIQUES. 
Excentricite. 
Excentricité. 
ECCLÉSIASTE. 
ECCLÉSIASTIQUE. 
Ecclésiastique. 
ECCLÉSIASTIQUE. 
ÉcHo. 
Répéter. 
FaireÉcHoO; résonner. 
Éclectique. 
Eclipse. 
Eclipser. 
Eclipser. 
S’éclipser. 
Étcliptique. 
Économique. 
Économe. 
Économiquement. 
CONOMISTE, and fem. 
conomiser, 
Economie. 
Extase. 
S’extasier; être hors 
de soi. 
Extatique. 
REMOUS; TOURBILLON. 
Tourbillonner 
[autour de). 
Tourbillonnant-e. 
Bor». 
Limite. 
Tranche. 
GRÈNETIS. 


CORDON. 


Aréte. 

ANGLE. 
TRANCHANT ; FIL. 
Aréte en BISEAU. 
Tranche dorée. 
TRANCHANT affilé. 


Aréte. 


Border. 
iser ; afiiler. 


G r. 
Donner le FIL à. 


LAUSCHER-iR, 


Ebbe. 
VERFALL. 
Ebben. 
*Abnehmen. 
*Dahinschwinden. 
Sehr herunterge- 
kommen. 
Ebbe. 
Schwarz gebeist. 
EBENHOLZ. 
Aus EBENHOLZ. 
SIEDEN. 
AUSBRUCH. 
Excentrisch. 
Überspannt. 
Excentrikstange. 


Excentricität. 
Überspanntheit. 
PREDIGER SALOMO, 
GEISTLICHER, 
Kirchlich. 
BUCH Jesus SrRACH. 
ECHO. 
Wiederholen. 
Wiederhallen. 
Eklektisch. 
Finsterniss. 
Verfinstern. 
Ubertreffen. 
Sich verfinstern. 
Ekliptik. 
Ükonomisch. 
Sparsam. 
Sparsam. 
OKONOMIST, 
Ersparen. 
Sparsamkeit. 
Entzückung. 
Entzückt sein. 


Entzückt. 
WIRBEL, 
Wirbeln (um, acc.]. 


Wirbelnd. 
RAND. 


Grenze. 

SCHNITT. . 

Krauser RAND (einer 
Münze). 

RAND, 


RAND. 

Ecke. 

Schneide. 
Abgeschrägte Kante. 


GOLDSCHNITT. 
Scharfe Schneide. 


Scharfe Ecke. 
*Einfassen. 


Schärfen. 
#Einachalten. 
Scharfen. 
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e, To set on Agacer. 
e, To take off the. Emonsser. 
Edge-tool. INSTRUMENT tran- 
chant. 
-tool-maker. TAILLANDIER. 
Edgeways, On edge. | De cHAMP (said of 
bricks]. 
Ed ‚adj. Tranchant-é. 
— Ed pordered) Bordé-e [de]. 
, Two-. À deux TRANCHANTS. 
ing. Bordure. 
Edible, adj. Mangeable. 
Edict. DIT, 
Edification Édification. 
Edifice. DIFICE. 
Edify, v.a. Edifier. 
Edifying, adj Edifiant-e. 
Edinburgh. DIMBOURG. 
Edit, v.a. Rédiger. 
Editing. Rédaction. 
. Edition. Édition. 
Editor (of news- BEDACTEUR-en-CHEF. 
paper). 
(of book). ÉDITEUR. _ 

, Sub-. RÉDACTEUR GÉRANT. 
Editorial, adj. De l’EDITEUR. 
Editorial depart- Rédaction. 

ment. 
Editorship. Direction. 
, Sub-. Gérance. 
Educate, va. Élever. 
Educated, adj. Qui a reçu une bonne 


Educated at, To be. 


Education. 
Educational, adj. 


Efface, va. 


Eifee (= rty). 
i = property 

Effect, v.a 

Effect, To carry into. 

Effect, To take. 





Effects of, To feel the. 


Effective, ad). 
Effectively, ado. 
Effectual, adj. 
Effectually, adv. 


Effectuate, v.a. 
Effeminacy. 
Effeminate, adj. 
Effeminately, adv. 


Effervesce, v.n. 
Effervescence. 
Effervescent, a. 
Effervescing, ad). 


Effervescing draught. 
Effete, adj. 
Efficacious adj. 
Efficaciously, adr. 
efficacy. 
Efficiency. 
(of person). 





Æficient, ad). 


éducation. 
Avoir fait-e ses 
études à. 


Éducation. 
D’education. 
Anguille. 

Effacer. . 
EFFETS (plur.). 
Effectuer ; exécuter. 
Mettre à EFFET. 
Porter EFFET. 


| Se ressentir de. 


Effectif-ve. _ 
Effectivement. 
Efficace. | 
Qui produit son 

EFFET. 
Effectuer. 
Mollease. 
Efféminé-e.. 
D'une maniere 

etféminée. 

tre en effervescence. 
Effervescence. 
Effervescent-e. 
Effervescent-e. 
Boisson gazeuse. 

sé-e; stérile. 


Efficacement. 
Micacité. 


Ca té. 
Eflicace. 


Ef. 





| Die machen, stumpf 


| sabstum 
SET ER ES WERK- 
ZEUG. 


KLEINSCHMIDT. 
Auf die Kante. 


Scharf. 
Eingefasst (mit, dat.). 


Zweischneidig. 
Einfassung. 
Essbar. 


EDICT. 
Erbauung. 
GEBÄUDE. 
Erbauen. 
Erbaulich. 
EDINBURG. 
*Herausgeben. 
Redaction. 
Auflage. 
REDACTEUR. 


HERAUSGEBER. 
UNTERREDACTEUR. 
Des HERAUSGEBERS. 
Redaction. 


Herausgabe. 
Unterredaction. 
Erziehen. 
Gebildet. 


Studirt haben in 
fiat. or auf (with 
Jniversity]. 
Erziehung. 
Erziehungs-. 


AL. 
*Auswischen. 
Wirkung. 
EFFECTEN (plur.). 
Bewirken. 
Ausführen. 
Gelingen. 
*Nacheinpfinden. 
Effectiv. 
Wirksam. 
Wirksam. 
Wirksam. 


.| Bewerkstelligen. 


Weichlichkeit. 
Verweichlicht. 
Weibisch. 


*Aufbrausen. 
AUFBRAUSEN. 
Aufbrausend. 
Aufbrausend. 
Gashaltiges WASSER. 
Abgenutzt. 
Wirksam. 
Wirksam. 
Wirksamkeit. 
Wirksamkeit. 
Tüchtigkeit. 
Wirksam. 



































EM. 187 Elas. 
Efficient (person). Capable. Fahig. 
Efficiently, adv. Efficacement. Wirksam. 
Effigy. gie. ABBILD. 
EmMuent, adj. uent-e. Auströmend. 
Efluvium. EFFLUVE. Ausdünstung. 
Efiux. ÉCOULEMENT. ABLAUF, 
Effort ErFORT. Anstrengung. 
Effort t tol, To exert | Faire tous ses Alle Anstrengungen 

EFFORTS [pour]. machen [zu, infin.]. 
Effrontery. Effronterie. Frechheit. 
_Effulgence. ÉCLAT ; splendeur. STRAHLEN; GLANZ, 
Effulgent, adj. Eclatant-e. Strahlend. 

usion Ausgiessung. 

saa Poetical. usion littéraire. ErGuss. 

UF. EI; ( prur) EIER. 
—, Addled. (Eur couvi. WINDEI. 
——, Boiled. ur à la coque Gesottenes EI. 

, Hard-boiled. Cur dur. artes EI. 

* New laid. Œur frais. Frisches EI. 

’ Poached. (uF poche. Weich gesottenes EI. 

’ Stale. Vieil ŒUF. Altes EI. 

Egg, To lay an. Pondre un UF. Ein EI legen. 
Ees<up. COQUFTIER. EIERBECHER. 
p(=eg LAIT de poule. EIERPUNSCH. 

beaten un). 

shaped, adj. En forme d'ŒUF. Blerformis. 

she Coquille d’EUF. | Bier. 

-stand. PORTE-COQUETIERS, ' FIERGESTELL, 
Egotism. Ecoisme. EGOISMUS. 
Egotistical, LA Égoïste. Egoistisch. 

Egregio Insign Ausgezeichnet. 
Rens ade. Fameusement. Ausgezeichnet. 
Egress. Sortie ; issue. AUSGANG. 
Egypt. L’ Egypte. EGYPTEN. 
Egyptian. ÉGYPTIEN-ne. ÄGYPTER-in. 
Egyptian, adj. Egyptien-ne. Agyptisch. 
er-down. DUVET. Eiderdaunen (plur.). 
-down quilt ÉDREDON. FLAUMBETT. 
-duck. EIDER. Eiderente. 
Eight, adj. Huit. Acht. 
Eighteen, adj. Dix-huit. Achtzehn. 
Eighteenth, ad) Dix-huitième. Achtzehnte. 
Eighth, adj Huitième. Achte 
Eighthiy, adv Huitièmement. Achtens. 
Eightioth, ( uatre-vingtième. Achtzigste. 
Eighty, adj. uatre-vingts. Achtzig. 
Either (pron.). ’un ou l’autre ; l’une | EINER, eine, EINES 
ou l’autre ;: les uns (von 'peiden). 
ou les autres; les 

. . unes ou les autres. 

Either ... or (conj.). Soit ... soit; ou... ou. | Entweder ... oder. 
Either (neg.), adr. Non plus. Auch nicht. 
Ejaculate, v.a. Éjaculer. *Ausrufen. 
Ejaculation. Ejaculation. Ausaur, 

aculatory, adj. aculatoire. ôtzlich. 

ect, 0.4. Expulser. *Auswerfen. 

ection. Expulsion. , Vertreibung 

ectment. Expulsion judiciaire. Gerichtliche Austrei- 

ung 
Eke out, v.a. Allonger; élargir ; Vergrössern ; sich 
suppleer à. behelfen mit [dat.]. 

Elaborate, adj. Élaboré-e. Ausgearbeitet. 
Elaborate, v.a. Elaborer. *Ausarheiten. 
Elaborately, adv. Avec SOIN. ig. 
Elapse, v.12. S’&couler. Vergehen. 
Elastic. ELASTIQUE. Elastisches BAND. 
Elastic, adj. Elastique. Elastisch. 
Elastic-band. ÉLASTIQUE. Elaatischen BAND. 
Elasticity. Elasticité. Elaaticitat. 





Elat. 
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Elev. 





Elate [by]. v.a. 


Elated, adj. 
Elation. 

Elba. 

Elbow. 

(of arm-chair). 


=pipe). 

Elbow (= joatie), v.a. 
Elder. 

er, adj. 
Elder en. 
-flower. 
-wine. 
Elderly, adj. 
Eldest, adj. 
Elect, adj. 
Elect, v.a. 
Election. 
Electioneering. 


Elective, adj. 
Elector (political). 
Electoral, ad). 
Electric, adj. 
Electrically, adv. 


Electrician. 














Electricity. 
Electrify, v.a. 
Electro-gilt, adj. 





-magnetic, adj. 
e— -magnetisin. 





-plate. 
-plated, adj. 








-plating. 


Electrometer. 
Electrotype 
(printer's). 
Electrotype, v.a. 
Electrotyping. 
Electuary. | 
Eleemosynary, adj. 


Elegance. 
Elegant, adj. 
Elegantly, adv. 
Elegy. 

Element. 
Elementary, adj, 
Elephant. 


Elephant-driver. 
Elevate, v.a. 


Elevated, adj. 
Elevation. 
=height). 
ÆZlevon , 
leven iv. 


Enfler [de]. 
Enfé-e. Fier-ere. 


Fierté, 

L'ile d’ Elbe. 

COUDE. 

Bras. 

COUDE. 

Coudoyer. 

ANCIEN. 

Plus âgé-e ; alné-e. 

SUREAU. 

Fleur de SUREAU. 

VIN de SUREAU. 

Assez âgé-e. 

Aîné-e. 

Élu-e. 

Élire; choisir. 

Élection; cHoIx. 

Manceuvres Clec- 
torales (plur.). 

Électif-ve. 

ÉLECTEUR. 

Électoral-e. 

Électrique. 

‘AU MOYEN de l’élec- 
tricité. 

ÉLECTRICIEN. 


Électricité. 
lectriser. 

Doré-e par les PRO- 
CÉDÉS ¢lectriques. 
Électro-magnétique. 

LECTRO-MAGNÉ- 
ISME. 
Argenterie élec- 
trique. 
Argenté-e[doré-e] par 
la galvanoplastie ; 


plaque-e. 
Galvanoplastie. 


ELECTROMETRE. 
Galvanographie . 


Electrotyper. 
ELECTROTYPAGE. 
ELEcTUAIRE. 
De charité; d’au- 

mône. 
Elegance. 
Élégant-e. 
Élégamment. 
Elégie. 
ELEMENT. 
Élémentaire. 

LÉPHANT. 
CoRNAC, 

lever. 


Élevé-e. 
Élévation. 
Élévation. 


i Onze. 
Onzième. 


*Aufblahen [von, 
dat 


Aufgeblasen. 
ÜBERMUTH. 
ELBA. 


ELBOGEN. 
ARM. 


Biegung. 
Durchdrangen. 


ALTER-ER-e. 
Alter. 
HOLLUNDER. 
Hollunderblüthe. 
HOLLUNDERWEIN. 
Ältlich. 
Alteste. 
Gewählt. 
Wählen. 
Wahl. 
WAHLUMTRIEBE 
(plur.). 
Wählbar. 
WAHLER. 
Wahl.. 
Electrisch. 
Electrisch. 


ELECTRICITÄTSKUN- 
DIGER. _ 
Electricitat. 
Electrisiren. 
Galvanisch ver- 
goldet. 
Flectromagnetisch. 
ELECTROMAGNETIS- 


MUS. 
Galvanisch versil- 
berte Metallwaare. 
Galvanisch versil- 
bert [vergoldet]. 


Galvanische Versil- 
berung (Vergola- 
ung). 

ELECTROMETER. 

CLICHE: Platte. 


Galvanisiren. 
Galvanoplastik. 
Latwerge. 

ALMOSEN betreffend 


Elegane. 
Elegant. 
Elegant. 
Elegie. 
ELEMENT. 
Elementarisch. 
ELEPHANT. 
KORNAK. 
Erheben ; in die Hohe 
heben. 
Erhaben. 
Erhebung. 
A nhohe. 














Elic. 189 Emba. 
Elicit, v.a. | Faire avouer [a]; : *Heraustocken (aus, 
Eligibility. Biyieaieé, Wahlfähigkeit. 
Eligible, adj. Eligible. Wählbar. 
te, v.0. Éliminer. Verbannen. 
Elixir, ELixiıe. ELIXIR, 
Eliza. Elise. Elise. 
Elizabeth. Elisabeth, Elisabeth. 
Elk. LAN. ELENNTHIER, 
Eu. Aune. Elle. 
Ellipse. Ellipse Ellipse. 
Elliptic, adj. Elliptiq ue. Elliptisch. 
Eliipticity. Elliptiaité. Ellipticität. 
Elm. ORME. Ulme. 
——, Wych Ormille. Sehr kleine Ulme. 
Elm-grove Ormai ULMENHAIN, 
Eloontion. Déclamation ; élocu- | VORTRAG. 
Elongate, ¢ v0. Allonger : etendre. Verlängern. 
Elongati ALLONGEMENT. Verlängerung... [dat.) 
Elope (with), vn. Se sauver [avec]. Durchbrennen [mit, 
Elopement. ENLEVEMENT; Jule. | ENTLAUFEN. 
Eloquence. Eloquence. Beredsamkeit. 
Eloquent, adj. Floquent-e. Beredt. 
Eloquently, adj. Éloquemment. Beredt. 
Else, Anybody. uelqu’autre. Sonst jemand. 
—, Everybody. out autre. Sonst Jedermann. 
‚N obody. Aucun autre. Sonst niemand. 
— * Somebody. Quelau autre; un Jemand anders. 
———, Anything ? Quelle, autre chose? Sonst noch etwas? 
Et avec ca? (in 
, Everything Tout re Il 
. out le RESTE. Sonst alles. 
, Nothing. Rien autre ; pasautre | Sonst nichts. 
chose. 
——, Something. Autre chose. Sonst etwus : etwas 
‘ anderes. 
——, Anywhere. Autre part; ailleurs. | Sonst irgendwo; 
, irgendwo anders. 
-———, Everywhere. Partout ailleurs. Sonst über: 
Else, le Autrement; ou; où | Sonst. 
jen. 
Elsewhere, adv. Ailleurs. Anderswo. 
Elucidate, v.a. Éclaircir ; expliquer. | Erläutern. 
Elucidation. CLAIRCISSEMENT ; Erläuterung. 
Elude, v.a. pte eee “échapper [a]. | Entgehen (dat. of 
rs.]. 
Elysium. ÉLYSÉE. ELYSIUM. 
Emaciated, adj. Amaigri-e. Abgezehrt. 
Emaciation. AMAIGRISSEMENT. Abzehrung. 
Emanate (from), v.a. | Emaner [de]. *Herrühren [von, 
Emanation. Émanation. AUSFLUSS. 
Emanei te, v.a. Emanciper. Frei geben. 

). Emancipiren. 
Bmancisated, adj. Émancipé-e. Befreit. 
Emancipator. LIBERATEUR-frice. an 
Emancipation. Emancipation. Berrei 
Em , 0.0. Embaumer. nbelsamiren. 
Embalming. EMBAUMEMENT. EINBALSAMIREN. 
Embank, v.a. Remblayer ; en- Dämmen. 
Embanking. REMBLAT; ENCAISSE- | DÂMMEN. 

MENT. 
Embankment (Bail.). | REMBLAT Damm. 
Embargo. EMBARGO. BESCHLAG. 
2.4. Embarquer. *Finechiffen. 


Æmba. 








Embark, v. 
—— in (5 join in). 


Embarkation. 
Embarrass, v.a. 


Embarrassing, adj. 
Embarrassment. 
Em . 
Embattled, adj. 


Embed, v.a. 
Embedded i in, adj. 
Embellish, v.a. 
Embellishment. 
Embers (plur.). 
Ember-week. 


Embezzle, v.a. 
Embezzlement. 
Embitter, v.a. 
Emblazon, v.a. 
Emblem. 
Emblematic, adj. 


Emblematically, adv. 


Embody (in; with), 
Embolden, 0.0. 


Embosomed (inj, adj. 
Em 


boss, Du 
— r . 
Embossing 


Embrace. 
Embrace, v 
— (2 = include). 
—— (an Oppor- 
tunity). 
one another. 
brasure. 
Embrocation. 
Embroider [in], v.a. 
Embroiderer. 
Embroidering. 
Embroidery. 
Embroil, v.a. 


Embroilment. 
Embryo. 


Embryo, adj. 
Emendation. 
Emerald. 

Emerge [from], v.n. 





Emergency. 
, Case of, 





Emery 
Emery paper. 


Emetic. 
Emetic, adj. 
nern: add. 
migrant, a 
Emigrant ‘ship. 
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S’embarquer. 
S’engager dans. 


EMBARQUEMENT. 


Embarrasser ; géner. 


Embarrassant-e. 


EMBARRAS. 
Ambassade. 
Crénelé-e, 


Enfouir ; coucher. 
Couché-e 
Embellir. 
EMBELLISSEMENT. 
Cendres ( pur): 
Semaine es Quatre 


blématique. 
Incorporer (dans 


Enhardir. 
Enseveli-e [dans]. 
Bosseler. 
Gaufrer. 
BOSSELAGE ; GAU- 

FRAGE. 
EMBRASSEMENT. 
EMBRASSER. 
Comprendre. 
Saisir. 


S’embrasser. 
Embrasure. 
Embrocation. 
Broder [en]. 
BRODEUR-euse. 
Broderie. 
Broderie. 
Brouiller ; em- 
rouiller. 
EMBROUILLEMENT ; 
brouille. 
EMBRYON. 


D’EMBRYON. 
Correction. 
Emeraude. 
Surgir [de). 


Circonstance im- 
prévue, 
Cas d'urgence. 


ÊME 
PAPIER à l’ÉMERI. 


ÉMÉTIQUE. 

Émétique. 
MIGRANT-. 
migrant-e. 

NAVIRE destiné au 
TRANSPORT des 
EMIGRANTS. 








Emig. 
Sich *ei 


inschiffen. 
se „einlasse n 


En 





Beriegenheit. 


Mit Schiesscharien 
versehen 


Lege 
Licgend i in [dat.). 
Verschönern. 


Verschönerung. 
Glühende Asche (pl). 
Quateinberwoche. 


Untersc n. 
Unterschlagung. 
Verbittern. 


Sinnbildlich. 
Sinnbildlich. 


„.einverleiben fin, 
acc.; mit, 
Kühn machen. 
Verborgen [in, dat.]. 
Erhaben ¢ arbeiten. 


aufrire 
Erhabene "ARBEI- 
TEN. 


Umarmung. 
Umarmen. 
*Einschliessen. 
Ergreifen. 


Sich umarmen. 
| Se Sorieagecharte. 


| Seat mit, dat.) 
STICKER-in, 





| Vorwickeln, 


| Verwirrung. 


EMBRYO; FRUCHT- 


*Auftauchen (aus, 
dat.). 
Noth. 
NOTHFALL. 
SCHMERGEL. 
SCHMERGE 
PAPIER. 
BRECHMITTEL. 
BRECHEN erregend. 
AUSWANDERER-iN, 
Auswandernd. 
EMIGRANTEN- 
SCHIFF. 





Emig. 


Emigrate {from; to]. 
Emigration. 

Emily. 

Eminence AT small 





Eminent (= distin- 
guished), adj. 
Eminently, adv. 


Emissary. 
Emission (of light). 
Emit, va. 


Emmet. | 
Emollient, 


Emollient, adj. 
Emolument. 
Emotion. 
peror. 
Emphasis. 
Emphatic, adj. 


Employ, “0.0 
Employ one’s self in, 


Employer(commerc.). 
( ‘km 


of workmen). 


Employment. 
Em yum 





Empower, v.a. 
press. 

aaa) 

Empty, adj. 

—— (room, street). 

Empty, v.a. 

Empty itself (river, 
.), 0.1. 

Emulate, v.a. 

Emulation. 


Emulous [of], 
Enable [to], v. ad. 


Enabled {tol To be. 
Enact 





Enamel-work. 
Enamelled, adj. 
Enameller. 
Enamelling. 
Enamo with. 
Encamp, v.a. 
Encampment. 
Encaustic, adj. 
Enchain, ©. a. 
Enchant, 
Enchanted (with), 


(= distinction). 
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Emigrer [de; à]. 


Emigration. 
Emilie. 
Eminence. 


Eminence ; réputa- 
tion pe 


Eminent-e; distin- 
é-€ 


gué-e. 
Éminemment. 
ÉMISSAIRE. 
Emission. 
Emettre; dégager 
(ch em.). 
Fourmi. 
EMOLLIENT. 


Émollient-e. 
ÉMOLUMENT. 
motion. 
EMPEREUR, 
Emp 
Énergique. 
Énergiquement. 
EMPIRE. 
Empirique. 
EMPLOI; SERVICE. 
Employer. ‘ 
S’occuper de. 


PATRON, . 
PATRON-ne; MAÎTRE. 
I. 





Rivaliser de...avec. 
mulation. 


Ambitieux-euse [de]. 
Mettre à même [de] ; 


permettre [de]. 
Être à même [de]. 
Arrêter: décréter. 
ACTE législatif ; loi. 
EMAIL ((plur. -AUX). 
Emailler (de). 

Peindre en EMAIL. 
Emaillure. 
Emaillé-e. 
EMAILLEUR-euse. 
Emailture. 
Amoureux-euse de. 
Camper. 
CAMPEMENT. 
Encaustique. 
Enchainer. 
Enchanter. 
Enchanté-e [de]. 


Euch. 


“Answandern dern (ron, 


Aa ern. 
Emilie. 
Anhöhe. 


Auszeichnung. 
Ausgezeichnet. 


Ausnehmend. 
KUNDSCHAFTER. 
Auströmung. 

* A ussenden. 


Ameise. 
ERWEICHUNGS- 
MITTEL. 
Erweichend. 
HONORAR. 
Gemüthsbewegung. 
KAISER. 
NACHDRUCK. 
Nachdrücklich. 
Nachdracklich. 


Empirisch. 


Sich bose Aftigen 
mit (dat.]. 
PRINCIPAL. 
BRODHERR, 
DIENST. 
HANDELSPLATZ. 
Bevollmächtigen. 
Kaiserin. 


Eitelkeit. 

Leer. 

Öde. 

Leeren. 

Münden in [acc.). 

Wetteifern [mit, dat.]. 

WETTEIFER. 

Begierig (nach, dat.]. 

In den STAND setzen ; ; 
befähigen [zu]. 

Im STANDE sein. 

Beschliessen. 

Verordnung. 

EMAIL. 

Emailliren. 

In EMAIL malen. 

Emailarbeit. 

Emaillirt. 

EMAILLEUR, 

EMAILLIREN. 

Verliebt in [aoc.]. 

ern. 

LAGER. 

Enkaustisch. 

Fesseln. 


Entzücken. 
Entzickt von 


Ay 
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Ende. 





Enchanting, adj. 
Encircle (with), va. 
Enclose(= contain), 
dn letters). 

(with posts and 
mces). 


Enclosed, 
Enclosed (= 1ere- 
with), adv. 








Enclosure (a place). 
(letter, parcel). 
Encomium [on]. 


Encompassed with 


(past part.). 
Encounter. 


Encounter, v.a. 








Encourage, v.a. 
ourage ment; 
Encouraging 
Encourasinels 4 ado. 


Encroach [on], t.a. 
Encroaching, adj 
Encroachment. 
Encumber, va. 

















(an estate). 
Encumbered, To be 
(an estate). 
Encumbrance. 
(in law). 
Encyclo 
End (= ish. 
= extremity of 
= a thing). 5 
End, Im: the ie, 
On, adv. 
End to end, adv. 
End, To be at an. 
End, To come to an. 
End, To gain one's. 
End of, To make an. 
Ends meet, To make 
End to, To put an. 
End, T m stand on 
End, a, To serve one’s 
End 1 To draw Lo an. 
End, va. 
End (with), vn. 
Endanger, v.a. 
Endear [to], v.a. 
Endearing, 
Endearment. 


e 


ENCHANTEUR-e7esae. 
ravir. 
ENCHANTEMENT. 
Entourer [de]. 
Enfermer. 


Mettre sous le même 
PLI. 


Entourer (de 
palissules). 

Incluse. 

Ci-inclus. 


ENCLOS; CLOS. 
CONTENU. 
ÉLOGE [de]. 


Entouré-e de. 
Rencontre. 


Rencontrer. 
Éprouver. 
Encourager. 
ENCOURAGEMENT. 
Encourageant-e. 
D’une manière en- 
courageante. 
Empiéter [sur]. 

. qui empiète. 
EMPIETEMENT. 
Encombrer ; em- 

barrasser. 
Grever. 
Être grevé-e. 


ENCOMBREMENT; 

EMBARRAS, 
Charge. 
Encyclopédie. 
Fin ; TERME. 
Bur; OBJET. 
Bout. 


BOUT a BOUT. 


Être arrivé-e à sa fin. 
Finir. 
Arriver à sa fin. 


En finir avec. 
Joindre les deux 


BOUTS. 

Mettre fin à. 

Se dresser sur la /éte. 
Tendre à son BUT. 
Tirer à sa fin. 

Finir. 


Se terminer [par]. 
Aboutir (a). 

Mettre en DANGER. 
Rendre cher-ére à; 
faire aimer [de]. 
Affectueux-euse. 

Caresse. 


Entzückend. 
Entzückend. 

ZAUBER. 

Umringen (von, dat.]. 
*Einschli 


D. 


*Beifigen. 
*Einzäunen. 


Eingeschlossen. 


‚Beiliegend, 


Eingezäunter RAUM. 
Einlage. 
Lobrede (gen. with- 


out prep.]. 
Umgeben von [dat.]. 


ZUSAMMENTREF- 
FEN. 


Begegnen. 
Erfahren ; erleiden. 
Ermut thigen. 
Ermuthigung. 
Ermuthigen 
Ermutbigend. 


eingreifen [in, acc.]. 
Eingreifend. 
EINGRIFF. 

ten. 


Beschweren. 
Beschwert sein. 


Last. 

Spt 
nCyC e. 

ENDE. 

ZIEL; "ZWECK. 

ENDE. 


Am} ENDE. 


echt. 
Mite den ENDEN 
zusammengefigt. 
Zu ENDE sein. 
Endigen. 


Seinen ZWECK 


rreichen 
*Aufhoren - mit [dat.]. 
*Auskommen. 


Ein ENDE machen 1 
without p: 
Zu BERGE stehen. 


Seinem Z ZWECKE 
Bich : zu LENDEneigen. 


Boonaige mit... . (dat. 
Endigen m mit... "(dat.] In 


Werth machen fat. 
without prep. 

Zärtlich. 

Zärtlichkeit. 


198 Engi 












Erronr: reset. BESTREBEN. 
Gourd seat. Erster VenstcH, 
Foaömigne, Eero 
Fin; conclusion. ENDE. 
maison. Endung. 
Chicorke. ETES 
Ererucl Endlon, 
Eterneliement. 
Endosser. Indossiren. 
Ecrire au Dos. Auf die Réotaeite 
Donner son adhésion ns tant. 
i 
ENDOssEMENT, DOSEN 
Expos. Gmo. 
Envosseumewse. | Ixvosavrin. 
Doter (de). | FA fmt, 
at 
Douer de. À Mosaben mit faut. 
Dotation. | Getirtenten BIN: 
KOMMEN, 
Douer (de), Bosnben mit (dat. 
supportable. Eriräglich, 
Vobyoind’endurer; | Anslauer. 
Fhdurer. Anshalten. 
Supporter. #lusstehen. 
Endure (= mt), on. 3 bauer, 
‘Enduring (patient), | Qui endure, Ausdauernd, 
ting). | Permanente; aura. | Dauerna, 
pe champ; debout. ; Mit beiden ENDEN 


zusammen. 
Crxsorompr; ınzıaa- | Alyatierapritse, 


ELYSTIER 
Fainv-in. 


Energisoh. 

















Énvalo 
Faire ex “Durchsetzen. 
Apmiyer; Gelteud machen. 
Seren HO Zu erzwingen. 
execu 
Application; extow | Ancenaung. 
lon. 
Enfrasichise (= make | Affranchir. Befrelen. 
free), va 
—— (= rive votes), | Admettre au WAHLRECHTE 
SUFFRAOR- eben. 
Eüfranckisement. || Arraanentsseuext. | Being. 
(Sasft at voies) | Admission au Bee Eng an den 
‘SERRE ER, 
Engages en. | Engager. 
tie. [inter 






‚vecupy), | Ocenper. 














;overuess), | Pren 
place). Prendre. 
(a servant, | Arrêter. 
apartment), 








Engonder, v.a. 


(Railway). 
— (fig. rs 


—. igh (or low) 


ressure e 
Portable. 
— * Pumping-. 


—, Six-wheeled. 
-, Stationary. 











, Steam- 
Engine-builder. 


river. 
-house (1000.), 
house (fire). 


— -man. 
-room. 


Ensır -turned, adj. 
ngineer. 
——, Civil. 
* Military. 
Engineers, 
(plur FA 


Eng land. 
English (language). 

ld (= type). 
u), Early (archi- 


English 




















(Mil.), 











hy Oy. esador). 
Church). 
Englishman. 
Englishwoman, 
Engrave, v.a. 
Engraver. 
Engravings. 

, Copper-plate-. 


, Steel. 
Ww 














Enigm: 

envie, adj. 
Ænigmatically, adv. 

Enjon [tor on. 


S'engager. Seb cel *einlassen in 
Engagée Versprochen. 
Occupé-e yerspicher 
Fiancée. Verlobt, 
Pris-e. . Reservirt. 
ENGAGEMENT. ENGAGEMENT. 
mai TT 
cupation. E8C igung. 
Fiançailles (plur.) Verlobung. 
Engageant ; attra- | Anziehend, 
yan 
Engendrer Erzeugen. 
Machine Maschine, 
Locomotive. Locomotive. 
INSTRUMENT. WERKZEUG 
Pompe à INCENDIE. Feuerspritze. 
MOTEUR à GAZ. Gasmaschine 
Machine à haute | Hoch( Niederidruck- 
(basse) pression. maschine. 
Machine portative. Tragbare Maschine. 
Machine  d'ÉPUISE- Wasserhebungema- 
MENT. 
Locomotive à six | Sechsräderige Loco- 
roues. . motive, 
Machinestationnaire. | Stationäre Dampf- 
maschine. 
Machine à vapeur. Dampfmaschine. 
CONSTRUCTEUR de | MASCHINENBAUER. 
machines. 
MECANICIEN. MASCHINENFÜHRER. 
Remise à locomotive. | Locomotivremise. 
DÉPÔT de pompes à | SPRITZENHAUS. 
INCENDIE. 
MACHINISTE. MASCHINIST. 
Chambre des ma- MASCHINENZIM- 
co Ce. Guillochiren. 
INGÉNIEUR. | INGENIEUR. 
INGENIEUR civil. CIVILINGENIEUR. 
OFFICIER [SOLDAT] | MILITÄRINGENIEUR. 
du GENIE. 
GÉNIE (sing.). INGENIEURCORPS 
[genie.| _ (sing.). 
ART de PINGKnTEUR: Ingenteurkunat. 
L’ Angleterre, EN ND. 
L’ANGLAIS. Das EN GUISCH. 
GOTHIQUE. GOTH 
STYLE ogival primaire en 
en Angleterre. cher BAUSTYL 
Anglais-e. 
D’ Angleterre. TS 
Anglican-e. Anglicanisch. 
ANGLAIS. ENGLANDER. 
Anglaise. Engländerin. 
Graver. Graviren. 
GRAVEUR. GRAVIRER. 
Gravure. Gravirkunst. 
Gravure en faille- KUPFERSTICH. 
Gravure sur ACIER. STAHLSTICH. 
Gravure sur BOIS. HOLZSCHNITT. 
Absorber. ANSPRUCH nehmen. 
Grossoyer. Mundiren. 
Action de grossoyer. | MUNDIREN. 
Rehausser. Erhôhen. 
Enchérir. Erhôhen. 
Enigme. RATHSEL. 
Enigmatique. Bäthselhaft. 
Enigmatiquement. Rathselhaft. 
Enjoindre (de). *Anbefehien, 
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Enjoy, v.a. Jouir de. Geniessen. 
. Aimer. . Gern essen. 
y one’s self, To. | S’amuser ; se divertir. | Sich unterhalten. 
nt. Jouissance. GENUSS. 
dle, 0.4, Exciter, te Eintzünden. 
Enlarge, v.a. Agrandir;augmenter. | Vergrössern. 
Enlarge, v.n. S’agrandir. Sich vergrössern. 
—— upon. S’étendre sur, Weitla reden 
(ture), adj. über [acc.]. 
Enlarged (e.g. a pic- | Agrandi-e. Vergrôssert. 
(micros.). Grossi-e. Vergrössert. 
——— (fig.). Etendu-e. Erweitert. 
Enlargement. AGRANDISSEMENT ; Vergrösserung. 
augmentation. 
—— (med). Dilatation. Erweiterung. 
of house, &c.). | Extension. Vergrösserung. 
Enlighten, v.a. Instruire. *Aufklären. 
Enlightenment. Instruction. Aufklärung. 
Enlist, v.a. Enrôler. *Anwerben. 
Enlist (mil.), v.n. S’enröler. Sich *anwerben lassen. 
Enkstment. ENRÔLEMENT. Anwerbung. 
Enliven, omy auimer ; égayer. . Beleben. 
Enlivening, adj. ui anime; qui égaie. | Belebend. 
Enmity. Inimitié. Feindschaft. 
Ennoble, v.a. Anoblir. Adeln. 
(fig.). Ennoblir. Veredeln. 
Enormity. Enormité. Abscheulichkeit. 
Enormous, adj. Enorme. Ungeheuer ; enorm. 
Enormously, adv. Énormément. Ungeheuer ; enorm. 
Eno adv. Z. enug. 
, More than. Plus qu'il n’en faut. | Mehr denn genug. 
Enough, To be. Suffire. Genügen. 
Enough to, To be | Être de force à. Stark genug sein 
strong. zu [infin.), | 
Enquire [of], v.a. S'informer; de- Fragen [acc. without 
Enquiring, adj Avide d'a ss a sabe Hier 
q ‚au. vide d’apprendre. issbegierig. 
Enquiry. Question; recherche; | Nachfrage. 
investigation. 
—— (legal). Enquéte. ZEUGENVERHOR. 
Enquiries after, To | Demander des nou- | Sich erkundigen 
make. velles sur. nach [dat.]. 
Enrage, va. Faire enrager. Wüthend machen. 
Enrag u Enragé-e. Wüthend, 
Enrapture [with], Transporter [de]; ra- | Entzücken[von, dat.] 
va. vir (de). 
Enrich [with], v.a. Enrichir [de]. Bereichern [mit, dat.] 
Enrichment. ENRICHISSEMENT. Bereicherung. 
1, 0.0. Enrôler; enregistrer. | *Einschreiben. 
. ENREGISTREMENT. EINSCHREIBEN. 
Ensconce one’s self, | Se cacher (dans). Sich, yorstecken (in, 
Enshrine (fig.), v.a. Conserver précieuse- | Sorgfaltig *aufheben 
ment. (in, dat.]. 
Enshroud [in], v.a. Envelopper [de]. Hüllen [in, acc.). 
. DRAPEAU ; enseigne. 'ahne. 
(naval). PAVILLON de poupe. | Nationalfiagge. 
—— (= officer). PORTE-DRAPEAU. FÄHNRICH. 
Enslave (fig.), v.a. Asservir. ZumSKLAVENinacher 
Ensnare, v.a. Prendre au PIEGE. Bestricken. 
Ensue, on. S’ensuivre[de);suivre | Folgen. 
3 ‚adj. Suivant-e. Folgend. 
(= next future). | Prochain-e, Folgend. 
Ensure, v.a. Assurer. Versichern. 
ntail. MAJORAT. MAJO . 
Entail, 0.0. Créer un MAJORAT. Ein MAJORAT 
gründen. 
- upon (fig.). Imposer à. Auferlegen. 
Entailed estate. MAJORAT. MAJORAT. 
Entangle (rope, &c.), | Emmtler. Verwickeln. 


2.4. OU 


Enta. 





Entangle (fig.), v.a. 
Entanglement. 
Enter, v.a. 
(career). 
gr book). 
Enter, v.n. 

On. 


terp 
TTapirit of). 


Ente ‚ads. 
Entertain (= amuse), 


a ho ). 
— (an idea). 
— (an opinion). 
(a a Proposal), 
—— (visitors). 
Entertainer (of 


ests). 
Entertaining, adj. 
Entertainment. 


























(= meal). 

Enthrone (a bishop), 

0.a. 
Enthusiasm. 
Enthusiast. 
Enthusiastic, adj. 
Enthusiastically,adv. 
Entice, v.a. 


Enticement. 
Enticing, adj. 


Enticingly, adv. 


Entire, adj 
Entirely, Yan. 
Entire 


ri 0.0. 
(= authorise). 
Entitled to, To be. 


Entomb, v.a. 
Entomological, adj. 
Entomologist. 
Entomology. 
Entrails (piur.). 
Entrance. 

(= act of enter- 








ing). 

(= commence- 
ment). 

Entrance-money. 

Entrance, v.a. 

Entrap, v.a. 

Entreat, v.a. 





Entreaty. 
Entry 





(book-keeping). 
(in law). 
Entwine, v.n. 
Enumerate, v.a. 
Enumeration. 
Enunciate, v.a. 
Ænunciation. 
Envelupe (of letter). 
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Embrouiller. 
Complication. 

trer 
Débuter dans. 
Enregistrer. 
Inscrire. 
Entrer. 
Entreprenûre. 
Entreprise. 
ESPRIT d'entreprise. 


Entreprenant-e. 
Amuser; divertir. 


Nourrir. 
Concevoir. 

Avoir. 

Ecouter; accueillir. 
Recevo 

HÖTE, hôtesse, 


Divertissant-e. 

DIVERTISSEMENT; 
Séte. 

REPAS; FESTIN. 

Introniser. 


ENTHOUSIASME. 
ENTHOUSIASTE, and 
hm 
nthousiaste. 
Avec ENTHOUSIASME. 
Allécher, 
APPAT; ATTRAIT. 
Attrayant-e; sédui- 
sant-e. 
D une manière sédui- 
sant-e. 
Entier-ére. 
Entièrement, 
Inté 
Inti TG. 
Donner DROIT à. 
Avoir DROIT à. 


Ensevelir. | 
Entomologique. 
ENTOMOLOGISTE, and 
em. 
ntomologie. 
Entrailles (plur. ). 
Entrée. 
Entrée. 


DEBUT. 


Entrée. 
Ravir; extasier. 
Prendre au PIÈGF. 
Supplier; prier en 
grâce. 
Prière. 
Entrée. 
ENREGISTREMENT. 
Prise de possession. 
S’entrelacer. 
Énumérer. 
Enumeration. 
Enoncer. 
nonciation. 
Enveloppe. 


. Fassen, 
Haben. 


Enve. 


Verwickeln. 
Verwickelung. 
Treten in [acc.)]. 
Beginnen [acc.]. 
Declariren. 
*Einschreiben. 
santangen, 
Unternehmung. 
UNTERNEHMUNGS- 
GEIST. 
Unternehmend. 
Unterhalten. 


Hegen. 


1 


ji { 
GEHOR geben zu 
Unterhalten. 
WIRTH-in. 


Unterhaltend. | 
FEST. 


GASTMAHL. 
Installiren. 


ENTHUSIASMUS, 
ENTHUSIAST. 


Enthusiastisch. 
Enthusiastisch. 
Verleiten. 


Lockung. 
Lockend. 


Erfomolögiach, 


ENTOMOLOG-in. 


EINGEWEL 
EINGEW IDE (pl.). 
EINGAN 

EINTRITT. 


ANFANG. 


EINTRITTSGELD. 
Entzücken. 


Fangen. 
*Anflehen. 
Bitte. 
EINGANG. 
EINSCHREIBEN. 
Besitznehmung. 
Sich verfiechten. 
*Aufzählen. 
Aufzählung. 

* Ausdrücken, 
AUSDRUCK. 
COUVER 











Enve. 107 Eaut. 
Envelope, In an. Sous enveloppe. In einem COUVERT. 
Bereiche in), v. Envelopper (dans), | *Einhüllen in facc.). 
Envenimé-e, Erbittert. 
Digne d'envie, Beneidenswerth. 





1 nvieuxeue (des. 
Avec envie 

ALENTOURS (pur) 

Bxvovi-r, 

Envie. 


Fu 

ete 
aera de toy 
en, 


Pour epiaue, 
Gounmer. 
D'imouse. 
Epietemie. 
Épidémique. 
Eripeuue. 
Epigramme. 
Épigrammatique. 
Epilepsie. 
Épileptiqne. 
Epiphanie. 
Eriscorar. 
Episcopal. 
Eriscorare. 


Episcopalement. 
Erıscorar. 
Erısoux. 
Épitre. 
Epistolaire, 
Epitophe. 
Enithete, 
Errroni; Annie 
Abréger. 
Époque. 

Ente. 

Baar. 


Égale, 
En #rar de (before a 
Ter la heu 
de (before a noun). 
Bere egal à. 
Egalité. 


Évaluation. 
Egalisor. 








Également. 
Évalité d'âme. 
Equation. 
UATEUR. 
ÉQUATORIAL. 











Neidisch (aut, ace). 
Neidisch. 
Umgeoend (ing ). 
AbcEsANDTER. 


Beneiden, 
Epaulette. 
TAFELAUFSATZ. 
Ephemeriseh, 
FT 
WELDENGEDICHT. 
FEINSCHNKOKER. 
‚Epicuräisch. 
Epidemie. 
Epidemisch. 
Epidermis, 
EPIGRAMM. 
Epigrammatisch 
Epilepsie. 
¥pileptisch. 
DREIKÖNIGSFEST. 
honore. 
Bischöflich. 
MITGLIED der Bis- 
‚chöflichen Kirche. 
Bischöflich. 
EPISCOPAT. 
Episode, 
Epistel. 
Epistolarisch, 
Grahsehrift. 
BEIWORT. 
Auszus, 
*Abkürzen. 
Epoche. 
Gleichfürmig. 
(Pronoun in genit.] 
‚che 








Fählg zu (dat. 


Gleich sein. 
Gleichheit, 
Gleichmachung. 
Gleich machen. 
Glelchmässig. 
GLxICRAUTE, 





ÄQUATORIAL. 
Zum Äavaror gehö- 
FIR. 


‘MARSHALL. 
Ruitenn. 

Beit. 

Gleich entfernt. 
Gleichaeitig. 
GLEICHGEWICHT. 











198 Esca. 
Équnezare: Xauinoctiat-. 
MÉQUINORE. 
Eauixoxe. EQUINOCTIUM. 
Éauiper. “*Ausrasten. 
Equirace. Equipage. 
Equiremenr. Ausrüstung. 
UILIBRE. GLEICHGEWICHT. 
Equitable, adj. juitable, Billig. 
Equitably, ade. juitablement. Billig. 
Equity. Equité; justice. Billigheit; Gerechtig- 
Equivalent. Équivazenr, AQUIVALENT. 
Equivalent, adj. | Equivalent. Von gleichem 
‘ Wrerur. 
din meaning). | Eauivalente. Gleich 
‘Equivocal, adj. Equivoque. Zweideutig. 
{= doubtfu. | Équivoque. Zweifelhatt, 
Fauvocalb, ade.” | Dünen manière équi- | Zweideutig. 
— (= doubtfas). DUNE Manière eaul- | Zweifelhaft. 
Equivocate, on. | Equivoquer. Zweldoutig reden. 
Fauivocation. quivoque. 
. re, 





— (med). . 
Eruptive (med), adj. 
as. 
va. 


Escape. 

“Cr gas. 

—— (of steam). 
2 





Beirulre extirper 
Extirpation. “ 
Baturer; 





Construction; bâtisse. 


Erection. 


Posture droite. 
Hermine, 


Errer. 

Commission. 

Faire une course. 

Petit COMMISSION 
NATRE, 

Érratique. 

‘Errante. 

‘ans régie. 

ERRATUM, plur. TA. 














Geradheit. 
HERMELIN (= the fur 
ital. 


ur 
‚Einen Gano machen. 
Laufjunge. 
































Esca. 199 Eter. 
Escape, To make S’6vader. Entkommen. 
one’s 

Escape, 1 To have a L’échapper belle. Mit genauer Noth 
entkommen. 

Escapement. ÉCHAPPEMENT. STOSSWERK. 

Eschew, v.a. Éviter. Meiden. 

Escort. Escorte. Bedeckung. 

Escort, v.a. Escorter. 

Esculent. COMESTIBLE. NAHRUNGSMITTEL 

Escutcheon. Ecussos, WAPPENSCHILD. 

Espalier (= tree). ESPALIE SPALIERBAUM. 

Especial, adj. Spécial; particu- Besonder. 

Especially, adv. spécialement ; sur- | Besonders 

Espio . BON AGE. ESPIONIREN. 

Esp e. Esplanade. Esplanade. 

Espouse, v.a. user. Heirathen 

Een (@ cause). A opter. *Beltreten (dat.]. 

Y, 0.8, rcevoir. en 

Essay. BSSAL AveaTE 

Essay, 0.4. Essayer ; tenter. Versuchen. 

Essayist. AUTEUR d'ESSAIS, AUFSATZSCHREIBER. 

Essence. Essence. WESEN. 

(= perfume) Essence. ESSENZ. 

Essential. ESSENTIEL. Hauptsache. 
Essential, adj. Essentiel-le. Wesentlich. 

(= necessary) Nécessaire. Nothwendig. 
Essentially, adv. Essentiellement. Wesentlich. 
Establish, v.a Établir. *Einrichten 

(= found). Fonder. Gründen. 
Establish one’s self, | 8’établir Sich etabliren. 
Established, adj. Etabli-e. Bestatigt. 

—— in (= founded | Institué-e en; fondé | Gegründet [anno]. 
en. 
Establishment (= ÉTABLISSEMENT. ETABLISSEMENT. 
—— (= founding) ÉTABLISSEMENT. Griindung. 
—— (= house- Maison. HAUSHALT. © 
hold). 
(of a rule) Fixation. Festsetzung. 
, Branch. Succursale. FILIAL. 
Estate ÉTAT; RANG. ZUSTAND. 
( ded). DOMAINE. , 
(in Law) BIEN. VERMOGEN 
m. Estime. Achtung. 
Esteem, v.a. Estimer. Achten. 
—— (= consider) Regarder comme. Halten für [acc.]. 
Estimable, adj Estimable. Achtungswerth. 
mate. Opinion. Meinung. 
—— (= reckoning). | CALCUL. Schatzung. 

(builder’s, &c.). | Drvıs. UBERSCHLAG. 
Estimate, v.a. Estimer; évaluer. Schätzen. 

—— (= calculate). Calculer. Berechnen. 
Estimation (= re- Estimation. Achtung. 

gard). 
Estrange [from], v.a. Eloigner (de); aliéner Entfremden (dat. 

without prep 
Estrangement. Eloignement:; aliéna- | Entfremdung. 
Estuary. Eure. Mündung. 
Etch, v.a. Graver à l’eau forte. Âtzen. 
Etcher. GRAVEUR à l’eau ÄTZER. 
orte. . 

Etching ( (= the thing | Gravure à l’eau forte. | ATZBILD. 

etc 
Eternal, PR Eternel-le. Ewig. 

‚adv, Eternellement. Ewig. 
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Eternity. -| Éternité. Ewigkeit. 
Ether. THER. ATHER. 
Ethereal, adj. Ethéré-e. Atherisch. 
Ethical, adj. Ethique. Ethisch. 
Ethics (plur.). L’ Éthique (sing.). Sittenlehre (sing.). 
Etiquette. Etiquette. Etiquette. 
Etruscan, adj. Etrusque. Etruskisch. 
Etymological, al). Etymologique. Etymologisch. 
Etymo! . tymologie Etymologie. 
Eucharist, Eucharistie. Hel liges 4 ABEND- 
Eucharistic, ad). Eucharistique. Zum heiligen ABEND- 
AHL gehörig. 
Eulogist. PANÉGYRISTE. LOBREDNER-in. 
Eulogium. LOGE. | Lobrede. 
Eulogise, v.a. Faire l’ELOGE de, Loben. 
Eulogy. ELocE. LOB. 
Buphemism. EUPHEMISME. EUPHEMISMUS. 
Euph onie. WOHLLAUT. 
Euphony, For the Par euphonie. Des WOHLLAUTS 
sake of. wegen. 
Europe. L'Europe EUROPA. 
European. EUROPEEN-ne. | EUROPÄER-in. 
European, adj. Européen-ne. Europäisch. 
Evacuate, ».a. vacuer. Bäumen. 
Evacuation (of an Evacuation. Räumung. 
occupied place). 
Evade, v.a. Eviter. *Ausweichen [dat.]. 
Evanescent, adj. Fugitif-ve ; passager- | Vergänglich. 
Evangelical, adj. Évangélique. [ere. | Evangelisch. 
Evangeliat. EVANGELISTE. EVANGELIST. 
Evangelise, v.a. Evangéliser. Das EYANGELIUM 
re 
Evaporate, v.a. Faire évaporer. vérdunsten lassen. 
Evaporate, v.n. S’évaporer. Verdunsten. 
Evaporation. Evaporation. Verdiinstung. 
Evasion. FAUX-FUYANT. Ausflucht. 
Evasive, udj. Evasif-ve. Ausweichend. 
Evasively, adv. vasivement. Ausweichend. 
Evasiveness. CARACTÈRE évasif. AUSWEICHEN. 
pole, VORABEND. 
Even (= equal), adj. +. Gleich. 
(= flat). ad pee Eben; glatt. 
with. Au NIVEAU de. Gleich mit (dat.]. 
Even, To make (=flat- | Aplanir; égaler. Eben machen. 





(in hosition). 
Even money. 
number. 
Even, ado. 

Even if. 

Even now. 

Even then. 

Even though. 
Even-han ed, adj, 


ning. ation). 
Evening, adj. 
Evening, In the. 
Evening, In the 
course of the. 
Evening-party. 
— -star. 
Evenly, adv. a 
Evenly-balance 
aay. 
#venness 
(of temper, te.) 








Mettre au NIVEAU. 
Somme égale. 
NOMBRE pair. 
éme. 

uand même. 

n CE MOMENT même, 
Même alors. 
Quand même. 
Impartiale. 

SOIR. 
Soiree. 
Du sorr. 
Le sorr. | 
Dans la soirée. 


Soirée. 

Etoile du sors. 
Egalement. 
Egal-e. 


Egasité, 
énité. 


Eben machen. 
Runde Summe. 
Gerade Zahl. 
So 

Selbst wenn, 
Jetzt eben. 
Selbst dann. 
Selbst wenn. 
Unparteiisch. 
ABEND. 


Im LAUTE des 


ABE 
Abendgesellschaft. 
ABENDSTERN. 
Eben. 

Gleich. 


Ebenheit. 
Gleichmüthigkeit, 
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Event. ÉVÉNEMENT. Begebenheit. 
Events, At all. En tout cas. Auf jeden FALL. 
Eventful, adj. (adi Plein-e d’EVENE- Ereignissvoll. 
adj. | . MENTS. 
Eventual (=possible), | Éventuel-le. Möglich ; etwaig. 
pest occur- Final-e. Endlich. 
rence). 
Eventually (= possi- | Eventuellement. Môglicherweise, 
(past occur- À la fin. Am ENDE. 
rence). 
Ever (at any time), Jamais. | Je. 
©. 
(= always). Toujours. Immer. 
Ever since. Depuis. . Seit. — 
Ever so many. Je ne sais combien. | Sehr viele. 
Ever so little. Quelque peu que ce | Noch so wenig. 
soit. - 
Ever, For. À jamais; toujours. | Auf immer. 
er, . Presque jamais. Fast nie. . 
Evergreen. ARBRE toujours vert. | IMMERGRÜN. 
Evergreen, a Toujours vert-e. Immer grin. 
Everlasting (flower). | Inrmortelle. Immortelle. 
Everrasting, adj. Eternel-le. Ewig. 
er fy, adv. ternellement. Ewig. 
Evermore, For, adv. | A tout jamais. Auf ewig. 
Every, adj. Chaque; tous les, JEDER, jede, JEDES. 
toutes les; tout, 
toute. 
Every day, adv. | Tous les JOURS. Jeden TAG. 
Every day, adj. De tous les Jours: | Täglich. 
| _journalier-ere. 
Every other day. Tous les deux Jours: | Jeder andere Tac. 
de deux Jours l’un. 
Every one. Chacun-e. Jedermann. 
Everybody. Tout le MONDE. Jedermann. 
Everything. TOUT. Alles. 
Everywhere, adv. Partout. Überall. 
Evict, v.a. Évincer. *A usstossen. 
Eviction. Eviction. Auslossung aus dem 
BESITZE, 
Evidence. Evidence. Augenscheinlichkeit. 
= proof). Preuve. BEWEIS. 
(of a witness), | TEMOIGNAGE; ZEUGNISS. 
déposition. 
Evidence, To give. Déposer. ZEUGNISS *ablegen. 
Evidenced by, adj. Temoigne-e par. Bewiesen durch = 
acc.]. 
Evident, adj. Évident-e. Klar. 
Evidently, adv. Evidemment. Offenbar 
Evil. MAL; MALIEUR. ÜBEL. 
Evil, adj, Mauvais-e. | Übel; böse. 
Evil Spirit, The. L’Esprır malin. Der Böse GEIST. 
Evil-disposed, adj. Mal intentionné-e, Übelgesinnt. 
-doer. MALFAITEUR-/rice. UBELTHATER-in, 
-speaking. Médisance. Verläumdung. 
Evince, v.a. Manifester ; montrer. | An den TAG legen. 
Evoke, v.a. Evoquer. *Hervorrufen. 
Evolution (nav., mil.) | Évolution. Heer [Flotte-] 
schwenkung. 
(phys.). Evolution. Entwickelung. 
Evolve, v.a. Développer. Entwickeln. 
Evolved, To te Se dégager. Sich entwickeln. 
(chem.). 
we. Bi bis. Schafmuller. 
Ewer. Aiguière. WASSERKRUG. 
Exact, adj. Exact. Richtig. 
(time). Précis-e ; exact-e. Pünktlich, 
t, va. Exiger. *Abdringen. 
Exaction. raction. Forderung. 
tly, adv. Exactement. Pünktlich, 























Exa:. 202 Exci. 
Exactly (0’clock). Juste; ...heures Panktlich. 
précises. 
Exactly so! Précisément. Ganz richtig! 
Exactness. Exactitude. Genauigkeit. 
Exaggerate, v.a. Exagérer; outrer. Übertreiben. 
Exaggeration. Exagération. Übertreibung. 
Exalt, v.a. Exalter; élever. Erhôhen. 
Exaltation. Eraltation. Erköhung. 
Exalted, adj. Élevé-e. Erhaben. 
Examination. EXAMEN. EXAMEN. 

(legal). INTERROGATOIRE. VERHÖR. 
Examine, v.a. Examiner. Prüfen. 

(legal). Interroger. Verhoren. 
Examiner. EXAMINATEUR-(rice. | EXAMINATOR-in. 
Example. EXEMPLE. BEISPIEL. 
Example, For. | Par EXEMPLE. Zum BEISPIEL. 
Exasperate [against], | Exaspérer (contre). Erbittern (gegen, 

v.a. acc.]. 
Exasperated, ad). Exaspéré-e. Erbittert. 
Exasperation. Exaspération. Erbitterung. 
Excavate, v.a. Creuser. *Aushöhlen. 
Excavation. Excavation; fouille. | Aushöhluno. 
Excavator. TERRASSIER. AUSHÖHLER. 
Exceed, v.a. Dépasser; excéder. | Uberschreiten. 

(= excel). Surpasser. Ubertreffen. 
Exceedingly, adv. Extrémement; ex- Ausserordentlich. 

cessivement. 
Excel, v.a. Exceller; surpasser. | Übertreffen. 
Excellence =(excel- | Excellence. Vortrefflichkeit. 
ency). 
Excellency, His. Son Excellence. Seine Ezcellenz. 
Excellent, adj. Excellent-e. Vortrefflich. 
Excellently, adv. Parfaitement. Vortrefflich. 
Except, v.a. Excepter. *Ausnehmen. 
Except, prep. Excepté. Ausser (dat.]. 
Except, conj. A moins que (with | Wenn nicht. 
subj.); à moins de 
(with infin.). 
Excepting, prep. Excepté; à l’excep- | Ausser [dat.]. 
tion de ; sauf. 
Exception. Exception. Ausnahm:. 
Exception of, With | À l'exception de. Ausgenommen u 
the. acc.]. 
Exception, With this. | Àcetteercep/ion près; | Ausgenommen 
; a cela prés. DIESEN, diese. 
DIESES (acc.]. 
Exception to, To take. | Protester contre. Einwendungen haben 
gegen [acc.). 
Exceptional, adj. Exceptionnel-/e. Selten. . 
Exceptionally, adv. Exceptionnellement. | Ausnahmsweise. 
Excess. Excës. ÜBERMASS. 

(of weight). SURPOIDS; EXCÉDANT. | ÜBERGEWICHT. 
Excessive, adj. Excessif-ve. Übermässig. 
Excessively, adv. Excessivement. Übermässig. 
Excessiveness. Excés. Übermässigkeit. 
Exchange. ÉCHANGE. AUSTAUSCH ; 

WECHSEL. 

(com). CHANGE. Cours. 

(building). La Bourse. Die Borse. 
Exchange, v.a. Echanger; troquer. | *Austauschen. 
Exc 6, U.N. Faire un ÉCHANGE. Wechseln. 
Exchangeable, adj. | Echangeable. Wechselbar. 
Exchequer (= TRESOR de l’ÉTAT. Schatzkammer. 

Treasury). 

Exchequer-Bill. Bon du TRESOR. SCHATZKANMER- 
‘| SCHEIN. 
Excise. Régie. ccise. 
Excise Duty. Droit de Régie. Waarensteuer. 
Excise-man. EMPLOYÉ de la Régie. \ ACCISERINNENMES. 






























































Exci. 203 Exor. 
xcitability. Evregbarkeit. 
RAS Beiter fa, FEtegen (zu, dat.) 

to LL, PA Heiter (a). *Autrogen 
tement (the act). | Zxeitation. Anregung. 

(the state). Agitation. dwregung. 
nt SH contre. | een tar 
en jer contre. Bese [ne 
‘Exclamation Erclamatlon. 

Note Point d'exclamation. ASE res 
‘Exclude [from], v.a. | Exclure [de]. "aussehen von, 

xclusion. Exclusion. hliessung. 
xelusive, adj. ixclusif-re. Kussohtiesalié he 
lusive of, adv. l'exclusion de; non | Mit AUsscHLUss von 
comprise. (dats) 

‘Exclusively, ado. Exclnsivement. Ausschliesslich. 

‘Excommunieate, va, | Excomrunier. Bxcommuniciren, 

Excommumianted, Excominunit Excommunieirt. 

communication. Pense} Ereommunication. 
xerement. RÉMENT. Avswum 
zeroitaance. Ausmuens, 
ÆExcrétion. Abführung ; Absonde- 
rung. 
Horrible; atroce. | Marternd. 
Diseulper: justider, | Entachuldigen, 
Justification. ‚Rechtfertigung. 
Apologétique: justi- | Entsehuldigeu, 
Hentike, 
Excursion. Vergnägungsreise. 
ar de mans de | VERENLGUNGS- 
PAISUR, LET, 
BILLET elreulaire, BUND DREISR- 
TRAIN de PLAISIR, vhs. 
ExCUBSIONNISTE, and | VERGNÜGUNGSREIS- 
wn, END-ER-, 
ixcusable. Verzeihlich. 
Ereuae. Entachulitigo 
Bxenser. Entschulalseı 
Pardon! Eintsehuldigen Se! 
Exécrable. Abschenlich, 
Excerablement. Abscheulich. 
Breerer, Verwünschen, 
Eréeration. Vermänsehunge 
Exécuter ; faire, *Ausfihren, 
. Remplir. Yollzienen, 

(a prisoner). ‘Excenter. *Hinrichten. 
‘Execution, Exécution. Ausführung, 
Norden). Saistesezecution; | Auspfndung. 
‘Execution, Tocarry | Mettre à exécution. *Ausführen, 
Executioner (of BOURREAU, Henken, 

‘criminals 

Executive, The. Le Pouvorx exceutif. | Die herve Staate- 

gra. 

Executive, adj. Exécutifve. Nollziehend. 

Executor-trix. Exicureur-frice ‘TESTAMENTSVOLL- 

testamentaire. FI EUER Re 
MODEL. MESTÉ 

Een hariiy, age. Musterhaft. 

Exemplary, ar. Exempl Musterhaft. 

Exemplitication. | Demonstration. Beliwlerang durch 

Exemplify, v.a. Donna on’ EXEMPLE pau ee Ele 
Exempt: a ‘Exemp*-e (de). pra igi dat.) 

sempre ronal ea Basie dej. Befreien (von, dat. 

Exemption. 
=o walk), ICE. 
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ne de en ee 


Exercise (school). 
Exercise (limbs), v.«. 

(horses, &e. ) 
Exercise, v.n. 
Exercise book. 
Exert, v.a. 


Exert one's self, To. 
Exertion (of limbs or 
mi 


nd). 

Exhalation (vapour). 
Exhale, v.a. 
Exhaust, v.a. 
Exbaustible, va. 
Exhausting, adj. 
Exhaustion. 
Exhaustive, adj. 
(= complete). 
Exhibit, v.a. 
(at a show). 
Exhibition (=show). 
(=sight). 
(at a school). 
Exhibitioner (at 

school). 
Exhibitor. 
Exhilarate, v.a. 
Exhilarating, adj. 
Exhort, v.a. 
Exhortation. 
Exhumation. 
Exhume, v.a. 
Exigency 
Exile (the act). 
(the person). 
Exile, v.«. 
Exist, ON. 
Existence. 
Existent, adj. 
Existing, adj. 


Exodus. 
Exonerate, v.a. 
Exoneration. 


Exorbitance. 
Exorbitant, «adj. 


Exorbitantly, acc. 
Exotic. 




















Exotic, adj. 
Expand, v.a. 
(open out). 
Expand, v.n. 
(flowers). 
(gas, €c.). 
Expanse. 
Expansible, adj, 
Expansion. 


(~ opening of 
flowers). 


Expansive, adj, 
Expansiveness. 














Expatiate on, v.a. 
Expatriate, v.n. 


Æxpect (a person), v.a. 


——- (an event). 
al... 


———— th 


THEME. 
Exercer. 
Promener. 
Faire l’exercice. 
CAHIER. 
Déployer. 


S’EFFORCER de]: faire 
des EFFORTs [pour]. 
EFFORT, 


Erhalaison. 
Exhaler. 
Epuiser ; absorber. 
puisable. 
Éreintant-e. 
ÉPUISEMENT. 
Qui puise. 
Complet-ete. 
Montrer. 
Exposer. 
Exposition. 
SPECTACLE. 
Bourse. 
BOURSIER. 


EXPOSANT-. 
Égayer. 
Egayant-e. 
Exhorter. 
ÆExhortatioit. 
Exhumation. 
Exhumer. 


Existant-e. 
Actuel-le. 
Sortie. 

L’EXODE. 
Exoncrer. 
Justification. 
Enormtité. 
Exorbitant-e. 
Exorbitainment. 
Plante exotique. 


Exotique. 
Étendre. 
Faire épanouir. 
s'étendre. 
S’épanouir. 
ilater. 
Étendue. 
Expansible. 
Expansion. 
EPANOUISSEMENT. 


Expansif-ve. 
Expansibilité. 


S’étendre sur. 


Expatrier. 

Attendre. 

S’attendre à. 
S’attendre à ce que... 


Expe. 


Übersetzung. 
Bewegen. 
*Ausführen. 
Exerciren. 
HEFT. 
*Anwenden; *an- 
‚strengen. 
Sich *anstrengen. 
Anstrengung. 


DvnsrT. 
* Ausströmen. 
Erschöpfen. 
Erschöpflich. 
Erschöpfend. 
Erschöpfung. 
Ermüdend. 
mfassend. 
Zeigen. 
+A usstellen. 
Ausstellur 
SCHAUSPIEL. 
STIPENDIUM. 
STIPENDIAT. 


AUSSTELLER-In. 
Erheitern. 
Aufheiternd. 
Ermahnen. 
Ermahnung. 
Wiederausgrabung. 
Wieder *ausgraben. 
NOTHFALL. 
Verbannung. 
VERBANNT-ER-. 
Yerbannen. 

Existi 


Existenz. 
Vorhanden. 
Vorhanden. 
AUSGANG 
Zweites $ucH Mosis 
*Freisprechen. 
Freisprechung. 
ÜBERMASS. 
Übermässig. 
Übermässig. 
Auslandise je 


flanze. 
Ausländisch. 
*Ausdehnen. 
Entfalten. 
Sich *ausdehnen. 
*Aufblühen. 
Sich *ausdehnen. 
Fläche. 
Ausdehnbar. 
Ausdehnung. 


AUFBLÜHEN. 


Ausdehnend. 
Ausdehnungsfahig- 


t. 
Sich, yerbroiten über 


Verbannen. 
Erwarten. 
Erwarten. 
Erwarten dass... 


Expe. 
Expect (= demand, 


Expedient, adj. 


Expedite, v.a. 
Expedition (= enter- 
prise). 

(= haste). 
Expeditious, adj. 
——— (pers.). 
Expeditiously, adv. 


Expel [from), v.a. 


Expend, v.a. 
Expenditure. 
(ig. of stores). 


nse. 

s, Travelling. 
Expense, To go to 
Expensive (= 


adj. 
Expensively, adv. 
Experience. 
Experience, v.a. 
Experienced, adj. 


Experiment. 

(= trial). 

Experiment [upon, 
with), v.a. 

Experiment, on. 

Experimental. adj. 

Experimentally, ado. 


xpe: 
Expert, adj. 
Expertly, ado. 
Expertness. 
Expiate (with), v.a. 
n 


Expiatory, adj. 
Expiration. 

Expire (= die), v.n. 
(come to end). 


Expiring (falling due), 
adj. 


(= dying). 
Expiry. 
Explain,na. 
Explainable, ad). 
Explanation. __ 
Explanatory, ad). 
Expletive. , 
Explicable, ad). 
Explicit, od. 
Explicitly, adv. 
Explicitness. 
Explode, c.a. 
Explode, 9.2. 














le 








dear), | 
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Exiger. 
Espérer. 
Croire. 
Expectant-e. 
Attente. 
sperance. 
Expectative. 
Expectorer. 
Expectoration. 


Contenance. 
EXPÉDIENT. 


Expcdient-e; con- 
venable. 

Expédier. 

Expédition. 


Hate. 

Rapide ; prompt-e. 

Expéditif-ce. 

Rapidement : 
promptement. 

Expulser [de]; chas- 
ser [de]. 

Depenser. 


se. 
Consommation. 
Dépense ; YRAIS!{plur.) 


: FRAIS de VOYAGE. 


Faire des FRAIS. 
Coüteux-use. 


À grand FRAIS. 
Expérience. 
Éprouver. 
Expérimentc-e ; quia 
de l’erperience. 
Expérience. 
Essat. | 
Faire des expériences 
(sur, avec]. 
Expérimenter. 
Expérimental-e. 
expérience. 
EXPERT, ' 
Habile ; expert-e. 
Habilement. 
Habilete. } 
xpier [par]. 
Erpiation. 
Expiatoire. 
Expiration. 
Expirer. 
Terminer. 
Expirant-e; éché- 
ant-e. 
Moribond-e. | 
Expiration; échéance. 
Expliquer. 
Explicable. 
Explication. 
Explicatif-ze. 
EXPLETIF. 
Explicable. 
Explicite. 
Explicitement. 
Clarté. 
Faire ¢clater. 
Faire explosion ; 
éclater. 


Expl. 


Begebren. 


Hoffen. 

Denken. 
Erwartend. 
Erwartung. 
Hoffnung. 
Aussichien (plur.). 
* A usspeien. 
AUSWURF. 
Rathsamkeit. 
AUSWESG. 


Rathsam. 


Beschleunigen. 
Erpedition. 


Eile. 
Schnell. 
Flink. 
Schnell. 


Vertreiben (aus, dat.) 


*Ausgeben. 
Ausgabe. 
VERBRAUCH. 
Kosten (plur.). 
Reisekosten (plur.). 
Kosten machen. 
Kostspielig. 


Kostspielig. 
Erfahrung. 
Erfahren, 
Erfahren. 


EXPERIMENT. 
VERSUCH. 
VERSUCHE machen 
(mit, dat.]. 
VERSUCHE machen. 
Experimental. 
Durch VERSUCHE. 
SACHVERSTANDIG-, 
Gewandt. 
Gewandt. 
Gewandthei’. 
Sühnen... (mit, dat.). 
Suhne. 
Aussöhnend. 
VERLAUF, 
Sterben. 
*Ablaufen. 
Ablaufend. 


Sterbend. 
VERLAUF. 
Erklären. 
Erklarlich. 
Erklärung. 
Erklärend. 
FÜLLWORT. 
Erklärlich. 
Ausdrücklich. 
Ausdrücklich. 
Deutlichkeit. 
Explodiren lassen. 
Exrplodiren. 


Expl. 206 _Exte. 









































Exploded (with pow- | Eclaté-e. Expilodirt. 
der, &c.), adj. 

(= obsolete). | Suranné-e. Veraltet. 
Exploit. . ExPLOIT. Heldenthat. 
Exploration. Exploration. Ausforschung. 
Explore, v.a. Explorer. *Ausforschen. 
Explorer. EXPLORATEUR. FORSCHER-in. 
Explosion (lit. & fig.). | Explosion. Explosion. 

(= noise). RETENTISSEMENT. NALL. 
Explosive. _ EXPLOSIF. EXPLODIRMITTEL, 
Explosive, adj. Explosif-ve; explo- | Knallend ; knall-. 

sible. 
Exponent. EXPOSANT-e. Exponent. 

(= interpreter). | REPRESENTANT, BREPRÄSENTANT. 
Export. Exportalion. Ausfuhr. 
Export, v.a. Exporter. Exportiren. 
Export-duty. Drolr de sortie. Ausfuhrsteuer. 
Exportation. Exportation. Ausfuhr. 
Exporter. EXPORTATEUR. AUSFÜHRER. 
Expose, v.a. Exposer ; montrer. *Darlegen. 

(misconduct). Faire connaitre. Bloss stellen. 

(for sale). Mettre en montre. *Ausstellen. 

(to danger). Exposer. *Aussetzen. 

one’s self to, | S’exposer à. Sich bloss stellen, 
0. 
Exposition. Exposition. Auslegung. 
Expositor. COMMENTATEUR-/rice. | AUSLEGER-in. 
Expostulate, v.n. Faire des remon- Zur Rede stellen. 
rances. 
Expostulation. __ Remontrance. VERWEIS, 
Expostulatory, adj. | Deremontrance. Verweisend. 
Expusure (= laying | Exposition. Darlegung. 
open). 

(to damage). Exposition. _ Ausselzung 

Expound, v.a. Expliquer ; inter- *Auslegen. 

préter. 
Expounder. INTERPRÈTE, and fem, | AUSLEGER-in. 
Express (messenger). | ExPREs. EILBOTE. 
Express,” “ The. ‘Le rapide.” ‘ Der SCHNELLZUG.” 
Express, adj. Exprés-se ; précis-e. Express, 

(order). Formel-/e. press. 

Yess, v.0. Exprimer. *Ausdrücken. 
Express train. EXPRESs. COURRIERZUG. 
Expressible, adj. Exprimable. Ausdrückbar. 
Expression. _ Expression. AUSDRUCK. 
Expressive, adj. Expressif-ve. Ausdrucksvoll, 

of. Qui exprime. Ausdrückend. 
Expressively, adv. Avec expression. Ausdrucksvoll. 
Expressivenes:. Force. AUSDRUCK. 
Expressly, adv. Expressément. Ausdrücklich. 
Expulsion. Expulsion. Vertreibung. 
Expunge [from], v.a. | E acer [de]; rayer "Ausstreic en [aus, 

e]. . 
Expurgated (edition), | Purgé-e. Geläutert. 
Exquisite, adj. Exquis-e. Vortreffiich. 
(= sharp). Vif-ve. . eftig. 
Exquisitely, «de. D'une manière ex- | Vortrefllich. 
quise, 
Exquisiteness. Perfection. Vortreflichkeit. 
Extant, adj. , Qui existe. Vorhanden. 
Extemporary, adj. Improvisé-e. Unvorbereitet. 
Extemporarily, adv. | Sans préparation, Unvorbereitet. 
Extemporise, v.a. Improviser. Extemporiren. 
Extend, v.a. Étendre. *Ausdehnen. 

(time). Prolonger. Verlangern. 
Extend, v.n. S’étendre. Sich erstrecken. 

(time), Se prolonger. Sich erstrecken. 
Extension, Extension. AUSDEHNEN. 

(of time). DÉLAI. Verlängerung. 





(of railway), PROLONGEMENT, Verlängerung. 
Extensible, adj. Extensible. Debnbar. 
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Extensive, ad. Stendue: vaste: | Bodeutend, 
‘Extensively, ado. Amen: bien; | Bodentend. 
“beaucoup. 
Extensivenees, Elendue. Uurano. 
Extent u ee oué Weite, 
= length). INT; DEORE, 3 
Extenuate, rom. ‘Attemier. Verklönern. 

Brett Ihm), ‘Attenuante. Mildernd. 
Atténuation. Verkleinerung, 
Exränıson. ÄUSSERE. 
Fxterienre, Äusserlich. 
Éxterminer. *Ausrotten. 
Extenninateur-trice. | Vertiigend. 
Extermination. Vertilgung. 
Exterieure; externe. | Äusserlich. 
Exterieurement. | Äusserlich. 


Choses extérieures | Äusserlichkeiten (pl.). 
(pl; DEHORS (pl) | 























Bet optus, | Pankenhen 
Sétenare. 5 Austerben. 
tinction. Ertoschung. 
Éteindre. *Ausloschen, 
u'on peut éteindre. | Auslöschbar. 
Erroxors, LÖSCHLORN. 
tirper, 
Extirpation, diaralbung, 
Extorauer LA} Erpreisen 7 von, dst). 
i . FOR 
Extorsion, Gewallihät 
Fxronavzumeuee. | Earkesstadn- 
Earns = 
Exruconnacr 
ERTEK PORTO, 
FA aus dat} 
Anziehung: 
eg, 
AUSLIEFERN. 
Extrancous, ad. Fremd. 
Extrmordinaniy. ado, | Äusserordentlich. 
Extraordinnry, or). | Pxtraordinaire. ©" | Ausserordentlich. 
‘Extravacunce (of | Exfravagance; folles | Verschwendung. 
money). | à dépenses (Pur). 

(otlanguage). | Bxtrwoapance. Übertreibung. 
Extravagant, adj, | Extraragante. Verschwenderisch. 
(price). Exorbitant-e. Übertrieben. 

hintage). | Extravagant-e. Henig. 
Extravaguntly, cdo, | Dune manisreex- | Verschwenderisch. 
‘travagante, 

Extremo. xine. EXTREM. 
Extreme, adi. Extreme. Kusserst. 
Extremely, ade. | Extremement. Äusserst. 
Extremity. Extrémite ‘Kusserstes ENDE. 
Extromitice To drive | Poumer A ovr. | Aut's AUSSERSTE 
Extricate (from, 0.0. | Tier [de]; dégager ‘Herauaziohen [aus 
‘Extrication. Aélichao débarrasser. | Herauactchung, 


Ertrinsie, ad. Exirinsèque. + Aumerlien. 
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Exuberance. Exubérance. 
Exuberant, adj. Exubérant-e. 
Exude, v.n. Exsuder. 
Exult [over], v.n. Triompher [sur]. 
Exultant, adj. Triomphant-e. 
Faulting. adj Triomphante. 
ng . omphan 
Exultingiy, adv D’un AIR de TRI- 
, OMPHE. 
Eye. ŒIL (plur., YEUX). 
(= sight). Vue 
(of needle). TRO 
cial. ŒIL postiche. 
Eye over, To cast Jeter un COUP @«IL 
one’ B- sur. 
Eye, Suivre des YEUX. 
Eye upon, To keep Avoir l’ŒIL sur. 
an 
Eye-ball. Prunelle de l’ŒIL. 
—— -brow. SOURCIL. 
—g LORGNON ; MONOCLE. 
— Fass (do (double). | PINCE-NEZ; BINOCLE. 
HOPITAL pour les nıa- 
ladies de la vue. 
— -lash C1L 
— “lid. Paupière. 
-piece (of tele- | OCULAIRE. 
scope). 
—— -salve. COLLYRE. 
—— -sight ve. 
-sore Chose qui offense 
la vue. 
—— -tooth Dent ceillére. 
-witness TEMOIN oculaire. 
Eyelet hole. (EILLET. 
Fable. Fable. 
Fabric (= building). | Epirtce. 
(= cloth, ae). Tıssu. 
Fabricate, v.a. Fabriquer. 
Fabrication (= manu- Fabrication. 
acture) 
= falsehood). | MENSONGE. 
Fabricator (of lies). FABRICATEUR-frice. 
bulous, adj. Fabuleux-euse, 
Fabulously, adv. Fabuleusement. 
Facade. açade. 
Face (= front). \ Face. h 
of person igure ; sionomie, 
(of thing). Fac Pay 
(of cloth). ENDuoIT, 
(of type). 
, Pig's. | Bajoue. 
Face, ‘To make a. | Faire des grimaces. 
Face, v.a. | Se trouver vis-à-vis 
e. 
(= cover with). , Revétir. 
Face (mil. vn . Faire FRONT. 
abou : Faire volte-face. 
Fe-3 to face, (persons), : Vis-A-vis; Jace à face. 


ae 
ae 


Face. 
UBERMASS. 


Triumphiren (aber, | 


C.]. 
Frohlockend. 
FROHLOOKEN. 
Frohlockend. 
Frohlockend. 


AUGE. 

GESICHT. 

Our. 

GLASAUGE. 

Einen BLick werfen 
auf [acc eo.) 


Beobac 
Ein AVG ‘haben auf 


AUGAPFEL. 
Augenbraue. 
Lorgnette. 
KNEIFEBR. 
Augenklinik 


AUG AUGENLI 


Augensalbe. 
GESICHT. 
Ein Don im AUGE. 


AUGENZAHN. 
AUGENZEUGE. 


SCHNÜRLOCH. 


Fabel. 
GEBAUDE. 
ZEUG 


Verfertigen. 
FABRICIREN. 
Lüge. 
LÜGNER-in. 
Fabelhaft. 


Fabelhaft. 
Fondersette. 


GESICHT. 
Oberfläche. 
Oberseite. 
Fläche. 
KINNBACKEN. 
GESICHTER 
schneiden. 
Gegenüber...[dat.] 
stehen 
| Bekleiden. 
Gegenüber stehen. 
| Sich *umwenden. 


\ Gegenüber ... (dat.l. 











Fain. 
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Face to face (things). | Face à j'ace. 
” Face to face, To meet. Bencontrer face a 
«ace 
Face, Before one’s, Sous les YEUX. 
Face, To look in the. | Regarder en face. 
Face, To show one’s. | Se montrer. 
Face ag , To set | S’opposer à. 
one’s 

Face, To wash one’s. | Se laver la figure. 
Pace it out, To. Payer d’audace. 

with ... A revers de .. 

Doubie- (=de- | Faux , fausse : : à deux 
ceitful), a VISAGES. 
Facetious Facctieux-euse. : 
tiousiy, Yo. Facétieusement. 

Facet Plaisanterie ; facélie. 
racistes v. a. Faciliter. 
Facili Facilité. 
Facing Dot building). | REVÊTEMENT, 

(of coat). ‘REVERS, 
ie. [iii 

acing, "is-a-vie de, 
e. FAGSIMILE (same in 
plur.). 
Fact. . FAIT. 
Fact, In point of. En EFFET. 
Factio Faction. 
Factious, ad} Factieux-euse. 
Factousls à adv. En factieux. 
Factiousness. Esprit de faction. 
Factitious, adj. Factice. 
Factor. FAcTEUR, 
—— (= agent). AGEN 
Factory. Pabrique ; usine. 
——-, Cotton (or Filature. 
Worsted). 
tum, FACTOTUM. 
. Faculté. 
Pad. Manie. 
Fade, v.n. Se faner ; se Adtrir. 
away S’é vanouir die, 
paraître peu à peu. 
Fading, adj. Languissant-e. 
Pag (= drudge). SOUFFRE-DOULEUR. 
Fag (= tire), v.n. Se lasser ; se fatiguer. 
Fagged out, ad. Freinté-e. 
Fag-en: Bout. 
Pr FAGOT. 
F = (disappoint),o. a. | Manquer à. 
Fail Faire faillite. 
— 10) (= not Ne pas réussir (a). 
Fail “Without. Sans faute. 
Failing. DÉFAUT; faule; 
faiblesse. 
Failing, adj. Défaillant-e 
Failing, prep. À DÉFAUT de. 
Failure. INSUCCES. 
— (com.). Faillite. 

(of strength). | AFFAIBLISSEMENT. 
Failure, To be a. Etre un FIASCO. 
Faint, adj. | Faible. 

Faint, On. ! Se trouver mal. 
Rance ay. adj. | SC 5, Cyanouir. 

Fain 8 

——. , a doment. 

—— -h ess, | MANQUE de COUBAGE, 
Fainting. éfaillance. 


Gegeneinander. 


*Zusammenstossen. 
Vor (dem 
E 


Ins GESICHT sehen. 
Sich sehen lassen. 
Sich widersetzen 


at.]. 
Sieh das GESICHT 
waschen. 
Trotzen. 
Bedeckt mit...[dat.). 
als 


Scherzhaft. 
Scherzhaft. 
SCHERZ. 
Erleichtern, 
Leichtigkeit. 
| Bekleidung. 
| AUFSCHLAG. 
' Fronte. 
| Gegenüber .. 
FACSIMILE. 


Thatsache. 

In der That. 

Partei, 

Parteiisch. 

Parteiisch. 

PARTEIGEIST. 

Verstellt. 

FACTOR. . 

. GESCHÄFTSFÜHRER-iR, 

| Fabrik. 
Baumwollen- 


. [dat.]. 


Verschiessen 
! Verschwinden. 


Verwelkt. 

SKLAVE. 

' Sich ermüden. 

: Erschöpft. 

ENDE. 

REISBUNDEL. 

Fehlen [dat.]. 

BANKEROTT machen, 
.. (dat.] misslingen. 





Unfehlbar, 
FEHLER. 


Schwindend. 
Bei Zrmangelung an 


MISSLINGEN. 
FALLIMENT. 
Ermatiung. 
*Tehlschlagen. 
Schwach. | 
Ohnmächti 
In Ohnmacht 
Zughaft. 
Ba ge. 

ag Agkeit, 
Ohnmacht, 


werdon. 
fallen. 
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Fainting, adj. Défaillant-e. Ohnmachtig. 
Fainting, To o be seized | S’évanouir; se pâmer. | In Ohnmacht fallen, 
Faintly, a adv, Faiblement. Schwach. 

Faintn Faiblesse. Schwäche. 
Dean, ÉVANOUISSEMENT. Ohnmacht. 

Fair 2 et). AHRMARKT. 

Fair, Beau, belle. Schôn. 

Fair (= just). Jus Ehrlich. 
(complexion), Blonde. Blond. 

(skin). Blanc, dlanche. lar. 

—— (weather). Beau, belle. Schon. 

—— (= tolerable). Passable ; assez Mässig. 

Fair-com mplexioned, Qui a la peau blanche. | Hellhäutig. 

— ‘dealing. Bonne foi. Rechtechafen- 

—— play. Franc JEv. Ehrliches SPIEL. 

—— -spoken, adj. Doucereux-euse. Einnehmend. 

Fairish, adj. Assez bon-ne. Mittelmässig. 

Fairly, adv. Assez bien. Ziemlich gut. 

—— (= frankly). Franchement. Omenherzig. 

Fairness. Beauté. Schönheit. 

——— (= impar- Imnpartialité. Unparteilichkeit. 

tiality). 

—— (= justice). Bonne foi. Billigkeit. 

(of com- Blancheur de TENT, | Blondheit. 
plexion). ; 
iy, adj Feet de fée. Focnhaft 
, . erique ; de n . 

Fa Foi; co nce. GLAUBE. 

g. creed). | Foi ; croyance. GLAUBE. 

Faithful, The (plur.). | Les CROYANTS (plur.). | Die GLAUBIGEN, 

thful, Fidèle. Treu. 

Faithfully, adv. Fidèlement. Treu. 

ithfulness. Fidélité. Treue. 
Faithless, adj. Infidéle. Treulos, 
Faithlessness Perfidie. Treulosigkett, 
con. FAUCON. FALKE. 
Chute. FALL. 
(= decay). Décadence. VERFALL, 

— (= some pe in Pente. ABHANG. 

(in evel of road, | Pente. GEFALL, 

river, railway). 

(in prices). Baisse. FALLEN. 

(of rain). Averse. REGENGUSS. 

(of snow). Tombée. SCHNEESTURZ. 

of the leaf. Chute des feuilles. SPATJAHR. 
‚ven. Tomber. Fallen. 

(= die). Périr. Fallen. 

(prices, waters) | Diminuer. Fallen. 

—— again. Retomber. Wieder fallen. 
away (become Maigrir. *Abmagern. 
away from (= | Abandonner. *Abfallen. 

desert). 

— K. Tomber en ARRIERE. | Zurück fallen 

—— back (soldiers). | Se replier sur. Sich *zurdckziehen, 
behind. Tomber en ARRIÈRE. | Zurück bleiben. 
down. | Tomber par terre. *Niederfalle 
down (= wor- | Se prosterner. Sich auf die | KNIEE 

ship). werfen. 
due. Échoir [used only in | Verfallen. 
certain tenses]. 

——— from (remarks) | Echapper à. ...{dat. of person mak- 

ing ote an mark] 
p 
— in (lease). | Expirer. * Auslaufen. 


Fall. 


Fall in (river). 
in (roof). 
—— in (soldiers), 























out [EL 











——— under the dis 
pleasure of. 
—— undersuspicion 


— under(= be 
reckoned). 





pon. 
upon (choice). 
upon Hability). 


Fallacious 
Fallaclousiy. à Uo 
Fallaciousness. 














Fallow (of lands), adj. 
Fallow deer. 

land. 

adj. 





——— (bottom). 

—— (imprisonment) 
Falsehoo 
False 


Famed, adj. 


Familiar (intimate), 


— wen known). 
Familiar with To 
make one’s self. 
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Se jeter. 

S'écrouler. _ 

Se ranger ; s’aligner. 
Rencontrer. 
S’accorder avec, 

Se conformer a. 
Tomber dans. 
Tomber en ruines, 
Diminuer. 


Tomber. 
Se retirer [de]; aban- 
er. 


Se quereller ; ; 8e 
brouill 
Tomber. 


Tomber par dessus. 


Se mettre à. 

Tomber sous, 

Encourir la disgrace 
e 


Encourir des sour- 
CONS. 

Etre compris-e sous 
or dans. 

Tomber sur. 

Porter sur. 

Tomber à la charge 


Fallacieux-euse, 
Fallacieusement. 
CARACTERE illusoire. 
Illusion ; SOPHISME. 


Tombé-e. 
Paillebelite, 
Faillible 

Chute 
AMAIGRISSEMENT, 
ÉCROULEMENT. 
Diminution ; baisse. 
En friche. 

Béte fauve. 
Friche. 
Faux, Jausse ; 
dèle. 
Double (FOND). 
Illcgal-e. 


MENSONGE. 
Faussement ‚a faux. 


infi- 


Hésitation. 
Hésitant-e. 
Renommée ; réputa- 


Renommé-e; célèbre ; 
fameux-euse. 

Renommé-e. 

Intime. 


Familier- 
Se me ee oe avec, 


Fami, 


Münden [acc.]. 
*Einfallen. 
In Reih und GLIED 


stellen. 
Begegnen [dat.). 


*Übereinstimmen 


et [dat.]. 


Fallen in [acc.). 
Verfallen. 

* Abnehmen. 
*Herunterfallen. 
Abtrünnig werden. 


ponfalen. 
Ereign 
Sich st Atreiten [um, 


acc. 
*Herausfallen. 
Fallen über [acc.]. 
*Herfallen über (acc. ] 
Fallen unter [acc.). 
In Ungnade fallen bei 


at.). 

In VERDACHT kom- 
men. 

Gehören unter [acc.). 


Fallen auf [acc.). 
Auf...(acc.)] fallen. 
*Zufallen. 


Trüglich, 
Trüglich. 
Trüglichkeit. 
Täuschung. 
Gefallen. 
Fehlbar keit. 
Fehlbar 
SINKEN. 
Abnahme. 
EINSTURZ, 
Abnahme. 


rach. 
ROTHWILD. 
BRACHLAND. 
Falsch. 


Doppelt (BODEN), 
Vnrechtmässiz. 


Re. 

Falschheit. 
Verfalschung. 
Verfälschen. 
Falschheit. 

TOS EEN 

ZOGE 

Stan eolds zogernd. 
RuHM. 


Berühmt. 


Weit berühmt. 
Vertraut. 


Bekannt. 
Sich bekannt machen 
mit (dar 


va. 


Fami. ae Far. 
















































Familiarity. Pamitiarité. Vertraulichkeit, 
Familie with 0, | Familariser avec, | Vertraut machen mit 
a). 
par. ade. | Familigrement. Ungesiwungen, 
Famille, Familie. 
Fan Do Jamie. Familien.. 

AS, In the, | Bnceine, Schwanger. 
Fine. Famine. Hungermorn, 
Fait, a. Aimée, 

Aid Fameuzzeuee. Een, 
. | Famensement. Berühmt. 
Fan tabs | Evenmaır. Ficnen. 
Ventilator), | Ventzarzun. Verrinaron. 
Fan, oa. Eventer. Fächeln. 
its. Exoiter. Reizen. 
Fan-light, Fenétre en #vestatt. | PACHERFENSTER, 
— "maker, Everratuuste. | Pichrewacnze, 
“shaped, adj, | En uventany. Ficherarti 
Fanatic. FARATIQUE. Fasarıcn 
Fanstical, ad, Fanatique. Fanatise 
Fancied, ad Tinaginaare: Étoile 
“fancier: ““”* AMATEUR de ... LEADER 
Fanciful (pera), adj. | Capricioux-ense 
‘antasque. 
— (thing) Fantaraue, 
Fencifully'ude, | Fantaxquement. 
Faneifulnéss. CARACTÈRE fane 
Fancy Imagination. 
— ‘= desire). Ende. 
Eine. | Gotr. , 
age | He, ac 

ey, ad. yeni 

Fancy, oa. air du . | Heben, 
Fancy. o. naginer;selikurer. | Sich *éinbilden. 
Fancy 0, To take a | Aimer. Einen lieb gewinnen. 
ra 
Pahey Ball. Bar costume Costumaatt. 
Perey Muar in aid | Bazınau raorızde...| Bazar zum BESTEN 
‘of far. (woe. 
Fang (of boars. Ba Zac 
(of boars). 3 4 
fortecth), | Racine, Fane, 
Fanged, ad. Aime de enocnurs, | Mit Fanor vero. 
Fangloss teeth), au. | Sens racines. Ohne Fixge. 
anne (een ad). |araneraon. ge Finge 
Fantastic, adj. Fantastique, Phantastisch. 
Fantastically, ade. | Fantastiquemont. | Phantastisch. 
Far, adj. Elolen6-; lointaine | Entfernt. 
Rati loin ques Re ‘als; so fern 
jusqu a. 
Alan que. so weit als; so fern 
| Jusqu'à. so weit als; so fern 
is 
De beaucoup. Bei Weitem. 
Tach? Wie weit? wie fern? 
A quelle d distance? Wie weit? wie fern? 
ane So weit, 
Tusquela, Ris dahin. 
Au long et au large. | Welt und brett. 
Bien loin. Welt w 
Tant sen faut, Welt rotin. 
ET eit wes. 
‘Tire-e'par Yes RER 








1 CHEVEUX; fe 


Far. 
Far-gone. 
Farce. 


Farcical, adj. 
Fare (by rail, ship). 


(of cab by 
distance 
(ofcabby time). 


(= food). 
Fare, v.n. 
Fare ba badly, To (e.g. at 


oh "To. 


Farewell. 
Farewell, adj. 
Farewell, To bid. 
Farinaceous, adj. 











Farm 

Farm (= pire), va. 

out. 

Farm-bailiff. 

-house, 

—— -yard. 

Farmer. _ 

’s wife. 

Farming (i.e. agricul- 
ture). 


(act of). 


Farrier. __ 
Farther, adj. 
Farther, adv 
——— {= besides). 
Farther than. 
Farthest, adj. 


Farthest, adv. 
Fascinate [with], v.n. 


Fascinating, adj. 
Fascination. 
Fashion (= shape). 
(= custom). 


usage). 
(= high life). 
Fashion (=shape),v.a. 
Fashion, To be in. 
Fashion, To be out of. 


Fashion, To bring 


Parton, After a 
(= not very well). 

Fashion, After the 
(English, &c.), 


Fashionable, adj. 
Fashionable man. 


——| 


people. 
Fashionably, adv. 


Fast (= abstinence). 
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Avancé-e, 

Farce. 

Burlesque. 

PRIX CU VOYAGE; 
PRIX des places. 

Prix de la course. 


Prix de la course a 
Vheure. 

Chere. 

Se trouver; se porter. 

Etre mal nourri-e, 


Être mal traitée. 


ADIEU. 

D’ ADIEU. 

Faire ses ADIEUX à. 
Farineux-euse. 
Ferme. 

Affermer. 

Donner à ferne. 
REGISSEUR de ferme. 
Ferme. 

Basse-cour. 
FERMIER, 
Fermière. 
Agriculture. 


Erploitation des 
terres. 

VÉTÉRINAIRE. 

Autre ; ultérieur-e. 

Plus | oin. 

En outre. 

Au-delà. 

Le {la} plus éloigné-e, 


Au plus loin. 
Fasciner de. 


Charmante. 
Fascination, 
Fagon. 
Coutume, 
Mode. 
Le beau MONDE. 
Faconner. 
tre à la mode. 
Être passé-e de mode; 
être démodé-e, 
Mettre à la mode; 
mettre en vogue. 
Tant bien que mal. 


| À l’Anglaise, &c. 


À la mode. 
HOMME à la mode. 
| Femme à la mode. 
GENS du MONDE (p/.); 
| le beau MONDE. 
À la mode; élégam- 
| ment. 
| JEÖNE. 
| Jeüner. 
| Ferme; fixe. 
' Forte. 


marré-e 
. Solide; bon TEINT. 


Fast. 


| Yorgeschritten. 


0880. 
Possenhaft. 
FAHRPREIS, 


FAHRGELD. 


FAHRLOHN per 
Stunde. 


Sich befinden. 
Schlecht essen. 


Schlecht gehen [dat. 
pers. sui suffering]. 
LEB 


re 
LEBE WOHL sagen. 


Me ig. 
BAUERNGTT. 
Pachten. 
Verpachten. 
PACHTVERWALTER, 
BAUERNHAUS. . 
BAUERNHOF. 
PACHTER; BAUER. 
Bäuerin. 
ACKERBAU, 


Landwirthschaft. 


THIERARZT. 
Weiter; ferner. 
Weiter: ferner. 
Überdies, 
Darüber hinaus. 
DER, die, DAS 
Weiteste. 
Am Weitesten. 
Bezaubern [mit, 
dat.]. 
Bezaubernd. 
Bezauberung. 
Form. 


M odewelt. 
Façonniren. 

In Mode sein. 

Aus der Mode sein. 


In Mode bringen. 
So und so. 


Auf [En [Englische] 


Modisch : modern. 

MODEHERR, 

Modedaine, 

Leute von Stande 
(plur.). 

Modern; elegant. 


FASTEN. 
























































Fast. 214 Fath. 
Fast (friend). Constant-¢ ; fidéle. Treu. 
(knots). Serr Fest. 
(sleep). Profond-e. Tief. 
— (train, travel- Rapide. Schnell. 
ng). 
watch). En avance. Voraus. 
= extrava- Viveur-euse. Verschwenderisch. 
eee &c.) 
Fast, adv. _ Ferme. Fest. 
—— (= quickly). Vite. Geschwind. 
Fast as, As. A mesure que. So schnell als. 
Fast man. VIVEUR: NOCEUR. LEBEMANN. 
woman Femme Q’ALLURES Emancipirte Dame. 
libres; noceuse. 
Fast, ust, To be (watches, Avancer. *Vorgehen. 
Fact, To hold. Tenir ferme. Fest halten. 
Fast, one loose, To | Agir avec duplicité; | Zweideutig handeln. 
être astucieux-euse. 
re [to], v.a. Fixer [a]. Befestigen an (dat. 
or acc.). 
(doors, win- Fermer. Versichern. 
dows). 
off (needle- Arréter. Heften. 
work). 
Fasten, v.n. S’attacher. *Anhalten. 
on (pers.). 8’ acharner sur; se | *Anhangen [dat.]. 
xer sur. 
Fastened (door), past | Fermé-e. Geschlossen. 
Rtonine. Attache. Hart. 
(of Window). Fermeture. FENSTERGRIFF. 
Fastidious ( (Proud), Dédaigneux-euse. Stolz. 
. | Dificultueux-euse. Wählerisch. 
Fastidiousness. Gott difficile. WählerischesWESEN 
Fasting JEÜNE. FASTEN. 
Fasting, a adj. ui jeûne. Fastend. 
Fasting, ©. n jeûnant. Fastend. 
Fastn Fermeté ; fizité. Festigkeit. 
—— we = fortified Place forte. Festung. 
place). 
GRAS. FETT. 
(= grease) Graisse. Schmiere. 
Fat, adj. Gras-se ; Fett ; dick. 
tal, adj Fatal-e od 4s, 2 -les). Unvermeidlich. 
Fatalism. FATALISME. FATALISMUS. 
Fatalist. FATALISTE, and fem. | FATALIST. 
Fatality. Futalité. GESCHICK 
Fatally, adv Fatalement. Unglücklich 
te. DESTIN. SCHICKSAL 
Fated, adj. Destinée. Verhängt. 
ther. PÈRE. VATER. 
, Grand-. GRAND-PÈRE, GROSSVATER. 
, Great grand-. | Bıs-AiEUL. URGROSSVATER. 
— ’ Great great TRIS-AÏEUL. URURGROSSVATER. 
grand- 
-in-law. BEAU-PERE (pl. SCHWIEGERVATER. 
BEAUX-PERES). 
, Ste BEAU-PEBE. STIEFVATER, 
‘G6 PARRAIN. PATHE. 
Fathers (=ancestors AÏEUX (plur.). VÄTER (plur.). 
(of the Church). Tes PERES de l’église. | Die KIRCHENVÄTER. 
Father, v.a. dopter Adoptire 
Father on, v.a. aac buer à. */uschreiben [dat.]. 
Fatherhood. Paternité. VATERSCHAFT. 
Fatherland. Pays natal ; e. VATERLAND, 
Fatberless, adj. Sans PERE; ; orphe- | Vaterlos. 
in-e. 
Paternel-le. Väterlich. 
Brasse (=1'62 mötre) | KLAFTER. 


Fatherly, «dj. - 
Fathom (nav.) [= 1 
ziètre]. vVIL= 188 


Fath. 


Fathom (fig.), v.a. 
Fathomless, adj. 
Fatigue. 

Fatigue, 0.0. 

Fatigue one sself, To. 
Fatigue party arty (mil.), 


ing, 
Fatness (of meat). 


= (ot fang) 








) 
Fault Tann Se To find. 
Fault, To be at. 
Fault, To be at (dog). 
Fault-finder. 
Faultily, adv. 
Faultiness. 
Faultless, adj. 
Faulty, adj. 
our. 

(of ribbon). 
Favour [with], v.a. 
Favour, To do...a. 


Favour of, To decide 





Favourable [to], adj. 
Favourableness, 
Favourably, adv. 
Favoured, “adj. 
Favoured by. 
Favourer. 
Favourite. 
Favourite, adj. 
(author, &c.). 
Favouritism. 
Fawn (= animal). 
Fawn upon, v.n. 





Fawn-coloured, adj. 
Fawner. 


Fawning. 
Fawningly, a 


Fealty 

Fear. van. 
Fear, To bein. 
Fear of, For. 


Fear that, For. 


adv. 


Fearful (= full of 
fear), aaj. . 


— 
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Pénctrer; approfon- 
dir. 


Sans FOND; impéné- 
trable (fig. ) 

Fatigue. 

Fatiguer. 

Se fatiguer. 

PELOTON de corvée. 

Fati t-e. 

Graisse. 

EMBONPOINT. 

Fertilité. 

Engaisse-e. 

Engraisser. 

S’engraisser. 

Graisseux-euse. 

Imbécilité. 

Faute ; DÉFAUT. 

Faille. 

Trouver à redire à. 

Être en DÉFAUT. 


Perdre la piste. 
CRITIQUEUR-eUSe. 


I mperfection ; DE- 


FAUTS (plur.). 


Sans ‚faule; sans DÉ- 


Fautifoe: : défect- 
ueux-euse. 


Faveur; grâce. 
Rosette. 


Favoriser [ [de]; hono- 


rer (de 
Rendre un SERVICE 


Donner raison à. 


Favorahle [à]. 
Bienveillance. 
Favorablement. 
Favorisé-e, 

A la faveur de. 
PARTISAN-E, 
FAvoRI-{e. 
Favori-fe. 

De prédilection. 
FAVORITISME. 
FAON. 

Flatter. 


Fauve. 
FLATTEUR-euse. 
dlagornerie. 

Servile. 

Servilement. 
Feaute; fidélité, 

Peur ; crainte. 
Craindre ; avoir peur. 
Avoir peur. 

Decrainte de; depeur 
De crainte ue.. ne 
[with subj. 

peur que. ne with 


Peureux-euse ; 
timide. 


Fear. 


Ergründen. 
Unergründlich. 


Ermüdung. 
Ermüden. 

Sich ermüden. 
DIENSTPICKET. 
Ermüdend. 


TL mpeit. 
Fruchtbarkeit. 
Gemästet. 
Mästen, 
Fett werden. 
Fettig. 
Albernheit. 
FEHLER, 
SPRUNG. 
tadeln. 
Auf einen KNOTEN 
treffen. 
Die Spur verloren 
haben. 
TADLER-in, 
Fehlerhaft. 
Fehlerhaftigkeit. 


Fehlerfrei. 
Fehlerhaft. 


Gunst. 
Bandschleife. 
Beehren mit (dat.]. 


GEFALLEN thun, 


Zu Gunsten entschei- 
den (gen. of the 


person]. 
Günstig [dat.]. 
Gewogenheit. 
Günstig [dat.]. 
Begünstigt. 


Begünstigt von [dat.] 
BEGÜNSTIGER, 

LIEBLING, 
Lieblings-. 
Lieblings-. 
Begi insti no. 
wee [dative] schmei- 

cheln 


eln. 
Fahlroth. 
SCHMEICHLER-in. 
Kriechendes WESEN. 
Kriechend. 
Kriechend. 
Lehenstreue ; Treue. 
Furcht. 
Fürchte 
Furcht hs ‘ben. 
Aus Furcht vor (dat.]. 


Aus Furcht dass. 


Purchkaum. 















































Fear. 216 Feel, 
Fearful (= alarming). | Terrible. Furchtbar. 
Fearful of, To be. Craindre. Fürchten. 

N db = aların- | Terriblement. Furchtbar. 
va), a Intrépide. Furchtlos. 
Fearlessiy. adv. Sans crainte. Furchtlos. 
Fearlessness. - Intrepidite, Furchtlosigkeit. 
Feasibility. Possibilite. Möglichkeit. 
Feasible, adj. Faisable. Möglich. 

Feast. FESTIN. GASTMAHL. 
'(=festival). Fete. FESTTAG. 
—— (=treat). REGAL. ‚37 
t, v.Q. Regaler Bewirthen. 
Feast, v.n. Se Tegaler; faire Schmausen. 
FESTIN. 
ExPLOIT. That. 
(of skill). Tour de force. KUNSTSTÜCK. 
Feather. Plume. Feder. 
——s, Bunch of. BouquET de plumes. | FEDERBUSCH. 
Feather,To bein high. tre à son MIEUX. Gutes MUTHES sein. 
Feather oars, To. Mettre...a plat. Auf Englisch rojen. 
Feather one’s nest, Mettre du FOIN dans | Sein SCHAFCHEN 
ses bottes. schee 
Foather in one’s Une plume à son Ein EE EHRENZEI- 
cap, A. CHAPEAU. 
Feather, Birds of a. GENS de même farine. GLEICH und 
Feather-bed. Lit de plume. FEDERBETT. 
—— -broom. PLUMEAU. FEDERWISCH. 
-dealer. | PLUMASSTER-Ere. FEDERHÄNDLER-in. 
Feathered, adj. Garni-e de plumes ; edert. 
ailé-e. 
Feathering paddle. Aube articulée. Bewegliche Schaufel. 
Feathery, Couvert-e de plumes. | Gefiedert. 
eature. TRAIT. GESICHTSZUG. 
Febrifuge. FÉBRIFUGE. Fieberarznei. 
Febrile, adj. sbrile. Fieberisch. 
February. FRVRIER. FEBRUAR. 
Federal, adj. Fédéral-e. verbiindet. 
Federation. Fédération. BUN 
Fee (medical, legal). Honoraires (plur.). HONORAR (sing.) 
(ec lerical). CASUEL, Gebüh 
(official). Droit. er 
(servant’s). Gratification. TRINKGELD. 
(coachman’s). POURBOIRE. TRINKGELD. 
, Post office TAXE supplémen- Extra PORTO. 
. aire. 
Fee, v.a. Payer des honoraires, | Honoriren. 
(=bribe). Corrompre. Bestechen. 
Fee-simple. Pr été libre. Unbedingtes LEHEN. 
Feeble, adj. Faible; débile. Schwach. 
Feebleness. Faiblesse. Schwäche 
Feebly, adv. ‘| Faiblement. Kraftlos 
Alimentation, FUTTER. 
A (for horses). | Une ration. Eine Futterüng. 
‚va. Donner à manger à. | Fütte tern. 
(a machine, &c.) | Alimenter. Speisen 
, Jon: with) Nourrir [de]. üttern mit [dat.]. 
=nourish ‘ 
Feed, 0. n. Senourrir[de]; pattre. | Fressen ; essen. 
Feed-p ump: Pompe alimentaire. Speisepumpe. 
Feeder (of machine). APPARFIL d’alimen- SPBISEAPPARAT. 
tation 
ing. Nourriture. Nahrung. 
- (for animals), | Pdture. FUTTERN. 
-bottle. BIBKRON. Saugflasche. 
Feel. TOUCHER. ANFUHLEN 
Feel, 0.2. Sentir. Fühlen. 
=experience). | Eprouver Empfinden, 
— (=seen), Paraltre: ‘sembler. Scheinen, . 


Feel. 


Feel (=suffer from). 
(=touch). 
(=the pulse). 
Feel (cold, &c.), t.n. 
(cold, rough, 
&c., when touched). 
for (=pity). 

















for (in the 
ark). 


Feeler (fig.). 

(of cat). 

(of insect). 

(of mollasca). 

Feeling. 

—— (fig.). 

(= kindness). 

(= animosity). 

Feeling (=kind), adj. 

Feelingly (=kindly), 
D 


adv. 
- (=from ex- 
perience). 
Feign [to], v.a.n. 
Feigned, adj. 


eint. 
Felicitate [on], v.a. 


Felicitation. | 

Felicitous, ad). 

Felicitously, adv. 

Felicity. 

Feline, adj. 

Fell, adj. 

Fell (trees), v.a. 

( needlework), 

Felling (of trees). 

of needle- 

work). 

Fellow. 

(of society). 

(of university.) 

— (=counterpart 

glove, shoe, &c.) 

—— (=rascal). 

, Fine. 

—, Good. 

. Good ‚for 
nothing. 

_—, poor. 

, Queer. 

, School-, 


Fellow-Christian. 
-citizen. 


















































— -creature. 
—— feeling. 
-labourer 
(literary). 
—— -prisoner. 
-servant. 
-soldier. 
— -atudent. 
——- -townsman, 
-traveller. 


Fellowship. 














-countryman. : 
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Se ressentir de. 
Täter; toucher. 
Täter. 

Avoir... 





Feil. 


Empfinden. 


| Betasten. 


Fühlen. 
Sich fühlen. 


Etre.. [froid, &c.], au Sich...[kalt, &c.] 


TOUCHER. 
Sympathiser avec; 


avoir de la sympa- | 


thie pour. , 
Chercher à TÂTONS. 


BALLON d’ESSAI, 
Moustache. 
Antenne. 
Tentacule. 
TOUCHER. 
motion. 
Tendresse. 


_Animosilé. 


Sympathique. 
Avec sympathie. 


Sciemment. 


Feindre [de]. 
Dissimule-e. 


Feinte. 
Féliciter [de]. 


Félicitation. 
Heureux-euse. 
Heureusement, 
élicité. 
Félin-e. 
Cruel-/e. 
Abattre. 
Rabattıe, 
ABATTAGE. 
Couture plate. 


COMPAGNON, 
MEMBRE. 
AGREGE. 
PAREIL, 


INDIVIDU; GAILLARD. 

Beau GARÇON. 

Bon GARÇON. 

Mauvais SUJET; 
VAURIEN. 


Petit BONHOMME, 


Pauvre GARÇON. 
DRÔLE de CORPS. 
CAMARADE Q@’école (de | 
pension]. 
CO-RELIGIONNAIRE, 
and fem. 
CONCITOYEN-NE. 
COMPATRIOTE, & fem. 
SEMBLABLE, 
Sympathte. 
COLLABORATEUR. 


CAMARADEdE PRISON. 
CAMARADE, and fem. 
CAMARADE. 
CONDISCIPLE. 
CONCITOYEN-ne. 
COMPAGNON, com- 


pagne de VOYAGE. 
Societe 


anfühlen. 
Benitleiden [acc.]. 


Fühlen. 


WINK. 
BARTHAAR. 
FUHLHORN. 
FÜHLFADEN. 
GEFÜHL. 
Rührung. 
Zärtlichkeit. 
Erbitterung. 
Gefühlvoll. 
Gefühlvoll. 


Aus Erfahrung. 


Vorgeben. 
Verstellt. 
Verstellung. 
Beglückwünschen 
(zu. dat.). 
Glückwünschung. 
Glücklich. 
Glücklich. 
Glückseligkeit. 
Katzenartig. 
Grausam, 
Fallen. 
*Einfassen. 
FALLEN. 
SAUM. 


GEFÄHRT-E-in. 

MITGLIED. 

COLLEGIAT. 

ANDERE von einem 
PAAR, 

KERL. 

Feiner KERL. 

Ebrlicher KERL. 

TAUGENICHTS. 


JUNGE. 

Armer KERL. 
KAuvz. 
SCHULKAMARAD-iN. 


MITCHRIST-in. 


MITBURGER-in. 
LANDSMANN-in. 
MITMENSCH, and fem. 
MITGEFUHL. 
MITARBEITER-iN. 


MITGEFANGEN-ER-. 
DIENSTGENOSS-in. 
KAMERAD. 
SCHULKAMERAD. 
MITBÜRGER-in,. 
REISEGEFÄHRT- EN. 


Gemeinschaft. 


Felo. 





Felon. 
Felonious 


adj. 
Feloniously, adv. 


Felony. 

Felt. 

Felt hat 

Feit ant (= boat). 

Female. 

ofani animals,and 
in 

Teeny). 

Female sex, The. 

Feminine, adj. 

Fen. 

Fence 








(= paling). 
Fence Titi, va. 





Fence, v.n 

(= evade) 

Fencer. 

Fencing (= material 
tor fence). 

(with swords). 

(with foils). 

(in argument). 

Fencing-gloves. 

-master. 

-match. 

‚school, 























Fende 





(for ship). 
Fenn x 


Fenny, adj. 
Ferment. 
Fermeut, v.a. 
Ferment, vn. 
Fermentation. 


erret. 
Ferret. out, v.0. 
Fe inous, adj. 
Ferrule, 


Fons. over, 2.4. 
Ferry-boat. 
-boat (for 

horses). 
Fertile, adj. 

ile, . 

Fertility. 
Fertilise, v.a. 
Fervency. 
Fervent, adj 
Fervent aw Ado 
Fervid, 








Fervour. 
Festal, adj. 
Fester, vn. 
Festival. 

, Musical. 

Festive, adj. 
Fest. tivity. 
toon, 


nf with], e.a. 





CRIMINEL-le. 

Criminel-/e. 

Avec une intention 
criminelle. 

CRIME. 

FEUTRE, 

CHAPEAU d6 FEUTRE. 

Felouque. 


Féminine ; de femme. 
Les femmes (plur.). 
Féminin-e, 

MARAIS, 

Clôture. 

Palissade 


Défense. 
Enclore [de]. 


Faire des armes. 
S’escrimer. 
TIREUR d’armes. 
PALISSAGE. 


Armes (plur.). 
Escrime. 
Argulie. 

GANTS fourrés. 
MAÎTRE d'armes. 
ASSAUT d'armes. 
Salle d’armes. 
GARDE-FEU. 
DEFENSE. 
FENOUIL. 
Marécageux-euse. 
FERMENT, 

Faire fermenter. 
Fermenter. 
Fermentation. 
Fougere. 

Féroce, - 

Avec ferocile. 
Férocité. 

FURET. , 
Fureter; dépister. 


Ferrugineux-euse. 
Virole. 

BAC; PASSAGE. 
Passer. 

Bac. 
PASSE-CHEVAL. 


PASSFUR. 
Fertile. 
Fertilité. 
Fertiliser. 
Ferveur. 
Fervent-e. 
Avec ferveur. 
rdent-e. 
Ferveur. 
De fete. 
Suppurer. 


Fe ‘musicale. 

De féte ; joyeux-se, 
Gaite ; ‘fête. 
FESTON. 
Festonner [de 


| Fechten. 


Fest. 


VERBRECHER-in. 
Verbrecherisch. 
Verbrecherisch. 


Felonie. 

FILZ. 

FiLZHUT. 

Felucke. 
FRAUENZIMMER. 
WEIBCHEN. 


Weiblich. 

Die Frauen (plur.). 
Weibisch. 

SUMPF. 

ZAUN. 
PFAHLZAUN. 
SCHUTZ. , 
*Einzäunen [mit, 


*Ausweichen [dat.). 
FECHTER. 
UMZÄUNUNGS- 
MATERIAL. 
Fechtkunst. 
Fechtkunat. 
VERNUNFTELN. 
FECHTHANDSCHUHE. 
FECHTMEISTER, 
Fechtpartie. 
Fechlschule. 
FEUERGATTER. 
BEHOLZ. 
el. 
umpfig. 
Gährung. . 
In Gährung bringen. 
Gähren. 


Gährung. 
FARREN KRAUT. 
Wild. 


Wild. 
Wildheit. 
FRETTCHEN 
*Ausspüren ; 
spüren. 
Eisenhaltig. 
Zwinge. 
Fähre. 
Überfahren. 
Fähre. 
Pferdefähre, 


sauf. 


FÂHRMANN. 
Fruchtbar. 
Fruchbarkeit. 
Fruchtbar machen. 
Inbrunst. 

Inbrünstig. 
Inbrünstig. 

Eifrig. 

Inbrunst. 

Festlich. 

Eitern 

FESTAG. 

MUSIK FEST. 
Festlich. 

Festlichkeit. . 
BLUMENGFWIIDE, 
Behangen \mit, dat.) 


Fetc. 


Fetch (something 
portable or 
not; or a 

















down (= carry). 
——in (something 





porta 

in (something 
that walks). 

out (something 
portable). 

out (something 
that walks). 


To 
‘oO go and. 
Fetlock (joint). 


Fetter (a prisoner), 


(= hinder). 
Fetters (generally), 


(= irons). 
Feud. 


Feudal, adj. 
Feudalism. 
Fever. 

Fever, To be in. 
Feverish, adj. 























( 
Feverish, To be. 
Feverishness. 











verb ‘to 
Few People 
Fewer, adj. 


Fewness. 
Fib 


Fibre. 

Fibrous, adj. 
Fickle, adj. 
Fickleness. 
Fiction. 
Fictitious. adj. 
nadie. adv. 


Fiddle, 
Fiddle:pattern, adj. 
-stic ee 








-stri 
Fiddlededee! inter). 
Fiddler 
Fiddling (=tiresome), 


Fidelity. 
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Aller chercher. 


Faire venir. 
Rapporter ; valoir. 


Emporter. 


Emmener. 
Rapporter. 


Ramener. 

Faire descendre. 
Descendre. 
Apporter. 


Faire entrer. 
Sortir. 
Faire sortir. 


Faire monter. 
Aller chercher. 
Bou LET. 
Enchainer. 


Entraver. 
Entraves (plur.). 


FERS (pur. ). 


éodal-e. 
Féodalité. 
Fièvre. 
Avoir la fievre. 
Fiévreux-euse. 
Brülante. . 
Avoir de la fievre. 
Etat fiévreux. 
PEU. 
Quelques-uns, -unes. 


Peu [de]. 
Quelques. 
Peu nombreux-eüse. 


PEU de GENS. 

Moins de [before 
noun). 

Petit NOMBRE. 

Petit MENSONGE, 
ibre. 

Fibreux-euse. 


Volage ; inconstant-e. 


Inconstance. 
Fiction. 


Fictit-ve ; faux, fausse. 


Fictivement. 

VIOLON. 

Jouer du VIOLON. 
Violon. 

ARCHET. 

Corde à VIOLON. 
Tarare! Allons donc! 
JOUEUR de VIOLON. 
Fastidieux-euse. 


Fidélité. 


Fide. 


Holen, 


(BLUTEN) machen. 
*Einbringen. 
*Ziehen. 
*Wegnehmen. 


*Wegführen. 
*Zurückbringen. 


Zurück holen. 
Herunter nehmen. 
Herunter bringen. 
Herein holen. 


Herein holen. 
Heraus holen. 
Heraus holen. 


Herauf holen. 
Holen. 

Köthe. 
Fesseln. 


Hindern 
Fesseln | ( plur. ). 


Fesseln (plur.). 
Fehde. 


In FIEBER sein. 
Fieberisch. 
Unruhig. 
Fieberisch sein. 
dreberhaflighet. 


Einige. 


Wenig. 
wage. 
We nig. 


Wenige Leute. 
Weniger. 


Wenigkeit. 
Kleine Lüge. 
Faserig. . 
Wankelmüthig. 
WANKELMUTH. 
Erdichtung. 
Erdichtet 


Erdichtet. 


er Geige spielen. 
Geigenartig. 
FIEDELBOGEN. 
Violinsaite. 

UNSINN! 

GEIGER-in.' 
\angweig,. 


Treue. 








Fidg. 


Fidget (the action). 
(= persoh). 


Fidgety, adj. 
Fie, inter). 
Fief. 


Field. 








(= meadow). 
, Battle. 

Field, "In the (mil.). 
Field, To take the. 


Field-day. 
-marshal, 
Officer. 
-piece. 
—— -sports. 

















-works, 
Fieldfare. 
Fiend 


end. 
Fiendish, adj. 
Fierce adj. 
Fiercely, adv. 
Fierceness. 
Fiery (lit.), adj. 
(pers.) 





ife. 
Fifer. 

Fifteen, adj. 
Fifteenth, adj. 
Fifth. 

Fifth, adj. 


Fifthly, adv. 

Fiftieth, adj. 
ifty, adj. 

Fig-tree. 

Fight. 

Rep D. a. 


Pent a battle. To. 
ht the battle [of], 


0 (fig. 

Fight it out, To. 
Fighting 
Fighting, ad). 
Figment. 
Figurative, adj. 
Figurative sense, Ina 
Figuratively, adv. 

ure, 
(Arabic nos.). 
(person’s). 
(= diagram). 
Figure, v.a. 
Figure to one’s self, 
Figure of speech. 


aoe Es), adj. 


ent. 


Hilbert t-tree. 

Filch, v.a. 

File (= tool). 

{of soldiers). 

(for papers). 

(of vo papers tied 
her). . 
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Apitation'; inquiétude. 
TATILLON-ne. 


Remuant-e ; inquiet-e 
Fi donc! 

FIEF. 

Sırasel=arable land} 


CHAMP de bataille. 

En campagne. 

Se mettre en cam- 
pagne. 

JOUR de revue, 

MARECHAL. 

OFFICIER sup¢rieur. 

Piéce de campagne. 

EXERCISE au grand 
AIR. 


TRAVAUX (plur.). 
Litorne. 
DEMON. 
Diabolique. 
Féroce. 
Avec férocilé. 
Férocité ; fureur. 
De FEU; ‘ardent-e. 
Fougueux-euse, 
FIFRE. 
FIFRE, 
Quinze. 
Quinzième : 
(of mont th). 
CINQUIÈME. 
Cinquième ; cinq (of 
month). 
Cinquièmement. 
Cinquantième. 
Cinquante. 
Figue. 
FIGUIER. 
COMBAT. 
Combattre. 
Combattre ; se battre. 
Livrer une butaille. 
Defendre. 


quinze 


Soutenir le COMBAT. 
COMBAT. 

De SERVICE actif 
Fiction. 
Figuratif-ve. 

Au FIGURE. 
Figurativement. 
Figure. 

CHIFFRE. 

Taille. 
Figure. 
Fi 


r. 
Se figurer. _ 
Figure de rhétorique. 
DAUPHIN. 

Broché-e ; à DESSIN. 
FILAMENT, 

Aveline. 

AVELINIER, 
Filouter. 

Lime. 

File. 

Pique-notes. 


Liasse. 


File. 


Unruhe. 
ruhe ME Nach; 


Wiese. 
SCHLACHTFELD. 
Im FELDE. 

Ius FELD rücken. 


Musterungstag. 

FELDMARSCHALL. 

STABSOFFICIER. 

FELDGESCHÜTZ. . 

ergnügungen die im 

FREIEN stattfin- 
den. 

Feldschanze. 

KRAMMETSVOGEL, 

TEUFEL. 

Teuflisch. 

Wüthend. 

Wüthend. 


Fünfzehn. 
Fünfzehnte. 


FÜNFTEL. 
Fünfte. 


Fünftens. 

Fünfzigste. 

Fünfzig. 

Feige. 

FELGENBAUM. 

KAMPF. 

Bekampfen. 
Kämpfen. . 
Eine Schlacht liefern. 
Kämpfen (fiir, acc.]. 


*Ausfechten. 
GEFECHT, 
Schlachtfertig. 
Erdichtung. 
Bildlich. 
Bildlich. 
Bildlich. 
Ei gun. 

iffer 
Gestalt, 


Fi Figur. 

orstellen. 
Sich *vorstellen. 
REDEBILD. 
SCHIFFSSCHNABEL. 
Verziert. 
Faser. 
Haselnuss. 
Haselstaude, 
Stehlen. 
Feile. 
Reihe 


ACTENSTOSS. 
ACTENBÜNDEL, 


File. 


File (of ne pers). 
File (with tool), v.a. 
Pers) 
newspa: 
off(witha tel). 
File (soldiers), vn. 


Filigree-work. 

Filings (of metal) 
lur.). 

rill [with], v.a. 

(a pipe). 

up (gaps). 

up (a hole). 

ill, v.n. 


Fillet. 

(of beef, fish). 
of veal. 
—— (in carpentry). 


























Financial adj. 
Financially, adv. 


Financier. | 











out. 

out (= guess). 
Tof telescope). 
= (of Court of 





Finding 





Fine ( (police. 


(= small sized, 
not coarse). 
(= refined). 
(= subtle). 
Fine (by Police). v.a. 
(= clarify). 
Fine the sum of...To. 














Fine-draw, v.a. 
-looking, adj. 
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Collection. 

Limer. 

Mettre en liasse. 
Faire collection de. 
Limer. 

Défiler. 

Filial-e. 
FILIGRANE. 
Limaille (ging.). 


Remplir [de]. 
Bourrer. 
Compléter. 
Combler. 

Se remplir. 

FILET, 

FILET. 

Rouelle. 

LISTEL, 
REMPLISSAGE. 
Chiquenaude. 
Pouliche: 

Couche légére. 
Membraneux-euse. 
FILTRE. 

Filtrer. 

Filtration. 
Filtrant-e. 

Saleté. 

Salement. 


Filtration. 

Vageoire. 

Final-e. 

Finale. 

Finalement. 

Finance. 

Financier-ere. 

En watiere de fi- 
nances ; financière- 
ment. 

FINANCIER, 

PINSON. 

Trouver. 

Retrouver. 


Pourvoir [q. q....de]. 


Prononcer. 
Découvrir. 

Deviner. 
TROUVEUR-euse, 
CHERCHEUR. 
Découverte. 
JUGEMENT; VERDICT, 


Amende. 
Beau, belle. 
in-e. 


Pur-. 

Subtil-e 

Mettre à l'amende. 

Clarifier. 

Condamner a une 
amende de. 


Faire une reprise 
yerdue à. 
Élcgant-e. 


Fine, 





HAUFEN. 


*Abfeilen. 
Defiliren. 
Kindlich. 
Filigranarbeit. 
FEILSPÄNE (plur.). 


Fallen (mit, dat.]. 
topfen. 


*Ausfüllen. 
*Ausfüllen. 
*Anfüllen. 
Leiste. 
LENDENSTÜCK. 
RÄDCHEN. 
Leiste. 
FÜLLEN. 
NASENSTÜRER. 
STUTEN FÜLLEN. 
HAUTCHEN, 
Hautes 

FILTE 
rer 
FILTRIREN. 
Filtrirend. 
SCHMUTZ. 
Schmutzig. 
SCHMUTZ. ' 
Schmutzig. 
FILTRIR N. 
Finne. 
Entscheidend. 
FINALE. 
Endlich. 
Finanz. 
Finaneiell. 
Financiell. 


FINANCIER, 
FINK. 


Finden. 

*Wiederfinden. 

Versorgen...[mit, 
dat.). 

Erklären. 

Entdecken. 

Errathen. 

FINDER-in. 

SUCHER. 

FINDEN. 

AUSPRUCH. 

Geldstrafe. 

Schön. 

Fein. 

Rein. 

Fein. 

An GELD strafen. 

*Abklaren. 

Eine Geldstrafe 
von ... (dat.] *auf- 

egen. 

Fein stopten. 

Ansehnlich, 





















































Fine. 222 Fire. 
Fine-spoken, Beau parleur-euse Glattzüngig. 
-Spun, a it.).| Délicat-e ; subtil-e. Fein gesponnen. 
Finely, ado. Bien ; finement. Fein. 
(= beautifully). Elégamment. Schon. 
Fineness. Beauté; élégance. Feinheit. 
Finery. Beaux ATOURS (plur.). | Purz. 
Finger. Doicr. FINGER. 
, Fore. INDEX. ZEIGEFINGER. 
, Little. Petit DOIGT. KLEINEFINGER, 
— Mi e. MÉDIUM. MITTELFINGER, 
Doicr annulaire. RINGFINGER. 
Finger’ 8 ee udth, Largeur d’un DOIGT. | Fingerbreite. 
Finger-end. Bout du DOIGT. Fingerspitze. 
glass. RINCE-BOUCHE. Fingerbowle. 
Plate (of door), | Plaque de proprete. GRIFFBRETT. 
-post. POTEAU-INDICATEUR. | WEGWEISER. 
-stall. DOIGTIER, FINGERLING. 
Finger, v.a. Toucher. Fingern. 
Finger (mus.), © Doigter. Fingern. 
Finger’s ‚end, ro h have | Savoir sur le BouT du | An den FINGERN her- 
at one’s. DOIGT. sagen kônnen. 
Fingeri RÉ MANIEMENT, BETASTEN. 
inst (of musical DOIGTER. FINGERGANG. 
pied a Affecté-e. Geziert. 
Finiki Vétilleux-euse, Zimperlich. 
Fining ( (the act). Clarification. Abklärung. 
Fin. ENDE. , 
fn (= good con- FINI. Vollkommenheit, 
dition). 
Finish, v.a. Fini Beendigen. 
off. Mettre la derniére Vollen 
main à 
Finished, past part. Accompli-e. Vollkommen. 
Finisher. FINISSEUR-euse, VOLLENDER-in. 
Finishing. ACHEVEMENT. Vollendung. 
Finishing, adj. Dernier-ere. Vollendend. 
(sc 1001). Supérieur-e. Hoch. 
Finishing stroke. Coup de grâce. Letzter STRICH. 
Finite, adj. Fini-e. Begrenzt. 
Finland. La Finlande. FINNLAND. 
Finless, adj. Sans nageoires, Finnenlos. 
Finn. FINNOIS-e. FINNLANDER-in, 
Finny tribes, The. Les HABITANTS des Die SCHWIMM- 
eaux, THIERE (piur.). 
SAPIN. Tunne. 
‚Scotch. Pın. Kiefer. 
Fir con Pomme de PIN. TANNENZAPFEN, 
= Plantation, Sapiniere TANNENWALD. 
FEU. FEUER. 
poetic). Verve. FEUER. 
use on fire). | Incendlie. Feuersbrunst. 
Mettre le FEU à. In BRAND stecken. 
gun) [at]. Tirer (sur). Schiessen (auf, acc.]. 
up (fig.), v.n. Prendre la mouche. In H'u/h gerathen. 
Fire, To catch. FEU. FEUER fangen. 
e, To hang (lit.). tater. Versagen. 
Fire, To hang (fig.). Ne pas avancer. Nicht vorwärts 
kommen 
Fire, To miss. Rater; manquer. Fehlen. 


Fire, To set on. 
Fire, To stand the. 


Fire, To take. 
Fire-arms (plur.) 


— — 


Mettre le rEU à. 
Soutenir le FEU. 


Prendre FEU. 

Armes à FEU (plur.). 
BoLIDE. 

BARREAU de grille. 
Tıson ardent. 
BOUTE-FEU, 

SEAU à INCENDIE. 
Corps de POMPIERS. 


In BRAND stecken. 
Das ‚EUER erhal- 


FEUER fangen. 
Feuerwaffen (plur.), 
FEUERMETEOR. 
STAB, 
FEUERBRAND. 
FEUERBRAND. 
FRUEREIMER. 


\ Feuer-Compagnie. 


Fire. 


a 








engine. 
-engine station. 
—— -escape. 


— -fly. 

‘guard (for 
arths). 

-insurance. 








—— -irons (plur.). 


—— -man 


— -man (=stoker). 
fi 


—— -oflice. 


— -place, 
—— -plug. 
——- -proof, adj, 
—— .screen. 
-ship. 
-shovel. 
—— -side. 

— -side, adj. 








—--w 


ood. 
-works (plur.). 


Firing (action of 
supplying fuel). 





——— (military). 
—— (at target). 

(of pottery.) 
(vet. surg.). 
Firkin (of butter). 
Firm (of traders), &c 
Firm, adj. . 
Firm, To remain. 
Firmament. 


‚adv. 
(=decidedly). 
ess. 

















—— -rate, . 
Firstly, adv. 
Fiscal . 
Fish. af 

(at cards). 


——., Fresh-water. 
—_—, * Salt-water. 


9 e 
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Arpile réfractaire. 
GRISOU. 
Pompe à INCENDIE. 


Caserne de POMPIERS. 


APPAREIL de SAUVE- 
TAGE. 

Mouche à FEU. 

GA RDE-FEU (same in 


pl.). 
Assurance contre 
VINCENDIE. 
Garniture de FEU 
(sing.). 
PoMPIER. 
CHAUFFEUR. 
BUREAU d'assurance 
contre l’INCENDIE. 
Cheminée. 


ROBINET à INCENDIE. 


À l'épreuve du FEU. 


Pelle à FEU. 

CoIN du FEU. 

Du FOYER domes- 
tique. 

Bots à brûler. 

FEUX d’ARTIFICE 
(plur.). 

CHAUFFAGE. 


COMBUSTIBLE. 
Fusillade, 
Tre. 

Cuisson. 
Cautérisation. 
BARILLET. 


FIRMAMENT. 
Fermement. 
Avec fermeté. 
Fermeté ; solidité. 
Fermeté. 


Premier.ère. 
Le, la, plus voisin-e, 
Premièrement. 
De abord. 
Dès le DÉBUT. 
Premier-né, -ère-née. 
De premier ORDRF; 
de première qualité. 
Premièrement, en 
premier LIEU. 
Fiscal-e. 
POISSON, 


é . 
Poisson d’eau douce. 
Poisson de mer. 
Friture de POISSON. 


Porsson salé, 
Pécher. 
Pécher. 
Beptcher. 


Aréte AQ POISSON, 
SALEUR-euse. 


Fish. 
Feuerfester THON. 
SUMPFGAS. 


geuerepritee. 
SPRITZENHAUS. 
RETTUNGSAPPARAT. 


FEUFRCATTER. 
Feuerassekuranz. 
KAMINGERATH. 
FEUFRWEHRMANN. 


Feuerversicherungs- 
anstalt, 

KAMIN. 

FEUERSTOPFEL. 

Feuerfest. 

FEUERSCHIRM. 

BRANDER. 

Kohl 

HERD. 

Heimisch. 


BRENNHOLZ. 
FEUERWERK (sing.). 
Feuerung. 
BRENNMATERIAL 


FEUERN. 
SCHIESSEN. 
BRENNEN. 
BRENNEN. 
FASSCHEN. 
Firma. 

Fest. 

Fest bleiben. 
FIRMAMENT. 
Fest. 
Bestimmt, 
Festigkeit. 
Standhaftigkeit. 


Erster, -e, -ES. 
Nächster, -, -ES. 
Zuerst. 

Anfangs. 

Von vorn herein. 
Erst-geboren. 
Ausgezeichnet, 


Erstlich. 


Fiscal. 
Fiscx. 
Spielmarke. 
LUSSFISCH, 
SEEFISCH. 
Gebackene FiscHEe 
(plur.) 
SALZFISCH, 
Fischen. . 
*Herausfischen. 
Wieder *heraus- 
fischen. 
Gröte, 
YıscasaLzemnin. 







































































Fish. 224 Fixi. 
Fish-hook. HAMECON, | Fischangel. 
-kettle. Poissonuiere. | FISCIIKESS 
— -knife. COUTEAU à POISSON. | FISCH MESSER. 
— - market. Poissonnerie; MARCHÉ | FISCHMARKT, 
au POISSON. 
-pond. TANG. Fischteich. 
-slice. Truelle à POISSON. Fischkelle. 
-woman. Marchande de Fischfrau. 
POISSON. 
Fisherman. P£CHEUR-euse, FISCHER. 
ishery. Péche. | Fischerei. 
(=place). Pécherie. FISCH PLATZ, 
ing. Peche. FISCHEN. 
Fishing-boat. BATEAU P£CHEUR. FISCHERKAHN. 
-rod. Canne à péche. Angelruthe. 
-tackle. ATTIRAIL de péche, FISCHERGERATH. 
Fishing, To go. Aller à la péche. Fischen gehen. 
Fishmonger. MARCHAND-e de FISCHHÄNDLER-n. 
POISSON. 
Fishy, adj. De POISSON. Fischicht. 
Fissure. Fissure ; fente. SPALT. 
Fist. POING. Faust. 
Fisticuffs (plur.). ‘| Cours de POING (plur.) | FAUSTSCHLAGE ( plur.) 
Fistula. stule. Fistel. 
Fit. Attaque; ACCÈS. ANFALL 
—— (= hysterics). Attaque ‘de NERFS. NERVENANFALL. 
(of clothes). | Coupe SCHNITT. 
Fit (= suitable), adj. Convenable. 
for. Propre à ; bon-ne à. Rae zu [dat.]. 
—— to drink. Potable : buvable. 
to eat. Bon-ne à manger : 
mangeable. 
to wear Mettable. Passend. 
Fit, v.a. Accommoder [à]. *Einrichten für(acc.]. 
(=make to suit) | Ajuster; adapter [à]. | *Anpassen. 
(with clothes). abiller. *A npassen [acc. with- 
out prep.]. 
—— (with shoes). Chausser. *Anpassen (acc. with- 
. out prep.]. 
out. Equiper. *Ausriisten. 
—— up. ; Arranger. *Zurechtmachen, 
—— up (= furnish). | Meubler ; monter. Meubliren. 
vn. Convenir, Passen. 
(clothes). Aller. Passen. 
(techn.) S’ajuster. Passen. 
tight. Être juste. Enge sein. 
Fit, To think. J uger convenable. Für gut halten. 
Fits and starts, By. Par boutades. Bisweilen. 
it Capricieux-euse. Unstat 
Fitly, ‘adv, Justement; à propos. ! Passend. 
Fitness. Convenance ; Schicklichkeit. 
A-PROPOS. 
Fitted for, adj. Fait-e pour, Passend für [acc.]. 
Fitter AJUSTEUR. ANORDNER. 
Fitting. AJUSTEMENT. ZURECHTMACHEN. 
8 (plur.). Garniture (sing.). ZUBEHÖR. 
Fitting out. ÉQUIPEMENT. Ausrüstung. 
ARRANGEMENT. Einrichtung. 
Fitting, “ad. Propre. Schicklich. 
into S’emboitant dans. Hineinpassend. 
Fittingly ‚adv. Convenablement. Passend. 
ive, a nq. 
Fives ( JEU de balle au MUR. FÜNFESPIEL. 
Five-fold al. uintuple. | Fünffach. 
Fix. EMBARRAS; impasse. | Verlegenheit. 
Fix, v.a. Fixer. u Befestigen. 
on (= choose). | S’arrêter 4; choisir. | Bestimmen [acc, 
without prep.] 
Fix, vn. Se fixer. machen. 
se Gertie), | Amel. Bostinnmt 
Fixity. Fixité. Festigkeit. 

















Flag (= pave), v.a. 

Flag(=become weak), 
OR. 

Flag-ship. 


—— -staff. 

Flags, Decked with. 

Flagellation. 
Plageolet. 

Flagon. 

Flagrant, adj. 

Flagrantly, adv. 


Fiat. 
Flake, o.n, 
Flaky, adj. 


Flame. 
Flame, v.n. 
Flaming, adj. 
= ingly, ad 
amingly, adv. 
Flaming 


Flanders 
Flange. 


(of beef). 
Flank [with], va. 
Flannel. 

Flap (of coat). t), 

(of pocke 

(of saddle). 

(of shoe). 

(of table). 

(of trousers). 
Flap, v.a. 

(a bird, its 


wings 
Flap (= “jangle about), 


























Flare, v. a 

u rs.). 
Flaring (colour). adj. 
Flash (of gun). 

(of light). 

(of lightning). 
(of wit). 

Flash (signals), v.a. 
Flash, v.n. 

Flashy, adj. 














k. 
(traveller’s 


win 

Fiat. 

(= floor of 
house). 








Ce qui est fixé-e. 
JOUR fixé. 


MEUBLE à demeure 
fixe. 

Siffler. 

Flaccidite. 

F1 


Dear) EAU blanc. 
S'affaisser ; languir. 
VAISSEAU-AMIBAL. 


Flagellation. 
FLAGEOLET. 
FLACON. 
Flagrant-e. 
D'une manière fla- 
FLÉAU. [grante. 
FLOCON. 
Se former en FLOCON. 
Floconneux-euse ; 

ar couches. 
Flamme. 
Flamber. 
Flambant-e. 
Merveilleux-euse. 
Avec ÉCLAT. 
FLAMANT. 
La Flandre. 
REBORD. 
FLANC. 
FLANCHET, 
Flanquer (de]. 
Plaunélle. 


Putte. 
UARTIER, 


B . 
Battre des ailes. 
Pendiller. 


Filer. 

S’emporter. 

Voyant-e. 

FEU, 

ÉCLAT. 

ÉCLAIR. 

Saillie. 

Jeter. 

Éclater. 

Eblouissant-e; à 
EFFET. 

Bouteille. 

FLACON de poche. 


Surface plane. 
TAGE. 


Was fest angebracht 
Festsetzung. 
Nagelfester GEGEN- 


ge. 
Schwertlilie. 
FLIESENSTEIN. 
Parlementärflagge. 
Pfiastern. 
Erschlaffen. 


FLAGGENSOHIFF. 

FLAGGENSTOCK, 

Mit Flagoen 
geschmückt, 


Gé m 


WEINKRUG, 
Entsetzlich. 
Entsetzlich. 
FLEGEL, 
Flocke. 
Flocken. 


| Flockig. 


Flamme. 
Flammen. 
Flammend. 
Glänzend. 
Glühend. 
FLAMINGO. 
FLANDERN. 
Flansche, 
Flanke, 


Seit 
Flankiren (mit, dat.) 


FLANELL. 
Klappe. 


Surlkinppe. 
Schuhklaroe, 
Tischklappe. 
Klappe. 
Klappen 
Schlagen. 


Baumeln. 


Flackern. 
*Aufbrausen, 
Auffallend. 
FEUER, 
GLANZ. 
BLITZSTRAHL. 
WITZFUNKE, 
Schlendern. 
Leuchten. 
Prunkhaft. 


Flasche. 
Feldflasche. 


Ebene. 
Srocs. 


226 Flee. 





— (sereine) 
lof beverages). 

(of trade). 

Platten, 6.45, 
(painting). 

Platten, o.n. 

Flattening. 

Flatter, 0.0. 











Flatter one's self, To. 


Flatterer. 
Flattering, adj. 
Flatteringly, ade. 


Bee 


Haunt ae a, 
Da. 

at), 

“Flaunt (flutter), o.n. 








(of wine). 
Flavour, 2.4. 
Flavoured, adj. 
— with (= sen 
soned. with). 





sila! 
Hovourtes, at) 
etat. 

gem aa 
Ha. 

M grower. 
Faxen (hair, adj. 
Bay. va 
Fovbite, 
Telia (= trite. 
Fitton, a. 
Fledged, To be, 
Feo, on. 
Er 


An 
FA Toh past 








Fuilor cigars. 





Nioaupe; sexx, | Dowuxorr, 





tit, 3 
dere; EVENT. ses. 
lu 
vate Fach mächen. 
Ben Babflschen. 
ABELACHEN. 
Schmeicheln. 
ich schmeic! 5 
Bomieicutken. 
Aaktause. 
Flatterie. Schmeichelel. 
In late. Ziemlich flach. 
Fatucux-owe. Acteobbine. 
Jeter au VISAGE. {Vorwerfen. 
Agiter. Schwenken. 
Voltiger. Flattern. 
Eclatant-e. Prunkend. 





DÉFAUT, 

Paille; lache (of Furck. 
diamonds). 

Lin, Fracns. 

Quirivareur de Lin. | FLACHSRAUER. 

Blonde. Blond. 

Écoreher. Schinden. 

Puce. From. 

‘Morsure de puce. Fronsricn, 


Hagateten kien, | Kleimipkeik, 
Mangeedepuers. | Von ¥eouxe 


Kertochen. 

Étrecouvertede | Filigge sein. 

wiry ry s'enfuir, Fliehen. 
Toison. 


Bançor 3 erfordern. 
Depoulies (de). | Bereube isn. 


















































Flee. 227 Flit. 
Fleecy, adj. Floconneux-euse, Wollig. 
Fleet. Flotte. Flotte. 
Fleet, adj. Rapide. Flüchtig. 
Fleeting, adj. Fugitif-ve. ; Yorsänglich. 
Fleetness. Vitesse ; ranidité. Flichtigkeit. 
Fleming. FLAMAND-e. FLAMLANDER-in, 
emish (language), | Le FLAMAND. FLEMISCH. 
lemish, adj. Flamande. Flemisch. 
Flesh. hair, FLEISCH. 

(= meat). Viande. FLEISCH. 
—, Raw. Chair crue Rohes FLEISCH. 
——, Raw (med). Chair vive Rohes FLEISCH. 
Flesh, To lose. Maigrir. *Abmagern. 
Flesh, To pick up. Prendre de l’EMBoN- | Dicker werden. 

OINT. 
Flesh and blood. En chair et en os. FLEISCH und BLUT, 
Flesh-brush. Brosse à friction. Frottirbürste. 
—— ‚colour. Couleur de chair, Fleischfarbe. 
—— -coloured, adj. | Incarnat-e. | Fleischfarben. 
—— -eating, ad Carnassier-iere, Fleischfressend, 
Fleshly, adj. De chair. Fleischlich, 
Fleshy, ad Charnu-e. Fleischig. 
Flexibility Flexibilité. Biegsamkeit. 
Flexible, adj Flexible. iegsam. 
exure. Flexion. Biegung. 
Flicker, v.n. Vaciller. Flackern. 
Flickering. Vacillation. FLACKERN, 
ht, Fuite. Flucht. 

(= batch of Volée. LUG. 

arrows,birds) 

(of bird, = VoL, FLuc. 

action). 
——ofimagination). | TRANSPORT. SCHWUNG. 
(of stairs). ESCALIER. eppe. 
(of gtops out- PERRON. TREPPENLAUF. 
81 6 L] 
Flight, To put to. Mettre en fuite. In die Flucht jagen, 
Flight, To take to. Prendre la fuile. Flucht ergrei en 
htiness. Legerete. Leichtsinnigkeit. 
Flighty (pers.), adj. | Etourdie. | Unstät. 
Flimsiness. Faiblesse; légèreté. Dünnheit. 

(of pretext). Faiblesse. Durchsichtigkeit. 

Flimsy, any, Faible; l¢ger-ére. Locker. 
—— (pretext). Faible. Nichtssagend. 
Flinch [before], v.n. | Reculer (devant). "Zurückweichen 
vor, dat.]. 
Flinching, Without. | Sans sourciller. Ohne ZUCKEN. 
Fling. Coup. WURF. 
(= jeer) Coup de patte. Stichelei. 
Fling, v.a. eter ; lancer. Werfen. 

away. Rejeter. *Wegwerfen. 

down. Jeter par terre. *Niederwerten. 

off. Rejeter. *Abwerfen. 

open. Ouvrir brusquement. | *Aufreissen. 
Flint. CAILLOU (plur. -X). KIESELSTEIN. 
——— (geolog. term). | SILEX. FEUERSTEIN. 
Flint fans, FLINT-GLASS. FLINTGLAS. 

Implements. SILEX taillés. FLINTINSTRU- 
Fii aj Sil Kiese he 

nty, adj. iliceux-euse. ieselig. 

sa Depierre ; deca1LLou. | Hartherzig. _ 

Flippancy. Ton léger ; légéreté. | Leichtfertigkeit. 
Flippant, adj. ger-ere. Leichtfertig. 
Flippantiy, adv. D'un Ton léger. Leichtfertig. 
Flirt (pers.). Coquette. Coquette. 

irt; v.n. Faire la coquette ; Coquettiren. 

er. 
Flirtation. Coquetterie ; Coquetterie. 
“4 irtation.” 

Flit about, v.n. Voltiger. Nattern. 
Flitch of bacon. Flèche de LARD. . 
Flitting, adj, tif-ve. Achtig. 











Floa. 228 Flou, 
Float (fisherman's). | Flotte. Konx. 
— (= thing). Fiorteun, US 
Float, va. Faire fotter. Flössen. 
Floating” Me! ruon. Re 
. TA 
Floating, ad a. tante. schwimmond. 
loating-bridge. | PONT flottant. ywimmends 
Frock (of animal). 
= it people. 
(ot i 
coarse wool. | Bi 
Flock together, um. ! 


Flock-bed. 








Fi 
— (Nosehtan). 








~ (throw down), 
Floor, To throw on 





ti 
Floor-eloth 
Flooring (= floor). 

(= the action 
‘of Inying n floor). 
Flora (hotan.). 
Floral, ad, 
Florence, 
Florentine, adi. 
Florid (complexion), 














Flotilla. 
Flounce (of gowns). 


Flounder 
Founder about (ig), 
rn. 
Flour, 
Flour-bin, 
mi 


Flourish. 
(in signatures), 
in speeches). 
— (in wating. 
mul 


tree). 
Fourish (2 brand 


inne, 
in writing). 
Flourish Un] plant, 





























TORRENT de larmes. 
Inonder [de]. 


Eeluse. 

Haute marée. 
PLANCHER, 

Aire. 

Panaver. 
REZ-D-CITAUSSE. 


Premier, &e., ÉTAGE. 


Planchéicr. 
Terrasser. 
Jeter par terre. 


Toile circe. 
PLANCHER: 
PARQUETAGE, 


Flore. 
Florai-e. 
Florence. 
Florentine. 
Fleuri; colore-e. 


Fleurie. 
Fionn. 





ELEURISTE, and fem. 
Flotitte. 
VOLANT. 
Haut VOLANT. 
CARRELET. 

tre dans. 


Fer, 
EE pm 
ÉCLAT. 
PARAPHR. 
Ferre de rhétorique 
Ta ir de plume. 
ie" 

i: 
ee 
Omner de ‘TRAITS de 


plume 
Réussir (dans). - 





ih, 
Sündftun, 
Thranenfluth, 
Überschwemmen 
‚mit, dat.). 
Schleuse, 





WACHSTUCH. 
mager 
BIBLES? 
Fénente. 
Fes 
FLOREN: 


Florentiner. 
Biühend. 


| Geschmückt. 
GERT hr 
German obsolete] 


an de 
KEXTROLINER SR, 
Flute. 
i Falbel, 
Fa 
FLE DE 
‘ich *herumquälen. 





MEL 
Jehlionne. 
| ehimühle. 
"quanz, 

'EDERZUO. 
: WORTGEPRÄNGE. 


| SCHxöRKRL. 
| VORSPIEL 
TusCH. 


Schwingen. 
Schnörkeln. 
‚Blühen (in, dat.) 
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Flourish (18), 9.9. Glänzen, 
Flourishing, adi, Blahend. 
lourishingly, ade. Blühend. 
Fours (potato, te), Mehlis. 
4 Narguer. Verlöhnen. 
ÉCOULEMENT. AUSFLUSS, 
Fur. Avsrıus. 
Bude parolee. | États: 
Flessen. 
Monter. 
Découler de. 
border. 
Fleur. 
FLEURON. 
Blühen, 
Dintebande, BLUMENBERT, 
Janvin dejteurs, | BLUNENGARTRN. 
|Janbinierriee: | BLUMENGARTNERn, 
| BLUMENMÄD- 
! CHEN. 
— market. | Mancuéaux eure, | BLOMENAREr, 
pot empty. | Por à feurs. BLUMENTOP. 
—Foticontaining | Por dé eure, BLUMENTOFF. 
ho | Reposition de feure, | Rlumenauastelteng. 
stand | Jardintére, Buomewrisen, 
Se, Bovaverien, Blumenoase, 
Flowery" auguage), | Heure. Gesiert. 
au | 
Flowing, adj. | Goutante. Flesend. 
Fluetunie, en. Flotter; varier. Steigen und sinken. 
Fiuctuatg, au. | Flottante,incer- | Schwankend. 
ine, 
Fluctuation. Fluctuation, SCHWANKEN. 
Aurau. BAUCHFANO. 
~ (= carpet fu. | Dover, FLAUM, 
Fluetrush. Brome a ruraux. | Kauınarsrn. 
Fluent (senken), ad), | Disarte. ÉRCE 
ent ad. 
Fluently, ade. Conramment ; avec| Fliesend, 
nid. AUDE, SLUIDUM. 
Fluidity, Futé, Flussigkeit 
Hike Grancnon. | Pati Ankerschaare. 
Carazuer. FLOnDEn. 
Baccaoc. Grbexsschuss. 
Gelée; bouittie, Harman, 
Flagornerie. Windbeute 
aqua. LIVREEDEDIENTE. 
Buoı;nounie. | Wınawann. 
Agiter:troubler. | Beunruhigèn. 
Rougeur. ERBÔTHEN. 
Acces; Tnaxseour, | Ayfeatlung, 
À eur de. ‘Meson. it, 
À at). 
of = ich in), | Bien pourruede. | Reichlich yomahn 
n 
Flush (sewers), oa. | Laver à grando eau, | *Ausschwöinmen. 
‘Flush (One'sfacs) a. | Rous. ¥rrorhen 
Flushing(=cleanéing) | Nerrotewenr a | ETNIGEN  AUS- 
grandes eauz. SORWENMIN. 
Flushing (in Holland), | FLESSINQUE, VULESSISG 
Flaster: Agitation. Awvallung- 



























































Flus. 230 Foge. 
A ater, v.a. Bendre confus-e. Yerwirren. 
ute (= groove annelure. chaftrinne. 
(= mus. inst.) Flüte. Flöte. 
Flute-player. FLOTISTE. FLÔTIST. 
ated (= grooved), | Cannelé-e. Geriefelt. 
Fluting. Cannelures (plur.). Beriefung. 
Flutter (= confusion). | Confusion. _ | Verwirrung. 
(of wings). BATTEMENT ; TRE- | GEFLA 
MOUSSEMENT. 
Flutter, © 8’ unruhigen. 
about. Vo tiger. ttern. 
Flux (chem.). FONDANT. FLUSSMITTEL. 
Fly (= insect). Mouche. iege. 
(= vehicle). Voiture. Droschke 
Fly, v.a. Faire voler. Fliegen 
(flags, &c.) Deployer. *Aufziehen 
Fiy,v.n. Voler. Fliegen. 
(corks). Sauter. ringen. 
about (birds, Voler çà et là. *Umherfliegen, 
smuts, &c.). . 
about (dust). Faire ‚(de la pous- | Stäuben. 
aere). 
—— Gran away). Fuir ; s’enfuir. Fliehen. 
— S’elancer sur. „Zuspringen[auf,acc. ] 
S’envoler ; s'enfuir. *Wegflieg 
—— back (= spring @ RESSORT; re- | Zurück springen, 
back ). culer. 
— Entrer. *Hineinfliegen ; 
*hereinfliegen. 
off. S'envoler. Davon fliegen. 
open. S'ouvrir subitement. | *Auffliegen. 
out (e.g. bird | S’envoler. *A usfliegen. 
out of cage). 
out (in & bad | S’emporter. *Aufbrausen. 
temper). nr . 
out (e.g. coal | Jaillir. *Ausspringen. 
om ). . 
—— to pieces. Éclater en morceaux. | In STÜCKE zer- 
„ppringen. 
ny eR; Monter rapidement. Hinauffliegen 
Fly, T Lancer ; lacher. Fuiesen lassen, 
Fly in Sine face of, To. | Braver. Trotz bieten. 
Fly-blown, adj. Piqué-e des mouches. | Beschmeisst. 
-catcher, GOBE-MOUCHES. Fliegenkl 
-leaf. FEUILLET blanc. VORSETZ TT. 
-wheel VOLANT. SCHWUNGRAD. 
Flying, adj Volant. Fliegend. 
Foal. PoULAIN ; pouliche. FÜLLEN. 
, Ass’s. ÂNon. FÜLLEN. 
Foal, v.n. Pouliner ; Anonner. Füllen. 
Foal, To be in. Être pleine. Tragen. 
Foam. Ecume. SCHAUM. 
Foam, r.n. Écumer ; moutonner | Schäumen. 
sea). 
Foaming, adj. Ecumant-e. Schäumend. 
Foamy, adj. Ecumeux-euse. Schäumig. 
Fob. GOUSSET. Uhrtasche. 
Focus. FOYER. Focus. 
Fucus, In. Au POINT. Im Focus. 
Focus, v.a. Mettre au POINT. *Einstellen. 
Focussing. Mise au POINT. Stellung: 
Fodder. FOURRAGE. FUTTER. 
Foe. ENNEMI. FEIND. 
Fog. BEOUIL LLARD. NEBEL. 
——, Sea. Bru SEENEBEL. 
Fog-horn. Tromp pe d'alarme NEBELHORN. 
(pour le BROUIL- 
LARD). 
—— signal. SIGNAL de brume. NEBEISIGNAL. 
Fogey. Vieux BONHOMME. BBUMMBART, 





Fond of, To be (pers). 


—— (estables). 
Fondle, v. 
Fondly. 














TANTS; porte brisce. 
PARAVENT. 
PEUILLAGE. 

Ürné-e de feuilles. 


In-routo, . 
des populaires. 
fre. 
Poursuivre. 
S'ensuivre: suivre. 
Jouer dans la couleur, 


Faire le wouron de 
‘Panurge, 
SUIVANT. 
DÉPENDANT, 
A un, 
DIERENTS-€8 (plur.), 
Suivante, 
De suite consécu- 
tive. 
Folie. 
Fomenter [avec]. 
Fomentation. 
FAUTEUR rice. 
“Affectionné-e. 
Chersre ; doux, 


Afree Beaucoup. 
Être friand-e. 
Caresser. 


‘Tendrement. 
Affe 


Tection.. 

Fonts baptismeux 
yeni. 
Nourriture, 


Sorte; nanicırr, and 


Fon 


Duper; refaire. 
Perdre follement, 
Be jouer de. 








Kreuzen. 
SBinpferchen, 
Sich falten. © 
Pann. 
ALZEN. 


Fe 
Klapp-. 


FELDBETT. 
Flügelthür. 


ve 

HE (plur). 
Im 

*Nachahmen, 


ANHinorn-in, 
GEFOLGE, 





Thorheit. 
Er érmen Cat, dat}. 
dear n-in. 
Zartlich. 

Lieblings-. 


Behr lieben. 
Gerne mögen, 
Lieb} 





pat 
Zarilichket, 
‘Tavrerein. 
Nae Sarin, 


Gurnetizen. 

Hornane, 

Vergeuiten. 

Einen zum Benin 
‘haben. 





Fool. 
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For. 





Fool of one’s self, To 
ea. 

Fool, zo play the. 

Foo. 





Foolish thing. 
Foolish, To look. 
Foolishly, adv. 
Foolishness. 
Foolscap paper. 
Foot (of man, and 


hoofed animals). 


(of animals, 





birds, insects). 


—— (= lower part). 

— (= base). 

—— (= measure). 

(= soldiers). 

, Fore-. 

 Hind-. 

Foot, pot, On (= pedes- 
trian 

Foot, To set on (fig.). 











Foot, At the (of page]. 

Foot-ball. 

——- -ball (the game). 
—— -board. 


—— -board (of 
ieee 


— pees (plur.). 


—— -pace, At a. 
—— -passenger. 








late (of 
ocomotive). 
—— -print. 





— rope (nav.). 


-soldier. , 
-sore, adj. 











step. 

—— 

-warmer (rail- 
way). 


— .W 








Footing(=eondition). 
— pi place for 


— ei nd hold). 
(of wall). 
Footing, To obtain a. 


Footman. 


ate PI, ad ads, 
pishly, adv. 
Foppishness. 





Yr, pr 
—— "= for the sake 
= suitable for), 


adj. 
(=thoughtless). 


-path (of street). 
“path (in fields). 


ay. 
-way (in fields). 


se fi faire moquer de 


Faire le FOU. 
Sottise : bélise. 
Témérité. 
Téméraire. 


t-te. 
Fou, fol, folle. 
Sottise ; .bétise. 
Être penaud-e. 
Follement. 

Folie. 
PAPIER-MINISTRE. 
PIED. 


Patte. 
Bas. 


PIED de DEVANT. 
PIED de DERRIERE. 
À PIED. 


Mettre en TRAIN. 
Au BAS de la page. 
BALLON. 

JEU de BALLON. 
MARCHE-PIED. 
Coquille. 


Petit LAQUAIS. 
Prise pour le PIED. 
Rampe. 


Au petit Pas, 
PIETON-ne. 
TROTTOIR. 
SENTIER. 
Plate-forme. 


Empreinte du PIED; 


empreinte de la patie. 


MARCHE-PIED. 

JAUGE. 

FANTASSIN. 

Fatigué-e par la 
marche. 

Pas; trace. 

TABOURET. 

CHAUFFE-PIEDS; 
bouillote. 

TROTTOIR. 

SENTIER. 

PIED. 

Place pour le Prev. 


POINT @’APPUI. 
Assiette. 
Prendre PIED; 8’€ta- 


LAQUAIS. 
Fat; PETIT-MAÎTRE, 
Fa tu 


Sich lacherlich 
machen 


Possen treiben. 
Narrheit ; Thorheit. 
Tollkühnheit, 
Tollkühn. 
Thöricht. 
Albern. 
Thorheit. 


Verblüfft sein. 
Thoricht. 


Thorhe 
KAN ZLEIPAPIER. 


Pfote. 


Infanterie. 
VORDERFUSS. 
HINTERFUSs. 


Zu Fuss. 


In GANG bringen. 
Am ENDE der Seite. 


Fuss 
FUSSBALLSPIEL. 
FUSSTRITT. 
WAGENTRITT. 


LAUFBURSCHE, 


ALT. 
BAMPENLICHTFR 
(plur.) 
Im SCHRITT. 
FUSSGÄNGER-in, 
BÜRGERSTEIG. 
FUSSPFAD. 
STEHPLATZ. 


Fussstanfe. 


UNTERLEIK. 

FusssTock. 

FUSSGANGER. 

Wunde FÜssE (as 
adverb). 

Spur. 

SCHEMEL. 

FUSSWARMER. 


TROTTOIR. 
Fusswes. 
Basis. 
HALT. 


Fester Fuss. 
MAUERFUSS. 
Festen Fuss fassen. 


LAKAI. 
MODENARR-närrin. 
FLITTERSTAAT. 
Geckenhaft. 
Geckenhaft. 
Geckerei. 


Für{acc.]. 
Aus [dat.]. 


Für Too). 





















































For. 233 Fore. 
For (= in exchange Contre. Statt [gen.). 
or). 

=o on account | À cause de, Wegen [gen.). 

Œduring some | Pendant. Während [gen.). 
For all that. Malgré cela. Trotz. 

For example. Par EXEMPLE. Zum | BEISPIEL, 
For, conj. Car. Den 

Forage. FOURRAGE. Fourage. 
Forage, v.n. Fourrager. Fouragiren. 

-cap. BONNET de police. Militärmültze. 
Forager. FOURRAGEUR. FOURAGIREL. 
Foraging. FOURRAGE. FUTTERN. 
Foraging, adj. De FOURRAGEUR. Fouragirend. 
Forasmuch as, conj. | D’autant que; vuque. | Insofern als. 
Forbear [from], v.n. S’abstenir (de). Sich enthalten [gen.]. 

(= be patient). | Être patient-e. Geduld haben. 
Forbearance. Patience ; indulgence. | Langmuth. 
Forbid, v.a. Défendre de; inter- | Verbieten zu. 
Forbidding, adj. | Repoussant-e. Widerwärtig. 
Force Force ; violence. Kr 

‘(milita ry). Force. K: riegem acht. 
Force [to] v.a. Forcer [à]. Zwingen. 

ack. Repousser. */urücktreiben. 
down. Faire descendre. *Hinuntertreiben. 
—— in. Enfoncer. *Ilineintreiben. 
open. Forcer. *Aufbrechen. 
out. Faire sortir. *Heraustreiben. 
up. ; Faire monter. *Herauftreiben. 
Force, To put in. Mettre en vigueur. In GEBRAUCH brin- 
gen. 
Force-meat. Farce. Farce. 

-pump. Pompe foulante. Druckpumpe. 
Forceps. FORCEPS. Zange. 
Forcible, adj, Energique; fort-e. Wirksam. 

(in law). Par force. Gewaltsam. 
Forcibly, ado, Energiquement. Wirksam. 

(in law). Par force. Gewaltsam. 
Forcing (horticult. ). | Action de forcer. TREIBEN. 

Ford. GUE. , urt. 
Ford, v Passer à GUÉ. *Durchwaten. 
Tordabie, adj. Guéable. Seicht. 
Fore, adj. Antérieur-e; de pE- | Vorder-. 
VANT. 
Fore-cabin. Cabine d'AVANT. Vorderkajite. 
carriage. AVANT-TRAIN. VORDERWAGEN. 

-mas MAT de misatne. Fock MAST. 

N et (of a Mire. RICHTKORN. 
Forearm. AVANT-BRAS. VORDERARM. 
Forebode, v.a. Présager. *Vorbedeuten. 
Foreboding. PRESAGE. Vorbedeutung. 
Forecast. Prédiction ; prévision. | Vorhersagung. 
Forecast, v.a. Prévoir. Vorher berechnen. 
-Forecastle. GAILLARD d’AVANT. VORDERCASTELL 
Foreclose, v.a. Forclore. Fir verfallen er- 

klaren. 
Foreclosure. Forclusion. . Präcluston. 
Forefathers (plur.). ! ANCÊTRES; AIEUX VORFAHREN (plur.). 
plur.). 
Forego, v.a. Renoncer a; abandon- Verzichten auf 
ner. 
Foregoing, adj. Précédent-e. Vorhergehend. 
Foregone Pronciusion. Parrı pris; opinion | VORURTHEIL. 
préconçue. 
Foreground. DEVANT ; "Premier VORDERGRUND. 
PLAN. 
Forehead. FRONT. Stirne. 
Foreign, ad). Étranger-ère. ¥rema. 


nd. 
Forelock, To take 
time by the. 
Foreman (of shops). 
(in factories). 
(generally). 
Foremost, ad). 
Forenoon. 
Forenoon, In the. 
Forensic, adj. 








Foresee, v.a. 
Foreshadow, v.a. 
Foreshorten, v.a. 
Foreshortening. 
Foresight. 


Foretaste. 
Foretell, v.a. 
Forethought. 
Forewarn, v.a. 
Forewarning. 
Forewoman. 
Forfeit. 

= fine). 
(at play). 
Forfeit, v.a. 
(= lose). 











Forfeited, adj. & p. p 


(reputation). 
Forfeiture. 





Forge. 

Forge (metals), v.a. 

(= imitate 
illegally). 

(an entry in a 








writing). (adj. 


Forged (document), 
Forger (of writing). 


Forgery (the action). 





(the th 
forged). 

Forget, v.a. 

Forget-me-not. 


ing 


Forgetful, adj. 

Forgetfulness. 

Forgive (the person) 
for, v.a. 





(the thing). 
(a debt). 
Forgiveness. 
Forgiving, adj. 


Fork. 








(in a road). 
Fork, Pitch. © 
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MINISTERE des af- 
J'aires étrangères. 


ÉTRANGER-êre. 
Prescience. 
Pointe de terre. 
Saisir l’occasion par 
les CHEVEUX. 
Premier GARÇON. 
CONTRE-MAÎTRE. 
CHEF. 4 
Le, la premier-ere. 
MATIN; matinée. 
Avant MIDI. 
Du BARREAU; de 
PALAIS. 
AVANT-COUREUR, 
Prévoir. 
Figurer d'avance. 
ourcir. 
RACCOURCI. 
Prévoyance. 
Forét. 
Forestier-ére. 
Anticiper; devancer. 
GARDE-FORESTIER(pl. 
-ES... -RS). 
AVANT-GOÛT. 
Prédire ; présager. 
Prévoyance. 
Prévenir. 
AVERTISSEMENT. 
Premiere-ouvriere. 
Confiscation. 
Amende. 


Gage. 

Forfaire [à]. 

Perdre. 

Confisqué-e. 

Perdue. 

Forfaiture ; confisca- 
tion ; perte. 

Forge. 


Forger. _ 
Contrefaire. 


Faire un FAUX en. 


Faux, fausse. 


FORGEUR; FAUSSAIRE. 


Le CRIME de FAUX. 
Falsification. 


Oublier. 

NE M’OUBLIEZ PAS: 
MyYosotTIs (sound 
the s.]. 

Oublieux-euse. 

OUBLI. 

Pardonner à ... [de 
with infin. or pour 
with noun). 

Pardonner. 

Remettre. 

PARDON. 


Qui pardonne volon- 
tiers; clément-e. 

Fourchetle. 

Bifurcation. 

Grande fourchette. 


Fourche. 


Fork. 


Auswärtiges AMT. 


FREMD-ER-. 
VORHERWISS 
VORGEBIRGE. 
Die Zeit benutzen. 
Erster BEDIENTE. 
FABRIKAUFSEHER, 
VORMANN. 

Erst. ° 
VORMITTAG. 


Vormittags. 
Gerichtlich. 


VORLAUFER-in. 
Vorher sehen. 
Ahnen lassen. 
Verkürzen. 
Verkürzung. 
Vorsorge. 
WALD. 
Waldlich. 
*Zuvorkommen. 
FÔRSTER-in. 


VORGESCHMACK 
*Vorhersagen. 
VORBEDACHT, 
Zuvor warnen. 
Warnung. 
Werkmeisterin, 
Verwirkung. 
Geldstrafe. 
PFAND. 
Verwirken. 
*Einbüssen. 
Verwirkt. 
Eingebüsst. 
VERWIRKEN. 


Schmiede. 
Schmieden. 
Verfalschen. 


Falschen. 


Verfalscht. 
VERFALSCHER-in. 
VERFALSCHEN. 
Verfalschung. 


Vergessen. 
VERGISSMEIN- 
NICHT. 


Vergesslich. 
Vergesslichkeit. 
Vergeben. 


Vergeben. 
Erlassen. 
Vergebung ; Verzei- 


Vergevend. 


Gabel. 
Wegscheide. 
Tranchirgabel. 
Heugabel. 












































Fork. 235: Forw. 
Fork (a road), v.n. Se bifurquer. Sich theilen. 
Forlorn, adj. Abandonné-e. Traurig. 
Forlorn hope (mil.). ENFANTS perdus Verlorene Mann- 
(plur.). schaft. 
Form Forme. Form. 
—— (= class) Classe. Klasse. 
—— (= seat). BANC. Bant. 
, Blank (for tele- | Formule. Unausgefüllte 
Er h, &C.). . ormel. 
MODELE. MODELL. 
Form, v.a. Former. Formen. 
Form an idea, To. Se faire une idée. Eine Idee fassen 
Formal, adj. Formel-le. örmlich. 
pers.). Cérémonieux-euse. Formell. 
Formalism, FORMALISME. Formalität. 
Formalist. FORMALISTE, and fem, | FORMALIST. 
Formality. Formalite. Formalität. 
Formally, adr. Formellement. Ausdricklich. 
Formation. Formation. Bildung. 
Former (of two). Premier-ére. Erste. 
(= ancient). Ancien-ne. Früher. 
Former, pron. Celui-là, celle-là : DER, die, DAS erstere. 
ceux-là, celles-là. 
Formerly, adv. Autrefois. Ehemals. 
Formidable. Formidable. Furchtbar. 
Formidably, adv.e D’une manière for- Furchtbar. 
| midable. 
Formula. Formule. Formel. 
Formulary. FORMULAIRE. FORMULAR. 
Forsake, v.a. Abandonner. Verlassen. 
Forsooth! adv. Vraiment! S'il vous | Fürwahr! 
. plai 
Fort. ; Fort. FORT. 
Forte (= skill). Fort. Forte. 
Forth, adv. En avant. Vorwärts. 

(= out). Dehors. Drauss 
Forth, And so. __ Et ainsi de suite. Und so “weiter (u.8.w.). 
Forthcoming, adj. Qui va paraitre. Erscheinend. 
Forthwith. — Sur-le-champ. Sofort ; sogleich. 
Fortieth, adj. Quarantième. Vierzigste. 
Fortification (=place) Fortification. Festung. 

Fortify, v.a Fortifier. Befestigen. 

(make strong). | Fortifier. Stärken. 

(with), (fig.). Armer [de]. Beweffnen [mit, 
Fortitude. Force d'âme. Standhaft keit. 
Fortnight. Quinze JOURS; Vierzehn TAGE. 

quinzaine. 

Fortnight, In a. Dans une quinzaine. | In vierzehn TAGEN. 
Fortnightly (maga- Paraissant tous les Alle vierzehn TAGE 

zine, &c.), adj. quinze JOURS. erscheinend. 
Fortress. Forteresse. Festung. 
Fortuitous, adj. Fortuit-e. Zufällig. 
Fortuitously, adv. Fortuitement. Zufällig. 
Fortunate, adj. Fortunc-e. Glücklich. . 
Fortunately, ado. Heureusement. Glücklicherweise. 
Fortune. Fortune. GLÜCK. 

(= lot). SORT. GESCHICK. 
Forty, adj. Quarante. Vierzig. _ 
Forward, adj. Avancé-e. Vorgeschritten. 

(child, crops). Précoce. Frühreif. 

(in bad sense). | Présomptueux-euse; | Dreist. 

hardi-e. 
Forward, v.a. Avancer. Befördern. 

(= push). Pousser. *Antreiben. 

(parcels, &c.). Expédier ; trans- Expediren. 

mettre. 
Forward, ad: En avant. Vorwärts. 
Forwarded" i To be. | “ Faire suivre.” “ Zuschicken.” 
Forwardness (of Précocité. Früh R 
child, crops). j 
(in bad sense). | Hardiesse. Dreistigkeit. 


Forw. 


Forwards, adv. 
Fossil. 


Fossil, adj. 
Foster, va. 
Foster-child. 
father, 


-mother, 











——— -sister. 
#00. 


Fostering, 

Foul, ad). adj. 
—— i= atrocious). 
—— (= coarse). 





—— (= obstructed). 


(= wicked). 


Foul air. 
dealing. 
deed. 














means. 
mouthed, adj. 


—— P 








tongue. 
tongue ‘med. ). 
weather. 








Foul (= make dirty), 


Foul (ro es) vn. 
Foul of, To at (fig.). 


Foul, To 
Foul of, 5: Fan (ship). 
Foully (= shame- 
fully), adv. 
Foulness (= dirti- 
ness). 
(= atrocity). 
(of language). 
(oftongue, 
medically). 
Found, v.a. 
Foundation (= esta- 
blishment). 
(= base of 
structure). 
Foundation-stone. 
Founder. 
(of metals). 
Founder (ship), v.n. 


Foundling. 
Foun 
Founta 
Fountain-head (Ag.). 
Four, adj. 
-cornered, adj. 





























—— -wheeled, adj. 
— - wheeler (cab). 
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En avant. 

Fossi LE. 

Fossile. 

Nourrir ; encourager. 

NOURRISSON. 

PERE nourricier; PERE 
adoptif (fig.). 

Nourrice; mère 
adoptive (fig.). 

Sœur de LAIT. 

NOURRISSON ; FILS 
adoptif 

Bienfaisant~. 

Sale; impur-e. 

Atroce : noire. 

Grossier-ére. 

En 


Mauvais-e ; honteux- | 


euse. 
AIR vicié. 
Trahison. 

Action noire. 
Moyens violents 


(plur.). 
Mal embouche-e, 
Manigance; vilain 
TOUR. 
Mauvaise /angue. 
Langue chargée. 
Mauvais TEMPS; gros . 
TEMPS. 


S’engager. 
Aborder. 
Se brouiller avec. 


S'engager. 
Aborder. 
Honteusement. 


Saleté. 


Atrocité. 
Impureté. 
Mauvaise condition. 


Établir. 
Fondation. 


FONDEMENT. 


Première pierre. 
FONDATEUR-frice, 


FONDEUR. 

Sombrer; couler au 
FOND. 

ENFANT trouvé-e. 

Fonderie, 

Fontaine. 

Source. 

Quatre. 

A quatre corns. 
quatre PIEDS. 
uadrupéde. 


Quadrapie. 
uatre-vingts. 

À quatre roues. 
Voiture à quatre 
places, 








| H 
; PF EGEKIND. 
PFLEGEVATER. 


| Pflegemutter. 


| Milchschwester. 
PFLEGESOHN. 


re 
utzig; unrein. 
| Abscheulich. 
| Gemein. 

Gehemmt. 
Bose. 


Schlechte Luft. 
BETRUG. 
Scheussliche That. 
Gesetzwidriges 


Lästermäulig. 
Schunkerei. 


LASTERMAUL. 
Schlechte Zunge. 
Stürmisches 
WETTER. 
Beschmutzen. 


Verwickelt werden. 
Stossen gegen [acc.]. 
In Streitigkeit 
gerathen. 
Ferwickelt werden. 
Gegen ..[acc.) laufen. 
Schändlich. 


Unreinheit. 


Schändlichkeit. 
Lästerung. 
Schlechter ZUSTAND. 


Gründen. 
Gründung. 


Grundlage. 


GRUNDSTEIN, 
GRUNDER-in. 
GIESSER. 

| Scheitern. 


FINDELKIND. 
| Giesserei. 

SPRINGBRUNNEN. 
| Quelle 





ier. 
Viereckig. 
Vierfüssig. 
| Vierfüssig. 
Vierfaltig. 
| eig 
. Vierrädrig. 
. Vierrädriger WAGEN. 
iy 





Four. 
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Fran. 





Four in haud, To 
dri 


ve. 

Fours, On all (lit.). 
argument). 
Fourteen, ad 
Fourteenth, a adj. 
Fourth. 


Fourth, adj 
four ad, 
Fowl (= jade. 
- (= poultry). 
Fowling-piece. 
Fox. 

(= cub). 
Fox-hunter. 


-hunting. 
-glove (bot.). 
Fox’s hole. 

tion. 
Fractional, adj. 
Fractious, ad). 


Fractiously, adv. 


Fractiousness. 
Fracture. 
Fracture, v.a. 
(a limb). 
Fracture, v.n. 
Fragile, ad). 
Fragment. 

8, (plur.). 


Fragmentary, adj. 























ce. 
Fr nt, adj. 
‚adj. 
Frailty (= fault). 
Fram 


— human). 

(of mind). 

(of pictures). 

(of umbrella). 

(of window). 

(forembroidery) 

(for garden pur- 
poses). 

Frame, v.a. 

(pictures). 

Frame-maker. 

-work. 

-work (fig.). 

mer. 

Framing. 

France. 





























Franelscan monk. 
Frank (= pay for), 
Frankfort-on-the- 
Main. 
Frankincense. 
Frankly, a adt. 


Frankn 
Frantic, AU. 


Conduire à quatre | Vierspännig fahren. 


CHEVAUX. 

À quatre pattes. 

Sur le même PIED. 
uatorze. 
uatorzième. 

UART, 
uatrième. 
uatrièmement. 
oule. 

Vox aille. 

Fusit de chasse. 

RENARD, 

RENARDEAU. 

CHASSEUR de RE- 
NARDS. 

La chasse au RENARD. 

Digitale. 

Renardière. 

Fraction. 

Fractionnaire. 

Maussade ; ; querel- 

e 
D'une manière maus- 


sade. 
Mauvaise humeur. 
Fracture. 
Casser. 
Fracturer. 


fe react "freie, 

FRAGMENT. 

EcLaTs; DEBRIS 
(plur.). 

Compos¢-e de FRAG- 
MENTS, 

PARFUM. 

Odorifc rant-e. 


harpent 
Corps humain. 

osition. 
CADRE. 
Monture. 
CuAssis. 
METIER. 
CHASSIS, 


Former ; faconner. 
Encadrer. 
FAISEUR de CADRES. 


Cha 
ka F Benin: 
ran 
OR oral. 
FRANCOIS. 
FRANCISCAIN. 
Franc, franche. 
Envoyer franco: 
aftranchir. 
FRANCFORT-sur-le 
MAIN. 
ENCENS. 
Franchement. 
Franch 


Ofen 
Freneti ue : fou, fol, | Sasend . 


folle; orcené-e. 


Auf allen Vieren. 

In demselben FACH. 
Vierzehn. 
Vierzehnte 
VIERTEL 


GEFLÜGEL. 
Vogelflinte. 
Fucus. 

Junger Fucus. 
FUCHSJÄGER. 


FUCHSJAGEN. 
FINGERHUT. 
FUCHSBAU. 
BRUCH. 
Gebrochen. 
Widerspänstig. 


Übelgelaunt. 


Verstimmung 
BRUCH. 
Brechen. 
Zerbrechen. 
Brechen. 
Zerbrechlich. 
FRAGMENT. 


TRUMMER (giur.). 
Fragmentarisch. 


WOHLGERUCH, 

Wohlriechend. 

Gebrechlich. 

Schwäche. 

RAHM WERK. 

OR 

Gemithsstimmung. 

EN. 


STUHL. 
GLASFENSTER auf 
GARTENBEETEN. 
Bauen ; verfertigen. 
*Einrahmen. 
RAHMENMACHER. 
GERÜST. 
UMRISS. 
URHEBER-in, 


GERÜST. 
| FEAN KREICH. 
Franziska 


: Franciscaner MONCH. 
: Offen; offenherzig. 


Frankiren [acc.]. 


FRANKFURT am 
MAIN. 
WEIHRAUCH. 
Offenherzig. 
wheit. 











tis 
Sotfastened 


or obstructed). 
— from. 
Pres [from], 0.0. 





Freehold. 
Frecholder, 











Conpraterat 
rater. 
rene. 
Frames; 
Fre 
Frauduleux-sue, 
Fraudileuscment, 
Pleine de; remplie 


Cosmar: querelle. 
S'érailler, 

‘Caruice; boutade, 
Bisarverle, 
Tuche de rousseur. 
Heine de lachen de 





ven. 
User librement de. 


Dégager. 
Mettre en liberté. 
Gratuitement, 


Franco, 

Sans cérémonie ; sans 
gene. 

Néte-libre. 





RANC-MAÇON. 
Frane-magonnerie, 
Ecole gratuite, 
Franc, franché. 
LUSRE-PENSEUR, 





Linkeeawinree, 
ÉLUSTIER, 
Dé marauite. 
Avrnayen, 
Libertés 
Dorn de cite 
Liberté de parole. 
dt foncier 
ihre. 
Paoranraran, and 
Tem. 
Lhrement, 
Volontiers: 
Bovnarons, 
Sinoerité. 
Pierre de taille, 
Geier; se go 
Geler; se geler. 
Congétation. 





Franco, 
Ohne Umstixpe. 


Freigeboren. 
PuEINAURER, 
Freimaurerel, 
Frotschule, 
Olfen. 
FREIGRIST. 
PREIMANDEL. 
PREINÄNDLER. 
Freiwiltigkeit, 
Freier WILLE, 
FnxınuTEn. 
Plündernd. 
Bernerren, 
Freiheit, 
BÜRGERRECHT. 
Redefreiheit, 
FREILEHEN 


PREISASSE-in, 


Frei. 
Gern. 
FukınÜxonn. 
Freimithigkeit, 
Hausteun. 
Frieren. 


Gefrieren. 
GEFRIEREN. 
Eisig. 
GEFRIERAFFARAT. 





Kaltemischung. 





Freezing-point. 
Freight (= cargo). 


Freight, 2.0. 
Freighte 


French à (language). 


French! poopie 











(Church). 
French-beans. 


-casement. 
-chalk. 
—— -master. 

















Frequency. 
Frequent, ai. 
Frequé nt. KH A. r 
Frequented, adj. 
Frequenter. 
Frequently, adv. 


(frisky horse). 
(horse relay). 
(water). 

(= recent). 
Fresh-coloured, ari/. 
Freshen-up, v.a. 
Freshen (wind), v.n. 
Freshly, adv. 














Freshman. 
Freshness (of air). 
(of condition). 





Freshwater (fish), adj. 


Fret. 
Fret, va. 


against. 
Fret, v.n. 


Fret-work. | 
Fretful, ad). 
Fretfully, adv. 
Fretfulness. 


Fretting. 
Fretty, adj. 
Friable, adj. 
Friar. 


, Black. 

, Grey. 
Friction (of ma- 
chinery). 
(med.). 
Friction-roller. 
Fri 

















Fried, ed, paul hart. 
Friend, 


(Konsulate, &c.). 


Point de congéla- 
tion : ZÉRO. 

Cargaison. 

FRFT 


Freter. 
AFPRETEUR. 
Le FRAN NÇATS 
Les FRA ÇAIS (plur.). 
Francais-e. 
De France. 
Gallican-e. 
HARICOTS verts 
(plur.). 
Croisee. 
SAVON à marquer. 
PROFESSEUR de 
FRANÇAIS. 
VERNIS. 
Vernir. 
Franciser. 
FRANÇAIS. 
an . 
Forcene«e. 


quence. 
Fréquent-e. 
Fréquenter. 
Frequentc-. 
HABITUE-e. 
‘Fréquemment. 
Fresque. 


Doux, douce. 

Récent-e. 

Au TEINT frais. 

fraichir. 

Fraichir. 

Fraichement ; 
récemment. 

NOVICE. 

Fraicheur. 

Nouveauté. 

De rivière. 

Agitation. 

Irriter ; tourmenter. 

Frotter contre. 

Se chagriner ; s’irri- 
ter. 

OUVRAGE en bosse. 

Irritable. 


De mauvaise humeur. 


Mauvaise humeur. 
CHAGRIN; agitation. 
Agité-e 


g1 . 
Friable. 
MOINE. 
BÉNÉDICTIN. 
FRANCISCAIN. 
FROTTEMENT. 


Friction. 

GALET. 
VENDREDI. 
VENDREDI saint. 
Frit 


-©, 
Friture de PoIsson. 
AMI-e, 


GEFRIERPUNKT. 


Fracht. 
FRACHTGELD. 
Befrachten. 
BEFRACHTER. 

Das FRANZÖSISCH. 
Die FRANZOSEN (pl.). 
Französisch. 
Französisch. 
Gallikanisch. 
Schnittbohne (plur.). 


FLÜGELFENSTER. 
Französische Kreide. 


Wahnsinnig. 
WARNSINN. 


Ha ‘ufighett 
a . 
Häufig. 


BESUCHER-iN. 
Aufig 


Freske. 
In Freskomalerei. 
Frisch. 

e . 


Frisch. 
Nüsses WASSER. 


Röthlich. 


Ä 
Reiben gegen [acc.]. 
Sich quälen. 


Schnitzelet. 
izbar. 

Verdriesslich, 

Reizbarkeit. 


MÖNCH. 

BENEDICTINER. 

FRANCISCANER. 
ibung. 


REIBEN. 

Reibungsrolle. 

FREITAG. 

CHARFREITAG. 

Gebraten. 
Gebackons RCE. 
YREUN 






































Frie. 240 Frog. 
Friend, Bosom. AMI-e de CŒUR. BUSENFREUND-én, 
, Mutual, Ami-e commune. EIN DRITTER; eine 
—, False. Faux ı FRÈRE ; fausse | Falscher FREUND; 
falsché Freundin. 
——s (= kindred) Familie (sing.) ; ANGEHÖRIGE (plur.). 
(plur.). PARENTS (plur.). 
Friends, To make. Se faire des AMI-s-%s. | FREUNDE machen. 
Friends with, To Faire la paix avec. Freundschaft schlies- 
make. sen [mit, dat.). 
Friendless, adj. Sans AMI-. Freundlos. 
Friendliness. Bienveillance. Freundlichkeit. 
Friendly, adj. Bien disposé-e pour. | Freundschaftlich. 
(manner). Amical-e. Freundlich. 
Friendly society. Association de SE- HULFSVEREIN, 
COURS mutuels. 
Friend may In a. En AMI. Als FREUND. 
Friends Amitié. Preundachaft, 
Friendship, Out of. Par amilié. Aus Freundschaft. 
Friesland. La Frise. FRIESLAND.. 
Frieze. Frise. FRIES, 
Frigate. Frégate. Fregatte. 
Fright. Frayeur ; EFFROI. SCHRECKEN. 
x Le nel person | Horreur. SCHRECKBILD. 
or thin 
Fright, To put ina. Jeter dans l’EFFROI. | InSCHRECKEN setzen. 
Fright, To take. Prendre peur. Erschrecken. 
(horses). Prendre e MORS aux | Scheu werden. 
en e 
Frighten, v.a. Effrayer ; épouvan- Erschrecken. 
away. Bifrayer: épouvan- | Fortschrecken. 
Frighten ( out of one’s Faire e une peur terri- | Furcht *einjagen. 
wits, To. 
Frightened, To be. werayer; avoir peur. | Den Korr verlieren. 
Fright Effrayant-e Schrecklich. 
ru, adv. Affreusement. Schrecklich, 
Frigid, ac Froid-e. Kalt. 
Frigid hot, Zone glaciale. Kalte Zone. 
att adi Frigidité. Kälte 
roi c, adj frigorifique. Kälte ‘erzeugend. 
J ABOT. Krause, 
Fringe. Frange. Franse. 
et border). Borp. ponte ler) 
0 ron range. Simpelfransen (plur). 
lady’s head). . u 
Fringe with, v.a. Franger de. Mit Franses besotzen. 
ppery. riperie. RÔDEL. 
Frisk. Gambade. SPRUNG. 
Frisk about, v.n. Sautiller ; gambader. | Springen. 
Friskiness. Folätrerie. Lebhañftigkeit. 
Frisky, adj. Frétillant-e. Munter. 
(in spirits). Folatre. Munter. 
Fritter (of pastry). BEIGNET KUCHLEIN, 
Fritter away, v.a. Morceler ; gaspiller. | Vertändeln. 
Frivolity. Frivolite. LEICHTSINN. 
Frivolous, adj Privole, Leichtsinnig. 
Frivolously in. Frivolement. Leichtsinnig. 
Frizzle (for head). CRÊPÉ Krauses HAAR. 
Frizzle, v.a. Friser: créper. Kräuseln 
Frizzled fee p. past part. Frisé-¢ Gekräuselt 
Desséché-e. Ausgetrocknet. 
Fro, Tee go to and. Aller et venir. Hin und *hergehen. 
Fro, To walk to and. | Se promener de long Hin und *herspaz- 
en large. 
Frock (child’s). Robe ; jaquette. KINDERKLEID. 
(labourer’s). Blouse. KITTEL. 
(monk’s). Froc. MÖNCHSKUTTE. 
OR. Grenouille. FROSCH. 
(of horse) Fourchette. STRAHL. 






































au Frow. 
Ixy folatre. Brass. 
Folätrer. Bcherzen. 
Bopiiglerie; gaieté. Possen; BP] 
E ae 
— Depuis. Beit 
— PES À partir de. Von..an, 
we {= on the part De la part de. Von [dat.]. 
regs 8 menge). 
er Bonnet Hana 
on weiten, 
ym amidst. Du xLLizu de. Aus der Mile .Igen.} 
From among: entre us 
From behin« De derrière. Yon (inion. 
From below. D'en-bas. Yon unten. 
From beyond. D'au-delà. Jenseits (gen. 
7m hence. D'ici. Yon hier. 
From high. De haut. Yon oben. 
From home. De ches moi (vous, Von HAUSE. 
From out of. De. Aus (dat.] 
From thence. Dela. Von a 
‘From under. ‘De déssous. Von unter [dat.). 
From whence. D'où. ‚Woher, 
y D'où: Woher. 
in. De dedans. Von innen. 
De dehors. Von aussen. 
FaoNT. Fronte; Vorderseite, 
Devanı. Forderseite, 
: Vordersell. 
Davart de chemise, | Vorprrsisın. 
DEVANT (de chemisé | Binfucher Von. 
Devanture. sat FENSTER. 
De DEAN, Vorder. 
Premier-ère. ste. 
Faire face a. segenüberstehen. 
Devant; enface de. | Vor [rest]; voran 
moto 
En avant de. Voraus, 
Porte de Devant, | Vorderihür. 
Chambre sur ia rue, | VORDERZINMER. 
Yue de face. Vorderansicht 
Fapadé, Papude. 
BANDEAU. STIRNBAND. 
Frontière Grenze, 
Frontière. Grenzend, 
En face dé. Gegenüber Kant). 
FRONTISPICE. 'TITELKUPPER. 
Gelée. Prost. 
Forte Scharfer Faosr. 
Gelée anche. Reır. 
| Givin. Rei. 
Glace. Damaseiren. 
or 
Frost-bitten, adj. Gelée. Vom Paost getroffen. 
Frosted, adj. Glacée. Überfroren. 
—— (metal work). Damasquinee. Damascirt. 
Frostinese. ; Prostigkei 
‘Frosty, adj. Frost 
Froth, Schaum. 
=— (of beer). SCHAUM. 
Froth, v.a. Schäumen. 
Froth, o.. Écumer. Schäumen. 
Frothiness. alifé mousseuse. Schäumigkeit. 
Frothy, adj. jOUREELIX-ewae. Schäumix.. \ 
From. Faoxcrunytde | SIBNRÈNLELX. 
SOURCILS. \ 


x 














garden. 
—- -room. 
-shop. 
tr 6. 
-tree. 
-woman. 


Fruiterer. . 
Fruitful [in], ad). 
Fruitfulness. | 
Fruitless, adj 


Fruitlessly, adv. 
Pruitlessness. 

















Frustration. 
Fry (= little fish). 
, Lamb’s 


Fry, van. 

Fried fish. 

Fry ae 

fie 
Fuddgled (= drunk), 





Pudge (= nonsense). 








Fugitive, adj. 
(soldier). 














omaibua 
(of business). 

Pull, Pull, ado. . 

= ve 
Full well. ory 
Full, In. 
——— (spelling). 

full-blown, adj. 








Rigueur. 
Froncer les SOURCILS. 


Regarder d’un 
mauvais ŒIL. 
FRONCEMENT de 


Retenu-e par la glace. 
Privé-e d’OUVRAGE 
par la gelée. 


al-e 
Frugalite. 
Frugalement. 
FRUIT. 
RESULTAT. 
Compote de FRUIT. 
FRUIT @’ESPALIER, 
Donner du FRUIT. 
Panier à FRUITS. 
Fruitier-ere. 
JARDIN-FRUITIER. 
FRUITIER. 
| Fruiterie. , 
COMMERCE de fruits. 
| ARBRE fruitier. 
| Fruitière. 
FRUITIER-€re. 
: Fertile fen). 
. Fertilit 
; Sans FRUIT; infruc- 
tueux-euse. 
Infructueusement. 
Inutilité. 
Vineux-euse. 
Frustrer; déjouer. 
REN VERSEMENT. 
FRAI. 
Fressure. . 
Frire ; faire frire. 
(Frire is detect.]. 
Friture de POISSON. 
Friture. 
Poële à frire. 
FUCHSIA. 
Gris-e. 


Plague. 
Com BUSTIBLE. 
ALIMENT. 
FUGiTIr-ve. 
FUYARD. 
Fugitif-ce. 
Fuyard. 
Fugue. 
POINT Q’APPUI, 
Accomplir. 
Satisfaire a. 
ACCOMPLISSEMENT. 
Pleine. 
Abondant-e. 
Tout pris-e [= all 
taken]. 
Complet-êfe. 
Surchargé-e, 
Entièrement. 
Bien. 
Parfaitement. 
En ENTIER. 
| En toutes lettres. 
ı Epanoui-e. 


S 
Die 
Düster *anblicken. 


STIRNERUNZELN. 


e. 
tirne runzeln. 


Eingefroren. 

AusserAr 
durch den 

Mässig. 


Sparsamkeit. 
Sparsam. 

rucht ; OBST. 
Fruch 1! 
Gekochtes OBST. 
SPALIEROBST. 
Früchte tragen. 
FRUCHTKORB. 
Fruchttragend. 
OBSTGARTEN. 
Obstkammer. 
FRUCHTLADEN. 
FRUCHTHANDEL. 
OBSTBAUM. 
Obsthändlerin. 
OBSTHANDLER-in. 
Fruchtbar (an, dat.]. 
Fruchtbarkeit. 
Fruchtlos. 


Fruchtlos. 
Fruchtlo . 
Geschmackvoll. 
Yereiteln. 
ereitelung. 
Fischbrut. 
LAMMSGEHÄNGE. 


ewesen 
OST. 


Gebackene FiscuHe. 
BRATEN. 


Bratnfanne, 
Fuchsia. 
Berauscht. 


UNSINN, 
Feuerung. 
Speise. 
LÜCHTLING. 
FLÜCHTLING. 
Flüchtig. 
Flachtig. 


uge. 
RUHEPUNKT. 
Erfall 
Refriedigen. 
Erfüllung. 


Reichlich. 
Genommen fie. Die 
ZIMMER sind...). 

Voll. 

portant 
olls 

Sehr. 


Vollkommen. 
Im GANZEN. 
Im GANZEN. 


Ganz entfaltet. 
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Full-compass À sept octaves. Mit sieben Octaven. 
(piano), ad). | 
=—— (men). Grande lente. Voller STAAT. 
—— -dress (women). | Grande loilette. Voller STAAT. 
—— -grown, adj. Développé-e. Ausgewachsen. 
-pay. Haute paye. Voller GEHALT. 
stop. POINT. SCHLUSSPUNKT. 
Fuller’s earth. Terre & FOULON. alkererde. 
‚adv. Completement; au Vollständig. 
moins. 
‚More (astate- | Plus detaille-e. Ausführlicher. 
ment . 
Fulminate, v.a. Fulminer. Toben. 
Fulminating, adj. Fulminant-e, Tobend; knallend. 
Plénitude. Fille. 

of clothing). Ampleur. Weite. 

(of voice). VOLUME. UMFANG, 

(excessive). TROP-PLEIN : Voltheit. 

. repletion. 

Fulsome, adj. Servile. Ekelhaft. 
Pulsomeness. Servilite. , Ekelhafltigkeit. 
Fumble, v.n Tatonner; fouiller. | *Herum n. 
Fumbler. MALADROIT-. | TÔLPEL. 

e (fig.). Colère. . ZORN. 

es (é.g. of Fumée. RAUCH. 

tobacco). . 

(e.g. of acids) Vapeurs (plur.). DÜNSTE (plur.). 
Fume, v.n. Fumer ; vaporiser, . Rauchen. 
Fumigate, 0.0 Fumiger. Rauchern. 
Fumigating, adj Fumigatoire Räuchernd. 
Fumigation Fumigation. | RAUCHERN. 

Fun. AMUSEMENT, ZEITVERTREIB. 
(= joke). Plaisanterie. : SPASS. 
, In. Pour rire. Zum Spass. | 
Fun, as have good. S’amuser bien. Sich gut amüsiren. 
, To make. Se moquer de. Zum NARREN halten. 
Function. Fonction. 
Functionary. FONCTIONNAIRE. BEAMTER. 
Fund. ı FOND CAPITAL. 
8, Public. | Les FONDS publics. STAATSCAPITAL 
, 0.4, Placer dans les ronps | CAPITALIEN 
| publics. *anlegen. 
Fondamental-e. Fundamental. 


Fundamental, a | 


Fundamentals (pl, ur.). | PRINCIPES fonda- URGRUNDE (plur. 


Fundamentally, adv. 
Funded, adj. 
Funded property. 


Funeral. 





(= the proces- 
Fo. 


neral, . 
Pune iy. (plur.). 


sermon. 
service. 


Funereal, adj. 














(of steamer). 
Funnel-shaped, ad. 





‚(in water pipes, 
Fur, a. 


mentaux (plur.). 

Fondamentalement. 
Placé-e 

En rentes sur L'ÉTAT 
(sing.). 

Funkrailien; obseques 
(plur.) 

Convol funèbre. 


Funèbre. 

Cérémonies funèbres 
(plur.). 

Oraison funèbre. 

OFFICE des MORTS; 
SERVICE funèbre. 


Funèbre ; funéraire. 


: Lugubre. 
| CHAMPIGNON. 


FonGts. 
ENTONNOIR. 


| Cheminée. 
En ENTONNOIR. 


Comique ; drôle. 
Fourrure. 
| DÉPÔT. 


De fourrure. 


Yon SUN D aus, 

ngelegte. 

Angel CAPI- 
TALLEN (plur.). 

BEGRÄBNISS (sing.) 


LEICHENBEGANG- 
NISS. 


Todten-. - 
LEICHENGEBRÄUCHE. 


Leichenrede. 
LEICHENGOTTES 
DIENST. 
Leichenartig. 
Düster. 
SCHWAMM. 


AUSWUCHS. 
TRICHTEL. 


SCHLOT. 
Trichterförmig. 
Komisch. 

PELZ. 

ANSATZ. 


Pelzartig. 
KR? 





























2 Fuse. 
S'incruster. Sich “ansetzen. 
Vôtuee de fourrure. | Mit Pre bekleidet. 
Coxminnok de om | PELZRANDEL. 
ren. 
Fourbir, | Potiren ; putzen, 
Furieusx-cuae. LATE) os 
Acharnée. Wathend, 
Fariensement, Wathena: 
À toute bride. Entsetzlich. 
Wuthe 
Berker. *Festinachen. 
Finiaae. EINAEREN. 
Conan. Tata. 
En coxen, Auf Unrava, 
Foursrau. ores. 
Haut vornsrav, | Hochoren. 
mt supply) | Fourmi (no prep). | Versehen (mit, dat}, 
va 
gi" | Meiner, Mübiiren. 
FOURNIS EUR. Liprpuasr, 
Fishing (the not | AMECULENENT, Aélirung. 
Furniture ofa house) | Mewmvxs (plu. 
MOMILIE (ati) 
Garniture. 
HAT 
HaocaNreuR eue, 
Encanatique. 
Ganpewxosues, | MÖBELMAGAZIN. 
Fornnzen. | Konscuxen, 
Siuion Purche 
Pits loin. 
Faciliter: 
ANS 
ie Led ‘ins éloignée, 
plus loin. 
Faire, | 
Rurtivenient, | Verstohlen. 
Alone. | 
Busoxdasone. | 
Fondre. | 
Funde, Schnecke, 
Altuanctte. 
unité. 
Fusible. Schmelzbar. 
= Pasion: Schmelzung. 
Fuss, To make Faire des an WESEN mach 
To make a. ro des Jason. ‘machen, 
td QUE gine, | WESEN machen, 
Fastin, taime. TARCRENT. 
Prstian, adj, Doywaine, Von Bancıexr. 
Fustiness nedevirsreaac. | Moi 
Fusty, ad. Guin ns 
Purile.adj, Putile, ” Yergeblich. 
Pauley” Puli, Verpeblichkeit. 
Future. AVENIR, Zukunft 
— (ram, Foren. PUTURUM, 
Future, ac. Future: venir. | Zukünftig, 
parure Forte, |A bavexre, | In Zukunft, 
Pubs ETAT Zukunft 
Fue arti, Proce. Zündröhre, 














Gab. 245 Gamb. 
G. 

Zaconde. GESCHWATZ, 

VABDAGE. rchoatehaftighelt. 
‘Bavarder ; babiller. | Schwatzen. 
Gaston. BCHANZKORD. 
Pioxon. GIEBEL. 
{Courir ça et ia. ‘Hérurilaufen. 
TAON. Bremse. 
Bitton. KNEBEL. 
Baillonner. Enebeln. 
Gate. it. 
Gaiment. Lustig. 
GAIN. Gewinn. 
Gagner [a]. Gewinnen (durch, 

acc.) 
Atteindre. Erreichen. 
Remporter. ‘SDevontragen. 
Avancer. sVorgeh 
Gagner sur. |Wozrazır erhalten 
‘Aber (200.1. 

Gaowante, GEVINNER AS. 
Gagner. Eine GrWINNER-in 
‘Contredire widoraprechen, 
Allure; démarche. | GANG. 
Guttre. Gamasche. 
Jour deséte; cata, | GALATAG. 
Gatare, and fern. 
Ta vie Tactes. 
Réunion brillante, 
Tempéte ; v1 
Nols ae pall 

0 le. 
La pierre. 
Ecoreher. 





Irriter ; offenser. 












Gallant, adj, Brave; vaillant. 
Gallantly, ado. Vaillamment. 
Gallant(=polite), adj. | Galant-e. 
Galamment. 
Valeur. 
Galanerie 
Galerie. 
Galére. Galeere. 
GALÉRIEN. GALEERENSKLAVE. 
Gaulois. Galisch. 
Gallleance. Gelikaisch. 
Irritante. rlich.. 
Pru vif; rev bien Lebhaftes FEUER. 
Ron. 
Por à confiture. Weisses TÜPFCHEN. 
[= 454 French litres.) | GALLON. 
JALON, Borte. 
Gator. GALOPP. 
Grand oator. Voller Gazorr. 
Galoper ; aller au Galoppiren. 
GALOr 
Partir au GALOP. 
Potence. GALGEN. 
Galvanique. Galvanisch. 
GALVANISME. GALVANISMUS. 
Galvaniser. Galvanisiren. 
Jouer. een, 
Pordré au sev. Perepdlen. 
Jouxureuse. BPLELES IR. 





Gamb.. : 


Gambling. 
Gambling, ad). 
Gambling-house. 
Gamboge. 
Gambol. 
Gambol, v.n. 
Game. 





—, Ground. 

, Winged.. 

. Little (=trick). 
Game of, To make. 








Game-bag. 
-cock, 
-keeper. 











-laws (plur.). 

Gamester. 

Gaming. 

-table. 

Gammon(=nonsense) 

of bacon. | 

Gammon (= deceive), 
va. 

Gamut. 

Gander. 

Gang. 











{of workmen). 

Gangrene, hip’e) 
angway (ship’s). 

Gannet (= bird). 


aol. 
Gaol-bird. 
Gaoler. 
Gap. 
Gape, v.n. 
Gaping. 
Gaping, ad). 
Garbag 
e. 

Garble, v.a. 
Garden. 
, Botanic. 

—, Flower. 
——,, Fruit 


Kitchen. 
——, Market. 


‚Small. 
Garden, v.n. 
Garden-engine. 
-flower. 
-roller. 

-seeds (plui.). 
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JEU. 
De JEU. 

| Maison de JEU. 

ı Gomme-gutle. 
Gambade. 

| Faire des gambades. 

| JEU; partie. 

| Partie nulle. 

| GIBIER. 
GIBIER À POIL. 
GIBIER à plumes. 
Coup monté. 

| Se moquer de. 


| Carnassiére;CARNIER. 
: Cog de COMBAT. 

; GARDE-CHASSE (plur. 
| _ *ES...-E). 

: Lois sur la chasse (pl.). 
' JOUEUR-euse. 


EU. 

Table de JEU. 
‘Blague. 

QUARTIER de LARD. 
Blaguer. 


| Gamme. 


| JARS, 

' Bande ; troupe. 

' Équipe. 

, Gangrene. 

. PASSAVANT. 
Fou. 

| Prison. 

| GIBIER de potence. 

ı GEÖLIER. 
Breche; lacune. 
Bäiller. 
BÄILLEMENT. 
Béant-e. 
CosTUME. 
Tripaille. 
Tronquer. 
JARDIN. 
JARDIN botanique. 
JARDIN-FLEURISTE. 
JARDIN-FRUITIER. 
JARDIN-POTAGER. 
JARDIN-MARAÎCHER. 


JARDINET. 
Jardiner. 
| Pomped’ ARROSEMENT 
Fleur des JARDINS. 
ROULEAU. 
: Grainespotagèrespl.). 
: OUTIL de JARDINAGE. 
: JARDINIER. 
' Jardiniere. 
: DESSINATEUR de 
| JARDINS. 
, MARAÎCHER. 
, JARDINAGE, 
| L'ART de dessiner les 
JARDINS. . 
| Culture maraichere. 
: GARGARISME, 
Gargariser. 
Guirlande. 


of garlic). 


Garl. . 


SPIELEN. 
iel-. 
SPIELHAUS. 
GUMMIGUTT. 
LU*TSPRUNG. 
Springen. 
SPIEL. | 
Unentschiedenes 
SPIEL. 
WHDPRET 
Wildes GEFLÜGEL. 
SPIEL. , | 
SCHERZ treiben mit 
[dat.) 


Jagdtasche. 
KAMPFHAHN. 
WILDAUFSEHER. 


JAGDGESETZE. 
SPIELER-in. 
SPIEL. 
SPIELTISCH. 
Aufschneiderei. 


SCHINKEN. 
*Aufschneiden. 


Tonleiter. 
GANSERICH. 
Bande. 

TRUPP. 

Kalter BRAND. 
GANGBORD. 
Rothgans. 
ZUCHTHAUS. 
ZUCHTHAUSLER. 
GEFANGENWARTER. 
Offnung. 
Gähnen. 
GAHNEN. 


AUSWURF. 
Verstümmeln. 
GARTEN. 
Botanischer GARTEN. 
BLUMENGARTEN. 
OBSTGARTEN. 
KÜCHENGARTEN, 
GEMÜSEGARTEN ; 
HANDELSGARTEN. 
GARTCHEN. _ - 
GARTENBAU treiben. 
Gartensprilze. 
Gartenblunte. 
Gartenwalse. 
GEMUSESAMEN(plur.), 
GARTENGERATH. 
GARTNER, 
Gärtnerin. 
KUNSTGÄRTNER. 


GEMUSEGARTNER-in. 
Gärtnerei. 
Gartenzeichnerei. 


Gemüsegürinerei. 
GURGELW ASSER. 


Gurgeln. 
BLUMENKRANZ. 


| AIL (pl. AULX = heads | KNoBLatcn. 


Garm. 





Garment. 
Garnish (with), v.a. 
arnishing. 











_— ig 

—— Hehe (= the 
apparatus). 

-meter. 

—— -pipe. 

-works. 

Gaseous, adj. 

Gash. 

Gash, v.a. 

Gasometer. 








Gasp 
Gasp for breath, To. 


Gastric, adj. 
Gastric fever. 
Gate 





(= principal 
entrance). 
(across road). 
(of open iron- 

work). 
Gate-keeper. 
(of railway). 
Gateway (large). 


(small). 

Gather (in needle- 
work). 

Gather, v.a. 


(= collect). 
—— from (= deduce | 
from). 























(fruit). 
(needlework). 
Gather, v.n. 


(med.). 
Gatherer. 

Gathering (of people). 
(of crops). 

(of needle- 














work). 
(on), (med.). 


Gaudily, adv. 
Gaudiness. 


Gau 
uit is, va. 
Et railway). 





247 Gaug. | 
VETEMENT. KLEIDUNGSSTÜOK. 
GRENAT. GRA 
Garnir [de]. Zieren finit, dat.). 
Garniture. Verzierung. 
Etrangler. Erdrosseln. 

TRANGLEUR. ERDROSSLER. 
Mansarde. Dachstube. 
Garnison. Garnison. 
Mettre garnison dans. | Besetzen. 

Ville de garnison. Garmisomort, 
Loquace. Schwa 
Jarretiere. STEUMPREUND. 
GAZ. GAS 
BRAS à GAZ. GASARM. 
BEC de Gaz. GASBRENNER. 
MOTEUR à GAZ. ‘Gasmaschine. 
GAZIER. GASFITTER. 
GAZOMETRE. GASOMETER. 
Lampe à GAZ. Gaslampe. 
ÉCLATRAGE au GAZ. GASLICHT. 
BEc de Gaz. GASBRENNER. 
COMPTEUR à GAZ. .GASMESSER. 
CONDUIT à GAZ. .GASROHR. 
Usine à GAZ. ‘Gasanstalt. 
Gazeux-euse. Gasartig 
Balafre. Narbe. 
Balafrer. .Verwunden. 
GASOMETRE. :GASOMETERB. 
SOUPIR convulsif. KEUCHEN. 
Respirer convulsive- | Nach Zu} schnap- 
ment. pen 
Gastrique. -Gastrisch. 
Gastrite. M agenentaindung. 
Porte. THOR. 
Grande porte. Einfahrt. 
Barriere. SCHLAGBAUM. 
Grille. GITTER. 
GARDE-BARRIÈRE. THORHUTER-in. 
CANTONNIER-€re. BAHNWARTER-in. 
Porte-cochere ; Thorfahrt. 

PORTAIL. 

GUICHET. THORWEG. 
Fronce. FALTCHEN. 
Rassembler; ramas- | Sammeln. 

ser. 

Recueillir. *Einsammeln. 

Conclure de. Schliessen aus [dat.). 

Cueillir. Pflücken. 

Froncer. Einziehen. 

se réunir ; se rassem- | Sich versammeln. 

bler. 

Former un ABCÈS. Eitern. 

COLLECTEUR-frice. SAMMLER-in. 
Réunion. Fersammlung. 

Récolte. . EINERNTEN. 

FRONCIS. FALTCHEN. 

ABCÈS [à]. GESOHWÜR (an, 

Avec ÉCLAT. Geputzt. 

ÉCLAT. FLITTERSTAAT, 

Voyant-e. Bunt. 

Tuyauter. - Gaufriren. 

Jauge. AICHMASS. 

Largeur de vote. 








Breite dea SCAXEN- 
ENGELRIEER. 


Gaug. 


Gauge, Pressure-. 


Gauge, v 
— (= Fudge of, 
fig.). 


Gaul (the country). 
Gaunt 
Gauntlet. 


Gauntlet, To run the. 


Gauntlet, To throw 
down. 


Gauze. 
gauze, aay 


Gay (= ‘merry, adi. 
(= showy). 


aze. 
Gaze at, v.n. 
lle. 








- (of machine). 
Gear, In, adj. 


Gear, Out of, adj. 
Gelatine. 
Gelatinous, ad. 
Gem. 





(fig.). 

8 (plur.). 
Gender. 
Genealogical, adj. 
Genealogist. 


Genealogy 
Gemini (A (Äst.). 
General, adj. 


(opinion). 
General public, The. 


servant. 
General use, For. 


Generalissimo. 
Generality. 











ns) 6 ° 

Generalisation. 
Generalise, v.a. 
Generally, adv. 


received, adj. 


Generalship 
Generate, v.a. 
Generation 
(=period) 
Generator. 
Generic, adj. 
Generically, adv. 


Generosity. 





MANOMÈTRE à 

MERCURE. 
Jauger ; mesurer. 
Toiser. 


La Gaule. 

Maigre ; décharné-e. 

GANTELET. 

Passer par les 
baguettes. 


Jeter le GANT. 


Gaze. 
De gaze. 
Déegingandé-e. 


Vorante. 
REGARD. 


SPECTATEUR-rice. 
Gazette. 


DICTIONNAIRE 
géographique. 
ACCOUTREMENT. 
ENGRENAGE; JEU. 
né-e, 


Désengrené-e. 


Gélatine. 

Gélatineux-euse. 

CHEVAL hongre. 

Pierre précieuse ; 
BIJOU. 

BIJOU. 

Pierreries (plur.). 

GENRE 


G 

Genealogie. 

Les GÉMEAUX. 

GÉNÉRAL. 

Général-e ; 
commune. 

Trés-répandu-e. 

Le PUBLIC. 


Bonne a tout faire. 
À l’usaGF de tout le 
MONDE. 
GENERALISSIME. 
Généralité; plupart. 
La plupart. 
Généralisation. 
Généraliser. 
Généralement ; en 
GÉNÉRAL. 
Généralement 
mis-e. 

TALENT de GENERAL; 
tactique. , 
Engendrer; produire. 

Génération. 


GENERATEUR. 

Générique. 

Par le, CARACTERE 
n 

eye 





MANOMETER. 


Aichen. 
Ins AUGE fassen. 


Hag 
PANZERHANDSCHUH. 
Spiessruthen laufen. 


*Herausfordern 
ax hallenge). 


vase Gaze. 
Ungeschickt. 
Lustig; munter. 


BESCHAUER 4, 


pre 


Trac. 

GETRIEBE. 

In GETRIEBE 
gebracht. 

Ausser GETRIEBE 
gebracht. 

Gallerte. _ 

Gallertartig. 

GELTLING; 

EDELSTEIN. 


KLEINOD. 
EDELSTEINE (plur.). 
GESCHLECHT. 


ALLACH. 


Genealogisch. 
GENEALOG. 
Genealogie. 
Die Zwillinge. 
GENERAL. 
hnlich. 


Allgemein. 

Das Allgemeine 
PUBLICUM. 

MADCHEN für alles. 

Far den allgemeinen 
GEBRAUCH. 

OBERGENERAL. 


Verallgemeinerung. 
geralisemein ern. 
Gewöhnli 


Allgemein aufgenom- 


ERZEUGER. 
Geschlechtlich. 
Geschlechtlich. 


Grosemuth. 


Generous, adj 
Generously, à Von. 





Genoese, adj. 
Genteel, adj. 
Genteelly, adv. 
Gentian. 
Gentile. 

Gentle, adj. 








—— (=man of 
rank). 
—— (partner i in 


—b birth: 
of fortune. 








, Country. 


——, This (here 
resent). 
orough. 





Gen men 8 "not 


Gentlemanlike, ad. 


Gentleness. 
Gentlewoman. 
ntly, adv. 
Gentry. 
Genufiection. 
Genuine, adj. 
Genuineness (= 


Genus. ality). 
G 





Gee og. adj. 
Geologically, adv. 
Geologist. 
Geology. 
Geometrical adj. 
Geometrically, ad 
Geometry. 


Geranium. 
Germ. 


Germ: 
the language) 


German, adj. 
German Océan. 
Germany. 





Ceara eral, adj 
Geograph pica ie ado. 


249 Germ. 


Généreux-euse. grossmüthig. 
Généreusement. Grossmüthi 
Genèse. Erstes BUCH Mosis. 
Genève. . GENF. 

Montre de Genève. Genfer Uhr. 
‘Génevois-e. Genferisch. 
Bienveillant-e. Angenehm, 
Doux, douce. ild. 

ance. FROHSINN. 

Avec bienveillance. Angenehm. 
GENITIF, GENITIV. 

Génie. GENIE. 

Gênes. GENUA. 
GÉNOIS-e. GENUES-F-in. 
Génois-e. Genuesisch. 
Poli-e. HOflich ; élégant. 
Poliment. Élégant. 
Gentiane. ENZIAN. 
GENTIL; PAÏEN-Ne. HEIDE. 

Doux, douce; aimable. | Sanft. 

Bien né-e. Wohlgeboren. 
MONSIEUR. HERR. 

HOMME @’honneur. EHRENMANN. 
GENTILHOMME. MANN von guter 

Abkunft. 
CAVALIER. CAVALIER. 
HOMME bien né. Vornehmer HERR, 
RENTIER. MANN von VER- 
MÖGEN. 
GENTILHOMME cam- | GUTSHERR. 
pagnard. 
Ce MONSIEUR. Dieser HERR. 
HOMME très comme | Feiner HERR. 
il faut. 

Jeune HOMME. Junger Herr. 
D’HOMME. Herren-. 


Fein; vornehm. 


Bien elevé-e ; comme 
il faut. 


Sanftmuth. 
Femme bien nc e. Dame. 
Doucement. Sanft. 
Haute bourgeoisie. VORNEHMEN (plur.). 
uflexion. Kniebeugung. 
Vraie; naturel-/e. cht. 
Pureté. Unverfälschtheit. 
Authenticité. Echtheit. 
GENRE. Gattung. 
GÉOGRAPHF. GEOGRAPH. 
Géographique. Geographisch 
Geographiguement. Geographie. 
0) 
Géo oRaue. LA 
Géologiquement. SEP 
GEOLOGUE, and fem. GEOLOG. 
Géologie. Geologie. 
Géométrique. Geometrisch. 
Géométriquement. Geometrisch. 
Géométrie. Geometrie. 
EORGES. . 
GERANIUM. GERANIUM. 
GERME. KEIM. 
ALLEMAND-e. DEUTSCHE, and fem. 
L’ALLEMAND. Las DEUTSCH. 
konn. (Be Re 
er du NoRp. 8 Nor . 
L'Allemagne. EUTSCHLAND, 








































































































Germ. 250 Get. 

Germinate, v.a. Germer. Keimen. 

Gerund. GERONDIF. GERUNDIUM. 

Gestation. Gestalion. Tragezett. 

Gesticulate, v.n. Gesticuler. Gesticuliren. 

Gosticulation. Gesticulation. Geberdung. 

Cesture. GESTE. Geberde. 

Get (=obtain), v.a. Obtenir. Erhalten ; bekom- 

men. 
(=become). Devenir; commencer | Werden. 
re... 

— (=gain). Gagner. Gewinnen. 

—— (persuade). Persuader. en. 

—— (reach). Atteindre ; arriver à. | Erlangen. 

(a habit). Prendre. *Annehmen. 
(a prize) Remporter. *Davontragen. 
— (dark; late, Se faire. Werden. 
— (accustomed, | Se...[with the verb in | .. [past part.) werden. 
tired, spoilt, the active; e.g.,s’ac- 
&c.). coutumer, se fati- 
guer, &c.]. 
a cold. S’enrhumer. Sich erkälten. 
a name. Se faire un NOM. Sich einen NAMEN 
machen. 
above, v.n. Se mettre au-dessus | Übertreffen. 
de; su er. . . 
abroad, v.n. Se repandre. Sich verbreiten. 
about, v.n. Se déplacer. *Umherbewegen. 

_— und, 0.5. Echouer Scheitern. ; 
along, v.n. Avancer. *Vorrücken. 
away, v.a. Enlever; emporter. *Wegschaffen. 
away, vın. S’échapper; se sauver | Entwischen. 
away from, v.n. | Echapper à. Entgehen (dat. with- 

out prep.). 

— back, v.a. Recouvrer. */urückerhalten. 

—— back, v.n. Revenir; retourner. | *Zurackkommen. 

—— better (in Se trouver mieux. Besser werden. 

health), v.n. 
the better of. L’emporter sur. ...(ace.} übertreffen. 

—— broken, r.n. Se casser. Zerbrechen. 

——— by heart. | Apprendre par CŒUR. | Auswendig lernen. 
done, v.n. | Faire faire. Machen lassen. 
down, D.4a. | Faire descendre. Herunter nehmen. 
down (= swal- | Avaler. *Niederschlucken. 

ow). 
down, v.n. Descendre. *Heruntersteigen. 
drunk, 0.7. Se griser; s’énivrer. | Sich betrinken. 
forward, v.a. Faire avancer. Vorwärts bringen. 
forward, v.n. Avancer. | Vorwarts kommen. 
hold of, v.a. Saisir ; tenir. Ergreifen. 
hold of (find), | Trouver. Finden. 

va. 

home, v.n. Arriver chez... Nach HAUSE 
. . kommen. 
in, v.a. Faire entrer. *Hineinbringen. 
in (crops), v.a. | Rentrer. *Einbringen. 
in, v.n. Entrer. *Eintreten. 
into (clothes, Mettre. Hinein kommen. 

ce.) t.n. 
laughed at. Se rendre ridicule. A lacht werden. 

— e. Faire faire. Machen lassen. 
off (clothes), v.a. | Oter. *Ausziehen. 
off (=start),o.n. | Partir. *Davonkommen. 
off (a bargain), | S’en tirer. Sich *herausziehen. 

vn. 
off (stranded | Se remettre à FLOT. Wieder flott machen. - 
ship), ¢.n. 
off S'en tirer. Entkommen. 
person). vn. 
O. (from a] Descendre de. *Absteigen. 





barse), t.n. 


Get. 


Ghos. 





Get old, v.n 
on iotheg),o.a. 


study), ©. n. 
on (in business). 
out, 
out PA boat). 
out (a book). 
out (a plan). 
out (a stain). 
out (of a diffi- 



































over. (= con- 
veysomething 
over an ob- 








y). 
over (= cajole). 
over(an illness). 
over (a loss). 
over, v.n. 











book), v.a. 
—— through (an ex- 
amination),v.n. 


—— to (a 
—— together, v.n. 
together (=col- 
ect), v. a. 
— under (= con- 
quer), 0.a. 
—— under 
— under’ (a thing 
under some- 
thing else). 
— under arms. 
—- under weigh. 
up (to a piace 


up ia lift). 

up (linen). 

— up ringers N 

—— up (= prepare 

up (from bed), 
vn. 

—— upon. 

well. 

weil (= heal), 


Get-up(siyie of finish). 























Ghastly, aq. 
Ghastly, ad 
Gherkin. 
Ghost. 


= spirit: 
Ghost. ie 
spectral). 





— (= 


Faire des PROGRES, 
Réussir. 

Sortir. 

Mettre a la mer, (l’eau) 
Publier. 

Pi éparer. 


Enlever. 
Se tirer de. 


Descendre de. 
Passer...[acc.] par- 
dessus... 


Surmonter. 


Enjöler. 

Se rétablir de. 
Se consoler de. 
Passer. 


Appréter. 

S’appréter. 

Se débarrasser de ; se 
défaire de. 

Faire parler de soi. 

Faire passer. 

Parcourir. 


Passer. 
Se tirer de. 


Arriver à. 
S’assembler. 
Rasseınbler ; 
ser. 
Maitriser. 


ramas- 


Se mettre sous. 
Mettre sous. 


Prendre les armes. 
Se mettre sous voiles. 
Monter. 


Henclir: repas 
anchir ; repasser. 
Chauffer. 
Préparer, 
Se lever. 


Monter sur. 
Se rétablir. 
Se guérir. 


Fagon ; monture. 
Babiole ; COLIFICHET. 
Päleur scpulcrale. 


Horrible. 
GAND. 
CORNICHON. 
SPECTRE. 
AME. 
Spirituel-le. 
De SPECTRE. 


Alt werden. 
*Anziehen. 
FORTSCHRITTE ma- 
chen. (chen. 
FORTSCHRITTE ma- 
*Herausbringen. 
In See [&c.] stechen. 
*Herausgeben. 
Entwerfen. 
*Herausnehmen. 
Sich *herausziehen. 


*Aussteigen. 


[thing carried, in 
acc.) über... [ace] 
chaffen. 


Uberwinden. 


Beschwatzen. 
Genesen von [dat.]. 
Sich trösten. 
*Herüberkommen 
*hinübergehen. 
Fertig machen. 
Sich fertig machen. 
*Loswerden (acc. |}. 
(men. 
Ins GEREDE kom- 
*Durchbringen. 
*Durchgehen. 


Bestehen. 
*Herausziehen. 


*Ankommen. 
Zusammen kommen, 
Zusammen bringen. 


Bemeistern. 


Unter...[acc.] gehen. 
.. {thing moved, in 
acc.) unter... [acc.; » 
schaffen. 

Ins GEWEHR treten. 

Unter SEGEL gehen. 

Besteigen. 


*Hinaufbringen. 
Bügeln. 

Heizen. 
Bereiten. 
*Aufstehen. 


*Hinaufsteigen. 
Genesen. 
Heilen. 


Geisterhaftes 
AUSSEHEN 
Grässlich. 


GENT. 
Benggurke 


NST. 
GEIST. 
\ Geistiich. 
\ Gespensterarüüg. 








Giblets (plur.). 
Giddily, adv. [ness). 
Giddiness (=heedless- 
(= dizziness). 
Giddy (= without 
thought), adj. 
—— dy) making 


gif, 7 To make. 
— (=power to ap- 








Gift o of, In ‘the. 
Gifted fwith, adj. 
-_~. ghly . 





Gig ic bot. 
antic, adj. 
Giggle, v.n. 

Gig ler. 

Gild, v.a. 

Gilder. 

Gilding. 

Gilliflow 

Gills (of ish) (plur.). 
Gilt = lding). 
Gilt, 

Giltzed 2d, adj. 
Gimbals (p/ur.). 
Gimcrack, ad). 
Gimlet. 

Gimp. 

Gin (= liquor). 
(= snare). 
Ginger. 
Ginger-beer. 








-bread. 
-bread-nut. 
Gingham. 
Gibey, adj 

psy, aaj. 
Giraffe. 

Girder. 

Girdle. 


Girl. 

, Little. 
Girlhood. 
Girlish, adj. 
Girlishly, adv. 
Girlishness 
Girth for horse). 

(= circumfer- 

ence). 

Gist. 

Give, v.a. 

(=stretch), v.n. 
(= transmit). 
(a blow). 

a 


LÀ 




















252 


GEANT-€. 
Baragouiner. 
BARAGOUIN. 
GIBET ; potence. 
Fendre. 

xposer. 
Moquerie ; raillerie. 
ABATTIS (sing.). 
Etourdiment. 
Etourderie. 
ÉTOURDISSEMENT. 
Etourdi-e. 


Vertigineux-euse ; qui 
donne le VERTIGE. 

Donner le VERTIGE. 

Don. 

Nomination. 


TALENT. 
Don gratuit. 
A la nomination de. 


Doué-e [de]. 
Heureusementdoué-e 
CABRIOLET. L 
igue; yole. 
Gigantesque. 
Ricaner. 
RICANEURB-€use, 
Dorer. 
DoREUB-€use. 
Dorure. 
Giroflée. 
Ouies (plur.). 
rure. 

Doré-e. 
Doré-e sur franche. 
BALANCIERS (plur.). 
De tille. 
Vrille. 
BRANDEBOURG. 
GENIÈVRE. 
TRÉBUCHET. 
GINGEMBRE. 
Limonade gazeuse au 

GINGEMBRE. 
PAIN d'épices. 
Nonnette. 
GUINGAN. 
BOHEMIEN-ne. 
De BOHÉMIEN. 
Girafe. 
Traverse. 
Ceinture. 
Fille. 
Fillette. 
Jeunesse. 
De jeune fille. 
En jeune fille. 
CARACTERE de jeune 


Sangle. 
Circonférence. 


ESSENTIEL : substance. 
Donner. 
Préter. 


Transmettre.. 


Porter. 
: Appeler [= to call}. 


Give. 


Rikes-E-in, 
Kauderwälsch reden. 
KAUDERWÄLSCH. 
GALGEN. 

Hängen. 

Bloss stellen. 

SPOTT. 
GANSEKLEIN (sing. 
Unbesonnen. 
Unbesonnenheit. 
Schwindligkeit. 
Gedankenlos. 


Schwindelig. 

Schwindelig machen. 

Gabe. . 

VERLEIHUNGS- 
RECHT. 

TALENT. 

Freiwillige Gabe. 

Im VERLEIHUNGS- 
RECHT ml [dat.). 


Begabt mi dat.] 
hr begabt 


Kleines BOOT. 
Riesenhaft. 
Kichern. 
LACHMAUL. 
Vergolden. 
VERGOLDER. 
VERGOLDEN. 
Gewürznelke. 
Kiemen (plur.). 
Vergoldung. 
Vergoldet. 
Mit GOLDSCHNITT. 
BÜGEL (plur.). 
Schund. 
HOLZBOHRER. 
impe. 
GENEVER. 
FALLSTRICK. 
INGWER. 
INGW ERBIER. 
LEBKUCHEN. 
Pfeffernuss. 
GINGHAM. 
ZIGEUNER-IN. 
Zigeunerhaft. 
Giraffe. 
TRAGER. 
GÜRTEL. 
MADCHEN. 
Kleines MADCHEN 
MADCHENALTER. 
Mädchenhaft. 
Madchenhaft. 
Müdchenhaftigkeit. 


GURT. 
UMFAN GSMASS. 


KERN. 

Geben. 

Weitern. 
Übergeben. 
Schlagen. 

Ruten (= to call], 


Give. 258 Glad. 














Give a cry. Pousser un CRI. | Einen SCHREI "aus 
(pleasure, pain, | Faire. Machen.” 

— judgment. Prononcer le JUGE- Eine Entscheidung 
a look at. J eter un COUP d’EIL Einen ELick *zuwer- 
a... Inm: many cases, both in French and German, 


the English phrase “give a...” with sub- 
stantive following the indefinite article 
cannot be formed with any verbrepresent- 



























































ing “give,” but a verb must be formed 
from the ‘substantive itself. 
account of Rendre COMPTE de. . Rechnung *ablegen. 
(money, &c.). . , 
——— account of (= | Faire RÉCIT de. ı Beschreiben. 
describe). | 
—— again. Redonner a. „wiedergeben [dat.). 
—— away. . | Donner. | *Weggeben. 
away = distri- | Distribuer. *Austheilen. 
ute). 
— back. | Rendre. | *Zurückgeben. 
— Préter Voreille a, | GEHÔR geben [dat.]. 
forthe publish) Annoncer. Bekannt machen. 
—— ground for. Donner cause ä...de. (dat. „GRUND geben. 
— in (= deliver). | Rendre. | | eben. 
—— in (= yield), v.n. | Cider. *Nachgeben. 
notice. Avertir. | sAnkündigen. 
notice to quit. | Donner CONGÉ (a]. *Aufkün en. 
one’s self to. S’adonner A; se | ' Sich *hinge 
livrer a. | 
— Emettre; répandre. . Von sich geben 
out t distri- Distribuer. | *Austheilen. 
out (=publish). | Annoncer. *Anzeigen 
over (= cease), | Cesser. *Aufhören. 
vn. | 
over (by doc- Condamner; aban- | *Aufgeben. 
tor), v.n. donner. 
up, v.a. Abundonner. | *Aufgeben. 
up (taking pe- | Se désabonner. | *Aufgeben. 
riodical), v.a. 
oue’sself up (to | Se rendre à. Sich übergeben. 
police), vn. . . 
one’s self up (to | Se livrer à; s’adon- | Sich ergeben. 
habits), v.a. ner à. 
—— warning, 0.4. Avertir; prévenir.  Warnen. 
— warning (to Donner CONGÉ à. *Aufkündigen. 
servants). | 
—— way (= yield), | Céder. Weichen. 
vn. 
— way (oarsmen), | Faire force de rames. ‚ Mit i voller Kraft ru- 
way (to grief, S’abandonner a. Sich Tdem GRAM, &c.] 
nge 
Give and take. Donnant donnant. Geben undı nehmen. 
Given to, To be. Être adonné-e a. ..[dat. of thing given 
to] ergeben sein. 
Giver. DONNEUB-euse. GEBER-in. 
Giving. Don GEBEN. 
out. Distribution. Austheilung 
-way (= fall). Chute. STURZ. 
ine). -way (= yield- | RELACHEMENT NACHGEBEN. 
n 
Gizzard. GÉSIER. KROPF. 
Glacial, adj. Glacial-e. Eisig. 
Glacier. GLACIER. GLETCHER. 
Glacis. GLACIS. GLACIS. 
Glad, To be. Être bien aise. Sich freuen. 
Glaaden, v.a. Réjouir. Erfrenen. 


e. Clairière ; percée. Lichtung. 





Gtad. 254 Glas. 
Gladiator. GLapiarzrn. Gtaptaton. 

Gladly, ado. ‘Avec PLAISIR. Mit VERGNÜGEN. 
Gladness. PLAISIR; Jole, Fronsınn. 
Gladsome, acy. Joyeux-euse ; gate. 

Glance. Cour Wart aillade. 

Glance at, va. Lancer un REGARD à. 


—throurh (a 
ook). 
Glance off, on. 
Slandorea, ad 
ered, adj. 
Glanders. 





Parcourir. 


Rebondir; glisser. 
Glande. 

rent de la morce. 
TumiSrechlouissante, 
Hacaxpiixeeticroce 


Éblouir; briller. 
Hegarder d'un Arm 
Elouissant-e. 
Evidente; mani- 
Teste. 
Manifestement 
évidemment. 
VERRE. 
VERRE coloré. 
CRISTAL taille 
Vene à boire 
Louxox (double); 
MONOGLE (eingl 
Yeux depoli, 
Minom: glace. 
Venne grossissant 











‘Canmead de vrree 
Glace, 

VERRE à citres. 
Longue-oue. 
VEUX de couleur. 
Psyche. 

VITRE. 

Un VERer de. 
FRERE 


SoprrLeun de vrane. 





igasin de verrerie. 

‘Tue en VERRE. 

Verrerie. 

VITRAUX de couleur 
(plur.). 

DNVERRE, 

Lunettes (plur.). 


Vitreux-euse. 
SEL de GLAUBER. 
VERNIS. 

Verair. 

Satiner ; glacer. 
Glacer. 








Ver 
VITRAGE 








‘Abprallen. 


Drûsenkrank. 
‚Drüsen (plur.). 
Granz, 

Wilder durehdrin- 
| gender Buick. 
‚Blenden. 


| *Anstarren. 


| Blendend, 





GLAS, 

| Farbiges GLAS, 

‚Geschliffenes GLAS, 
NKGLAS, 





NILOHOLAS, 
EGE 

VERGROSSERUNGS- 
GLAS, 








' Gemaltes GLAS, 
Dutuseipopt 








Gles. 255 Glov. 







































eam: Tab Tenet 
lean, v. i uchtén, 
Gleaming, adj. À ‚Strahlend. 
Glean, en. Nachlesen. 
Giean Sich erkundigen. 
dlesiner. Naciuesn in. 
leaning. 3 Vachlene, 
Glebe-land. Terre d'église. KIRCHENGUT, 
Glee (= plensure). | Joie. Lust. 
Chanson à plusieurs | GxsANe für mehrere 
voir. Stimmen. 
VAULON. Schlucht, 
Delle. Geläufig, 
| Aveo votubinite, Geläufg, 
Lueur Faible. Gras. 
doter une faible Glimuera, 
Tueur. 
—— (daybreak). | Polndre. Dämmern, 
Gimmering. | Zueur. ScHISILER, 
Giiminering, adj. | Faible. Schlmmernd. 
Glimpse Peut cour d'æn. | Flüchtiger Blick. 
—— lof ight). fa. | Lueur: RAvON. SCHINNRE. 
impse of, To catch | Entrevoir. Erblicken, 
Glisten, v.n. Etinceler; briller. Glitzern, 
Gutter. | Ganz, 
iter, 8. ilänzen. 
Guüttering, a. Glanzeud. 
Loan. mer tng. 
Gloat over, v.n. ‘ Sich weiden an (dat), 
réjouir de, 
Globe. Gtom:; ephère. wus. 
Globniar, adj. | sphérique. welförmig, 
Globule. | Grower, | KÜGELCHEN. 
Gloom, Qbwcurité. Dunkelheit, 

(a. | Pristeme: ara triste. | TuCHSINN, 
Gioomily, ade. | Avec trisiense. Düster, 
Gloominess. Obscurite, Prüaterkeit, 
its). | Fotos; arm triste, | THEREIN, 
Gloomy, ad) Obscure’; lugubre. | Dunkel. 

‘colon | Sombre, Dunkel, 

Troon be Triste, Dünter. 
| Faire un Temps triste. | 1 VEITER 
weather). “sein. 
Glonification. | Glorifeation. Verherrlichung, 
Glory, ! Glorifier. | Verherriichen. 
Glorify one’s self, To. | Se glorifier. Sich rühmen. 
Glorious, ad | Glorieux-euse. Bubmvoll. 
Gloriousiy, adv. Glorieusement, Herrlich; rubmvoll. 
Bee poreco. Biltong mn 
re ch rühmen (gen.}. 
Vane of. PRAHLEN. 
BUILLANT: ctar. | GLANZ. 
Lustuz; Arrnkt. Pi 
a He | Besehö 
joss over, 9.2. a 
Gloss on, To put a. Glanzend machen. 
Gloss off; To take the. Den GLanz *abneh 
men, 
Glossary. GLOSSARIUM, 
Glossiness ‘Graz. 
1 Gustré-e; luisant-e. | Glänzend. 
Gant. Haxpscutat, 


GANT pour conduire, | Itrrriannschtri. 
Gant pour monter à | ETHANDRCHUL. 





CHEVAL. 
Gant de cnevazav. | GuAci-Haxpscuct, 
Ganr blanc. Weisser GLACH- 


Naspschun. 
Gant de rn. VADENBASIEERER. 






























































Glov. 256 
Glove-stretcher. Baguette à GANTS. 
-trade, Ganterie. _ 
Glover. GANTIER-iêre. 
Glow (= fire). Incandescence, 
= warmth of | Douce chaleur. 
Glow (= burn), v.n. Brûler. 
Glow-worm. VER luisant. 
Glowing, adj. Brûlante. 
con ne. , Ardente. 
owingly, adv. vec chaleur. 
Glue. _. Colle forte: colle. 
, Liquid Colle liquide. 
Glue, va. Coller. 
Gluey, adj Collant-e. 
lum, adj. Refrogné-e ; maus. 
e. 
Glut. Surabondance ;EXCES. 
(of market). ENCOMBREMENT. 
Glut, 0.4. Gorger ; rassassier. 
(market). Encoinbrer. 
Gluten. GLUTEN. 
Glutinous, adj. Glutineux-euse. 
Glutton. GLOUTON-ne. 
Gluttonous, adj. Glouton-ne. 
Gluttony. Gloutonnerie. 
Gnarled, adj. Noueux-euse. 
Gnash one’s teeth, To. | Grincer des denis. 
Gnashing. GRINCEMENT. 
Gnat. COUSIN; MOUCHERON. 
Gnaw, t. a. Ronger. 
Gnawing. Action de ronger. 
Gnawing, adj. Rongeur-euse. 
Gnomon. GNOMON. 
nostic, adj. Gnostique. 
vn. Aller; marcher. 
. Passer. 
(clock, watch). | Aller. 
—— (= contribute). Contribuer à. 
—— (= depart). Partir. 
——— (= disappear). Disparaltre. 
(aroun ortrip), | Faire 
——, Let. Laisser aller. 
——, ‚Let (ships). Et rguer. 
‘about, v.n. Aller ça et là. 
about (work). Se mettre à. 
abroad, v.n. Aller à l’etranger. 
abroad Se répandre. 
(rumours). | 
— again. Retourner. 
against, v.a. | Aller contre. 
ahead, v.n. ı Aller de l’AVANT. 
along. Passer son CHEMIN. 
along with. Aller avec. 
away. S'en aller ; partir. 
—— back. Retourner. 
——— back (tosource) | Remonter. 
ù—— back again Rebrousser CHEMIN. 
(along road). 
—— backward. Retrograder: reculer. 
~—— backwards and | Aller et venir. 
forwards. 
—— before. Précéder. 
—— hetween. S'interposer. 
—— beyond Aller au delà. 


HANDSCHUHWEITER. 

HANDSCHUHHANDEL, 

HANDSCHUHVER- 
KÂUFER-iN. 

Gluth. 


Wärme. 


Glühen. 
GLÜHWURM. 
Glühend. 
Glühend. 
Mit J Wärme. 


LEI 
Flüssiger LEIM. 
Leimen. 


Verstimmt. 


ÜBERFLUSS, 
Überfüllung. 
Übersättigen. 
Überfüllen. . 
KLEBESTOFF. 
Kleberig. 
VIELFRASS. 


ig. 
Gefrässigkeit. 
Knorrig. _ 
Mit den ZiHNEN 
knirschen. 
KNIRSCHEN. 
Mücke 


Nagen. 
NAGEN. 


Machen. 


*Umher gehen. 
Sich dber...{acc.] 
machen 
Ins AU SLAND gehen. 
kannt werden. 


*Wiedergehen. 
Gehen gegen (acc.]. 
Vorwärts gehen. 
Vorwärts gehen. 
sehen mit (dat.). 
hen. 
*Zurten hen. 
*Zurückkehren. 
*Zurückgehen. 


Rückwärts gehen. 
Hin und her gehen. 


*Vo hen, 
Zwischen treten. 
IN Wert gehen. 






































Go. 257 Go. 
Go beyond (instruc- | Exotder. | Cverschraiten. 
ions, means). In 
Dépasser. Übertreffen. 
Du [trennen 
S'écouier. ETS 
Se régler sur. [fn Fichten nach 
Être connue sous le | Bekisit soin als. 
NOM de, 
Marcher à. Mit...(dat.] treiben. 
. | Juger d'après. Sich Highton mach 
Descendre. +Hinuntergehen. 
86 coucher. ALES En, 
down (waters. | Balseortoinber. | Fallon 
down (wind). | Tomber. achinssen. 
= down the river. | Aller en avaL; des- | Strumal gehien, 
— down into the | Aller a la campagne. | Aufs LAND gehen. 
“country. 
— down de | Diminuer, *Abnehmen, 
— down (= sink, | Couler à roxn; s’en- | *Untergehen. 
e.g. ahip). | Tanoer. 
— down again. | Wicter #hinunter 
— for (= feteh). | Aller chercher. | Hôlen. 
—foradrive. | Aller faire uno pro- | *Ausfähren. 
‘menade en voiture. 
—— trente. | Aller faire uno pro. *Ausreiten. 
‘menade à CHEV 
—tora walk. | aller Hor fae ung Pre Spazieren gehen. 
I 
— fornothing. | Nepascompier. | Nicht 
= fos fore DATE 
— forth (a ru- | Sich verbreiten. 
mou). | 
— forward: ‘Avanoer. Vorwärts gehen. 
from: utter, | SWesgehen, 
2 from home, | S'absenter. | Fortgehen. 
— from ‚ones | Mauquer 8. | Von. Tant.) Iassen. 
——halves with. | Partager. avec. Glelch thellen mit 
— on. Entrer. | »Eintreten, 
— in'Gioines). | Porter. In. (dat.] gehen. 
——inand out, … | Entrer et sortir, Aus und eingehen. 
infor (a Prize). | Goncourir pour. seh bewerben um 
ac. 
in for (=back | Être pour. sich (Örtscheiden für 
up). A 
into Entrer dans. aalineingehen. 
into (a trade). | B’occuper de. Sch beschäftigen 
mit. (dat). 
into mourn- |e mettre en prvi. | 11! Zrauerschen. 
ra Approcher; s’ap- | Sich nähern. 
procher de. 
part, “Losgehen. 
S'en aller. “Abgéhen. 
Se passer. *Torübergehen. 
Passer. "Abnehmen. 
Aller tonjours; con- *Yorvdauern- 








tinuer. 4 . 


Go. 


Go on increasing. 
on (clothes). 
on 





























over. 
over (e.g., one 
over 

another. 

over (=exa- 
mine) . 

—— rou 

—— rond (a place). 











). 
through with 
(an under- 

taking). 

—— to (=find 
person). 

——— to (a country). 

—— to (a town). 

—— to bed. 

—— to ruin. 

—— to pieces (= 
bankruptcy). 

—— under. 


(to town 
m the 
country). 

up (for inspec- | 


up (a river). 


— U 














up and down. 


——u 


pon. 
upon “(=base). 
—— with. 


— with suit). 
—— withou 


, Let. 
‚Let (a boat). 
Go, To be all the. 


Go-ahead (=ener- 
getic), 
-between. 














—— .cart. 
Go-by to, To give the. 


Goad. 
Goad, v.a. 
Goal. 


Goat, He-. 
, She- 
Gost-herd. 
Gobble up, v.a. 








Der ensui 

poet se ie emettre 
enroufe, | 

Faires des scènes. 


Continuer. 
Aller dans le MONDE. 
S’éteindre, 
u Travailler à la journée 
comme...[GARÇON]. 
Passer sur. 
Traverser. 


Vérifier. 


Tourner. 
Faire le TOUR de. 


Traverser. 
Subir ; essuyer. 


Mener à bonne fin. 


Aller trouver. 


Aller en. 

Aller a. 

Aller se coucher. 
Tomber en ruine. 
Faire faillite. 


Aller sous. 
Monter. 
Aller à. 


Se présenter. 
| Aller en AMONT; 


onter. 
| Aller, ca et 1a; aller 
| de long en large. 
Marcher sur. 
Se fonder sur. 


Aller avec; accom- 
agner. 

Convenir. 

Se passer de. 

| Laisser : aller. 

| Largu 

Faire, Jüreur ; (tre en 


Entreprenant. 


ENTREMETTEUR-eUSE; 


INTERMEDIAIRE. 
Roulette. , 
Brüler la politesse à. 


AIGUILLON. 
Aiguillonner. 


CHEVRIER-ére. 
Gober; avaler. 


Weiter 
Weiter gehen. 


Sich schlecht be- 


*Ausgehen. 
In n Gesellschaft gehen. 


aus Reue] ars- 


ober. ‚[acc.] gehen. 
Kreuzen. 


*Durchlesen. 


THerumdrehen. 
ace. of place] 


Gehen zu [dat.). 


N yach... (dat. 4 gehen. 
Nach... [(dat.] gehen. 
Zu BETT gehen. 

In VERFALL gerathen 
Bankerott werden. 


Gehen unter [acc.). 
Niineufgehen. 
Nach...[place] gehen. 


Sich stellen. 
Stromauf gehen. 


Auf und *nieder- 
gehen. 

Gehen auf [acc.]. 

Sich gründen auf 


chou’ mit [dat.]. 


*Zusammengehen. 

Entbebren. 

Gehen lassen. 
*Losbinden. 

Mode sein. 


Unternehmend. 
UNTERHANDLER-iN. 


GANGELWAGEN. 

*Ausweichen [dat. of 
pers.]. 

TREIBSTOCK. 

*Anstacheln. 

ZIEL. 

ZIEGENBOCK. 

Ziege. 

ZIEGENHIRT. 

Verschlucken. 





suitable). 
suitable 





Good time, To be in. 
Good, To hold, 

ake (= 
Good, To make ( 




















259 Good. 
GOBELET. BECHER. 
FILLEULe. PATHENKIND. 
Een [he 
Déesse. Göttin 
Eu te 
He 
i plait 
ie 

Bone ab aubaine. 
Buocès. 
Lure 
ie 

Conserves (plur.). Slaubbrite (sing: de 
Marche. GEHEN 
Rerouz. ZURÜCKGEHEN. _ 
Descente. HINUNTERGEHEN. 
Entrée. au NTRETEN. 
Alléeset venues(plur.) und AUS- 
Sm in 
Maniére d'agir, v ERPAHREN. 


Une joi, deta oie, 
gots. 


Don; en on. 
BATTEU d'or, 
Baudruche. 
Couleur don, 
CHERCHEUR d’on. 
Poussière d’ou. 
‘Mines Cor (plur.). 
Poisson rouge. 

À pomme don. 


On on feuilles. 
Lettres dorces (plur.). 
Bague d’on, 


Fırd’on, 
Uontre don, 


IL d'OR, 
Bow ei à 
Précieux use. 
CHARLONNERET, 
Qui 
régner 

Göndole, 
GONDoLIER. 
Gone 
BIEN; AVANTAGE, 
Bonne. 


Doster. 
alable. 
Sonvensble. 
Propice. 


Bien. 
Four tout de non; 
pour tot toujours. 


Vouloir avoir la 
Bonté de. 








Être à rxwrs. 
Tenir. 


NES 





Zum ersten, zum 
qweiten,zum drittent 





GoLboxxn 

GoLDsTaun. 
'OLDFELDER (plur) 

GOnDFISCH, 








Gone. 
GUTE; BESTE, 
Gut, 

Bechtlich. 


Gültig. 
Die 
Recht. 
Gut. 


80 gut wie. 
‘immer. 


ch 


sein. 
Gitehaben zu[infn.). 


Zur rechten Zeit rein. 
Sich bewähren. 
Gut marhen. 

ae 


Good. 200 Gore. 









Good, Ton male = Bemplir. Erfüllen. 
= id), Ré: *Ausbessern. 
at Heaiyer, Beweisen. 
Tenir bon. Gut halten. 
Good ‘for nothing, To | Nes Don à rien; ne | Zu nichts taugen. 
\ x 
roolius. | SNOEMVRE. Wohtereogenkeit. 
soo x Sn ADIEU, TOS 
etre | Au nevor. Ant WIEDER. 
pa | SEHEN, 
Ali, A, ate, + Beacon. gun Tao. 
i | Bonsorn. Gute Nacht. 
{eben caus, | Gnthera.. 


ne humeur, | Gut gelaunt. 


Beau, bel, belle; de | Ansehnlich. 
nine mine. 





| Bonsou. Guten Monozn. 
Bonne nuit. Gute Nacht. 
Bon NATUREL. | Gutmütkigkeit, 
D'un bon NATUREL. | Gutmathte. 
Avec bonté. Gutmüthig. 
Longtemps. Ke 
3 ienceillance. ; WOHLWOLLEN. 
— mil ofshop). | Clientele; ACHALAN- | Kundschaft. 
DAGE. 
Goody, adj, Beau, bel, belle ; bon- | Schön. 
ne. 
Goodness Bonté. Güte, 
Goody (tor children | Nanam. Süssigkeiten (plur). 


Lo Ent). 
Id Woman). | Bonnefemme; com- | Gute Alte. 
‘mer 


Goods (= household | Burs; zrrersiplu).| HAB und GUT. 








8) 
merchan- | Marchandises (plur). | Waare (eing.). 
ra Anrictesdefuntaisie, | Moveawrrrxit (phur). 
iment | Mesnigeriea purse | Waren er 
railway’. 
— engine. Machine à marchan- | Güterzupsmaschine. 
see. 
—— Manager. Her du seevice FRACHTENDIREKTOR. 
des marchandises. 
—-0Mce. Buxxau de marchan- | Frachien-Bspedidion, 
— Station, Gare de marchan | Gtrensaunnor. 
dites. 
— train. Taxın de marchan- | Gtrrazuo. 


ines 
WAGON demarcham | GUTERWAGEN. 
dises. 


Waco à sacaous. | Bedeckter Güren. 


v 

Ok. Gime. 

Orson. GÄNSCHEN, 

CARREA D, SCHNELDE IDO 
GLEE 


Ceav. 
Groweitle à ungunn” | siachclieere” 
GROSEILLIER dua | STACHELMERREBUSCH, 

QUEREAU. 














Nc gordien, 6 K: En 
rg | Geromueuce BLOT 
Poinie. | Ke 
Gore (as by bull), v.a. Donner un cove de Zerreissen, 
come. 
Gorse. gorge Houzm 
re one pet To. | RO er Sich *volltressen. 


LUeUX-Fuse. Prâcht 
Gormsousy, ie. : Bompiununement. RER, 


















































Gorg. 261 Grac. 
Gorgenusness. Somptuosité. Pracht. 
Gormandise, v.n. Goinfrer. Gierig essen. 
rse. AJONC. STECHGINSTER. 
Gary, adj Ensanglanté-e. Blutig. 

wk. AUTOUR. HABICHT. 
Gosling. OISON. GANSCHEN. 
Gospel. ÉVANGILE. EVANGELIUM. 

( ARGENT comptant. EVANGELIUM. 
Gossamer FIL de la Vierge. SOMMERFADEN. 
Gossip (pers.) Commere. SCHWATZER-in, 

= BAVARDAGE ; COM- KLATSCHEN. 
MÉRAGE. ; 
Gossip, v.n Bavader ; causer. Klatschen. 
Gossiping, adj, Bavard-e. Klatschend. 
Goth. H. GOTHE. 
Gothic, adj, Gothique. Gothisch. 
ouge. Gouge. HOHLEISEN. 
Gourd. ourde ; calebasse. KÜRBISs. 
Gout. , routte. Gicht. 
, Bheumetic. RHUMATISME gout- Rheumatische Gicht. 
ux. 
Goutiness. ETAT goutteux. Gichtigkeit. 
Gouty, adj. Goutteux-use. Gichtig. 
Govern, v.0. Gouverner. Regieren. 
). Régir. Regieren. 
Govern, v.n. Gouverner. Regieren. 
Govern one’s self, To. | Être maftRE de soi. | Sich beherrschen. 
Governance. GOUVERNEMENT. tung. 
Governess. Institutrice. Erzieherin. 

(of a school). Sous-maitresse. Schullehrerin. 
Governing, adj. Dominant-e. Regierend. 
Governing Body. Direction ; Adminis- | Verwaltung. 

ration. 
Government. GOUVERNEMENT. Zenlermg: 
(= The State; | GOUVERNEMENT; Ad- | MINISTERIUM. 
The Adminis- ministration. 
tration). | 

(= guidance) Gouverne. Leitung. 

(in gram.). REGIME. Regierung. 
Governmental, adj. Gouvernemental-e. Regierungs-. 
Governor (of Fro- GOUVERNEUR. STATTHALTER. 

vince). 

’s wife. Gouvernante. Statthalterin. 

(of machine), RÉGULATEUR. REGULATOR. 

(of prison). DIRECTEUR. DIRECTOR. 
Governorship. GOUVERNEMENT. Statthalterschaft. 
Gown. obe. KLEID. 

(of clergy). Soutane (B. Cath.). Soutane. 

(of lawyers). Robe. Amtskleidung. 
Grab, v.a. Agripper. Packen. 

Grace. Grâce. Gnade 
—— (musical), AGREMENT. Verzierung. 
—— (before meals). | BENEDICITE. TISCHGEBET. 

(after meals). Gräces (plur.). DANKGEBET. 
——, His (title of Sa Grandeur ; M.le | Seine Gnaden. 

duke, Duc. 

, Act of. EFFFT de bonté. Gnadenacte. 
Grace, v.a. Embellir : orner. Schmücken. 
—— (with one’s Honorer de. Beehren mit (dat.). 

presence). | >. 

Grace, To say (before | Dire le BENEDICITE. Das TISCHGEBET 

meals). | sprechen. 
——- (after meals), Dire les Grdces. Das DANKGEBET 

sprechen. 
Grace-note. Note Â’AGRÉMENT. Verzierungsmote; 
G dj Graciet AG 
ad. racieux-euse. nmut 

Gracotuliy: adv, Gracieusement. Anmuthig 
Gracefulness. âce. Anmuth. 
Graceless (= inele- Sans gräce. Unzierlich. 


gant), 








Graduate (at 
Univers), en. 

Graduated, adj. 

‘Graduation (of 
seal 











fe 
in bn, 
Grained, a. es 

house paint, 





Grammatical, adj. 
Grammatically, aio, 
Grampus. 

Granary. 

Grand, ad. 


Grande 








iloquence. 
Grandiloquent, adj. 
Grandiy, ade. 





Graciouxceuse,, 
Gracieusement 

Honte: Dienvelliance. 
Gradation. 

GRADE; DEGRÉ. 
Pente; VLAN Incline. 
Graduelle. 
Graduellement; peu 

à peu. 


Granvé. 
Graduer. 
Prendre ses GRADES. 


Graduée, 
Graduation, 


Greffe; ente. 
Greifer; enter. 





Aigros GRAIN. 
À gros rie. 

A bean ou, 
Kine: 

FRS x en icons, 
Peinture en Dos. 
Grammaire. 
GRAMME EE -ne. 
Girmaticate. 
Grummaticatement, 
Eracuaun. 
Gnextin. 
Grande. 
Grandiose. 
PErIT-riL8, petite-fille, 
BRENT AN TS 
Prlteflie 
Granit. 
Grand were, 
Prmerits, 
Guan. 

Grandeur, 








CYsstonKAarnE, 
Cepaxte. 
Gram 

Grener. 





En cnains, 








Allmantig. 
Allmablig. 


Guapvrerer, 
*Absturen. 





KORN, 
Sraich, 
GETREIDE (ang). 


Träber (plur.). 
Gegen den Sraich, 


Wider Wızzex. 
Marmoriren, 
Geadert. 
Marmotirt. 
Grobkornig, 
Grob. 





Matos. 
MARMORIREN. 
Grammatik, 
GRANMATIKER. 
Grammatikalisch. 
Grammatikalisch. 
NouvKAPER, 
Konssreicuien, 
ne 
Grossartig. 
ENKRLAN 

Enkel (plur). 
Enkelin 
Gxossvaren, 
Grossmulter‘, 








KÖRNER fressond. 
ZUGESTÄNDNIBS. 
Zuscuuss, 


*Zugestehen. 
Bewilligen. * 

Als zugestanden 
* annehmen. 
CONCESSIONIRTER. 
CHDENT, 





Granulation. 
Granule. 


Grape. 

—— (= shot). 
Grape-stone. 
-vine. 
Grapes (plur.). 
—, Bunch of. 


——, Cluster [small] 
of. 


Graphic, adj. . 

= interesting, 
g. account). 

Graphically, adv. 

(= interest- 


ingly). 
Grapnel (boat's). 
balloon’s). 
Grapple, v.a. 
(a with (adi 
h (a diffi- 











—— { 














Grasp-all. 
Grasping, adj. 





Grass, v.a. 
Grass over, v.n. 


Grass, To put out to. 
Grasshopper. 
Grassless, a 

Grassy, adj. 

Grate. 

Grate (= rub), v.a. 
(=rub for cook- 


ing purposes). 
Grate (on the ears), 





vn. 
(on the feel- 


ings). 
Grateful [for], adj. 
Gate tc er agreeable). 
ra ad v. 
Gratefulnes 
Grater (for ‘kitchen 


use). 
Gratification. 
Gratified with, To be. 


Gratify, v.a. 
Gratifying, 

Grating (iron. &c.). 
— (act of, with a 


gra 
(= noise). 
Grating (sound); dd. 
Gratis, adv. 








Grat. 





Granulation, 

GRANULE. 

GRAIN de RAISIN. 

Mitraille. 

PEPIN de RAISIN. 

Vigne. 

RAISIN (sing.). 

Grappe de RAISIN 
(sing.). 

GRAPPILLON (8ing.). 


Graphique. 


Pittoresque: animé-e. 


Graphiquement. 
Pittoresquement. 


GRAPPIN. 
GRAPPIN. 
Accrocher, 
Manier; traiter. 
Lutter contre. 


GRAPPINS (plur.). 


Prise ; étreinte. 
POUVOIR. 

Portée. 

Saisir : empoigner. 
Tâcher de saisir. 
PINCE-MAILLE. 
Avide ; cupide. 
Herbe. 

GAZON. 

BRIN: d'herbe. 


Herbu-e. 
Prairie. 


Pelouse ; BOULINGBIN. 


Graminees (plur. ). 
Gazonner. 


Se couvrir de GAZON. 


Mettre au VERT. 


Cigale. : 
Dénué-e d’herhe. 
Herbeux-euse. 
Grille. 

Frotter. 

Râper. 


Écorcher. 
Blesser; choquer. 


Reconnaissant-e [de]. 


Agréable. 

Avec reconnaissance. 
Reconnaissance. 
Räpe. 


PLAISIR, 
Etre content-e de. 


Faire PLAISIR à. 

Agréable. ° 

Grille ; grillage. 
ÄPAGE, 


GRINCEMENT. 
Discordan 


Gratis ee the s). 


KÖRNEN. 


KÖRNCHEN. 
Traubenbeere. 
Kartlätschen (plur.). 
WEINBEERKERN, 


Traube. 
Traube. 
Fraphisch. 
Lebhaft. 
Graphisch. 
Lebhaft. 
BOOTSANKER. 
ENTERHAKEN. 
*Anhaken. 
Begreifen. 
Kampfen gegen 
ac 
SCHIFFSHAKEN (8ing.). 


GRIFF. 


Gewalt. 

BEREICH. 

Greifen ; packen. 

Greifen nach [dat.). 

GEIZHALS. 

Habsüchtig. 

GRAS, 

BASEN, 

MitGRAS bewachsen. 

Wiese. . 

RASEN PLATZ. 

Grasart. 

Grasig machen. 

Sich mit GRAS 
bedecken. 

Auf die Weide 
schicken. 

GRASHÜPFER, 

Graslos. 

Grasig. 

Rosr. 

Reiben. 

Reiben. 


Beleidigen. 
Argern. 


Dankbar (far, acc.]. 
Angenehm. 
Dankbar. 
Dankbarkeit, 
REIBEISEN. 


GENUSS. 
Befriedigt sein mit 
(dat. 


Befrie« igen. 
Befriedigend. 
GITTER. 
IBEN. 
KRATZEN. 


Misak\ingenà. 
Unemtzeldlich, 


Grat. 


Gratitude. 


Gratuitous, adj. 
—— (assumption). 
Gratuitously (= with- 
out | payment), 





unnecessarily). 


y. 
(to coachman). 
Grave. 
(= monument 
over a grave). 
Grave-digger. 
-stone. 


yard. 
Grave, adj 
Grave Va 
(med 
Gravel, Oa. 
Gravel-pit. 
Walk. 
Gravelly, adj. 
Gravelly soil. 
Gravely, adv. 
Graver (== tool). 
Graving-dock. 
Gravitate, v.a. 




















Gravitation. 
Gravit y (of mind). 
— = mport- 
(terrestrial). 
——, Specific. 





Gravy. 
Gray” Oxford. 


Gray, ga. 
ray, W. 
Gray-headed. 


rayish, al). 
Grayling (= fish). 
Grayness. 
Graze (where skin is 
rubbed o 
Graze (= rub), 0.a. 





Grazing (of beasts). 
Grazing-land. 
Grease. 
(for wheels). 
Grease-box (Rail). 
Grease, v.a. 
Greasiness.. 
reasy, adj 
int spotted with 


grease 

Great, adj. 

"(of grand pa- 

(of grand 

of grand- 
children). 

Great deal, A. 

Great many, A. 














Greatly, adv. 
—— (= much). 
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Reconnaissance ; 
gratitude. 
Gratuit-e. 
Gratuit-e. 
Gratuitement. 


Gratuitement. 
Gratification. 
POURBOIRE. 
Fosse. 
TOMBEAU. 


FoSSOYEUR. 

Pierre tumulaire. 
CIMETIÈRE. 

Grave. 

GRAVIER. 
Gravelle. 

Sabler. 

Sabliere. 

Allée sablée. 
Graveleux-euse. 
TERRAIN graveleux. 
Gravement. 

BURIN. 

BASSIN de RADOUB. 
Graviter vers. 


Gravitation. 
Gravile. 
Gravite. 


Gravite. | 
Poıps spécifique. 


JUS. 

MARENGO; GRIS- 
CENDRÉ. 

Gris. 

Grisonner. 

Aux CHEVEUX gris. 

Grisätre. 

OMBRE. 

Couleur grise. 

Ecorchure. 


Efmieurer. 
corcher. 
Paitre. 
ELEVEUR. 
ÊLEVAGE. 
PÂTURAGE. 
Graisse. 
CAMBOUIS. 
Boîte à graisse. 
Graisser. 
ÉTAT graisseux. 
Graisseux-euse. 
Taché-e de graisse. 


Grande. 
BISAÏEUL-e (a noun). 


Arriére-. 


Beaucoup. 

Beaucoup; une 
grande quantité, 

Grandement. 


Beaucoup; fort; bien. 


Grea. 


Dankbarkeit. 


Frei. 
Beweislos. 
Frei. — 


Willkührlich. 
TRINKGELD. 
TRINKGELD. 
GRAB. 
GRABMAL. 
TODTENG RABER, 
GRABSTEIN, 
KIRCHHOE. 
Ernst. 
KIEs. 
NIERENGRIES. 
Mit Kies bedecken. 
Kiesgrube. 
KIESGANG. 
Kiesig. 
Kiesige Erde. 
Ernstha 
GRABSTICHEL. 
TROCKENDOCK. 
Nach dem SCHWER- 
PUNKT streben. 
Schwerkraft. 
ERNST. 
Wichtigkeit. 


Schwere. 
Specifisches 
GEWICHT. 
Fleischaauce. 
ASCHGRAU. 


Grau. 

Grau werden, 
Grauhaarig. 
Grauisch. 
Asche, 
Grauheit. 


Schramme. 


Streifen. 
Schrammen. 
Grasen. 
VIEHZÜCHTER, 
WEIDEN. 
WEIDEGANG. 


We agen schmiere, 
Schmierbüchse. 
Schmieren. 
Ferupkeit, 


Fet 
Rete niert 


Gross. 
Gross-. 


Gross-. 


Sehr viel. 

Sehr viele [Personen, 
&c.]. 

Sehr. 

Sebr. 

















Grea. 7) Grin. 
Greatness. Grandeur, | Grime, 
en GRETONS lun. | Grieben ıplurı. 
Grecian, adj. recque. Heohl 
. GRIBOHENLAND. 
Grey, ato, Aridement, 
Grocdiness. Gourmandise, Gti. 
Greedy, au) Gourmande. Gierig. 
Greet Gao. Grecque. Gaizch.nin, 
Groek language). | Le Gaze. Das GRIECHISCH, 
Greek, ad. Grec, Grecque. Griechisch. 
Gréen (= colour), _ | Vent, Grün. 
open space). | Communaux (plur). | ANGE; 
| Yours vert (plu. | GEMÜSE (plu. 
Fra reiche, Frisch, 
Unreit, 
PécEson, Blaitlaus 
Reine-Claude. Reineclaude. 
Paurren-dare. GENÜSENÄNDLER-In. 
Serre. GEWACHSHAUS, 
Guts vert, GRENSAND. 
Venpiea. GRöNFINK. 
BLANC-BEC. Unerfahrener 
Camera 4 : Mensch, 
reonsward, azow: pelouse. 
Greenish, adj. Verdatre. 
Greenness (of colour). | Year. 
TE unripeneee). | Verdeur, 
Greet, 0.2. gelher, 
nad. len SALUT. 
Grogarious, adj. jvant-e on éroupes 
Grenade. Handgranate. 
Grenadier, Gaenapinn. GRENADIER. 
Greyhound. nike, levrette. | Wi 
gridiron. Gain. 
ef. CHAGRIN; douleur. 
Het To come to. | Finir mal; faire rove, ZuSgnaDsykommen. 
Grievance. Ger erde. 
Grieve, 0.0. Betraber 
Grieve (at; to], on. er (do; de). SE rien aber 
Grievous, ad Grave. 
sierung. | AtMscant-e. 
Grievously (=sertous- | Gravement. 
iN 
one Gravité, 


ousness. 
Grig, As merry as a. 





—— (teeth). 
Grinder (of knives, 
ao. 











rofrosne. 
Sale; noire. 

RIRE: grimace, 
Ricaner; grimacer. 
Faire dek grimaces à. 
Mondre. 

Écraser 

Fmoudre. 























SURES 


eAngrtien, 
Unterdracken, 
Schleifen. 
Schleifen. 
Poliren. 


Zermalmen. 


Drehen. 
Knirschen. 
SCHLLwun. 





Grinding (= pul 
verising). 

(of corn). 

(of glass, &c.). 

(of tools). 

Grinding (tyranny), 


Grindstone. 
Grinning, adj. 

















‚adj. 
Grist to abe mill, To 
rin ese 
Gristle 3 
Gristly, adj. 


Grit (=sand). 
(stone). 


Gritty, adj. 
Grizzly, adj. 


Groan. 
Groan, v.0. 








at. 
Groan, To give a. 


Groaning. 

Groats (plur.). 

Grocery 

Grog (= ari k). 
Gros =drin 
Groggy (drunk), adj. 

(= shaky).¢ 

Groin (of body. ). 

(of building). 

Groined roof. 

Groningen. 








room. 
Groom (a horse), v.a. 
Grooming. 
Groove (in wood). 
(in gun). 
, Square. 
Groove, v.a. 
Grooving. 

rope for, v.a. 

bo 














Gross profit. 
Grossly, ado. 
Grossness. 

srotesque, ad. 
Grotesquely, Lo. 
Grotto. 
Ground. 
(=80il). 
(=foundation). 
—— (= motive). 

. Plot of. 
‘a ( =gardens). 

s (of coffee, &c.). 

ade. 

















3 


——. Rising. 


BROIEMENT. 


Moulure. 
POLISSAGE. 
REPASSAGE. 


Écrasant-e. 


Meule. 

Grimacier-tère. 

Prise; griffe. 

SE RREMENT. 

Saisir : empoigner. 

Serrer. 

De colique. 

Hideux-euse. 

Faire venir l’eau au 
MOULIN. 

CARTILAGE, 

Cartilagineux-euse. 

GRAVIER: SABLE. 

GRES, 

ÉTAT graveleux. 

Plein-e de GRAVIER. 

Grisâtre ; grison- 
nant-e. 

GEMISSEMENT. 

Gemir. 

Grogner contre. 

Pousser un GEMISSE- 
MENT. 

GEMISSEMENT. 

GRUAU d'avoine. 

EPIcIER-iere. 

Epicerie. 

GROG. 

Pochard-e. 

Chancelant-e. 

Aine. 

Aréte. 

PLAFOND à nervures. 

Groningue. 

PALFFRENIER;GROOM 

Panser. 

PANSEMENT. 

Rainure. 

Rayure. 

Cannelure carrée. 

Canneler. 

Cannelure. 

Chercher à tatons. 

Marcher à tâtons. 

Tâtonner. 

Grosse. 

Grossier-iere. 

Total, 

BENEFICE brut. 

Grossièrement. 

Grossièreté. 

Grotesque. 

Grotesquement. 

Grotte. 

Terre. 

Sor. 

FONDEMENT. 

MoriF; raison. : 

TERRAIN. 

JARDINS (plur.); PARC 

MARC (sing.). 

Terres rapportées. 


TERRAIN en penle. 


Unterdrückend. 


SCHLEIFSTEIN. 
Grinsend. 
GRIFF. 
DRUCK. 
rgreifen. 
Drücken. 
Kneipend. 
Schrecklich. 
GELD ins HAUS 
schaffen. 
KNORPEL. 
Knorpelig. 
Kies, 
SANDSTEIN. 
SANDIGE. 
Sandig. 
Graulich. 


STOHNEN. 

Stöhnen. 

Stöhnen über [acc.]. 
SEUFZER *ausstossen. 


GESTÖHN. 
Hofergrütze (plur.). 


‘| SPEZEREIHÄNDLER-i® 


Spezereiwaare (plur.). 
GROG. 


Betrunken. 
Wackelig. 
piste. (plur). 
ippen (plur.). - 
Rippendecke. 
GRONINGEN. 
STALLKNECHT. 


Putzen. 
STRIEGELN. 
Keh ehle. 

Viereckige Kehle. 
*Aushölen. 
Auskehlung. 


“oP 
erumtappen. 
Tasten 


GROSS, 

Grob. 

Ganz. 

Brutto GEWINN. 
Gro 


Grotte. 
Erde, 
BODEN. 
GRUND. 
GRUND. 
STUCK BoDEn. 
PARK. 
BODENSATZ. 
Aufgeworfener 
BODEN. 
ÄBHANG, 


Grou. 


Ground-floor. 
—— - plan. 
-rent. 
— -swell. 
-work. 
Ground, Above. 
Ground a 








Groun fia tol: va. 
To. 


(a child in 


learni 
Ground ship), vn. 


Ground, To gain. 
Ground, To fall to 





Ground, To keep 
ne’s 

Ground, To lose 
one’ 


(opinion, &c. di 
Groundl adj 
Groundl essly, adv. 
Groundlessness. 
Groundsel. 


Group. 
Group [together], v.a. 


grouping. 
Grouts {or coffee) — 


vun 
Grove ‚ad. 
Grow, v.a. 
Grow, v.n. 


— (become). N 
e r 

— (oe x Inte, 

— again in (= (shoot 


— again (=take 
root). 
old. 
out (= 
out of 


— (= 





read). 
ashion. 








—— up 


po boy I. 











wild. 
worse. 
Grower. 

— Wine 


e-. 
ergo 

Gro wi f dog) 
0 . 
Growl, v.n. 08 
Growler. 
Grown, adj. 
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REZ-DE-CHAUSSÉE. 
PLAN horizontal. 
Rente foncière. 
Houle. 
FONDEMENT. 

Sur ferre. 

En poudre. 
Dépoli-e. 

Fonder sur. 

Poser les armes. 


Enseigner les ÉLÉ- 
MENTS a. 
Echouer. 
Gagner du TERRAIN. 
mber par terre. 


Se maintenir. 

Perdre du TERRAIN. 
Enseigner bien le...a. 
Bien fondé-e [sur]. 


Sans FONDEMENT. 

Sans FONDEMENT. 

MANQUE de FONDE- 
MENT. 

MOURON. 

GROUP 

Grouper [ensemble]. 


GROUPEMENT. 
Cog de bruyère. 
Mac; lie (sing.). 


BOCAGE ; BOSQUET. 
Ramper : se trainer. 
Rampant-e. 
Cultiver. 

Croitre. . 
Devenir; se faire. 
Grandir. 

Se faire. 


Repousser. 
Reprendre racine. 


om nn nn 


Aller mieux. 
Vieillir. 
S’etendre. 
Passer de mode. 


Croitre. 

Grandir, 

Gagner à être connu-e 
[ment. 

Pousser naturelle- 

Empirer. 

CULTIVATEUR. , 

CULTIVATEUR de BLE. 

VITICULTEUR. 

Culture. 

Croissant-e 

Viticole. 

GROGNEMENT. 

GROGNEMENT. 


[à terre. 


Grow. 


ERDGESCHOSS. 
GRUNDPLAN. 
BODENZINS. 

Dei . 


Grundlage. 

Oberhalbdes BopEns. 

Gemahlen. 

Milch-. 

Gründen (auf. acc.). 

Die Waffen *nieder- 
legen. 

Schulen. 


Stranden. 
FELD gewinnen. 
Auf die Erde fallen. 


STAND halten. 


Von seiner Stellung 
weichen. 
Gut lehren. 


Wohlgegründet. 


Grundlos. 
Grundlos. 
Grundlosigkeit. 


KREUZKRAUT. 
Gruppe. 
[Zusammen] grup- 
piren. 
rung. 


WALDHU 
BODENSATZ. 


HAIN. 
Kriechen. 
Niedrig. 
Bauen. 
Wachsen, 
Werden. 
Wachsen. 
Werden. 


Wieder *ausschlagen. 


Wieder Wurzel 
fassen. 

Besser werden. 

Alt werden. 

Sich *ausdehnen. 

Ausser Mode kom- 
men. 

*Aufwachsen. 

*Aufwachsen. 

Lieb gewinnen [= To 
take a liking to]. 


: Wild wacksen. 


Sich verschlimmern. 

PFLANZER. 

KORNPFLANZER. 

WEINBAUEE-én. 
AUEN. 

Wachsend. 

Reb-. 

GEBRUMME. 

KNURREN. 


Brummen. | 
BRUMMBART, 
Gewachsen. 


Grow. 
Grown, Full. 


Grown-over [with]. 
u 


Grub up (roots, &e.), 
Grubbing up. 
Grudge. 

Grudge, van. 
Grudge to, To owe a. 
Grudgingly, adv. 
Gruel. 


(voice). 





Grumbling. 

Grumbling, adj. 

Grunt. 

Grunt, vn. , 
runter (= i, 

Grunting pig 


Guano. > 
Guarantee. 
Guarantee [from], v.a. 





Guarantee for, To 











Guard, To be on (sol- 
r, &c.). 


Guard, To be on one’s. 
Guard, To come off. 


Guard, To mount. 
Guard-rail. 

-room. 
—— -ship, 








Guess. 

Guess, v.a. 
Guess, At a rough. 
Guess-work, 
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Développé-e ; 
parvenu-e à toute 
sa croissance. 

Couvert-e [de]. 

Grande; fait-e. 

Croissance ; crue. 

DÉVELOPPEMENT ; ; 
PROGRES. 

PRODUIT. , 

BRISE-LAMES en bois. 

Larve; ver. 


Essarter. 


ESSARTEMENT. 
neune; haine. 
Accorder à contre- 


Avoiru une dent con- 
tre: en vouloir à. 

À contre-cœur ; à 
REGRET. 

GRUAU. 


Refrogné-e ; brusque. 


Gros, grosse. 
Brusquerie. 
GROGNEMENT. 
Grogner. 
GROGNEUR-eus8e. 
GROGNEMENT. 
Grondeur-euse. 
GROGNEMENT. 
Grogner. 
POURCEAU. 
GROGNEMENT. 
GUANO, 
GARANT; garantie. 
Garantir ir [contre]. 
Garantir 


Devenir caution pour. 


GARANT-€. 


‘| Garde. 


CONDUCTEUR. 
Garde du CORPS. 
GARDE-FEU. 
Garder. 

Se garder de. 


| Être de garde. 


Etre sur ses gardes. 
Descendre la garde. 


Monter la garde. 
CONTRE-RAIL. 
Corps de garde. 
VAISSEAU de garde. 


Circonspect-e. 
Circonspection. 
GARDIEN-neE. 
TUTEUR-/rice. 
ADMINISTRATEUR. 
ANGE gardien. 
Tutelle. 
Gelee de Goyave. 
GOUJON. 
GUÉRILLA ; FRANC- 
TIREUR. 
Conjecture. 


Deviner; conjecturer. 


Par approximation. 


1 Conjecture. 


Gues. 


Erwachsen. 


Bewachsen [mit,dat.] 
Erwachsen. 
Wachsen. 
Zunahme. 


ERZEUGNISS. 
SCHUTZFLUGEL. 
WURM. 


*Ausreuten. 


AUSREUTEN. 
GROLL. 
Missgönnen. 


Einen GRoLzL haben 
gegen [acc.]. 
Unwillig. 


GRIESBREI, 
Schroff. 
Rauh. 
Schroffheit. 
GEBRUMME. 
Murren. 


BRUMMER-in. 
BRUMMEN. 


Mürris 

GRUN: ZEN. 
Grunzen. 
SCHWEIN. 
GRUNZEN. 
GUANO. 
Bürgschaft. 
Sichern [vor, dat.]. 
Verbürgen. 

BURGE werden für 


[acc.]. 
BÜRG-E-in. 
Wi 


Leibgarde. 
FEUERSCHIRM. 
Bewachen. 

Schützen vor [dat.]. 
Auf Wache sein. 


Auf der Hut sein. 
Von der Wache kom- 


men. 

Auf der Wache sein. 
Leitschiene. 
Wachstube. 
KUSTENW AOBT- 


Vorsichtig. 
Vorsichtigkeit, 
AUFSEHER-in. 
VORMUND-erin. 
AUFSEHER-iN. 
ScHUTZENGEL. 
ormundscha/t. 
KUJAVAGELEE. 
GRÜNDLING. 
Streifechaar (= the 
whole band). 
assung. 
Muthmassen. 
Von ungefäbr. 
Vermuthung. 








Guss. 269 Gun. 
Guesser. DEVINEUB-euse, MUTHMASSER-iN. 
Guest. INVITÉ-e. GAST." 
Guidance. Direction ; conduite. | Leitung. 
Guide. GUIDE. FÜHRER. 
Guide, v.a Guider ; conduire. Führen. 
Guide-book REISEBUCH. 
Guild. Corporation. Zunft. 
Guild-hall. HÔTEL de Ville. RATHHAUS. 
Guileless, adj. Sans ARTIFICE, ARGLOS. 
Guillotine. Guillotine. Guillotine. 
Guilt. , Culpabilité. Schuld. 
Guiltless, adj. Innocent-e. Schuldlos. 
Guiltlessness. Innocence. - Schuldlosigkeit. 
ilty, adj. Coupable. Schuldig. 
Guilty party, The Le os nie la DER (Die) SCHULDIGE, 
and fem. 
Guilty, To find. Déclarer coupable. Schuldig finden. 
Guilty, To plead. S’avouer coupable. Sich schuldig beken- 
nen 
Guinea. Guinée. Guinee. 
Guinea-fowl. Pintade. PERLHUHN 
-hen. Pintade. PERLHUHN. 
— -pig. CocHon @’ Inde. MEERSCH WEIN- 
Guise. dpparence ; COSTUME. | Maske. 
Guitar | Guitare Guitarre. 
Guitar player. GUITARISTE, and fem. | GUITARRESPIÉLER-iN. 
Gulf (geog.). | GOLFE MEERBUSEN. 
—— (fig.). GOUFFRE : ABÎME. ABGRUND. 
ulf stream, The Le GULF-STREAM. Der GOLFSTROM, 
Gull (= bird). Mouette. Meve. 
Gull (= cheat), v.a. Duper; flouer. Betrügen. 
Gullet. GOSIER, | urge 
Gullit. Crédulité. eh higliubigkett 
Gullible, adj. Credule; serin. Leichtgläubig. 
Gully (= ravine). RAVIN. ABFLUSS. 
Gully hole (in street | Bouche d'ÉGOUT. | ABFLUSSLOCH. 
drain 
Gulp. ' Goulée ; gorgée. | SCHLUCK. 
Gulp, Toswallow ata. Avaler ‘d’un TRAIT. Verschlucken. 
Gum Gomme, G . 
Gencive. ZAHNFLEISCH. 


Gum (of mouth). 
c. 


Gum-boil. 
Gum-water. 
Gumming. 
Gummy, adj. 


Gun (=musket). 
(=rifie). 
‚ Double-bar- 
relled. 


(=  annon). 
——-, Breech-load- 
ing. 











——, Rifled. 
Gun-barrel. 











Gomme arabique. 
Gomme adragante. 
Dextrine. 

Gommer. 


ABCÈS des gencives. 
Eau de gomme. 
GOMMAGE. 
Gommeux-euse. 


FUSIL. 
Carabine. 
Fusiz à deux cours. 


CANON. 

FUsIL (or CANON) 
se chargeant par 
la culasse. 


FUSIL (Or CANON) rayé. 


CANON de FUSIL. 
AFFÜT de CANON. 
FOURREAU de FUSIL. 


GoTON-POUDEE. 
Balteri 

Fonderie de CANONS. 
BRONZE à CANONS. 
SABORD. 

RATELIER, 


| Arabisches GUMMI. 
TRAGANTHGUMMI. 
DEXTRIN. . 
Mit GUMMI bestrei- 


chen 
ZAHNGESCHWÜR. 
GUMMIW ASSER. 
GUMMIREN. 
Mit GUMMI über- 

Z US n. 

GEWEHR. 

Büchse. 

i Zweiläufige Flinte. 


Kanone. 
HINTERLADUNGS- 
GEWEHR (-Ka- 

none). 
Gezogenes GEWEHR 
(Kanone), 
FLINTENLAUF. 


Schiessbaumwolle. 
Unterstes VERDECK. 
Geschützgiesserei. 

| GESCH TOMS M AXE. 
\ Stückpfor 

| SSSR REsT ELA 





Gun-room. 

-room officer. 
-shot. 

-shot distance. 


Guns (plur.). 











Gunner. 

, Master. 
Gunnery. 
Gunpowder. 

, Blasting-. 
——, Prismatic. 








——, Sporting-. 
Gunpowder tea. 
Gunsmith. 
Gun wale. 

urgle, v.n. 
eee 


Gurgling, adj. 
rates Fish). 
Gush. 


Gush out, v.n. 
Gushing, adj. 
language 


Gut (=empty), v.a. 
Gutta percha. 
Gutter (of house). 
(of street). 
Gutter-tile. 

Gutter (candles), v.n. 





Guttural (sound), adj. 





Guy (ship’s rope, &c.) 
(= person). 


Guy, To make one- 

selfa. 
Gymnasium. 
Gymnast. 
Gymnastic, ad). 
Gymnastics ( plur.). 
Gypsum. 


Gyration. 


Sainte-barbe. 
SOUS-OFFICIER. 
Coup de FUSIL; COUP 


de CANON. 
Portée d’un cour de 


Pisces d'artillerie 
(plur.). 
CANONNIER. 


GARDIEN de batterie. 


CANONNAGE. 
Poudre à CANON. 
Poudre de mine. 


Poudre prismatique. 


poudre de chasse. 
THÉ poudre à CANON. 
ARMURIER, 
PLATBORD. 
Ruisseler. 
GLOU-GLOU ; 
RUISSELLEMENT. 
Ruisselant-e. 
ROUGET. 
JAILLISSEMENT ; 
BOUILLONNEMENT. 


Jaillir; bouillonner. 


Épanché-e. _ 
Trés-expansif-ve. 
GOUSSET. 

Coup de VENT. 

: PLAISIR. 
Orageux-euse. 
Boyav. 

Vider. 

GUTTA PERCHA. 

Gouttière. 

BUISSEAU. 

Tuile creuse. 

Cauler. 

Guttural-e. 

HAUBAN. 

EPOUVANTAIL; 
MANNEQUIN. 

Se fagoter comme 
un MANNEQUIN. 

GYMNASE. 


Gymnastique. 

Gymnastique (sing.). 

GYPSE ; PLÂTRE. 

MOUVEMENT gira- 
toire. 


Constabelkammer, 
UNTEROFFICIER. 
FLINTEN- (KANONEN) 
SCHUSS. 
Schussweite. 


GESCHUTZE (plur.). 


KANONTER. 
Erster KANONIER. 
Geschützkunst. 
SCHIESSPULVER, 
SPRENGPULVER. 
Prismatisches PUL- 
VER. 
JAGDPULVER. 
PERLTHEE. 
BUCHSENSCHMIED. 
DULLBORD. 
Rieseln, 
RIESELN. 


Rieselnd. 
SEEKUCKUK. 
Guss. 


Giessen. 
Strömend. 
Überspannt. 
ACHSELSTÜCK. 
WINDSTOSS. 
GESCHMACK. 


Rin 
HOHLZIEGEL. 
Rinnen. 


e ee 
LADETAK EL. 
Vogelscheuche. 


Sich lächerlich 
kleiden. 
TURNPLATZ, 
TURNER-in. 
Gymnastisch. 
TURNEN (sing.). 
GypPs. 
Kreisbewegung. 


Habe. 


Haberdasher. 


Haberdashery. 
Habit (= usage). 

, Riding-. 
Habtt-shirt. 
Habitable, ad). 
Habitat (of animals). 
Habitation. 
Habitual adi. 
Habitually, ad 
Habituate, v. a 


Hack (= horse). 
— (= wretched 
horse). 
——- (literary). 
Hack, v.a. 
—— (= wear out). 
Hack and hew, To. 
Hackney carriage. 
Hackneyed, ‚adj. 





Haggard, adj. 
Haggle [over], v.n. 
Haggler. 

Hague, The. 
Hal, 


~ (= call). 
Hail (call), va. 


Ha Beyond. 
——, Within. 


Hail-stone. 

-storm. 

Hainault. 

Hair (one). 

(in bulk). 

(on hands and 
on animals). 

, Head of. 

—, Soft, downy. 

Hair-breadth. 


-broom. 
—— -brush. 
-cutter. 
-cutting. 
——- -dresser. 
—— -dye. 


-net. 
—— -pin. 
——— -powder. 
































-sieve. 
— -spring. 
-stroke. 

-wash. 

Hair cut, To have 


ne’s 
Hair To comb one’s. 








H. 


MERCIER-iére. 


Mercerie. 

Habitude. 

Amazone. _ 

Chemisette. 

Habitable. 

HABITUS. 

Habitation ; demeure. 

Habituel-ie. 

Habituellement. 

Habituer; accoutu- 
mer. 

CHEVAL de LOUAGE. 
88€. 


ECRIVASSIER à gages. 

Hacher. 

User. 

Hacher en pièces. 

FIACRE ; voiture. 

Rebattu-e ; banal-e. 

Merluche, 

Vieille sorciére. 

Hagard-e. 

Marchander [pour]; 
barguigner 

MARCHANDEUR: BAR- 
GUIGNEUR-euse. 

La Haye. 

Gréle. 

SALUT. . 

Appeler ; héler (nav.) 


Hors de la portée de 
la voix. 
À portée de la voir. 


GRÉLON. 

Grele. 

LE HAINAUT, 
CHEVEU. 
CHEVEUX (plur.). 
PolL. 


Chevelure. 
PoıL follet. 
Epaisseur d'un 
CHEVEU. 
BALAI de CRIN. 
Brosse à CHEVEUX. 
ColFFEUR-ewse. 
Coupe de CHEVEUX. 
ColFFEUR-euse. 
Teinture pour 
CHEVEUX. 
Zur: resille. 


Epin le à CHEVEU. 
Poudre pour les 


les 


Pou EVEUX. 
TAMIS de CRIN. 
RESSORT spiral. 
DÉLIÉ d’une lettre. 
Eau pourlesCHEVEUX 
Se faire couper les 
CHEVEUX. 
Se peigner. 


Hair. 


KURZWAAREN- 
HANDLER-in. 
Kurzwaare: 
Gewohnheit. 
REITKLEID. 
VORHEMD. 
Bewohnbar. 
WOHNORT, 
Wohnung. 
Gewöhnlich. 
Aus Gewohnheit. 
Gewöhnen. 


MIETHPFERD. 
KLEPPER, 


SKRIBLER. 
Hacken. 
Abnutzen. 
Zerhacken. 
Droschke. 
Abgedroschen. 
SCHELLFISCH. 
Hexe. 


Hager. 

Feilschen [um, acc.]. 
FEILSCHER-in. 
HAAG. 


Ausser Bi BEREICH der 

im 

Im BEREICH der 
timme. 

ELKORN. 
HAGELWETTER. 
HENNEGAU. 
HAAR. 

Haare \plur.). 
HAAR, 


HAARWUCHS. 
MILCHHAAR. 
Haarbreite. 


HAARBESEN, 
Hoaarbürste. 
HAARSCHNEIDER. 
HAARSCHNEIDEN. 
FRISEUR-in. 
Haarfarbe. 


HAARNETZ. 


Haarnadel. 
HAARPUDER. 


HAARSIEB, 

Haarfeder. 

HAARSTRICH. 

HAARW ASSER. 

Das HAAR schneiden. 
\ansen. 


Rich kimmen. 





Hair. ar Halo. 
8e coiffer. Sich triesiren. 


Abondance de pos. | Haariokett. 
Sams CHEVEUX ; sans | Haarios. 
rors 














chevelu; poilue, | Haarig. 
Hallebarie, Helleharde, 
Alcyonien-ne. Rubis. 
Vigoureuxeuse. Gesund. 
Yoine; Demi Hälfte. 

—ofathing capa- | Un vextt; une demie. | Halb-. 
ble of division). 

Balt, ad). Domi. Halb, 

Halt, ado, À moitié; a mat, Halb, 

Halfa bottle. Une demi-bouteitte. | Eine halbe Flasche. 

Half an hour. Une demi-heure. Eine halbe Stunde. 

Half as much. La moitié autaut. | Halb so viel. 





Halfas much again. | Ta odie en nis, | Fine Halte mehr. 
Halfandialt > | news abt in find hall 
et une moitié 

















Faun 
Halt, By. | De moiti 
Half, Too much by. | Trop de moitie. inde die Haye zu 
Half foo long by. | Troplong de moitié. | ald zu lang, 
Demi-reliure. IALHPRANZBAND. 
En demireliure. In HALBPRANZBAND. 
Croisée. Misc LING Le sub 
stantive). 
Drxtsang. HALB-BLÜT. 
DENCERÈRE, STIYBRUDER. 
‘Head, aii, | À molt morte, Halbtodt. 
done madiy, moitié cuit. Halbgar. 
Cooked), adj. 
| A moitié vide. Halbioer. 
Impartaite, Halbterti. 
DEMI-CONG: Halber FHienrac, 





En berne; à mi-mät. | Halbinast hoch. 


Haumioxn. 
Halb-.. (naming the 





Schal aichen). 
entgate ainusieae 
as Hee Ee 
Benita Hate Bra 
B i MECHYMIN, Auf halbem Wren, 

fais 
î motte fou, folle. Einfaltig. 

VE kenn pa | HACE 
| SEMESTRE. " Injahrlich. 
CHÂTEAU. LANDHAUS, 
| vrsrinuue. Vorhalle. 
erm, | Yorke 
‘Office. BEDIENTE! 











Hall-mark. Conraôtz. 
Hallelsah, univer. 
Balloo: en Appsion HALLOH rufen. 
Halloo: inter). RE ie Tiens! Anı | Hallo! 
Hallow. ca. Conasorer:aaietifer. | Heiligen. 
Aaiueination. Frliehaion | Tuatha. 

x or. 
= round, # hend Auriol. éucenscann. 





" Halves er ln, To go. 
Halves, To do by. 
Ham. . 

Hamburg. 

Hame. 











, Wooden. 
Hammer, Under the 
(at auction) 
Hammer, va. 





—— into one’s 
head. 


Hammer away, v.n. 
Hammer-cloth. 
Hammered, 








Hamper. 

Hamper (hinder), v.a. 
(a lock). 

labourer). 

— (= side). 


—— (= writing). 
—— (= writing), 


large. 
—— (= writing), 
(= Mt ing) 
running. , 
—— (= writing), 
(= of clock ; 
hour). 
(= of clock; 


. 














ds). 
(at whist). 
Hand-barrow, 


K. 
— “Candlestick. 





—— — il (of loco.). 
rail (of stair.). 
—— -screen. 

Hand, v.a. 

(à passenger). 
— down, 





Halte. 
Faire faire halte à. 
Faire halte. 


LIcov. 
Boiteux-euse. 


Halte. 
En boitant. 
Diviser en deux. 
En deux. 
Partager ... avec. 


Faire a demi. 
JAMBON. 
HAMBOURG. 
Atlelle. 

HAMEAU. 
MARTEAU. 

CHIEN. 

MARTEAU à pointe. 
MARTEAU de forge. 
MARTEAU à vapeur. 
MARTEAU à bascule. 
MAILLET. 

Aux enchères. 


Marteler ; forger. 
Faire entrer à Cours 
de MARTEAU. 
Faire entrer dans la 
ete 


Travailler à. 
\ H 


MARTELAGE. | 
BRUIT de MARTEAU. 
HAMAC. 

Manne; bourriche. 
Empétrer. 
Déranger. 


ain. 
DUVEIER-dre ; BRAS. 
É. 


Écriture. 
Écriture en gros. 


Écriture ronde. 
Écriture coulée. 
Écriture en fin. 
Petite aiguille. 
Grande aiguille. 
Aiguille des secondes. 


Partie: EU. 
Brouet 
Clochotte ; sonnelte. 
MANUEL. 
BOUGEOIR. 
Cloche. 
Main-courante. 
mpe. 
Ecran à main. 
LEVIER. 
Passer; donner. 
Donner la main à. 


| Transmettre, 


Hand. 





HALT. 
Halt machen lassen. 
Halt machen. 


In Hälften ( plur), 
Gleich theilen mit 


Halb ptm. 
SCHINKEN. 
HAMBURG. 


SPITZHAMMER, 
SCHMIEDEHAMMER, 
DAMPFHAMMER. 
SCHWANZHAMMER. 
HOLZHAMMER. 
Unter den HAMMER. 


Hämmern, 
*Einschlagen. 


In den Kopr treiben. 


Arbeiten. 
Bockdecke. 
Gehämmert. 
HAMMERN. 


HÄMMERN, 
Hängematte, 
PACK KOBB. 


Hindern 
Verwickeln. 
Hand. 


ARBEITER-in, 
Seite. 


Handschrift. 
Grosse Schrift. 


Bunde Schrift. 
Fliessende Schrift. 
Kleine Schrift. 
STUNDENZEIGER. 
MINUTENZEIGER. 
SEKUNDENZEIGER, 
SPIEL. 
HANDKARBEN, 


HANDBUCH. 
HANDLEUCHTER. 


Glasglocke. 
etes 
GE DER. 


HANDSCHIRM. 


\ überlietern. 





Hand in. 

over. 

— round. 

up. 

Hand and glove to- 
gether, To be. 

Hand at, To bea good. 

on To bear a. 








Hand, To come to. 
Hand in, To get one’s. 
Hand, To get the 


Hand in in, To have a. 
Hand in, To have no. 
Hand, „out, To have 
Hand, "To lend a. 
Hands of, To play 

into t 


he. 
Hands, To play into 
each other’ 
Hands with, To shake 


Hand, To take a 
(at whist). 
= Hand in, To take a. 


Hand, To take in. 
Hand, To o write a.. 


Hand to hand, From. 
Hand to hand (fight). 
Hand ¢ to mouth, 


Hand to mouth, To 


Hand, Balance in. 

Hand, By. 

‚By (= baby 
urished). 

Hand, Cash in 
(literally). 

Hand, Four-in-, adj. 

Hand, In = in pro- 


He ae stock). 
In (e.g.money). 
Hand, On (a residue). 
Hand, On the one. 


Hand, On the other. 
Hand, To (parcel, &c.) 
Hands, On all. 
Hands, On one’s. 
Hands, With both. 
Handbill. 


(= poster). 
Handcuff. 
Handcuff, v0. 


Handful. 
Handicraft. 














| Rendre. 


Remettre. 

Faire passer. 

Passer. 

Etre comme les deux 
DoIGcts de la main. 

Être habile a. 

Donner un coup de 
main. 

Mener les choses 
rondement. 

Changer de main. 

Parvenir. 

Se faire la main a. 

Avoir le DESSUS, 


Etre pour quelque 
chose dans. 

N’étre pour rien 
dans. 

Perdre la main. 


Préter un coup de 
main. 

Donner beau JEU a. 

Être d'intelligence. 


Donner une poignée 
de mains à. 
Faire une partie. 


Prendre PART à. 


Prendre en main. 
Avoir une...écriture. 
De CONCERT. 

De main en main. 
CORPS à CORPS. 

Au JOUR le JOUR. 


Vivre au Jour le 
JOUR. 

Tout près; 
main. 

En caisse. 

À la main. 

Au BIBERON. 


sous la 


Espèces en caisse. 


À grandes puides. 
En TRAIN. 


En MAGASIN. 

En caisse. 

Entre les mains. 
D'un CÔTÉ; d'une 


part. 
De l’autre cÔTÉ. (tion. 
Parvenu- à destina- 
De tous CÔTÉS. 
Sur les BRAS. 
À deux mains. 
IMPRIMÉ. 

che. 

enotle. 

Mettre les menolles à. 


Poignée. 
MÉTIER. 


*“Umherreichen. 

*Hinaufreichen. 

Sehr befreundet sein 
[ (@at.j. 

MEISTER sein in 

Eine Hand *aniegen. 


Hochfahrend sein. 


Die Hand wechseln. 

*Zukommen. 

*Einüben. 

Die Oberhand bekom- 
men. 

TE web haben an 


Keine Hand in .. 
[dat.) haben. 
Ausser Übung sein. 


Helfen. 
In die Hände spielen. 
Sich einander in die 


.Han dschrifi haben. 
Hand in Hand. 
Von Hand zu Hand. 
MANN gegen Mann. 
Von Hand zu Munp. 


In gen TAG hinein 
Zur Has Hand; bei der 


Boca ne NGsSOLDO. 
Mit der Hand. 
Ohne Muttermilch. 


Bares GELD. - 


Vierspän 
In TERN Dig. 


Vorräthig. 
Bar hig 


Vor der Hand, 
erseits. 


Andererseits. 

Zu Hand. 

Von allen Seiten. 
Auf dem HALSE. 
Mit beiden Händen, 
ZETTEL. 


ANSCHLAGSZETTEL, 

Handfessel. 

Die Handfesseln 
*anlegen. 

Handooll. 

BANDWS 





, To come in. 
Handinées (= skilful- 


688). 
Handın In (= in 
088, 


Händtwork. 
Handkerchief,Pocket 


— Neck. 
Handle (of a tool). 
(of a door). 
(of aj 
(ofa pump). 
(of a sword). 
(of a winch). 
(of a wheel- 
barrow 


) 
—— (fig. =pretext). 
Handle x 0 > 


Handle 5 To makea. 


Handling (act of). 
Handso deome, adj. 
Handsome, To grow. 
Handsomely(dressed) 


—— (paid, 
Handsomeness. 


























— th ath (e.g.aroom 

apery) 

Hang a rest),t.n. _ 
back. 


—— loose. 

out. 

over. 

over (building). 
together. 














up. 
— upon a thread. 


Hang-dog (= rascal). 

Hanger-on. 

Hanging (= punish- 
ment) 


Hangings (plur.). 
ng, ad). 
Hangman. 


(of thread, &c.). 
Hanker after, v.a. 


Hankering. 
Hanover. 
Hanse-Towns, The. 


Hanseatic, ad). 


‘Devenir utile. 
Habileté; adresse. 


Sous la main. 


OUVRAGE. 
MOUCHOIR.. 
FouLARD. 
FICHD. 
MANCHE. 
BOUTON. 
ueue, 


nee. 
Fi gard 

0 garde. 
M anivelie. 
BRAS. 


Prise ; PRETEXTE. 

Manier ; toucher. 

Traiter. 

Faire tourner à son 
AVANTAGE. 

MANIEMENT. 

Beau, bel, delle. 

Généreux-euse. 

S’embellir. 

Élégamment. 


Généreusement. 
Beauté; élégance. 
Adroit-e. 


Commode. 

Sous la main. 
Écriture 

Pendre; faire pendre. 
Poser. 

Arborer. 

Suspendre. 

Tapisser (de); tendre 


Pendre. 

Tergiverser. 
S’incliner; pencher. 
Rater ; faire long FET. 
Peser sur. 


Pendiller. 

Être suspendue 
Menacer 

Surplomber. 

Faire bande à part. 
Être suspendu-e. 

Ne tenir qu’à un FIL. 


VAURIEN. 
PARASITE, 


Corde; pendaison. 


Tapisserie (sing.). 
Suspendu-e. 
BOURREAU. 
Envie. 

Poignée ; botte. 
Soupirer après. 


Vif DESIR. 

Te HANOVRE. 

Les Villes Hanséa- 
tiques. 

Hanséatique. 


Zu NUTZEN kommen. 
Geschicktheit. 


Zur Hand. 


Handarbeit. 
TASCHENTUCH. 
Seidenes TUCH. 
HALSTUCH. 


GRIFF; STYL. 
THURDRUCKER. 
STYL. 

OHR. 
PUMPENSCHWENGFL 
GRIFF. 

Handhabe. 

Backe. 


VORWAND. 

Berühren. 

Behandeln. 

.. Zuseinem VORTHEIL 
kehren. 

GEBRAUCH, 

Schon. 

Schon. 

Schön werden. 

Schon. 


Gut. 
Schönheit. 
Gewandt. 
Nützlich. 
Zur Hand. 
Handschrifl. 
Hängen. 
*Aufhängen. 
*Aufstecken. 
*Aufhängen. 
Tapeziren [mit, dat.). 


Hangen. 

Ausflüchte suchen 

*Nieder 

Fehlen. 

Drücken [ace. with- 
out prep.]. 

Lose hangen. 


*Überhängen. 
Zusammen halten. 
Hangen. 
An einem FADEN 
hangen. 
GALGENSCHELM. 
SCHMAROTZER 
HANGEN. 


GEHANGE ( plur.). 
Hangend. 
HENKER. 
NIETNAGEL. 
KNÂUEL. 

Sich sehnen nach 


Die Hansestädte. 


Hanseekiach. 
TU 


Haph. 


276 


Hard. 





Haphazard, adv. 


less, 
Haply, ado. 


Happen, v.n. 
Happen to be, To. 


Happily, adv. 
Happiness. 


— Happy Owed by 
infiniti ES 





—— (=conceal). 
(suspicions). 





Lingy). 
= violent). 





— ad violently). 
ook). 





(work). 
Hard-earned, ad). 


-fought, adj. 
—— -headed, adj. 
_— -hearted, adj. 
— “up [fe for), ( (= 





mone D. 
„working, ad). 
Hard and fast, ad). 
Hard words. 








etals). 
Harden (things), vn. 


pers 
Hardening (things). 
(pers.). 
(meta's). 
Hardihood. 
Hardiness (of trees). 
Hardly (treated), adv. 














(of. steel). 
(of water). 
Hardship. 

Hard ware. 


3 e 





AU HASARD. 


Infortuné-e. 
Par HASARD; peut- 
être. 


Arriver. 

Se trouver par 
HASARD. 

Heureusement; par 
BONHEUR. 

BONHEUR. 

Heureux-euse. 

Heureux-euse de. 


Harangue. 

Haranguer. 

Harasser. 

AVANT-COUREUR. 

PORT. 

Retraile ; ASILE : 
REFUGE. 

PORT de REFUGE. 

DROITs de MOUIL- 
LAGE. 

OFFICIER du PORT. 

Hcberger. 

Donner ASILE à. 

Nourrir. 


Dur 

Rude: brutal-e. 
Dur-e'a la détente. 
Forte. 

Cru-e. 
Rigoureux-euse. 
Pénible; rude. 
Dur; durement. 
Fort. 

Fixement. 
Péniblement. 
Qui a couté de la 


peine. 
Acharné-e. 

A téte carrée. 
Dur-e; insensible. 


À sec; aux ABOIS; à 
court [de]. 


Taborieux-euse. 
Duretés (plur.) ; gros 


CARAMEL. 
Durcir; endurcir. 
Tremper. 

Se durcir, 
S'endurcir. 
DURCISSEMENT. 
“NDURCISSEMENT. 
Trem 

esse ; audace. 
Vigueur. 
sévèrement, 


Presque jamais. 


Dureté; rigueur. 
Trempe. 
4 ature calcaire. 


Matheur ; privation. 
| Quincaitlerie 


. 


| Sich zuf: 


Aufs GERATHE- 
WOHL 


Unglücklich. 
Vielleicht. 


Sich ereignen. 


rweise 
befinden. 
Glücklicherweise. 


GLÜCK. 

Glücklich. 

Es freut mich ... zu 
(infin.] (= Le am 
happy to .. 


Eine Rede halten. 
Plagen. 


VORBOTE. 
HAFEN. 
ZUFLUCHTSORT. 


SCHUTZHAFEN. 

Hafengebiihren 
(plur.). 

HAFENMEISTER, 


‘| Beherber: 


SCHUTZ ge on. 


Sauer erworben. 


Hartnäckig. 

Hartköpfig. 

Hartherzig. 

In schlechten Ux- 
STANDEN (mit, dat.). 


Arbeiteam. 


faune he WORTE 


ose or ZUCKER. 


Härten. 

Härten. 

Hart werden. 
Sich *abhärten. 
VERHARTEN. 
V FRHÄRTEN. 
HÄRTEN. 
Kühnheit. 
Festigkeit. 

Hart. 


Kaum. 
Fast nie. 
Harte, 
Harte. 


Här 

Würseligkeit, 
Eisenwaaren (glur.). 
Abgehartet. 
































Hard. 277 Hart. 
Hardy (trees), adj. Dur-e a la gelée. Lebenskräftig. 
Hare. LIEVRE; hase. Hast; Häsinn. 

, Young. LEVRAUT. Junger Hase, 
——, Jugged. CIVET dé LIÈVRE. HASENPFEFFER. 
Hare-bell. Campanule. Wald-Hyacinthe. 
+—— -brained, adj. | Ecervelc-e. Unbesonnen. 
—— “lip. BEC de LIÈVRE. Hasenscharte. 
Harem HAREM. HAREM. 

. HARICOT de MOUTON. | HAMMELRAGOUT. 
Hark! inter). Écontez! Horch ! 
Harlequin. ARLEQUIN. HARLEKIN. 
Harlot. Calin ; courtisane. ure. 
Harm. MAL. SCHADEN 
= wrong). TORT. UNRECHT. 
Harm, v.a. Faire du MAL à ; Beschädigen. 
nuire à 
Harmful, adj. N wisible ; préjudici- | Schädlich. 
a e. 
Harmfulness. CARACTÈRE nuisible. | Schädlichkeit. 
Harmiess, adj. Innocent-e. , Harmlos. 
Harmless, To hold. Sauvegarder. Schadlos halten. 
Harmlessly (= with- | Innocemment. Unschädlich. 
out harm), adv. 
Harmlessness. Innocence. Harmlosigkeit. 
Harmonic, adj. Harmonique. Harmonisch. 
Harmonious, ad). Harmonieux-euse. Eintrachtig ; har- 
monisch. 
Harmoniously, adv. Harmonieusement. Einträchtig; har- _ 
monisch. 
(pers.). En bon ACCORD. Übereinstimmend. 
Harmoniousness. Harmonie. Harmonie. 
Harmonium. HARMONIUM. HARMONIUM. 
Harmonise, v.a. Mettre d’ACCORI). Einstimmig machen. 
(a tune). Harmoniser. Harmoniren. 
Harmonise (with). S’accorder [avec]. Harmoniren [mit 
DON. 
Harmony Harmonie. Harmonie. 
Harness. HARNAIS, GESCHIRR. 
Harness, r.a. Harnacher. *Anschirren. 
Harness-maker. SELLIER. SATTLER. 
am. om. Sellerie. Geschirrkammer. 
Harpe. Harfe. 
——,J ew. 8. Guimbarde. Maultrommel. 
Harp, TO p lay on the. | Jouer de la harpe. Die Har elen. 
up on, to (= fing? Rabacher. Immerfo 
about at 
Harper. HARPISTE, and fen. HARFNER-in. 
Harpoon. HARPON. Harpune. 
Harpoon, vd. Harponner. Harpuniren. 
Harpooner. HARPONNEUR. HARPUNIRER. 
Harpsichord. CLAVECIN. CLAVIER. 
Harpy. Harpie. Harpie. 
Harrier (= dog). CHIEN courant ; HASENHUND. 
BRIQUET. 
(= bird). BUSARD. Weihe. 
Harriet. Henriette. Henriette. 
Harrow. erse. Zyoe. 
, Bush-. Herse d’épines. qpe von von BUSCH- 
Harrow, v Herser. tar 
(feelings). Navrer ; déchirer. Quälen. 
Harsh (= rough), adj. | Dur-e; rude; sévère. | Rauh. 
—— (person). Dur-e. Barsch. 
—— (sound). Rauque. Harsch. 
Harshly (pers.), adv. Durement rude- Streng 
Harshness (ot con- Due: ; sévérité. Strenge. 
uct). 

(of sound). Dureté Härte. 

. CERF. Firnacs. 
Hartshorn. Ammoniaque. SALMIAK. 








Hart’s 
Harvest 2 
fruits 


cereals). 





(of 


Harves 
Harvest, ‘To get in 


HE at-home. 
bourer. 


Hash. 

Hash-up, v.a. 

Hasp, v.a. 
Hassock. 

Haste, 

Haste [to], To be in. 


Haste, To make, v.n. 
Hasten, va. 
Hasten [to], v.n. 


Hastily ade quickly), 


— (= 


ily). 
Hastiness ( (0 temper). 








‚ Wide-awake. 
llat-band. 
«band (mourn- 
. ing). 

— “box FE band- 


—— “box ( ‘ieather). 
-brush. 

-stand. 

-string. 

-trade. 

Hatch (on board-ship) 
Hatch (eggs), v.a. 
(plot). 

Hatch, v.n. 
Hatchway. 

Hatchet. 

Hatching (of eggs). 
Hatchment. 


Hate. 
Hate, v.a. 
Hateful, adj. 


Hatefully, adv. 
Hatefulness. 
Hater. 

Hatred. 
Hatter. 
Haughtily, adv. 
poushtiness. 


Haut (oF heh of fish) all, fig.) 
Haul, ba Er 
fines). 

down 


























Scolopendre. 
Moisson. 

Récolte. 

Récolte. 

Moissonner ; récolter 
Faire la moisson. 


Fête de la moisson. 

MOISSONNEUR-euse. 

HaACHIs. 

Hacher. 

LOQUET, 

Fermer au LOQUET. 

AGENOUILLOIR. 

Hate ; diligence. 
tre pressé (de); 
avoir Adte [de]. 

Se dépécher. 


Hate 
Se depecher [de] ; se 
häter (de). 

la hate, 


Avec vivacité. 

Vivacite. 

Précipité-e. 

Vif, vive. 

CHAPEAU. 

CHAPEAU TUYAU de 
POELE. 

TRICORNE, 

CHAPEAU de FEUTRE. 

CHAPEAU rond. 

CHAPEAU mou. 

GALON ; BOURDALOU. 
RÊPE. 


CARTON à CHAPEAU. 


Erul à CHAPEAU. 
Brosse à CHAPEAU. 
PORTE-CHAPEAUX. 
ÉLASTIQUE. 
Chapellerie. 
Ecoutille. 

Faire ¢clore. 
Tramer; préparer. 
Eclore. 

Ecoutille. 

Hache ; cognée. 
Eclosion. 

Ecusson funébre. 


Haine, 
Hair. 
Odieux-euse ; 
haïssable. 
Haineusement. 
ODIEUX. 
Personne qui bait. 
Haine. 
CHAPELIER. 
Avec hauteur. 
Hauteur. 
Hautain-e. 
Coup de FILET. 
Bonne aubaine. 
er. 


ERNTEFEST. 
SCHNITTER-in. 
RAGOUT. 
Hacken. 

aspe. 
*Zuriegeln. 
KNIEKISSEN. 
Eile. 


Eile haben [zu, with 
infin.). 
Schnell machen. 


Beschleunigen. 
Sich eilen...zu. 


Eilig. 

Hit e 
DR elt. 
Ubereilt. 
Heftig. 


Höher HERRENHUT. 


Aufgekrämpter Hurt. 
FILZHUT. 
DAMENHUT. 
Calabreser HUT. 
Hutschleife. 
HUTFLOR. 


Hutschachtel. 


Hutkasten. 
Hutbirste. 
HUTRECHEN, 
Hutlitze. 
Hutmeierei. 


Luke. 
*Ausbrüten. 
*Aushecken. 


Sich entwickeln. 
ke 


Luke. 

Kleine Art. 

AUSBRÜTEN. 

TRAUERWAPPEN- 
BILD. 


Hass. 
Hassen. 
Verhasst. 


Verhasst. 

Gehässigkeit. 

HASSEBR-in. 

Hass. 

HUTMACHER-iN. 

Hochmüthig. 

HOCHMUTH. 

Hochmüthig. 

Zus F FISCHE (plur.). 
UND 


Ziehen. 
Wissen. 
*Einneben. 











Haul. m Hay. 
Haul in. Haler à nono. Schleppen. 
up. Hisser, "Aurnoien. 
Camtohnaor. ‘TRANSPORT. 
Haulin (or potatoow, | Guavar. Htc 
im, . À 1 
Hauneh, Hanche, Scnnnxzr. 
Not venison), | Coissor. ee (one ao for 
ton). 
Haunt, Lino fréquenté AVEENTHALE. 
ve. Beranae) Tender: | Höhle, 
ous. 
Frequenter: hunter. | Oft besuchen. 
Melon haniee. | Bin HAUS worin es 
Haurson. Hoboe: 
Av Haben, 
Faire. [followed by | Machen, 


—— back (a thing). 
‘breakfast, do. 


—— done (= cause 
10 M 


from (= to re- 
alvo now) 











the” noun wi 
nates the act done, 
eg. To havea jour: 
ney, Faire un vor- 
AGE] 

Emmener. 

Faire revenir. 


Faire rendre. 





Déjeuner £6, (use the | F 





Avoir a... 


Falloir(impers.verb]. 
Faire monter. 
‘Traduire en justice. 


Havas ; rour. 
HAVRESAC. 

Duar: RAVAGE. 
Faire du DÉGAT dans. 


Tears. 
Cenelle. 
SAUT-DE-LOUP. 
FAUCON. 
Colportér. 


Aux veux de Faucon. 
COLPORTEUR. 
COLPORTAGE. 
Fauconnerie. 
Écumr. 

Hausière. 


CATARRHE d'été, 
Pent. 





FANEUR eue, 
Fenaison. 





*Fortechaffen. 

Zurück kommen 
Tassen, 

| Zurück haben. 
ühsttoken Imothe 

proper Yer. 

Machen lassen. 


Herunter nehmen. 
Erfahren haben. 


Herein holen lassen, 
*Anhaben, 

Heraus nebmen. 
Ins REINE bringen. 


Müssen ; sollen. 





Müssen, 
Herauf holen lassen. 
Vor nehmen. 


Haren. 
PROVIANTSACE. 
'erroñatunt 


Ve D. 
Verheeren. 
HAVRE. 
Mehlbeere. 
HAHA. 
FALKE. 
Hôkern. 
Falkensu 
Hox 
HÖKERN 
FAIRERSAGEN. 
KLÜSLOCH. 


Halte. 
Haceporn. 


HEU. 
HART 
HEUFIEBER. 
HEUBODEN, 
Heuuackendn, 
HEUER. 










































































Hay. 280 Head. 
Hay-making Faneuse. Heumaschine. 
mac ine. 
— -| RÂTEAU. HEURECHEN. : 
Fick. "stack. Meule de FOIN, HEUSCHOBER. 
HASARD. ZUFALL, 
Hazard, v Hasarder. agen. 
Hasardous, adj. Hasardeux-euse. Gewagt. 
Brume. NEBEL. 
Fase tree NOISETIER. Haselnusestaude. 
-nut. Noisette. Haselnuss. 
— wood, copse. Coudraie. (form). | HASELGEBÜSCH. 
Hazel (colour), adj. Noisette (no plur. Nussbraun. 
Hasiness. ÉTAT brumeux. Dunst. 
Hazy, adj. Brumeux-euse. Nebelig. 
He (pron.). Il; lui; celui. Er. 
(sex) MÂLE. MANNCHEN. 
. Tete. Kopr. 
(= chief man). | CHEF. CHEF. 
n Téte. Kopr. 
“ brains”). 
— (= division of | Subdivision. Eintheilung. 
subject). 
—— (= main points | POINTS principaux HAUPTPUNKTE 
ofspeech,&c.).| _ (plur. ff ur.). 
(of arrow, Pointe. Spitze. 
ce 
(of axe). FER. FISEN. 
(of barrel). FonD. BODEN. 
(of bedstead) CHEVET. KOPFENDE. 
(of beer=froth) | Mousse. SCHAUM. 
(of bridge) Tete. BRÜCKENKOPF. 
(of carriage) Capote. VERDECK, 
(of nail). Tete. NAGELKOPF. 
(of river). Source. uelle. 
— (of salmon, Hure. OPF. 
(of ship). AVANT. SCHNABEL. 
(of s Bots. GEW EIH. 
(of stic Gi. Pomme. KNOPY. 
(of table). Haut BOUT. EHRENPLATZ. 
(of water). Colonne. Druckhohe. 
(of waterfall). | Chute. FALL. 
(of window or | LINTEAU. STURZ. 
door, = stone 
in one piece). , 
(number of Pièces (plur.). STÜCKE (plur.). 
ame 
Heads & tails. Pile ou face. Münze oder FLACH. 
ead, adj. Premier-ere; en Erst. 
HEF. 
Head, v.a. Être or se mettre à | *Anführen. 
la téte de. 
(givea title to). | Intituler. Betiteln. 
Head, To bring to a. | Faire mürir. Reif machen. 
Head. To come to à. Aboutir. Reif werden. 
Ilead, To fly to one’s. | Porter à la féfe. In den Korr steigen. 
Head, To give ... [a | Lächer la bride. Die LUG EL schiessen 
horse, &e.] his. . lass 
Head a8 against, To Tenir féte à. Sich widersetzen. 
lead, To run in Trotter dans la /ete. Im Korr herum 
ehen. 
Head against, To run | Se cogner la téte Mit dem KorFE gegen 
contre. die Wand rennen. 
Head, “To take into se, mettre dans la Sich einfallen lassen. 
eve, 
Head about, To Se mettre en peine Sich Gedanken 
trouble one’s. de. achen 
Head. To turn some- | Brouiller la cervelle à. | ... ‚Tat. ] den Kopr 
boay’s. verdrehen. 
Heads together, To Se concerter. 


Vorabreden, 
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Hear. 








at. 
Heady sae vis th, 








{an dr 
Health, The laws of 
Health, To be out of. 
Health, To drink a, 
Health of, To drink 
the, k 
Healthful (exercise), 
thily, ado, 








of (a thing). 
— from ‘receive 

letter from). 
— ny. 





En faisant la culbule, 
Des PIEDS a In fäte, 
Par dessus la tete. 
‘Tant par 1dte. 


| Ma dotée. 
| Beten Come. 
Goi 


! PROYISEUR ; FRINCI- 

Pal 

Quxviunnr de féte. 
WARTIER-ORNENAL. 
terre Lumulalre. 

BILLAGE, 

PROGRÈS, 


VENT debout, 
TRAVAIL de (ete, 
Piquer une fefe. 








Fe Giurense. 

1e een at 

Eu. 

| = 
N 

So Sicatriser. 

Guérison. 





Curatif: 
Be conciliation. 
Raluore, 


Les ois do Vargiane. 
Être mal portant-e. 


Porter un Toast. 
Boire ala santé de. 
Salutaire. 


Salutairement, en 
‘bonne santé, 


. | Satubrité. . 


En bonne santé, 





Écouter. 
Avoir des noucelles 





Enfändre dire, 


Kopfaber, 

Über Hazsund Ko 
Lund Korr. 

So Mal per Korn, 

KOPFW EH. 

Migräne, 

Erster Couns, 

Korrrorss 

ORERESen, 


FSTÜCK. 

HRUETQUARTIER. 

ABSTEIN. 
VORWÄRTSORHEN. 
VORWÄRTS 

KOMMEN. 
Widriger Wino, 
Rother Ins WAS- 

0 ing 

SER springen. 
‘Starke. 


tee 
Bovex. 





Unbesonnen. 

Über Haısund Korr 

Hartnäckig. 

Berauschend, 

Heilen 

‘Versolinen, 

Sich heilen, 
‘Beuarben. 

HEILEN. 

Heilend, 

Yersöhnend, 

Gesundheit, 

GESUNDNEITSZU- 

‘Toast (sranp, 

Gesundheitslehre. 

In zerrütteter Ge- 
"mindert 

vinen Toast aus 
bringen. 

Auf die Gesundheit M 


„en trinken, 


Heilsam. 


Gesundheit, 

| Gesund. 
Gesund. 
Gesund. 

: Gesund. 
HAUFEN, 

















| Moren von (at 
Hören von [da 


REstohte nouvelles | Hören von 


is 
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Hear! hear! Très bien! Hört! Hört! 

Hearer. AUDITEUR. ZUHORER-in. 

Hearing. Ouie. .GEHÖR, 

Hearing, To get a. Obtenir audience. Sich | GEHOR ver- 
schaffen. 

Hearing, To give a.- | Préter l'oreille à. GEHOR schenken. 

Hearing, To be hard | Avoir l’oreille dure. Schwerhörig sein. 


of. 
Hearing, In my (&c.). 
Hearing, Within. 


Hearken, v.n. 
Hearsay. 
Hearsay, adj. 


——— (hg, 


Heart, At. 
Heart, By. 
Heart, With all one’s. 
Heart, With a heavy. 


Heart, To open one’s. 
Heart, To have at. 


Heart, To take to. 

Heart on, To set 
one’s. 

Heart-ache. 

-breaking, «dj. 

—— -broken, adj. 





——— -burn, 
-burning. 














-sick, . 
-sickening, adj. 
—— -stirring, adj. 
’s-ease (bot.). 


Hearth. 
-rug. 
stone 
whitening). 
Heartily, adv. 
(of eating). 
Heartiness. 
Heartless, adj. 
Hoartiesely, adv. 
Heartlessness. 
Hearty (gre (greeting), adj. 
—— (mea 

— (= A orous). 
Heat. 

——— (= anger). 
—— (= the science). 
(of debate). 


———, Red. 
Heat of the day, The. 
Heat, v.a. 
Heat, v.n. 
Heater (for urn). 
Heath. 
Heathen. 














(for 








Devant moi (soi, &c.]. 


À portée de la voix. 


Écouter. 
OUI-DIRE. 
D’ovi-DIRE. 
CORBILLARD. 


Au FOND du CŒUR. 
Par CŒUR. 
De tout son CŒUR. 


Le CŒUR gros. 


S’ouvrir. 
Avoir à CŒUR. 


Prendre à CEUR. 
Désirer ardemment. 


Peine de cŒUR. 
Accablant-e. 
Qui a le cŒuR brisé. 


Aigreurs (plur.). 
Animosile. 
Maladie de cŒœUR. 
Touchant-e. 
Déchirant-e. 
Pénétrant-e. 

En forme de C&UR. 
Désolé-e. 
Ecceurant-e. 
Saisissant-e. 
Pensée. 


FOYER; ATRE. | 
Tapis de cheminée. 
Terre de pipes. 


De bon cœur. 

e bon APPETIT. 

ordialite. 
Sans CŒUR, 
Sans pitié. 
MANQUF de CŒUR. 
Cordial-e 
Copieux-euse. 
Vigoureux-euse. 
Chaleur ; CHAUD. 
Colère. 
CALORIQUE. 
ARDEUR. 
Chaleur rouge. 
Le FORT dela chaleur. 
Chauffer. 
Chauffer. 
FER à chauffer. 
Bruyère. 
PAÏIEN-ne. 


Vor mir (dir, &c.}. 

Im BEREICH der 
Stimme. 

Horchen. 

HÖRENSAGEN. 

Gerüchtlich. 

To “°F 


Mut 

INNERSTE. 

Im HERZEN. 

Auswendig. 

Von ganzem 
HERZEN. 

Mit sclfwerem 
HERZEN. 

Sein HERZ Öffnen. 

Auf dem HERZEN 
haben. 

Zu HERZEN nehmen. 

Sein HE HERZ an... [aoc.] 

HERZ N EU. 


Herzbrechend. 
Gebrochenen 


SODBRENNEN. 
GROLL. 
Herzkrankheit. 
Herzinnig. 
Herzzerreissend 
Herzerforschend. 


Abstossend. 

Herzergreifend. 

STIEFMÜTTER- 
CHEN. 


HERD. 
KAMINTEPPICH. 
PFEIFENTHON. 


Herzlich. 

Mit gutem APPETIT. 
Herzlichkeit. 
Herzlos. 

Herzlos. 
Herzlosigkeit. 
Herzlich. 


Gut 

Kräftig, 

Hitze; Wärine. 

He igkeit. 
ärmelehre. 


Heiss werden. 
HEIZBOLZEN. 
Heide. 
HEID-E-in. 
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Heathen, adj. Palen-ne. Heidnisch. 

Heathenish, ac. De PAIEN-ne. Heidnisch. 

Heathenisin. PAGANISME. HEIDENTHUM. 

Heather. Brande ; bruyère. HEIDEKRAUT. 

Heating. CHAUFFAGE. Heizung. 

— by gas. CHAUFFAGE AU GAZ. Gashei . 

Heating by hot air. CHAUFFAGE à AIR Warmluft 
chaud. 

—— by steam. CHAUF PAGE à la Dampnfheizung. 
va! 

Heating, power (of Puissance calorifique. Heizkraft. 

surface. Surface de chauffe. Heizfläche. 

Heathy, adj. Couvert- de brande. | Heidig. 

Heave. Elévation. Hebung. 

(= rise). SOULEVEMENT. AUFWALLEN. 
Heave, v.a. Soulever ; élever. *Aufheben. 

Heave, ¢ ©. ae Se soulever. Erheben ; sich heben. 
hip). Mettre en panne. *Beilegen. 
Heaven a Nigh? To. Pousser un SOUPIR. Einen SEUFZER 
. *ausstossen. 
Heavetheanchor, To. | Virer sur l’ancre. Den ANKER 
. *aufhissen. 
Heave the lead, To. Jeter la sonde. Sondiren. 
Heaven. CIEL (sing. 3 CIEUX ; HIMMEL, 
{plur | ; 

Hoaven-bom; ; Hea- | Céleste. Himmlisch. 
Heavenly - minded, Inspiré-e par le CIEL. | Himmlisch gesinnt. 
Heavenly - minded- Piete. Himmlische Gesin- 

ness nung. 
Heaver, Coal-. PORTEURGeCHABBON. | KOHLENTRAGER. 

eavily, a Lourdement. Schwer. 
Heaviness. Pesanteur ; POIDS. Schwere. 

(of roads). Mauvais ETAT; diffi- | Schlechtigkeit. 
Cuile. 
« lof mind, of | ABATTEMENT. Niedergeschlagenheit. 
eart). - 

eaving. _ Levée. SCHWELLEN. 
Heaving, adj. Agité-e Schwellend. 
Heavy, . Lourd-e. Schwer. 
—— (= burden- A charge a. Schwer. 

some). , 

—— (= dull) Languissant-e. Dumm. 
—— (= sad). Triste. Traurig. 

(= strong). Fort-e. Stark. 

(inap pearance). Charg¢-e. Uberladen. 

oe ery, ca- | Gros-se. Schwer. 

esos Fatiguc-e. Schlafrig. 

(labour). Pénible. Schwer. 

(roads). Mauvais-e. Rauh. . 
Hebrew (language). L'HÉBREU. Das HEBRAISCH. 
Hectic, adj. Hectique. Hektisch. 

Haie. Hecke 

,  Quickset-. Haie vive. DORNZAUN. 
Hedge in, v.a. Enfermer. *Einzäunen. 

round. Entourer d’une haie. | *Umzäunen. 
Hedge-row. Haie. Baumhecke. 

sparrow. MOINEAU des CHAMPS, | BAUMSPERLING. 
Hedgehog. HERISSON. — - IGEL. 
H Attention ; SOIN. Aufmer merksamkeit. 
Heed to, To give. Faire attention à. Acht geben (auf, ‘acc.] 
Heed of, To take. Prendre garde à. Vorsichtig sein. 
Heedless, adj. Insouciant-e. Unachtsam. 
Heedlessly, adv. Etourdiment. Unachtsam. 
Heedlessness. Etourderie; insouci- | Unachtsamkeit. 

ance. 

‘Heel. TALON. Ferse. 

(of boot). TALON. ABRATL. 
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Hoel over, on. Donner sur le rLANc. | Krängen. 
Heeled, High-, adj. | A TALONS hauts. Hohe Ansiraz 


Prendreses jambes a | *Ausreissen. 
Auf den Fersen (pl). 

















Abgetragen sein. 

Junge Kuh, 

Höchster Guan. 

Höhe, 

Höchster Grav. 

Anhöhe ing). 
Has or Die Atitie des 

The. SOMMES, 
Heighten, rn. Rehausser. Erhöhen. 
tanveffect), | Augmenter. Vermehren. 

Heightening. Augmentation. ERHÖHEN. 
Heinous, ar. Odieux-cune ; atroce. | Abscheulich. 
Heinousness. Enormité : atrocité.… | Abscheulichkeit, 
Heir. iinrrien, Enpr. 

, Co. Co-minvrien, Mirenne. 
Heir-loom. Mrvnie de famille. | ERBSTÜCK. 
Heiress. Heri Erbin, 

——, Co- Cohéritière. Miterbin. 
Heirship. Qualité ERBSCHAFTS- 
hérédit RECHT. 
4 Helena, 
iirornore. IRLIOTROP. 
Hi Schraubenlinie. 





UVERNAIL, STEUEERUDER, 
































Barre. Heuustock. 
Hem, The man at|TGknm: tose |Brsuranasn. 
la barre, 
Holm, To answer the. | Sentir'son cou- | stauem. 
Atl Tatehen, 
Helm, To be at the. | Tenir ie ion. Am STEVERRUDER 
Helin to-port! Barre AO! | BÄOKTORD dus 
DERE 
Heim tostarbonra: | Horrea manon! | UDEL an STEUER 
UD: 
Helmet. Casa Hitat; Pickelhaube, 
Helmsman. Twoxtén. STELHIMANS. 
Help. Sncounss alte. labre: Beistaxn 
Help, ve. Aldor ssécourir, | Helfen‘; *beistchen. 
Éviter. | Vermeiden. 
Empecher. | Verhindern. 
ir Bedienen. 
2 ff dffoment | Aider a... (monter, | olfen zu. 
factions). & 
forward: Avancer. Bafürdern. 
Hapen Servir. Heure 
Help, To error. _ |Orlerausrooum. | Um //il/e rufen. 
‘Help one Vel to, To, | So servir de. Sich hedionen it 
Help oneanother, To. | 'entr'aider. 
Hep! Yeannot. | Jen'y puen? | lei ann nichte 
Help laughing, Tcan- a m'empé- Ich kann mich des 
ne "ner de re [Tacit tente 
|, halten 
Help! inter. Au srcouns! pa Hate 
has AUDE, andjem, Mearencin, 
Baile: Henainien. 








Helpful, adi. 
Hebi fan Tonive 
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‘answer to 





Here, there, wid. 
everywhere. 

Here is [or are). 

Here he (she or it) 




















Sans ressource. Haitos. 
Maladroite. Unbehalfich. 
Sans resource. Hatton 
Ines nca | Haste 
Alon and fem. Hrurundn. 
Péle-méle. Über Hats und 

Kore 
unter. sav, 
Ourier. Saumen. 
Énfermer ; cerner. | Umringen. 
Änonner. Bich rüuspern. 
Hire. Hemisphäre. 
Hémisphérique. | Hemispharisch. 
Ciqus. SCiIIERLING. + 
Hémorragie. Buunerons, 
uaa, Hane. 
Ohbnenlire. Hanvacken. 
Cnknevis, Hannan. 
De cnanva. Manton. 
Poule, Henne, 
Pomel WEIBCHEN. 
Couveuse. Rruthenne. 
Gxce'd poule. Heunenxons, 
Pootatiuss. Honsemsraut 
Section Huhnerstange. 
nto, lasse menor | UnterdemPaxnorzzu 
sa jemme. F 
Jiquale Bite, 
Von bier. 
: Daher: hieraus; 
darahn, 
Dans huit Jours. | In einer Woche. 
Désormais. Von Jetztane 
Henrieie. Henriette. 
innate eta 
Hertacone. SIEBENECK. 
Billa. tat, Thy a) Sa 
ace 
Son, sa; ar. or both | Ine: dre. TE: 
a8. ur. 
uftacr Irenoin. 
Anaszöoumsun. | Vouutures. 
Annoncer; tro  |*Ankündigen. 
dure, 

Hille nu, 
ARON. | Wappentunde, 
Herbe. EST ES 

Ifensice. Grasung. 
Hinsonisre. KuÄUTERKENNER. 
erhivore. | nd. 
Herouleenne. | 
ROUFEAU; troupe, 
Sattroupel. or 
Piraz; povviER, 
Hel, 
| Présent. 
Par il. 
Telchan, 
Ger 
Partout. 








Voici: voilà. Hier ist [sind]. 
Le (a), voici: voila, Wier at xn te, EIN. 


Here. 


Here they are! 
Here I am! 
Here we are ! 


Hereabouts, adv. 


Hereafter (=at future 


time), adv. 
Hereby, adv. 
(Legal style). 
Hereditary, ad). 
Hereditary succes- 

sion, By. 
Herein, adv. 
Hereof, ado. 
Hereon, adv. 
Heresy. 
Heretie 
Heretical, adj. 
Heretofore, adv. 


Hereunto, adv. 








Herewith, ado. 

(= enclosed 
herewith). 

Heritag 

Hermetically sealed. 


Hermit. 








Heroic, adj. 
Heroically, adv. 
Heroine, 
Heroism. _ 
Heron (= bird). 
Heronry. 
Herring. 

, Pickled. 








Herri 

ne work 
(Roman). 
—- -fishery. 
season. 
-woman. 
Hers, pron. 











rself. 
(reflective). 
Herself, By. 
Herself again, To 
come to. 
Hesitate, on. 
Hesitating, adj. 
Hesitatingly, adv. 
Hesitation. 





do U. 
Heterodoxy. 


Heterogeneous, adj. 


Hew, va. 
own. 
in pieces. 
— -out. 


% Ro Ug. 'h-. 
Hewer. 











Red. 
-bone (stitch). 
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Les voici! les voilà! 
Me voici! me voilà! 
N ous voici! nous 


Tel rès par ici. 
Plus tard ; à l’'AVENIR. 


Par ceci. 

Par ces présentes. 
Héréditaire. 
Héréditairement. 


Tei. 

De ceci. 

Sur ceci. 

Hérésie. 

HÉRÉTIQUE, and fem. 
Herct tique. 

Jusqu’a présent. 

A ceci. | 

Sur ceci; là-dessus. 
Immédiatement. 
Avec ceci; ci-joint-e. 
Sous ce PLI. 


HÉRITAGF. , 

Fermé-e hermétique- 
ment. 

ERMITE. 

ERMITAGE. 

VIN de l'HERMITAGE, 

Hernie. 

HÉROS. 

Héroïque. 

Héroïquement. 

Heroine. 

HÉROÏSME. 

HÉRON. 

Héronnière. 

HARENG. 

HARENG salé. 

HARENG saur. 

POINT de CHAUSSON. 

APPAREIL en arétes 
de HARENG. 

Harengaison. 

Harengaison. 

Harengère. 

Le SIEN, la sienne, les 
SIENS, les siennes. 

Elle-méme ; soi-ineme. 


Se. 
Toute seule. 
Revenir à elle. 


Hésite 
Hesitant-e; qui 
hésite. 
Avec hésitation. 
Hésitation. 
HESSOIS-. 
Hessois-e. 
Hétérodoxe. 
Hétérodorie. 
Hcterogene. 
Hacker. 
abattre. ‘ace 
uper en pièces. 
Tailler. 


Ebaucher. 
TAILLEUR. 


Howe, 


Hier sind sie! 
Hier bin ich! 
Hier sind wir! 


Hierherum. 
Künftig ; hernach. 


Hierdurch. 
Hiemit. 
Erblich. 
Erblich. 


Hierin. 

Hierv 

Hierauf; hierüber. 
Ketzer, 


RÉTZER En. 
Ketzerisch. 

Vor diesem ; vormals. 
Hierzu. _ 

Hierauf. 

Sogleich. 

Hiermit. 

Einliegend. 


Erbsch 
Luftdie t verschlos- 


EINST EDLER-in. 
Einsiedelei. 
EREMITAGE-WEIN. 
BRUCH. 

HELD. 

Heroisch. 

Heroisch. 

Heldin. 
HELDENMUTH. 
REIHER. 
REIHERSTAND. 
HARING. 

Marinirter HÂRING. 
BÜCKLING. 
GRÄTENSTICH. 
HÄRINGSGRÄTENBAU. 


HiRINGSFANG. 
Häringszeit. 


Härin "di Das 


DER, 


Sie se vate 

Sich. 

Ganz allein. 

Zu sich kommen. 


Zögern. 
Zögernd, 


Zögernd. 


Unschlüssigkeit. 


ESSE; Hessin. 
essis 


Aus dem GROBEN 
behauen. 
Haver. 


Hewn. 





Hewn stone. 

H nal, adj. 
Base > 
Hiatus (= gap 

Hicoup. vn. 


Hidden, ad. 
Hide (= skin). 
Hide, v.a. 
Hide, v.n. 
Hide-and-seek. 


Hieroglyphic. 
Higgledy-piggledy, 


High ads 


——— (= complemen- 


{= e vated). 
= great). 

(= strong). 
(colour). 
— (in price). 
—— ( ’s dress). 
(meat). 


High, High, The Most. 
High, To be (game). 
High, Tor run (the 


— (party spirit). 


(= Toudiy). 
High and low, adv. 
High and low 


people). 
Heh torn, adj. 
—— -class, adj. 

















— 





-flown, adj. 
-hand, With a. 
—— -heeled,.ad/. 


— life. . 
—— -minded, ad). 
—— -pressure, adj. 
—— -priced, adj 
— “principled, 
adj. 
ea road, e . 
—— -sounding, ai). 


“Spirited, adj. 
—— time (= the 
proper time). 
-water. 
-water mark. 


Highest, At its. 
hlander. 


Highlands (plur.) 
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Pierre taillée. 

HEXAGONE. 
exagone 

HEXAMÈTRE. 

Lacune. 

Hoauer. 

Avoir le HOQUET. 


Cache-e. 
Peau. 

Cacher. 

Se cacher. 
CACHE-CACHE. 
Hideux-euse. 
Hideusement. 
Nature hideuse. 
Cachette. 
Hierarchie. 
HIBROGLYPHE. 
Péle-méle. 


REVENDEUR-euSe. 

aut-e. 
Flatteur-euse. 
Élevé-e. 


Grande. 
violente. 


Elevee: “cher, chere. 
te. 


Montan’ 

Faisandé-e. 

Placé-e haut. 

Le TRÈS-HAUT. 

Avoir du FUMET. 
tre grosse. 


S’échauffer. 

Haut. 

Fortement ; bien. 
En haut et’ en bas. 
Grands et petits. 


De haute naissance. 
Supérieur-e. 


Fete solennelle. 


Outré-e ; ampoulé-e. 


Haut la’ main. 
À TALONS hauts. 


Le grand MONDE. 

Noble. 

À haute pression. 

Cher, chere. 

Qui a de bons 
PRINCIPES. 

Grande route. 

Pompeux-euse. 


Plein-e d’ardeur. 
Haute marée. 
Grand TEMPS. 


Marée haute. 

NIVEAU des hautes 
eaux. 

Au COMBLE. 

MONTAGNARD 
écossais. 

Hautes TERRES. 


High. 


Gehauener STEIN. 
SECHSECK: 
Sechseckig. 
HEXAMETER, 
Licke 


SCHLUCKEN. 
Den SCHLUCKEN 
haben. 
Versteckt. 
FELL. 
Verbergen. 
Sich ver 
VERSTEC 
Hässlich. 
Hässlich. 
Hässlichkeit. 
SCHLUPFWINKEL. 
Hierarchie. 
Hiéroglyphe. 
Alles durcheinander. 


HÔKER-in. 
Hoch. 
Schmeichelnd. 
Erhaben. 

H 


en. - 
PIEL. 


A 
ta Gehanst 
Der ALLERHOCHSTE. 
Wildenzen. 
Stürmisch sein. 


gespannt sein. 


Heftig 
Oben | und unten. 
Grosse und kleine. 


Hochgeboren. 
Erster Klasse 
the first class 
FESTTAG. 
Schwilstig. 
Hochfahrend. 
Hohe ABSATZE | 
habend 
Die vornehme Welt. 
Edel. 


= of 


Mit hohem Druck. 
Theuer. 
Edel gesinnt. 


Landstrasse. 
Hochtrabend. 


Feuerig. 
Hochfluth. 
Hohe Zeit, 


HOCHWASSER. 

HOCHWASSEBSTANDS- 
MESSER, 

Am Höchsten. 

HOCHLINDER AN. 


VOCHKLANDSE (puta 


Hipp. 








High. 288 
Highlands (of Scot- | La haute Écosse. Die Schattische 
land), The. HOCHLANDE (p4.). 
Highly, adv. Hautement. Höchst. 
=very ; emi- Bien; extrémement. | Sehr; äusserst. 
nently). 
—— (=flatteringly). : En TERMES flatteurs. | Schmeichelnd. 


Highly of, To think. 
Highness, His [Her]. 
Highway Surveyor. 
Highwayman. 
Hilarity. 

Hill. 

Hill, Down, a 

—, Up Hee any), 
Hill and dale, Over. 


Hilliness. 
Hk, 

‚adj. 
Hilt. 
Him. 
Himself. 
(reflective). 


, By (=all alone). 
Hind (=animal). 
=farm 


ymebourer). 
Hind, adj. 














Hinder, adj. 
Hinder (from), v.a. 
=injure). 
Hindmost, «adj. 
Hindoo. 


Hindoo, adj. 
Hindostani (lan- 


Hinde. 


Hinge. 
—— Butt (for doors, 
boxes). 


Hinge upon, v.a. 
Hint. 





, Broad. 
8 on... (=Title of 
K, &c.). 
Hint, v.a. 
at. 











Hip. 
Hip-bath. 
joint. 


Hips (=berries). 


Hippodrome. 
Hippopotamus. 





Avoir une haute 
opinion de. 

Son Altesse. 

Grand CHEMIN. 

INSPECTEUR des . 
PONTS et chaussées. 

VOLEUR de grand 
CHEMIN. 

Hilarité. 

Colline: COTEAU. 

En descendant. 

En montant. 


Par MONTs et par 
VAUX. 
Nature montueuse. 


MONTICULE; TERTRE. 


Accidenté-e. 
Poignée; garde. 
Lui (dat.); le [acc.]. 


Lui-m¢me ;soi-m¢me. 


Tout seul. 
Biche. 
RUSTRE. 


De DERRIÈRE ; pos- 
térieur-e 

FER de DERRIÈRE. 

Roue de DERRIÈRE. 

De DERRIÈRE ; pos- 
térieur-e. 

Nuten [de]. 


Dernier-ere. 


HINDoV-«. 
Hindou-. 
HINDOUSTANT. 


EMPÊCHEMENT ; 
OBSTACLE. 
GoND. 

Charniere. 


Tourner sur. 
DEMI-MOT ; sugges- 
tion. 0. 
Allusion évidente. 

Notes sur.. 


Donner à entendre. 

Faire allusion à. 

Hanche. 

BAIN de SIEGE. 

Articulation coxo- 
fémorale. 

FRUITS de l’ÉGLAN- 
TIER (plur.). 

HIPPODROME. 

HIPPOPOTAME. 


Auf...[acc.] viel 
hal 


ten. 

SEINE (Ihre) Hoheit. 
Landstrasse. 
LANDSTRASSEN-AUF- 

SEHER. _ 
STRASSENRAUBER, 
Heiterkeit. 
HÜGEL. 
Bergab. 
Bergauf. 


Über BERG und 
THAL. 
HÜGELIGE. 


HÜGELCHEN. 
l'ügelis. 


Gri 
Ihm (dat ); ihn 
pect 
pr pelbst 
Sic sich selbst. 
Ganz allein. 
Hirschkuh. 
BAUERKERL. 
Hinter. 
HINTEREISEN, 
HINTERRAD. 
Hinter. 
Verhindern. 
Sc en. 
DER, die, DAS Hin- 
terste. 
HınDv-in. 
Hinduisch. 
Das HINDUSTAF. 
HINDERNISS. 


An el. 
SCHARNIER. 
Sich drehen um 


acc.]. 
INK. 


Anspielung; Deut- 
licher WINK. : 
Notizen tber...facc... 


Einen WINK geben. 
sAnspielen auf (aoc.]. 


artZBAD. 
HÜFTGELENK. 


Hagebutte (sing.). 


Rennbahn. 
NILPFERD, 
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Location. Miethe, 
=the charge). | Prıx de location. MIETHEPREIS. 
4. Prendre à LOUAGE; Miethen. 
ouer. 
a servant). Engager. Dingen. 
ut (=let). Donner à LOUAGE ; Vermiethen. 
ouer, 
“For. ‘“ À Jouer.” “Zu vermiethen.” 
On. LOUAGE. Auf Miethe. 
adj. De LOUAGE. Gemiethet. 
servant). GAGES. Gedungen. 
8. MERCENAIRE, & fem. | MIETHLING. 
Personne qui prend à : MIETHER-in. 
LOUAGE. 
ss. adj. Son, 8a, ses. SEIN, seine, SEIN; 
seine (plur.). 
poss. pron. Le SIEN, la sienne, les | DER, die se 3 
SIENS, les siennes. |  plur. die seinigen. 
SIFFLEMENT; SIFFLET. | ZISCH. 
ft. Siffler. Zischen. 
2 SIFFLEMENT. GEZISCH. 
1,0). Siflant-e. Zischend. 
an. HISTORIEN. GESCHICHTSCHBEI- 
BER-in. 
cal add. Historique. Geschichtlich. 
, adv, Historiquement. Geschichtlich. 
r, Histoire. Geschichte. 
nie, adj. Histrionique. Theatralisch. 
Cour. SCHLAG, 
3004 (fig.). Bon COUP. glücklicher ZUG. 
he pper. hlagen, 
a mark). Atteindre. Treffen. 
(pon. Trouver. Finden. 
low, To. Donner un coup à. Einen SCHLAG 
geben. 
ff, To, v.n. S’accorder. Zusammen 
=obstacle). EMP£CHEMENT. HINDERNI 
in & rope). Nœup. KNOTEN. 
‚adv. Ici. Hierher. . 
and thither. Ca et là. Hierhin und dorthin, 
©. Jusqu'ici: jusqu'à Bisher ; bis jetzt. 
present. 

Ruche. BIENENSTOCK. 

a. Mettre dans une In den Stock thun. 
ruche. 
‘ost. Gelée blanche, REIF. 
AMAS. VORRATH, 
of money). Macor. SCHATZ. 
0.0. Amasser, Sammeln. 
money). Faire un MAGOT. SCHÄTZE sammeln, 
ng (of planks). | Clôture de planches. | Bretterwand. 
(voice), adj. Rauque. Heiser. 
To become. | S’enrouer. Heiser werden. 
ly, adv. D'une voir rauque. Heiser. 
ness. Raucité; ENROUE- Heiserkeit. 
MENT. 
headed, adj. | À CHEVEUX blancs. Grauköpfig. 
CANARD; FARCE, Erdichtung. 
1. Attraper; mystifier. | ...[dat. of person] et- 
was weiss machen. 
"a flreplace). | Plaque. Herdwand. 
(=difficulty). | PETRIN; difficulté. Verlegenheit. 
‚Togetintoa. | Se mettre dans le | In Verlegenheit 
PETRIN. kommen. 
along, To. Clopiner. Humpeln. 

DADA ; marotte. STECKENPFERD. 
= bird). HOBEREAU. LERCHENFALK. 
horse. DADA; CHEVAL de STECKENPFERD. 

BOIS. 
lin. LUTIN. | Koon, 
1. CLou à grosse tête. | HUFNAGEU 








Hobn. 
Hobnailed, adj. 
Hock (of a Horse). 
(= wine). 
Hod e-podge. 
Hodge-po 
oe. | 
(Dutch). 
Hoe, v.a. 
oeing. 
Hog. 
Hog-wash. 


Hogs head [= 2.8 hec- 
tolitres, about). 

Hoist. 

Hoist, va. 


up. 

Hold. _ 

(= influence 
over people). 

(support). 

(of ship). 

Hold, v.a. 

(= contain). 

(= keep). 




















——(= summon & 
meeting). 
an opinion. 





— back, v.a. 
—— back, On, 
down, ©. a. 
forth, v 
forth tall, ON. 
00d, v 
ard | (estop !) 
hard (= firm), 
vn. 
in, v.a. 
off, D. n. 


on to] (tight). 

out(=offer),v.a. 

out (= endure), 
vn. 






































out inst. 
— together, v.n. 
up, v.0. 





— Up, v.n, 





up (rain), v.n. 
up (weather), 





— up > (to ridicule, 
&c.), D.a. 
with, v.a. 


Hold of, To lay, v.a. 
Hold one’s tongue 





[peace], To. 
Hold on, To have a. 
Hold, To let go one’s. 
Holder. . 
(of letters of in- 
troduction,&e.) 
(In com pounds 
generally). 


— Gas-, 











grosses tétes 
JARRET. 
VIN du RHIN. 
OISEAU. 
SALMIGONDIS. 
AIDE-MACON; 


Lavure A’ecuelles. 
jèce, 


ÉLÉVATEUR. 
Hisser ; arborer. 
Hisser : arborer. 
Prise. 


Pouvoiß. 


APPUI ; SOUTIEN. 
Cale. 


Tenir. | 
Contenir. 
Détenir. 
Se mainte 


Convoquer. 


Maintenir une 
opinion. 


Se tenir en arrière. 


Retenir. 


Avancer; présenter. 


Pérorer. 
Être valable. 


Halte-la! Arrétez ! 


Tenir bon. 
Retenir. 


Se tenir à distance, 


Perséverer dans. 
Tenir ferme [à]. 
Offrir. 

Durer. 

Tenir téte à. 
Tenir ensemble. 
Tenir droit. 

Se soutenir. 
Cesser. 
S’éclaircir. 
Exposer. 


Être du PARTI de. 


Saisir. 

Se taire. 

Avoir prise sur, 
Lacher prise. 
POSSESSEUR. 
PORTEUR-euse. 
PORTE-. 


GAZOMETRE. 





Garni-e de cLous à | Mit HurNiGELN 
, besc 


Häckse. 
RHXINWEIN. 
MÖRTELTROG. 
MISCHMASCH. 
HANDLANGER. 


Hacke. 
Jäthaue. 


SPÜLICHT. 

PACKFASS [= 63 
gallons]. 

AUFZUG. 

Hissen. 

*Aufziehen. 

HA 


LT. 
EINFLuss, 
Stütze. 
KIELRAUM, 
Halten. 
Enthalten. 


Zurück halten. 
Halten. 


Berufen. 
Der Meinung sein. 


*Zurückhalten. 
Sich zurück halten. 
*Niederhalten. 
*Vorhalten. 
Predigen. 

Gelten. 


Halt! 

Fest halten. 

Im ZAUME halten. 
Sich *“zurückhalten. 
Beharren in [dat.). 
*Festhalten. 


_ *Darbieten. 
ı *Aushalten. 


Sich halten. 
*Aussetzen. 


*Übereinstimmen 
mit [dat.]. 

*Angreifen. 

Schweigen. 


Gewalt haben 
*Loslassen. 
BESITZER-in. 
#TRÂGER-{N. 


eee 


| -HALTER. 
GASOMETER.. 


a. 

ra 

hat (carpenter's) 
Dg dar. &c.) 

, To have. 
school). 

A (school), ( plur.) 
ay (school, &e.), 
aie To go home 


nd, Brown 
nds (= liquor). 


hock. 
er (of saddle). 


{pread, water). 
Ghost. e. 
Land, The. 

: Orders (»lur.). 
Thursday. 

- Water. 

’ Week. 
writ (sing.). 
= 


(= native land). 
(are fuge). 


"applied toa 
ion). 


adv. 

(=native land). 
„At. 

1, Not at. 

To be at. 

‚in (a subject), 
26 at (fig.). 

, To be (cart- 
6). 

, To bring. 

1, To bring 

harg ). 


1, To come (fig.). 
, To feel at. fg. 


, Not to feel at 
To go. 

„zo make one’s 
, To press. 

: To strike. 
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Poignée. 
PROPRIÉTAIRE. 
PORTE-PLUME. 
VALET. 

Ferme, 

TROU. 

Etre troué-e. 
JouR de féle. 
CoNGR. , 
DEMI-CONGE. 
Vacances. 
Grandes vacances. 
De CONGE; de vacan- 


ces. 
Aller en vacances. 


Sainteté. 

Toile écrue, 

GENIÈVRE de JHol- 
lande. ; 

CREUX ; excavation. 

ux-euse. 

Trompeur-euse. 

Sourd-e, 

Creuser, 

CREUX. 

Fausseté. 

Houx. 

Rose trémière. 

Fontes (plur.). 

Saint-e. 


Bénit-e. 
Le SAINT-ESPRIT. 
La Terre Sainte. 
Les ORDRES (plur.). 
Jour de l’Ascension. 
Eau bénite 
La semaine sainte. 
Écriture sainte. 
HOMMAGE. 
CHEZ SOI; 
intérieur, 
Pays; patrie. 
ASILE. . 
Domestique. 
De l’INTERIEUR, 


Chez soi (moi, &c.]. 
Dans sa patrie. 
Chez soi; au LOGIS. 
Absen te. 

Etre chez soi. 
S’entendre a. 


Être à FoND. 
Ramener. 
Prouver contre. 


FOYER 


Toucher de près. 
Se sentir a son aise. 


Se sentir un peu 
gêné-e. 

Retourner chez soi. 

Se mettre à son aise. 


Faire entendre (une 
idée, &C.). 
Porter COUP. 


Home, 


KESSELHALTER. 
GUTSBESITZER-#N. 
FEDERHALTER. 
KLAMMERHAKEN. 
PACHTGUY. 
LOCH. 

Löcherig sein. 
FEIERTAG. 
FERIENTAG. 
Halber FERIENTAG, 
Ferien (plur.). 
Grosse Ferien. 
Ferien-. 


Die Ferienzeit 
*anfangen 
Heiligkeit. (wand. 
Ungebleichte Le 
SCHIEDAMER, 


Höhlung. 
Hohl. 
Falsch. 
Dumpf. 
*Aushöhlen. 
Aushôhlung. 


Falschheit. 
Stechpaime. 


PA (sing). 


Geweiht. 

Der Heilige GEIST. 
Das Gelobte LAND. 
Priesterweihe. 
HIMMELFAHRTSTAG, 
WEIHW ASSER. 


VATERLAND. 
UNTERKOMMEN. 
Häuslich. 

Des INNERN, 


Heim. 

Heim. 

Zu HAUSE. 

Nicht zu HAUSE. 
Zu HAUSE sein. 
Bewandert sein [in, 


*Anstossen ; sitzen. 

Nach HAUSE brin- 

Beweisen gegen 
[acc]. 


Nahe daran sein. 
Sich emüthlich 


fi 
Sich nicht gemüth- 
lich fühlen 


Nach HAUSE gehen. 

Sich gemüthlich 
machen. 

*Einprägen. 


Einen deroen Bros 
geben. iS 
Vv 






























































Home. 992 Hook. 
Home-bred, adj, De notre [votre, &c.], | Eigene Zucht. 
propre ÉLEVAGE. 

-grown. De (mon, &c.] cRu. Im n eigenen G GARTEN ~ 
— -made. Fait-e à la maison. zur HA USE verfer- 
-—— -made (bread). | De MENAGE. zu) USE 
——— -made (wine). CRU. Selbst gemacht, 
— „made (=native | De fabrication indi- Einheimisch, 

manufac- gene. 
ure ° 
sick. Qui a le MAL du Pays. | HEIMW EH habend. 
-8ickness. ‘MAL du PAYS. HEIMWEH. (nen, 
un Fait-e a la maison Zu HAUSE gespon- 
-thrust Coup qui porte. rber Sross. ‘ 
Homeless, adj. Sans ABRI; sans Heimathlos. 
ASILE. 
Homeliness. Simplicité. Einfachheit. 
(homely CoNFORT. Gem 
c r). 
Homely, adj. Simple; domestique. | Einfach. 
om Ferme. Hausstätle. 
Homeward, adv. Vers la maison ; vers | Heimwärts. 
son PAYS. 
Homeward bound Retournant au port. | Rückkehrend. 
ship), adj. 
Homicidal, adj. ı Homicide. Mörderisch. 
Homily. Homelie. Homilie. 
Homeopathic, ad). Homeeopathique. Homôopathisch. 
Homæopathically, D’ une acon homæo- | Homöopathisch, 
pathique. 
Homeopathist. HOMŒOPATHE, and HoMGOPATH-in. 
Homæopathy. mie thie. Homöopa 
Homogeneous, adj. Homogen ie 
Hone. . Pierre à repasser. W ETZSTEIN, 
Honest, adj.” Honnéte. Ehrlich. 
Honest man, An. Un honnête HOMME. | Ein BIEDERMANN, 
Honestly, ado. Honnétement. Ehrlich. 
Honesty., Honnéteté; probité. Ehrlichkeit. 
Honey. MIEL. Honic. 

——, My My (pers. ), Mon Cœur. Mein LIEBCHEN. 
Honey-bee Abeille domestique. Arbeitsbiene. 

-comb. GATEAU de MIEL. HONIGKUCHEN. 

“comb (a piece | RAYON de MIEL. Honigscheibe. 

combed, adj. Plein d’ALVEOLES. Zellenartig. 
Honeymoon. Lune de MIEL. Die e Eliterwoches 

ur 
Honey-suckle. CHEVREFEUILLE. GEISSBLATT. 
Honied (fig.). adj. Mielleux-euse. Schmeichelnd. 
Honorary (without Honoraire. Ohne HONORAR. 
m. Honoraire. Ehren-. 
Honour. HONNEUR. Ehre. 
Honour (with], v.a. Honorer (de]. Ehren (mit, dat]. 

(a cheque). Faire honneur a. Honoriren. 

Honourable, adj. Honorable. Ehren werth. 
ight- ‘lrès honorable. Hochwohlgeboren. 
Honoura ly, ado, Honorablement. Ehrenwerth, 
Hood (=cover), Capote. Kapve. 
’s). Capeline. Haube. 

(Monk’s). CAPUCHON. Mônchskutte. 
Hoodwink, v.a. Tromper; aveugler. | Täuschen. 

Hoof. SABOT. Hur. 
CROCHET. HAKEN, 

, S-shaped Croc en 8, S-HAKEN. 
Hook, v.a. Aecrocher. Haken. 

(a lady’s dress). | A *Zuhäckcle. 

(=catch). Attraper. Fangen. 

on. Accrocher. *Anhaken. 

up. Agrafer. + Auflnaken. 


k. 

or by crook, By. 
On One’s own. 
and-eye. 


we 


=child’s toy). 
shout). 


ess, adj. 
easly, adv. 
essness. 

ar (of mill). 
»otch. 

I: adj. 
round. 

ontal adj. 
ontally, adv. 


(of deer). 
(=mus. inst.). 


ting). inst. for 


xd, À, ad. 
st. 


88, adj. 
pipe (dance). 
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De BRIC et de BROC. 
Pour son propre 


COMPTE. 
Agrafe et porte. 
Au NEZ aquilin. 
Crochu-. 
CERCLE. 
CERCEAU. 


CRI. 
Cercler. 


4peler. 


Hu 

Huer. 

Huée. 

SAUT. 

HovusBLon. 

Sauter a CLOCHE- 
PIED. 

Houblonnière. 

Perche à HOUBLON. 

Espéranc 

ESPOIR ; espérance. 

Espérer. 

Plein-e d'espérance. 

Encourageant-e. 

Avec ESPOIR. 


Bon ESPOIR. 


Désespéré-e ; sans 
FSPOIR. 

Sans ESPOIR. 

Er AT désespéré. 

Trémie. 

Marelle. 

Horaire. 

Horde. 

MARRUBE. 

HoRIZON. 

Horizontal-e. 

Horizontalement. 

Corne. 

Bols. 

COR ; CORNET. 

Cor de chasse. 


CHARME. 
Cornu-. 
FRELON. 
Sans cornes. 
“HORNPIPE”; 
lote. 
Corné-e. 
Horrible. 
Horriblement. 


mate- 


Affreux-euse. 
Horreur d’HOMME. 
Horreur de femme. 
Horreur. 
Affreusement. 

Faire horreur à. 
Horreur. 

Frappé-e d'horreur. 
CHEVAL. 

Cavalerie. 

CHEVAL de pur SANG. 
CHEVAL Q’ATTELAGE. 
CHEVAL Ge TRAIT. 
SECHOIR, 


Hors. 


Auf irgend eine A 
Aufeigene Faust. rh 


HAKEN und Öhren 
ADR ase habend. 
bogen. 


Schreien. 
WIEDEHOPF. 
GESCHREI. 
Nachschreien. 
GESCHREI. 
Hvpr. 


HoPFEN, 
Hüpfen. 


HOPYENGARTEN, 
enstange. 
Hohe. 
Hoffnung. 
Hoffen. 
Hoffnungsvoll. 
Hoffnungsvoll. 
Hoffnungsvoll : 
zuversichtlich. 
Zuversichtlichkeit. 


Hoffnungslos. 


Hoffnungslos. 
Hoffnungslosigkeit. 
TRICHTER. 
HUPFSPIEL. 
Stündig. 


H . 
JAGDHORN. 


Hagebuche. 
Gehôrnt. 
Horniss. 

Ohne HÖRNER. 
MATROSENTANZ. 


Hornicht. 

Grässlich. 

Grässlich. 

Schrecklich. 

Grässlicher MENSCH. 

Grässliche Frau. 

Abscheuliches DING. 

Schrecklich. 

Erschrecken. 

ENTSETZEN. 

Entsetzt. 

PFERD. 

Cavallerie. 

Vollblütiges PFERD. 
UTSCHENPFERD. 

LIGPFERD, 

KLEIDERBICK. 


Hors. 


Horse, Light- (mil.) 
‚ Towel-. 





Horse, To mount 
one’s. 
Horse to, To put the. 


Horses, To be a judge 


Horse-Artillery. 
-box (Bail.). 
-breaker. 
-cloth. 
-dealer. 














-doctor. 
exercise. 
—— -fair. 
-ferry. 
— -flesh. 











— “hair. 
— “hair cloth. 


-leech. 
—— -pistol. 














—— -shoe 


shoe (shape) 








-shoe magnet. 





-stealer. 
-trainer. 
Horse, v.a. 


Horseback, On. 
Horseback, To ride 





on. 
Horseman. 
Horsemanship. 
Horse-whip. 
Horsewhip (=beat), 


Hoïsewoman. 
Hortatory, @ 
Horticultural, dl. 


Horticultural 
Society. 

Horticulture. 

Horticulturist. 

Hose (=stockings). 

(= Fire Engine | 








Jlosier. 
Hosiery. 


Hospitable, ad). 
Hospitably, adv. 


, Re" Rubber. 
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Cavalerie légère. 
CHEVAL de course, 
PORTE-ESSUIE-MAINS ; 
SÉCHOIR. 
; Monter à CHEVAL. 


Atteler. 

Se connaitre en 
CHEVAUX. 

Artillerie à CHEVAL. 

W AGON-ECURLE. 

Ecuyer. 

Housse. 

MARCHAND-e de 
CHEVAUX. 

VETERINAIRE. 

Équitation. 

Foire aux CHEVAUX. 

PASSE-CHEVAL. 

Viande de CHEVAL. 

TAON. 

CRIN. 

Tissu de CRIN. 


Grosse sangeue. 

PISTOLET À ARÇON. 

JEU grossier. 

ABREUVOIR. 

CHEVAI-VAPEUR; 
force de.. (CHEVAUX. 

Course de CHEVAUX. 

Course de CHEVAUX. 

RAIFORT. 

RÂTEAU à CHEVAL. 

CHEMIN pour les 
CHEVAUX. 

FER à CHEVAL. 

En FER à CHEVAL. 


AIMANT en FER à 
CHEVAL. 

VOLEUR de CHEVAUX. 

ENTRAÎNEUR. 

Fournir des CHEVAUX 

À CHEVAL. 

Aller à CHEVAL. 


CAVALIER. 

Équitation. 

FOUET ; CRAVACHE. 
Cravacher 


Cavaliere. 
D’exhortation. 
Horticultural-e. 


Société Whorticul- 
ture. 

' Horticulture. 
IORTIQU LTEUR. 
Bas (plur.). 
Manche en CUIR. 


Manche en CAOUT- 
CHOUC. 

BONNETIER-iöre. 

Bonneterie. 


Hospitalier-ière. 
Avec hospitalité. 


Hosp. 


Leichte Cavallorie. 


STELL. . 
Zu PFERDE steigen. 
*Anspannen. 
Ein PrERDEKENNER- 

in sein. 

Reitende Artillerie. 
PFERDEWAGEN. 
PFERDEBEREITER. 


Pferdedecke. 
PFERDEHANDLEBR. 


PFERDEARZT. 
REITEN. 
PFERDEMARKT. 
Fähre für PFERDE. 
PFERDEF SCH. 


ROSSEGEL. 
Halfterpistole. 
Grober SCHERZ. 
"ferdeschernme. 
ferdekraft. 


PFERDERENNEN. 
PFERDERENNEN. 
MEERRETTIG. 
PFERDERECHEN. 
REITWEG. 


HUFEISEN. 
Hufeisenförmig. 
HUFEISZNMAGNET. 
PFERDEDIEB. 
PFERDE ii liefern für 


Zu PFERDE 
Zu PFERDE reiten. 


REITER. 

Reilkunst. 

Peitsche. 
»Durchpeitschen. 


Reiterin. 
Ermahnend. 
GARTENBAU betref- 


end. 
GARTENBAUVEREIN. 


GARTENBAU. 
GARTENKÜNSTLER-iN. 
STRÜMPFE (plur.). 
SPRITZENSCHLAUCH, 


GUMMISCHLAUCH. 


STRUMPFHANDLER-in, 

Strumpfwaaren 
(plur.). 

Gastfrei. 

Gastirei. 


Hot, adj 





onsen 


, Boiling, 
Bed. 


‘Hot, to be ( 


)« 
(weather). 
Hot, To make. 


Hot, To get, v.n. 
Hot-bed (Hort. .. 


-bed (fig.). 


-blast. 
—— -headed, adj. 
house 
house, adj. 
—— -press, 2.4. 
——— spring. 


water. 
water-bottle. 
weather. 





























Hotel. 
Hotel-keeper. 
Hotly, adv. 
Hotness. 


Hound. 
‚Fox. 





à Pack of. 
Hound on, 0.4. 


Hour 

Hours, To keep early. 
Hour-cirele. 

-glass. 

Hourly, adj. 


Hourly thy. ), ado. 
House. 
(= household). 











—— (= theatre). 
—— (= audience at 
theatre). 





farm produce). 
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HOPITAL. 
YAISSBAU-RÖPITAL. 


Hospitalité. ité 


Hore. 
Hostie. 


Hostilement. 
ostilite. 

GARÇON d’écurie. 

Chaude. 

Avide. 

Brülant-e; 
piquant-e. 

Bouillant-e. 

Chauffé-e au ROUGE. 

Avoir CHAUD. 

Faire chaud. 

Chauffer ; faire 
chauffer. 

S'échauffer. 

gouche. épiniè 
OYER; Pépinière. 

AIR chaud. 

Qui a la téte chaude. 

Serre chaude. 

De serre chaude. 

Satiner. 

Source thermale. 

Eau bouillante. 

Boule d'eau chaude. 

Les grandes chaleurs 
(plur.). 

HÔTEL. 

MAITRE-esse 
d’HÖTEL. 

Chaudement. 

Chaleur. 

CHIEN de chasse. 

CHIEN pour le 
RENARD, 

TAMIER. 

Meute. 

Pousser. 

Heure. 

Avoir des heures 
réglées. 


CERCLE horaire. 
SABLIER. 

… par heure. 

À chaque INSTANT. 
D’heure en heure. 
Maison. 

MRENAGE, 

Serre. 


Chambre. 


Salle. 
Chambrée. 


Table ouverte. 
CABARET. 
Loger. 
Rentrer. 


HOSPITAL. 

LAZARETHSCHIFE, ! 

Gastfreundlichkeit. 
Schaar. 

GASTWIRTH. 


Hostie. 


GEISSEL. 
Wirthin. 
Feindselig. 
Feindselig. 
Feindseligkeit. 
STALLKNECHT. 
Heiss. 

Hitzig. 
Beissend. 


Siedend. 
Rothglühend. 
Heiss haben. 
Heiss sein, 
Heiss machen. 


Heiss werden. 

MISTBEET. 

Pflanzschule. 
eisser WIND. 


Hitzköpfig 
TREIBHLAGS, 
Hee en. 
Heisse tle. 
Heisses WASSER. 


Warm 
Heisses WETTER. 


HOTEL. 
WIRTH-in. 


Hitzig. 

Hitze. 
JAGDHUND. 
FUCHSJAGDHUND. 


HETZHUND. 


eute, 

*Aufhetzen. 

Stunde. 

Früh zu BETTE ge- 
hen ; Früh nach 
HAUSE kommen. 

STUNDENKREIS. 

STUNDENGLAS 

Stündlich. 

Stindlich. 

Stündlich. 

HAUS, 

Haushaltung. 

GEWÄCHSHAUS. 


PARLAMENTS- 
HAU 


PUBLIKUM. 
Gesellschaft. 


Offenes HAUS, 
Schenke. 
Behavaen. 
#kinbringen. 


Hous. 
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Huck. 





House, To keep. 
House, To keep to 


e. 
House, In the. 
House-agent. 

-breaker. 








-breaking. 
-coal. 








-dog. 
—— -painter. 


—- ‚painting. 
-rent. 


— -room. 
— -steward. 





— -surgeon. 
-warming. 


Houseful (e.g. of visi- 
to 





rs). 
Household (pers.). 
(things). 
Household, adj. 
Household-bread. 
iture. 








-linen. 

Householder. 

Housekeeper (= 
upper servant). 

Housekeeping. 

Housekeeping, To 

n. 

Houseless, adj. 

Housemaid. 

Housewife (= lady of 
house). . 

Housing (= getting 
in of crops). 

Hovel. 

Hover, v.n. 

How, adv. 

texclamation). 

How much... ? 

How many...? 

How far? 

How large? 

How often? 


OW 80 ? 
How is it that...? 
However, adv. 


(= at all 
events). 
(= neverthe- 
ere adj 
ore ec- 
tive or adv.). 
Howeverthat may be. 
Howitzer. 
Howl. 




















Tenir maison. - 
Garder la snaison. 


À la maison. 

AGENT de location. 

VOLEUR avec effrac- 
tion. 

VoL avec efraction. 

CHARBON pour | 
l’usaAGE domestique 

CHIEN de garde. 

PFINTRE On BÂTI- 
MENTS. 

Peinture en BÂTI- 
MENTS. 

LOYER. 


Place. 
MAÎTRE d’HÖTEL. 


INTERNE dre 
EPAS pour pen 

la crémaillère. 
Maison pleine. 


Famille. 

MÉNAGE. 

De MÉNAGE. 

PAIN de MÉNAGE. 
MEUBLES (plur.). 
LANGE de MÉNAGE. 
CHEF de maison. 
Ménagère. 


MÉNAGE. 
Entrer en MENAGE. 


Sans ABRI. 
Femme de chambre. 
Ménagère. 


Réntrée. 

Bicoque ; baraque. 
Voltizer’ 
Comment. 
Comme ; que. 
Combien ? 
Combien de...? 

À quelle distance? 
De quelle grandeur ? 
Combien de fois? 
Comment cela? — 
Comment se fait-il 


que ...? 
Cependant. 


A tout PRIX, 

Toutefois. 

Quelque ... [adi. or 
adv.) que 1 


v.] que. 

Quoi qu'il en soit. 
OBUSIER. 
HURLEMENT. 
Hurler [contre]. 
HURLEMENT. 
Hurleur-euse. 
Affreux-euse. 
VACARME; TAPAGE. 
Toile ouvrée. 


HAUS halten. 
Das HAUS hüten. 


Im HAUSE. 
HAUSAGENT. 
HAUSEINBRECHER, 


HAUSEINBRUCH. 
Hauskohle. 


HAUSHUND. 
HAUSANSTREICHER, 


Anstreicherarbeit. 
Hausmiethe. 
Ba 


UM. 
VERWALTER: HAUS- 
HOFMEISTER. 
HOsPITALWUNDARZT, 
EINZUGSFEST, 


HAUS voll. 


Familie. 
HAUSWESEN. 


AUS-. 
Hausmobilie; (per) 
ausmobilien . 
Hauswäsche. 
HAUSBESITZERÄR. 
Haushälterin. 


Haushaltung. 
Haushaltung *an- 

fangen. 
Obdachlos. , 
STUBENMA DOHEN. 
Hauafrau. 


EINERNTEN. 


LOCH ; NEST. 
Schweben. 
Wie. 

Wie. 

Wieviel ? 
Wieviel...? 
Wie weit? 
Wie gross? 
Wie viel mal ? 
Wie das ? 

Wie kommt es 


Indessen ; dennoch ; 


jedoch. 
| Auf alle FALLE. 


Gleichwohl. 
Wie ... auch, 


Wie ... auch. 
Haubditze. 


GEHEUL. 
*Anheulen [acc.]. 
HEULEN. 


Huck. 


Huckster. 


Huddle up, v.a. 
Huddle, v.n. 


ue. 
Hue and cry. 
Huff. 


Huff (at draughts), 
v.0. 

Huffed with, To be. 

Hug. | 


H 
“the shore (as a 
ship does). 


Huge, adj. 
Hugely, adv. 
Husuonot. 
H 


——-s(=Prison ship). 
Hull. 


Hull down (ship), ad. 
Hullo! int 


um. 
Hum (a tune), v.a. 





Human being. 
Humane, adj. 
Humanely, adj. 


Humanitarian, adj. 
Humanity (= human 
beings, 

—— (= kindness). 
Humanise, v.a. 


Humanly, adv. 
Humble, adj. 
Humble, v.a. 
Humble-bee. 
Humbleness. 
Humbly, adv. 
Humbug (pers.). 
(action). 
Humbug, v.o. 


Humdrum (ire), adj. 


pers 
Humid, adj. 
Humidity. 
Humiliate, v.a. 
Humiliating. 
Humiliation. 
Humility. 
Humming. 
Humming, adj. 
Humming-bird. 
Humourist. 
Humour. 
(= fun). 











Humour(=accommo- 
date oneself to), 


v.a. 
Humoured, Good-, 
amd. 
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REVENDEUR; RE- 


GRATTIER, 
Entasser. 
S’entasse 


asser. 
Couleur ; teinte. 


EMPORTEN ENT; mau- 
vaise Aumeur. 


uffier. 


Etre mont¢-e contre. 


EMBRASSEMENT, 
Serrer ; presser. 


Raser la côte. 


Énorme. 
Extrémement. 
HUGUES. 
HUGUENOT-. 
Carcasse. 


PONTONS (plur.). 
Coque ; corpsdu 


NAVIRE. 
Noyé-e. 
Hé! 


BOURDONNEMENT. 


Fredonner. 
Bourdonner. 
Humain-e. 
Erre humain. 


Humain-e. 


Avec humanité. 


Humanitaire. | 
Humanité. 


Hunnanite. 
Humaniser. 


Humainement. 
Humble. 
Humilier. 
BOURDON. 
Humilité. 
Humblement. 


BLAGUEUR-Euse. 


ague. 
Blaguer. 
Monotone. 
Lourdaud-e. 
Humide. 
Humidité. 
Humilier. 
Humiliant-e. 
Humiliation. 
umilite. 


BOURDONNEMENT. 
Bourdonnant-e. 


COLIBRI. 
HUMORISTE. 
Humeur. 
Plaisanterie ; 
HUMOUR. 
Se prêter à. 


De bonne humeur. 


Humo. 


. HöKER-in. 
| Zusammen werfen. 


*Aufwerten. 
panne Tinte. 
TERGESCHREL. 


Free . 
Blasen. 
An etlich sein mit 


Umarmung. 
Umarmen 


| Dicht an “der Küste 


*hinsegeln. 
Ungeheuer. 
Ungeheuer. 
HuGo. 
HUGENOTT-in. 


RUMPF. 
STRAFSCHIFF. 


, RUMPF. 
Herunter getrieben. 
' Halloh ! 


GESUMSE. 
Brummen. 
Summen. 
Menschlich. 
Menschliches 
WESEN. 


' Human; menschen- 


freundlich. 
Human; menschen- 
freundlich. 
Human. 
Menschheit. 


Menschlichkeit. 
Menschlich 
machen. 
Menschlich. 
Demüthig. 
Demüthigen. 
Hummel. 
Demuth. 
Demüthig. 
AUFSCHNETDER-4n, 
Aufschneiderei. 
Zum BESTE 
haben. 
Langweilig. 
Langweilig. 
Feucht. 
Feuchtigkeit. 
Erniedrigen. 
Demüthigend. 
rniedrigung. 
Demuth. 


t 
GESUMSE. 
Summend. 
KOoLIBRI. 
HUNMORIST, 
Laune. 
HUMOR. 


*Nachgeben [dat. of 
person humoured]. 


Gut gelaunt. 



























































Huwmo. 298 Hurr. 
Humo Il, ad. | De mauvaise humeur. | Schlecht gelaunt. 
Humo ‚6 -, | De bonne humeur. Gut gelaunt. 

D. 
Humorous, a. | Drôle. Humoristisch. 
Humorously, adv. ı Drölement. Mit Humor. 
Hump. . | Bosse. BUCKEL: 
Ilump-backed, adj. : Bossu-e. Buckelig. 
Hunch (of bread, &c) CHANTEAU. STUCK. 
Hunchback (pers.). : Bossu-e. BUCKELIG-ER-. 
Hundred. CENT; centaine. HUNDERT. 

, Half-. DEMI-CENT. HALBHUNDERT. 
Hundred, adj. __ Cent. Hundert. 
Hundredfold, adj. | Cent fois; centuple. | Hundertfältig. 
Hundreds of times. | Des centaines de fois. | Hundert MAL. 
Hundredth, ad). , Centieme. Hundertste. 
Hung beef. | Baur fumé. Geräuchertes 

FLEISCH; He DÜBR- 

FLEISCH. 
Hungarian. HONGROIS-€. UNGAR-in, 
Hungarian, adj. Hongrois-e. Ungarisch. 
Hungary. La Hongrie. UNGARN. 
Hunger. Faim. HUNGER. 
Hunger, v.n. Avoir faim. Es hungert mich, &c. 

; (= I hunger]. 

Hungrily, ado. Avec voracilé. Hungerig. 
Hungry, ad). Affamé-e. Hungerig. _ 
Hungry, To be. Avoir faim. Hungerig sein. 
Hunt. Chasse. Jagd. 
Hunt, va. Chasser. Jagen. 

for (fig.). Chercher. Suchen. 

out. Déterrer. *Ausspüren. 

up (= seek). Chercher. _ *Auffinden. 
Hunt, v.n. Aller à la chasse. Jagen. 

Hunter. CHASSEUR-ErEBSE. JÄGER-in. 

(= horse). CHEVAL de chasse. JAGDPFERD. 
Hunting. La chasse. Das J AGEN. 
Hunting season. La chasse. Jagdzeit. 

watch. Montre de chasse. Uhr mit SPRING- 
Huntsman. CHASSEUR. ÂGER. [DECKEL 

(= servant). PIQUEUR. JÄGERBURSCHE. 
Hurdle. ay Claie. Hürde. 

urdy-gurdy. ielle. EIERKASTEN. 
furl, v.a. Lancer Schleudern. 
Hurrah! Hourra! Hurrah! 
Hurrah, v.n. Pousser des HOURRAS. | Hurrah rufen 
Hurricane. OURAGAN. ORKAN. 
Hurried, adj. Pressé-e. Eilig. 
if urriediy, adj. Avec hdte. Eilig 
Hurry. Hate ; presse. Eile 
Hurry, v.a. Presser ; hater. Eilen. 
away. Faire partir pré- *Wegeilen. 
eipitaınıment. 
—— back. Renvoyer. Schnell *zurück- 
| schicken. 

in. Faire entrer à la Adie. | Schnell *herein- 

ringen. 

on. Presser ; pousser. Beschleunigen. 

out. Faire sortir à la Ade. Schnell *hinaustrei- 

en 

over (= pass Passer précipitam- Übereilen. 

over the ment sur. 
ground, &e.). . . 
through (= do | Faire à la häte. Übereilen [not se- 
hastily). parable). 
Hurry, v.n. Se presser ; se dé- Eilen 
pêcher. 

away S’en aller à la hâte. *Forteilen. 

back. Retourner bien vite. | *Zurückeilen. 

in. Se Dresser d'entrer. *Hineineilen. 

on. Se pres Sich schicken. 

out. Sortir précipite “Hinavseilen. 


men 





Hurtfulness. 
Hushand. 


Husband, v.a. 
Husbandry. 


Hush ! interj. 
Hush, v.a. 


Hush, v.n. 
up. 

Hush-money. 

Husk. 











Huskiness (of voice). 
full o 


Husky ge 
usks), Gar. 
(voice). 





Hussar. 

Hustings (= election 
platform), (plur.). 

Hustle, 0.0. 


u . 

(soldier’s). 
Hutch. 
Hyacinth (rabbit's). 

acinth 
Hybrid. 
Hydraulic, adj. 
Hydraulic Press. 


Hydrochloric acid. 
droge 


Hydrogen 
Hydrometer. 
Hydropathic, adj. 
Hy t 





Hymn.book. 
Hypercritical, adj. 
Hypercritical, To be. 


phen. 
Hypochondriacal, adj 
cris 


Hypocrisy. 
Hypocrite. 
Hypocritical, adj. 


Hypothetical, adj. 


Hypothetically, adv. 
Hyson Tea. 
Hyssop. 


À la hâte. 

tre pressé-e. 
RIEN ne presse. 
MAL; blessure. 
Tor : DOMMAGE. 
Blessé-e. 


Faire du MAL à. 


Nuire à. 

Blesser. 

Faire MAL. 

Nuisible. . 

D'une »naniere 
nuisible. 

Nature pernicieuse. 

Mai. 


Economiser ; 
ménager. 

Agriculture ; 
LABOURAGE. 

Chut ! 

Faire taire. 

Se taire. 


Étouffer. 
Prime du SILENCE. 


BROU ; écale. 
EN ROUEMENT. 
Cossu-e. 


Enroué-e. 
HUSSARD. 
Estrade (sing.). 


Bousculer. 
Hut te. 
araque. 
Huche. 
CLAPIER. 
Jacinthe. 
HYBRIDE, and fem. 
Hydraulique 
Presse hy raulique. 


ACIDE chlorhydrique. 


Gas hydrogene. 
HYDROMÈTRE. 
Hydrothérapique. 
HYDROPATHE. 
RE érapie. 
ydrophobie. 
drostatique. 
drostatique (sing.). 
yene 
| HYGROMETRE. 
HYMNE, and fen. 
HYMNATRE. 
Hypercritique. 
piloguer. 
TRAIT d'un ion 
ocondriaque. 
Hypocrisic. 


HYPOCRITE, and fem. 


H crite. 

ypothése. 
Hypothetique. 
Hypothétiquement. 
THE HyYssON. 
Hysope. 





Mit Eile. 

Eile haben. 

Es hat keine Eile. 
Verletzung. 
SCHADEN. 


out prep.]. 
Beschädigen. 
Verletzen. 
Schmerzen. 
Schädlich. 
Schädlich. 


Schädlichkeit. 
EHEMANN. 


Sparsam verwalten. 
Landwirthschaft. 


Stille! 
Zum SCHWEIGEN 
bringen. 
Schweigen. 
Vertuschen, 
SCHWEIGEGELD. 
Hülse. 
Spreu. 
chale. 
Heiserkeit. 
Hülsig. 


Heiser. 


Hus 
WAHLGERÜST 
(sing.). 
*Zusammenstossen. 
Hülte. 
Feldhütte. 
MEHLKASTEN, 
KANINCHENKASTEN. 
Hyacinthe. 
BASTARD. 
Hydraulisch. 
asserhebungs- 
maschine. 
Salzsiure. 
W ASSERSTOFFGAS. 
WASSERM ESSER, 
Ilydropathisch. 
HYDROPATHIST-in, 
Wasserheilkunde. 
Wasserscheu. 
drostatisch. 
ydrostatik (sing.). 
Hyiüne. 
HYGROMETER. 
H une. 
GESANGBUCH. 
ilypercritisch. 
Kritteln. 
BINDESTRICH. 
Hypochondrisch. 
euchelei. 
HEUCHLER-in. 
Heuchlerisch, 
Hypothese. 
Hypothetisch. 
Hypothetisch. 
Grüner Tuer, 
\sor. 


Hyst. 





Hysterical, adj. 
Hysterics (plur.). 


Hysterics, To fall 
into. 


I, pron. 
Ve (= id est). 


I.0.U. 
Iambic, adj. 
Ibex. 


Ibis. 
Tce. 





, Cream. 


Hystcrique. 
Altaque ie NERFS; 


sterisch 
yeterie (sing.) 


mr 


hysterie (sing.). 
Avoir une attaque de 
NERFS. 


I 


| Je; ‚moi: masc. & fem. 
C.-a-d. (= c’est à 
dire). 


Reconnaissance. 

Iambique. 

BOUQUETIN. 

IBis. 

Glace. 

Glace a... (naming 
the fruit]. 


Ice, v.a. (a cake with | Glacer. 


sugar). 
(wine, &c.). 





Ice-berg 

“bound, adj. 
-breaker. 
-house. 
— -pail. 
—— -plant. 
-pudding. 
Iced, ad. 

Iced water. 
Iceland. 
Icelander. 
Ichthyology. 
Icicle. 

Iciness. 
Iconociast. 
Iconoelastic, adj. 
Icy, a qj. 














ice ‘of such a thing! 
The. 


Ideal. __ 

Ideal, adj. 

Ideally, adv. 

Identical (= the 
same), al). 

(in meaning). 

Identically, adv. 

Identification. 

Identity, v.n. 

(in law). 

Identify oneself 
with, To. 

Identity. 

Idiocy. 

Idiom. 

Idiomatic, adj. 

Idiomatically, adv. 








Idiosyncras 
Idiot. I 
Idiotic, ad). 
Idle (=lazy), ad). 





Frapper. 

Montagne de glace. 

Pris-e par les glaces. 

BRISE-GLACE. 

Glacière. 

SEAU à glace. 

Glaciale. 

Crème glacée. 
Glacé-e 

Eau fra pee. 
L’Isla 

ISLANDAIS. 

Ichthyologie. 


Fan glacial. 

ICONOCLASTE. 

D’1CONOCLASTE. 

Glacial-e. 

Idée. 

A-t-on jamais vu une 
chose pareille! 


IDEA 

1 déal-e. 

En idée. 

Même: pareil-le. 


Identique. 
Identiquement. 
Identification. 
Identifier. , 
Constater l’identite. 
S’identifier avec. 


Identité. 

IDIOME. 

IDIOTISME ; 

Idiomariowe. 

Conformément a 
VIDIOME. 


Idiosyncrasie. 


Paresseux 


(=unoccupied). | Oisif-ve ; Anoccupte. 





Einen hysterischen 
ANFALL haben. 


Ich. 
“d.h.” (= das heisst). 


SCHULDSCHEIN. 

ambisch. 
STEINBOCK. 
JBIs. 


EIS. 
FRUCHTEIS. 


Uberzuckern. 
(stellen. 
Frappiren ; Kalt- 
EISBERG. 
Eingefroren. 
EISRRECHER. 
EISKELLER. 
EISKÜBEL, 
EISKRAUT. 
EISPUDDING. : 
Getroren. 
Eiskaltes WASSER, 
ISLAND. 
ISLÄNDER-In. 
Fischkunde. 
EISZAPFEN. 
Eiskälte. 
BILDERSTÜRMER. 
Pilderstirmend, 


Idee. ; BEGRIFF. 
Unerhort ! 


Idealisch. 
Derselbe. 


Gleichbedeutend. 
Identisch. 


Identification. 
Identificiren. 
Vernamlichen. 
Sich identificiren. 


Identität. 
Einfalt. 
Spracheigenheit, 
Idiomatisch. 
ldiomatisch. 


Sinneseigenheit. 
DIOT, and fem 
Blödsinnig 


AR trage. 
Mag. 























sa mL 
Inutile; vaine, Umnütz. 
Perdre. Verlieren. 
Fauleuzen. 
Müssik stehen. 
Träger Kxane. 
Leere Geschichte, 
Mossicsays. 
FauLenzenin, 
Massig. 
Inutilement. Unnütz, 
Idole. Görze. 
Toorärue, andfem. | Görzenniexeu-in, 
1dolätre Abgöttisch, 
Molar Adpotteres. 
1dolatrer. Verzöttern, 
Anumarkun-rice. | Asmerum-oi, 
Haylee. Julie. 
ai. Wenn. 
ind même. Wenn steich, 
non. Wo nicht. 
As. Commie si; comme, | Als wenn; als ob, 
pour (with Mn). 
Te Even. Quand méme. Wenn auch. 

2 ee. ur, 
Jenis-inbuus. Fu Four. TRRLICHT, 
Ignite, va. Allumer, *Anzünden. 
Ugnite, va. Prendre rev: Feuer fassen, 

Senflammer. 
Ignited, ad En ignition. Angezündet. 
Ignition. Tonition Entzündung. 
Jénoble, ad. Ténoble. Unedel. 
IEnobly, ade, Ténoblement. Unedel, 
Tenomifous, adj. | 1fmominjeuxewe, | Schöndlich. 
Ignominiously. Ignominiensement. | Schändlich. 
Ténominy. Ionominie, Schande. 
Agnorants, Tonouanre, Toxonan. 
Ignorance. Ignorance. Cnrissenheit. 
Téuvrante, Unwissend. 
Ténorer. Nicht wissen, 
Ar ipnorance, Tnwisend. 
Méconnaitre. Ienorlren, 
Liliade d’Howinz. | Die Made Houzus, 
dar. ÜBEL; BOSE, 
Mauvaise. Schlecht ; übel. 
Salade. Krank, 
Aal, Schlecht, 
Toniber malade. | Krank werden. 
Dire du wat de. Übel von... (at) 
sprechen. 
Tomber malade. | Krank werden. 
Malintentionnée, | Übel gesinnt, 
Visible. Unverhohlen, 
Mal intentionne-. | Übelgeneigt, 
Infortunée. Unzünstig. 
Vilaine. itässlich, 
Mal uvise-e, Unbesonnen. 
ooking, adj, | De vilaine figure. 
Auck. Mauvaise chance. 
mannered,adj. | Mal-nppris-e. 
nature, Méchanceté. 
matured, adj, | Méchant. Boxartüg; boshaft, 
—— naturedly.ade, | Mechamment. Boshatt, 
—“omened, wt). | De mauvais rrésaGr. | Vorhänznissvoll. 
taped, ay.” | Mal bâtie: mat ite, | Ungestaltet, 
= tape, 10 be, | Avoir une mauvalse | Ungestalte sein, 
jouraure. 
—siarred, oa, | Malbeurens-ense,  \vnaaaass, 
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Inopportun-e; mal à | Ungelegen. 
‚propos. 
Maltraiter. ‘Misshandeln. 
Malveillance. Ungewogenheit. 
Illégal-e, Ungesetzlich, 
Jlépalté. Gesrtswutrigheit. 
iliegalement. Ungesctzlich. 
Érar illisible. Unleserlichkeit. 
ifsible. Unleserlich. 
Ilisiblement. Unteserlich. 
Mlegitimite. Unehelichkeit, 
Inegitime, Tnchelich, 
Non autorisée, Unrechtmissi: 
Dicgitimement. | Tehelieh 
Iiberale, Unteigedis, 
Muberalta, Bughersipkelt. 
Sane Iiberalite. infreigebis. 
lice. Verboten, 
Illicitement, Verboten, 
Illettré-e, Unwissend. 
Mata Kennel 
que. nlogisch. 
Tilogiquement, Unlogiseh, 
Iilurainer. Tiuminirén, 
Enluminer [de]. *Ausmalen. 
Enluminure, Muminirkunat, 
D'ÉCLAIRAGE. Illuninirend. 
Illumination. illumination. 
(ormind, | Zumire. Aufklärung. 
Mumine, v.a. Éclairer. Erleuchten. 
Illusion. Histon: Tüneion, 
Ilusive, Illusory, adj. ' Tllusoire. Täuschend. 
Illustrate (books), Illustrer. | Ilustriren. 
va. 
(an argument). | Eclaireir; démontrer. | Erlautern. 
Ilustrated in Illustré-e [de]. ‘Ilustrirt (mit, dat} 
(engravings), adj. 
‘Illustration (= pic- | Illustration. BILD. 
turen). 
(of an argu- EXEMPLE. BEISPIEL. 
ment). 
Tilustrative, adj. Erklärend. 
Illustrious, adj. 
ee Most. 
pstrioumoos. 
Imageigeneralsene), 
(in plaster,&c.). ‚pur. 
idol). Image. GOTZENBILD. 
exact like- | Image; PORTRAIT. EBENBILD. 
Jmagerworship,  |Guunz des images. | Buupyapiener. 
imagery, Images (plu). chiderung. 
Tmaginnbte, ad. | fnagineble. Denkbar. 
Imaginary, adj. Inssinaire. Eingebildet. 
Imagination. Imagination. Eimbildung- 
‘Imaginative, adj. Imaginatif-ve. Erlinderisch, 
Imagine, o.a. Imaginer. Sich *vorstellen. 
Imagine, o.n. S'imaginer, Sich *einbilden. 
Imbecile, adj. Imbéelle. Geistesschwach. 
Imbecility. Imbécillité, Geistesschwäche, 
Imbiber. *Einsaugen. 
Recevoir. “Einsaugen. 
Insxootio. Verwickelung. 
Tremper (dam). | "Eintauchen (in, 
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Imbue with}, a, | Pénétrer (ae); in- | Durchäringen (von, 

Imitate, v.0, Imlter. Nachähmen 

Imitation. _ Imitation. Nachahmung. 

euros | Nachahmung. 

manufucture). : 
pritative, ad. Tmitatif-e. Nachahmend. 
Innit DOTATEURArice. | NACHAHMER 4. 
re. ‘Makellos, 
Immsculée, Unbeñeckt. 
Immateriele, Unwesentlich. 
Pas mûre. Unrelf; unzeit 
Avant ia maturité, | Zu früh: unzeitig. 
Immaturitg. Unzeitigkeit, 
Immesurabie. Unermesalich, 
Infiniment. Unendlich, 
Immédiate. Unmittelbar. 
= "Trös-presse.” “Bile” (= haste] 
Thomeaiately, ade. | Immédiatement; | Augenblicktich. 
tout de uit. 

a soon as). | Aussitôt Sobald. 
Immemorial, ad). | Tmmemorial-e. Uralt. 
Immemorially, ade. | Immemorialement. | Seitundenklicher Zeit 
Tunmiense, ad. Immense. Unérmesslich. 
Immensely, ade, | Immensement. Ungeheuer. 
Immensity. Immensite. 

Immerse, c.a, Plonger. 
in business). | Absorber. Versinken, 
Thnmersion. ‘Immersion. Untertauchung. 
Immo. Immersion. ‚Inmersion. 
fmmigran MMIGRANT-¢. 
Immigration, Immigration. 
‚Tmminenoe. Tmminence. 
Imminent, adj. Imminente. 
Immobllity. Immobitité. 
im ad, | Immodérée. 
Smmoderately, ace. | Immoderement. 
Tinmodest, à Immodeste. 
[mmodestiy, ade. | Immodesteiment. | Unbeschelden. 
 modesty. Immodestie, Unbeacheidenkeit, 
Immolste, 0.0 Immoler.. *Aufopfern. 
immoral, Immorale. Sittenlos Per + 
uni 
Emamorality. Immoratité. Silent 
immorally, dde. Iinmoralement. Tnmoraliseh. 
Tmmmortal, adj. Immortel-de. Unsterblich. 
Immortalise, va. | Immortaliser. erowigen. 
Immovability. Immobilite, | Unberrenichkeit. 
Tnmmoveable, aufj. | Immobil (ile. | Undeweglich. 
Inmmoveably. alo. | D'une manière imno- | Unbeweglich. 
Frointnity rom). | Zmmunite (de). ‚Freiheit (von, dat.) 
Immure (in), v.a. Enfermer (dans). *Eininauern [im 
Dnmutability. Immwtabilie. Uneeranctert 
Finmataple, ai Immuable. Uuveranderlieh. 
Tunuutably, Immuablement. | Unveränderlich. 
Petit DROLE, TEUFELCHEN, 
Choc; IMPACT, Sross, 
Attaiblir; détériorer. | Schwächen ; 
verschlechtern. 
Empaler. 5 
Impulpable. fühlbar. 








Dresser une liste. 
Donner; comınu- 
RUES 
impartial». 
Impartialité. 
Inpartialement, 
Impraticable. 
Impraticabitie, 
Passionné. 








Einschreiben. 
“Mitthoilen. 


Unparteiisch. 
Un Berielichket. 
Tnpertelise 





En bare. 
Yeung. 
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Impassive, ad, Impassible. 
Impassively,ade. | Impassibloment. 
Tmpansivencan, Tmpasaibilit, 
my À Im patience. 
Iinpatient (of), adj. | Impatient-e [de]. 
(= hasty). Emportée. 
Tmpationt, 16 get. | S'impatienter. 
Tmpatieutiy, ade. | Tmpatiemment. 
Impeach, ot. Mettre en acewiation. 
{calin aues- | Attaquer: mettre en 
tion). ute. 
‘Impeachment. | Mise en accusation. | Anklage. 
Sy argument), | Altaque. Axontre. 
Impede, 0.4. Émpécher. Kinder. 
Impediment. EMpecu rate HINDEENISS, 
= inspoochl. | Ennannas Schwere Zunge. 
parole. 
Impel, p.a. pousser. ‘Antreiben. 
Impend, o.n. s'approcher. Bevorstehen. 
Impending. adj. Imminent-e; Bevorstehend., 
Imponetrability. | Impénétrabité. Onda 
‘Impenetrable, adj. | Impénétrable. | Undurehdriny 
Impenetrahly, ade. | Tinpén¢trableinent, | Unerforschtich.. 
Impenitence. Impenitenee. Unbussferti 
Impenitent, adj. : Impénitente. Unbuss 
Tmperative (grain). | Turenarıp. Turknarıv. 
Imperative, ad). | Imperatif-oe. Befehlend. 
Tmperatively, arte. | Impérativement. | Unbedingt. 
Tmperceptible, adj. | Impereeptible. Unmerkbar. 
Imverceptibly, ade, | Imperceptiblement. | Unmerkbar. 
Imperfeet (grau). | IMPARPAIT, IMPERFECTUM. 
Imperfect. ad Imparfaite. Vnvollkommen. 
Inucheve-e. Unvollständie. 
Imperfeetion. Imperfection. Unvoitkommenkeit. 
Tmperfectly, ate. | Imparfuitement. | Unvolikommen. 
Imperial (= beard). | Zmperiade. Serrznanr. 
—— (= paper. Grand Jésus, ‘Grosses FORMAT. 
Imperial, ad. Imperiale. Kalserlieh. 
Imperialist. | [MPERIALISTH. | Katseticnen. 
Imperil, Pa Mettre en paxars. | In Gefirhr setzen. 
Tmperious, ad. Imperienx-enae Herrschsoehtig. 
Taperiousi, ao. | Imperteusement; Herreensacnu. 
jnperiousness, IRACTEREImper | Gebleteriscl 
mperinoanie, ay, | nat Auen SEN. 
imperishable, mperissahle, Unvergänzliet 
Hinpenshably: ade „Dune manière im- Unvergänglich. 
perissahle, 
Impermeability Impermeabilite. Uprrehdringlih- 
i it, 
‘Tmpermeable, adj, | Impermeable, Tnduret 
Impersonal rat). , Immpersonnel-ie, Unpersontich. 
Tmpersonally. wie, | Impersonnellement. | Cnperssnlich. 
Inpersonate. a.” Fersonnider, Personificiren. 
Impersonntio : Personnifiealion. raonäflcation. 
Tmpertinence Impertinence. Unrerschämtheit. 
Tinpertinent. ali, Impertinent-e. Unverschamt; frech. 
Impertinentiy ate. ; Impertinemment. | 1 frech. 
Tinperturbahlliy. | Lmperturbabilite 
Tinpertrhable, iti. | Tmperturbable. 
Tmperturbably, ade. Tinperturbablement. | 1 3 
Tmperviows, a. Tnperméabl idurchdringlich. 
Imperviousness. , Imperméabitite, Undurchdringliche 
Impetnosity, ! UNGESTOM. 
Impetuonrvadj, | Impctueux-ewse, Vngestam. 
Impetnousiy. ade. | Impetueusement. | Ungestüm. 
Impetus. | Bandai Triedkrafn. 
Jumiety. Invite Gottlonigkett, 
impinge upon, o.a. | Faire iwesct sur; | *Anstossen gegen 
À" frapper contre. lac. 


—~ 


; iit trade), v.a. 
duty. 

trade. 

an 

ae 
‚unate, a 
mate, adi, 


‘Une, 0.4. 


‘ 


3, 9.0. 
n (=swindle). 


ure. 

ance (fig.). 
nt (fig.), adj. 
me) ©. ? 
nd (anim.), v.a. 
water). 

fig.). 

prish, v.a. 
ment. 
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Impie. 
lutte and fem. 
Avec impieté. 
Imp le. 
Implanter. 
INSTRUMENT; OUTIL. 
FABRICANT d’USTEN- 
SILES agricoles. 
Impliquer. 
Par implication. 
bsolu-e 
Implicitement. 
Tacite ; sous- enten- 
du-e; y compris-e. 
Être sous-entendu-e. 


Tacitement. 
Slupposer: impli 
supposer: ir mpliquer. 


CARACTERE x impoli- 
tique. 


Rs 

adroit-e; impoli- 
tique. 

SENS ; portée 

Importation (sing.). 


Importation et-ex- 
I portation, 
m 


> 


DROIT d’entree. 
COMMERCE Q’inipor- 
tation. 
Importance. 
Important-e. 
Importation. 
IMPORTA TEUR. 
Importun 
Avec importunité. 
Importuner. 
Importunité. 
Imposer. 
En imposer à. 


Imposant-e. 
Imposture. 


PENSUM. 
Impossibilite. 
Impossible. 
IMPOT; DROIT. 
IMPOSTEUR. 
Imposture. 
Impuissance. 


Impuissant-e. 

Avec impuissance. 
Mettre en fourrière. 
Recuei 

Saisir. 


Appauvrir. 
Appauvrir. 
APPAUVRISSEMENT. 
APPAUVRISSEMENT. 
Impraticabitité. 
Impraticable. 
Intraitable. 
Impraticable. 
Imprecation. 


porter. 
Signider; vouloir dire. 


Impr. 


mn nn 


Gottlos 
Gottloves GESCHOPE, 


Unversöhnlich, 

win flanzen. 
WEBKZEUC. 

ACKERGERÄTHFABRI- 


KANT. 
Verwickeln. 


‘| Auspielungsweise. 
Unbedingt 


Unbedingt. 

Vorausgesetzt ; inhe- 
griffen. 

Enthalten sein, 


Unausgesagt. 
*Anflehen 
Enthalten, 


Sagen wollen, 
Unklughett. 


Unhöflich, 
Unklug. 


SINN. 
infuhrwaaren {pl}. 
Einfuhr und Aus- 


«finführen. 
euten. 
EINFUHRZOLL. 
EINFUHRHANDEL, 


TV LA keit. 


DUT 

ARE rt ame 
u ce 

Zudringlich. 

Belästigen. 

Zuarinplichkeit, 

in uferie c 
intergehen (acc. 
without pre. 

Imponiren 


Strafarbeit. 
Unmöglichkeit, 
Unmöglich. 
duflage. 


Unmacht; UNVER- 
MÖGEN. 
Unvermôgend. 
Unvermögend. 
*Einschliéssen. 
*Autheben. 
In BESCHLAG 
nehmen. 
Arm machen. 
+ Ausmergeln. 
Verarmung. 
ung rei 
nausfüh 
net 
wide ig. 
VUnfahr . 
Verictinechung. 


LS 












































Impr. 206 Impr. 
Impregnable, adj. | Imprenable. Unbezwingber. 
Hnprefasbiy, ade. | Bike manire inex. | Unberwingber. 
pugnabie. 

Impregnste with), | Impremer{de]; | Notsen mit (dati); 
Ko Le „paluer ae]. attigon mit (on 
press. Empreinte. GEFRÄGE. 
Eabresstwith stamp), | Empreindie; im- | SERBE 

va. mer. 

— (alot. étrer de. sEinprägen. 
toon: Imprimer sir. *Finprägen: 
Zn, (om per | Faro comprendre a (insehärfen (dat. ot 
son's mind). person). 
—— alone, Prosser. Presse. 
Tmpresaiblo, d Impressionnable. | Empfänstich. 
Tnpression. Impression. EinDauck. 
er eiäen). Take. Tee. 
(ofa book). Édition. Auflage. 
ot usraving, | Zmpresion. Andaver. 
zen. 
Impressive, adj. | Frappante. Bindruokdich rap 
Impressivels, ade. | D'une manière trap- Brion ; trap 
- pants, 
Tmpressiveness, | Foran. Eindräcktiehkeir. 
Impresstnent tr | Presse, PRESSEN. 
sailors). ; 
Imprimatar. Remus d'imprimer. | Druckertaubniss. 
Imprint, Row de l'rurarueue, | Nase des Daveicens. 
Tmpriat ton), ea, | Imprimer (sur), | Drucken faut, noe.) 
inprisoniont. Eufusosseursr, | Goma 
Ve One month's. | Umworsidedde | Kinser Gyfangen- 
Prison. TA 
Improbability. Improbabilitd Unmahrscheiiieh- 
Improbable, adj. Improbable. Unwahrscheintien. 
Hmprobablg: ade. | Improbablement, | Unwahrscheiniieh: 
Enprompet. oa Eirtonree IMPROMPTU, 
Empromptu, adj, | Improvise. Stogreit. 
Impromptu ade. | Avec improvisation, | Aus dem Sreonere, 
Improper, a. Fou propre qui né | Unpassend. 
‘convient pas 
Re provenant. Unschieltioh, 
open ade. | mproprement Tunassend. 
Es. D'une maniere incon- | Unsehteklich, 

: venant, ann 
Ampropriety. improprièté. Trichtigkeit, 
ot eoriduet). | Ineonenance. Unschiehtichkeit, 

Ferfectionner Veryolikomi 
jonner. ervollkommmen. 
Bonifer. Verbessern. 
Tandywine,ée.) 

{an occasion). | Utiliser. Benutzen. 
neue. | Former @esram. |*Ausbiiden. 
Improve my keep- | Seperfectionner. | Sich verbessern. 

DES 
— cries Hauser. Steisen. 

Improve one seit, | S'instraize, Sich "ausbilden. 
‘Improve on acquaint-| Gagner à être ‚Gewinnen nach lin. 
ace, TO. ‘connie, er Bekanntschaft 
Improvement, méliration. Frbesserung 
en (eidersion- | Hirserionnzunnt. | Vervolfkommaung. 
ment). 

(ofthe mind). | Culture, Belehrung. 

Improver otanold |-Fzurseriosswun. | Vennemufken. 

Improvidente, Imprévovance, noon 7 
Frmprorident ag. [improve | Uavorsientter 
Amprovidently, ade. | Avec imprevouance, \ Unvorsehisg, 





Improvise, ? va. 


Impru 
+ ont a, 
Impudent 


Papudent adv. 
Imp ‚va. 


re Do. 


Im unity With 
impunity, defective), 


Impurity (0 (of quality). 
Impute (tol, 0.8. 


In, adv. 
—— (= at home). 
—— (oun v under a 


“al 


mais during). 
In and out, To 
Ins and outs. 


Inability. 
Inacoeseibility. 
Inaccessible, Zug 


Inaccurate, a. 
Tnacourate aw Do. 


Inactively, edo. 
Inactivity (pers.). 
—— (things). 


uacy. 
Inadeduntely. od 
ua [2 a D. 
Inadmiseible, adj, 
Inadvertence. 
Inadvertence, By. 


Inadvertent adj. 


ertently, adv. 


Inalienable, ad). 
Inanimate, FACE 


Enayplicee Co, 


Inappreciable, arj. 
Inappropriate, ac). 
Inaptitude. 
Inarticulate, adj. 
Inarticulately, adv. 


Inattentive, ad adj 
Inattentively, dio. 
Inaudible, adj. 


Inaudibly, adv. 


Imprudent-e. 
Imprudemment. 
Impudence. 
Impudent-e. 
Impudemment. 
Attaquer. 
Impulsion. 
Impulsif-ve. 
Par impulsion. 
Impunite. 
Impunément. 
Impur-e. 


Impureté. 
Imputation. 
Imputer [à]. 


8 


Dedans. 
À la maison; chez... 
Caché. 


Après la porte. 
Dans; en; a. 


Pendant. 
Aller et venir. 
DÉTAILS. 


Impuissance. 
Inaccessibilité. 

| Inaccessible. 

ı Inexactitude. 
Inexact-e. 
Inexactement. 
Inaction. 
Inactif-ve. 

Sans action. 
Inactivement. 
Inactitilé. 

1 Jinmobilité. 
Insuffisance. 

Ins 
Insufisamment. 
Inadmissible. 
Inadtertance. 
Par tnadvertance. 


Inattentif-ce. 
Par mégarde. 


| Inaliénable. 
ln upplicabilite. 
| Inapplicable [à]. 


Inappréciable. 
al à propos. 
Inaptitude. 
Inarticulé-e. 
Indistinctement. 
Vu que. 
Inattention. 
! Inattentif-ce. 
| Peu attentivement. 
‚Qu on ne peut pas 
entendre. 


Ä ne pas pouvoir 


entendre. 


Improvisiren. 
Unbesonnenheit 
Unbesonnen. 
Unbesonnen. 
Unverschämtheit. 
Unverschämt, 
Unverschämt. 
*Anfechten. 
ANTRIEBR. 

Im dere 


Aufgeregt. 
Straflosigkeit. 
Ungestraft. 
Unrein. 
Unreinheit. 
Beimessung. 
*Zuschreiben (dat. 

without prep.]. 
Darin. 


Zu HAUSE. 
Unter einer Wolke. 


In der Thur. 


In (dat. for rest; acc. 
for motion]. 

Während (gen.). 

Hin und her gehen. 

NEBENUMSTANDE 


T sneuganglohe 
v nzug 

Ungenau 
a Oet 
Ungenau. 
Unthätigkeit. 
Unthätig. 


Unthatig. 
Unthätigkeit. 
Unthätigkeit. 
Unzulängli 
Unzulänglich. 
Unzulänglich. 
Unzul 


assig. 

Unachtsamkeil. 
Durch Unachteam- 

keit. 
Unachtsam. 
Durch Unachtsam- 
Unveräusserlich. 
Leblos. | 
Unanwendbarkeit.. 
Unanwendbar fur, 

acc.]. 
Unschätzbar. 


Unaufmerksam. 
Unhorbar. 


Unhôrbes. 


Inau. 808 Incl. 





















































Inaugural. adj. Inaugurale, Einweihend. 
Tnsuguralnääress. | DIscOURS dinaugura- | inirterede, 
Tnauzurate, 0.0. Inaugurer, *Einweihen. 
Inauguration. Inauguration. Einweihung 
Inmuspicious adj, | Leu pronice. Tnsanstig. 
Inauspieiousiy,ade. | Sousde mauvais | Ungünstig. 
‘AUSPICES. 
Inanspielousmess. | Mauvais avsrices | Schlimme Forbedew 
(pur. tung. 
Inborn, Inbred, eu, | née: haturele. | Angeboren. 
Imexleutape,adf. | Incalenlahle, Unberechenbar. 
Inealeulably, arte, | Incaleulablément, | Unberechenbar. 
Incandeseence. | Incandencence. WEISSGLÜHEN. 
Incandescent, adj. | Incandescent-e. Weissglühend, 
Incantation. Incantation. eo 
esp bity. Incapacı fähig 
Incapable, ac. Incapab) fähig. 
Incapacitäte, a | Rendre incapable. | Unfühls machen. 
Ineapacity. Incapacite. Bayne. 
Incarceraté, a. | Incarocrer, "Einkerkern. 
Incarceration, Incarceration, Einker! 
Incarnate, a Inearné-e. Eingefleiseht. 
Incarnation. Incarnation. Einfelschung, 
(Cheol), L'inearnation, Die Menschinerdwig, 
Tnewutions, 2 Imprudent-e. vorsichtig, 
Incautiousig,ace. | Imprudemment. vorsich! 
Tnenutiousness, Imprudener, Uncan 
Incendiarism. INCENDIE par mal- | Brandstiftung. 
eillance. 
Incendiary. INCENDIAIRE, «fen, | BRannstrererin, 
Incendiary, adj. dinire, randstfterisch, 
Incense. Weinnaucn, 
Incense (perfume Mit Weinmauen 
‘with incense), räuchern. 
Ly 
Imiter. Reizen. 
Srnrvranr. Axrres. 
Incessunte, Unauthortien. 
Sans cesse, Tuaufhörlich, 
Incrste., Binischande. 
Incestuéuxewe, | Bluse 
ich Pouce. Zou. 
“mêtres]. | 
Inch, Brery (= alto- | Entièrement. Ganz und gar, 
Arch of Within an, | A deux potors de. | Bei einem HAAR. 
inches, Peu à pew. Tangsam. 
nee “of, taxa | Ineidenee. Ferthetlung. 
(ori): | Incidence. | Eivraun. 
Tnoldent. INCIDENT, | Yonraun, 
‚5 (= ocour- | Péripétien(plur). | Luraunk (pur) 
rences), | 
Tneident, ac. ui se rattache. | Fi 
Incidental, adj. jecessoire. 
Incidental expenses, | Faux FRAIS (plur.). 
Ineidentally, wo, | Incidemment; par 
HASARD. 
Tneipient, adj. Naissant-e, Anfangend, 
Tneised, dd. Incisée, Éingeschniiten. 
Tneision. Incision. Erxscunrre, 
Incisive, adj. Incisit-re, Sehneidend. 
Incisor (= tooth), | Den/incisive. ScnwKinnzAnn. 
Incite, vn. Exciter: inciter. | *Anreizen. 
Incitement. ÉNOOURAGEMENT, | dnreizunp. 
aie. Inetoititd, Tnhöfichkeit, 
Jaglemeney (of wen- | Infempérie. krankheit 


Inclement, ad, * Inclement-e; dure. - Unfreundlich. 























Inol. 809 Inco. 
Inclination (= dis- Inclination. Neigung. 
ai wu Incli M 

(= dip). nclinaison. ei 
me railway) role Anttane. 

— (on way). inaison. eigung. 
Incline, v.a. Incliner. Neigen. 
Incline, v.% S'incliner ; se pen- | Sich neigen. 

cher. 
—— (= bend). Incliner. Biegen. 

EE osition Dane 6 > [à]; incli Sone igt [ dat.]. 

isposé-e clin-e | Gene zu, 
of mind (a). 
Inc to (colour). | Tirant sur [le...]. Auf das...ziehend. 
Inclose see Enclose, | Inclure. *Einschliessen. 

“ > va. 

Include, v.a. Comprendre; renfer- | *Einschliessen. 
mer. 

Included, gag. Renfermé-e. Inbegriffen. 

(at end of sen- | ... y compris-e. Mit inbegriffen. 

tences). y 
Including, pres. part. compris. Einschliessend. 
Inclusive, adj. Qui comprend. Inclusiv. 
Inclusive of, prep. ..y comprise. | Mit inbegriffen. 
Inclusively, ‘ado. hiclusivement. ! Einschliesslich. 
Incognito, ».and adv. | INCOGNITO. | INCOGNITO. 
Incoherence. Incoherence. | Abgebrochenhett. 
Incoherent, adj. Incohcrent-e. _ Abgebrochen. 
Incoherentiy, adv. D'une manière inco- | Abgebrochen. 
‘rente. 
Incombustibility. Incombustibilité. Unverbrennlichkeit. 
Incombustible, adj. Incombustible. Unverbrennlich. 
Income. REVENU. EINKOMMEN. 
Income-tax. IMPÖT sur le REVENU. | Einkommensteuer. 
Incoming, adj. Entrant-e. | Einkommend. 
Incommensurability. | /ncommensurabilite. | Unuusmessbarkeit. 
Incommensurable, Incommensurable, Unausmessbar. 
Incommensurate, Disproportionné-e. Unverhältnissmäs- 
sig. 

Incommode, Ta. Incommoder. Belästigen. 
Incomparable, ay. Incomparable. Unvergleichlich. 
Incomparably, ac Incomparablement. | Unvergleichlich. 
Incompatibility. Incompatibilité. Unverträglichkeit. 
Incompatible (dis- Incompatible. Unvertraglich. 

positions), adj. 

(things). Incompatible. Unvereinbar. 
Incompatibly, adc. Incompatiblement. Unvereinbar. 
Incompetence. Incompétence. Unfähigkeit, 
Incompetent, adj | Incompetent-e. Unfähig. 
Incompetently, Up. | Incompétemment. Unfähi 
Incomplete, ad). | Incomplet-ê/c. Unvollkommen. 

(=not finished). | Inachevé-e. Unvollständig. 
Incompletely, ud). Incompletement. Unvollkommen. 
Incompleteness. ÉrAT incomplet. Unvollständigkeit. 
Incomprehensible, Incompréhensible. Unbegreiflich. 

adj. 
Incomprehensibly, Incomprehensible- Unbegreifich. 
men 
Incompressibility. | Incompressibilite. Unpressbarkeit. 
Incompressible, adj. | Incompressible. Unpressbar. 
Inconceivable, a ad. Inconcevable. Unbegreiflich. 
Inconceivably, adv. D’une manière incon- | Unbegreiflich. 
cevable. 
Inconclusive, adj. Qui n'est pas con- | Nicht überzeugend. 
cluant-e. 
Inconclusively, adv. | D’une manière peu | Nicht überzeugend. 
concluante. kraft. 
Inconclusiveness. Inconséquence. MANGEL an Beweis- 
Inco ty. Incongruile. Ungereimtbeit. 
Incongruous adj. Incongrü-. Unpassend, 
Incongruously, ad. | Incongrüment. Unpessend. 






























































Inoo. so Incu. 
mential, mb. | Inconséquent-e. | Inconsequent. 
Inconsiderable, i Renan pe. | Unbedeutond: 
Tnsonsidernte a. | nooner, Backaiehtsto. 
iderately, ude. Sank ra/lezion ; in- | Rücksichtalos, 
Ynconsideratencss. | Irveferiome | ci 1 
in réflexions ? 
Theonsistency. Inconaequénce ; con | Inconsequens. 
radichien. 
Inconsistent, adj. | inconséquente. | Inconsequent, 
(statement. | Contradietaire. Unvoreinbar. 
Ineonsistentiy.nde. | Inconsequemmieut; | Wi À 
Contradietae: 
ment. 
Inconsolable, adj. | Inconsolable. 
Tneonstanc Inconstance 
Tneonstant cy. | Ineonstant-. 
Tneontestable, a, | Incontostable. 
Tncontestably, ade. | Incontestableinent. | Unumstessiieh: 
Inconverdble, adi” | Now eonyerinte; i | Unverwandelbar, 
couvercle 
Incontrovertibleads, | contestuble. Unstreitig, 
Inconvenienee. IncoxväntenG; ofaz. | HINDERNIS. 
Inconyenienee; rt. | Incommoder. Belästigen. 
Inconvemient, ad), | Tneommode, At. 
Ticonvententiy, ate. | Incommodeiment. | Unbequem: 
Incorporate (with), | Incorporer (a). Ayverlathon Gin, 
va. 
neorvoration., | corporation. Elncerieibung, 
Incorporenl, «dj. | Tnearporet-ter ni 
Incorrect, ab. | Iueorrecté. Vnrienie, 
ee ealenlasion). | Inexacte. Unions. 
Incorreetiy, ade. | Incorrectement ; in- | Unrichtig: 
exactement. 
Incorrectness. Jnerurtitude Variehtighei. 
Incorrisible, adj. | Incorneibie, Unverbesserlich. 
Ineorrigibiy ce. | Incorrsibleinent. | Unverheserlich: 
Incorruptbity. | core Unverderblichkeit, 
Incorruptible, aut). | Incorruptiple. Unverderhlich. 
ana no be | Ineorruptbie: Tnbesteehlich. 
Increase. Augmentation. Vermehrung, 
Increase, 5.0 Augınenter, Vermehren 
Increase, Accroltre; eroitre. | *Zunehimen; steigen. 
Tnoreastig, act, | Croissaute- Zunehmend, 
Increasins Hy aie. De plus en plus. Zunehmend. 
Incredib Cancrian iucros | Unglanbliehkeit. 
able, 
ER adj. rrrovable. Unglaublich. 
{ncreaibyy, ade. | Ineroyablement; Unglaublich. 
Tnereduilts. Tneredutite Vröraene, 
Tneredulois, adj. | Incrvaule. | Eos 
era, (Ga. | Inoruster Ce), Bekruste mir, dut 
ne 15a. | Inoruater (de jokruston 
Inerustation. Tneruatation. | Bekruatung, 
Incubation. Inenbation. | BRETEN. 
| Panneav. Bench 
Mouloata (on), o.a. | oculguer (a. *Ainpraren (dat. 
Ineuleation. _ |, Eyspommenr. Ep RAGEN. 
inoumbency cE Pyrandung. 
"bonebes itself). 
Incumbent. Bixärıcıen. ' Pratxonn. 
Incumbent on, adj. Centre à (moi, Okierend Gat, with 
PS no, | Biot gen A shunt. 
ro des 
emule: à Tneurabitie aan 


A 


| IncunAnLr, and fem. 


FT 


UNHEILBAR ER. 
\ Unheitter. 
\ Unheiiker. 
































Incu. 311 Indi. 
Incursion. Incursion. EINFALL; STREIFZUG. 
Indebted, adj. Endetté-e. Sch . 

for. Redevable de. Verpflichtet für (acc.) 
Indebtedness. Dette. Verschuldung. 
Indecency. Indécence. Unanstandigkeit. 
Indecent, adj. Indécent-e. Unanstandig. 
Indecently, ado. Indécemment. Unanständig. 
Indecision. cision. | Unentschlossenheit. 
Indecisive, adj. Pas décisif-ve ; indé- | Unentschieden. 

cis-e. 
Indecisively, adv. D'une manière indé- ! Unentschieden. 

cise. 
Indeclinable, adj. Indéclinable. Unabänderlich. 
Indecorous, adj. Inconvenant-e. : Unziemlich. 
Indecorously, adv. Avec incontenance. | Unziemlich. 
Indecorum. Inconvenance. : ÜRELSTAND. 
Indeed, adv. En EFFET ; bien. | Wirklich. 
Indeed! inter). Vraiment! In der That / 
Indefatigable, adj Infatigable. Unermüdlich. 
Indefatigably, adv. | Infatigablement. Unermüdlich. 
Indefeasible, adj. Inattaquable. ı Unantastbar, 
Indefensible (argu- Insoutenable. | Unhaltbar, 

ment). 

(conduct). Injustifiable. Nicht zu vertheidi- 

gen. 

(military post). | Indéfendable. , Unhaltbar. 
Indefinite, ad). Indéfini-e. Unbestimmt. 
Indefinitely, ado. Ind¢finiment. | Unbestimmt. 
Indefiniteness. Nature indétinie. Unbestimmtheit. 
Indelibility. Indélébilité. Unvertilgbarkeit. 
Indelible, adj. Indélébile. Unvertilgbar. 

(mark). Ineffacable. Unauslôschlich. 
Indelibly, adv. Ineffaçablement. Unauslôschlich. 
Indelicacy. __ Indélicatesse. Unanständigkeit. 
Indelicate, adj. Indélicat-e. | Unanständig. 
Indelicately, adv. D'une manière indeli- | Unanstandig. 

cate. 
Indemnification. Indemnisation. | Entschädigung. 
Indemnify [for], v.a. | Indemniser [de). ‚ntschädigen [gen.]. 
Indemnity. Indemnité. Entschädigung. 
Indont (an edge), v.a. | Denteler. . *Auszacken. 
Indentation. Dentelure. | Auszackung. 
Indenture {= Deed in | TITRE. | CONTRAKT. 
aw). 
sof apprentice- | CONTRAT d’APPREN- | LEHRBRIEF. 
ship. TISSAGE. 
Independence. _ | Indépendance. | Unabhängigkeit. 
Independent (of],adj. | Indépendante [de]. Unabhängig [von, 
at.]. 
Independent gentle- | RENTIER-iére. Bemittelter IIERR, 
man, . au. 
Independentiy, adv. | Indépendamment. Unabhängig. 
of (without re- | Sans ÉGARD pour. | Ohne Rücksicht auf 
gard for). oo acc.). 
Indescribable, adj. Indescriptible. | Unbescbreiblich. 
Indestructibility. | Indestructibilité. Unzerstörbarkeit, 
Indes ble, adj. | Indestructible. Unzerstörbar. 
Indeterminate, adj. | Indéterminée. Unbestimmt. 
Indeterminately, adv. | Indéterminément. Unbestimmt. 
Index (of book). INDEX. REGISTER. 
(ofa balance, or | Aiguille. ZEIGER, 
instrument). 
—— (= indication). | INDICE. ANZEIGER. 
India. | L'Inde; Les Indes. INDIEN. 
Indies, The East. Les Indes orientales, | OSTINDIEN. _ 
Indies, The West. WESTINDIEN. 


Indiaman, East (= 
ship). 


Indian (=EastIndian) 
(of N. Amer.). 





Les Indes occiden- 
tales. 


Navıre des Indes OSTINDIENSCHIFF, 
orientales. 
INDIEN-ne. 


{ 
\ INDIER AN. 
INDIEN-ne, 


\ LNDIANER IN. 












































sue 
Indienne. Indisch. 
Indien-ne, Tndianisch. 
Eneredecnme. | Tusche, 
Gomme dique. | SUSM-ELASTT- 
Caovrcæouc. GUMMI-ELASTI- 
Einmapz. GUMMI-BAND. 
Indique, Sandouten. 
Indikation. Andeutung. 
Indieatifve. Andeutend. 
TnDrcarır. Inpreaniv. 
Inpicatzun. Anzsiom. 
Fnac oi, 2, Msi on soouaton | Vorklagen. 
Indletable ad. | PIG do pour eee 
Indictment. Aeeedlion, 
Tndiferenes rence. 
Toaitorent Inaifferente. Eh age 
—en sa. ial. Unpartollsoh. 
indi mir ie, |Inditéromment. | ace 
AT iiferennment. 
in inte Médiocrement. Mot. 
Indigence, Indigence. i, 
Bee BEE | Bet 
kee | — Treat, 
on. indigestion, Inverdau 
Indignant(at), adj. | Indignee (de Brion bor taces. 
Indiguantiy, ado. | AVES Indignal te 
Indignation. indignation: Unwin. 
Indien. Indignita. Umeiidiphett, 
go. Inotao. InDıoo, 
Andigo-planter. |Cukrvärsun INDiooprLanzen. 
disDigo. 
Indirect, adj, Indireote, Indirect. 
ares Walureingwocte, | Unge rad Richtung. 
Indisorent, Faire 
Indiscreetly, adv. Indiscrétement. Unvorsichtig. 
Indiseretion. indiscretion: Judiacretions 
inst, ad. | Banndiatinction; prise | Unangomessen. 
a ASKED 
Indiseriminately, | Sans distinction; | Ohne Unrenscurxp, 
dispensable, ad. | Intispeneabie:’ | Unumeanglich. 
in , ich. 
Indinponsaniy, 40 Imdispensablement, Vnumgänglen; 
Indispose. Abgeneigt. 
0 Indisposce, Unplslich.. 
Toaiapoation (= a ‘Aversion. Abgeneigikeit, 
neimation). 
lines. | Zndiaposition. u ett. 
Tndisputable. ni. | Tneortestabte, Unbestrehber. 
Indisputahly ade. | Ineontest Vnbestreitbar. 
Todissolul Indtasofubitta ot. 
Tnatswolubie, ty. | Tndinotab 
Tndissolubty, a Indissolublement. 
Thdistinet ul, indistinct. 
Tidistinctis, ae, | Indistinetement, 
nains (GE | Nasare indatinte, 
soun 
(ofvision.. | Déraur de neietd. 
Judo va. Rédiger. 
Sadiriaual: Txviviby, 





Simple paaniovuxea 









































Individuel-ie, Individuell, 
ie: [as 
BE 
AIndivixibilité. Gathedlbarkeit. 
Indivisible. Untheilbar. 
Endoctriner. Unterweisen. 
Indolence, Lissigkeit, 
ie —- 
Indolemment. Lassig. 
Indomptable, Unbezähmbar, 
Intérieur-e. Drinner 
Pietintem, | Re 
Au Logis. Zu ms 
‘Renker à la maison, FU bk a 
en EEE nn 
Sr na 
Pontern res 
Bi |b 
Ban nee 
Indubitable, + à Indubitable. Prewetmibaty: 
Éd | ein, | Eee 
tetes, [amen [HR 
— to] (= per- Persuader [de]. Überreden. 
en man (tan. 
Tnauosment, Tncttation. Veranlassung, 
motiver. Monk. BEWFGGRUND. 
Tnaue Installer. *Finsetzen. 
Imduetoninseienen, Induction. Induction. 
papionelhnns | 
Thdnige chiid, wa, | Avoir trop d'inde | Verrichen. 
gence pour, 
—— lin an idea). ‘Se livrer a. Sich *hingeben, 
‘Se laisser aller. Sich el 
Bin. | Mea 
femme re | 
Be [Mau 
Avec indulgence. Nachsichtig. 
Ne ae. 
Industrieux-evsr. Fleissig. 
Industrieusement. Fleissig, 
iano |i 
fae Sn. 
ha ots 
Be | Been 
Envision 
pa oe 
me 
Me | eine 
Bass, 
Ineffk Ban dv, Tnoftlescement. 
Be. | 
tie, | Rot 
Eu loue 
Trea io a pos Laon. 
us (Re [Re 
eo |e Feu 
na he. 
Patel ado, D'une manière inerte. | Trice. 
‚Inertie. ‚Sch tigkeit, 
Tnesehmabe, Tnestimable. Unschätzwar. 
pen a Ineal Unschatiber . 
Leorislls ai = Um 


Inev. 


Inevitably, adv. 
Inexact, adj. 
Tnexcusable, adj, 
Inexcusably, adv. 
Inexhaustibie, aij. 
Inexorable, ai. 
Inexorably, adv. 
Inexpedienty 
Inexpedient, ar). 


Inexperience. 
Inexperienced, adj. 


Inexpert, adj. 
Inexplicable, a 
Inexplicably, 
Inexpressib 6, Pre 
Inexpressibly, adv. 


Inexpressive, ar). 
Inextinguishable,adj. 
Inextricable, adj. 
Tnfallibility 
Infallible, a adj. 
Infallibly, adv. 
Infamous (person), 





nant ‚adv. 





(in law). 
Infanticide. _ 
Infantine, ad). 
Infantry. 
Infantry soldier. 
Infatuated with, To 
become. 
Infatuation. 


Infect [with], v.a. 
Infection. 


Infectious, ad). 
Infectious disease. 





Infectiousness. 
Infer {from}, ©.a. 
Inference. 
Inference, To draw 


an. 
Inferior, __ 
Inferior, adj. 





(in rank). 
Inferiority. 

Inf or rank). 
nferna 

Infe rtility. 
Infest [with], v.a. 
Infidel. 
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Inévitablement. 
Inexact-e. 
Inexcusable. 
Inexcusablement. 
In¢puisable. 
Inexorable. 
Inexorablement. 
Inopportunité. 
Inopportun-e. 


Inexperience. 
Sans erpérience ; n- 
experimenté-e 
Maladroit-e. 
Inexplicahle. 
Inexplicablement. 
Inexprimable. 
D'une manière inex- 
primable. 
Sans e: 88ion. 
Inextinguible. 
Inextricable. 
Infaillibilité. 
Infaillible. 
Infailliblement. 
Infaime, 


Infame. | | 
D'une maniére in- 
fâme. 
Infamie. 
ance, 
Minorite. 
ENFANT, and fem. 
MINEUR-. 
INFANTICIDE. 
Enfantin-e. 
Infanterie. 
FANTASSIN, 
S’engouer de; s’in- 
fatuer de. 
ENGOUEMENT; in- 
Jatuation. 
Infecter [de]. 


Infection. 
Contagieux-euse. 
Contagion. 


Contagion. 
Inférer [de]. 
Conclusion. 


Tirer une conclusion. 


INFÉRIEUR-—. 
Infcrieur-e. 
Inférieur-e à. 
Inférieur-e. 
Infériorilé. 
Inferiorite. 
Infernal-e. 
Infertilite. 
Infester [de]. 


INFIDÈLE, and fem. 
Infidèle. 
Incrédulité. 
Infiltration. 
Infini-e. 
Infiniment. 
Infinitésimal-e, 
INFINITIF, 


Inf. 


Unvermeidlich. 
Unrichtig. 
Unverzeihlich. 
Unverzeihlich. 
Unerschöpflich. 
Unerbittlich. 
Unerbittlich. 
Unschicklichkeit. 
Unschicklich ; un- 
rathsam. 
Unerfahrenheit. 
Unerfahren. 


Ungeschickt. 
Unerklärbar. 
Unerklärbar. 
Unausprechlich. 
Unausprechlich. 


Ausdruckslos. 
Unanslöschlich. 
Unent 

U: nfehlbarkeit, 
Unfehlbar. 
Unfehlbar. 
Berüchtigt. 


Schändlich. 
Schandlich. 


Schändlichkeit. 
Kindheit. 
Unmündigkeit. 
KIND. 


UNMÜNDIG-ER-. 
KINDERMORD. 
Kindisch. 
Infanterie. 
INFANTERIST. 
Sich in... (acc.] ver- 
narren. 
Bethörung. 


*Anstecken [von, 
dat.]. 


Ansteckung. 
Ansteckend. 
Ansteckende Krank- 


Ansteckung. 
Folgern. 
Folgerung. 
Einen ScuLuss zie- 
hen. 
UNTERGEBEN-FR-€, 
Gering. 
Geringer als. 
Untergeordnet. 
Geringhaltigkeit. 
Geringer STAND. 
Höllisch. 
Unfruchtbarkeit. 


Überlaufen [mit, 


UNGLÄUBIG-ER-. 


Ungläubig. 
UNGLAUBE. 


"EINSICKERN. 


Unendlich. 

Unendlich, 
Unendlich klein. 
IsrinitWW, 


Inf. 

Infinity (of number). 

(of space). 

(of purpose). 

Infirmity (= weak- 
ness). 














of the chest. 
of the eyes. 
Inflammatory, adv. 
(med.). 
(=seditious). 
Inflate with (some 














bein 0.0. 
gas tee, g used] 








Inflect, va. 


(gram.). 
Inflection (of the 
voice). 
Inflexibility. . 
ınflexible, adj 
Inflexibly, adv. 
Inflict [on]. 


Infliction. 
Influence [over]. 
Influence, v.a. 


Influential, adj. 
‚adv. 


Influentially 


Influenza. 
Influx. 
Inform [of], v.a. 


Inform against (in 
w),vn. 
Informal, adj. 
Informality. 
Informant. 











(=advice). 

(=learning). 

Information t, 
To give. 

Informer. 

pnfraction. 

n uency. 
Infrequent, adj. 
Infringe, v.a. 

upon. 


Infringement [of]. 
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Infinite. 
Immensite. 
nfirme. 
ame 

rm A 
Infirmité. 
Infirmité. 
Faiblesse. 
Enflammer. 
Enflammer. 
S’enflainmer. 
Inflammabilité. 
Inflammable. 
Inflammation, 
inflammation 

’INTESTINS, 
Fluzion de poitrine. 
Ophthalmie. 
Inflammable. 
Inflammatoire 
Incendiaire. 
Gonfier (de). 


Enfi¢-e. 
Gonfié-e [de]. 


Enflure. 
GONFLEMENT. 


Flechir. 
Décliner. 
Modulation. 


Inflexibilité. 
Inflexible. 
Inflexiblement. 
Infliger (a). 


Infliction. 
Influence (sur). 
Influencer. 


Influent-e. 
Avec influence. 
La grippe. 
Accession. 
Informer [de]. 


Denoncer. 
Irregulier-ere. 
VICE de forme. 
RAPPORTEUR-EUSe. 
DEPOSANT-€. 
Information ; REN- 

SEIGNEMENT. 
AVIS. 


Connaissances (plur.). 
Porter plainte contre. 


DENONCIATEUR-frice. 


Rare. 

Enfreindre ; violer. 

Empieter sur. 

Infraction (a); viola- 
tion (de). 


Infr. 


Unzakhl. 
Unendlichkeit. 
Schwach. 
Schwankend. 
KRANKENHAUS. 
Schwäche. 


Gebrechlichkeit. 
Unentschl 
Entzünden. 
Entzünden. 

Sich entzünden. 
Entzündbarkeit. 
Entzündbar. 
Entzündung. 
Gedärmentzündung. 


Lungentzündung. 

A ugenentzündung. 

Entzündbar. 

Entzündend. 

Aufrihrisch. | 

*Aufhlähen [mit, 
dat 


Aufgeblaht. 
Aufgeblasen (von, 
dat 


Au 'blähun . 
AUFBLASEN 
Biegen. 


Abändern. 
Modulation. 


Unbiegsamkeit. 

Unbiegsam. 

Unbiegsam. 

Auferlegen (object in 
at.]. 

Auferlegung. 

Ei NFLUSS (Über, acc.]. 

*Einwirken (auf, 


acc.]. 
Einflussreich. 
Einflussreich. 
Grippe. 
EINFLUSS. 
Benachrichtigen 

(von, dat.). 
Verklagen [acc.]. 


Unregelmässig. | 

Unregelmässigkeit, 

BENACHRICHTIGER- 
in. 


ANGEBER-in. 
Nachricht. 


Auskunft. 
lenninies (sing.). . 
*Anklagen face. with- 
out prep.]. 
ANGEBER-in. 
Übertretung. 
Seltenheit. 

Selten. 


Übertreten. 
*Fingreifen in [ace.l. 
Übertretung. 





















































Infr. #16 Init. 
Anfringement (| Coran. Nachahmung. 
mt. 
Mr: Gosruuracrun | Nacnaunun, 
‘ie, 
Infuriate, et Rendre furiowx-ewse, | Rasend machen. 
Tnnurintediwitny, | Pencense Wathend (seget, 
Ini into) nf LA -Einiössen 
tole, | Infuser La. “Einflössen, 
‘chem. Infuser. *Einweichen, 
Infusibie, ad), Tatusibie, Unschmelzbar, 
Infusion. Infusion. Einweichung, 
Agente que og [rétine |Künstrol 
— (person Ingenieux-uw. | Schartsinnig, 
Tngentny, ite. | Jnsiniensement, | Sinne, 
gently Huabilete. ScHARYSINN, 
Tngenuoim, ar, | Tmxcnue. Ungekönsteit, 
Ingenun Insenument, Ungekönstelt, 
Insen nous. Tagenuita. Naterlienkeit, 
eh Sans gfoire, Vnrahmlich. 
Sram. | Sans glove. Unrühmlieh. 
Lisaur, Krome. 
Ian fon}, vc. | Grete isu). *Rinptropton faut, 
Tera Eada Belt 
li, racine, ei x 
Tire one's ser | Fiat dans en | Sch beliebt minchon, 
‘bonnes graces de. 
Insratituie, Ingratituite. Undankbarkeit, 
Ingredient, TS REDIENE. smitten, 
res ir | Ewer 
ica. Engloutir. | Versehliigen, 
Inlablı, ra, Hnbiter, bewohnen, 
Anhabitahle, adj.) Habitabie. nb, 
ant. Hanitante. Hewonsnncin, 
inhabitants, The. | Les HABTANTS. Die inwonshe 
Inhale, 9.7. Aspirer. thon. 
Inharmonjous, ac, | Sana harmon’ TUnharmoniseh, 
Anharınontously, fo. | Sans harmon Vnbarmonisch, 
Inherent (tol. Inherent (al. Innewohnend (dat, 
"without prep.) 
Inherit, r. Erben. 
Inheritance. 
Inhenttor 
Innibit ra. 
dant 7 
Inhospituble, Inhospitalier-ire. 
Inhonpitably, Inhospitallerement, 
italy. Tuhospltalite Ungaatfeeundlichbet 
Inhuman, ai. Inhumatı panique 
Inhumanity. Tuner Unmensch 
humanßr.ude. | Inhumaiwement, | Unmenschlieh. 
od | Hostilea. Fete (in vite 
‘ont pre 
Inimitable, «i Inimitable. Vnnachabinitien, 
Taimitably, w/e. | Inimitableinent, | Unnachahmltel: 
Tniquitonsy ul), | au. Ungerecht, 
Aaaukoualy.ade. | Dune Ungerecht. 
que. 
Iniquity. Inte: Ungerechtigkeit. 
Inttallöfname. | Zufinte: ÄRFANGSUUCHSTABN. 
Initial, aj. Initinle, Anfangs 
Anita, ma. MU de cs Die Anraxosnven- 
milden, SAR» X schreiben, 
uitate vn, Initier dans, stinweihen. 
‘pian. Initier. SRinleten, 
Initiation of à plan). | Initiation, Bingo, 
Pas trecmasom, | Initiation: En, 003 
Initiative, 





Initiatitee, 























Inje. 817 
Inject (into). | Injector (dans). 
Injection. Injection. 
med). „, Laven 
Injudictous, adj, | leu julichous-cuse 
Tudleloualg,ado. | leu Judiciensanent 
Bl. Nein pew 
Sudicienx, 
tion. Junction. Enscuiarone 
rare, ‘ihre faire rowr . | .. (dat. of person) 
va. Fer Ei 
(= anne. | Endommager. Beschädigen. 
— feines: and | Lever. Verletzen, 
Inh (to), au. | Nuistble fa}. | Nu (gat. with- 
mani acte. 
Injuriously, ado, | D'une maniöre ane 
DOMMAUE ; nicht. 
cs 
Tom. 
Inrudlioe Ungerechtigkeit 
Encre. 





haa or te, 
ae 
fai, 
ao 
Inlaid (with), adj, 
His oe 
kin 
PP co, 
io pe tin 


(or the sen). 

Inmate, 

Inmost, adi. 
(thouihts). 

















Innocentiy, ado. 
Innoeuous, ad). 
Tnnoeuonsnese. 
Innovate, oa. 
Innovating, adj. 
Innovation. 
Thnovator, 
Tonumerably, ado 
fauumerably; ado, 
Inoculate, oa. 
Inanulaten. 
Inoffensivö, ad, 
Tnoffenaively, ado. 
Inoffensivenéss. 


je ad, 
Fropporanel aie. 
Inordinate, ad 








Houleille à encre. 

Gomme à effacer 
l'encre. 

FABRICANT d'encre, 

NOIRCEUR. 

SoUFÇON. 

Écritoire. 


ENCRES, 
Tachée d'encre, 
Marqueté-« (de). 
Marquelerie. 
pelinnarion, 

larqueter (de). 
Entree. 


Bas de mer. 
Le plus inecrieune, 
Le plus secret-éte, * 





Légitime. 
Innocemiment, 
on nuisible. 
Tnnoeuite, 
Innover. 
Innovateur-trice, 
Innovation. 
Innovareurtrice. 
Innombrable. 


Inopportun-e. 
opportunénent. 
Demesure-«. 





MU Zinte de bollecken. 





TINTENFASS. 


Aion {rity dat. 
FA 
*Binlegen (mit, dat.). 
ÉIRGARG, 


Kleine Bai. 
ILAUSGENOSS ER, 
Innerst, 
inners, 
GASTHUF. 
WT, 
Angeboren. 
Inner. 

‚Reihe. 


Era, 

he 

Beil 
Enschuldig. 
Unschädlich. 
ish 
RES 
ue 





Le 
SBvimpfen. 
Eininy 
Geruchlos. 





Inor. 


Inordinately, adv. 
Inorganic, adj. 
Inquest. 

Inquire, v.0. 


—— after. 





at (some . 
cular place). 





—— into. 
“Inquire within.” 
Inquirer. . 
Inquiring, adv. 
Inquiring look. 


Inquiry. 
(at law). 


Inquiry, On. 


Inquiry [after], To 

make some. 
Inquisition (Roman). 
Inquisitive, adj. 
Inquisitively, adv. 
Inqusitiveness. 
Inquisitor (Roman). 
Inquisitorial, ac. 
Inroad [in]. 


Insalubrious, adj. 
Insalubrity. 
ne, a Ye 





Insanely, adv. 
Insanity. 
Insatiable, adj. 
Insatiably, ado. 
Inscribe, v.a. 





Inscription. 





Inscriptive, adj. 


Inscrutable, ad. 
Inscrutably, adv, 
Insect. 
Insect-case. 
-killer. | 
‘Insecure, adj. 
Insecurely, ado. 
Insecurity. _ 
Insensate, adj. 
Insensibility. , 
Insensible, adj. 
Insensible, To be- 
come. 
Insensibly, adv. 
Inseparable, adj. 
Inseparably, adv. 
Insert [in], v.a. . 
{an advertise. 
ment). 
Insertion. 
(of an adver- 
tisement). 














fase 
8, e, , 
Inside, FRA 


at (what time). 


to (= dedicate). 
(= dedication). 


(=fancy linen). 
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Démesurément. 
Inorganique. 
Enquéte. 
S’informer de. 


Demander des 
noutelles de. 


S’adresser chez. 


Demander à. 
Examiner. — 
‘“ S’adresser ici.” 
INVESTIGATEUR-(rice. 
Investigateur-trice. 
REGARD interroga- 
toire. 
stion ; recherche. 
nquêle. 


Après informations 
prises. 
Prendre des informa- 
tions aur. 
Inquisition. 
Curieux-euse. 
Avec curiosité. 
Curiosité. 
INQUISITEUR, 
Inquisitorial-e 
Incursion ; EMPIETE- 
MENT [sur]. 
Insalubre. 
Insalubrité. 
Insensé-e; fou, fol, 
folle. 
Follement. 
Insanité : démence. 
Insatiable. 
Insatiablement. 
Inscribe. 
Dédier a. 
Inscription. 
Dédicace. 
Qui porte une in- 
scription. 
Inpénétrable. 
Inpénétrablement. 
INSECTE. 
INSECTIER. 
INSECTICIDE. 
Pas sûr. 
Sans sécurilé. 
MANQUE de sürefe. 
Insensé-e, 
Insensibilité. 
Insensible. | 
Perdre connaissance, 


Insensiblement. 
Inséparable. 
Inséparablement. 
Insérer (dans). 
Insérer. 


Insertion. 
Insertion. 


ENTRE-DEUX. 
DEDANS: INTERIEUR. 
Intérieur-e. 

En DEDANS. 


"Insi. 


Unmässig. 
Unorganisch: 
ZEUGENVEBHOR. 
Sich erkundigen nach 
(dat.]. 


Sich erkundigen nach 
[dat.) . 

Sich erkundigen bei 
[dat.). 


Fragen. 
Untersuchen. 

“ Näheres hieselbst.” 
FORSCHER-in. 
Forschend. 
Fragender BLICK. 


Nachfrage. 

Gerichtfiche Unter- 
suchunge 

Nach Erkundigung. 

Nachfrage machen. 


Inquisition. 
Neugierig. 
Neugierig. 
Neugierde. 
INQUISITOR. 
Inquisitorisch. 
EINGRIFF. 


Ungesund. 
Ungesundheit. 
Wahnsinnig. 


Wahnsinnig. 
WAHNSINN. 
Unersättlich. 
Unersättlich. 
*Einschreiben, 
Widmen. 
Inschrift. 

W, iamung. 
Inschrift habend. 


Unerforschlich. 
Unerforschlich. 
INSECT. 
INSECTEN KASTEN. 
INSECTENTODTER. 
Unsicher. 
Unsicher. 
Unsicherheit. 
Een 
osigkeit. 
Gefühllos. 
Ohnmächtig werden. 


Unmerklich. 
Unzertrennlich. 
U nnlich, 


nzertre 
*Einschaiten. 
*Einrücken. 


Einschal . 
Einvüchumos 


EINSATZ. 
INNERE. 


Inner. 
Darın. 
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AVenvens, | Das INNERE nach 
Insidieux-eue. | mealies 
Perfde. | Riera, 
Perfidement. | Hinterlistig, 
Perfdie. Hintertistigheit, 
Carne issance appro- | Einsicht (von, dat.). 
ie. 
Inston (piu), | BERENZEICHEN 
(plur.). 
Insignifiance, Gerinafügigkeit. 
[ns | Sennen 
Dissimutewe; bux, | Una À 
gine RAS 
ANQUE de sinoérité, | Uma . 
Donner à entendre. | Zu verstehen geben. 
Insinuer, *Anspielen. 
Tnsinuante, Einschmeicheind, 
Insinvation. Anspielung, 
Insipide ; fade. Geschmackion 
Insister (sur). Beharren (auf, dat.). 
paul Pau eee 
Intempérance. Trunkénheis. 
ne" Frechheit, 
Insolente. Unverschämt. 
| Imsolemment, Unverschämt. 
| Imsolubilite, Umaufiöslichkeit. 
EE 
| Insolvable. * Zahlungsunfählg. | 
Faire ailite. BANKEROTT machen. 
Besichtigen. 
Besichtigung 
InspEKTON 
BAHNAUFSERER. 
INSPÉCTORAT. 
Tasblre twit), Begeistern ait, dat), 
with), 0.0. 
Inspire (= breath *Eihathmen. 
‘oy, wit, | 1 de). tern [von, 
Ta : Ko mA 
’ersonne qui inspite, | EINGEARRAM, 
À | inspiratent-nien Belobend 
Patate. NE 2 
installer, 
Instalment, Installation. 
— of money. | PAIEMENT à-compto, 2 
Tnstaiments, By.” | Dar ENS 
partiels 
Instance (=example). | EXnirur. BEISPIEL, 
= —— (solicitation): | Demande; instance, | ANSUCHEN. 
Instance, 0.6. Giter coming Als ein BEISPIEL 
ÉXEMFLE, *enführen. 
Instance, For, Par EXEMPLE, Zum BEISPIEL. 
Instance, In the first. | D'abord. Erstens. 
Instant. INSTANT, AUGENBLICK, 
Prossant-e. Dringend. 
Le... courant, Dens. dicees. 
Tnstantang-. Augenblicklich. 
.| Instantanément. | Ausenblieklich. 
Inslantansile. ‘Augendlicktichbett, 
Alinstant. ‘Bogleicn, 
Au inv de. Ausart (Een 1. 








Instend of, To do. 


p. 
Instigate [to]. 
Instigation. 
Instigator. 

Instil [into], v.a. 


Instinct. 

Instinctive, adj. 
Instinctively, adv. 
Institute. 

Institute, v.a. 

egal proceed- 


Institution (Public). 


—— th 


—— 8s (= orders). 
Instructive, adj. 
Instructively, ado. 


Instructor. 


teacher). 
Instrument (= tool, 


and fig.). 
—— (= Law Deed). 
—— (Musical). 
——, Surgi 


Instrumental, ad. 
Instrumentalin,To be 
Instrumental music. 


—— performer. 


Instrumentality. _ 
Insubordinate, adj. 
Insubordination. 
Insufferable, adj. 
Insufferably, adv. 
Insufliciency. __ 
Insufficient, adj. 
Insufficiently, adv. 
Insular, adj 
Insulate, v.a. 
Insulation. 


Insult, oo 
nsulting, adj. 
Insultingly, adv. 


Insuperable, adj. 
Insuperably, adv. 
Insupportable, ac. 
Insupportably, adv. 
Insurance. 

, Fire-. 





—-, Life-. 
Insurance office. 


Insure, v.a. Con. 
Insure (= make sure), 
Insurer. 

Insurgent. 
Insurgent, adj. 
/nsurmountable, adj. 
Insurmountably,ado. 


Remplacer. 
COU-DE-PIED. 


| Instigation. 
, INSTIGATEUR-frice. 
; Inspirer. 


' INSTINCT, 
Instinctif-ve. 

Instinctivement. 
INSTITUT. . 

| Instituer; établir. 

Intenter. 


| Institution. 


. , Institution. 


Instruire. 
Donner des inatruc- 
tions à 


| Instruction ; EN- 

' SEIGNEMENT. 

: ORDRES (plur.). 

i Instructif-ve. | 
D'une manière in- 

structive. 

INSTRUCTEUR. 

ı PRECEPTEUR; MAITRE. 
INSTRUMENT. 

ACTE. 

| INSTRUMENT. 

| INSTRUMENT de 

| _ chirurgie. 

| Instrumental-e. 

‘ Contribuer à. 
Musique instru- 

! ınentale. 
INSTRUMENTISTE. 


| Agence. 

| Insubordonné. 

, Insubordination. 

‚ Insupportable. 

Insupportablement. 

Insuffisance. 

Insuffisant-e. 

Insuffisamment. 

. Insulaire. 

ı Isoler. 

| JSSOLEMENT. 
Insulte. 


Insulter. 

Insultant-e. 

D'une manière insul- 

: tante. 

. Insurmontable. 

| Invinciblement. 

| Iusupportahle. 

. Insupportablement. 

: Assurance. 
Assurance contre 

l'INCENDIE. , 
| Assurance sur la vie. 
. BUREAU d'assurances. 








Assurer. 
S'assurer. 

; ASSUREUR. 
INSURGE-€. 
Rebelie. 
Insurmontable. 
Invinciblement. 


Ersetzen. 
Fussbiege. 
*Anstiften. 
ANSTIFTEN. 
ANSTIFTER-in. 
Einflössen (dat. with- 
out prep.). 
INSTINCT. 
Instinctmässig. 
nstinctmässig. 
INSTITTT. 
*Anordnen. 
Veranstalten 


Anstalt. 
Einsetzung. 
Unterrichten. 
Befehlen. 


UNTERRICHT. 
BEFEHL (sing.). 
Lehrreich. ng.) 
Lehrreich. 


INSTRUCTOR. 
LEHRER-in. 
WERKZEUG. 


DOCUMENT. 
INSTRUMENT. 
INSTRUMENT. 


Instrumental. 
*Beitragen zu (dat.]. 
Instrumentalm . 


TONKÜNSTLER-In, 


Vermittelung. 
Widersetzlich. 
Widerspänstigkeit. 


Unerträglich. 
Unzulänglichkeit. 
Unzulänglich. 
Unzulänglich. 
Insularisch. 
Isoliren. 
Isolirung. 
Beschimpfung. 
Beleidigen. 
Beleidigend. 
Beleidigend. 


Unüberwindlioh. 
Unüberwindlich. 
Unertraglich. 
Unertraglich. 
dssekuranz. 
Feuerassekurane. 


Lebensrersicherung. 
Assekurunz-Com- 
pagnie. 
Versichern. 
Sich versichern. 
ASSEKURANT-iR. 
AUFRÜHRER-i®. 
Aufrührerisch. 
Unüberwindlich. 
Uniiberwindlich, 











Insu. 821 Inte. 
Insurrection. _ | Insurrection. AUFSTAND. 
Insurrectionary, adj. | Insurrectionnel-/e. Aufrührerisch. 
Intact, . Intact-e. Unangetastet. 
Intaglio. Intaille. INTAGLIO. 
Intangible, adj. Intangible. Unfühlbar. 
Integer. | NOMBRE entier. GANZE. 
Integral, adj. Intégral-e. Vollständig. 
Integrity (of cha- Integrite. Rechtsch 

racter). 

(= olanese) Integrite. Vollständigkeit. 
Intellect. . INTELLECT. VERSTAND. 
Intellectual, adj. Intellectuel-/e. Verstandig. 
Intellectually, adv. | Intellectuellement. | Verständig. 
Intelligence (ofmind). | Intelligence. VERSTAND. 

(= news). Nouvelle. Nachricht. 
Intelligence, Latest. | Dernières nowrelles. : Neueste BERICHTE. 


Intelligence of, To 
give. 

Intelligence that, To 

Intelligent, adj 

n . 

Intelligentiy, adv. 








(= angry). 

Intemperately fn 
anguage), adv. 

Intend (= designate), 


2.0. 
Intend (= propose) 
[to], v.n. 
Intended (= pro- 
jected), adj 
(with inten- 
tion), adj. 
(=“ designate”) 
Intended, His. 
Inte , Her, 
ntense, adj. 
Intensely, adv. 
Intensity. - 
Intent. 
Intent [on], adj. 
Intents and purposes, 
To all 











Tae tay a 
ntentio . 
Intentionally, adv. 
Intently, adv. 
Intentness. 
Inter, v.a. 
Intercalation. 
Intercede, v.n. 
Intercept (a person), 
v.0. 





(something not 
belonging to 
interceptor). 

(= stop). 

Interception (of a 
person). 

(of a thing). 

(= stoppage). 

Intercession. 

(= prayer). 

Intercessor. 

Interchange. 














Donner AVIs de. 
Apprendre que.... 


Intelligent-e. 
Intelligemment. 
Intelligible. 
Intelligiblement. 
Intempérance. 
Intemperant-. 


Peu mesuré-e. 
Emporté-e. 
Sans mesure. 


Destiner. 
Se proposer [de]. 
Projeté-e. 
Intentionnel-/e, 


Future. 

Sa fiancée. 

Son FIANCÉ. 
Intense ; ardent-e. 
Excessivement. 
Intenaité. 

BUT; DESSEIN. 

Fort appliqué-e [sur]. 
À tous ÉGARDS, 


Intention. - 
Intentionel-/e. 
Avec intention. 
Fort attentivement. 


| Attention. 
: Enterrer. 


Intercalation. 
Intercéder. 
Intercepter. 


Intercepter. 


Arrêter. 
Interception. 


Interception. 
ARRÊT. 
Intercession. 
Intercession. 
INTERCESSEUR, 


ÉCHANGE. 


| Auskunft geben über 

ı [acc.]. 

| Erfahren dass... 

| Intelligent. 

‘ Intelligent. 
Verständlich. 
Verständlich. 
Tnmüssigkeit. 
Unmässig. 


| Heftig. 
‘ Jahzornig. 
Heftig. 


Bestimmen. 
Beabsichtigen [zu, 
infin.]. 
Beabsichtigt. 
Absichtlich. 


Künftig. . 
Seine Verlobte. 

Thr VERLOBTER, 
Stark ; heftig. 

In hohem GRADE. 
Stärke, 

Absicht. - 

Erpicht [auf, ace.] 
In jeder Hinsicht. 


VORHABEN; Absicht, 
Absichtlich. 
Absichtlich. 
Gespannt. 
Aufmerksamkeit. 
Beerdigen. 
Einschaltung. 
Fürsprechen. 
*Aufhalten. 


*Auffangen. 


Hemmen. 
Aufhaltung. 


Auffangung. 
Hemmung. 
Vermiltelung. 
Fürbitte. 
N'ERMITTLER IR. 
AUSTAUSCH. 























Inte. 822 Inte. 
Interchange (=alter- | ÉCHANGE. AUSTAUSCH, 
nate succession). 
Interchange, v.a. Echanger. *Austaus chen, 
(= displace Echanger. *A bwechseln. 
alternately). 
Interchangeable, adj. | Echangeable. Verwechselhar. 
Interchangeableness. | Va/ure échangeable. | Austauschbarkeit. 
Intercommunica- Communication réci- | ZWISCHENVERKEHR. 
ion roque. 
Intercourse. Coun relations | VERKEHR. 
plur 
Interdict (Romish). INTERDIT. INTERDIKT. 
Interdict, v.a. Interdire. Verbieten. 
Interest (in person ; | INTERET. INTERESSE. 
of money). 
re influence) Influence [auprès de). | EinFLuss [über,ace.} 
with]. 
Interest, ».a. Intéresser. Interessiren. 
Interested in, To be. | S’intéresser à. Sich intereasiren für 
acc.]. 
Interest. in, To have | Etre intéress¢-¢ dans. | EinenANTHEILhaben 
an{=beshareholder an [dat.). 
Interested (motive), | Intéressé-e. Interessirt. 
adj. 
Interesting, adj. Interessant-e. Interessant. 
(person). Attachant-e. Anziehend, 
Interfere [in], v.n. Intervenir [dans]. Sich *einmischen 
with (persons). | Contrarier. ~[dat. ] ins SPIEL 
kommen. 
with (things). Se mêler [de]. Derangiren ; 
| verrücken. 
Interference. Intervention. Einmischung. 
(of light). Interference. Interferenz. 
Interim. INTERIM. Zwischenzeit. 
Interior. INTERIEUR. INNERE. 
Interior, adj. Intcrieur-e. Inn 
Interjection. Interjection. AUSRUFUN GS- 
Interlace, v.a. Entrelacer. *Durchflechten. 
Interlard [with] (fig.), | Entrelarder [de]. Untermia chen (mit, 
Va. 
Interleave [with], v.a. | Interfolier [de]. Pinit date 
mit a 
Interline, ©. a. Interligner Zwischen die Zeilen 
; . schreiben, 
Interlinear, ac). Interlinéaire. Zwischenzeilig. 
Interlineation. Interlinéation. ZWISCHENG 
SCHRIEBENES. 
Interlocutor. INTERLOCUTEUR, REDNER-in. 
Interloper. INTRUS-. ZWISCHENLÄUFER-iN. 
Interlude. INTERMEDE. ZWISCHENSPIEL 
Intermarriage. MARIAGE entre Heirath unter 
PARENTS, VERWANUTEN. 
Intermarry, v.n. Se marier entre ' Unter VERWANDTEN 
PARENTS. heirathen. 
Intermeddle [in], v.n. | Se mêler [dans]. Sich mischen in 
aec.|. 
Intermeddler. OFFICIEUX-euse. Unherufener UNTER- 
. ; HAN DLER-#n. 
Intermeddling. Intervention EINMISCHEN. 
officieuse. . 
Intermediate, adj. Intermcdiaire. Die Mitte haltend. 
Intermedium (= MOYEN. MITTEL. 
means). a 
Interment. . ENTERREMENT. Beerdigung. 
Interminable, adj. Interminable. Endlos. 
Intermingle, v.a. Entreméler. Untermischen. 
Zntermingle, vn. S’entreme£ler. Sich vermischen, 
Intermission Intermission ; | Pause. 


RELACHE, | 


Inte. 


Intermission, With- 
out. 
Intermit, v.a. 


Intermittent, adj. 
‘Intermittent fever. 


Intermix, v.a. 
Intermix, v.n. 
Intermixture. 
Internal, adj. 


Internally, adv. 
Inte ional, ad]. 
Interpolate, v.a. 
Interpolation. 


Interpose, v.a. 
Interpose, v.n. 
Interposition. 
Interpret, v.a. 
(languages). 
Interpretation. 
Interpreter. 
Interregnum. 
Interrogate, v.a. 
Interrogation (the 


Now ‘of. 


Interrogative (gram.) 
Interrogative adj. 
Interrogatively, adv. 
Interrogator. 


Interrogatory, adj. 
Interrupt, v.a. 
Interrupter. 
Interruption. 
Intersect, v.a. 
Intersect, vn. 
Intersection (the 
place of). 
Interspac 
Intersperse {with}, 








Interstice. 
Intertwine, v.0. 
Intertwine, o.n. 
Interval. 

(of time). 
(in music). 
Intervene, v.a. 
Intervene (come 








between), v.27. 


(lie between). 
Intervening, adj. 
Intervention. 
Interview. | 
Interview with, To 
have an. 
Interweave, v.a. 
Intestacy. 


Intestate. __ 
Intestate, adj. 
Intestine. _ 
Intestine, adj. 
Intimacy. 
Intimate, adj. 
Intimate [to], v.«a. 
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Sans RELÄCHE. 


Suspendre ; inter- 
rompre. 

Intermittent-e. 

Fièvre intermittente. 


Mélanger. 
Se mélanger. 
MÉLANGE. 
Interne ; inté- 
rieur. 
Intérieurement. 
International-e. 
Interpoler. 
Interpolation. 


Interposer. 
S’interposer. 
Interposition. 
Interprcter. 
Traduire. 
Interpretation. 
INTERPRÈTE. 
INTERRÈGNE. 
Interroger. 
Interrogation. 


Point d’interroga- 
tion. | . 
TERME interrogatif. 

Interrogatif-re. 
Interrogativement. 
INTERROGATEUR- 


trice. 
Interrogatif-ve. 
Interrompre. 
INTÉRRUPIEUR-/rice. 
Interruption. 
Entrecouper. 
Se croiser. 
Intersection. 


INTERVALLE. 
Parsemer [de]. 


INTERSTICE. 
Entrelacer. 
S’entrelacer. 
INTERVALLE, 
INTERVALLE. 
INTERVALLE. 
Intervenir. 

| Intervenir. 


Se trouver. 

| Intermcdiaire. 

| Intervention. 

| Entrevue. 
Avoir une entrevue 

avec. 

Entrelacer. | 

‘ Succession ab in- 

i  testat. 

| INTESTAT-E, 

Sans TESTAMENT, 

: INTESTIN, 
Intestin-e. 

| Intimité. 

| Intime. 
Donner à entendro 


‘ 
\ 


Inti. 


Ununterbrochen. 
Unterbrechen. 


Abwechselnd. 

WECHSELFIFRER ; 
kaltes FIEBER. 

Untermischen, 

Sich mischen. 

Mischung. 

Inner. 


Inner. 
International. 
*Einschieben. 
Einschiebung ; Inter- 
polation. 
Dazwischen legen. 
*Dazwischentreten. 
Dazwischenkunft. 
*Auslegen. 
Dolmetschen. 
Auslegung. 
DOLMETSCHER-iN. 
Zwischenregierung. 
Betragen, 
FRAGEN. 


FRAGEZEICHEN. 


FRAGEWORT. 
Fragend. 
Fragend. 
FRAGER-in. 


Tragend. 
Unterbrechen. 
UNTERBRECHER-IR. 
Unterbrechung. 
Durchschneiden. 
Sich schneiden. 
SCHNEIDEPUNKT. 


ZWISCHENRAUM. 
Untermengen [mit, 
dat.). 
Ritze, 
Verflechten. 
Sich verflechten. 
ZWISCHENRAUM. 
Zwischenzeit. 
TONABSTAND. 
Vermitteln. 
Sich ins MITTEL 


- schlagen. 


Zwischen liegen. 
Zwischen-. 
Duzwischenkunft. 
Zusammenkunft. 
Eine Zusammenkunft 
haben mit [dat.]. 
Verweben. 
MANGEL eines VER- 
MACHTNISSES. 
INTESTAT-in. 
Ohne TESTAMENT. 
EINGEWEIDE. 
Innerlich. 
Vertraulichkeit. 
Vertraut. 
Zu verstehen zeen 
(Gat. of persN. N 
x 





Inti. 


Intimately, adv. 
Intimation. 
Intimidate, v.a. 
Intimidation. 
Into, prep. 


Into it, them. | 
Intolerable, adj. 
Intolerably, adv. 
. Intolerance. 
(Romish). 
Intolerant, adj. 
Intonation. 
Intone, v.n. 
Intoxicate[with], v.a. 
Intoxicated, adj. 
Intoxicated, To 


become. 
Intoxicating, adj. 
Intoxication. 


Intractable, adj. 
Intractability. 


Intransitive (gram.), 





Intrench, v.a. 
Intrenchment. 
Intrepid, adj. 
Intrepidity. 
Intricacy. __ 
Intricate, adj. 


Intricately, adv. 


Intrigue. 
Intrigue, 0.a. 
ntriguer. 
Intriguing, adj. 
Intrinsic, adj. 
Intrinsically, adv. 
Introduce, v.a. 
(one person to 
another). 
Introducer. 
Introduction [to]. 
(to a person by 
letter), 











ment). 
Introduction, Letter 
of. 
Introductory, adj. 
Introit. 
Intrnde, v.a. 
Intrude, v.n. 
on. 
Intruder. 
Intrusion. _ 
Intrusive, ad). 
Intrust [to], v.a. 


Intuition. adj 
ntuitive . 
Intuitively, adv. 
Inuendo. 
Inundate [with], v.a. 
mumdation. 
ure |, 0.2. 
(= den). 








324 Inur. 
Intimement. | Genau. 

VIS. , Andeutung. 
Intimider. i *Einschüchtern. 
Intimidation. | Einschücht . 
Dans; en; A;entre. | In [acc]; in com- 

ounds often 


Y. 

Intolérable. 
Intol¢crablement. 
Intolérance. 
Intolérance. 
Intolérant-e. 
Intonation. 
Entonner. 
Enivrer [de]. 
Ivre ; enivré-e. 
S’enivrer. 


Enivrant-e. 
Ivresse. 
Intraitable. , 
CARACTÈRE intrait- 


able. 
Intransitif-ve. 
Retrancher. 


RETRANCHEMENT. 
Intrépide. 


‚ Intrepidite. 


Complication. 
Embrouillé-e; com- 
liqué-e. , 

D'une maniere em- 
brouillé-e or com- 
pliqué-e. 

Intrigue. 

Intriguer. 

INTRIGANT-e. 

Intrigant-e. 

Intrinsèque. 

Intrinsèquement. 

Introduire. 

Présenter à. 


INTRODUCTEUR-/rice 
Introduction [à]. 
Recommandation. 


Introduction. 


Lettre de recom- 
mandation, 
Préliminaire. 
INTROIT. 
Fourrer. 
Se fourrer dans. 
Déranger. 
INTRUS-€. 
Intrusion. 
Importun-e. 
Confier (a). 


Intuition. 
Intuitif-ve. 
Intuitivement. 
Insinuation. 
Inonder [de]. 
Inondation. 
Habituer (aj, 
Endurcir (a). 


hinein or herein. 
Hinein. 
Unerträglich. 
Unerträglich. 
Unduldsamkeit. 
INTOLERANZ. 
Unduldsam. 
Intonation. 
Den Ton *angeben. 
Berauschen. 
Berauscht. 
Berauscht werden. 


Berauschend. 
RAUSCH. 
Unlenksam. 
Unlenksamkeit. 


Intransitiv. 


Verschanzen. 
Verschanzung. 
Unerschrocken. 
Unerschrockenheil. 
Verwickelung. 
Verwickelt. 


Verwickelt. 


Intrigue. 
Intriguiren. 
INTRIGANT-in. 
Intrigant. 
| Wesentlich. 
Wesentlich. 
*Einführen. 
*Vorstellen. 





| RER En. 1 
ınJunru in, ACC. 
Emnfehlung. 


Einleitung. 
EMPFEHLUNGSBRIEY. 


Einleitend. 
INTROITUS. 
saufäringen. 
Sich *eindrängen. 
Stören. 
EINDRINGLING. 
Zudringlichkeit. 
Zudringlich. ° 
*Anvertrauen (dat. 
without prep.]. 
Anschauung. 
Anschauend. 
Anschauend. 
Anspielung. 
Uberschwemmen. 
Uberschwemmung. 
Gewöhnen [an, acc. 
Sich *abharten 
gegen, acc. 


Inut. 


Inutility. 
Invade, v.a. 
Invader. 


Invading, adj. 


Invalid. 

Invalid (= sick), adj. 
Invalid (law), a 
Invalid v0. 
Invalidi 


Invaluable 

Ir Kr ad) 
Invariable, a Ei 
Invariabiy 
an 
Invective. 


Inveigh [against],v.n. 


Inveigle into, v.a. 
Invent, v.a. 
Invention. 

(= untruth), 
Inventive, adj. 
Inventor. 
tre i 
Inverse, ad 
Inversely, by, 
Inversion. 








(gram.). 
Invert, v.a. 
(gram.). 





Invertebrate, ad). 
Inverted, adj. 
Inverted commas 


(plur.), 
Invest (= clothe) 
[with], v.a. 
(a fortress). 
(money). 











Investigate, v.a. 
Investigation. 


Investigator. 
Investiture. 
Investment (of 
ortress). 
(of money). 
Inveterate, ad], 
(= excessive). 
Invidious, adj. 
(= envious). 
Invidiously, adv. 
Invidiousness. 
Invigorate, v.a. 
Invigorating, ad/. 
Invincible, adj. 
Invincibility. 
Inviolability. 
Inviolable, adj. 
any, aa iv. 
Inviolate 











Invisibly, 
Invitation. 
Invite [to], v.a. 
Inviti ng. adj. 


Invitingly, adv. 





(with Honours. 


825 Invi. 

ı Inntilite, Nutzlosigkeit. 

1 Envahir. *Einfallen. 
ENVAUISSETR. | ANGREIFER-in, 
Envahissant-c ; d’in- . Eindringend ; 

pasion. . @infallend. 
INVALIDE, and fem. | INVALIDE, and fem. 
Malade. Kranklich. 
Invalide. Rechtsungültig. 
Invalider. Ungültig machen. 
Invalidite. Ungultigkeit. 
Inestimable. Unschätzbar. 
Inrariabilite. Unveränderlichkeit. 
Invariable. j Unveränderlich. 
Invariablement. Unveränderlich. 
Invasion. ; EINFALL. 
Intective. | Schmähung. 
Invectiver (no prep.]. | Schelten [über, aco.]. 
Induire à. | Verleiten zu (dat.]. 
Inventer. Erfinden. 
Invention. Erfindung. 
Invention. Erdichtung. 
Inventif-ve. Erfinderisch. 
INVENTEUR-/rice. ERFINDER-in. 
INVENTAIRE. INVENTARIUM. 
Inverse. | Umgekehrt. 
En sEns inverse. | Umgekehrt. 
Interversion. ; Umkehrung. 
Inversion. Versetzung. 
Renverser. *Umkehren. 
Faire une inversion Versetzen. 

e. 

Invertébré-e. Wirhellos. 
Renversé-e. Verkeltrt. 
GUTLLEMETS (plur.). ANFÜHRUNGS- 

. ZEICHEN (plur.). 
Revôtir [de]. Bekleiden [mit, dat.]. 
Investir. *Einschliessen. 
Placer. *Anlegen. 
Investir. | Bekleiden. 

Faire des recherches | Erforschen [acc.]. 
sur. 

Investigation ; re- | Erforschung. 
cherche. . 

INVESTIGATEUR-frice. | ERFORSCHER-iN. 

Investiture. Einsetzung. 

-| INVESTISSEMENT. Blockade. 
PLACEMENT. Anlegung. 
Invétéré-e. Eingewurzelt. 
Acharné-e. ’ | Erbittert. 
Odieux-euse. Gehässig. 
Envieux-euse. Neidisch. 
Odieusement. Gehässig. | 
ÖDIEUX. Gehässigkeit. 
Fortifier. Stärken. 
Fortifiant-e. Starkend. 
Invincible. Unüberwindlich. 
Intincibilité. Unüberwindlichkeit. 
Intiolabililé. Unverletzlichkeit. 
Inviolable. Unverbrüchlich. 
Inviolablement. Unverbrüchlich. 
Inviolable ; intacte. | Unverletzt. 
Invisibilité. Unsichtbarkeit. 
Invisible. Unsichtbar. 
Invisiblement. ie ha ea 
Invitation. Ein 
Inviter [à]. *Hinladen (zu, dat.]. 
Attrayant-e. Einladen 
Appetissant-e. A ich. 
D’une maniere Einadenà. 

attrayante. 









































































































Invo. 326 Iron, 

vocation. Tivocation. Anrnping. 
votes Facture 

inv Facturiren. 

Anvakı Tnvonuer Anrufen. 

involuntarily, ade. | Tuvolontätrement. | Vutrelwitity. 
volants a. | livolontaire, Vafrelwilie, 

ine OT LT A 

volvo, élopper plonger. | "Einwickeln. 
MES Enthalton. 
impleates. | hupllauer- Vorwickeln, 

Involve oneleself To. | tirer. Sich vorwickeln. 

Involved (= compile’ | Compliqaée, Vorwiekelt, 
ated, a ids 
are Futortilée, Verwickett, 
indent, N Sehnen gesteckt, 

Invuinerability, Univermunuburiet. 

Hnivuinerable, aij Unverwundbar. 

Inward) Innertiehe 

Tiwary are, Endedans: Einwars: 

var, a. a Immer. 

die. 

Tontan, ath 

omic, u 

Tota 

pecacnanha, 

Phase me 

descent, tb. x à 

ssroot, fencing TRIS, Schoertiientourset, 

Anish, adj, Irlandaise Trländisch. 

Ariehman TAN DAT TREND: 

Anshwonan, Trlantaie. Irlinderin. 

Arksome, a; Fanuyeuxeme, | Brmüdend, 

Trksomenene Enaun Lauer 

Tron fools ac). Fin EISEN. 

“Fiat num. | Pee axepasser. | PLATT EISEN. 
dress). 

— noue | Canuzau ; ven creux.| BOLZENEISEN. 

‘rests. 

— cast: Fonte. GUSSEISEN. 
Gast; ad. | Enfoite. Gusselsorn 
Galvanised. | Fr gulvanise, Veratukte EISEN, 
Corrugsted. | Fra Sndult, GERIBFTEISEN. 

Moon. Pri foulard. BANDEISEN 

—Meteorie. | Pin nattme: MÉTÉOREISEN. 

Kéorique: 

— ou. real Altes EISEN. 

SS ROWEISEN» 

Sue, EISENBLEO. 

Wrought. SCHIMIEDEISEN, 

Tron, at. petra; en yas, | Eisen. 

Tron sti nundress), | Repasscr- Patton. 

Tronbound ox), | Ferré, Mit eisernen Berre 
vat Versehen. 

if An. schroit 
Ri 
— lad (=ship). | Birnunse cutané: | TANZERSCHIFR. 
Yarsenar Dinde, x 
— nes (ur). | Limaifet tevin.” | Bispsenisräne 
Een ur, 
foundry, | Fondeviedo ren, | Elenpiemerei. 
sre, | Grisdersm tno” | Eisenran. 
feminine). 

— master. | titan deyorger. | Eisksarnsen 

— monser, Qeiscaitnieiere, | Bora m, 

“mongers Omineailterte | Binemoaaren (plu). 
ine Fachedermine. Svswnetver, 
are! Mivknat de ven. OWASEN 























































ser Tri. 
RS On re. Suores Sölltor, 
. Fisernes 3 
Mine de r ÉISENSTEIN. 
ÉSENPRART. 
EISENWERK, 
forges (plur.) Bisenhiitte 
fe Plater Me vi 
ose 
Troniqueinent, Iropisch. 
Rurassack, PLATTEN, 
Rayonne tet PEN. 
Irradiation. + AVION WER 
Income nen 
Tneorrigiblement. 
mc HART we 
IE Ineom; incompatible [avec], | Vnvereinbar 
Tinte) wi mi ne). = 
Trroconelleabiy. ar. | Trröeoneiliablement. | Unversinhar. 
Irrecoverable, ud. | Irrcparable. Unerseraiten: 
een. Non'recouviable, | Unwielerbringtich 
Tereoovérabty, aay: | Terparablement, | Uncmetsiich, 
Trredeomabie, adj. | Irrachetable, Unahiostien 
Fret al). ercrapabie, Tiideriglih, 
irregular, a. sulier ere, nirexehmassi, 
ite Deregle Unordentlighe 
Trremlarsoläiors. | Peasesrinzons, | trreulire Try 
Trreularity. Irpegutarte Unregern gasp 
"at li Dinkoneaeivn, Anschweeifung, 
Eros an. | résident Ünrezeimassn 
Trrelevane Tnapplicab Ununiendbarket 
Ferelovant to} ad | Tunpysicabie ( Unanwendbar. 
Trretigion, Tredil pian. Trreligoaifars 
Trreligions, adj, | Treclicieneuse. | Tereltgion 
Trreligiousiy, ay, | Irrclisiensemenit. | Irrelisids 
Trremedinlö, adj. | Trremediable. Unabheltioh, 
rromediably, ave, | Am nrons tivmé- | Unahheifich, 
bie, 
Trremoveable, adj. | mnaniovibie. Ynbeweslich 
Tromovesbly, ade, Tiamovibiement; | Unbeweglich, 
rie. 
Fereparapio, ayy, | tercominbie, Tnersetzlich. 
Trreparabiy. Trreparablement. | Unersetzlieh 
‘rreproachie, Irnvprochable. Untadeihaft 
Trröprochnbleinent. | Untadelhaft 
Trenib m Irresistible. Unwiderstebtieh, 
Teresiatibly, Irressibleinont. | Haider 
Arresolute, a ite Unentschtosson. 








Trresolnteiy, adv. 
Trresolution., 
Irrespective of. 


Trresponsihle, adj. 
Irretrievable, au). 
Irretrievably, adv. 
Trreverence, 
Irreverent, ad), 
Trreverentiy, ad. 
Irreversible, a 
reversibly, a. 

Irrevocable, ai 
Irrevocably, ade. 
Treigite, 0.0, 
Tente 

DES. 
Feritanie, adj. 
tant. 

Irritant, adj, 











Irresolument. 
Trresolution., 
Sans GARD a, 


Irresponsabie, 
Trreparable. 
Irreparableinent. 
Fret, 
frreverontez, 
‘Aves iricdrenee. 
frrevocabie. 
Trrevneahteinent. 
Irreyocaple, 
Fr vorableinént. 
er 
Tatin. 
Fra, 
Trntapte, 
Tantra 
rritant-e. 











Unentschlossen. 
Unenischlossenhei 


‚abgesehen[von.dat.] 
Unyorantwortlich, 
Unwiederbeingtich. 
Unwi 

Unehrerbieti 
inehrerbietl 
Unehrerbietixz. 
Unumstösslich, 
Unumstässlich. 
Unwiderrußich: 
Unwiderrufiich. 
Bowässern. 


Bewässerung, 
Reizbarkeit. 

Reizbar, 
WEUMUTTR, 
Rowen, 












Irri. 


— = 


hrritate, v.a. 
Irritating, adj. 





Israelite. 

Issue (= delivery). 

(= flow). 

(= offspring). 

(= outcome). 

—— (= result). 

(at law). 

(in surgery). 

— (commercially). 

(of a book). 

(of an order). 

Issue (= deliver), v.a. 
(= publish). 

(commercially). 

Issue [from], v.r. 

(originate from) 


(= endin). 
orth. 
Issue, To join. 
Issue, To be at. 
Isthmus. 


It is I. 
It! That’s, inter]. 
Italian. 






































{raltan (language). 
n, adj. 
Italian Warehouse. 





Itinerary. 
Its, pron. 


Itself, pron. 
Itself, By. 
Ivory. 

Ivory, adj. 
Ivory black. 
Ivory-turner. 


Ivy. 
——, Ground. 
Jvy-mantled, adj. 


828 


Irriter. 
Irritant-e. 
Irritation. 
Démangeaison. 
Irruption. 
Isabelle, 

Colle de POISSON. 
ISLAMISME. 


fle. 


INSULAIRE, and fem. 


Île. 
ILOT. 
Isoler. 
ISOLEMENT. 
ISRAELITE, and fem. 
Distribution;  émis- 
ÉCOULEMENT, (sion. 
Posterite. 
Issue. 
RÉSULTAT ; fin. 
ueslion. 
AUTÈRE. 
Émission. 
Impression. 
Publication. 
Distribuer ; délivrer. 
Publier. 
Émettre. 
Sortir [de]. 
Émaner [de]. 


Se terminer en. 
Déboucher. 
S’en tenir a. 
tre en contestation 
(i.e. the thing). 
ISTHME. 


C’est çà ! 

ITALIEN-ne. 

L’ITALIEN. 

Italien-ne. 

MAGASIN de COMES- 
TIBLES d’Italie. 

Italique. 

Italique. 

Imprimer en CARAC- 
TÈRES italiques. 

Italie. ; 

Demangeaison. 

Gale. 

Démanger. 

Galeux-euse. 

ARTICLE. 


Réitération. 
Ambulant-e. 
ITINÉRAIRE. 

Son, sa; plur., 868. 


Lui-méme: elle-méme. 
Tout-e seul-e. 

IVOIRE. 

D'IVOIRE, 

NOIR d’IVOIRE. 
TOURNEUR EN IVOIRE. 


LIERRE. 
LIERRE terrestre. 


Ivy. 
Reizen. 


Reizend. 
izung. 


Re 
| Entzundung. 


EINFALL. 

Isabella. 
Hausenblase. 
ISLAMISMUS. 

Insel. 
INSELBEWOHNER-fn, 
Insel. 

INSELCHEN. 
Isoliren. 


Isolirung. 
ISRAELIT-in, 
Ausgabe. 


ABLAUF. 
Nachkommenschafl. 
Folge. 

ERFOLG. 
Schlussverhandlung. 
FONTANELL. 
Enittirung. 
Ausgabe. 
Bekanntmachung. 
*A usgeben. 
*Herausgeben. 
Emittiren. 
*Hervorkommen. 


*Herstammen (von, 
. dat 


Endigen. 

*]Ieraustreten. 

Bei...[(dat.]Jverbleiben 

Im STREITF sein (i.e. 
the thing). 

Landenge. 

Ich bin es. 

Das ist recht 

ITALIENER-in. 

Das ITALIENISCH. 

Italienisch. 

Delicatessenhand- 


ung. 
Cursivschrift. 


( ursiv. chrift 
n Cursive 
drucken. 


Wiederholung. 
Umherziehend., 
REISEBUCH. 
SEIN, seine, SEIN; 
plur., seine. 
ER, sie, ES selbst. 
Ganz allein. 
ELFENBEIN. 
Elfenbeinern. 
BEINSCHW ABZ. 
ELFENBEIN- 
DRECHSLER, 
PHEU 


FRDEPHEU. 


Couvert-e de LIERRBE. | Mit EPHEU helene. 


Jabb. 


Jabber. 
Jabber, ?.n. 
Jack (= fish). 

= flag). 
, Kitchen-, 
——, Lifting. 








— law. 
—— -in-the-box. 
—— -of-all-trades. 


—— tar. 
-towel (=round 
to . 


Jackal. 
Jackanapes. 
Jacket. 
(lady’s). 
Jacobin. 


Jade (stone). 
(= old horse). 
Jaded, adj. 
Jagged, adj. 
J aggedness. 
Yr. 
Jail (see Gaol). 
Jalap. 
Jam. 
Jam, v.a. 
Jamaica. 
Jamb (of door). 
James. 
Jane. 
Jangle (— make noise 
with keys, &c.), v.a. 


Jangle, v.n. 
Jangler. 

Jangling. 
January. 

Japan (geog.). 

(= varnish). 
Japan, v.a. 
Japanese. 
Japanese, adj. 
Japanner. 














; apannin < 

ar (= pot). 

(= shock). 
——— (= sound). 
‚Glass. 

, Leyden. 
Jar, v.a. 

Jar upon, v.n. 


argon. 
Jargon, To talk. 
Jarring (of sound). 
Jarring, adj. 


Jasper (=stone). 
Jaundice. 











J. 


BARAGOUIN. 
Baragouiner. 
BROCHET. 
PAVILLON. 
TOURNE-BROCHE. 
RIC, 

BOURRIQUET. 
Botte à genouillère. 
CHOUCAS. 

Boîte à surprise. 


Loup de mer, 
Touaille. 


CHACAL. 
PETIT-MAÎTRE. 
Jaquette; veste. 
CARACO. 
JACOBIN. 
JACONAS. 
JADE. 

Rosse. 
Harassé-e. 
Ebréché-e. 
Dentelure. 
JAGUAR. 
Prison. 

JALAP. 
Confiture. 
Serrer ; presser. 
Jamaïque. 
JAMBAGE. 
JACQUES. 
Jeanne. 

Faire sonner. 


Se disputer. 
DISPUTEUR-euse, 
Dispute. 
JANVIER. 
Le JAPON. 
Laque. 
Vernir au FOUR. 
J APONAIS-€. 
Japonais-e. 
VERNISSEUR en 
laque. 
Vernissure. 
Jarre ; pot. 


CHoc. 
Son discordant. 


OCAL. 
Bouteille de LEYDE. 
Faire discorder. 
Agacer. 

JARGON, 
Jargonner. 


BRUIT discordant. 
Discordant-e. 


JASPE. 
Jaunisse. 


HoMME à tout faire. 


Jaun. 


GESCHWATZ. 
Schwatzen. 
HECHT, 
Gôsch. 
BRATENWENDER. 
Radirinde, 
Männlicher EseL. 
COURIERSTIEFEL. 
Dohle. . 
SCHACHTELMANN- 
CHEN. 


ALLERWELTS- 
KÜNSTLER. 


MATROSE. 
ROLLHANDTUCH. 
SCHAKAL. 
MAULAFFE. 
Jacke, 

Jacke, 

J AKOBINER, 

J ACONET, 
NEPHRIT; Jade. 
KLEPPER. 
Abgehetzt. 
Ausgezackt. 
AUSGEZACKTE. 
JAGUAR. 
KERKER. 

J lange: 
KONFECT. 
Klemmen. 
JAMAICA. | 
THU RGEWANDE. 
JAKOR. 

Johanna. 
Klingeln. 


Zanken. 
ZANKER-in, 
ZANKEN. 
JANUAR, 
JAPAN. 
LACK. 
Lackiren. 

J APANES-E-n. 
Japanisch. 
LACKIRER. 


LACKIREN. 
KRUG. 

STOSS. 

MISSK LANG. 
BECHER. 
Leydener Flasche. 
Missklingen. 


izen. . 
KAUDERW À LSCH. 
Kauderwälsch 
sprechen. 
SCHWIRREN : 
MISSTON. 
Schwirrend. 


J ASP. 
Gelbsucht. 


Jaun. 330 Job. 








Jaundiced, adj, 


n 


Le de jauninse. | Gelbstehtig. 
n-econtre, | Schelsüchtig. 








Jaunt. tite-ercursion. Ausruuo. 
daunty, adj. sjoue-. Munter, 
Juvelin. ine saveuor. | Wunrsrunss, 
Saw. pire, 





{especially of | Gene. 
animale 





























guw-bone. Michoire, Kixnnacken. 
Say (= hind), Guar. fauve. 
Jenlous, aul Jaloux-use, Eitersientig, 
Jeaonsis. ade. Par jalousie. nti. 
lousy. duane. Eifersucht, 
Jan (sort of Linen). wien. 
u Spöllerei, 
oor at}, 9 a. Se moquer [de], Spotten (aber, aco. 
Jevring, a Moqueur-euse Spottisch. 
Jeerinkiy, adv, D'un tox moqueur. | Spottweise. 
Telied, at En pelie, elceartig. 
Telly. Gelée. | GELEE. 
del bar. SAC (à gelden). | SETHTUON. 
Meduse. 
Mou.x à gelten. GELERMODEL. 
Mettre enim. | Gefälrden, 
ty PÉRIL. Gefahr, 
Saumur. | Keen 
Donner une secousse | Ricken, 
aon. Janus. 
Plaisanterie. Bourne: 
Pour rire Scherzweise, 
Santant. 
dest at om. Pinisanter (sur). | Scherzen (aber, ao.) 
Jester, Duaisasr Srassacacivenin. 
esting. Plainanterie. SCHERZEN. 
Jamais. ade. En plalsantant, enerzend, 
stur. 
Jesu saut, Tesultisch, 
Jesuitical ad. désuitique. Tesuitisch, 
Jœuiticals, ae. Teuitiueinent, | Tesuüsch, 
sts. Jesus. 
JE Or us ko), Ter. Stuatin. 
mineral). | JAIS. Gace 
Tothinek, al. Noirecommedu sats | Pechschwarz. 
pier gite. NANTES 
ODE 
Jew's harp. Gulibarde, ‘Mauitrommel, 
Biuon. AW ER 
(plur.). Pierreries (plur). | Semen (sing). 
dewel-box,-cuse. | Écuix. SOHMUCRKAST- 





Jewelled (watch),adj.| Montée sur RUBT: Mit. RUnINKN( pur), 
emote sting else. Orne de plerverice, | Mit DAS ES EN 


mère, sut sue 
sorte Lim. 
Mdonterier SUWBLEN (pur. 
Imitation: Uneehte SUWÉLEN. 
Tires Satin 





Hilo, [ty 
S'acculer. Fins springen. 
HE erromeer | Kona sen 
Fig | Re 
prune (no amen 
pou. | Rae 

BE: En 








vi be Repinatiquag. 
Sfauvaise afaire, — \Bebieonte Seana, 








orses), (= to 
on hire), v.a, 
‚ To make a 


aster. 
e (= intriguer). 
Stock- . 


ty. 


18. - 
1g (gardener, 
ad). 


ne’s memory), 


ong, v.n. 
ot. 


n needlework). 


0], 0.a. 
(roads). 
IM. 
again. 


«y work. 

(in 

(of meat). 
Universal. 
Out of. 
adj. 

Stock Com- 
F. 

(meat), v.a. 


‚adj. 
(meat cut). 


y, adv. 
ire (wife’s). 


Practical. 
To make a. 


va. 
at), v.n. 


Se 

g, adj. 
gly, adv. 
cation. 


2 
adj. 
oat. 


Lan. 
1g. . 
&, ad). 
il. 

, 0.a. 
\Z. 


(in a pipe, &c.). 
surg.). 
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Louer. 


Faire une bonne 
affaire de. 

LOUEUR de CHEVAUX. 

TRIPOTIER; FAISEUR. 

AGIOTEUR. 

TRIPOTAGE. 


OUVRAGE à la tâche. 
À ln täche ; d’occa- 
sion. 
JOCKEY. 
Badin-e; jovial-e. 
En badinant. 
Plaisant-e. 
Humeur plaisante. 
En plaisantant. 
Légère secousse. 
Remuer. 


Aller cahin-caha. 
Petit TROT, 
JEAN. 

Couture. 

Joindre [à]. 
Relier. 

Se réunir. 
Rejoindre. 


MENUISIER, 

Menuiserie. 

JOINT. 

Jointure. 

Articulation. 

Rörı. 

JO1NT universel de 
HOOKE. 

Disloqué-e. 

Commune. 

Compagnie anonyme; 

compagnie par actions, 

Couper aux jointures. 

Articulée. 

Coupé-e aux join- 
tures. 

Ensemble. 

DOUAIRE, 

Solive, 

Plaisanterie; bon 
MOT. . 

Tour; mauvaise 
plaisanterie. 

Dire un bon MOT, 

Pour rire. 

Plaisanter. 

Railler [de]. 

PLAISANT. 

Plaisanterie. 

De plaisanterie. 

En plaisantant. 

Rigolude. 

Gauiete. 

Gaillard-e ; jovial-e. 

Petit CANOT. 

CAHOT. 

Cahoter. 

CAHOTAGE. 

Cahotant-e. 

Jonquille. 

Coudoyer; pousser. 

Action de coudoyer. 


Jost. 


Miethen. 
Schön besorgen. 


PFERDEVERLFIHER. 
RÄNKEGEIST. 
BÖRSENSPEKULANT, 
Heimliche RANKE 

(plur.). 
Accordarbeit. 
Mieth-. 


JOCKEI. 
Scherzhaft. 
Scherzhaft. 
Seat 
cherzhafti . 
Scherzhaft, 
STOSS. 
Stossen. 


*Fortschlendern. 
SCHAUKELTRAB. 
I OHANNES, 


ath. 
Verbinden [mit, dat.]. 
Zusammen laufen. 
Sich gesellen. 


*Wiederzusammen- 


fügen. 
TISCHLER. 
Schreinerarbeit. 
Fuge. 
ANSATZ. 
GELENK. 
STÜCK. 
Hookescher ScHLts- 
SEL. 
Verrenkt. 
Gemeinschaftlich. 
Actiengesellschaft. 


Zergliedern. 
Gegliedert. 
Zergliedert. 


Gemeinschaftlich. 
Milgit. 
QUERBALKEN. 

P 


Schlechter Spass. 


Spass machen. 

Im Spass. 

Scherzen. 

Spassen [über, acc.]. 
SPASSMACHER-iR. 
SPASSEN. 

Spassend. 

Spassend. 
Belustigung. 
Lustbarkeit. 


Fidel. 

Kleiner KAHN. 
STOSS. 
Stauchen. 
STAUCHEN. 
Stauchend. 
Jonquille. 


Srossen. 
STOSS EX, 














Jot. 832 Juju. 
Jot. IoTA. JOT. 
Jottings (plur.). Notes (plur.). Bemerkungen (plur.). 
J ournal (= news- JOURNAL. Zeitung. 
paper). 
Journalism. JOURNALISME. JOURNALISMUS. 
Journalist. JOURNALISTE. JOURNALIST. 
Journey. VOYAGE. e. 
(= distance). TRAJET; PARCOURS. | Reise. 
Journey, v.n. Voyager. Reisen. 
Journey, On a. En VOYAGE. Auf einer Reise. 
Journey, On the. En route Auf der Reise. 
Journey [at], To be Avoir faculté d’'ARRÊT | Sicb*aufhalten 
able to break the. [à]. können lin). 
Journeyman. JOURNALIER. TAGLÔHNER“N. 
(in com- GARÇON. ... GESELL, 
pounds). . 
Jovial, adj. Jovial-e. Lustig. 
Jovially, adv. Jovialement. Lustig. 
Joy Joie. Fre 
Joy [of], To wish. Féliciter [de]. GLUCK winschen 
(dat. of pers] zu 
Joyful, adj. Joyeux-euse. Freudevo 
Joyfuliy, adv. Joyeusement. Freudig. 
Joyfulness. Joie. Fy eudigkeit. 
Joyless, adj. Triste. Freudenlos. 
Joyous, adj. Joyeux-euse. Fröhlich. 
Joyously, adj. Joyeusement. Fröhlich. 
Joyousness. Joie. Fröhlichkeit. 
Jubilant, adj. Triomphant-e. Jubelnd. 
Jubilant air. AIR triomphant. Jubelnde Miene. 
Jubilation. Réjouissances (plur.). | JUBELN (eind.). 
Jubilee. JUBILE. JUBELFEST 
Judaism. JUDAÏSME. JUDEN THOM. 
J udaise, vn. Judaiser. Judaisiren. 
JUGÉE, RICHTER. 
ig. of art, &C.). | CONNAISSEUR-€1'8é. KENNER-in. 
Judge, v Juger. . Richten. 
J udge for one’ s self, | Juger par soi-même. | Fir sich selbst 
urtheilen. 


To. 
Judge of, To be a. 


Judging from. 
J udgment (faculty). 


(=legal 
decision). 
(=punish- 


ment). 
Judgment on, To 


pass. 
Judicial. adj. 
Judicially, adv. 
Judicious, adj. 
Judiciously, adv. 
J udiciousness. 
Jug. 
Jugful. 
Juggle. 
Juggle away, v.a. 











Juggle, v.n. 

Juggler. 

Juggling. 

3 fugular vein. 
Ja qiness. 
Jujube. 


Se connaitre en. 


À en juger par. 
JUGEMENT. 
AVIS; opinion. 
JUGEMENT. 


Punition. 


Prononcer ARRÊT 
sur. 

Judiciaire. 

Judiciairement. 

Judicieux-euse. 

Judicieusement. 

Sugesse. 

Cruche; POT. 

Potée. 

Un Tour de passe- 
passe. 

Escamoter. 


Faire des TOURS de 
Passe-passe. 

JONGLEUR-eUSE ; 
ESCA MOTEU R-euse, 

Jonglerie ; ESCAMO- 
TAGE. 

Veine jugulaire. 

Jus. 

Abondance de sus. 

Plein-e de JUS. 

JUJUBE. 


KENNER sein von 
_(dat.]. 

Nach...zu urtheilen. 
Urtheilskraft. 


Meinung. 
URTHE 


Strafe. 

Das URTHEIL spre- 
chen über [acc.]. 

Gerichtlich. 

Gerichtlich. 

Klug. 

Klug 

Einsicht ; Klugheit. 

KRUG. 


KRUG voll. 
Gaukelei. 


Heimlich *wegneh- 
men. 

Gaukeln. 

GAUKLER-in. 

Taschenspielerei. 

Gurgelader. 


SAFT. 
Safiokert. 


Se. 









































Tall. ss Just. 
Julia, Julie. 
Juin (chronol), adj. | Julien-ne, 
Julius. Tours, 
Tuy, Tuner, 
Jumble. FouILLIS; confusion. 
Tunable up, 0. Broniller ; meler 
‘confusement, 

Jump. AU. ve 
Jump,on. Sauter. Spriny 
st én offer). | Accepter bien vite. | Freudis "annehmen. 
—— about. euer; gambader. | *Umherspringen. 
— over. Suuter par-dessus. | *Überspringen. 

u Se lever vite. ‘*Aufspringen. 
Fammp mea conclue | Amiver trop vite à | Zu einem ScuLusan 

sion, To. une conclusion. ellen, 
sump, To give Faire un SAUT, Einen Senne 
machen, 
Jump on one's Sauter son [cırevar), | Auf sein [PFERD] 
(horse), To. Springen, 

Jumper. Saurruneuse. SINGER M. 
RL Verbindung, 

(of railway), cation. Anschinasdahn, 
Tuncture, Conjoncture. Kritischer Zeir- 





Justice to, To do. 











Bang du sony. 


Mit de fort 
de fortune. 
Juste. 
Justement. 
Seulement: 
Venir de. 





‘Tout comme. 

Au MOMENT od. 

it 
a 

À l'instar, 

home, 

dation. 


‘Ivor de paix. 
Rendre justice à. 


CaraCTÈRE justifl- 


Justification. 

Tustifier, 

Donner le Dnorr de. 

Avoir le Dxorr de. 

Avec justesse ; SUV 
ment. 





\ 





PUNKT. 





JET. = 
Dickes GEBUSCH. 
JoNanenne, 
Jünger. 

Unter-, 

Junior. 
Wacntiornen. 





WACHNOLDERBAUM. 





SCHWORENER. 

GESCHWORENGE- 
RICHT. 

Geschworenbank. 


GISCHWORENER. 
Noruwasr. 
Gerecht. 
Gerecht. 

Nur, 

Bo eben. 





Even. 
Eben so vel 
Den so vie. 
Denken Sie sich 
Ganz nahe, 
Soeben. 
Veradeio. 
Kaum. 
Gerechtigkeit, 
ÖbeRnIchTER. 


FRIEDENSRICHTER. 








en 
Kerecnt. 
\ 








Just. 





Justness. 

Jut out, v.n. 

Jute. 

Jutting, adj. 
Juvenile (=young), 





ad. 
(=of youth). 
Juvenile ball. 
Juveniles (plur.). 
Juxtaposition. 


Kale. 





, Sea. 
Kangaroo. 
Kaleidoscope. 


Keen (= eager). 
(= severe). 
= sharp- 
edged). 
(appetite). 
Keenly, adv. 











Keenness (eagerness). 
(of edge). 

(of wind). 

Keep Œ care). 


ooû). 
of a castle). 











Keep, 
—— ge celebrate). 
—— (= detain). 
—— (= hinder. 
—— (= observe). 
——— (= possess, 
carriages, &c.) 
(feed, support). 
— (=take care of). 
(preserves, &c.), 
Th. 
away, 0.4. 
away, vn. 
back, t.a. 
—— back (= 
hinder). 
— back, v.n. 
— by one (in 
store). 
down (= 
control), v.a. 
down (=sub- 
jugate). 
down, t.n. 
——— from (doing 
something), 
va. 
in, 0.4. 
in (= detain). 
in (a fire). 





























834 


Justice. 

Être en saillie, 
JUTE. 

En saillie. 
Jeune. 


De la jeunesse. 
BAL d'ENFANTS. 
Jeunesse (sing.). 
Juxtaposition. 


K. 


CHOU. 

CHou marin. 
KANGOUROU. 
KALEIDOSCOPE. 
Quille ; carene. 
Ardent-e. | 
Sévère. 
Aftilé-e, 


Grand-e. | 

Vivement ; ardem- 
ment. 

EMPEKESSEMENT, 

Finesse. 

Force. 

Garde. 

WNTRETIEN. 

DONJON. 

Tenir. 

Celcbrer. 

Retenir. 

Empêcher. 

Observer. 

Avoir. 





Entretenir. 
Garder. 

Se conserver. 
Éloigner. 

Se tenir Cloign¢-e. 


Retenir. 
Retarder. 


Se tenir en arrière. 


Richtigkeit. 





Keep. 





*Hervorragen. 
Indischer Hanr, 
Hevorragend. 
Jugendlich. 


Jugend-. 

KINDERBALL. 

Junges VOLK. 

Nebeneinanderstel 
lung. 


| KouHL. 


| MEERKOHL. 

| KANGU RUH. 
FARBENSPIEGEL, 
KIEL. 

Eifrig. 

Scharf. 
Schneidend. 


Reissend. 
Lebhaft. 


EIFER. 
Schärfe. 
Schärfe. 
Pflege. 

ost. 
SCHLOSSTHURM, 
Halten. 
Feiern. 
*Aufhalten. 
*Abhalten. 
Beobachten. 
Halten. 


Unterhalten. 
Behalten. 
Sich halten. 


*Abhalten. 
Sich *fernhalten, 
*/urückhalten. 


| Verzögern. 
| ‚ Sich *zurückhalten. 


Garder. : Bewahren. 

Modcrer. Bezwingen. 

Ma:triser. Unterdrücken. 

Se maintenir bas. - *Niederhalten. 

Einpccher de (fol- *Abhalten von [dat.). 
lowed byinfinitive). | 

Tenir enfermé-e. *7usammenhalten. 

Mettre en retenue. *Zurückhalten. 

Entretenir. \ Unterhalten. 


Keye. 


























Keep 335 
Keep in (in bed, 
house) v.n. 
off(=repel), v.a. | Détourner. 
off (=rain), v.n. | S’éloigner. 
on (clothes, v.a. Garder. 
on(=continue). | Continuer. 
on (= not leave | Ne pas s’arrtter. 
off), v.%. 
out, v.a. Exclure. 
out, v.n. Se tenir dehors. 
— . S’en tenir a... 
under, v.a. Tenir en svjetion. 





—— up (at night). 





Se tenir levé-e. 


up (property, a Entretenir. 


re). 
—— up (= prolong). | Prolonger. 





up (spirits). 


—— up (in walking, 
&c.) 





it up (protract). 


' Ne pas se laisser 


abattre. 


| Aller de pair avec. 


S'en donner. 


Keep house, To. (To. : Diriger le MÉNAGE. 


Keep one’s temper, 


Keep time, To (clocks) 
Keep time, To (trains) 


Keep watch, To. 
eeper. 
(= ring). 





— (= watchman). 





(of museum). 

, Game- 

Keeping (= guard). 

armony 
with.) 

up (= of an es- 








tablishment). 


Keepsake. 

Ke . 
6 L] 

Ken 

Kennel. 

(for one dog). 

Kerb-stone. 

Kernel (of stone- 
fruit). 


Kestrel. 
Ketchu 





Kettle (large, for fish, 
&e.). 





, Tea, 
Kettle boil, To make 
the 


Kettle-drum. 

Kettleful. 

Key (of lock). 

(of exercises). 

(of organ and 
piano). 

(in music). 

——, Master. 

8, Bunch of. 

Key-board. 

-hole. 

-note. 

-ring. 


























-stone. 
Keyed (cement, car- 


penter’s work, &c.), 


adj. 


Se maitriser. 
Etre à Vheure. 
Etre à Vheure. 
Faire le GUET. 
GARDIEN-NE, 
JONC; ANNEAU. 
SURYVEILLANT-. 


CONSERVATEUE-Hrice, 


GARDE-CHASSE, 
Garde. 
RAPPORT avec. 
ENTRETIEN. 


SOUVENIR. 


Caque ; petit BARIL. 


VARECH, | 
Vue; portee. 
Chenil. 
Niche. 


Bordure de TROTTOIR. 
NOYAU. 


Crécerelle. 
Sauce piquante. 
CHAUDRON. 


Bouilloire. 
Faire bouillir l’eau. 


Timbale. 
Chuntronnee. 
Clef: cle. 
CORRIGÉ, 
Touche. 


Ton. 

PASSE-PARTOUT. 

TROUSSEAU de clefs. 

CLAVIER, 

Trou de la serruie. 

Tonique. 

ANNEAUA clefs; 
PORTE-CLEFS, 

Clef de voûte, 

Clavetc-, 





3 
1 





Î 
3 





1 
! 


| 


Garder le [117, &c]. | Das BETT [HAUS] 
hüten. 
*Abhalten. 


*Wegbleiben. 
*Anbehalten. 
*Fortfahren. 
Nicht *anhalten, 


*Ausschliessen. 
Aussen bleiben. 
Bei . [ dat.) ver- 
bleiben. 
Unterdrücken. 
*Aufhleiben. 
Erhalten. 


Verlängern. 
Aufrecht erhalten. 


SCHRITT halten mit 
dat.). 
*Aushalten. 
HAUS halten. 
Sich bemeistern. 
Gut gehen. 
Pünktlich sein. 
Wache halten. 
HÜTER-in. 
KUGELRING. 
WACHTER-in. 
AUFSEHR-iN. 
WILDAUFSEHER, 
Verwahrung. 
Harmonie. 


UNTERHALT. 


ANDENKEN. 
FASSCHEN. 
ASCHENSALZ. 
Neh weite. 
HUNDESTALL. 
HUNDESTALL. 
BANDSTEIN, 
KERN, 


WANNENWENHER. 
Cham pignonsauce, 
KESSEL. 


THEFKESSEL. 

Wasser kochen 
machen. 

Kesselpauke. 

Einen KESSEL voll 

SCHLÜSSEL, 

SCHLÜSSEL, 

Taste. | 


SCHLÜSSEL. 
HAUPTSCHLUSSEL. 
SCHLUSSELBUND. 
TASTENBRET. 
SCHLÜSSELLOCH. 
GRUNDTON. 
SCHLÜSSELRING, 


SCHLUSSTEIN. 
Gekeilt. 


Kick. 


Kick. 





(of ). 
(of forse). 
Kick, v.a. 

(gun). 


(horse). 
at (fig.). 














out. 








over. 


Kick over the traces, 


0. 
Kick (horse), v.n. 
about. 
Kicker (= horse). 

Kicking. 

(of horse). 

Kicking-strap. 
d. 








Ki 
Kid-gloves. 
Kidnap, vd. 
apper. 
Kidnapping. 


Kidney (= butcher’s 
meat). 
(human). 
(sort of per- 
son). 


Kill, v.a. 

(an animal). 
(seeds, trees) 
-killer. 


Kiln. . 
Kiln-dried, adj. 
Kilt. 














Kimbo, A- (legs), « adi. 


—, With 


Kin. 
Kin, The next of. 


oO SA 80. 








ing. 
ne (at draughts). 
craft. 


Kingdom. 
(nat. hist.). 
Kingfisher (= bird). 


Kingly. adj. 
Kink (in cable). 
Kink, vn. 
Kinsman. 
Kinswoman. 
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CovP de PIED. 


Donner des cours de 
PIED a. 
Reculer. 


Ruer. 

Regimber contre. 

Chasser à COUPS de 
PIED. 

Renverser d’un COUP 


de PIED. 
Ruer. 


Ruer. 

Gigotter. 

RUEUR-euse. 

Cours de PIED (plur.). 

Ruades (plur.). 

Plate-longe. 

CHEVRFAU, 

GANTS de CHEVREAU, 

Enlever. 

VOLEUR @’HOMMES, 

ENLÈVEMENT 
d'ROMMES. 

ROGNON. 


REINS (plur.). 
T'rempe. 


Tuer. 

Abattre. 
Frapper de mort. 
TUEUR de... 
Four. 

Séché-e au FOUR. 
JUPON écossais. 


Crochu-e. 
Les POINGS sur les 
hanches. 
Parenté. 
Le, la, plus proche 
PARENT-E 
Espèce ; genre. 
Bienfaisant-e. 
Sincéres amitiés. 
Payer en nature. 
Avoir la bonté de. 
Allumer. 
S’enflammer. 
Bienveillance. 
Bienveillant-e. 
Avec bonté. 


Ronté. 

Une bonté. 

Parenté. 

De la même nature. 
Rol. 


Dame. 
L ART de régner; 
politique. 

ROYAUME. 
REGNE. | 
MARTIN-PECHEUR, 
Royal-e. 
Coque 
Preadre des coques. 
PARENT. 

' Parente. 





Fusssross. 
RÜCKPRALL. 
HUFSCHLAG. 
Treten. 


*Abprallen. 
*Ausschlagen. 
Sich widerstreben 
gegen [acc.]. 
Mit FUSSTRITTEN 
*hinausjagen. 
*Umstossen. 


Uber den STRANG 
schlagen. 
Hinten *ausschlagen. 
Umher zappeln. 
AUSSCHLAGER, 
FusssToss. 
AUSSCHLAGEN. 
ANHALTRIEMEN, 
BOCKCHEN. 
GLACÉHANDSCHUHE. 
Stehlen. 
MENSCHENDIEB. 
MENSCHEN- 
STEHLEN. 
Niere. 


Nieren (pur. ). 
SCHLAG 


Tödten. 

Schlachten. 

Zerstôren. 

-TODTSCHLÂGER. 

BRENNOFEN. 

Gedorrt. 

Kurzes ROCKCHEN 
(der SCHOTTEN). 

Gekrümmt (=bent). 

Die ARME indie Seite 
gestemmt. 

Verwandtschaft. 

DER, die,nächsteVER- 
WANDTE (and fem.). 

an: Gattung. 


Freundlicher Gruss. 

In Nafura zahlen. 

Die Gite habenzu. 

*Anzünden. 

Sich entzünden. 

Güte. 

Gütig. 

Gütig. 

fi eG tbezeug 
sine Gunes un 

Verwandtschaft. 0. 

Verwandt. 

KONIG. 

Dame. 

Regierungskunat. 


KÔNIGREICH. 
REICH. 

EISVOGEL. 
Königlich. , 
Kink. 

Kinken. 


VERWANDTER, 
Verwandte, 











Kios. 897 Knit. 
Kiosk. Kiosgue. Krosx. 
Kise (et bilisräs), | Cowra. Grorscwta0; 
Kiss (onthe faco)n.0. | Embrasser. Koen: 

on . 2. mo 
seething, hands, | Baiser. Küssen. 

each other, To, | Sembrassr. 
Bie LMD eue. 

Batseas (plu) 

KeeStnands, | Basen 
Kit. Écran. 
Kitchen | Cuisine, 
Kiteh . [oran 
al. File de cuisine. 
— range. Foonveav an 





Knlckerbockers (= 
‘short trowsers). 
Knife 





a-fork (AE). 

Knife-and-fork (fig. 

— leaning ma- 
chine. 


— rat. 
— sharpener. 





Gre Hoa Las 
(plur. 
M 





CE VorANT, 
Fame ot ain 
polite énante. 
Mettre bas; chatter. 
TALENT, 


TRUC, 
Avoir le reve de, 
Eqvannissevn, 
Eeor 





HAVRESAC. 
FRrPon-ne, 
Vauer. 
‚Friponnerie. 

De raıpon. 
‘Tour do räıron. 
Pétrir. 


Piraissace. 
PRTRIN. 
Gxt. 

GENOUX, 
Genouillore. 
Fiat ang orvovx, 
So Mettre à Gxnoux. 
À GENOUX, 


AGENOUILLOIR. 


LAB, 
Culoltes bretonnes. 





PAPIER. 





SCALPEL; METOURI 
Couvrar, 

Planche & COUTEAU. 
POLI-COUTEAUX. 


RänouLzun. 
PORTE-COUTEAU, 


FUSIL; AFFILOIR, 








Im Guirr haben, 
BCRINDER. 
SCHINDANGER. 
TORNISTER, 
SCHURKE, 





Kniend, 


Matte zum KNTEN. 
Todteuglocke, 
Knichosen (plur.), 


MESSER. 
TRANCHIRMESSER, 
TASCHENMESSER. 


PAPIÉRMESSER. 
PEDERMESSER. 
ZERGLIEDERUNGS 
MESSER, 
COUVERT. 
MESSERBRETT. 
Vesserreiniyungs- 
maschine, 
SORCIER, 








Knife-tray. 


t. 
(at chess). 
ht, v.a. 


Kni hthood. 
2 togeth 


Knitone 8 brows, To. 











OC . 
Knock, v.a. 








n. 
off(=break off). 
ce). 




















Knoc 
Knocker (of door) . 
Knocking. 


Knoll 

Knot (in rope). 

(in w 

(of persons). 
, Slip-. 

Kno 


Knot to To tie a. 


Knotted, adj. 
Knottiness. 

















Know one’s ‘self, To. 
Know, To let. 
Known by, To be. 


Known to, To be. 








PANIERA COUTEAUX, 
CHEVALIER, 
CAVALIER, 

Créer CHEVALIER. 


Chevalerie. 
Tricoter. 

Lier ; nouer. 

Fron cer le SOURCIL. 
TRICOTEUR-euee. 
TRICOTAGE. 


Cour de MARTEAU. 


Éloigner. 
Terrasser. 


Adjuger. 

Enfoncer. 

Casser. 

Rabattre. 

Faire sortir. 
Monter. 

Réveiller. 

Frapper. 

ROUGE sa bosse. 
Cesser de travailler. 
Se rendre; se sou- 


mettre. 
Etre éreinté-e. 


Frapper un Coup. 
Entendre frapper. 
MARTEAU. 

Coups (mur). 
Butte; MONTICULE. 
NŒUD. 

Nœub. 

GROUPE. 

NœŒup coulant. 
Nouer. 

Faire un NŒUD. 


Noueux-euse. 
Nature noueuse. 
Noueux-euse. 
stion épineuse. 
NOUT. 
Connaître. 


Se reconnaître à. 
Être connu de. 


Devenir connu. 
Faire savoir ; publier. 
Intelligente. 


Belemment. | 
Connaissanc 
Connalssances (plur.). 


MESSERKORB, 
RITTER. 

SPRINGER. 

Zum RITTER 
BC n J 


Stricken. 
Verbinden. 
Die Stirne 
STRICKER-in. 
STRIC . 


KNOTEN. 
KNOPF. 


*Fortstossen. 
*Niederschlagen. 


*Zuschlagen. 


*Einschlagen. 
*Abschlagen. | 
*Ablassen. 


Tess tea. 
usammen 
aufwocken. 

lo 


*Abstelle 
Sich unterwerfen. 
Sich erschöpfen. 


Klopfen. 

Klop fen hören. 
THURKLOPFER. 
STOSSEN (sing.). 
Kleine Anhöhe. 
KNOTEN. 

KNORREN. 

TRUPP. 

Verlorener KNOTEN. 
Knoten. 


Einen KNOTEN 
machen. 


KROTIGES. 


Bodenkliche Sache. 
Knule. 
Kennen. 


Wissen. 
Unterscheiden. 
*Wiedererkennen. 
Sich th konnen. 

issen lassen [dat 
More: sein dat 


[acc 
Bekannt sein (dat. 
of person). 
Bekannt werden. 
Bekannt machen. 


Schlau. 
Wissentlich. 


ISS 
Wi 


Know: 
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Knowledge, To the | Autant que je sache. 


best of my. 
Knowledge, Without | A son Inst. 
one’s. 








Labour [tol vn. 
—— under (difficul- 
ties). 
Labour under a 
delusion, To. 
urer. 











-woman (= 
dealer). 

-work 

laced (boots) adj. 





-man (=dealer). 
trade. 


Jointure. 
JARRET, 


Manche. 
CORAN. 


L. 


Etiquette. 
Etiqueter. 
LABORATOIRE. 
Laborieux-euse, 
Laborieusement. 
LABEUR. 
TRAVAIL. 


TRAVAIL d'ENFANT. 


TRAVAUX forcés 
(plur.). x 
TRAVAIL manuel. 
Travailler [à]. 

Souffrir de. 


Être dans l’er 


OUVRIER-ére. 
MANŒUVRE. 


reur. 


JOURNALIER-Ere. 
DECHARGEUR. 
CANTONNIER. 
FAUX-ÉBÉNIER. 
LABYRINTHE. 


aque. 
ane. 


LACE 


T. 
Point de Bruxelles. 


GALON d’OR 


Dentelle au MÉTIER. 


GALON @’ARGENT. 
Lacer. 


FABRICANT-e de den- 


telle; dentelliere. 
PASSEMENTIER-ere. 
COMMERCE de 

dentelle. _ 
Passementiere. 


Passementerie. 
ee. 
Galonné-e d’ok. 
Lacérer. 
Déchirure. 
Pleurnichant-e, 
MANQUE. 
Manquer de. 


Laconique, 


So viel ich weiss. 
Ohne... WISSEN. 


KNÖCHEL. 
KNIESTÜCK. 


KNÖCHELBEIN. 
KORAN. 


bites 

Beze 

OR MORIUM. 
Arbeitsam. 
Arbeitsam. 
Arbeitsamkeit. 


Arbei 
Kindesmöthen (plur.). 
Zwangarbeit. 


Handarbeit. 


‘ Arbeiten (an, dat.]. 
ha 


: Zu kämpfen 


ben 
gegen [acc.]. . 
Im IRRTHUM sein. 


ARBEITER-iN. 
HANDLANGER. 


TAGELOHNEBR-in, 
DOCKARBEITER, 

ST RASSENARBEITER. 
GOLDREGEN. 
LABYRINTH. 
LACK. 


Spitz. 

SCHN ÜRBAND. 

Brüsseler Spitzen 
(plur.). 

Goldlitze. 

Spitze mit der Ma- 


schine gearbeitet. 


Silberlitze. 


| 
| 


Schnüren. 
KLÖPPLER-in. 


' SPITZENHÈNDLER-ÉN. 
SPITZENHANDEL, 


Spitzenhändlerin. 

Spitzenarbeit. 
bnür-. 

Mit Goldlitzen 
besetzt, 

Zerreissen. 


Zerreis . 
Weine einerlich. 
AN 
MANGEL leiden an 
(dat.]. 


Lako . 
LD 















































Laco. 840 Lamp. 
Leconically, adv. Laconiquement. Lakonisch. 
Lacquer. LAQUE. LACK. 
Lacquer, 0.a. Laquer. BY . 
Lactation. Lactation. SAUGEN. 
Lad. GARÇON. JUNGE; KNABE. 
Ladder: Echelle. Leiter. 
——, Rope. . Echelle de corde. Strickleiter. 
Laden [with] (ship). | Chargé-e [de]. Beladen (mit, dat.]. 
adj, 
Ladle, Sauce-. Cuiller a sauce. SAUCENLÔFFEL. 
, Soup. Cuiller à POTAGE. | SUPPENLÖFFEL, 
, Iron. , Cuiller en FER. i Giesskelle. 
, Metal melting. Poche à couler la | Giesskelle. 
onte. 
Ladleful. ie. | Ein SCHÖPFLÖFFEL 
' voll... (gen.). 
Lady. Dame. . Dame; Frau. 
‚ Young. Demoiselle. Junge Dame. 
——, A thorough. Une femme très | Eine feine Dame; 
comme-il-faut. eine gebildete Frau. 
Tel, A fine (jeer- Une belle dame. | Eine gezierte Dame. 
ng L] | 
Lady-bird. Bête à bon DIEU. | MARIENKÂFER. 
— Day. La, fete del’Annoncia- Marta Verkündigung. 
ion. i 
-like, adj. Distingué-e ; comme- . Gebildet. 
l 7. e 
-love. Amanté; la dame de ; Geliebte. 
ses pensées. 
Lady’s maid. Femme de chambre. | Kammerjungfer. 
Lady’s man, (fig.). alant. | WEIBERKNECHT. 
Lag behind, v.n. Rester en ARRIÈRE: | *Zurückbleiben. 
lambiner. 
Laggard. LAMBIN-e; ZAUDERER-in. 
[p.p. TRAÎNARD-€, 
Laid (=placed) [on], | Posé-e [sur]. Gelegt (auf, acc.). 
up (person in Alité-e. Bettlägerig. 
, &C.). 
up (ship). Degréé-e. Abgetakelt. 
Laid up, To be (=ill). | Être alité-e. Bettlägerig sein. 
Lair. RFPAIRE. LAGER. 
Laity. LAIQUES (plur.). LAIEN (plur.). 
Jake. Lac. e | SEE, 
=colour). Logue. MALERLACK. 
Lake dwelling. Habitation \acustre. | Seewohnungen(plur.). 
Lamb. AGNEAU. LAMM. 
Lamb, v.n. Agneler. Lammen. 
Lamb’s wool. Laine d'AGNFAU. Lämmerwolle. 
Lambkin. __ Petit AGNEAU. LAMMCHEN. 
Lamblike, adj. D’AGNEAU. Lammartig. 
e, adj. Estropié-e. Lahm. . 
in one leg. Boiteux-euse. Lahm an einem 
Lame man, A. Un ESTROPIÉ. Ein LAHMER. 
story. Histoire louche. Lahme Geschichte. 
Lame, v.a. tropier Lähmen. 
Lame, To walk. oiter. Hinken.- 
Lameiy (fig.), adv. Imparfaitement. Unvollkommen. 
Lameness. BOITEMENT. t. 
(fig.). Imperfection. Unvolikommenheit. 
Lament. Plainte. Klage. 
Lament, v.a. Lamenter. Bejammern. 
Lament, v.n. Se lamenter. Wehklagen. 
Lamentable, ad Lamentable. Beklagenswerth. 
entably, adv Lamentablement. Klaglich. 
Lamentation. | Lamentation. Wehklage. 
Lamen adj. Regretté-e. Betrauert. 
Laminated, adj. Laminé-e. Blatterig. 
Lamp. Lampe. Lampe. 
, Carriage. Lanterne. | Laterne. 
—— Gas. Lampe à GAZ. Guslampe. 


Lamp. 


Lamp, Moderator. 
——-, Paraffin. 
— ? Safety. 


——, Spirit. 


—, Street. 
Lemp-black. 
—— -lighter. 


— maker. 
—— -oil. 
—— -post. 
—— -room. 
-stand. 
Lampoon. 


Lampoon, v.a. 


Lamprey. 
Lance. 

Lance, v.a. 

the gums. 


Lancer (= soldier). 
Lancers, The (=dance) 
Lancet (s urg.). 
Lancet-case. 


Lancet-shaped 
window. 
Land. 








(=one’s 
country). 


land [at], v.a.n. 
{a Cargo). 
Land, To m 


Land-mark. 
-owner. 














——— -slip. 


—— -gurveying. 
-surveyor. 


Landea property. 








Landing (from a Ship). 





(of staircase). 
Landing net. 


lac 
Lan aay ( generally). 
(of hotel). 


ord. 
(of hotel). 
of inn). 














Tandscape-gardener. 
“painter. 





Landsma 

Lane (in a town). 

(inthecountry). 
e. 
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341 Lang. 
Lampe MODERATEUR. | Moderateurlampe. 
Lampe à paraffine. Parafinlampe. 
Lampe de sürele. Pipe 
Sicherheits 
Lampe à ESPRIT de Spiritusiampe. 
REVERBERE. Strassenlaterne. 
Norr de fumée. KIENRUSS. 
ALLUMEUR de RÉVER- | LAMPENANZÜNDER. 
BERES. 
LAM PISTE. LAMPENMACHER. 
Huile à brûler. LAMPENOL. 
LAMPADAIRE. LATERNENPFOSTEN. 
Lampislerie. Lampenstube. 
PikD de lampe. LAMPENFUSS 
Pasquinade. PASQUILLS ‘SPOTT- 
GEDI 
Ecrire des satires Ein SPOTTGEDICHT 
contre. schreiben. 
Lamrroie. Lamprete, 
Lance. Lanze. 
Percer. Stechen. 
Déchausser les ZAHNFLEISCH 
DENTS. * aufschneiden. 
LANCIER UHLA 
Lxs LANCIERS (plur.). Die L LANCIERS (plur.). 
Lancette. Lanzette. 
Trousse. LANZETTENFUT- 
. TERAL. 
Fenétre ogivale. SEITZBOGENFEN- 
Terre. BopEN; LAND. 
Pays. D, 
Terre ferme. Fester BODEN. 
Débarquer [à]. Landen fin, € dat.]. 


Faire mettre à terre. 
Toucher la ierre. 


Borne; limite. 
PROPRIÉTAIRE- 
FONCIER. 
BOULEMENT de 
terre, 
ARPENTAGE. 
ARPENTEUR. 
IMPpör foncier. 
BIENS-FONDS (plur.). 
DÉBARQUEMENT. 
PALIER. 
Epuisette. 
DEBARCADERE. 
Propriétaire. 
Hotesse ; hôtelière. 
PROPRIETAIRE. 
HOTELIER; HOTE. 
AUBERGISTE, 
RÂLE, 
PAYSAGE. 
DESSINATEUR de 
JARDINS. 
PAYSAGISTE. 
HoMME de terre. 
Ruelle. 
CHEMIN. 
LANGAGE. 
Langue. 


Gros MOTS (plur.). 
Bon STYLE, 


*Aussch 
Das LAND: Zu GE 
SICHT bekommen. 
MARKSTEIN, 
GUTSBESITZER-iN. 


LAN DSTURZ. 


FELDMESSEN. 
FELDMESSER. 
Grundsteuer. 
LANDGUTER (plur.). 
LANDEN. 


TREPPENABSATZ. 
KETSCHER. 
LANDUNGSPLATZ. 
Eigenthümerin. 
arthin, 
EIGENTHÜMER. 
WIRTH. 
GASTWIRTH. 
Wiesenralle. 
La aft. 
KUNSTGARTNEBR. 


LANDSCHAFTSMALER- 
LANDSMANN. [im 


GÄSSOHEN. 
Bchmaler Wa. 
ache. 
Sprache. 
Unziemende WORTE 
(plur.). . 


Guter Bri. 















































Lang. 342 Last. 
Languid, adj. Languissant-e. Matt. 
Languidiy, adv. Avec langueur. Matt. 
Janguish, vn. Lan Schmachten. 
, aaj Languissant-e ; Schmachtend. 
langoureux-euee. 

panguor. Langueu Mattigkeit. 
Lanky fello Eflanauce. Fe neta 

ellow. LANDRIN nge. 
Lantern. Lanterne. . 

(oflighthouse). | FANAL. Laterne, 
lap (= overlap of a BECOUVREMENT. Breite. 

(of person). GENOUX [= knees] ScHooss. 
Lap-d p-dog. toner de SALON. SCHOOSSHUND. 
Lap (= lick), v.a. ken. 

up. Avaler ; laper. *Auflecken. 
Lap, v.n. Plier. Wickeln. 

— over. Retomber. Überhangen. 
Lapidary. LAPIDAIRE. STEINSCHN EIDER, 
Lapis-lazuli. LA PIS-LAZULI. LASURSTEIN, 
Lapland. La Laponie. LAPPLAND. 
Laplander. LAPON-ne. LAPPLÄNDER-in. 
Tanpet (of coat). REVERS. AUSFCHLAG. 
Lapse (= failure). Faute. FEHLTRITT. 

(of time), Laps [sound the s]. ERLAUF 

pse, v.n. Faillir. Fallen. 
—— (legacy). Tomber en DÉVOLU. | Verfallen 
La adj. Echap . Gefallen 
—— (legacy). Tombé en DEVOLU. Verfallen 
Lapwing. VANNEAU. KIBITZ. 
Larboard. BABORD. BACKBORD. 
ny. LARCIN. DIEBSTAHL. 

, Petty. VOL simple. Kleiner DIEBSTAHL, 
Larch (= tree). ÉLÈZE. LiRCHENBAUM. 
Lard (Hog’s). SAINDOUX. SCHWEINE- 
Lard, v.a. Larder. icken. 
Deren. a. OFFICE. a peisekammer. 
Larg TOS-8e ; nd-e. ross. 

(in diameter). | Fo ere Weit. 

Large, At. En liberté. Frei. 

(= fully). Amplement. Ausführlich. 
Largely, adv. Largement. Reichlich. 
Largeness. GROSSEUR; grandeur ; | Grosse; Weite, 

ampleur. 

(in diameter). | Éfend ue. Weite. 

Lark (= bird). Aloue Lerche. 
Larkspur. PIED dvilouette. RITTERSPORN, 
Larva. arte. arve. 
larynx LARYNX KEHLKOPF. 
Lash (of whip). Meche. Schmitze. 
— (= stroke). Coup de FOUET. HIEB. 
Lash (= censure), v.a. | Abimer. Tadeln. 
—— (= fasten). Attacher. *Anbinden. 
— (= fasten: Amarrer. Mit TAUEN feat 
nav.). machen. 
—— (= strike Fouetter. Peitschen. 
Lashing (= fasten- Amarre. SORRTAU. 
ing: nav . 
Lass. Jeune fille. MADCHEN. 
Taseitude. |, Lassitude. Mattigkeit. 
Last (= en Fin ; BOUT. ENDE. 
“ghoemaker’. Forme. LEISTEN, 
adj. Dernier-ere. Letzt. 
&c.). Passe; dernier-ere. | Vorig. 
but one. Avant-dernier-ere. Vorletzt. 
but two. Dernier-ére moins Vorvorletzt. 
eux. 
but three, Dernier-ére moins 
trois. 
Last, o.n, Durer. Davern. 
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Last out, o.n. Suftre, *Ausreichen. 
Last, Tobreathe one’s | Bendrelodernier | Den letzten Arnz- 
souris. Zua holen. 
a dernier rev. | Zuletzt. 
Indernitrejois. | Dasletite MAL. 
Gestern Anzup. 
Enfin ‚ala, Endlich; am ENDE. 
Forum Trier SecnNeion 
‚Eisrenacı 
Durable. Dauerhaft, En 
Solide. Haltend, 
En dernier urev, | Zuletzt“ 
LoQuEr. Klinke, 
Fermer au voavrr. | Zuklinken. 
PASEFARTOUE. HausscHLößsEr. 
Powe.” SEI, verstorben, 
Ancien-ne; ex-. Ehomalig. . 
Récent-e. K 
En RETARD, Spat. 
vegetables,&c). | Tardif-oe. spat. 
tnt us Soa. 
— person), En aprann. Spät. 
‘Tate, To be (trains, Être en RETARD. Zu apät sein. 
Tate, To be too. Arriver trop tard. | Zu spät kommen, 
Fate 10 gee gas dar. Spar werden. 
Yate, To at ap. eller tard, Buraein, 
Iaienome, Tobe. | Rentrer tard. at nach HAUSE 
COMMON, 
Late, Of. Dernièrement : de- | Neulich. 
Puis Quelque TEMPS, 
Late years, Of. Dans ces dernières | In den letzten 
années. JAHREN. 
Late of... Dorniérement domi. | Ehemals in .. wohn- 
ellie à. 
Tate in life, Sur le ran, Bas 7 
Tate-iee (nt P. 0). | Levée exceptionnelle. | EXTEAS 
Tately, ade, Becemment, Kürzlich, 
Lateness(ofthehout), | Heure avancée. Vorgerückte 
(of the season). | Epoque avancée. qaez Zeit. 
(of trains. | RPTARD. roping. 
(of yogetahlen, | Tardivei. SPÄTREIFEN. 
Tatont hs). ad. | Latent-e. Latent. 
(suspicion). | Caches. 
Tater, adj. Posterieure. 
Tater, ado, Plus tard. 
Tateral adj, Lateral. 
Laterally, ade. Latéralement. 
Latest, ad. Le, la dernier-ère. 
Latest, ado. AU plus tard, tens, 
Tatest news, Dernitrennowellen Neuste ‘Nachrichten 
jure lard 
Jath. Latte. Latte, 
Ysth-ond-plaster. | PLitae. Gepiiatos LATTEN- 
Lath, va. Latter. Mit, atten beschla- 
Lathe, Tuning. Tour. Drehbank. 
Lather (ofsoap), | Mousse. Seirenectiauae 
Lather (with soap), | Savonner. *Einseifen. 
Latin (the language). | Te Lary. Das LATEIN, 
pain cy | ane: Tateinisch. 
Laminar, bru 
Latino, 2.0. Latiniser. Yalnren. 



































Lati. 344 Lavi. 
Latitude. Latitude. Breite. 
(ng. = allow- Latitude. Freiheit. . 
ce). 
Latitudinarian. LATITUDINAIRE, and | FREIDENKER-in. 
tudinarian, adj. | Latitudinaire, Freigeisterisch. 
ter, adj. Dernier-ere. Später. 
latter, dems. pron. Celui-ci, celle-ci ; plur. | DER, die, DAS Letzte. 
ceux-ci, celles-ci. 
Latter end. Fin. NDE. 
latterly, adv. Dernièrement. Letzthin. 
Lattice. TREILLIS. GITTER. 
lattice, De TREILLIS. Gitterarti 
Lattice-bridge PONT en TREILLIS, t ücke. 
— POUTRE en TREILLIS, | GITTERTRIGER. 
-work TREILLAGE. GITTERZAUN. 
Eaudable, ad. Louable. Lobenswürdig. 
bly, D'une granière Lobensw ürdig. 
ouable. 
Landanum LAUDANUM LAUDANUM. 
laudatory, adj. udatif-ve Lobend. 
Tandatory notice (of | ÉLocr. Lobende Recension. 
RIRE. LACHEN. 
hat, v.a. Rire de. Lachen über [acc.]. 
„et (derisively). | Se moquer de. auslschen [acc.]. 
laugh, v.n. 
Laugh immoderately, | Rire a gorge aéployée. | Aus vollem HALSE 
Laugh in one’s face, | Rire au NEz de. u fans) ‘in’ 8 GESICHT 
achen. 
laugh in one’s sleeve, | Rire sous cape In den Bart lachen. 
Laughable, adj. Risible. Lächerlich. 
Laughing RIRE. LACHEN. 
Taushing. adj. Rieur-euse. Lachend. 
Laughing, To burst | Eclater de rire. In LACHEN *aus- 
rechen. 
hing as. Gaz hilarant. LACHGAS. 
t Risée. GEGENSTAND des 
GELACHTERS. 
laughingly, adv. En riant. Lachend. - 
laughter. RIRE. GELÄCHTER. 
, Burst of. ECLAT de RIRE. GELACHTER. 
Loud. Gros RIRE. Lautes LACHEN 
Iaunch (= act of Mise à l'eau. Von STAPEL 
launching) SSEN. 
—— (= small boat). | Chaloupe Langes BOOT. 
team-. Chaloube ‘à vapeur. Dampfschaluppe. 
Launch, v.a. Lancer ; mettre a Von STAPEL lassen 
eau. ins MEER stechen. 
Launch out (= spend | Se jeter dans les Verschwenderisch 
money), v.%. épenses. sein [ (= be extrava- 
(in long Se lancer. Sich *ausbreiten. 
ch). 
Laundress. Blanchisseuse. Wascherin. 
Laundry. Buanderie. WASCHHAUS. 
(Public). Blanchisserie. Waschanstalt. 
Laureate (= poet). LAUREAT. Gekrönter DICHTER. 
urel. LAURIER. LORBEER. 
Laurustinus LAURIER-TIN. Wilder LORBEER- 
BAUM. 
Lava. Lave. a. 
Lavatory. LAVOIR. WASCHPLATZ. 
(at Railway CABINET de toilette. TOILETTENZIM- 
Station). MER. 
pavender, Lavande. PANENDEL. oh. 
Prodigue. erschwen 
Lavish, v.a. Prodiguer Verschwenden. 
Iavishiy, adv. Avec Trodigalits, Verschwenderisch. 








Law, To study. 
Law, To go to, v.n. 


Law with, To go to. 
Law into one’s own 


hands, To take the. 
Law-breaker 





— (= allowable). 

lawfully, adv. 
wfulness. 

Lawless, adj. 


Lawleasly, ado. 
Lawlessness. 


lawn (= 

— = Tee). 
Lawn (of linen), adj. 
Lawsuit. 


Lawyer. 
(= solicitor). 








(in morals). 


Tay (= poe 
Lay Fu Fon.Clerical) 

















claim to. 





down. 

down (= esta- 
blish). 

down (= give). 

down (the law). 

down one’s self 
(e.g. on a bed). 

—— down (a prin- 
ciple). 
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Prodigalité. 
Loi. 

DROIT. 
Proc 


RÈGLEMENT, 


Question de DROIT. 
DaorrT international. 
En PROCÈS. 

De DROIT. 

Faire son DROIT. 
Recourir en justice. 


Citer...en justice. 


Se faire justice à soi- 
même. 
TRANSGRESSEUR de la 


LEGISLATEUR-(rice. 
EXPEDITIONNAIRE. 
TERME de PALAIS. 
Légal-e. 

Permis-e 

Lé timement. 
Légitimité. 

Sans loi: déréglé-e. 


Sans loi. 

DÉRÈGLEMENT ; 
licence. 

Pelouse. 

LINON. 

De LINON. 

PROCES 

A VOCAT: hoxxMEdeloti 

AVOUR. 

Lache; fasaue. 

Relaché-e 

RELACHEMENT. 


Lal 
Laïque. 


Placer. 
Coucher. 


Faire. 
Abattre. 


. Pon 


Pointer. 
Tendre. 

Poser. 

Abattre. 

Mettre de CÔTÉ. 


Abandonner. 


Mettre de CÔTÉ ; 
garder. 
Prétendre a. 


Déposer. 
Etablir. 


Donner. 
Expliquer. 
8’étendre; se 

coucher! 
Poser. 


La y. 
Verschwendung. 
GESETZ. 

RECHT. 
Gerichtliches VER- 
REGLEMENT 

CR LRO 
KRIEGSRECHT. 
Rechiafrage. 
VOLKERREOHT. 


JUS studiren. 

Mit.. Tat, ] einen 
PROCESS *anfangen. 

Vor GERICHT 


nehm n. 

Sich selbst RECHT 
verschaffen. 
GESETZCBERTRE- 

TER-in. 
GESETZGEBER-iN. 
ABSCHREIBER. 
Rechtssprache. 
Gesetzmässig. 
Erlaubt. 
Gesetzmässig. 
Gesetzlichkeit. 
Gesetzwidrig; 

zügellos. 
Gesetzwidrig. 
Zügellosigkeit. 


GRASPLATZ. 
LINON. 
Linon-. 
PROCESS. 
ADVOKAT. 
ANWALT. 
Schlaff. 


Locke 

Schlafhei 
Weltlich. 

Legen. 

Legen. 

proton [= To bet]. 
Legen. 

Richten. 

Legen. 


*Nicderschlagen. 
Bei Seite legen. 


*Aufgeben. 

*Aufsparen. 

ANSPRUCH machen 
auf, acc.). 

*Niederlegen. 

*Vorschreiben. 

Geben: 

Erklär 

Sich *niederlegen. 


*Voraussetzen. 











Lay. 3 Lead. 
down (= aban- | Quitter. "Niederl 

ay down (=aban- | Quitter. ederlegen. 

eign onda, | Tracer, Entwerten. 

— hold of. Empoigner. 

Sit provisions, Faire prookton de. 





Stren oven 
Sa 
th frathaben. 
= io ons) 
oben 


the table 
ay ls ui ao cn. 


II hem. 





(of exe. 
‘Laying down (of wine) 
— out. 





colo, 

2 rannutmetors. 

— Je, 

pencil. 

— mais, 
— Fire, 





works. 
(it with lead 
work)... 

Gn printing). 
guidance). 








Appliquer. 
Paleo Voir; mettre à 
‘ceouvert. 


Kae ch 





Mettre le COUVERT. 
Pont 


Couche. 
Pondeuse. 
Ponte. 

Mise en care. 
Disposition. 


Laïque. 
LAZARET, 


D 
Interligne, 
Sonde, 
Grande sonde. 
Mine de ron. 
Minton. 
Prous lamine, 
Céruse. 
Toiture en rıown 
Colique ae 

2 roun. 
Plomberie, 
AUNERXI de rLouD, 
Davos noir, 
Fabrication de rio, 
Pron fle, 
PLOMBAGE. 
Uaine à FLouS. 
Plomber. 


Inter 
Condes direction, 
Conduire: 

Diriger. 

Entrainer [dans]. 
Porter Li). 

Induire. 

Mener. 


Egarer. 
Emmener, 
Entrainer. 
Reconduire, 
Conquire. 
Faire sortir, 





aren, 
Liegen inason. 
*Aufertegen (dat. 
Den Tiscu decken. 
Legen, 
schen, 
cone. 

LEGEN 
LEGEN. 
AUFIIEBEN. 
AUSLEGEN ; 

Zubereitung. 
Tan. 





Mennige. 
WALZBERT. 
BLEIWEISS, 





/eikolik, 
Bleiensere 
[ERZ. 


Hurieriet, 
Bicigiesserct. 
Bresveaur. 
Bleiarbeit. 
Bleigiesseret, 
Verbleiern. 


Durchschiossen, 







































































Lead. 347 Lean. 
Lead out of the way. Esarer. Verirren. 
up. Faire avancer. *Hinaufführen. 
Lead, v.n. Conduire. *Vorangehen. 
(at cards). Jouer le premier. *Ausspielen. 
— (road). Mener. Führen. 
off. Commencer. | *Anfangen. 
or (a proces- Marcher en {die. *Anführen. 
Lead in, To take the. | Se mettre à la féfe de. | *Vorstehen [dat.]; 
*anfangen. 
Lead (=be leader), To | Prendre le pas. *Vorangehen. 
take the. 
Lead the way, To. Montrer le CHEMIN: | Den WEG zeigen. 
conduire. 
Lead to the Gscovery Aider à découvrir. Zur Entdeckung 
führen. 
enden, adj De PLOMB. Bleiern. | 
CONDUCTEUR-frice. FUHR 
=horse). CHEVAL de DEVANT. RIEMENPFERD. 
(of mob). MENEUR. ANFÜHRER. 
(in newspaper). | ARTICLE de FOND. LEITARTIKEL. 
(of orchestra). | CHEF d’ORCHESTRE. | DIREKTOR. 
— (Kar amen- CHEF de PARTI, PARTEIFÜHRER. 
(of tree). Tête. GTPFEL. 
Leading, DA. Principat: Poe ot aiste : ; Haupt-. 
cipal-e. orne up 
Leading man. Une des notabilites. HA 
question (in Question insidieuse. | Verwickelnde Frage. 
— strings (plur.). | Lisière (sing.). GANGELBAND 
wheel (of loco- | Roue d’avant. VORDERRAD. 
motive). 
(on board | SONDEUR. SONDIRER. 
Feuille. BLATT. 
= (of book). FEUILLET. BLATT. 
(of table: PAN. Klappe. 
folding). 
(of table: Rallonge. EINSATZ. 
detached). 
Garde. VORSETZBLATT. 
Leaf, In, adj. Feuillé-e. Beblattert. 
Leaf,‘ To turn over a Changer de conduite. | Sich bessern. 
Leaves, To turn over | Feuilleter. Durchblättern. 
the (of a book). ( feuilles. 
rentes adj, Effeuille-e; sans Blätterlos. 
et. FEUILLET. BLATTCHEN 
learn adj. Feuillé-e. Belaudt. 
League (=compact). | Ligue. BUNDNISS. 
(=measure of | Lieue. Französische eile. 
League one elf Se liguer avec Sich verbünden mit 
e one’s § . 
with, To. ; [dat.]. 
. Fuite. LECK. 
—— (in a ship). Voie d'eau. LECK. 
Leak, v.n. Fuir. Lecken. 
(ship) Faire eau. Einen Leck haben. 
Leak, To ering a. Faire une voie d’eau. | Einen LECK be- 
kommen (=To get 
a leak]. 
. COULAGE LECKSEIN. 
(of gas) Fuite. dAusdinstung 
‚ads. Qui fuit. Leck. 
(ship). Qui fait eau. Leck. 
Lean (=meat). MAIGRE. MAGERE. 
st AG er contre Lennen an are’, 
ly D.a. r . an 
on. Appuyer sur. Buitzen ani (BR .\. 


Lean. 


Lean over (=make 
to slant), v.a. 

Lean (=slope), v.n. 

en (a person). 





Leanness. 
Leap. 
Leap, v. vn. 








Leap-frog. 
Leap-year. 
Leape 


learn Tto], va, 
Learned, adj. 
Learned "profession. 
Learnedly, adv. 

L earner. 

Learnin: 

Lease (of house). 


Lease, To et on. 
Lease To take on. 


Leasehold, ad. 
Leaseholder. 


Least, adj. 











Leather, adj. 
Leather-seller. 


Leathery, adj. 

Leave (holiday). 

(Spermission). 

Leave, On. 

Leave’ (goawas), v.0. 

(genera lly). 
out (un- 
tidily). 

alone. 

—- behind. 

















off (=cease). 
off (clothes). 
off (=put 
aside). 











out. 
out (=out of 
rs). 
Leave, 0.n. 
off (doing 
something). 
Leave of, To take. 
Leave, To take 
French. 
Leaven, 
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Faire pencher. 


S’incliner. 
S’appuyer sur. 
APPENTIS. 


a aigreur. 
SAUT. 

Sauter. 

Sauter de. 


Franchir. 
SAUTE-MOUTON. 
Annee bissextile. 
SAUTEUR-euse. 
Apprendre [a]. 
Savant-e; instruit-e. 
Profession libérale. 
Savamment. 
ÉCOLIER-êre. 
SAVOIR. 

BAIL. 

BAIL à long TERME. 
Louer à BAIL. 
Prendre à BAIL. 
Prise à BAIL. 

Par BAIL. 
LOCATAIRE à BAIL. 


Le, la moiudre ; plur., 
les moindres. 


AU MOINS; du MOINS. 

Pour le MOINS. 

Le MOINS du MONDE. 

Point du Tour. 

Cuir. 

Peau. 

MAROQUIN. 

Cure verni. 

Peau de CHAMOIS. 

De CUIR. 

MARCHAND-e de 
CUIRS. 

Comme du CUIR. 

CONGE 

Permission. 

En CONGR. 

Quitter. 

Laisse 


r. 
Laisser trainer. 


Laisser tranquille. 
Laisser (followed by 
place at which 
thing left]. 
Cesser. ; 
Mettre de côTÉ. 
Laisser de COTE. 


Omettre. 

Laisser dehors. 
Partir. 

8’arréter. 

Faire ses ADIEUX a. 
Prendre sans 


demander. 
LEVAIN. 


Leav. 


Uberhangen. 


Sich neigen. 

Sich stützen aufface| 

ANBAU; SCHIRM 
DACH. 

Magerkeit. 

SPRUNG. 


*Berabepringen von 


ER 


SCHALIIAHE 
Lernen [acc.). 
Gelehrt. 
GELEHRTENSTAND. 
Gelehrt. 
SCHULER-in. 
Gelehrsamkeit. 
MIETHCONTRACT. 
Lange Miethzett. 
Vermiethen. 
Miethen. 
Pachtung. 
Gepachtet. 
MIETHER-in ; 
PÄCHTER-n. 
DER, die, DAS 
Geringste; plur., 
die Geringsten. 
Wenigstens. 
Zum Wenigsten. 
Niet Im Geriigsten. 
c m Gerin 
LEDER. 


Lacki 

WASCHLEDER. 
ern 

LEDERHANDLER-in, 


Lederartig. 
URLAUB. 
Erlaubnise. 
Auf URLAUB. 
Verlassen. 


n. 
*Umherliegen lassen. 
In Ruhe lassen. 
*Zurücklassen. 
„Aufhören. 

blassen. 
en: von (dat.]. 


*Auslassen. 
Draussen lassen. 


„we 1 egsehen. 


ABSCHIED nehmen 
von [dat.]. . 
Nehmen ohne 
Erlaubniss. . 
SAUERTEIG; Hefen 
ıplur\. um. 





Leaven [with] (fig.), 
Leavi r.). 
ngs (plu 
Lecture (educa- 
tional). 
(general). 
—— (=scolding). 


Lectures, Course of. 
Lecture (=scold), va. 








on. 


Lecture, v.n. 
Lecture-room. 


Lecturer (at a 

college). 
(generally). 
Lectureship. y 


Lecturing tour, To go 
on a. 

Led (=induced to 
believe, &c.), past 
part. 

Led horse. 


e. 
(of rocks). 
dger. 








Lee, adj. 
Lee-shore. 

W 
Leech. ay 
Leek. 





Leer. 
Leer ‘at, v.a. 

Lees (plur.). 
ward, adj. 
Left (hand), adj. 

Left, To the. 
Left-handed, adj. 


—— -off (clothes). 
left without..., To 














(of compasses). 
(of mutton). 
(of poultry). 








Legacy. 

Tesal {=agreeable to 
law), adj 

(=connected 

with law). 





Corrompre [de]. 


Restes (plur.). 
LUTRIN. 


Leçon. 


Conférence ; DIS- 
COURS. 

SERMON ; 5 semonce. 

Cours 


Faire une conférence 


Faire un COURS. 
Salle de conférences. 


PROFESSEUR. 


CONFÉRENCIER. 
Chaire de PROFES- 


SEUL. 
Aller faire une série 
P de conférences. 

0 


CHEVAL de main. 
REBORD. 
RÉCIr. 
Grand LIVRE. 
Sous le VENT. 
Terre sous le VENT. 
Dérive. 
Sangeue. 
POIREAU. 
Œillade. 
Regarder du coin de 
Vat. 
Lie (sing.). 
Sous le VENT. 
Gauche. 
Gauche. 
gauche, 
Gaucher-ere. 


De REBUT, 
tre sans... 


Jambe. 
Patte. 
TIGE. 
PIED. 


Branche. 

GIGOT. 

Cuisse. 

APPUI pour la jambe. 


LEGs (pron. lé or leg). 


Légal-e. 

De loi. 
Légalisation. 
Lé 


iser. 
Legalite. 


LÉGATAIRE, and fem. 


*Anstecken (von, 
dat.). 


UBERBLEIBSEL( dur, ). 
VORLESEPU 
orlesung. 


VORTRAG. 


c. of person] ins 
“CEST nehmen. 


PROFESSOR. 


VORLFSER. 
VORLESERAMT. 


Eine Reihe Vorle- 
sungen halten. 

Veranlasst [zu, dat., 
or infinitive). 


HANDPFERD. 


Felsenkli 
HAUPTEUCH. 
Leewärts. 
LEOPRWALL, 


BLUTEGEL. 
LAUCH. 
Schiefer BLICK 
*Anschielen. 


BODENSATZ. 

Leewärts 

Linke. 

Link. 

Links. 

Linkisch ; Links sein 
[to be L-h.]. 

Abgetragen. 

Ohne...[acc.] sein. 


ZIRKELSCHENKEL. 
Keule. 


FÜSSGESTELL, 
VERMÄCHTNISS. 
Gesetzlich. 


Gesetz-. 


Beglaubigung. 

Legalisiren. 

Gesetzlichkeit. 

Gesetzlich. 

LEGAT. 

VERMICATNRISREUR Re 
in. 




















Lega. 850 Leni, 
Legation. Légation [For adjeo- | Gesandischa/t. 
. tive use always 
De...with name 
of country). 
Legen Legende. . 
Dar. adj. Légendaire. Mährchenhaît. 
Legerdemain. ESCAMOTAGE ; TOUR ase. i, 
e main 
Legged (pers.), adj. A jambes... -beinig. 
— (things). A pieds... -beinig. 
ir ae (nl ) 5 mai (plur.). Gamaschen A (plur.) 
gs (plur.). Ja biéres plur. a 
orn. LIVORNO. 
Leghorn hat. anne: de paille Italienischer 
d'Italie. STROHHUT. 
eh CARACTERE lisible. Leserlichkeit 
©, a. Lisible. Leserlich. 
Les 0. Lisiblement. Leserlich, 
Tesisiate, vn Faire des lois. GESETZE machen. 
Legislation. Législation. Gesetzgebung. 
legislative, adj Législatif-ve. Gesetzgebend. 
Legislator. LÉGISLATEUR. GESETZGEBER. 
Legislature Législature. Gesetzge bende 
ac 
Legitimacy. __ Légitimité. Le gitimabat, 
Legitimate, adj. Légitime. Legitim ; echt. 
Legitimately, adv Légitimement. Legitim ; echt. 
Legitimist. LEGITIMISTE,andfem. | LEGITIMIST, and fem 
Leisure. Loistx. Musse. 
Leisure time Loisir. Mussestunde. 
Leisure, adj De LoIsIR. Mit Musse. 
Leisure, To be at Être à LoIsrE. Frei sein. 
Leisurely, adv LOISIR. Mit Musse. 
Lemon. CITRON. Citrone. 
Lemon-coloured, adj. | Couleur decırron. | Citronfarbig. 
peel. corce de CITRON. Citronenschale. ~ 
tree. CITRONNIER. CITRONENBAUM. 
Lemonade. Limonade. Limonade. 
Lemonade-dealer LIMONADIER-iere. LIMONADEN- 
SCHENKER-én. 
Lend, v.a. Préter. Leihen. 
Lender. PRÊTEUR-euse. LEIHER-in, 
Lending. PRÊT. LEIHEN. 
Length. Longueur. Länge. 
— (= = piece s of Pièce, STUCK. 
„Short (=rem- | Coupon. ENDSTÜCK. 
Length. Full- En PIED. Lebensgross. 
IE, ra A. À mi Halbe Leb 
. -COrps. ensgrosse, 
Length, At. Euan à la fin. Endlich. 
, More Plus longuement. Mehr eingehend. 
Length, At nal =, n) En toutes lettres. Ausführlic 
me ‚writte 
Length, To lie at full. | Reposer tout de son Die Länge nach 
LONG. 
Lengths, To go great. Aller bien loin. Weit gehen. 
Length, h, To be... Avoir...de Z ‚lang sein. 
Length of, To go > the. Aller jusqu’à. So weit gehen als. 
ngthen, v.a. Allonger. Verl angérn. 
(time of stay). | Prolonger. Verlä 
Lengthen, v.n. S’allonger. Sich de 
—— 8). Croitre ; rallonger Länger werden. 
Lengthening. Prolongation. Verlängerung. 
Lengthwise, adv En longueur. Der Länge nach. 
Lengthy, adj. Un peu long ; pro- Langwierig. 
Lentency. Douceur ; ; indulgence. Milde. 
Lenient, adj. Indulgen ı Nachsichtig. 





















































Leni. 851 Lett. 
Leniently, adv Avec indulgence. Nachsichtig. 
Lenitive electuary. | ÉLECTUAIRE Milde Latwerge 
adoucissant. (plur.). 
Lens (the names of Lentille. Linse. 
the sorts arenearly 
Len English). dj Lenticulaire. Linsenfürmig. 
ns-shaped, adj. nticu nse 
Lent CARÊME. Fastenzeit. 
Vent, To keep. Faire CAR EME. Fasten. 
Lenten, adj. De CARÊME. Fasten-. 
Len Lentille. Linse. 
Leo (zodiac). Le Lion. Der Löwe. 
Leopard. LEOPARD. LEOPARD. 
Leper. LEPREUX-euse. AUSSÄTZIG-ER-€. 
Leprosy. pre. AUSSATZ. 
Leprous, adj. Lépreux-euse. Aussätzig. 
Less, adj. Moindre; plus Weniger ; minder. 
(as a termina- | Sans... -108. 
tion). 
‚adv. Moins [de]. Weniger. 
Less, No. Pas moins. Nicht minder. 
Less and less. De moins en moins. Weniger und 
weniger. 
Lessee ee (especially of | LocATATRE and fem.; | MIETHER-in. 
PRENEUR-euse 
d’un BAIL. 
Lessen, t.a. Amoindrir. Vermindern. 
Lessen, 0.n. S’amoindrir. *Abnehmen. 
Lesser, adj. Moindre. Kleiner. 
Lesson. Leçon. Lection. 
Lessons, To give Donner des leçons Privatsstunden 
particulières. geben. 
Lérnate BAILLEUR-euse. VERMIETHER-ÄN. 
, . De peur aus; de Damit nicht. 
crain 
Let, v.a. (Verbin ithperative Lassen. 
(a house). Louer. Vermiethen. 
— - rmit). Laisser. Lassen. 
— ne, v.a. Laisser le, Ja... Allein lassen. 
tranquille. 
— down Faire descendre. *Herablassen. 
—— go Vone’s hold). | Lacher prise. *Loslassen. 
go (something âcher. *Loslassen. 
... nave his own | Laisser faire. WILLEN lassen. 
Way. 
in. Faire entrer; ouvrir | *Einlassen. 
la porte à. 
in (term in Entailler. *Einschalten. 
carpentry). . 
know. Faire savoir à. Wissen lassen. 
—— loose. Aacher. *Loslassen. 
off. Laisser partir. Gehen lassen. 
off (= gun). Tirer. *Losschiessen. 
off (= pardon). | Pardonner à. Verzeihen...[dat. of 
person). 
out. Laisser sortir. *Auslassen, 
out Ir = enlarge). Élargir Weiter machen. 
out Laisser s’cteindre. * Ausgehen lassen. 
out a Are tract) Traiter a forfait. Vermiethen. 
out (for hire). Louer. Vermiethen. 
Let one’s self, To. Se laisser. Sich lassen. 
Let or hindrance, Sans le moindre Ohne HINDERNISS. 
Without. OBSTACLE. 
Lethargic, adj. Lethargique. Lethargisch. 
Lethargy. Léthargie. Lethargie. 
Lettre. BRIEF. 
re, tal. Lettre majuscule. Grosser BUCHST ARE. 
Letter-b PESE-LETTRES (sing). \ Briefwage. 


























852 . Libe. 
Corre de lettres, | BRIEPEUCH. 
Bol aux lettres. | Hururxasran. 
FACTEUR, BRIEFrRIGER. 
PORTE-LErTRES. Brieflasche. 
SERRE PAFIERS. LIANT 
FonDEuR de canac- | SCHRIFTOESSER. 
TRES, 
Fiporrabhe Buchäruckerkunst 
PÉSELERRES, Buizrwace, 
ÉPISTOLARE, BurkrsCHRErER AN, 
Mettre ie rirme (des | Betitein mit (dat... 
initiales) à. 
Lettered Marquée. Mit Brenstanex 
Letters ad eng poeme 
ering (on u book). = EL. 
Lettuce, Laitue. Saat. 
Taitue pommée. Koprsazar. 
Romaine. PROMLLATEICE. 
To Levanr, Die Levante. 
Levee (at Court. | LEVER, LEVÉE. 
Level (= surmee. | NIVEAU. Fläche, 
the instru. | NIVEAU, Bieiwage. 
Niveau almette, | NIYELLIRINSTRU- 
Horizontale. Horie 
onen. 
Gehen. 
Richten, 
Niveliiren, 
altitude). 
Level with. Abgoplolcht mit 
Level, To be. Eben im. 
Tara to the ground, à Dem Honan gleich 
Niveeve, oivivinesrave, 
NIVELEUR use. DENOKRAT. 
NIVELLEMENT. NIVELLIREN. 
Levien. Hear. 
Levaavr. HÄSCHEN. 
TEVIATHAN | 
Teyltisch, 
Drittes BUCH Moats, 
LEICHTSINN, 





Hd for. 


Tevion (plan, 


Liable (to) ad. 





Liar, 
Libel, va. 
Libel, Action for. 





Paes. 


Lori à 
uber Senerous), 





LEXICOGRAPHE, 


LEXIQUE. 


Bouteitte de Leyde. 
Responaabitit de} 


DANGER. 
ENGAGEMENTS; 
PASSIF, 
Bujette 
Responsable (de). 








an 
Fopnichtung (lng). 
usa 

Sent orien cru, 


MENTEUR Eure. LéanEran. 
LIBELLE ; diffamation. | Schmäl 
Diner. Schrittiich 
schmähen. 
Paocksen difama- | SCHMAHWANDEL. 
ion. 
DIPFAMATEUR-Irice, FBO, 
Diffamatoire. Schmähend. 
Liberale. 3 


LS 


al (in views), adj. 
alism (= demo- 


ne 
ally (=freely), 
ate {from], v.a. 


ation. 

(of prisoner). 
ator. 

une. 

ty, At. 

ty to, To be at. 
æ of, To take 


im, Ad. 
rian. 
, Under. 


‚ Circulating 

y edition. 

plur.). 

ce. 

(=excess). 

(= legal docu- 
ment). 

(of tradesmen) 

6, 0.0. . 

oe ally). 


bs , 
date. 
ious, adj. 
dousness. 
1. 


1.0, 
up. 


(of land, geol.). 


to speak 
falsely), ON. 
(=be in 


position). 
(action at law). 
about. 
against (=lean 
against). 
by. 
dead. 
down. 


down again. 
idle (machine). 
idle (money). 
in (=consist 
in). 

in bed. 

on (obligation). 


pen. 
to (ship). 


it anchor. 
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Libéral-e. 
LIBERALISME. 


Liberalite. 
Liberalement. 


Delivrer (de); libérer 
[de] 


Liberation. 
ÉLARGISSEMENT. 
LIBÉRATEUR-frice. 
LIBERTIN-. 
Liberte. 

En liberté. 

Avoir la faculté de. 
Se permettre de. 


À volonté. 
BIBLIOTHECAIRE. 
SOUS-BIBLIOTHÉ- 
CAIRE. 
Bibliothèque. 
CABINET de lecture, 
Edition de LUXE. 
Poux (plur.). 
PERMIS. 
Licence. 
Licence. 


Patente. 
Autoriser. 
Patenter. 
Autoriser. 
Autorisé-e. 
LICENCIÉ. 
Licencieux-euse. 
LIBERTINAGE. 
LICHEN. 
LÉCHEMENT. 
Lécher. 
Laper. 
COUVERCLE. 
MENSONGE. 
Configuration du 
TERRAIN. 
Mentir. 


Se trouver. 


Se soutenir. 
Etre dispersé-e çà et 


Être appuyé-e contre. 


Être réservée. 
Être mort-e. 
Se coucher. 

Se recoucher. 
Chômer. 
Dormir. 
Consister à. 


Être au LIT; rester 
au LIT. 

Incomber à. 

Être ouvert-e. 

Être en panne. 


Être à l'ancre. 
LISGE. 


Lies. 


Freisinnig. 
een 


Frei, keit. 
Freigebig. 


Befreien (von, dat.]. 


Befreiung. 
Freil 2 
BEFRE . 
LIBERTIN. 
Freiheit. 

In Freiheit. 


Frei sein zu. 

Sich die Freiheis 
nehmen zu. 

Nach-BELIEBEN. 

BIBLIOTHEKAR. 

UNTER-BIBLIOTHE- 


Liegen. 


*Vorliegen.. 
*Herumliegen. 


Lehnen an [acc.]. | 
Aufgehoben sein, . 


Im BETTE liegen. 


Liegen auf [dat.]. 
Offen liegen. 
Die SEGEL:*anziehea; 
stoppen. 
Vor Anus Vago. 
LÜTTICH, 
AN 


Lien (in law). 


Lieutenant. 
, Sub-. 





e. 
—— (=animation). 





Life-pension. 
Life, For, adv. 
Life, Fr 

Lif 





— blood. 
— -boat. 
-interest. 








-long, adj. 

—— -preserver 
(= weapon). 

-size, adj. 








-time. . 
-time, In his. 
Lives (In insurance 
language) (pl.). 
(lost in acci- 











strength). 
Lifelessiy, adr. 
(without 

strength). 
Lifelessness. 
Lifelike, adj. 


Lift (=help). 

—— (=machine to 
raise weights). 
(= a seat in & 
conveyance). 

ift, v.a, 
(fig.). 
ligament. 
Light 


‘(in 


— (= 











icture). 
hting). 
—— (match). 








(for cigar). 
(of Gothic 


window). 
, The right (for 
seeing pictures). 


Light, To be. 
Light, To bring to. 
Light, To come to. 


Light to, To naive. 


Ligut to To give a 
(for smoker). 
Light of, To make. 


ight, To see in a 
nt. a 








"| NANTISSEMENT, 


LIEUTENANT, 
SOUS-LIEUTENANT. 
Vie. : 

Vivacité. 
Jeunesse. 

Vie éternelle. 


Le grand MONDE. 
GELIBAT. 


| Manière de vivre. 


Rente viagère. 

À perpétuité ; à vie. 

D'après nature. 

Assurance sur la vie. 

Ceinture de SAUVE- 
TAGE. 

SANG Vital. 

CANOT de SAUVETAGE. 

USUFRUIT. 


De toute la vie. 
CASSE-TÊTE. 





De grandeur 
naturelle. 

Vie. 

De son VIVANT. 

Têtes (plur.). 


Personnes {with verb 
périr, erish]. 


| Sans vie. 
| Inanime-e. 


| Sans vie. 
"| Sans vigueur. 


MANQUE de tie, 

Comme un ÊTRE 
vivant. 

Coup de main. 

ASCENSEUR. 


Place. 


Lever. 
Élever. 
LIGAMENT. 
Lumiere. 
JOUR. 


.| Lumiere. 


Allumette. 


FEU. 
JOUR. 


Le Jour convenable. 


‘Faire Jour. 


Mettre au JOUR. 
Se manifester. 


Éclairer. _ 
Donner du FEU à. 


Faire peu de casde. 
Regarder sous un 


autre POINT AB vue. 


BETENTIONS- 


eee er, 
UNTERLIEUTENANT. 
BEN 


LE . 
Lebhaftigkeit. 


Ewiges LEBEN. 
Die vornehme Welt. 
Lediges LEBEN. 


Lebenslänglich. 
Nach der Natur. 
Lebensversicherung. 
SCHWIMMGÜRTEL. 


LEBENSBLUT. 
RETTUNGSBOOT 
Lebenslängliches 
ANREC 
Lebensläng lich. 
Mit .BLEIausgegor- 
sener STOCK. 
Lebensgross. 


Lebenszeit. 
Bei seiner Zebeeit. 
LEBEN (plur.). 


Personen [with the 
verb ommen]. 

Leblos. 

Kraftlos. 


Leblos. 
Kraftlos. 


Leblosigkeit. 
Wie lebend. . 


Hülfe. 
Hebmaschine. 


SITZ. 

Heben. 
Erheben. 
BAND. 

LICHT. 

LICIIT. 

LICHT. 

STREIC SICHHOLZ- 
PEGE 

LICHT. 

Das gute LICHT. 


Hell sein. 

An den Tac bringeu. 

Zum VORSCHEIN 
kommen. 

Erleuchte 

FEUER geben (dat.] 


In den Wmpb 
hl 



































Ligh. 855 Like, 
t, To stand in | Cacher le Jour à. Im LICHT sein. 
8. 
ht, To stand in | Se faire TORT. Sich selbet im WxeE 
one’s own (fig.). stehen. 
Light, To stand in | Se mettre contre le | Sich selbst im LICHT 
one’s own ). JOUR. stehen. 
Light (= set to), | Allumer. *Anzünden. 
up. [v.a Allumer (les bougies, | (Die LICHTER, &c.: 
C.). +*anzû 
—— up (= illumi- | Éclairer [au Gaz, &c.). | Beleuchten mit [dat.) 
nate) with. 
—— upon (bird). Tomber sur. Gerathen auf [acc.]. 
t, vn. S’allumer. nnen. 
on. Tomber sur. Gerathen auf [acc.]. 
—u (person, Briller. Glänzen. 
Light-and-shade. CLAIR-OBSCUR. LICHTundSCHATrEN 
-house PHARE. LEUCHTTHURM. 
-house-keeper. GARDIEN de PHARE. | LEUCITTHURM- 
WÄRTER. 
=—— ship. PHARE flottant. LEUCHTSCHIFF. 
Light, r-êre. Leicht. 
—— ry frivolous). | Frivole. Leicht 
—— (colour). Clair-e. Hell. 
(complexion). | Blond-e. — Blond 
—— (room). Bien éclairé-e. Hell. 
—— fraudulent Faux, fausse. Leicht. 
weight). . , 
—— (wine). Petit-e. Leicht. 
Light-fingered, adj Aux DOIGTS agiles. Diebisch. 
— -headed, adj Etourdi-e. Gedankenlos. 
—— -headed En DÉLIRE. Phantasirend. 
(delirious) ad 
-he Au CŒUR léger. Fröhlich: munter. 
Lighted by, To be Recevoir le Jour de. Erhet werden von 
DA, 
Lighten (a burden). | Alléger. Erleichtern. 
Lighten (meteor.),v.r. | Faire des ÉCLAIRS. ‘Blitzen. 
Lighter (= boat). Allége. LICHTER. 
GABARTER. LICHTERSCHIFFER. 
Lighting [with). CLAIRAGE [à]. Erleuchtung{mit dat.) 
Lightly, adv. Légèrement. Leicht. 
(= cheerfully). | Gaiement. Frohlich. 
—— (= easily). Aisément. Leicht. 
CT ur Légèreté. Leichtigkeit. 
Lightning. ECLAIR. BLITZ, 
— À h of. Un ECLAIR. Ein BLITZSTRAHL. 
, Forked. ÉCLAIR en ZIGZAG. Zickzackiger BLITZ. 
—, Sheet. Éczaie de chaleur. HITZWETTER 
LEUCHTEN 
Lightning, Struck by, | Frappé-e de la foudre. | Vom Bitz getroffen. 
Lightning conductor. | PARATONNERRE. BLITZABLEITEE. 
Lights (9 animal) Mov (sing.). Lungen (plur.). _ 
Ligneous, adj. Ligneux-euse. Holzıcht. 
lignite. — LIGNITE. LIGNIT. 
um vitee. Bois de GATAC. GUAJACHOLZ. 
e. SEMBLABLE, and fem. | GLEICHE. 
Like [to], adf. Pareil-le [à]. Ähnlich [dat.). 
6, v.0. Aimer. Gern mögen. 
(used a8 a Trouver. Finden. 
question with 
— (= Vouloir bien. Mogen. 
— (as tante do, a | Se plaire (dats kommen in - 
not to (plants). | Craindre. Sche 
, To be. P Ressembler a. Gleichen (aur. a 
OU Prey: 
Like, To do the. En faire autant. KON. ‘ 


AAD 






































Bike: 866 Line. 
Like each other, To | Se ressembler. Sich ähnlich sehen. 
Like, ade. Comme. Wie. 

Like-minded, To be. Avoir les „emes dis- | Gleich gesinnt sein. 
Likelihood. probabilité. Wahrscheinlichkeit. 
Likely, adj. Probable. | Wahrscheinlich, 
Likely, Very, adv. C’est bien possible. mag sein. 
Liken, v.a. Comparer à. Vergleichen mit 
Likeness. Ressemblance. Ahnli eit. 

(portrait). PORTRAIT. BILD. 

Aïe de famille. Familienähnlichkeit, 
Likeness taken, To e faire son Sich photographiren 
have one’s. PORTRAIT. lasse 
ewise, adv. galement; aussi. Ebenfalis. 

. PENCHANT ; GOÛT. GEFALLEN. 
Liking to, To take a. | Prendre en ’ amitié. Gefallen finden an 
Lilac (= colour). LILAS. LILA. 

——— (=tree). LILAS. SYRINGENBAUXM. 
, adj. Lilas. Lila. 
. LILLE. RYSSEL, 
IS. 
of the valley. | Muaurr. MAIGLÖCKCHEN. 
, Water-. NENUFAR. Wasserlilie. 
Limb | uman). MEMBRE. GLIED. 
of tree). Branche. AST. 
(of moon, &c.). | LIMBE. RAND. 
Limber ( ). AVANT-TRAIN. Protze. 
Limber up, v.a. Mettre l’AVANT- Ein GESCHÜTZ 
TRAIN *aufprotzen, 
Limbo, sing. LIMBES ( plur.). Vorhölle. 
. K. 
—— (= fruit). CITRON; LIMON. Limone. . 
, Quick. Chaux vive. Ungelöschter KALx. 
-, Slaked. Chaux éteinte. Geloschter KALK. 
Lime (agric.), v.a .| Chauler. Mit KALK düngen. 
Lime-burner. CHAUFOURNIER. KALK BRENNER, 

‚Juice. JUS de LIMONS. LIMONENSAFT. 
ight Four, à ca KALKorEN cn 
—. . mière O - rummon es 

drique. x LICHT. 
—— ‚stone. CALCAIRE. KALKSTEIN. 
—— -stone, Car- Chaux carbonifère. KOHLENKALKSTEIN. 
boniferous. 
— ‚stone, Magne- | Dolomie. DOLOMIT, 
sian. 
— stone, quarry Carrière à chaux. KALKSTEINBRUCH. 
or pi 
—— -tree. TILLEUL. Linde. 
—— -wash. BLANC de chaux. Kalkmilch. 
—— -wash, v.a. Blanchir à la chaux. | Tünchen. 

-water ichem.). | Eau de chaux, KALKW 
Limit. Limite. 

Limit, v.a. Limiter. *Einschränken. 
Limitation. Limitation, Beschränkung. 
Limited, adj Limitc-e. Beschränkt. 
—— (liability) A jesponsabilité Beschränkt. 
Limitless, adj sa es. Grenzenlos. 
D. BOITEMENT. HINKEN. 

Limp, Boiter ; clocher. ı ilinken. 
Limp’ leather), adj. | Souple. Schlafr. 
Limpet. LEPAS. Schüsselmuschel, 
Limpid, ad Limpide. Durchsichtig. 
Limy = Covered with Calcaire. Kalkig. 
Linch-pin. — Esse. ünse, 

ac en-tree. TILLEUL, Linde, 

=.dash), TRAIT, STRICH, 


Line. 


Line (equator), The. 




















— "Main (rail.). 
* Branch (rail.). 
Line (a rment) 

h), v.a. 


all} 
(a wall 
with, ©.n. 











tne, To drop a 
(= write a letter). 
Line of business. 
of conduct. 
of ships. 
Line, Ship of the. 
Line-drawing. 


-engraving. 


6. 
Lineal (descendant), 











Linen. 

(made up into 
clothes). 
, Clean. 











‚ Table. 
Linen, A change of. 
Linen, adj. 
Linen-draper. 


“press (= cup- 

—— “Press (for 
pan 

— trade. 

-warehouse. 











Linger, v.n. 
Lingering, adj. 
(desire), 
Uni I t) 
ing (of garment). 
(of hat). 
(of masonry). 











— ( 


fig.). 
» Connecting 
Link together 








Link-man. 
Linnet. 
Linseed. 
Linseed Cake. 
meal. 
—— oil, 





animals), 0.4. 
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La Ligne. 
Corde. 
File. 
Raie. 
VERS. 
Voie. _ 
Voie simple. 
Voie double. 


Voie principale. 
EMBRANCHEMENT. 


ala 
Doubler | (del 


Revétir. 
Aligner avec. 


Écrire un mor. 


MÉTIER. 
Conduite. 
SERVICE. 
VAISSEAU de ligne. 
Délinéation. 


Taille-douce. 


Lignée. 
En ligne directe. 


Linéaire. 

En ligne directe. 

LINÉAMENTS: TRAITS 
(plur.). 

Toile. 

LINGE. 


LINGE blanc. 

LINGE sale. 

LINGE de fable. 

Du LINGE de 
RECHANGE. 

De toile ; de LINGE. 

MARCHAND-e de 
toiles. 

Armoire à linge. 


Presse à linge. 


COMMERCE de loiles. 
MAGASIN de BLANC. 


Tarder; trainer. 
Languissant-e. 
Inextinguible. 
LINGCISTE, and fem. 
LINIMENT. 
Doublure. 
Coiffe. 
REVÊTEMENT. 
CHAÎNON. 

LIEN. 

CHAÎNON. 


Atteler ensemble. 


Lier avec. 
PORTE-FLAMBEAU. 
Linotte. 

Graine de LIN. 
TOURTEAU de LIN. 
Farine de Lin. 


| Huile de LIN. 


Wäsche 
TISC 


INWAND 
LIN 
Saibe 
FUTTER 
GLIED. 
BAND 


Die Linie. 
Leine. 


Reihe. 
STRICH. 
VERS. 


leisige Bañnlinte. 
Fern ae à 


Hayplimie 
Zweigbah 
KREIDESTRICH. 
Füttern [mit, dat.). 


Bekleiden. 

Gerade halten mit 

Ein kurzes BRIEF- 
CHEN schreiben. 


FACH 
BETRAGEN. 


ine, 
LINLENSCHIFF. 
Linearzeichnung. 
LINEAR [KUPFER] 
STICH. 
Abstammung. 
In gerader Linie. 


Linien-. 
In gerader Linie. 
GESICHTSZÜGE (zlur.). 


Leinwand. 
äsche. ‘ 


Reine Wäsche. 
apamutzige. | Wäsche. 


Wäsche zum 
WECHSELN. 

Leinen. 

LEINWAN DHANDLEB- 


in. 
LEINWANDSCHRANK. 
Leinwandpresse, 


LEINWANDHANDEL. 
LE N MAGA- 


Verweilen, 
Zögernd. 
Sehnend. 
SPRACHKUNDIGER. 
Flussige al 


FUTTER. 
Bekleidung. 


KETTENGLIED. 
Zusammenspannen. 


Verbinden mit (dat.]. 
FACK FLTRAGER. 
HANFLING. 
LEINSAMEN. 

LEINK 

LEINS SAAR. 


LEINOL. 



































Taney 358 Litm. 
Linseed poultice. | Cararrasus de Leinsaenun- 
ine de LAN. SCHLAG. 
Hnsey-woclser, gérianele Pape, 
intel. TINTEAU, Sromz. 
Lion. Lion. Tome. 
= ONG funger Löwe. 
ea Biownity.) | Celebrit Lows. 
iis SER. | Caron Sehenswürdigkeiten 
ur. 
Lioness. ‘ 
Lip. Fret babe ot | Lippe: 
animal. 
(ofjug, &c). | Bonn. Bano. 
ve. PoataDe pour les | Lippenpommade. 
Lips, To open one’s. | Desserrer les DENTS, Den Mux *ant- 
‘than. 
Aux Rores. À 
Liquifaction. Mihlezen. 
Bucher: Schmelzen. 
méfier. desig werden. 
| Dauipr. Fläanigkeit. 
Liquide. Flüssig. 
Liquider. idlren. 
| Hidation. Biguidation. 
| Lieu piriinense; | Starkas GETRÄNK. 
Liquorice (extract). “se [the plant | Zakritee, 
Hat te leu. 
Lisbon (the city. | Lisbonne. LISSABON. 
Lisbon (=wine). Vin de Lisbonne, | Lissazonwarn, 
Lisp. piraveane USPELN. 
dezaser. Lispel 
MECS Hispotna, 
Lisiére Sahlieiate. 
Carte des vise, Weinkarte. 
Ecouter. *Zuhören. 
AUDITEUR trie. ZUNÔRER In. 
—— (in bad sense). | Eooutzun.euse. HoRCHER AR. 
Listiess, ad. Nonchalente; in | Unachteam. 
“attentive. 
Listlessty, adv. michalamniont; in- | Unachteam. 
attentivement 
Listlessness. Nonchatances Unachtsamkeit. 
tention. 
Litany, Litante, Litanet, 
Literal, adj. Titteraie, Buchstablich. 
Literaliy, ado. À la lettre. Buchstablich. 
Literan (pers ad. | Lettre: Literarisch. 
Lee Littéraire. Literarisch, 
Titerary-man, LITTÉRATEUR. LITERAT. 
Iiterature Liliérature. Literatur. 
Lithograph. Lithographie. Lithographie. 
Hakkoprepı, va, LOgruphier Lithographiren. 
Lithographer. LITHOGRAPRE. LITHOGRA Pr. 
Lithographic stone. | Pierre itho= LiTHOGRAPHinsTEIN. 
graphique, 
FT NI gate ionerhe” 

À i ie. 3 
Hithotoms. Éinolonte. Steimsomerre, 
Lithuania, La Lithuante. LITHAUEN. 

Pilea PLAIDEUR ee. PROCÉSSrÜRRRR A. 
Line. Process. 
His, adj. Htioureue, | Brocemncntis. 
Esprit Mugen) Processsucht, + 
Ui paper, Parirnderounnzsor; | LACKMUSPAPIER, 





PAPIER réactif. 





. Hatt. 850 Load. 















































Litter (= mess). FovrLLis, WIRRWARR, 
(for bed of Litière. Streu. 
horses, &c.). 
(of animals). Portée. . Wvar. 
(for carrying Litière. Tragbahre, 
sick person). 
Litter about, v.a. Mettre en DESORDRF. Unordentlich tiber 
streuen. 
Littered with. Embarrassé-e de. Bestreut mit [dat.). 
Little. PEU ; un PEU de... WENIG, 
Little, Petit-e. . Klein. 
Little, Peu. " Wenig. 
Little, Be | itever so. | Si peu que ce soit. So wenig es auch sein 
mag. 
Little, However. Pour peu que. So wenig es auch sein 
mag. 
Little ones (= Petits ENFANTS. Die Kleinen (plur.). 
children). 
Littleness. _ Petitesse. Kleinheit, 
Liturgical, ad. Liturgique. Liturgisch. 
., Liturgie. Liturgie. 
ve, adj. Vivant-e. Lebend. 
(coal). Ardent-e. Feuerig. 
Livestock. BÉTAIL. VIEHSTAND. 
Live, v Vivre. . Leben. 
on ‘(= feed on). | Se nourrir de. : Sich nähren (von,dat.) 
Demetrer à. Wohnen 
awn. Survivre a. Überleben | (dat. with- 
out pr 
Live from I hand to Vivre au Joux le Von der Pa in den 
mouth JOUR. , MUND leben. 
Live on. ro. have Avoir de quoi vivre. | Hinreichende Ein- 
enough to. kin .) haben. 
Live up to one’s Dépenser tout son All sein KOM- 
income, To. REVENU. MEN gebrauchen. 
Live well, To. Faire bonne chère. Gut leben. 
Livelihood. ' GAGNE-PAIN. UNTERHALT. 
Livelihood, To gain Gagner sa vie. Seinen UNTERHALT 
one’s. ; erwerben. 
Liveliness. Vivacité, Lebhaftigkeit. 
Livelong day, The, Toute la sainte Den lieben langen 
wag, ( ‚adj. „Zaurnee. ad. 
ve rs.),a nimé-e. haft. 
Ace), Yivant-e. Lebhaft. 
Liver Er ) For Leber. 
Liver complaint. Maladie de FOIE. Leberkrankheit. 
livery (of servant). Livrée. Litrée. 
Livery, To keep a Mettre un cHEvaL en | Ein PFERD auf 
horse at. pension. Haltung *ausgeben. 
Livery-stable. Pension pour les MIETHSTALL. 
CHEVAUX. 
stable-keeper. | Personne qui reçoit | MIETHSTALL- 
les CHEVAUX en BESITZER. 
2a . ‚pension. 
Livid, ad). Livide. Bleifarbig. 
Jivin Vie. LEBEN 
= keep). ENTRETIEN. UNTERHALT. 
(erelosiastical). BENEFICE; cure. Pfarre. 
hea La vie à bon MARCPÉ. Billiges LEBEN. 
’ Style < of. TRAIN de vie. Lebensweise, 
Living, adj. Vivant-e. Tebendig. 
(= vigorous). | Vif-v Thatig. 
Living, To like good. Aimer la bonne chere. Guten TıscH Heben. 
Living, For a. Pour vivre. Zum UNTERHALT. 
Livonia. La Livonie. LIEFLAND. 
Lizard. LEZARD. Eidechse. 
Lo! int. Voila que. Siehe! 
Load, Charge. - | Zadung. 
—— (= burden). FARDEAU, Bürde. 
Load perse 0.4. Charger [de]. Re RL A. 
——— [with] (fig.). Accabler (de). yer mo ro. dk Le 
Loading, CHARGEMENT. LADEN, 





















































Load. 860 Lodg 

Inadstone. AIMANT. MAGNET. 

Loaf ‘of bread). Pain. Brop. 

—— of sugar. PAIN de SUCRE. ZUCKERHUT, 

Kam. | Sittin, | da 
alseux-euse. mig. 

Loan (= borrowing). | EMPRUNT. nleihe. 

—— (= lending). PRET. DARLEIHEN 

Loan society. Société de CRÉDIT. Leihbank. 

Loath to, To be. Avoir ir de la repug- Unwillig sein zu. 

Loath. v Détester. Verabscheuen. 

Loathsome. adj. Dégoûtant-e. Ekelhaft. 

Lobby. COULOIR. VORZIMMER. 

Lobe ‘anat.). LOBE. LAPPEN. 

Lobster. HoMARD. HUMMER. 

Local, adj. Local-e. Ortlich ; lokal. 
Locality. Localité, Lokalitat. 
Localise, v.a. Localiser. Lokalisiren. 
Locally, adv. Localement. Örtlich. 

Locate, v.a. Etablir; fixer. *Niederlassen. 
Lock. Serrure. SCHLOSS. 

‚Box- (= Lock | Serrure de COFFRE. KASTENSCHLOSS, 

for a box). 

Mortise. Serrure entaillée. Eingestecktes 

, Spring. Serrure à RESSORT. FEDERSCHLOSS. 

(of canal) cluse. Schleusenkammer. 

(of gun). Platine. | SCHLOSS. 

(of hair) Boucle ; mèche. 

-jaw. TÉTANOS Mundklemme. 
— “keeper (of ÉcLusi£e. SCHLEUSENMEISTER. 

canal). 
— -Out. Fermeture des EINSTELLEN. 

j ATELIERS. 

mith. SERRURIER. SCHLOSSER. 
— -stitch (with PoInt de navette, KETTENSTICH. 

sewing 

machine). 
—— up. VIOLON. WACHTHAUS. 
—— up, adj Fermant-e à clef. Verschliessbar. 
Lock, v.a. Fermer à clef. Schliessen. 
—— (railwaysignal). | Eelancher. erren. 

(a wheel). Accrocher. emmen. 

in. Enfermer. *Einschliessen. 

out. Fermer la porte à. *Auschliessen. 

up. Enf ermer. *Einschliessen, 
up (in prison). *Einsperren. 

up (type). Serrer : fermer à vis. | *Zuschrauben. 
Lock, Fermer à clef. hliessen. 

Lock ‘and ‘key, Under. | Sous clef. Verschlossen. 
Locker (= chest). COFFRE ; TIROIR. Schliesslade. 

(= cupboard). Armoire. SCHRANK. 
Locket. MÉDAILLON. MEDAILLON. 
Locksmith SERRURIER. SCHLOSSER. 
Locomotion. Locomotion. Ortsverdnderung. 
Live (= Locomotive. Lokomotice. 

ne 
Locomotive, ad). Locomotif-ve. Lokomotiv. 

(= travelling). | Voyageur-euse. Reiselustig. 

ust. Sauterelle. Heuschre 
e. FILON. MINENGANG. 

e. Loge. HÄUSCHEN, 

(for animals). Tanière. STALL. 

e, 0.4. Loger. Beherbergen ; 

logiren. 
—— (= put). Mettre; placer. *Niclerle en 

(at bank, or er Verw ng geben 

’ cloak-room). |] *Vorb 

‘a complaint). or 

Lodge [at], v.n. ee [chez]. Logiren i, dat.). 
Lodger. LOCATAIRE, and fem. | Mirraswans-frass 


-‘Lodg. 





8, Furnished. 
8, Unfurnished 
Lodgings, To Let. 
Lodgings, T To be in 


-house 
Loin one 
Lodgment. 





Loft. 
Loftily, adv. 
Loftiness. 


Lofty, adj. 
ri 








Togarithmn. 
Logarithmic, adj. 


SL (with), 


Tozion 
cally 
Logi: adv. 


Loin (meat). 








(= protracted). 
Long for /= to be 
anxious), 2.7. 
— t0 (= wish to). 
Long, 1 To be...(in 


ure). 
Lang, To To be not (=To 


be qui 

Long in time), adv. 

Long, At (day). 
Long ater: Not. 

Long ago, 

Long ago, Not. 

Long ago 8 as, AS. 

Long as 

Long, one, Ere-. 

Long? How. 

Long run, In the. 

Long time ago, Itisa. 

Long time ago that, 


tis a. 
Long bill (for money 
ue). 








-lived, adj. 
— -suffering, adj 
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LOGEMENT ; LOGI. 


Chambres garnies. 

Chambres non 
garnies. 

Louer en garni. 


Loger en garni. 


HÔTEL garni. 

LOUEUR-euse en garni 

PIED. 

GRENIER : soupente. 

Avec hauteur. 

Élévation ; hauteur. 

Elevé-e. 

Sublime. 

Biche. 

LOCH. 

Jeter le LOCH. 

JOURNAL de naviga- 
tion. 

LOGARITHME. 

Logarithmique. 

Etre aux prises [avec]. 


Logique. 
Logiquement. 
LOGICIEN-ne. 

Bots de CAMPÊCHE. 
Longe. 

REINS (plur.). 
Lambiner ; röder. 
MUSARD-e. 

Se laisser aller. 
BONBON ; dragee. 
La Lombardie. 
LONDRES, 
LONDONIEN-ne. 
Solitude. 
Solitaire. 

Long, longue. 
Prolongé-e. 
Soupirer après. 


Brüler de. 
Avoir...de longueur. 


Ne pas tarder. 


Longte stems. 

Toute la | journée]. 
Peu de TEMPS apres. 
Depuis longtemps. 
Récemment. 

Déjà en. 

Tant que. 

Avant peu; bientôt. 
Combien de TEMPS ? 
À la longue. 

Il y a longtemps de ca 
Il y a longtemps que. 


Grand COMPTE. 
MAILLOT (sing.). 
Sagace. 


D'une longue cie. 
Plein-e de long- 


animité; patient-e. : 


Long. 


LOGIS. 

Meublirtes ZIMMER. 

Nicht meublirtes 
ZIMMER. 


In meublirten ZIM- 
MERN wohnen. 

HOTEL garni. 

LOGISVEBMIETHER-IN. 

Fuss, 

DACHBODEN. 

Stolz. 


LOG werfen. 
SCHIFFSJOURNAL. 
LOGARITHMUS. 


Logarithmisch. 
Zerfallen (mit, dat.). 


Logik. 
Logisch. 
Logisch. 


LOGIKER. 
CAMPESCHEHOLZ. 
LENDENSTUCK. 
Lende. 


Trödeln. 
TRÖDLER-in. 

Sich schlaf halten. 
NASCHWERK. 
Lombardei. 
LONDON. 
LONDONER“in. 
Einsamkeit. 
Einsam. 

Lang. 


Lang. 
Sich sehnen nach 


[dat.). 
Sich sehnen zu [inf.). 
lang sein. 


Nicht lange *weg- 

bleiben. 

ng. 

Den ganzen... [Tac). 
Kurz nachher. 
Schon lange. 
Vor Kurzem. 
Schon am or im. 
So lange. 
In Kurzem. 
Wie lang? 
Auf die Dauer. 
Es ist schon lange her. 
Es ist schon lang 


Dange Rechnung. 

Lange KLEIDCHEN 
(plur.). 

Gescheit. 


Lange lebend. 
Langmoinse. 













































































Long. 862 Look. 
Long-winded, adj. A longue haleine. Korte hmig. 
Longcloth, | CALICOT. SC 
Longer, Plus long, longue. 
Longer, Plus longtemps. Langer. 
Longovity. Longévité. Lebenslänge. 
DÉsiR ardent. Sehnsucht, 
ae. Longitude. Ling 
Longitudinal, adj. Lonsitudinal-e. Der) La nach 
gehen 
Longitudinal section. | Coupe en long. LiNGEN-DURCH- 
SCHNITT. 
Longitudinally, adv. | Longitudinalement. | Der Lange nach 
gehen 
Loo (= Mouche. KAUFLABET; LUH. 
Loo-table. GUÉRIDON. SPIELTISCH. 
Look (= a glance). REGARD; COUP BLICK. 
"ŒIL. 
(=appearance). | Mine ; AIR. AUSSEHEN. 
8, Good. Bonne mine. Gutes AUSSEHEN. 
8, Ill. Mauvaise sine. Schlechtes 
AUSSEHEN. 
Look, v.n Regarder Blicken. 
—— (= appear). Paraitre : "sembler. | #Aussehen. 
(north, east, Être exposée au Ausgesetzt sein 
&c.]. (NORD, EST, &c.). [dat.]. 
about. Regarder autour de | Sich *umsehen. 
about for (= Chercher. Suchen. 
seek). 
— after (= Veiller a. Sorge tragen für 
watch). [acc 
after (= seek). | Chercher. en 
at. Regarder. *Ansehen. 
at (fig.). Considérer. Betrachten. 
away. Détourner ses Die AUGEN *ab- 
REGARDS. . wenden. 
—— back. Regarderen ARRIÈRE. | *Zurücksehen. 
—— back upon. Se reporter a. *Zurückblicken. 
down. Baisser les YEUX. Die au GEN *nieder- 
schlagen. 
down upon (= | Mépriser. Verachten. 
despise). 
—— down upon (as | Dominer. Beherrschen. 
—— for. Chercher Suchen. 
for (=wait for). | Attendre. Erwarten. 
forward (to a S’attendre à. Erwarten. 
pleasure, &c.) 
Regarder devant soi. | Vor sich sehen. 
literally. 
Avoirl’Aır malade. | Krank *aussehen. 
—h ‘di Regarder. *Hineinsehen. | 
— in ‚upof Pepe Passer chez. *V graprechen bei 
— into = Examiner. Untersuchen. 
examine). 
into (honse. de. Donner sur. Gehen auf [acc.]. 
aces). 
like. Ressembler a. *Aussehen. 
on. Regarder, *Zusehen. 
on (aspect ofa | Donner sur. Gelegen sein nach. 
Ouse). 
out. Regarder. *Hinaussehen. 
out (= seek) Chercher. *Aussuchen. 
—— (= take care) Prendre garde. Acht geben. 
out for (em- Chercher. Sich *umsehen nach 
ployment,&c.), {dat.]. 
out for (= Attendre : Erwarten. 
expect), s’attendre a. 
cut for (= Gv etter. Wachen. 


watch for). 





















































moraliy). 


VICE). 


Look. 363 Loos. 
Look over (= Examiner. *Durchsehen. 
examine). 
over (a lesson, | Repasser. *Durchsehen. 
over (= for- Pardonner. Ubersehen. _ 
ve). 
over (Patch). Surveiller. Überwachen. 
ts Regarder par dessus. | Hinüber sehen. 
harp (fg.) Se dépécher. Sich sputen. 
to 0 (some thing, Examiner. Untersuchen. 
C 
—— to o (for hel. Avoir RECOURS à. Zählen auf [acc.]. 
— to tak Veiller sur. _ Sehen nach [dat.]. 
through. Regarder à travers. *Durchsehen. 
_—t nd ven) Parcourir. Durchsehen. 
astily). 
—— under (in dic- | Voir a. Suchen unter [dat.]. 
tionary, &c.). 
— up. Lever les YEUX. *Aufsehen. 
—— up(=huntfor) | Chercher. | Suchen. 
—— up (= call on Aller (or) venir voir. | Besuchen. 
a person). . 
—— up (trade). Aller mieux. Besser gehen. 
—— up to Mettre son ESPOIR *Aufsehen zu [dat.]. 
en. 
well (pers.). Avoir !’AıR bien Wohl *aussehen. 
nt. 
well (things). Bien aller. Gut *aussehen. 
Look here! inter]. Ecoutez! Tenez ! Sieh da! 
Look out! inter). Gare! Acht! 
Look sharp! Dépéchez-vous ! Schnell! 
Look in the ‘face, To. | Regarder en Jace. Ins GESICHT sehen. 
Look in, To give a. Entrer dire un petit | Bei...[dat.] vor- 
BONJOUR à. sprechen. 
Look-out (= act of GUET. Wache. 
watching). 
—— (= view). Vue. Aussicht. 
Look-out, To be on Avoir l’ŒIL au GUET. Bich ‚umsehen nach 
at.]. 
Look-out, To keep a | Avoir lcIL bien Eine gute Wache 
good, ouvert halten. 
Looker-on. SPECTATEUR-(rice. ZUSCHAUER-iR. 
Looking on, To be. : Être SPECTATEU R- *Zusehen. 
rice. 
Looking-glass. Miroir. SPIEGEL 
m. METIER. WEBSTUHL. 
Loom in the distance, | Se dessiner dans le Sich zeigen. 
To. LOINTAIN, 
Loop. Bride. _ Schlinge. 
Loop-hole (for Meurtriere. Schiessscharte. 
musketry) 
—— (fig.). Echappatoire. Ausflucht. 
Loop up, 0.0. Retrousser. *Aufhaken. 
Défaite. Los. 
= detached). Dégagé-e; detache-e. | Los. 
Lache. Schlaff, 
Peter à Déchainé-e : Los. 
animal). chappé-e. 
—— (med.). Relächee. Losleibig. 
(morals). Relaché-e. Zigellos. _ 
(style). Décousu-e. Weitschweifig. 
—— of Qui joue. Los. 
machine). 
(something Branlant-e. Schwankend. 
shaking). 
Loose money Monnaie. Kleines GELD. 
Loose, To break. S'échapper. Sich los reissen. 
Loose, To break (im- | Se laisser aller "au Liederieh werden. 







































































Loos. su Lori. 
Loos, To cast. slospinden. 
Toone; To cast (is). 
10068, To get. . Sion von, dat} los 
Loose, To hang. Pendiller. Toshängen. 
: : sToshängen. 
Loose. To let. Donner libre cours a. |*Loslansen. 
Toose, Toturn. | Dechainer.” "Loslassen. 
Looeely, ado. D'une manière d6- | Los. 
couse, 
Loowen, 0.2. Deller: dégager. | Lüsen. 
TE Tope. Belächer. Schlaf machen, 
Sayaka, | Ébranter. Erschüttern. 
something tight). 
Loosenen. Reuicnznexr. Sehlapheit. 
Zoot bowels). | Dävanzınr. Dinckratz. 
— (At ofelothen. | Ampleur. aie. 
Toot. form. : 
Toot, va. PILE. Plündern. 
Top trees) va. | Ebranchor. Kappen. 
Topping ÉLAGAOE. KAPPEN. 
Tonuneföns, adj. | Lonusce, Geachwatzig. 
Toauacity. Geschwnätzigkeit. 
Tone ine = Goa. | esienson. Der Hana. 
master. | Matze, Haan 
‘House ot. | Chambre des pars. | HERRENHAUS. 
Toras Prayer, Mie. | L’oraison deminieaie. | Das VATERUNSER. 
Lord over ro. | Faire lo xairke avec. | Sich horrisch ben 
‚men gegen (aco). 
Lordliness, Hauteur. nee 
Lordy, ad. Hautaine. Sst 
Lordship (= power | Seimeurie. Herrachaft. 
‘and title 
Lone (1 inl,o.n. | Manauer pee ant 
y. Perdre Verlleren bel (dat. 
Lose ain. en. | Retarder Verlieren 
Tose in vaine. Fo. | Perdre dé aa valeur. | Im Wirkt verlieren. 
Tose ones way, to. | Segnrer® 2 perdre. | Sen verlaufen; sich 
Verrren. 
Loser (at play). Penpare, VERLIEREND-ERG. 
Loser, To be a. Bre en perte. Verspicien. 
Toss. Perte. ‘Enver, 
De. Perte seche. Volliger VERLUST. 
Toes, At perte. Aie Vus, 
Low io... To beats. | Être embarraasé- de. | Nicht wissen wie. 
Low, To sustains, | Éprouver une perte. | Einen YERLUSr 
Tost, adj. Perdue. 
Heaton vins, 203, | "Na été perdu un...” 
Lost property office. | Dérôr des onsere verlo- 
Perdus. Tele GRGENSEANDY 
Lot ( Schr. 1008 
me four GESCHICK. 
Qua, Srenge. 
(at sale). Porn, 
Tot of, To fall to the. | Arriver a. “AE zu Tae, 
Lots, To cast, ‘Tier au sont. Das 1008 werfen. 
Tote: By ensting. | Parzoiedussar. | Durch dan LOUS. 
Lots of them). Fute Sehr viel 
Lois, In (things sold). | En LOS. Fortenweiie, 
Lotion. WÄSCHMTTTEL, 
Lord. 
Loterie. Lotterte. 
Hau Tant, 
Bruyanit-e. Lürmend. 
Avec grand naurm. | Laut. 
A haute vor. Laut. 
Force; zuurt. Tater Scans. 
Louise. Tate. 








Loun. 


unge (= p 
Lounge Rate RON], 





Love with, To be in. 


Love with, To fall in. 


Love to, To give one’s. 
Love to, To make. 


Love, To for. 
Love-b NA 


-knot. 

-letter. 

a K, ad. 

ic 

Joveliness; 

Lover (= suitor in 
marriage). 

„of (pictures, 


Loving, ad. 
Lo 5 , adv. 
Low, 


— (= ‘vulgar ). 
—— (=low spirited). 
—— (bow). 

(diet). 
(fever). 
—— (hat 

a; s dress). 
—— (sound). 
Low, adv. 























—— (voice). 
Low (ascattle do),v.n. 
Low, To bring. 

Low, Toget (supplies). 
Low, To lay. 
Low-diet. 

— Priced, adj. 
— -wate 

Water mark. 








‘Lower a boat, To. 
Lowering (sky), adj. 
adj. 


Lowest, 


Lowing (of oxen). 
Lowland. 
Lowlander. 


Lowliness, 
Lowly, ad. 
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RENDEZ-VOUS. 
Fläner (sur). 


FLANEUR-cuse, 

RuSTRE; RUSTAUD. 

Rustre. 

ABAT-VENT. 

AMOUR. 

“ AMI”, 

Aimer. 

Aimable. 
tre amoureux-euse 
de; être épris-e de. 

Devenir amoureux- 
euse de: devenir 
épris-e de. 

Faire ses amitiés à. 

Faire la cour à. 


Jouer pour l’Aonneur 

INSEPARABLES, and 
fen. (plur. ). 

Lacs d’AMOUR (plur.). 

BILLET doux. 

La cour. 

Malade d'amour. 

Beauté. 

Beau, belle. 

PRÉTENDANT. 


AMATEUR de. 


Affectionné-e. 

Affectueusement. 

Bas-se. 

Vulgaire. 

Abattu-e. 

Profond-e. 

Pauvre. 

Lent-e. 

Bas deforme. 

Décolleté-e. 

Bas-se. 

Bas. 

i weir ; Doupl 
ugir ; beugler. 

Humiller. 

Baisser. 

Faire tomber. 

Diete. 


À bas PRIX. 
Marée basse, 
ETIAGE. 


Inferieur-e; bas-se. 
Plus bas. 
Faire baisser. 


Ravaler ; avilir. 
Diminuer. 
Mettre un BATEAU à 
gan. 
enacant-e. 
Le, la plus bas-se ; le, 
la dernier-ere. 
MUGISSEMENT. 
TERRAIN 
HABITANT-e des 
plaines. 
Humilite. 
Humble. 


Lowl. 


SAMMELPLATZ. 
Faulenzen (auf, dat.]. 


MÜSSIGGINGER-in. 
LÜMMEL-in. 
Tölpisch. 


Liebe. 


Liebenswü 
Verliebt ar [acc.). 


Sich verlieben in 
[acc.). 


Grüssen lassen. 
Sich bewerben um 


[acc.). 
Um NICHTS spielen. 
UNZERTRENNLICHEN 

(plur.). 
LIEBESKNOTEN. 
LIEBESBRIEF. 
KURMACHEN. 
Liebeskrank, 
Lieblichkeit. 
Lieblich. 
BEWEBBER, 


LIEBHABER-in VON, 
[dat.]. 

Liebreich. 

Liebreich. 


Niedrig. 
Gemein. 
Tier. ell 


Schleichend, 

Niedrig. 
Ausgeschnitten. 
Tief 


ef. 
Niedrig. 
Leise. 
Brüllen. 

rniedrigen. 
*Abnehmen, 
*Niederlegen. 
Diät. 


Wohlfeil. 

Ebbe. 

Tiefster W ASSER- 
STAND. 


*Niederlassen. 


Erni . 
*Heruntersetzen. 
Ein BOOT *ausset- 
zen. 
Finster ; drohend. 
Niedrigst. 
GEBBU LL. 
TIEFLAND. 
EINWOHNER-fn des 
PLATTLANDER, 
Demuth. 
Demüthig. 


Lown. 
Lowness (= de- on). 
(= vulgarity) 


— (= wan 


hei ie 











(of voice). | 
(of depth of 
water). 


Loyal [to], 
Lovely, ado 
Loyalty. 
Tozenge, Cough. 


Tubber. „Pol 





Tappan 
Lubrica 
Lucca oil. 
Lucerne (in Switz.). 
Tucid (ga i. 

uc „a 
Lucidity (fig.). 
Tucker: match. 


Luck. 


vail 








, Bad 


, Good. 
Luckily, adv. 


Luckless, adj. 


Lucky, adj. 
Lucrative, adj. 
Lucubration. 
Lucy. 
Ludicrous, adj. 
Ludicrously, adv. 
Ludicrousness. 
Lug. v.a. 

out. 7.0. 
Luggage. 
Luggage-label. 
-van. 


Lugger. 
Lukewarm (lit.), ad. 














Lukewarm, To be- 
come. 

Lukewarm, To make 
it.) 





Lull ınav.). 
(fig.). 


Luli, v.a. 
Lull to al N 

8 0, v A. 
Lullaby cep. 





Zumberi J 
Luminary” am. 


(= indifferent). 


(=indifference). 
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ABATTEMENT. 


Vulgurite. 
Bassesse. 


Depression. 
ee 

Faiblesse. 

Pru de profondeur. 


Fidèle [à]. 
Fidèlement. 
Fidélité. 

Pâte pectorale. 


En losange. 
LOURDAUD-. 
MARIN d’eau douce. 
Gauche; lourd-. 
Lubrifier. 

Huile de Lucques. 
Lucerne. 

Luzerne 

Lucide. 

Lucidité. 

Allumette chimique. 


Chance ; fortune. 
Mauvaise chance ; 

GUIGNON. 
Bonne chance. 
Heureusement : par 

BONHEUR. 
Malheureux-euse : 

infortuné-e, 
Heureux-euse. 
Lucratif-ve. 
Elucubration. 
Lucie. 


Comique ; risible, 
Plaisamment. 
CoMIQUE. 


Tirer. 

Faire sortir.de force. 

BAGAGE, 

Votre à à bagages. 
ure de BAGAGES. 


LOUGRE. 
Tiède. 


Tiède. 
S’attıedır. 
Attiedir. 


Avec liedeur. 

Tiedeur. 

Tiedeur. 

Accalmin. 

MOMENT de CALME, 
CALME, 

Caimer. 

Se calmer. 

KEndormir. 

Berceuse. 

LUMBAGO, 

Vıeilieries ıplur.). 

Chambre de Dpt- 
BARRAS. 

Lourd-e. 

Corps lumineux. 


Lumi, 


Niedergeschlagen- 
heit. 2 


Gemeinheit. 
jiedrigkeit. 


Miedrigkeit. 
Ti 


Sc, wiiche. 
Niedriger STAND. 


Treu (dat.]. 

Treu. 

Treue. 
HUSTENPASTILLE. 
Rautenförmig. 


LÜMMEL. 
qandratte. 


Töl 

oe machen. 
SALAROL 

LUZERN. 
SCHNECKENKLEE. 
Hell. 


Klarheit. 
STREICHHÖLZ- 
CHEN 


GLÜCK. 
UNGLÜCK; PECH. 


GLÜCK. 
Glücklicherweise. 


Unglücklich. 


Glücklich. 
Eınträglich. 
NACHTSTUDIBEN. 
Lueia. 
Lächerlich. 
Lächerlich. 
KOMISCHE. 
Ziehen. 

Heraus schleppen. 
GEPÄCK. 
GEPÄCKZETTEL,. 
GEPACKWAGEN, 
Luca ER. 


Gleichgültig. 
Gleichgültig werden. 


Lauwarm machen. 
Gleichgültig. 


-| Laui 


Gleichoullickett 
sie 


| Stl werden, 


WIEGENLIED. 
| LENDENWEH. 


PLUNDER. 
Rumpelkammer. 


Schwer. 
| Leuchtender Kögrrr 














Lum. 367 : Lyri. 
Luminary (= pers.) Lumière. MANN von grossen 
, , Kenntnissen. 
Luminous, adj. Lumineux-euse. Leuchtend. 
= clear). Lumineux-evse. Aufgeklart. 
Luminously, ade. D’une maniére Leuchtend. 
lumineuse. 
Lump. asse KLUMPEN. 
—— (in paste, &c.). | Wofte. KLUMPEN. 
Lump together, To. Mettre en masse. Im GANZEN nehmen, 
Lump, In a En BLoc. Im GANZEN. 
Lump sum. Som ine en CHIFFRES | Runde Summe. 
ron 
Lumpy, adj En petites masses. Klumpig. 
Lunacy. Folie; démence. WAHNSINN. 
Lunar, adj Lunaire. Mond., 
Lunatic. ALIENE@. VERRÜCKT-ER-, 
Lunatic asylum Maison @’ALIENES. IRRENHAUS, 
Lunation. Lunaison. MONDWECHSEL. 
Lunch. DÉJEÔNER; second ZweitesFRÜHSTÜCK 
DÉJEÜNER. ; 
Lunch, v.n. Dejeüner. ZweitesFRÜHSTÜCK 
essen. 
PouMON. Lunge. 
Botte. Sross. 
Lung Lunge, (= difficulty). | EMBARRAS. STICH. 
(of ship). Embardée. . Plôtzliches ROLLEN. 
Lurch, To give a. Faire une embardée. | *Umlegen. 
Lurch Toleavei inthe, | Planter la Im STICHE lassen. 
Lurcher (= dog). CHIEN de chasse. SPÜRHUND. 
Lure, v.a. Leurrer. Locken 
Lurid, Sombre; lugubre. Finster ; dister. 
Lurk (pers), v.n. Être aux AGUETS. Lauern. 
— (fig.). Y être Liegen [in, dat.]. 
Lurking place. C'achette. VERSTECK. 
Lurking, ad). Caché-e. Versteckt. 
Luscious, adj. Doucereux-euse. Ubersiiss. 
(wine). Liquoreux-euse. Kräftig. 
Lusciousness. Douceur excessive. Übersüssigkeit. 
L ‚adv. Vigoureusement. Kräftig. 
Lustre LUSTRE. GLANZ, 
Lusty, ad. Vigoureux-euse. Stark. 
Lutheran. LUTHERIEN-ne. LUTHERANER-iN. 
Lutheran, ad. Luthérien-ne. Lutherisch 
Lutheranism. LUTHERANISME. LUTHERTHUM. 
Luxemburg. LUXEMBOURG. LUXEMBURG. 
Luxuriance. Exubérance. Fille. 
Luxuriant, adj. Luxuriant-e, ppig. 
Luxuriantly, adv Avec exubérance. Uppig. 
Luxuriate in, v.n. Croitre avec exubé | Üppig wachsen [dat.] 
rance dans. 
—— in (fig.). Se plaire a. Gefallen haben an 
Luxurious, adj. Confortable ; Bequem; prachtvoll. 
| soniptueux-euse. 
— (person). Adonné-e au LUXE. Uppig. 
Lururiously, adv. Avec LUXE. ppig. 
Luxuriousness. LUXE, ppigkeit. 
Luxury | (= enjoy- LUXE. Luxvs. 
ment 
Lyceum. LYCÉE. LYCEUM 
MENSONGE. LÜGEN. 
Lying, . Menteur-use. enh 
LE apital. HöPITAL de la Enibindungsanstalt. 
„Haternite. phe 
Lymph. ACCIN. ym 
Lymphatic, adj. Lymphatique. Blutkässerig. 
Lynx. LYNX. ° Luchs. 
Lyons. LYON. LYON. 
LYRIQUE. Lyrischea GRDICET. 
Hs, ads Lyrique. \yrisch, 





Macadamise, v.a. 
Macaroni. 
Macaroon. 
Macassar oil. 
Mace (=spice). 
(of office). 
Mace-bearer. 
Machination. 














). 
Mad after To be. 


Mad, To drive, 
Mad, To run. 
Mad-cap. 
-house. 
—— -man. 
-woman. 
Madden, vu. di. 

ening, a 
Madder 


Madder.root. 
Made, ad. LD: 

















— , Canine. 


Madrigal (song). 
Magazine ( 


Periodical). 
—— (=storehouse). 








-, Powder- 

(ship’s). 
Magazine article. 
Maseot 


Hest Maat (or). ) 


Meal adj. 
Magically, ‚adv. 


Magic 
M terial 
Mate rial adi, 
racy. 


Magistrate. 
Magnsanimity 


, Powder- (mil.). 
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M. 


Macadamiser. 
MACABONI. 
MACARON. 

Huile de MACASSAR. 
MACIs. 

Masse. 

MASSIER. 
Machinalion. 


achine. 
Machine électrique. 
Machine infernale. 
Presse mécanique. 
Moissonneuse. 
Machine à coudre. 
COMPOSITEUR-DISTRI- 
BUTEUR. 
MÉCANISME. 
Fait-e à la mécanique. 


MACHINISTE. 

MAQUEREAU. 

IMPERMEABLE. 

Fou, folle. 
nragé-e. 

Avoir la rage de. 

Rendre fou, folle. 

Devenir fou, folle. 

Fou, folle; ECERVELÉ-e 

Maison d'ALIÉNÉS. 

Fou. 

Folle. 

Rendre fou, folie. 

Enrageant-e, 

Garance. 

Alizarine. 

Fait-e. 

Apprété-e. 

Confectionné-e. 

Fabriqué-e. 

Madère. 

Vin de Madère. 

Follement. 

Folie ; démence. 

Rage. 

Mi done. 

MADRIGAL. 

Revue, 


MAGASIN. 
MAGASIN. 
Soute à poudre. 


Article de revue. 
ASTICOT ; VER. 
Véreux-euse. 
Les MAGES, 
Magie. 
Magique. 

Par magie. 
MAGICIEN-nEe, 
De MAGISTRAT. 
En MAGISTRAT 
Magistrature. 


MAGISTRAT. 
Magnanimité. 


Macadamisiren. 
Makaroni. 
Makarone. 


HAAROL. _ 
Muskatenblüthe. 
ZEPTER. 
ZEPTERTRÄGER, 
Anstiftung. 
Maschine. 
Electrisirmaschine. 
Hollenmaschine, 
Druckmaschine. 
Erntemaschine. 
Nähmaschine. 
Setz-und-ablege- 
maschine, 
Maschinerie. 
Mit der Maschine 
gemacht. 
MASCHINIST. 
Matkrele. 
MACKINTOSH. 
Wal 


Erpicht auf...[aoe.) 


Verrückt machen. 
Toll werden. 
TOLLKOPF. 
[RRENHA 


TOLLER. 

Tolle. 

Toll machen. 
Rasend machend 
KRAPP. 
Krappwureel. 
Gemacht. 
Zubereitet. 


FR tet. 
MADEIRA, 
MADEIRAWEIN, 
Verrückt. 
Verrücktheit. 
Hundewuth, 
Maddon 
MADRIGAL. 
Monatsschrift. 


VORRATHSHAUS. 
PULVERTHURM. 
Pulverkammer. 


JOURNALARTIKEL. 
Made. 


Madig. 
Die Drei WEISEN. 
Zauberei. 


h. 
Zauberisch. 
ZAUBERER-iN. 
Obrigkeitlich. 
Obrigkeitlich. 


Obrigkeitliches 


MAGISTRAT. 
Grossinutä, 




















Magn. 860 Mais. 
Magnanimo Magnanime. Grossmüthig. 
Meena Magnanimement. Grossmüthig. 
MAGNAT ; grand MAGNAT. 
PERSONNAGE. 
nen. Magnésie. Magnesia. 
——-, Carbonate of CARBONATE de Kohlensaure 
Magnésie. Magnesia. 
Magnesium. MAGNESIUM. MAGNESIUM. 
Magnesium light. Lumière de MAG- MAGNESIUM- 
NÉSIUM, LICHT. 
Magnet, AIMANT. MAGNET. 
Magnetic, adj. Magnétique. Magnetisch. 
Magnetically, adv. Par le MAGNÉTISME. Maxnetisch. 
Magnetis MAGNÉTISME. MAGNETISMUS, 
Magnotise, 2.0. Aimanter. Magnetisiren. 
( ms). Magnétiser Magnetisiren. 
Magnificence. | agnificence Pracht. 
Magnificent, adj. Magnifique Prachtig. 
Magnificently, adv. Magnifiquement Prachtig. 
. Vu-e à ja loupe ; Vergrôssert. 
grossi-e. 
Magnifier (=optical | VERRE grossissant; | VERGROSSERUNGS- 
instr.). loupe. ıLAS. 
M » 0.4. rossir. Vergrôssern. 
one’sself, To. | S’exalter Sich erheben. 
-glass. Loupe. VE ERGROSSERUNGS- 
— ‚power. GROSSISSEMENT. Ver, rosserungekr 
Magnitude. Grandeur. Gro fe ar 
— (=importance). Im porlance. Miche ic hligkeit, 
any. ACAJOU. MALAGONIHOL. 
Mahogany, adj. D’ACAJOU ; en Von MAHAGONILI. 
ACAJOU. 
Mahometan. MAHOMÉTAN-. | MAHOMFDANER-N. 
Mahometan. adj, Mahométan-e. Mahomedanisch. 
Mahometan sm. Mahométisme. | MAHOMEDANISMUS, 
Maid. Bonne; servante ; MADCHEN. 
domesti 
of honour. Demoiselle d'honneur. | Ehrendame. 
of all work. Bonne à tout faire. Dienstmagd. 
—— om Fille de COMPTOIR. Kellnerin. 
-———, Kitchen-, Fille de cuisine. K UCHENMAD- 
——, Lady’s-. Femme de chambre. | K CHEN un 
—, Nursery-. Bonne d’ENFANTS. KINDERMÄDCHEN. 
——, Scullery- Laveuse de vaisselle. | Küchenm . 
Maid-servant. Servante. DIENSTM | DCHEN. 
Maiden. bi, ad Je eune fille. MÄDCHEN. 
en (speech), adj 6 DEBUT. ‚rstiings-. 
n (nee Demoiselle. Alte Jungfer. 
name. Nom de demoiselle. MÄDCHENNAME. 
— -hair (=fern) CAPILLAIRE. FRAUENHAAR. 
Maidenh ; Virginité. Jungfer. 
Maidenly, adj. De jeune fille. J ungtraulic . 
Mail (= post) Poste; malle. Pos 
——, Coat of. Cotte de mailles. PANZERHEMD. _ 
-bag. Sac de dépéches. BRIEFFELLEISEN. 
— cart. COURRIEL. POSTWAGEN. 
— Malle-poste. Briefpostkutsche. 
—— coach (=of the | Courrier de la malle. | POSISCHAFFNER. 
ocean mail). 
——- -steamer. PAQUEBOT-POSTE. POSTSCHIFF. 
—- train. TRAIN-POSTE. POSTZUG. 
Maim, v. Mutiler; estropier. Verstümmeln. 
Main (= Pipe). TUYAU principal. Hauptrohre. 
Main, ad. cipal-e. Haupt-. 
Main, In the. A tout prendre, Im GRUND. 
Main Main body ret), ). Gros. PAUPTTHEAL. 
HAUPTCO 
-land. CONTINENT, FESTLAND. 
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Mein. 870 Make. 
Main-line ne (of rail- Voie principale. Hauptlinie. 
way). 
-sail. Grande voile. SCHÔNFAHRSEGEL. 
— -sprin Grand RESSORT. Hauptfeder. 
“spring (Ag. ). Moteur. HAUPTAGENT. 
‚adv. Principalement. Hauptsächlich. 
a 7.4. Maintenir. Erhalte 
(= feed). [v.n. | Entretenir, Ernähren. 
Maintain (= affirm), | Soutenir. Behaupten. 
Maintainable, adj, Tenable. Haltbar. 
Maintenance. MAINTIEN. Erhaltung. 
(= food). ENTRETIEN. UNTERHALT. 
ae law). Pension alimentaire. | UNTERHALT. 
Maïs Mais. 
Majestic, ad/ M jestueux-euse. Majestätisch. 
Majosticaly ‘ado. Majestueusement. Majesta ätisch. 
est, Gi este. Majes 
His, Her. Sa Majesté. SHINE, Tire Majestät. 
Major (mil CHEF de BATAILLON | Maso 
[ESCADRON). 
Major, adj. Majeur-e. Grosser. 
"musical key). Ma} eur-e. Dur. 
Maler general GENERAL de brigade. | GENERAL-MAJOR, 
ority of num- Majorité. Mehrzahl 
(mil.). BANG de CHEF de Majorstelle. 
u. BATAILLON [ESCA- 
i” DRON). 
Majority of votes, To | Être en majorité. Die Stimmenmehrheit 
have a. haben. 
Make (= form). Façon; forme. Fort 
(as made). Faron: Fabrikation. 
(of person). Tournure. Bau 
Make, v.a. Faire. Machen. 
(= compel). Forcer [à]; faire. Machen. 
ie aed Fabriquer. Verfertigen. 
ure 
—— (= reach, e.g. a | Gagner. Auf...[acc.) zu 
harbour), schiffen. 
—— (= render). Rendre. Machen. 
out. Comprendre Verstehen. 
out (a bill. Faire; dresser *Ausfertigen. 
out (writing). Déchiffrer. Entziffern. 
over. Transférer. Ubermachen. 
— ne com- Combler. Voll machen. 
e 
—— up (accounts), | Régler. Schliessen. 
up (goods). Confectionner. *Zurichten. 
up (@ quarrel), | Accommoder. Schlichten. 
Make away, v.n. S’éloigner. Sich *fortmachen. 
away with. Se défair aire de. *Wegschaffen. 
aw with Tuer *Umbriugen. 
away with Se suicider. | Sich *umbringen. 
one’s self. | 
—— fast (a boat). Amarrer | Mit TAUEN fest 
machen. 
—— for. Se diriger vers. | Auf. {ace.] zu gehen. 
free with. Prendre sans permis- | Mit. wie mit seinem 





——— gooû (an asser- 
tion). 

= good (damage). 

r—— good (= com- 

pensate). 





sion. 


Prouver. 


Réparer. , 
Dedommager (if 
money paid). 
Se dépécher. 
Faire savoir. 


Faire peu de cas de. 


Se tromper. 


|” EIGENTHUME 
verfahren. 
Beweisen. 


Wieder gut machen. 
| ' Ersetzen. 
: Schnell machen. 
| Bekannt mashen. 
Nicht achten. 
\ Sich irren. 


Make. 


Make the most of, 
——— much of, 














— sure (of; that]. 


— up for. 

—— upforit ry com- 
pensa 

— u 


p 
up to (in love). 
itup 








ons 


Making uv. 
Maladministration. 
Malcontent. 
Male. 

(of animals). 
adj 


Malediction. 
Malevolent, adj. 
Malevolently, adv. 
Malice. . 
Malicious, adj. 
Malicious act, A 


Malicio adv. 
pa « 
Malignant, adj 

— = ae ous to 


Malignentiy adv. 
Malignity. 





Malleability. 
Malleabie, adj. 
Mallet 


rn (for croquet, 


Mallow. 
Malpractice. 
Mal 


t. 
Malt-house. 
—— -liquor. 





ta. 
pal altese, adj. 
Malting. 
Maltreat, v.a. 
Maltreatment. 
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Malt. 


Faire le meilleur cas | Gut benutzen. 


e. 
Faire beaucoup de 
CAs de. 
Pas comprendre. 


Décamper 
Se faire... 

connaître, &c.). 
Comprendre. | 


Prépar 
S'assurer [de ; que). 


Dedommager de. 
Suppléer à. 


Faire des avances à. 


Faire la cour à. 
Se réconcilier. 
Faire eau. 


Feinte. 
Faire croire. 
FABRICANT- [de]. 
PIS-ALLER. 
COMPLÉMENT de 
POIDS. 
Fabrication. 
Confection. 
Malachite. 
Mauvaise gestion. 


Maladie. 
Malaria. 
MECONTENT. 


Malédiction. 
Malveillant-e. 
Avec malveillance. 
Malice. 
Malicieux-euse. 
Une malice. 


Avec malveillance. 
Diffamer. 

Malin, maligne. 
Malin; maligne. 


Malignement. 
Malignité. 
CANARD sauvage. 
Malléabilité. 
Malléable. 
MAILLET. 

MAIL. 


Mauve. 
Malversation. 
Dreche ; MALT. 
GERMOIR. 
Boisson d’ rorge 


Maltraiter. 
| Mauvais TRAITE- 
MENT, 


(entendre, 


Viel aus... [dat.) 
machen. 
Nicht verstehen. 


Sich *fortmachen. 
Sich... [hören, 
bekannt ] machen. 


Verstehen. 


Bereiten. 

Sich versichern [gen.; 
dass...). 

Gut machen. 

Ersetzen. 

Sich nähern. 

Hor machen. 


*Aussohnen. 
WASSER ziehen: 


Verstellung. 
Glauben machen. 
FABRIKANT-in. 
NOTHBEHELF. 
Zugabe. 


Arbeit. 

MACHEN. 

MALACHIT. 

Schlechte Verwai- 
tung. 

Krankheit. 

Malaria. 

UNZUFRIEDEN-ER-€, 

MANN. 

MANNCHEN. 

Vergtuche 
erfluchung. 

Boswillig. 

Böswillig. 

Bosheit. 

Boshaft. 

Eine heimtückische 
Handlung. 

Heimtückisch. 

Verleumden. 

Feindse 

Bösartig. 


Feindselig. 

Bosheit. 

Wildente. 
Hämmerbarkeit. 
Hämmerbar. 
Hôlzerner SCHLAGEL. 
SCHLAGEL. 


Malve. 
SCHLICHE (piur.). 
MALZ 


Malzdarre. 
MALZTRANK 
MALTA. 
Malthesisch. 
MALZEN. 
Misshandeln. 
Schlechte Behand- 

lung. ° 
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- (affix to name 
of trade). 
at chess). 
at draughts). 
—— = servant. 
, Boating. 
ead. 











—, Scientific. 
—, Old. 


= ; Young. 
Man, v.a. 
(a Cape Nun, a 








ump). 
ie ship). 
(a yard). 


Man and wife. 
-eater, 


-hater. 

-hole. 

-hole (steam- 
engine). 

—— -of-war. 

—— -servant. 


— <8 























-trap. 
Manacle, v.a. 
Manacles (plur.). 





—— (= treat with 
caution). 

(a horse). 

Manage [to], v.n. 








Managed, Badly, adj. 


’ e ° 
Manageable, adj. 
—— (pers.). 
Management. 

— (= public com- 
pany collectively). 
Manager. , 
of company 
(of theatre) 
—— (= economist). 
Managing, adj. 








Mandarin. 

Mandate: adj 
an 9 L] 

Mane. I 





„Hanginess. 
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MALTEUR. 

Maman. 
MAMMIFERES (plur.). 
MAMMON. 
MAMMOTH. 

HOMME. 

MARCHAND de... 


Pièce. 

Daine. 

DOMESTIQUE; VALET. 

CANOTIER. 

CHEF. 

TURFISTE. 

SAVANT. 

VIEILLARD. 

Jeune HOMME. 

Garnir d’HOMMES. 
er. 


Mettre du MONDE à. 
Monter. 


MARI et femme. 
ANTHROPOPHAGE. 


MISANTHROPE. 
REGARD; cuvette, 
TROU d’HOMME. 


VAISSEAU de guerre. 

DOMESTIQUE. 

ENLÈVEMENT d’un 
HOMME, 

Piége. 

Mettre des menottesa. | 

Menottes (plur.). 

Conduire; gouverner. 

Arranger. 

Manier. 

Ménager. 


Diriger. 

S’arranger ; trouver 
MOYEN [de). 

Mal-conduit-e. 

Bien-conduit-e. 

Maniable. 


Docile; traitable. 
Conduite. 
L’ Administration. 


DIRECTEUR-frice. 
GERANT. 
REGISSEUR. 
MÉNAGER re. 
Qui dirige ; [part of 
compound word) 
-gerant. 
MAN DARIN, 
MANDAT. 
ui prescrit. 
rinière. 
CRINS ( plur.). 
Courageux-euse. 
Courageusement. 
Gale. 
Betterave. 
Mangeoire ; créche 
(for cattle). 
TAT galeux. 


Mang. 


MÄLZER. 
Mama. 


SÄUGETHIERE (pi.). 
MMON. 


MAMMUTH. 
NN. 
. MANN. 


Figur. 

STEIN. 
DIENER, 
RUDERER. 
VORSTEHER, 
WETTER, 
GELEHRTER. 
Alter MANN. 
Junger MANN. 
Bemannen. 
Das V VOLK stellen an 


Besetzen 

Das VOLK *auflaufen 
lassen. 

MANN und Pres. 

MENSCHENFRISSER- 
tn. 

MENSCH ENFEIND-48. 

MANNLOCH 

FAH 


KRIEGSSCHIFF. 
DIENER. 
MENSCHENRAUR. 


H andfesseln ( plur). 
ı *Vorstehen. 

*Einrichten. 
Verwalten. 
Schonen. 


Bändigen. 
Es *einrichten. 


Schlecht geleitet. 
Gut geführt. 
Leicht eu hand- 
haben. 
Lenksam, 
Verwaltung. 
VORSTAND, 


DIREKTOR-in. , 
GESCHÄFTSFÜHRER 
DIiREKTOR:in, 
HAUSHALTER-8, 
Vorstehend 


MANDARIN, 
h DA 
Befehlend. 
Mähne. 

Mähne. 
Mannhaft. 
Mannhaft. 
Räude. 
Mangoldwursel. 
Krippe. 
Räudigkeit. 









































Mang. a Many. 
de (for Knew), | Calan Mangel. 
Mingle rene, | Calandror. Mangeln. 
= tea Dechirer: mutiler. | Zerrelssen. 
Mangler of nien), | CaLANDREC Rens. ss Mangel- 
ling (of }inen), ' CATANDRAGF. (ANGELN, 
ne. | Dacian ZERFETZE) 
Mango. Maxcte, 
Mango-tree. Masarıen. 
‘Maney, ad. Galeux-euse. 
‘Manhood. | Vinitite; hor vir, 
Manhood suffrage. | CHF RAGE universal. 
For} tashtonable) | Rage (ae... an CR 00). 
NA erugeseuesron, |ranronesse 
le. 
Manifest, adj. Manifeste. Offenbar. 
Manor ed Maniteser, Oenberen, 
Manifestation, fangfeatation. rund. 
ade. Manffestement. Offenbar. 
‘Manifesto. MANIFESTE. Öffentliche Erklä- 
ng. 
‘Manifold, Diverse. Mannigfaltig. 
Manatee, | Manlpier, Handlnbene 
Manipulation. ı Manipulation. Behandlung. 
‘Mankind, {Lecesne humaln. | Menschlichee GE- 
i SCHLECHT. 
Jante, | Gprmaos; rioueur. | Männlichkeit 
‘Manly, adj. HOMME. fännlich. 
‘Manner. Maniere; façon. | Arte 
eke person). | Ari | WESEN. 
+. Good, VOIR-FTVRE (ing). | Gute Zebensart(eing. 
‘Manners, Toiearn. | Apprendre à vivre. | Manieren lernen. 
‘Manner of, After the. | À la upon de. ‘Nach der Sitte...gen.] 
Manner da, In the | De reine nue ‚Ebenso wie, 
Männers and cus- | Mœure (ur. Sitten und Ox 
vcur. 
geen iuye à Être grossière. | Grob sein. 
ere, TO teach. Apprendre vivre. | Manieren 
ANTERISUE. ANI PISA, 
Mancsuvre. Manœuvre. MANOVER. 
VT, ca. Manœuvrer, Manovriren. 
for. Seigneurie. LANDOUT. 
janor-house. Mason: cndreiv. | HERRENHAI 
Manor Lard ofthe, | Cure GUTOHERR. 
ee |, Herrschaften. 
rmeurial- 
Mansion. Hore. (in towm; | WOHNHAUS. 
cheat dm 
un! 
‘Manslaughter. nommen involon- | Unabsichtlicher 
al TOMTSCHLAG, 
MANTEL. 
Chemince, Kanıssiug, 
Mash, HANDBUCH. 
Manual, ad. ie. Haı 
SManutnctor 





et 
wufacture, va. | Fabriquer. 
Manufacturer. Fasnicaste, 





Manufacturing, ad. ère, ' 
Manuteturing tow. Vile industrielle” | Fabritalad. 








ure. ENGRAIS. Dingen, 
Artificial, Enonats chimique, | Kunsrnönorn. 
Hanuro, sa. Famer. 
Manuscurr. ‘MANUBORIPT. 
Manuscript, ac, ‘Manuserit-e. Handschriftlich. 





Many (= ‘numerous, | Nombreux use, 


Many. 374 Mari, 








Many (= various). Plusieurs. Mehrere. 
Many, The. La mullitude. . Der grosse HAUFEN. 
Many, adv. Beaucoup [de]; bien | Viel. 
es [2 
Many, A good. Bon NOMBRE de. Viele. 
Many, A great. un grand NOMBRE Viele. 
e). 
Many, As (before Autant de. So viele. 
noun). 
Many as, As. Autant que. So viele wie. 
as, As (before a | Jusqu’a. . | Bis. 
nume , 
Many? How. Combien [de]... ? Wie viele... 
Many, So. Tant [de]. So viele. 
Many, Too. Trop [de]. Zu viel [..acc.; 
Many a time. Plus d’une fois. Manchmal. 


Many-coloured, adj. | De diverses couleurs. | Bunt. 
Carte géographique. | Landkarte. 






































- (of a town). PLAN. PLAN. 
of the world. Mappemonde. Weltkarte. 
Map, v Faire t une carte de. Einen PLAN entwer- 
Out (one’s time) | Disposer de. *Abtheilen. (fen. 
Maple-tree. ERABLE. AHORN. 
Mapping. Cartographie. LANDKARTEN- 
ZEICHNEN. 
Mar, v.a. Gâter : troubler. Verderben. 
Marabout feather MARABOUCT. Marabut-Feder. 
Maraschino. MARASQUIN. MARASCHINO. 
Marauder. MARAUDEUR. MARODEUR, 
Marauding, ad). De maraude. Marodirend. 
Marble. MARBRE. MARMOR. 
—— (boy’s). Bille. SCHÜSSER, 
Marble, ad. De MARBRE. Marmorn. 
le, v Marbrer. Marmoriren. 
(Gdgesofbooks). Jasper. Marmoriren. 
Marble-mason. MARBRIER. MARMORSCHNEIDER. 
quarry. Carrière de MARBRE. | MARMORBRUCH. 
—— -top. DEssus de MARBRE. Marmor latte. 
-works. Marbrerie. Marm uerei. 
Marbling Marbrure. MARMORIREN. 
March ( É month) MARS. MÄRZ. 
—— (military). Marche. ZUG. 
——, Quick. Pas accéléré. GESCHWINDMARSCH, 
—— (= pieee of Marche. MARSCH, 
music). , 
—— past. DEFILE. DEFILIREN. 
March, v.a. Faire marcher. Marschiren . 
— back. Faire revenir. Zurück marschiren 
assen. 
Mettre en marche. *A bmarschiren lassen 
March, En . Marcher. Marschiren. 
— back K. Revenir. */urückmarschiren. 
Entrer. *Finziehen. 
—— — in ‘the rear. Suivre. Den Zus schliessen. 
Avancer. Vorwärts marschiren 
of S’en aller. *A bmarschiren. 
out. Sortir. *A usmarschiren. 
‚past. Défiler [devant). Defiliren yor Mat]. 
Marche. MARSCHIREN. 
Marching ‘order, In. | En tenue de route. Marschfertig. 
Marching order, In} En tenue de cam- | Mit Sack und Pack. 
marebloness Marquise. Markgräfin. 
Mare Jument. . Stute. 
———, Brood. Jument poulinière. Tragstute. 
Mare’ 8 nest. Merle blanc. Die Unmöglichkeit. 
Margare Marguerite, Margaretha. 
Margin lof book). Marge. SFITENRAND. 
(of river Bor». UFER. 
Margin, In the En marge. Nebenstehend. 


Marginal, adj. Marginal-e. Rand. 
Markold SOUCI, Goldblume. 






























































Mari. 875 Warm. 

Marine (=soldier). SOLDAT de marine, MARINESOLDAT. 

Marine, Marin-e. Zur See Chi gone 

Marine, Mercantile. Marine marchande, Handelsschiffahrt. 

Marine-store Dealer. MARCHAND de fer- ALIEISENT Oo GR. 
railles. 

Mariner. MARIN, SEEMANN. 

Mariner’s compass. Boussole. SEEKOMPASS, 

Marital, adj. Marital-e. Ehelich, 

Maritime, adj. Maritime. . 

Marjoram, Marjolaine. MAJORAN. 

Mark. Marque. KENNZEICHEN, 

«for firing at). Bor. ZIEL. 

(scholar’ y POINT. Note, 

—— (=man’s MARC. MARKUS. 
name). 
ofesteem. SOUVENIR. DENKZEICHEN. 
——, Adjusting (for | REPÈRE. MERKZEICHEN. 
instruments). 

, Man of. HOMME marquant. Bedeutender MANN. 

Mark, va. Marquer. Zeichnen. 
out. Marquer. Bezeichnen. 

Mark (as a pencil, Marquer. Zeichnen. 

&c., does), v.n. ; . 
Mark, To come upto | Ne as laisser à Nichts ‚wünschen 

the. desirer. lass 
Marked, adj. Prononcé-e. Hervorragend. 
—— (=havin ving a Marqué-e [de]. Gezeichnet (mit, 

mark) [with]. dat.). 

(attention). Empressé-e, Eifrig. 

Marker {at biliards, MARQUEUR. MARQUEUR. 

(=counter for | JETON. Spielmarke. 
games). 

SIGNET. LESEZEICHEN, 
Market (=the place). | MARCHÉ. MARKT. 
(fig.=sale). DÉBOUCHÉ. VERKAUF. 
, Cattle. MARCHÉ aux VIEHMARKT. 
BESTIAUX. 
——, Corn. Halle au BLÉ. KORNMARKT. 
———, ’ Fish. MARCHÉ aux FISCHMARKT. 
POISSONS. . 
——, Fruit (& veg.). | MARCHÉ aux FRUITS | GEMUSEMARKT. 
[LEGUMES]. 

, Hay, &c. MARCHÉ au FOIN. HEUMARKT. 

, Meat. MarcitE à la viande. | FLEISCHMARKT 
Market, In the. AU MARCHÉ. Auf dem MARKT. 
Marke JOUR de MARCHE. MARKTTAG. 

Ha en. JARDIN MARAÎCHER. | HANDELSGARTEN. 

-gardening. La culture Handelsgärtnerei. 

maraichère. 
—— -gardener. MARAÎCHER-êre. HANDELSGIRTNER-iN. 

-house. Halle. Markthalle. 

—— ‚place. Place du MARCHÉ. MARKTPLATZ. 

Ville à MARCHÉ. Marktstadt. 

sare adj. De bon DEBIT; de Verkäuflich. 
ventes. 

Marke Emplettes (plur.). EINKÂUFE (plur.). 

Marketing, To go (= | Faire son MARCHE. *Einknufen, 

Marking. Action de marquer. ZEICHNEN. 

Marking ink. Encre à marquer de | Zeichentinte. 
LINGE. 

iron. FER à marquer. BRENNEISEN. 
——sikk. _ Soie à marquer. Zeichenseide. 
Marksman (with TIREUR. SCHÜTZE, 
gun). 

(=one who Qui ne peut pas EINER, der nicht 
cannot écrire. schreiben 
write). 

Marl. Marne. MERGEL. 
spit, Marniére. Mergelgrube. 
. Marmelade. Mormelode. 























Marm. 876 Maso. 
Marmot. Marmotte. MURMELTHIER. 
Maroon on (=colour). MARRON. ROTHBRAUN. 
Marquise. LT. 
Meran. MARQUIS. MARQUIS, 
MARIAGE. Heirath.. 
— E wedding). Noces (»lur.). Hochzeit (sing.). 
contract. CONTRATd® MARIAGE. | HEIRATHSCONTRACT. 
—— license. Dispense de BANS. Dispens. 
—— portion. A Mitgabe. 
—— settlement (= | CONTRAT de Eu YCONTRACT. 
document). MARIAGE. 
Marri ble, adj. Mariable ; nubile. Heirathsfahig. . 
Married, adj. Marié-e. Verheirathet. 
Marrow. Moelle. MARK. 
——, Vegetable. Courge à moelle. Persischer KÜRBIS. 
Marrow-bone. .Os à moelle. MARKKNOCHEN. 
“spoon. TIRE-MOELLE. MARKZIEHER. 
Marrow-fat pea. Pois carré. Grosse englische 
rose. 
Marry (=perform Marier. Trauen. 
ceremony),v.a. 
(one person Epouser. Heirathen. 
another). 
Many, © 2 ne Se marier. Sich verheirathen. 
Remarier. iederheirathen. 
Marry below one’s Se mésallier. Eine Missheirath 
schliessen. 
Mars (=planet). Mans. MARS. 
Marseilles. Marseille. MARSEILLE. 
h. MARAIS. . 
Marsh-land. PAys marécageux. MARSCHLAND 
-mallow Guimauve. EIBISCH. 
Marshal. MARECHAL. MARSCHALL. 
Marshal’s wife Maréchale. Marschallin. 
Marshal, v.a nger. Ordnen. 
Marshy, Marécageux-euse. Sumpfig. 
Marshy ground. TERRAINmarécageux. | MARSCHBODEN. 
Mart. MARCHE; ENTREPOT, | Niederlage. 
Marten (animal). MARTRE : fouine, MARDER. 
M Martial-e. Kriegerisch. 
Martin (= bird). MARTINET, Mauerschwalbe. 
Martinet (=tyrant). | MARTINET. Strenger ZUcHT- 
MEISTER. 
Martyr. MARTYR-€. MÄRTYRER-in, 
Martyrdom. MARTYRE. MARTYRERTHUM. 
Martyrology. MARTYROLOGE. Märtyrergeschichle, 
Marvel. erveille, WUNDER. 
Marvel at, v.n. S’émerveiller de, Sich wundern über 
[ace C.J. 
ellous, The, n. Le MERVEILLEUX. Das WUNDERBABE. . 
ellous, adj. Merveilleux-euse. Wunderbar. 
arvellously, adv. Merveilleusement. Wunderbar. 
Mary. Marie. Maria. 
Masculine. MASCULIN. MANNLICHE. 
Masculine, adj. Masculin. Männlich. 
—— (woman). Hommacse. Männlich. 
Mash (for cattle). Mache. KLEIEN WASSER. 
(Brewing). MELANGE MEISCH, 
Mash (mix up), v.a. Melanger. Mengen. 
Mach hed (potatoes, Purée -MUSS. 
Mask. MASQUE. Maske. 
(woman’s). UP. Maske. 
‚va, Masquer. Maskiren 
To throw off. Lever le MASQUE. Die Maske *abwerfen. 
n. MACON. MAURER. 
~—~-, Free-. FRANC-MAÇON. FREIMAURER. 
Maaon’s work. Maçonnerie. Maurerarbeit. 
Masonic, adj. Maconnique, Freimaurerisch. 
Masonry. Maçonnerie, MAUERWERK, 
























Maso. 377 Mat. 
Masonry, Free- Franc-magonnerie. Freimaurerei, 
Masquerade. Alascarade. Maskerade, 
uerade, v.n Faire une mascarade. | Sich maskiren. 
. Masse. Masse, 
——— (Romish) Messe. Messe. 
——, High. Grand’ messe. Hochmesse. 
—, Low. Messe basse. Stillmesse. 
Mass, v.a. Masser. *Zusammenziehen. 
K. LIVRE de messe ; MESSBUCH. 
MISSEL. 
Massacre. MASSACRE. GEMETZEL. 
Massacre, v.a Massacrer. Metzeln. 
, Les masses. Das gemeine VOLE. 
(=people) . 
Massive, Massif-ve. assiv. 
Massiveness Nature massive. MASSIVE. 
ast. MT. Mast. 
——, Fore-. MAT de misaine. FocK MAST. 
——, Main-. Grand mir. HAUPTMAST. 
——, Mizen-. MAT Q’ARTIMON. BESAN MAST, 
— Top. MAT de hune. Stenge. 
Mast-head. Téte du MAT. MASTTOP. 
adj. Maté-e. Bemastet. 
——, Three- [&.] A trois [&c.] MÂTS. Drei [&c.] MASTE 
habend. 
MAÎTRE. MEISTER, 
(of a house, ser- | MONSIEUR. HERR. 
vant speaking) 
—— (= teacher). PROFESSEUR. LEHRER. 
(of of shop and PATRON. MEISTER. 
— (= = captain of | CAPITAINE. CAPITAN, 
— , Dancing. MAÎTRE de danse. TANZLEHRER. 
— , Drawing. MAÎTRE de DESSIN. ZEICHENMEISTER. 
— ’ Music. PROFESSEUR de MUSIKLEHRER-{R. 
MUSIQUE. 
——, Grand. Grand MAÎTRE. Hoch MEISTKR. 
—, Head. PRINCIPAL; PROVI- OBERLEHRER. 
SEUR 
of Arts. LicENCI#-@s-lettres, | MAGISTER. 
— of hounds. Grand VENEUR. JÄGERMEISTER, 
Master = conquer), Maitriser. Bekerrschen. 
@ subject). Étudier A FOND. *Einstudiren. 
, To be. Posscder à FOND. …[gen.] mächtig sein. 
Master, To be one’s Être son MAÎTRE. Sein eigener HERR 
in. 
Master-builder. ENTREPRENEUR. BAUMEISTER. 
—— “hand. Main de MAÎTRE. Meisterhand. 
— -mariner. CAPITAINE aU LONG- | CAPITAN. 
COURS. 
— -mind. Esprit supérieur. Hervorragender - 
GEIST, 
—— -piece. CHEF-d'ŒUVRE. MEISTERSTÜCK. 
—— Masten ore: Coup de MAÎTRE, MEISTERZUG. 
Master ad), De MAÎTRE. Meisterhaft. 
pat a haire. Lehrerstelle. 
ie ‘ 
EMPIRE. Herrechaft. 
(of a subject). Connaissance par- Meisterschaft. 
aite. 
Mastery Of, Togetthe | Maitriser. Bemeistern. 
MASTIC STIX. 
ae te, v4. Mächer. Kauen 
Mastication. Mastication. KAUEN. 
. MATIN BULLENBEISSER, 
Mastless, adj Sans MÂT Mastlos. - 
t. Natte. Matte. 
——, Dish-. Dessous de PLAT. Tischmatte, . 
——,, Door- AILLASSON. urmatte. 
—— Dessous de lampe. Lampendricken. 


Mat. 


Mat, Straw. 
Mat-maker. 
Match (= lucifer). 
(made of paper). 
(for artil 
—— ave competi> 
tion). 











Match [with], o.n. 
Match for, To be a. 
Match for, To be more 
Match, To find one’s. 
Match, A...to (some- 
MM Dar. 
TK. 

—— -maker (of mar- 
— „manufacturer. 


Matchless, adj. 


Mate, 
—— (=fellow work- 
man). 

(= ship’s offi- 
cer). . 
Materia medica. 
Material. 

8. 

Material, adj. 
Materialist. 
Materially, adv. 
Maternal, adj 








strume tte 
Mathematically, adv. 
Mathematician. 
Mathematics (plur.). 
Matin: 


8. 
Matriculate (as a 
student), v.n. 
Matriculated, adj. 
Matriculation. 
Matrimonial, adj. 
Matrimony. 


tr 
Matro (pers. 
Matied (= pene is. 


Matter. 
—— (med.). 


——s, Business. 
Matter of, To be a 
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PAILLASSON. 
NATTIER. 

Allumette chimique. 
Allumette. 

Meche. 

CoNCOURS. 


MARIAGE, 
PAREIL: ÉGAL, 


Partie. 
Course. 
Appareiller. 


S’accorder [avec]. 
Être de force à. 

Être trop fort pour. 
Trouver à qui parler. 
Un-e...pareil-le. 


Planches de SAPIN. 
PORTE-ALLUMETTES. 
MOUSQUET; FUSIL à 
mèche. 
FAISEUR-euse de 
MARIAGES. 
FABRICANT d’ailu- 
mettes. . 
Sans PAREIL; incom- 
parable. 
COMPAGNON. 
CAMARADE. 


SECOND. 
Matière médicale. 


Matière, 
MATÉRIAUX ( plur.). 
Matériel-/e. 
MATERIALISTE. 
Matériellement. 
Maternel-/e. 
Maternellement. 
Mathématique. 
ne de 
mathémat 
mathematnement. 
MATHÉMATICIEN. 
Mathématiques (pl.\. 
Matines. 
Prendre ses inscrip- 
tions. 
Inscrit-e. 
Immatriculation. 
Conjugal-e. 
MARIAGE. 
Matrone. 
D'un ice mfr. 
Collé-e ensemble. 


Matidre; affaire;chose. : 
Des affaires (plur.). 
S’agir d 


AIDE; 


Matter! No. N’importe! 
Matter, Thatdoesnot. | Cela Fe fait rien. 


Matt. 


Strohmatte. 
MATTENFLECHTER-éN. 
STREICHÖLZCHEN. 
FipiBus. 

Lunte. 

WETTSTREIT. 


Heirath. 

GLEICHE, and fem, 
and neut. 

SPIEL. 

WETTLAUF. 

Ein GLEICHES 
finden. 

*Zusammenpassen 
(mit, „aat.). 
..[dat.] gewachsen 
sein. 

Mehr als gewachsen 


Seines GLEICHEN 
finden. 
EIN, eine, EIN 
ähnlich-ER-e-Eß. 
Dünne Diele. 
Schingfelholeciose. 
UNTENSCHLOSS. 


EHESTIFTER-in. 

SCHWEFELHOLZ- 
MACHER ‘ 

Unvergleichlich. 


GEFÄHRT-E-in. 
MITARBEITER-iN. 


SCHIFFSMAAT. 


HEILMITTEL-VOR- 
RATH. 


Sto 
MATERIALIEN (pl.) 
Materiell. 
MATERIALIST, 
Materiell. 
Mütterlich. 
Mütterlich. 
Mathematisch. . 
Mathematiaches IN- 
STRUMENT. 
Mathematisch. 
MATHEMATIKEBR-IR, 
Mathematik. 
Met le . 
Immatrikuliren. 


Immatrikulirt. 
Immatrikulation. 
Fhelich. 
EWESTAND, 
Matrone. 
Matronenhaft. 
verwirrt. 


| fre gelepenheit ; Sache, 


| Sache (sin de 
‚Sich han eln um 


[ac 
Es thut nichts! 
| Das thut nichts! 


Matt. 


Matter of course, ad). 





O ac e 

- of fact (pers.), 
Mr (med.), adj 
Matting. Bu 





Mature, adj. 
Mature (wine), v.n. 
Maturely, adv. 
Maturity. 

a (of bills). 


ud. 
Maudlin (sympathy), 
adj 


Maul. v.a. 
Mauritius 





Mauve (colour). 
Maw (of birds). 
Mawkish, adj. 


Maw kishness. 
Maxim 
Maximilian. 


Maximum 
May (the > month). 
(the shrub). 








ae 9 To L] 
Mead (=the beverage) 
Meadow. 


Meagre, adj. 
Meagrely, 
Meagreness. 

Meal (= repast). 
grain), ground 





Meal-man 
—— time. 
—— tub. 
Mealiness. 

Y, adj. 
Mealy.mouthed, adj. 


(in math.). 


» The Golden 
Mean (= d ionbie), 
(= low). [ads 
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Qui va sans dire. 
FAIT positif. _ 
Positif-ve; pratique. 


Purulent-e. 
PAILLASSON. 
PAILLASSON de COCO. 
Natte. 
Pioche. 
MATELAS. 
MATELAS de CRIN. 
SOMMIER élastique. 
Paillasse. 
Mür-e; mari-e. 
trir. 


Mürement. 
Maturité. 
Echéance. 
Mathilde. 
Pleureur-euse ; lar- 
moyant-e. 
Battre. 
L'Ile Maurice. 
JEUDI SAINT. 
MAUSOLEE. 
MAUVE. 
J ABOT. 
Insipide ; fade. 
Insipidité ; ; fadeur. 


Aubepine. 
Tor Premier MAT. 


Mayence. 
MAITRE, 

Mairie. 
LABYRINTHE. 
Perplexilé. 

Me, moi. 

A moi; moi; me. 
HYDROMEL. 
Prairie ; PRÉ. 


Maigre 
Maigrement. 
Maigreur. 
REPAS. 
Farine. 


MARCHAND de frrine. 


Heure du REPAS. 
Farinière. 
Nature farineuse. 
Farineux-euse. 
Doucereux-euse, 
MILIEU. 

Moyenne. 

Le Juste MILIEU. 
Vil-e; méprisable. 
Bas-se. 

Pauvre. 

Petit-e. 

Mesquin-e. 

Moye 

Avoir intention de. 
Faire exprès (po 


der ur; 
Signifier. 
Destiner à, 


Mean. 
Selbstverständlich. 
Thatsacke 
Prosaisch. 


Eiterig. 
MATTENWERK. 
Kokosnussmatte. 
Binsenmaitte. 
Hactke. 

Matratze. 
Haarmatratse. 
Springmatratse. 
STROHSACK, 


Reit werden. 
Reif 


Reife. 
Verfallzeit. 
Mathilde. 
Weinerlich. 

*Durchprügeln. 

ı MAURITIUS. 

| GRÜNDONNERSTAG. 
MAUSOLEUM. 

| MAUVE. 
KROPF. 

| Ekelhaft. 

| EKELHAFTE. 

| GRUNDSATZ. 
MAXIMILIAN. 

| MAXIMUM. 
| MAT. 
WEISSDORN. 
Der erste MAL. 

| MAIBAUM. 
MAINTZ 


BURGEEMETSTER. 
RATHHAUS. 
LABYRINTH. 
Verwirrung. 
Mich(acc.]; mir [dat.] 
Mir [dat.]. 
METH, 
eee: 

ager. 
te keit 


MEFEHLHÄNDLER, 
ahlzeit. 
Mehltonne. 
Mehligkeit. 
Mehlig. . 
Schmeichlerisch. 
Mitte. 
Mittel, 
Der MITTELWEG. 
Niederträchtig. 
Gemein. 


Nie 
aed 


Beale 


Bedeuten. 
Beatimmen. 


thun. 


Mean. 

Mean (e.g. to say), v.n. 

Mean well, To. 

Mean what one says, 
To. 


Meant for, To be. 


Meander, v.a. 
Meanin 


Double. 
Meaning of... ? What 


ne 1008, . 
Meanly ( (act), ı ade. 


Meannose™ 
(= poverty). 
(in money 











matters). 
Meantime, In the. 
Meanwhile, adv. 
Means (= fortune). 
5 (= fair, foul, 
Means of, By. 
Means, By 
Means, By any. 
Means, By no. 





Means or other, By 
some. 

Means or foul, By 
fair. 


Means, To live on 
one’ n 


re rith igs) 
Wi . 
Measly pork’ 





Measurable, adj. 
Measure. 








Measure, In some, 


Measure, In great. 


Measured (step), adj. 
Measurement, |. 
Measurem 
(only if b 
Meat (Bute 


——, Stewed. 
Mechanic. 


Le nt ANS 
er "Bh. 





Mechanical, ad, 
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Vouloir dire. 

Avoir de bonnes 
intentions. 

Etre serieux-euse, 


Être destiné-e à. 


Serpenter. 
Signification. 
Double sENs. 
Que signifie...? 


Qui n’a pas de SENS, 

Bassement. 

Pauvrement. 

Bassesse. 

Pautreté. 

Mesquinerie ; 
avarice. 

En attendant: sur 
ces entrefailes. 

En attendant ; sur 
ces entrefaites. 

MOYENS ; ressources 
(plur.). 

Voies (plur.). 


Au MOYEN de. 

Certainement. 

Ä quelque priz que 
ce soit. 

Nullement ; pas du 

D'une manière ou 
d'autre. 

D'une manière ou 

‘autre. 


Vivre de ses rentes. 


rpe 
Prendre mesure pour. 


Avoir de (/ongueur, 
largeur, épaisseur]. 

En quelque sorte ; 
jusqu” 


Eng grande partie. 
Fait-e sur mesure. 
Mesuré-e. 
MESURAGE. 

AU CUBAGE. 


Viande. 
HACHIS. 
ROTI. 
Racotrt. 


ARTISAN. 
Mécaniqué. 


n 


Mech. 


— 


Meinen. | 
Wohl meinen. 


Es ist mein [&c.] 
ERNST [= I mean 
what I say]. 

Bestimmt sein zu 


[(dat.). 
Bich 1 schlängeln. 
edeutu noe 


DOPPFLLEINN. 
Was bedeutet... ? 


Bedeutungslos. 
Verachtlich. 
Schlecht. 
Gemeinheit. 
Niedrigkeit. 
Kargheit. 


Mittlerweile; in- 
dessen. 
Inzwischen. 


VERMÖGEN (sing.). 


WEGE (plur.). 

Vermöge . en.]. 

Jede Halle. ls 

Auf alle WEGE (plur.). 

Keineswegs. 

Auf diese oder jene 
Weise. 


Auf geradem oder 
krummem Wet. 
von seinen MITTELN 


Masern (plur.). 
Finnen ( à (plur. ). 


SC WEINE- 

FLEISCH. 
Ermesslich. 
MASS 


RAUM. 
*Abmessen. 
FELD messen. 
*Anmessen. 


Messen. 
Gewisser MASSEN. 


Grösstentheils. 

Nach MASS gemacht. 
Gemesse 

Messung, 

Beim RAUMMASS. 


FLEISCH. 
Gehacktes FLEISCH, 
Gebratenes 
FLEISCH. 
Geschmortes 
LEISCH. 


I en. 
Mechaniach. 


Mech. - 


Mechanical (= in- 

voluntary). 
Mechani . 
- (= involun- 


Mechanic (plur.). 
Mechanism. 





Mechlin. 
Medal. 
Medallion 
Modallist (= receiver 


of medal). 
Meddle [with], v.n. 
Medaltaz 
e À 
Meddlesome, adj. 
Mediæval, adj. 
Mediate, v.n. 


Mediation. 
Mediator. | 
Medical, adj. 
(school, &e.). 
Medical man. 
Medically, adv. 


Medicated, adj. 


Medicinal, adj 
Medicinally, à Us 
Medicine. 

Medicine chest. 
Mediocre, adj, 
Mediocrit 

Meditate Pon}, van. 


Meditation. 
Meditative, adj. 
Mediterranean Bea, 


Medium (=expe- 
dient). 
(=agency). 


=spiritualist 
trickster). 

Medium, adj. 

Medlar. 

Medlar-tree. 

Medley. 

Meed. 

Meek, adj. 

Meekly, adv. 

Meekness. 

Meerschaum pipe. 

Meet (=place o 
meeting). 

Meet, adj. 

Meet, v.a. 

(a bill). 

(a demand). 

(a difficulty, 
expenses). 

———— (face to face). 























(omnibus, a 
train), 


—— (person at a 
train). 
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Machinal-e, 


Mécaniquement. 
Machinalement, 


Mécanique (sing.). 
MECANISME. 
Malines. 
Médaille. 

AILLON. 
MÉDAILLÉ-e. 


Se mêler [de]. 


INTRIGANT-, 

Intervention. 

Qui se méle de tout; 
officieux-euse. 

Du MOYEN-ÂGE. 

S’interposer. 


Mediation ;entremise. 


MEDIATEUB-trice, 

Medical-e. 

De médecine. 

MÉDECIN. 

Au POINT de vue 
médical. 

Préparé-e par un 
PROCÉDÉ médical. 

Médicinal-e. 

En médecine. 

Médecine. 

Boite & pharmacie. 

Médiocre. 

Médiocrité. 

Méditer [sur]. 


Méditation. 
Meditatif-ve, 
La M éditerranée. 


MOYEN. 


INTERMÉDIAIRE ; 
entremise. 
MEDIUM. 


Moyen-ne. 

Nefle. 

NEFLIER. 
MELANGE. 

Recom 

Humble; soumis-e. 
Avec humilité. 
Humilite. 


Pipe d’ecume de mer. 


RENDEZ-VOUS. 


Propre. 
Rencontrer. 
Faire honneur à. 
Satisfaire. 

Faire face à. 


Rencontrer face à 
Jace, 
Desservir. 


Aller au DEVANT de... 


[the person). 


Meet. 





Mechanisch. 


Mechanisch. 
Mechanisch. 


Mechanik (sing.). 
MECHANISMUS, 
MECHELN. 
Medaille. 
MEDAILLON. 
INHABER tn einer 


enmedaille 
Sich *abgeben {mit, 
dat.]. 
INTRIGANT-in. 
EINMISC . 


Einmischend., 


Mittelalterlich. 
Sich in’s MITTEL 
schlagen. 
Vermittelung. 
VERMITTLER-in. 
Arztlich. 
Medieinisch. 
ARZT. 
Arztlich. 


Medicinisch bereitet. 
Medicinisch. 


| Medicinisch. 


Medicin; Arznei. 

ARZN EIKASTCHEN. 

Mittelmässi 

Mittelmässigk 

Nach denken über, 
acc.]. 

Betrachtung. 

Nachdenkend. 

Das as Mittellandische 


MITTEL 
MITTEL. 
MEDIUM. 
Mittelmassig. 


MISPELBAUM. 
GEMENGSEL, 


LOHN 

Sanftmüthig. 
Sanftmüthig. 
Sanftmulh. 
Meerschaumpfeife. 
SAMMELPLATZ, 


Schicklich. 
*Zusammentreffen. 
Erledigen. 
Befriedigen. 
..[dat.] gewachsen 


sein. 
Begegnen [dat.]. 


*Abholen (=fetch 
away the pas- 
sengerk\. . 

Entgegen genen (hae 

person in dB. 


Des Vs. 


Pets 


Loy: 

Loy: 

Loy: | 

Loze | us 
Loz " j 
Lub 

Lub! 

Lub) 

Luc: 

Luce 

Luei 

Luei 

Luei 


Luck 


Luck 
Luck 


Luck ; 
Luer u. vr 
Lucu - BE 
Lucy . . EN 
Ladi. - | 

Ludi: 

Ludi: 

L 


‘rs est 





Mech. 


Mechanical (= in- 
voluntary). 

Mechanic ‚adv. 

= jnvolun- 





tarily). 
Mechanic (»lur.). 
Mechanism, 
Mechlin. 
Medal. 
Medallion. | 
Medallist (= receiver 


of medal). 
Meddle [with], v.n. 
Meddler. 

eddling. 
Meddlesome, adj. 
Mediæval, adj, 
Mediate, v.n. 


Mediation. 
Mediator. 
Medical, ad). 
(school, &c.). 
Medical man. 
Medically, adv. 


Medicated, ads. 


Medicinal, adj 
Medicinally, à Ue, 
Medicine. 

Medicine chest. 
Mediocre, adj, 
Mediocrit 

Meditate Pon}, van. 


Meditation. 
Meditative, adj. 
Mediterran ean Sea, 
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Machinal-e. 


Mécaniquement. 

| Machinalement. 

| Mecanique (sing.). 
MÉCANISME. 
Malines, 
Médaille. 
MEDAILLON. 
MEDAILLE-e, 


Se mêler [de]. 


INTRIGANT-€. 

Intervention. 

Qui se méle de tout; 
officieux-euse. 

Du MOYEN-AGE, 
S’interposer. 


Médiation sentremise. 
MEDIATEUB-trice. 
Médical-e, 
De médecine. 
MÉDECIN. 
AU POINT de vue 
médical. 
Préparé-e par un 
PROCÉDÉ médical. 
idicinal-e. 
En médecine. 
Médecine. 
Boite à pharmacie. 
Médiocre. 
Mediocrite. 
Méditer [sur]. 
Méditation. 
Méditatif-ve 
la Méditerranée. 


MOYEN. 

INTERMEDIAIRE ; 
entremise. 

Mxpium, 


Moyen-ne. 





Meet. 





Mechanisch. 


Mechanisch, 
Mechanisch. 


Mechanik (sing.). 
MECHANISMUS, 
MECHELN. 
Medaille. 
MEDAILLON. 
INHABER-fn einer 
‚Ehrenmedaille. 
Sich *abgeben [mit, 
dat.]. 


INTRIGANT-in. 
EINMISCILEN, 
Einmischend. 
Mittelalterlich. 
Sich in’s MITTEL 
schl 
ix ermilfelung, 
VERMITTLER-{N. 
Ärztlich. 
Medieinisch. 
ARZT. 
Arztlich. 


Medicinisch bereitet. 


Medicinisch. 
Medicinisch. 
Medicin ; Arznei. 
ARZNEIKÄSTCHEN. 
Mittel 
Mittelmässigk t. 
Nach denken [über 


ace. 
Betrachtung. 
Nachdenkend. 
Das Mittelländische 
MEER, 
MITTEL. 
MITTEL. 
MEDIUM. 
Mittelmassig. 
Mispel. 


MISPELB 
GEMEN CSEL. 


Sanftmüthig. 
Sanftmuth. 
Meecrschaumafeife. 
SAMMELPLATZ. 


Schicklich. 
Erledigen 


Befriedigen. 
…[dat.] gewachsen 


sein. 
Begegnen {dat.]. 


*Abholen [=fetch 
away the pas- 


eral. 
Shen Wine 
ENS an. EE 


a ès 





Many. 
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Mari, 





Many (= various). 
‚The. 

Many, adv. 

Many, A good. 

Many, A great. 





Many ? How. 
Many, So. 

Many, Too. 

Many a time. 
Many-coloured, adj. 





(of a town). 
of the world. 


out (one’s time) 
Maple-tree. 
Mapping. 





Map, v 





Mar, v.a. 
Marabout feather 
Maraschino. 
Marauder. 
Marauding, adj. 


arb! 
(boy’s). 
Marble, adj. 


le, 
ae edges ofbooks). 
Marble-mason. 
op. 


Ok, 
Marblin 
March ( = month) 
mili 


























Marching ‘order, In. 
Marching order, In 
Marchloness 


Mare’s nest. 


Plusieurs. 
La multitude. 
Beaucoup [de]; bien 


Bon NOMBRE de. 


Un grand NOMBRE 
{de}. 
Autant de. 


Autant que. 
Jusqu’a. 


Combien (de]...? 
Tant [de]. 

Trop [de]. 

Plus d’une fois. 

De diverses couleurs. 
Carte gCographique. 
PLAN. 

Mappemonde. 

Fairo t une carte de. 
Disposer de. 

ERABLE. __ 
Cartographie. 


Gäter; troubler. 
MARABOUT. 
MARASQUIN. 
MARAUDEUR. 

De maraude. 
MARBRE. 

Bille. 

De MARBRE. 
Marbrer. 

Jasper. 

MARBRIER. 
Carrière de MARBRE. 
Drssus de MARBRE. 
Mar 

Marbrure. 

MARS. 

Marche. 

Pas accéléré. 
Marche. 


Faire revenir. 
Mettre en marche. 


Sortir. 

Défiler (devant). 
Marche. 

En tenue de route. 
En tenue de cam- 


Marquise. 

Jument. 

Jument pouliniére. 
Merle blanc. 
Marguerite. 

Afarge. 

BORD, 

En marge. 
Marginal-e. 

Souci. 


Mehrere. 
Der grosse HAUFEN. 
Viel. 


Viele. 
Viele. 


So viele. 
So viele wie. 
Bis. 


Wie viele... 

So viele. 

Zu Viel [...acc.,. 
Manchmal. 


unt. 
Landkarte. 
PLAN. 
Weltkarte. 
Einen PLAN entwer- 
*A btheilen. (fen. 


RN. 
KARTEN- 

ZEICHNEN. 
Verderben. 
Marabut-Feder. 
MARASCHINO. 
MARODEUR. 
Marodirend. 
MARMOR. 
SCHÜSSER. 
Marmorn. 
Marmoriren. 
Marmoriren. 
MARMORSCHNEIDER. 
MARMORBRUCH. 
Marmorplatte. 
Marmorhauerei. 
MARMORIREN. 


GESCHWINDMARSCH. 
MARSCH. 


DEFILIREN. 
Marschiren lassen. 
Zurück marschiren 


lassen. 
*Abmarschiren lassen 
Marschiren. 
*/urückmarschiren. 
*Finziehen. 
Den ZuG schliessen. 
Vorwärts marschiren 
*Abmarschiren. 
*Ausmarschiren. 
Deflliren vor ‘or dat]. 
MARSCH 
Marschfertig. 
Mit Sack und PACK. 


Markgräfin. 

Stute. 

Tragstute. 

Die Unmöglichkeit. 
Margaretha. 
SEITENRAND. 
UFER. 
Nebenstehend. 
Rand. 


Goldblume. 

































































Mari. $75 Marm. 
Marine (=soldier). SOLDAT de marine. MARINESOLDAT. 
Marine, Marin-e. Zur See gehörig. 
Marine, Mercantile. Marine marchande. Handelsschiffahrt. 
Marine-store Dealer. MARCHAND de fer- een, ND ER, 
railles. 

Mariner. MARIN SEEMANN. 
Mariner’s compass. Boussole SEEKOMPASS, 
Marital, ad). Marital-e Ehelich. 
Maritime, adj. Maritime See-. 
Marjoram, Sweet. Marjolaine. MAJORAN. . 
Mark. Marque. KENNZEICHEN. 

for fring. at). Bor. ZIEL. 
—— (scholar’s) POINT. Note. 
—— (-man’s Marc. MARKUS. 

name). 
of esteem. SOUVENIR. DENKZEICHEN. 
———, Adjusting (for | REPÈRE. MERKZEICHEN. 
instruments). 
, Man of. HoMME marquant. Bedeutender MANN. 
Mark, 1.4. Marquer. Zeichnen. 
out. Marquer. Bezeichnen. 
Mark (as a pencil, Marquer. Zeichnen. 
&c., does), v.n. u 
Mark, To come upto | Ne pas laisser à Nichts „Fünschen 
the. desirer. lasse 
Marked, ads. Prononcé-e. Hervorrag end. 
ving & Marqué- [de]. Gezeichnet [mit, 
(= havin with]. dat.). 

(attention). Empresse-. Eifrig. 

Marker {at pul liards, | MARQUEUR. MARSUEUR. 

(= counter for | JETON. Spielmarke. 

games 
, Book. SIGNET. LESEZEICHEN, 
Market (=the place). | MARCHE. MARKT. 
(fig.=sale). DÉBOUCHÉ. VERKAUF. 
, Cattle. MARCHÉ aux VIEHMARKT. 
BESTIA 

‚Corn. Halle au OLE. KORNMARKT. 

——, Fish. MARCHE aux FISCHMARKT. 
POISSONS. . 

—, Fruit (& veg.). | MARCHE aux FRUITS | GEMUSEMARKT. 
[LEGUMES]. 

. Hay, &c. MARCHÉ all FOIN. HEUMARKT. 
——., Meat. MARCIE à la viande. FLEISCHMARKT. 
Market, In the. Au MARCHÉ. Auf dem MARKT. 
Market JOUR de MARCHÉ. MARKTTAG. 

garden. JARDIN MARAÎCHER. | HANDELSGARTEN. 

-gardening. La culture Handelsgärtnerei. 

maraichére. . 
—— -gardener. MARAÎCHER-ère. HANDELSGÂRTNE£R-iN. 

-house. Halle. Markthalle. 
—— place, Place du MARCHÉ. MARKTPLATZ, 

town. _ Ville à MARCHÉ. Marktstadt. 
Marketable, adj. De bon DEBIT; de Verkäuflich. 

ventes. 
Marketing. Emplettes (plur.). EINKÂUFE (plur.). 
Marketing, To go (= | Faire son MARCHÉ. *Einknufen. 
uy) 
Marking. Action de marquer. | ZEICHNEN. 
Marking ink. Encre à marquer de | Zeichentinie. 
LINGE. 
iron. FER à marquer. BRENNEISEN. 
Soie à marquer. Zeichenseide. 
Markevma (with TIREUR. SCHÜTZE, 
gun 
(=one who Qui ne peut pas Einer, der nicht 
cannot écrire. schreiben kann. 
write). . 
Marl. Marne, MERGEI. 
pit. Marnière. Mergel 
, Marmelade. Marme 


























Marm. 876 Maso. 
Marm Marmotte. MURMELTHIER. 
Maroon on (=colour). MARRON. ROTHBRAUN, 
Marg Marquise. ZELT. 
Mare is MARQUIS. MARQUIS, 
age. MARIAGE. Heirath.. 
——— (=wedding). Noces ( plur.). Hochzeit (sing.). 
e contract. CONTRATde MARIAGE. | HEIRATHSCONTRACT. 
—— license. de BANS. Dispens. 
—— portion. Dot. Mitgabe. 
—— settlement (= | CONTRAT de EH ECONTRACT. 
dooument). MARIAGE. | 
M ble, adj. Mariable ; nubile. Heirathsfahig 
Married, adj. Marié-e. Verhewathet 
Marrow. Moelle. ARK. 
——, Vegetable. Courge à moelle. Persischer KÜRBIs. 
Marrow-bone. sa moelle. MARKKNOCHEN. 
-8poon. TIRE-MOELLE, MARKZIEHER, 
Marrow-fat pea. Po1s carré. Grosse englische 
rbse. 
Marry (=perform Marier. Trauen. 
ceremony),v.a. 
(one person Epouser. Heirathen. 
another). 
Marry, on. Se marier. Sich verheirathen. 
again. Remarier. *Wiederheirathen. 
Marry below one’s Se mésallier. Eine Missheirath 
sta , To. schliessen. 
Mars (=planet). Mars. Mans. 
Marseilles. Marseille. MARSEILLE. 
Marsh. Marais. SUMPF. . 
Marsh-land. Pays marécageux. MARSCHLAND. 
-mallow Guimauve. EIBISCH. 
Marshal. MARECHAL, MARSCHALL. 
Marshal’s wife Maréchale. Marschallin. 
Marehy, od Marde Sup 
arshy, ar CALEUX-EUse. umpfig. 
Marshy ground TERRAINmarécageux. | MARSCHBODEN. 
rt. MARCHE; ENTREPÔT. | Niederlage. 
Marten (=animal). MARTRE; : fouine. MARDER. 
Martial, . Martial-e. Kriegerisch. 
Martin (=bird). MARTINET, Mauerschwalbe. 
Martinet (=tyrant). | MARTINET. Strenger ZUCHT- 
MEISTER. 
Martyr. MARTYR-. MÄRTYREB-in. 
Martyrdom MARTYRF. MARTYRERTHUM. 
Martyrology. MARTYROLOGE. Hart yrengeschichte. 
Marvel Merveille. WUNDE 
Marvel at, v.n. S'émerveiller de. Sich wundern über 
acc.). 
ellous, The,n. | Le MERVEILLEUX. Das WUNDERBARE. 
ellous, adj Merveilleux-euse. Wunderbar. 
arrellously, a adv. Merveilleusement. Wunderbar. 
arie. 
Man uline. MASCULIN. MÄNNLICHE. 
Masouline, a. Masculin-e. M ännlich. 
(woma: Hommacse. Männlic 
Mash (for cattle). dche. KLELEN "WASSER. 
(Brewing). MELANGE. MEI 
Mash mix up), v.a, Méla Mengen. 
Mashed (potatoes, Purée -MUSS. 
MASQUE. Maske 
(woman's). Loup. Maske 
Mask, v.a. Masquer. Maskiren 
Mask, To throw off. Lever le MASQUE. Die ‘Maske *abwerfen. 
Mason. MACON. MAURER. 
+——, Free-. FRANCA ON. FREIMAURER. 
Mason's work. aponnerte. Maurerarbeit. 
Masonio, aaj. Ma‘onnique. Freimaurerisch. 
Masonry. Magonnerie. MAUERNW EBK. 






































Maso. 377 Mat. 
Masonry. Free- Fr anc-maçonnerie. | qi eimaurerei, 
Masquerade. Alascarade. Maskerarde. 
Masquerade, vn 
. . | Masse. Masse, 
—— (Romish) Messe, Messe. 
——, High. Grand’messe. Hochmesse. 
—, Low. Messe basse. Stillmesse. 
Mass, v.a. Masser. *Zusammenziehen. 
Mass-book LIVRE de messe ; MESSBUCH. 
MISSEL. 
Massacre. MASSACRE. GEMETZEL. 
Massacre, v.a Massacrer. Metzeln. 
Masson , The Les masses. Das gemeine VOLK. 
=people 
Massive, Massif-re. Massiv. 
Massiveness Nature massive. MASSIVE. 
Mast. MAT. MAST. 
——, Fore- MAT de misaine. FOcK MAST. 
——, Main- Grand mir. HAUPTMAST. 
——, Mizen-. MAT d’ARTIMON. BFSAN MAST. 
—— Top MÂT de hune. Stenge. 
Mast-h Téte du mit. MASITOP, 
Masted, adj. adj. Maté-e. Bemastet. 
——, Three- [&c.]. A trois (&c.] mits. Drei fee. &c. ] MASTE 
abend 

Master. MAÎTRE. MEISTER. 

(of a house, ser- | MONSIEUR. HERR. 

vant speaking) 
—— (= teacher). PROFESSEUR. LEHRER. 

(of shop and PATRON. MEISTER. 

(= gaptain of CAPITAINE. CAPITAN, 

ship). 
——, Dancing MAÎTRE de danse. TANZLEHRER. 
——, Drawing. MAITRE de DESSIN. ZEICHENMEISTER. 
———, Music PROFESSEUR de MUSIKLEHRER-N, 
MUSIQUE. 
——, Grand. Grand MAÎTRE. Hoch MEISTER. 
, Hea PRINCIPAL; PROVI- OBERLEHRER. 
SEUR.: 

of Arts. LICENCIÉ-èslettres, MAGISTER. 

——. of hounds. Grand VENEUR. JAGERMEISTER, 
Master = conquer), | Maitriser. Bekerrschen. 

@ subject). Étudier à ronD. *Einstudiren. 
Master of, To be. Poas¢der à FOND. .[gen.) mächtig sein. 
Master, Tobeone's | Être son MAÎTRE. Sein 1 eigener HERR 
Master-builder. ENTREPRENEUR. Bron ISTER. 
—— “hand. . Main de MAÎTRE. Meister 

-mariner. CAPITAINE AU LONG- | CAPITAN. 

COURS. 
— -mind. Espgit supérieur. Hervorragender 
ST. 
—— -piece. CHEF-@’EUVRE. MEISTERSTÜCK. 
—— atroke. Coup de MAÎTRE, MEISTERZUG. 
Masterly, adj. De MAÎTRE. Meisterhaft. 
Masters ip (ata haire. Lehrerstelie. 
school, &c.). 
tery. , EMPIRE. Herrschaft. 
(of a subject). Con patesance par- Meisterschaft. 
aite. 
Mastery of, Togetthe | Maitriser. Bemeistern. 
Mastic. MASTIC, MASTIX. 
Masticate, va. Mächer. Kauen. 
Mastication. Mastication. KAUEN, 
Mastiff. MATIN. BULLENBEISSER, 
Mastless, adj Sans mit Mastlos. 
. atte. Matte, 
——, Dish-. Dessous de PLAT. Tischmatte. 
-——, Door-. PAILLASSON. Thürmatte, 
—, Lamp. Dessous de lampe. Lampenbricken. 












































Mat. ss Matt. 
Strohmat! 
Marres riens, 
"Match (= lucifer). Allumette chimique. | STREICHÖLZCHEN. 
SE mmadaot pen. | duet. Fionits, 
for ar friches Lunte. 
Concime. ‘Werrsranre, 
. | MARIAGE, Heirath. 
Four don. GLACE, and fem, 
‘ae nee 
Partie. 
Course, 
Appareiller. 
‘Match (with), on. S'accorder [avec]. 
“Match for, To be a. Être de force à. fiat gewachsen 
‘Match for, Tobe more | Être trop fort pour. | Mehr als gewachsen 
han a, sein. 
Trouver à qui parler. | Seines Guzicner 
Lu -pareil-le. Ei In eine ‚BIN 
ne. . 13, eine, EIN 
‘alnticherne-ES. 
Planches de sarin, Dünne Diele, 
PORTE-ALLUMETTES. Rat Ihalzitone. 
Mowsgvars reste | LUNTENSOHLOS, 
mèche. 
Fatseui-eusede | Enssrirrenin. 
Mansons 
Faune d'a — | Scıwereinon- 
mnt. aachen. 
Sans PAREIL; incom- | Unvergleichlich. 
Gerräner-E-in. 
MITARBEITEI 
AIDE; SECOND, SCHIFFSMAAT. 
Matiire médicale. | Hxtiatrrrt-vou- 
an 
Merian (plan) SAmraurex (oy 
mb TAux (plur.) 
Materiekte: Materiel, 
MATERIALISTR. FRIALIST, 
Matériellement. Mate 
Maternel-/e, Mütterlieh. 
Materneliement. | Matterlieh: 
Mathématique, | Mathematiach. 
isSravaues ds | Mauhematies 1N- 
‘mathonafique. STRUME) 
ghthematkans, adv. Mathematiquement. Mathematisch. 
lematician. MATHÉMATICIE? MATHEMATIRER-in, 
Mathematics (plur.). | Mathématiques (pt). | Mathematik, 
Matine, Aatinen. ern. 
‘Matriculate (as a Prendre ses inacrip- | [minatrikuliren, 
student, ein. ms. 
fatriculated, Inscrit. Immatrikulirt. 
Tmmatrieutation. | Lnmutrikudatlon. 
male, Ehclieh. 
Manıan, Eugstakn. 
Matrone. Metrone, 
D'un ick mar, Mateomenhaft, 
Coll& ensemble. Verwirrt. 
Angelegenheit; Sache, 








Matière; afraire;chose. 









he ing) 

Sich handel 
fee.) 

Fa tht nichts! 

‘Das thut nichts! 





um 


Matt. 


Matter of course, adj. 
f fact. 





0 e 

. f fact (pers.), 

. Mattery (med), adj. 
Matting { ), adÿ 











Mature (wine), vn. 
Maturely, adv. 
Maturity. 

(of bills). 


ud. 
Maudlin (sympathy), 
ads 


Maul, v.a. 
Mauritius. 





Mauve (colour). 
Maw (of birds). 
Mawkish, adj. 
Maw kishness. 


axim. 
Maximilian. 
Maximum. 
May (the month). 
(the shrub). 
-pole. 
Mayence. 
Mayor. 
Mayor’s office. 
Maze. , 
(= confusion). 
Me, pron. 
Mead( To be ) 
=the beverage 
Meadow. 


Meagrely, ade. 
Meagreness. 




















ealy, adj. 
Mealy-mouthed, adj. 


ean. 
(in math.). 
den. 
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ui va sans dire. 
AIT positif. 
Positif-ve; pratique. 


Purulent-e. 

PAILLASSON. 

PAILLASSON de COCO. 

Natte. 

Pioche. 

MATELAS, 

MATELAS de CRIN. 

SoMMIER élastique. 

Paillasse. 

Mür-e; müri-e. 
ûrir 


Mürement. 
Maturité. 
Échéance. 
Mathilde. 
Pleureur-euse ; lar- 


JEUDI SAINT. 

MAUSOLEE, 

MAUVE. 

J ABOT. 

Insipide ; fade. 

Insipidité ; fadeur. 
axime 


Aubépine. 
Le Premier MAT. 
MAI 


Mayence. 
MATRE. 
Mairie. 
LABYRINTHE. 
Perplexité. 
Me, moi. 
A moi; moi; me. 
HYDROMEL. , 
Laine ; PRE. 
aigre. 
Maigrement. 
Maigreur. 
REPAS. 
Farine. 


MARCHAND de farine. 
Heure du REPAS. 
Farinière. 

Nature farineuse. 
Farineux-euse. 
Doucereux-euse. 
MILIEU. 

Moyenne. 

Le Juste MILIEU. 
vile : méprisable. 


e]. 
Signifier. 
Destiner a, 


Mean. 


Selbstverständlich. 
Thatsache. 
saisch. 


Fiterig. 

MA NWERK. 
Kokosnussmatte. 
Binsenmatte. 
Hacke. 

Matratze. 
Haarmatralse. 
Springmatraize. 
STROHSACK. 


Reif. 

Reif werden. 
Reif. 

Reife. 
Verfallzeit. 


Mathilde. 
| Weinerlich. 


“Durch rügeln. 

| MAURITIUS. 
GRÜNDONNERSTAG. 
MAUSOLEUM 

i MAUVE. 

! KROPF. 

' Ekelhaft. 

| EKELHAFTE. 

| GRUNDSATZ. 

| MAXIMILIAN, 

| MAXIMUM. 

; MAT. 
WEISSDORN. 
Der erste MAL. 
MAIBAUM. 
MAINTZ. 
BURGERMEISTER, 
RATIIHAUS. 
LABYRINTH. 
Verwirrung. 
Mich [acc.]; mir (&at.] 
Mir [dat.). 
METH. 

Wiese. 
Mager. 
napp. 
Magerkeit. 
MAHL. 
MEHL. 


MFEHLHANDLER. 
Mahizeit. 
Mehitonne. 
Mehligkeit. 
Mehlig. ; 
Schmeichlerisch. 
Mitte. 
Miltelgrösse. 
Der MITTELWEG. 
Niederträchtig. 
Gemein. 

edrig. 
Bering. 

nauserig. 
Mittel- 


Absichtlic 


Bedeuten. 
Bestimmen. 


thun. 


Mean (e.g. to say), v.n. 
4 4 


Mean well, 


Mean what one says, 


oO. 
Meant for, To be. 
Meander, v0. 


—, Doubl 


ons up 9 What 


Mente less, adj. 
Meanly (act), 
(dressed) 


Meanvess: 
(= poverty). 
(in money 











matters). 
Meantime, In the. 
Meanwhile, ade. 
Means (= fortune). 
5 (= fair, foul, 
Means of, By. 
Means, By all. 
Means, By any. 
Means, By no. 





Means or other, By 
some. 

Means or foul, By 
fair. 


Means, To live on 
one’s. 


cales. igs) 
Measly pork 





Measurable, adj. 
easure 


(land). 

(a person for 
clothes). 

easure, v.n. 


Measure, In some, 











Measured (step), adj, 
Measurement. | 
Measure 

(only if b a 
Meat (Bute 2er '8) 


——, Stewed. 


Mechanic, 
Mechanical, ans, 
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Vouloir dire. 

Avoir de bonnes 
intentions. 

Être sérieux-euse. 


Être destiné-e à. 


Sonthent 
ignification. 
Double SENS. 
Que signifie. ? 


Qui n’a pas de SENS. 

Bassement. 

Pauvrement. 

Bassesse. 

Paucreté. 

Mesquinerie ; 
avarice. 

En attendant; sur 
ces entrefaites. 

En attendant; sur 
ces entrefaites. 

MOYENS ; ressources 
(plur.). 

Vies (plur.). 


Au MOYEN de. 
Certainement. 
A quelque priz que 


ce soit. 

Nullement; pas du 
tout. 

D’une maniére ou 
d'autre. 

D'une manière ou 
d'autre. 

Vivre de ses rentes. 

Fougeole. 
Ladrerie, 

Porc ladre. 


Mesurable. 
M 


Avoir de [/ongueur, 
largeur, épaisseur]. 

En Peet ren sorte : 

n 

dan 

En grande partie. 

Fait-e sur mesure. 

Mes 

MESURAGE. 

Au CUBAGE. 


Viande. 
HACHIS. 
ROTI. 
Racotrt. 


ARTISAN. 


Mécanique. 


Meoh. 


Meinen. 
Wohl meinen. 


Es ist mein [&c.] 
ERNST [= I mean 
what I say]. 

Bestimmt sein zu 
[dat.). 

Sich schlängeln. 

Bedeutung. 

DOPPELLSINN. 

Was bedeutet... ? 


Vertchtlicn. 
lebt 
Niedrigkeit. 
Kargheit. 
Mittlerweile ; 
dessen. 
Inzwischen. 
VEBMÖGEN (sing.). 
WEGE (plur.). 
Vermö en.). 
Jede nelle. is 
Auf alle WEGE (plur.). 


Keineswegs. 


in- 


Auf diese oder jene 
Weise. 


Auf geradem oder 
krummem WEGx. 
Von mseinen MITTELN 


Masern (plur.). 
Finnen à (plur, ). 


SC WEINE- 
FLEISCH. 
Ermesslich. 
MASS. 
RAUM. 
*A bmessen. 
FELD messen. 
*Anmessen. 
Messen. 


Gewisser MASSEN, 

Grösstentheils. 

Nach MASS gemacht. 

Gemessen. 

Messung. 

Beim RAUMMASS, 

FLEISCH. 

Gehacktes FLEISCH, 

Gebratencs 

Geschmortes 
FLEISCH. 

HANDWERKER. 

Mechanlach, 


Mech. 


Mechanical (= in- 
volun ). 

Mec ado. 

(= involun- 

Mechanic (plur.). 

Mechanism. 

Mechlin. 

Medal. 

Medallion. 

Medallist (= receiver 
of medal). 

Meddle [with], v.n. 

Modding 

Meddlesome, adj, 





Mediseval, 
Mediate, v.n. 
Mediation. 
Mediator. 
Medical, adj. 
(school, &c.). 
cal man. 
Medically, adv. 
Medicated, adj. 


Medicinal, adj 

Modicinally, ado 

Medicine. 

Medicine chest. 
edioc 


M 
Mediocrit 
Meditate on}, van. 


Meditation. 
Meditative, adj. 
Mediterranean Bea, 


Modtam (=expe- 
dient). 
(=agency). 


(=spiritualist 
trickster)’ 











Meekness. 

Meerschaum pi 

Meet (=place 0 
meeting). 

Meet, au]. 

Meet, v.a. 

(a bill). 

(a demand). 

(a difficulty, 
expenses). 

—— (face to face). 














(omnibus, a 
train), 


——— (person at a 
train). 
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Machinal-e, 


Mécaniquement. 
Machinalement. 


Mécanique (sing.). 
MÉCANISME. 


Malines. 
Médaille, 
AILLON. 
MEDAILLE-e, 
Se mêler [de]. 
INTRIGANT-€, 


n . 
Qui se méle de tout; 
officieux-euse. 
pu MOYEN-AGE, 
terposer. 


Médiation ;entremise. 


ME&DIATEUB-trice. 
Médical-e. 
De médecine. 
MEDECIN. 
AU POINT de vue 
pinédical. 

paré-e par un 
PROCEDE + médical. 
Médici 


Boite a Pharmacie. 
Médioc 

Médiocrité. 
Méditer [sur]. 


Méditation. 
Méditatif-ve. 
La M éditerranée. 


MOYEN. 


INTERMÉDIAIRE ; 
entremise. 
MEDIUM, 


Moyen-ne. 
Nefle. 
NEFLIER. 
MELANGE. 


Récom 
Humble: soumis-e. 
Avec humilité. 


Humilité. 


Pipe d’ecume de mer. 


RENDEZ-VOUS. 


Propre. 
Rencontrer. 
Faire honneur à. 
Satisfaire. 

Faire face à. 


| Rencontrer face à 


Desservir, 


Aller au DEVANT de... 


[the person). 


Meet. 


— 


Mechanisch. 


Mechanisch. 
Mechanisch. 


Mechanik (sing.). 
MECHANISMUS, 
MECHELN. 
Medaille. 
MEDAILLON. 
INHABER-{n einer 
Ehrenmedaille. 
Sich *abgeben {mit, 


INTRIGANT-in. 
EINM 
Einmischend. — 


Mittelalterlich. 
Sich in’s MITTEL 
schlagen. 
Vermittelung. 
VERMITTLER-in. 
Arztlich. 
Medicinisch. 
ARZT. 
Arztlich. 


Medicinisch bereitet. 


Medicinisch, 
Medicinisch. 

Medicin ; Arznei, 
ARZN EL KASTCHEN. 
Mittelmäss 
Mittelmässigk 

Nach denken [über 


Betrachtung. 

Nachdenkend. 

Das Mittelländische 
MEER. 


MITTEL. 
MITTEL. 
MEDIUM, 
Mittelmäss 
Mi ig. 


Mn BAUM. 
GEMENGSEL, 
LOHN, 
Sanftmtthig. 
Sanftmüthig. 
Sanftmuth. 
Meerschaumpfeife. 
SAMMELPLATZ, 


Schicklich. 
*Zusammentreffen. 
Erledigen. 
Befriedigen. 
..[dat.] gewachsen 


sein. 
Begegnen (dat.]. 


*Abholen (=fetch 
away the pas- 

Enten ay Sbden (Was 
NUBEREN F 
DEAR S RUN. 
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}. | Voir, Begegnen [dat.]. 
Obvier à. en sti: 
CE eee 
coe (ine 
8e revoir. Bich *wiedersehen. 
Bre cme, | Ha 

serie. | Ei 
Avoir du succès. ÆExroLG haben. 





Aller au DEvAnT de... | *Abholen [=fetch). 
(the person). 


Moet... Tosendto. | Envoyer au Divan | *Abholen lassen. 




















Meeting (casual). 
Hublot. Prime. 
esulan), Versammlung, 
lorrivers). | Conrkonz. ZSSAMMENFLDIS. 
{orroads): | Jonction. FsaMMENLAUr. 

Moctinw-howse TEMPLES salledo | BETSAAL. 

(Protestant). reunion, 

Melauchow Melaneot Sielancholisch. 

neo! ue. 

‘Mellow iP adj.| Biere. — Marve, 

Sou, ott Weich, 
ou, sole, . 
Mère: ‘amour. Mürbe machen. 
Fir} wadoucir, den. 
faturlt ‘Miirbigkeit, 
Moruuzux. Sanftheit, 
Melodieuxeue. | Melodiach. 




















Metts, on. 
‘Melt into tears, To. 
Melting. 
wt 
— (weather). 
Pot a society) 
Set so 
Membership. . | Mitgtiedschan. 
Membership, Card ot. | Gartede surname.” | Mitpliedskare. 
Membrane. Membrane. HÄUTCHEN. 
‘Memento. Souvenir: mänznzo. | GEDACHTNISS- 
Ménorne, MNIOIE 
Mémoire, würdig. 
Memorably, ade ane manlöre Benkwardis 
memorable. 
Memorandum. Note Anmerkung. 
Memorandum of it, | Prenäre note, Kotiren. 
To make 
NOTIZBUCH. 
BEittschrift. 
monument, | Moxuwent. MA 
Memorial, ail Commemoratif-re, Bun aN ANDENKEX. 
Memorial Tablet. | Jorion murale. léchtntaaLafe. 
— window. Penctrea vırmaux CED AGHENTES: 
‘Momorialist. BELLE An, 
Memorialise, v.a. Pétitioner, Eine Bittschrift 


einreichen. 
Memory. Mémoire. GEDACHTNIS. 





Memo. 


Memory, To commit 


Memory of man, 
Within the. 
Menace. 
Menace, v.a. 
Menacing, adj. 








Mondicant, adj. 
Mendicity. 
Mending. 
Mending, Past. 
Menial. 


Menial, adj. 
Mensuration. 





Mention, v.a. 
Mention it, Do not. 
Mentioned, Above-. 


Mephitic gas. 
Mercantile, adj. 


Mercenary (= greedy 


of gain), adj. 
Mercer. 
Merchandise. 
Merchant. . 


(= retailer). 
ce 








prince. 
Merchant service. 
Merchantman 
= 8 . 

Merciful, adj. 
Mercifuliy, adv. 
Mercifulness. 
Merciless. adj. 
Mercilessly, adr. 
Mercurial (chem.), 


(= Quick- 
silver). 
Mercy. 





adj. 
Mercury G Planet). 


Mercy, To cry for. 
Mercy, To recommend 


Mere, adj. 
Merely, adv. 
Meretricious. ad). 
Merge [in], ta. 


ON. 
Meridian. 
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Mori, 


Confier à la mémoire. | Dem GEDACHTNISS 


*anvertrauen. 


De mémoire @’ HOMME. | Seit MENSCH ENGE- 
m DENKEN. 


Menace. 
Menacer. 
Menacant-e. 
Ménagerie. 
Raccommoder.' 
Réformer ; amcliorer. 
Retailler. 
S'améliorer. 
Se rétablir. 
Se corriger. 
Mensonger-ere. 
MENSONGE. 
RACCOMMODEUB-euse. 
MENDIANT-. 
Mendiant-e. 
Mendicité. 
RACCOMMODAGE. 
Tout usé-e, 
DOMESTIQUE, and 
Jem. 
Servil-e ; bas-se. 
MESURAGE. 
Mensuration. 
Mental-e. 
Mentalement. 
Mention. 
Mentionner ; faire 
mention de. 
N’en parlez pas. 


Ci-dessus men- | 
tionné-e. 

GAZ méphitique. 

Mercantile. 

Mercenaire. 


MERCIER-ere. 
Marchandise. 
NEGOCIANT [en...]. 


MARCHAND-~-€ de... 
PRINCE du NXGOCE. 
Marine marchande. 
NAVIRE marchand. 


Miséricordienx-euse. 
Mis¢ricordieusement. 
Miséricorde. 
impitoyable. 
Impitoyablement. 
Mercuriel-le. 


MERCURE. 
MERCURE. 


Miséricorde ; 
clémence. 

Demander grâce. 

Recourir en grâce. 


Simple. 
Simplement : seule- 
ment. 
Faux, fausse, 
Fondre. . 
‘ Ne fondre: s’éteindre. 


ı MERIDIEN. 


Drohung. 

Drohen. 

Drohend. 

Menagerie. 

Flicken; *ausbessern. 
Verbessern. 

*A bschnitzen. 

Besser werden. 


Lügenhafligkeit. 
Kugenhasrigke’. 
BETTLER-in, 
Bettelnd. 

Bettelei. 

FLICKEN. 
Abgenutzt, a 
NECHT, : plur. 
for both, GESINDE. 
Niedrig. 

Messung. 
Messkunde. 

Geistig ; geistes-. 
Geistig. 


Erwähnung. 
Erwähnen. 


Erwähnen sie es 
nicht. 


Oben erwähnt. 


Stickluft. 
Handels-. 
Geldsüchtig. 


SEIDENHANDLEB-én. 
Waare. 
KAUFMANN; plur. 
KAUFLEUTE. 
KLEINHÄNDLER-in. 
HANDELSHERR. 
Handelsschifffahrt. 
KAUFFA I- 
SCHIFF 
Bannhe . 
Barmherzig. 
Barmherzigkeit. 
Unbarmherzig. 
Unbarmherzig. 
Merkurialisch. 


MERKUR. 
QUECKSILBER. 


Barmherzigkeit. 


Um Gnade flehen. 
Der Gnade *anemp- 
fehlen. 


Falsch. 

Verloren gehen. 
Sich veränken. 
MERIDIAN, 
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Meth. 





Merit, 
Meritorious adj. 


—— (pe 
Meritoviously, ado 
Merlin (= bird). 
M , adv. 
Merriment. 

erry, adj. 
Merry RÉ, To 
make. 
Merry-making. 
thought (of 
owl). 
Mesh (of net). 
M 











Mess, To get into a. 


Mess (= make dirty), 


DA. 
Mess together, To. 
Messmate, 
Mess-room. 


M , Telegraphic. 


Messen er. 
Messiah, The. 
Metal. 

(= road 
material). 


Metal, adj. 
Metal (roads), v.a. 











Metallic, adj. 
Metalling (of roads). 
Metalliferous, adj. 
Metallurgist. 
Metamorphose, v.a. 
Metamorphosis. 
Metaphor. , 
Metaphorical adj. 
Metaphori 
Metaphysics ( Sate. ). 
Mete out (fig.), v.a. 
Meteor. 


Meteoric, adj. 
Meteorological, adj. 
Meteoro a 
Meteoro 

Meter NM Water]. 


Method. 

Methodical, adj, 
Methodically, adv. 
Methodist. 


Méridien-ne. 
Méridional-e. 
AU MIDI. 


MERINOs [s sounded). 


MERITE. 

Mériter. 

Méritoire. 

MCritant-e. | 

D’une maniere 
méritoire. 

EMERILLON. 

Gaiement. 

Gaielé; réjouissance. 


Gai-e. 
Se divertir [de]. 


DIVERTISSEMENT : 


réjouissances( plur. ). 


Lunette. 


Magnétiser. 

Mesmérisme, 

GÂcHis; saleté, 

ORDINAIRE ; MESS, 

Mess, 

FLasco, 

Se mettre dans le 
PETRIN. 

Gâcher. 


Manger ensemble. 
CAMARADE de fable. 
Chambre d’ORDI- 


MESSAGER-ere. 
AVANT-COUREUR. 
Le MESSIE, 
MÉTAL. 
EMPIERREMENT. 


De MÉTAL. 
Empierrer. 


Métallique. 
EMPIERREMENT. 
Metallifère. 
MÉTALLURGISTE, 
Métamorphoser. 
Métamorphose. 
Métaphore. 
Metaphorique. 
Métaphoriquement. 
M claphysique (sing.). 
Adjuger a 

MÉTLORE. 
Metcorique 

Météoro ogique. 
MÉTÉOROLOGUE. 
Météorologie. 
CoMPTEUR à (GAZ; 


au). 
Méthode. 
Mcthodique. 
Méthodiquement. 
MÉTHODISTE, and 


Sem. 


Mittäglich. 
Südlich. 


Südlich. 
MERINO. 
LOHN. 
Verdienen. 
Verdienstlich. 
Verdienstvoll. 
Verdienstlich. 


SCHMERLING. 
Lustig. 
ustoarke. 


Lus 

sich  Belustigen mit, 
Lahn keit, 
BRUSTBEIN. 


Masche. 
Magnetisiren. 
MERISMUS, 
Pfülz3. 
REGIMENTSTISCH. 
BACK ; MESS 
FEHLSCHLAG. 
In die Klemme 
gerathen. 


Beschmutzen. 


Zusammen speisen. 
TISCHGENOSSE. 
SPEISESAAL. 


Botschaft. 
Telegraphische 
Depesche, 
BOT-E-in. 
BOT-E-in. 
Der MEsSIAs. 
METALL. 
ASSENPFLAS- 
TERUNGMATE- 
RIALIEN (piur.). 
Metallen. 
Mit STEINEN 
bestreuen. 
Metallisch. j 
Strassenpflasterung. 
Metallerzeugend. 
METALLURG. 
Verwandeln. 
Verwandlung. 
Metapher. 
Metaphorisch. 
Metaphorisch. 
Metaphysik (sing.). 
*Ausmessen. 
METEOR. 
Meteorisch. 
Meteorologisch. 
METEOROLOG. 
Meteorologie. 
GASMESSE R [WASSER- 


METHODISTAR, 


Meth. 


Methodise, v.a. 
Methylated spirit. 


Metre (= French 
measure). 
tical). 
Metre, In. | 
Metrical (poet.), adj. 
Metropolis. 
Metropolitan (Bi- 


op). 
Me lite, adj. 


Mettle. | 
Mettled, High, ad. 


Mew (of cat). 

Mew (as a cat), v.a. 
Mews (plur.). 
Mezzanine-storey. 


Mexico. 
Miasma. 





Mica. 
Michael. 
Michaelmas. 
Micrometer. 
Microscope 
Microscoric, adj. 
Mid, adj. 
Mid-day. ad. 
-Lent [week 
day). 





— WA), adj. 

—— „way, adv. 

—— -way up (a 
hil. p 


Middle, a 
RAR adj. 


—— -ages (plur.). 


“sized (pers.) 

—— -sized (pers.), 

Mine adj 

(in health). 

Middling, Only (=not 
very good). 


Midland, ad 





Midn 

Midnight, adj. 

Midshipman. 
hips, adv. 


Midst. 
Midsummer. 
Midsummer day 
Midwife. 
Midwifery. 
Mien. 
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Arranger avec mé- 
thode 


ALCOOL mélangé 
d’ESPRIT pyroxy- 


E . 
Metrique. 


Capitale ; metropole. 


MÉTROPOLITAIN. 
De la capitale. 
COURAGE. 


Fougueux-euse ; cou- 


ux-euse. 
MIAULEMENT. 


er. 
Écuries (plur.). 
ENTRESOL. 


MEXIQUE. 
MIASME. 


MICA. 

MICHEL. 

La Saint-Michel. 
MICROMÈTRE. 
MICROSCOPE. 
Micruscopique. 
Du MILIEU. 
MIDI. 


De MIDI. 
La mi-carême. 


À MI-CHEMIN. 
À MI-CHEMIN, 
À MI-CÖTE. 


Le cœur de PUIvER. 


MILIEU. 
Ceinture. 
ENTRE-DEUX. 


Du MILIEU; moyen-ne. 


Entre deux AGES. 


Le moyen ÂGE (sing.). 


INTERMÉDIAIRE. 
De faille moyenne. 


Médiocre. 
Assez bien. 


Comme ci comme çà. 
COUSIN ; MOUCHERON. 


De L'INTÉRIEUR ; 
-entral-e. 

MINUIT. 

De MINUIT. 


ASPIRANT de marine. 


Par le MILIEU du 
VAISSEAU. 

MILIEU. 

MILIEU de l'été, 

Saint-Jean. 

Sage-femme. 

Obstetrique. 

Mine; AIR. 





Mien. 


Methodisch *ein- 
richten. 


Mit HOLZGEIsT 


versetzter WEIN- 
GEISTSPIRITUS, 


METER, 


SILBENMASS. 
Gebunden. 


etrisch. 
auptstadt. 


ERZBISCHOF. 
Zur Haupstadt 


gehörig. 


MUTH. 
Feurig. 


MIAUEN. 
Miauen. 
Stall (eing.). 
ZWISCHENGE- 
SCHOSS. 
MEXICO. 
Schädliche Aus- 


dunstung. 


GLIMMER, 
MICHAEL. 
MICHAELISFEST. 
MIKROMETER. 
MIKROSKOP. 
Mikroskopisch. 
Mitten. 

MITTAG. 


Mittägig. | 

Die alle der FAS- 
TEN. : 

Auf halbem WEGE, 


Halbwegs. 
Halbwegs oben. 


Mitte des WINTERS. 
Mitte. 


Von mittlerem 


MITTELALTER 


(sing.). 


MITTOLSMANN. 
Von mittlerer Grosse. 


Mittelmässig. 
Ziemlich. 
So 80. 


Mucke. 
Central; inner. 


Mitternacht. 


Mitternachts-. | 


SEECAD 
In der Mille des 
SCHIFFES. 


Mitte. 

Mitte des SONMERS. 
JOHANNISTAG. 
Hebamme, 


Hebammenkwaart. 
Miene. 
ce 























Migh. 886 Mill. 
ht. Force ; puissance. Macht. . 
Might and main, De toutes ses forces. | Mit allen Kräften. 
ith. - 
Mightily, adv. Fortement. Machtis ; gewaltig. 
Miehtine Grandeur. Gewalt. 
Mighty, adj. Puissant-e. Mächtig 
Mignonette. RÉSÉDA. Reseda i STREICI- 
Migrate, v.n. Emigrer. Wandern. 
Migration. Migration. Wanderung. 
Migratory, adj. Emigrant-e. Wandernd. 
(bird). De PASSAGE. ne. 
Milch-cow. Vache-laitière ; vache | Milchkuh. 
LAIT 
Mild, adj. Doux, douce. Mild. 
(flavour). Léger-ère. Mild. 
Mild, To become. S’adoucir. Milde werden. 
ildew. Rouille. MEHLTHAU. 
(on boots, Taches d'humidité, SCHIMMEL. 
per). 
mildew, 0.0. Gäter par l’humidite. Mit MEHLTHAU ver- 
erben. 
Mildly, a adv. Avec douceur. nft. 
Mildn Douceur. Milde. 
Mile >} 1609 metres | MILLE, plur. MILLES. | Meile. 
or 1°61 kilometres]. 
Mileage. PARCOURS; longueur | Meilenentfernung. 
kilométrique. 
Mileage rate (of PÉAGE par MILLE, MEILENGELD. 
charge » 
Milestone Borne milliaire. MEILENZEIGER. 
itary, adj. Militaire. ilitärisch. 
Military man, Un MILITAIRE. Ein SOLDAT. 
Militate against, v.n. | Militer contre. Streiten gegen [ucc.). 
tia. - Milice ; {in France] Landwehr. 
réserve. 
Militia man MILICIEN: [in France] | LANDWEHRMANN 
RÉSERVISTE, 
LAIT. Milch. 
——, Butter. BABEURRE. Buttermilch. 
wks Condensed LAIT condensé. Condensirte Milch. 
Traire. Melken. 
Milk-and-water. LAIT coupé. Milch und WASSER. 
can. Por au LAIT. Milchkanne. 
— cart. Voiture de LAITIER. | MILCHKARREN. 
diet. RÉGIME de laitage. Milchkost. 
—— -maid. Laitiére. MILOHMADCHEN. 
—— -man. LAITIER. MILCHMANN. 
— = . Jatie à LAIT. MILCHNAPF, 
—— -porridge ‚ | POTAGE préparé avec | HAFERBREI mit 
du LAIT et de Milch. 
l'avoine mondée. 
—. Por au LAIT. MILCHTOPF. 
— pe person). | Poule mouillée. Memme. 
— -W ‚ad. Blanc, blanche, Milchweiss. 
comme du LAIT. 
-Woman. Laitière. Milchfrau. 
er. Personne qui trait. MELKER-in, 
Milkiness. Nature laiteuse, MILCHICHTE, 
‚ad. Laiteux-euse. Milchig. 
—— (= made with | De LAIT. ° Milchig. 
Milky-way. [ Voie lactée. Milchstrasse. 
Mill. MOULIN. Mühle. 
_—, Cotton, Silk Fabrique, or filature Baum wollepinneres ; 
de (COTON, soie]. Seidenfa 
——, Large Flour. inoterie. crane. 
—, Hand. MOULIN à BRAS. Handmihie. 
—, Horse. MOULIN à à MANÉGE. Eferdem 
——, Paper, Pa plermuhte. 
—— Saw. Se rie e mécanique. Sägemühle. 
——, Water MOULIN à EAU. assermühle, 
——, Wind. MOULIN à VENT. Windmühle. 


Mill. 


— 


Mill-band. 
aa -board. 
—— -dam. 


—— -owner (= ma- 





Milled. Double 
Millennium. 
Miller. 








8 wife. 

meet thumb (Heh). 
ar. 

Millinery. 

Million. 

Millions, The. 
Millionaire. 


Millionth, adj. 
Mimic (= pers.). 
ic, 
Mimic, ©. 0.0. 
ic 


Minare 

Mince(made of meat). 
Mince, v.a. 

(words). 

Mince matters, Not 





Mince-meat, 
-pie. 


Mincing, 
Mineing:knffe e. 

machine. 
Mind. 








(= desire). 
(= opinion). 
Mind, v.a. 











—— (=take care of). 
—— (= listen to 
advice). 

—— (=be afraid of). 

—— (= be wary of). 

Mind, To alter one’s. 

Mind, To be of the 
same. 

Mind, To bear in. 

Mind, To call to. 

Mind jo, To direct 


Mind to, To have a 
good. 
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Courroie. 

CARTON. 

Ecluse de MOULIN. 

PROPRIÉTAIRE de 
MOULIN 

MANUFACTURIER-@re. 


BIEz. 

BIE2. 

Meule de MOULIN. 
Pierre meulière. 


CONSTRUCTEUR de 
MOULINS. 
Superfin-e. 


CORDON. 
MILLENIUM. 


MEVUNIER-ere 
Meuniere. 
MEUNIER. 
MILLET. 
Modiste. 
Modes (plur.). 
MILLION. 
Les Masses (plur.). 
MILLIONNAIRE, and 
em. 
illionième. 
MIME, and fem. 
Mimique. 
Imiter. 
Mimique. 
MINARET. 
HACcHIs. 
acher. 


Manger. 

Ne pas macher les 
MOTS. 

ÉMINCÉ. , 

PATE d'ÉMINCÉ. 


Minaudier-ere. 
HAcnHorR. 
HACHOIR. 

Esprit; téle. 
DÉSIR ; ‘envie ; idee. 
AVIS; ‘opinion. 
Faire attention à. 
S’inquiéter de. 


S’occuper de. 
Écouter. 


Avoir peur. 


| Prendre garde à. 


Changer d'idée ; 
changer d'AVIS. 
Être d'accord. 


Ne pas oublier. 
Se rappeler. 


Porter la pensée sur. 
Avoir envie de. 


Mind. 


LAUFRIEMEN. 
Dicke Pappe. 
MÜHLWEHR. 
MÜHLBESITZER-in. 


FABRIKANT-in. 


MÜHLTEICH. 

| MÜHLGERINNE. 
ÜHLSTEIN 

MÜHLENSANDSTEIN. 


MÜHLENBAUER. 
Doppelt gewalktes 


en a 
ausen 68 
REICH, 

MÜLLER. 

Müllerin. 
KAULKOPF. 

Hirse. 
Putzmacherin. 
Modewaaren (plur.). 
Million. 

Die Masse (sing.). 
MILLIONÄR-in. 


Millionste. 
NACHÄFFER-iN. 
Nachahmend. 
*Nachäffen. 
Macha achäferei, 
IN 
Gohacktes FLEISCH. 
Klein hacken. 
Geziert sprechen. 
Von der Brust weg 
sprechen. 
Gehacktes FLEISCH. 
Nice WEIH- 
HTSPASTET- 


eg ziert 

HACK MESSER, 
Hackinaschine. 
VERSTAND; GEIST. 
Lust. 

Meinung. 

Beachten. 

Sich bekimmern um 


[acc.]. 
Achten auf [acc.]. 
Merken. 


Sich  fürchton vor 


t.]. 
sich in Ackt nehmen 
vor (dat.]. 
Seine Meinung 
ändern. 
Derselben Meinung 
sein. 


Nicht vergessen. 
Sich erinnern an 


[acc.]. 
Die Aufmerksamkeit 
lenken auf (ace. 
Grosse Lust ban 
zu dat \ 
CC 


Mind. 


Mind, To know one’s 


Mind of, To put one | 
Mind on, To set 

mene To speak one’s 
Mind wnat one is ° 


t, To. 
M9" ‘do not. 
Mind, To my. 


Mind, Out of one’s. 
Mind? Would you. 


indie of” of, To be. 


Mindfulness. 
Mine, pron. 





Minim. 

—— (im music). 
Minim 

Minimum, ad, 
Mining. 


Mining, adj. 
Minister (of state). 
, Officiating (in 
church ). 
Minister to (e.g. a per- 
son), v.n. 
to (wants). 


Ministerial adj. 


nisterially, adi 











or, ad. 
Minor key (in music). 
Minority (=small 
umber). 
(=under age). 
Minstrel. 
Minstrelsy. 
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Savoir ce qu’on veut. 


Se décider [à]. 


Rappeler à. 
Se ettre en téte. 


Dire sa pensée. 
Faire attention. 


Cela m'est égal. 
À mon avis. 


Privé-e de sa raison: 
Voudriez-vous bien...? 


Se souvenir de. 
Attention. 


Le mien, la mienne; 


les miens, les 
miennes ; à moi. 
Voici le mien, &c. 


Mine. 
Miner. 

per 
MINEUR. 
MINÉRAL. 
Minéral-e. 
Minéralogique. 


MINÉRALOGISTE, and 


nger. 
Se mélanger. 
MÉLANGE. 
Miniature. 
En miniature. 
PEINTRE en minia- 

ture, 

Goutte. 
Blanche. 


MINIMUM. 

De MINIMUM. 

Exploitation de 
mines. 

De mines. 

MINISTRE. 

OFFICIANT. 


Soigner. 
Pourvoir a. 


Ministériel-Ze. 
Ministériellement. 
SERVICE. 
MINISTÈRE sacré. 
MINISTÈRE. 
VÉRON. 

MINEUR-. 


Petit-e ; inférieure. 
MINEUR. 


Minorité. 


Minorité. | 
Église abbatiale. 
MENESTREL. 

Les chants (plur.). 






Mins. 


Wissen was man 


will. 

Sich entschliessen 
(zu, dat.). 

Erinnern an (acc.]. 

Erpicht sein auf 


acc.]. 
Seine Meinung sagen. 
*Aufpassen. 


Es ist mir gleich. 

Nach meinem GE- 
SCHMACK. 

Von VERSTAND. 

Möchten Sie gitigst... 

Goneigt. 

Einge enk ... [gen.) 


Achtsamkeit, 
Mein; meinige. 


Dieses ist DER [die, 
DAS) meine. 
Mine. 
Miniren. 
Untergraben. 
BERGMANN. 
MINERAL. 
Mineralisch. 
Mineralogisch. 
MINERALOG-in. 


Mineralogie. 
Vermischen. 

Sich vermischen. 
VERMISCHEN, 
Miniatur. 


ur- . . 
MINIATURE MALEE-in. 
TROPFEN. 

Halbe Taktnote. 
MINIMUM. 
Minimum-. 
BERGBAU. 


BERGBAU betreffend. 


STAATSMINISTER. 
GEISTLICHER, 


Besorgen. 
"Au warte n Le à 
out prep.]. 
Ministeriell. 
Amtlich. 
Aufwartung 
Geistliches AMT. 
MINISTERIUM. 
Elritze. 
MINDERJÂHRIG-ER-€. 
Unbedeutend. 
MOLL. 
Minderzahl, 
Minderjährigkeit. 


MÜNSTER. 
SPIELMANN. 


Mint. 





Minuet (in music). 
Minus (=sign). 
Minus quantity. 
Minus, adv. 


Minute (of time). 
(of meeting). 
adj, 


Mint (coinage works). 
=herb). 





Te recise). 
Min x 








ous adj. 
ously, adv. 


Mire. 
Mirror. 


Mirthful, adj. 


Miry, ud). 
Misadventure. 


D aline on. 


Misapply, v.a. 
Misapprehend, v.a. 
Misapprehension. 


Misappropriate, v.a. 
Misappropriation, 
(of money). 
Misbehave, v.n. 


Misbehaved, adj. 
Misbehaviour, v.a. 





Miscalculate, v.a. 
culation. 


Miscarriage (med). 








Miscarry (med.), v.n. 
—— (fig.). 

— (parcels, &c.). 
Miscellaneous, adj. 
Miscellaneous news. 


Miscellanies. 
Mischance. 


Mischief (= damage). 
(= wickedness). 





Mischief, To make. 
Mischief, For. 
Mischief-maker. 


Mischievous, adj. 


ute of, To make a. 
te-book. 


(of parcels, &e.). 





La 


389 Misc. 

HÔTEL EL de la monnaie. MÜNZGEBÄUDE, 
Men | Krawseminse. 
Henne 
Moins. MINUS. — 

uantité en MOINS. M 

n perte de. Weniger. 
Minute, Minule. 
PROCÈS verbal. PROTOKOLL 
Petit-e. Sehr klein. 
Minutieux-euse. Genau. 
En prendre note. . Notiren. 
REGISTRE. NOTIZBUCH 
CANON Ge détresse. NOTHSCHUSS 

utieusement. Genau. 

Petitesse. | Xleinheit. 
Exactitude. . Genauigheit. 
DETAILS; minuties | Einzelheiten; 

(plur.). keiten (plur.) 
Coquine: Sriponne. Keckes MADCHEN 
MIRACLE. ER. 
MYSTERES (plur.). WUNDERSPIEL. 
Miraculeux-euse. underbar. 
Miraculeusement. Wunderbar. 
MIRAGE. iegelung. 
Boue ; fange. SCHLAMM. 
MIROIR ; glace. SPIEGEL. 
Gaieté; joie. öhli 
Gai-e; *joyeux-euse. | Fröhlich 

ueux-euse Schlam 5 
Mésaventure MISSGE ICK. 
Mesalliance. Missheirath. 
Mauvaise application. verkehrte Anwen- 
Mal appliquer: vork:Sirt*anwenden. 
Comprendre mal. Missverstehen. 
Méprise ; MALEN- MISSVERSTAND- 


TENDU. 


Détourner : faire un 
mauvais USAGE de. 


Mauvais EMPLOI. 
DÉTOURNEMENT. 


Se conduire mal; se 


comporter mal. 
Mal appris-e 
Mauvaise conduite. 


Calculer mal. 


Faux CAICUL; erreur 


de CALCUL. 
Fausse couche. 
Affaire manquce ; 
INSUCCES. 
ACCIDENT. 
Faire une fausse 
couche 


Echouer; manquer. 


Faire fausse roule ; 
s'égarer. 
Divers-e; varié-e. 


FAITS divers ( plur.). 


MELANGES (plur.) 
Mésaventure. 
MAL; DOMMAGE. 
Méchanceté. 
Semer la discorde. 
Par méchanceté. 


BRANDON de discorde. 


Méchant-e; mali- 
cieux-euse. 








Butrenden : Miss- 
BRAUCH machen 
von [dat.). 

MIssBRAUCH. 

Entwendun 

Sich schleci tbeneh- 
men. 


Un . 
Schlechtes BENEH- 


Falsch berechnen. 
BRECHNUNGSFEHLER. 


Fehlgeburt. 
MISSLINGEN. 


VERLORENGEHEN. 


Fehlgebären. 


“ Misslingen. 
Verloren gehen. 


: Gemischt. 


VERMISCHTES 


(sing). 
Miscellaneen (plur.). 
UNGLÜCK. 
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Mischievous (= in- 























Nuisible a. Schädlich. 
jurious). 
Mischievous trick. Espieglerie ; mauvaise | STREICH. 
| plaisanterie. 
Mischievously, adv. | Méchamment ; Muthwillig. 
malicieusement. 
Misconceive, v.a. Juger mal. - Missverstehen. 
Misconception. Idée fausse; MALEN- MISSVERSTAN D- 
TENDU. NISS 
Misconduct. Mauvaise conduite. MISSVERHALTEN. 
Misconduct, v.a. Conduire mal. Ubel verwalten. 
Misconduct one’s Se conduire mal. Sich übel *aufführen. 
se , 0 
Misconstruction. In terprévation Missdeutung. 
rronée 
Misconstrue Mal interpréter. Missdeuten. 
(remarks), v.a. ; 
(a sentence). Traduire mal. Falsch übersetzen. 
Miscount (money, Faire une erreur de Falsch berechnen. 
&c.), 0.a. COMPTE. . 
Miscreant. MECREANT-€. BÖSEWICHT. 
Misdate, v.a. Dater mal. Falsch datiren. 
Misdeed. | MEFAIT. Missethat. 
Tr one’s Se comporter mal. Sich übel betragen. 
o 
Misdemeanour. DELIT. VERGEHEN. 
Misdirect (=guide Diriger mal. Irre leiten. 
wrongly), v.a. 
(letters, &c.). Mal adresser. Unrecht adressiren. 
Misdoing. MÉFAIT. Misselhat. 
iser. , AVARE, and fem. GEIZHALS, and fem. 
Miserable, adj. Misé rable. Elend. 
(=shabby). Mesquin-e. Elend. 
—— (= worn out). Délabré-e. Elend. 
Miserably dd: Misérablement. Elend. 
(maha ily). Mesquinement. Blend. 
Miserly, Sordide. BEN 
ry. Misere. aK D. 
(=bodily Souffrance. WEH 
suffering). 
Misfit (of clothes). VÊTEMENT manqué. | Unpassender Anzuc. 
Misfortune. | MALHEUR. UNGLÜCK 
Misgiving [of]. Mauvais PRESSENTI- | Schlimme Ahnung 
. MENT [de]. von, dat.) 
Misgovern, v.a. Gouverner mal. Schlecht rep eren. 
Misgovernment. Mauvaise adminis- Schlechte Hegierung. 
ra . 
Misguidance. Fausse direction. Schlechte Führung. 
Misguided, adj. Mal inspiré-e. Irre geführt. 
Mis ap. CONTRETEMPS. UNFALL. 
Misinformed [as to], | Mal renseigné-e [sur]. Falsch berichtet [be- 
retfs, gen 
Weinterpret, va. | Interpreter mal. Falsch *auslegen. 
Misinterpretation. Fausse interpretation. | Falsche Auslegung: 
Misjudge, v.a. Juger mal. Falsch beurtheilen. 
Mislay (= lose), v.a. | Égarer. Verlegen. 
Mislead, v.a. Egarer; tromper. Irre führen. 
Misleading, adj. | Trompeur-euse. | Missleitend. 
Mismanage, v.a. Diriger mal. Schlecht verwalten. 
Mismanagement. | Mauraise gestion. Schlechte Verwal- 
ung. 
Mismatch, v.a. | Assortir mal; appa- | Unrecht paaren. 
reiller mal. u 
Misname, va. : Nommer mal. Unrichtig nennen. 
Misnomer. | Erreur de NOM. Falscher NAME. 
Misplace (=putinthe Placer mal. Verlegen. 
wrong place), v.a. 
isplaced (confi- Mal placé-e. Übel angebracht. 
dence), adj, | 
Faute d’impreseion. DRUCKFEHLER. 


print. 
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Misprint, v.a. Imprimer incorrecte- | Verdrucken. 
ment. 
Mispronounce, v.a. Prononcer incor- Unrichtig *ausspre- 
| rectement. chen. 
Mispronunciation. Prononciation incor- | Unrichtige Aus- 
recte. — sprache. 
Misquotation. Citation inexacte. Unrichtige Ar 
rung. 
Misquote, v.a. Citer à faux. nrichtig *anführen. 
Misrepresent, t.a. Dénaturer. | Falsch *darstellen. 
Misrepresentation. Faux EXPOSE. Falsche Darstellung. 
Misrule. Mauvais GOUVERNE- | Schlechte Herrschaft. 
MENT. 
Miss (= lady). Mademoiselle; de- FRÄULEIN. 
moiselle. 
—— (= bad shot). MANQUE de touche. FEHLSCHUSS. 
Miss, v.a. Manquer. Verfehlen. 
—— (discover ab- Remarquer l’absence ermissen, 
sence). de. 
—— (= regret). Regretter. Missen. 
(a passage in Sauter. *Auslassen. 
ng . 
Miss (in arriving),v.n. | Manquer. Verfehlen. 
Missal. MISSEL. MESSBUCH. 
Misshapen, adj. Difforme. Verunstaltet. 
Missile. PROJECTILE. WURFGESCHOSS. 
Missing, To be. Être absent-e. Vermisst werden. 
Mission (person Mission. Gesundschaft 
sen 
(= vocation) Vocation. BERUF. 
- (= station) Station. Mission. | 
Missionary. MISSIONNATRE. MISSIONAR. 
’s wife. Femme de MISSION- Missionärin. 
NAIRE. 
Missionary, adj. Missionnaire. Mission betreffend. 
Missionary society. Société des missions. | Missionsgesellschaft. 
Missive. Missive. SENDSCHREIBEN. 
Misspell, v.a. Epeler mal; écrire Falsch buchstabirep. 
Misspelling. Faute d’orthographe. | BUCHSTABIRFEHLER. 
Misspend, v.a. Gaspiller; dépenser | Verschwenden; übel 
follement. *anwenden. 
Misstate, v.a. | Rapporter inexacte- | Unrichtig *angeben. 
ment. 
Misstatement. RAPPORT inexact. Unrichtige Angabe. 
Mist. BROUIT.LARD. NEBE 
Mistake. Erreur, TRRTHUN. 
(in printing, Faute. VERSEHEN. 
spelling). . 
Mistake, v.a. Se méprendre a. Missverstehen. 
for (take one | Prendre pour. Für...*ansehen. 
person for another). 
Mistake, By. Par mégarde. Aus VERSEHEN. 
Mistake! And no. C’est bien certain! Ganz gewiss! 
Mistake, To make a. | Se tromper. Sich irren. 
Mistaken (e.g. idea), | Faux, fausse. Falsch. 
Mistaken, To be. Être dans l’erreur Im IRBTHUX sein. 
Mistimed, adj, Inopportun-e. Unzeitig. 
Mistiness. Erar brumeux. NEBLICHTE. 
Mistletoe. Mistel. 
Mistranslate, v.a. Traduire mal. Falsch übersetzen. 
Mistranslation. Traduction incor- Falsche Übersetzung. 
recte. 
Mistress. Maîtresse. ITerrin. 
(=teacher). Institutrice. Lehrerin. 
„used by aser- | Madame. Madame. 
vant). 
Mistrust. Meflance. MISSTRAUEN. 
Mistrust, v.@. Se méfier de. | At Misstrauen. 
Mistrustful, adj. Méfiant-e. Misstraui 




















Mist. 892 Mode. 
Mistrustfully, adv. Avec méfiance. Misstrauisch. 
Misty, adj. Brumeux-euse. Nebelig. 
Misunderstand, v.a. | Comprendre mal. Missverstehen. 
Misunderstanding. MALENTENDU, MISSVERST 
—— (= dispute). Mesintelligence. Misshelligkeit. 
Misuse. ABUS. MISSBRAUCH. 
Misuse, v.a. Abuser de. Missbrauchen. 
Te (= use care- Maltraiter. handeln. 
Mite (= insect). Mite. Milbe. 
—— (= donation). Légère offrande. SCHERFLEIN. 
—— (= something | RIEN. KleinesSTUCKCHEN 
Mitigate, v.a. Adoucir. Lindern. 
Mitigation. Mitigation Linderung. 
Mit:e (Bishop’s). Mitre. Bischofsmütze. 
Mitred, adj. Mitré Infulirt. 
Mitten. . Mitaine. FAUSTHANDSCHUH. 
Mity (cheese), adj. Qui a des miles. Milbig. 
Mix, v.a. Méler; mélanger. Mischen. 
(a salad). Retourner. Unter einander 
mischen. 
Mix, on. Mélanger. Mischen. 
——— (with people). | Se méler à. Sich mischen unter 
acc.]. 
— with. , Se méler à. Mischen mit [dat.]. 
Mixed [with], adj. Mélangé-e [de]. Vermischt (mit, dat.]. 
——— (= composite). | Compose-e. Gemischt. 
Mixing, Mixture. MELANGE. MISCHEN. 
Mixture MELANGE. Mischung. 
( it’s). Mixture. Miztur. 
Mizen- MÂT d’ARTIMON. BESANMAST. 
Mizzle. BROUILLARD. STAUBREGEN. 
Mizzle, v.a. Brouillasser. Stäubern. 
Moan. GÉMISSEMENT. ACHZEN. 
Moan over, v.a. Gemir sur. Betrauern. 
Moan, v.n. . Achzen. 
Moat. Fossé, FESTUNGSGRABEN, 
Moated, adj. Entouré-e d’un rossé. | Mit einen WAssER- 
GRABEN umgeben. 
Moh. Foule; cohue. POBEL. 
(of roughs). Canaille. GESINDEL. 
Mob, v.a. Houspiller. Ubertauben. 
Mob-cap. Cornette. Nachthaube. 
Mohilise, v.a. Mobiliser. Mobilisiren. 
Mock, v.a. Se moquer de. Verspotten. 
Mock, v.n. _ | Bailler. Spotten. 
Mock(=imitated),adj. | Faux, fausse. achgemacht. 
Mock Turtle soup. POTAGE à la téte de Nachgemachte 
VEAU. Schildkrotensuppe: 
Mocker. MOoQUEUR-euse SPÖTTER-in. 
Mockery. Moquerie. GESPOTT. 
Mocking-bird. OISEAU moqueur. SPOTTVOGEL. 
Mode. Manière. eise. 
Model. MODELE. MODELL. 
Model, adj. Modèle Musterhaft. 
Model, v.a Modeler Modelliren. 
Modeller. MODELEUR-euse. MODELLTRFR-in, 
Modelling. MODELAGE. MODELLIREN. 
Moderate, ad). Modéré. Gemässigt. 
(price). Modique. Massig. 
(=middling). Ordinaire; passable. | Mittelmässig. 
Moderate, v.a. Modérer. Mässigen. 
Moderate (e.g. the Se modérer. Sich mässigen. 
nd), v.n. - 
Moderately, adv. Modérément. Mässig. _ 
Moderation. Modération. Mässigkeit. 
Moderator lamp. Lampe MODERATEUR. | Moderateurlampe. 
Modern, adj. oderne. Modern. 
Modernise, ©.a. Moderniser. Modernisiren. 


Mode. 


Modernise (an old 














Molecular adj. 
Molecule. 
Molest, v.a. 
Molestation. 
0. ‚va 
Mollusc 
Molten, ‘adj, 
Moment. 
Moment, In a. 
Moment, Ina(= - 
suddenly). 
Momentarily, ado. 
Momentary, adj. 
Momentous, adj. 
Momentum. 
Monarch. 
Monarchical, adj. 
Monarchy. 
Monastery. 
Monastic, adj. 
Monasticism. 
Monday. 
Monetary, adj. 
Money (in general). 
(=actual coins). 
, Odd. 
—, ’ Public. 








———, Ready (= 
se money down”). 
Money’s worth, To 
have one’s. 
Money, To coin. 
{ 
Money, raise. 
Money, Made of (fig.). 
Money article (in 
newspaper). 


-box. 

—— changer, dealer 
-lender. 

—— -market. 
-matters(plur.). 


-order(=P.0.0.) 

-taker (at 
theatre). 

Moneyed man. 
Mongrel. 
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Moderner. 


Modeste. 
Modestement. 
Modestie. 
Modification. 
Modifier. 


Moduler. 
Modulation. 
Four de checre. 


Moi 

Moite: humide. 

Humecter. 

Moiteur. 

Humidité. 

Mélasse (sing.). 
Taupe. 

MOLE 

GRAIN de beauté. 

TAUPIER. 

Taupiniere. 

Tau 


À L'INSTANT. 
Dans un INSTANT. 


Momentanément. 
Momentane-e. 
Trés important-e. 
MOMENT. 
MONARQUE. 
Monarchique. 
Monarchie. 
MONASTÈRE. 
Monastique. 

Vie monastique. 
LUNDI. 
Monétaire. 
ARGENT. 
Monnaie. 

Passe ; APPOINT. 
DENIERS publics. 


ARGENT comptant. 


En avoir pour son 
ARGENT. 

Battre monnaie. 

Battre monnaie. 


Trouver de l’ARGENT. 


Cousu-e d’or. 
BULLETIN financier. 


Sac A ARGENT. 

Tirelire. 

CHANGEU 

ÉRÉTEUR ARGENT. 

A aires financiéres 
ur.). 

MANDAT de poste. 

BURALISTE, and fem. 


CAPITALISTE. 
1S-se, 


Mong. 


Verneuern. 


Bescheiden. 
Bescheiden. 
Bescheidenheit. 
Abdnderung. 
*Abändern. 
Moduliren. 
Modulation. 
rai 

älfte. 
Feucht. 
AT TE 

tg 

Feuchtigkeit. 
ZUCKERSAFT (sing.). 
MAULWUEF. 
HAFENDAMM. 
MUTTEBMAHL. 
MAULWURFSFANGER. 
MAULWURFSHAUFEN. 
Haulonfsfalie. 
Molekul 
Molekü 
Belästigen. 
Belästigung. 
Besän igen. 
WEICHTHIER. 
Gegossen. 
AUGENBLICK. 
Im AUGENBLICK. 
In einem AUGEN- 

BLICK. 
Augenblicklich. 
Augenblicklich. 
Wichtig. 
BEWEGUNGSTRIEB. 


Kiösterlich. 
KLOSTE 
MONTAG. 
Geld- 


Münze. 
ÜBERSCH 
STAATSGELDER 


lur.). 
pie GELD. 
GELDESWERTH 


aben. 
GELD müngzen. 
GELD machen. 
GELD *auftreiben. 
In GOLD stecken. 
BORSENBERICHT. 


GELDSACK. 

Sparbüchse. 
ELDWECHSLER. 

GELDVERLEIHYER, 


Börse. 

Geldsachen (plur.). 
Postanweisung. 
GELDEINNEHMER-iN. 


CAPITALIST. 
BLENDLING. 


Mong. 


Mongrel, adj. 
Monitor (at school). 
Monk. 

Monkey. 


(fig.). 

(= pile-driver). 
Monkisb, adj. 

Mono; 

Mono ith. 
Monomania. 
Monomaniac. 
Monopolise, ®.a. 


Monopolist. 
Monopoly. 
Monosyllable. 
Monotone. 
Monotonous, adj 
Monotonously, Do. 
Monotony. 
Monsoon. 
Monster. 
Monstrosity. 
Monstrous, adj. 
Monstrously, adv. 
Month. 


Monthly, ad. 
vheoting , &e.). 
Monthly, adv. 


Monument. . 
Monumental, adj. 
Moo 


= im gram. Je 
Moon. 


—, Full 
, Half. 
„N 


Moon-beam. 
light. 

light, adj. 
— “light (walk). 
































Moor (a ship), v.a. 
Moor-hen 

Moorings (of ship). 
Moorish, adj. 


Moot (a question), v0. 


Moot point. 
Mop. 
Mop-up, va. 


Mope, v.n. 

Moral (of story, &c.). 
5 iS Ethics). 

Mora 


Moralise, ON. 
Moralist. 
Morality 
Morally adv. 
Morass. 


Moravia. 
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Métis-se. 


MONITEUR-frice. 
MOINE ; RELIGIEUX. 
SINGE ; guenon. 
BABOUIN-€. 
MovTon. 


DeMOINE; monacal-e. 


MONOGRAMME. 
MONOLITHE. 
Monomanie. 
MONOMANE, and fem. 
Accaparer. 


MONOPOLEUR. 
MONOPOLE. 
MONOSYLLABE. 
Monotonie. 
Monotone. 
Avec monotonie. 
Monotonie. 
Mousson. 
MONSTRE. 
Monstruosité. 
Monstrueux-euse. 
Monstrueusement. 
Mois. , 
Un AN; une annee. 
De tous les MOIS. 
Mensuel-ie. 
Tous les MOIS; men- 
suellement. 
MONUMENT. 
Monumental-e. 


Humeur ; disposition. 
MODE 

De mauvaise humeur. 
Lune 


Pleine /une. 

i-lune. 
Nouvelle lune. 
Rayon de la lune. 
CLAIR de lune. 
Eclairé-e par la /une. 
Au CLAIR de lune. 
CLAIR de lune. 
Blague. 


Sans CLAIR de lune. 
Bruyère. 

MAURE. 

Amarrer. 

Poule d'eau. 
Amarres (plur.). 
Mauresque. 
Soulever. 

Question à discuter. 
BALA! à laver. 
Essuyer avec un 


[BALAI]. 
Être hébété-e. 
Morale. 
AMeeurs (plur.). 
Morale (sing.). 
Moral-e. 
Moraliser. 
MORALISTE, and fem. 
Moralité. 
Moralement. . 
MARAIS; MARÉCAGE. 
La Moravie. 


Mora. 

Von gemischter 

Race. 
AUFSEHER-in. 
MONCH. 
AFF-E-in, 
AFF-E-in. 
RAMMBLOCK. 
Mönchisch. 
MONOGRAMM. 
MONOLITH. 
Monomanie. 
W AHNSINNIG-ER-€. 
An sich reissen ; 

behalten. 
MONOPOLIST, and fem. 
MONOPOL. 
Einsilbiges WORT. 

intonigkeit. 
Eintônig. 
Einförmig. 
Einförmigkeit. 


Ungeheuer. 
Ungeheuer. 
Monat. 

Ein JAHR. 
Monatlich. 
Monatlich. 
Monatlich. 


DENKMAL. 
Zum DENKMAL 

gehorig. 
Stimmung. 
Mopus. 


HALBMOND. 
NEUMOND. 
MONDSTRAHL. 
MONDLICHT. 


Mondhell. 

Im MONDSCHEIN. 
MONDSCHEIN. 
SCHEIN. 


Ohne MONDSCHEIN. 
MOOR. 


Mo. 

Vor ANKER legen. 
W ASSERHU 
HAFENANKER (plur.). 
Maurisch. 
*Aufwerfen. 
STREITPUNKT. 
FEGEWISCH. 
*Aufwischen. 


Traurig sein. 
Moral. 

Sitten (plur.). 
Sittenlehre, 
Moralisch. 
Moralisiren. 
MORALIST-in. 
Sitten (plur.). 
Moralisch. 
MORAST. 


MÄHREN. 


Mora. 


Moravians (sect). 
Morbid, a. 
More, adv. 





or numeral). 
More, A little. 
More and more. 
More or less. 
More, All the. 
More, No 


More than... 


More, Once. 
More, one. 
More, Som 
More, So much the. 
More, To say no. 
Moreen. 
Morella cherry. 
Moreover, adv. 
emerge. 

6. 


Morn 

ee duration). 
Morning, ad). 
Morning! Good. 
Morning, In the. 
Morning, In the 

course of the. 

Morning, To-morrow. 
Morning, The next. 


, It is no. 





Morning-dress. 
-performanice. 
star. 








Moroc 
Morocco-leather. 
Morose, adj 
Moroseness. 
Morrow. 

Morrow, To-, adv. 
Morrow, The day 


Mortally adv. 

Mortar Fa brick). 

(artillery and 
pounding). 

Mortgage. 

Mortgage, va 

Mortgagee. 





Mortgagor. 


Mortification (=an- 
noyance). 

- (med.). 

»v.a. 

‚vn. 





in 
Mortuary (dead house) 


Mortuary chapel. 
Mosaic. _ 
Mosaic, adj. 

(of Moses). 
W. 





(before a noun 
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Les MoRAVES Moravians (sect). | Les Moraves (plur). [Ienernuuren(glur) plur.). 
Morbide. 


Plus 
Plus ‘de... 


Un peu plus. 
De plus en plus. 
Plus ou moins. 
D’autant plus. 
Pas davantage. 


Il n’est que. 


Encore une /0t. 
Encore un-e. 
Davantage. 
D’autant plus. 

Ne dire plus MOT. 
DAMAS de laine. 
GRIOTTE. 
D'ailleurs; de plus. 
MARIAGE morgana- 


Du MATIN. 

Bon Jour! 

Le MATIN. 

Dans Ia matinée. 


Demain MATIN. 
Le LENDEMAIN 


MA 

Toilette du MATIN. 

Matinée. 

Etoile du MATIN. 
MAROC. 

MAROQUIN. 

Morose 


Morosité. 
DEMAIN. 
Demain. 


Aprés-demain. 


Le LENDEMAIN. 
MORCEAU. 
MoRTEL-le. 
Mortel-le. 
Mortalité. 
Mortellement. 
MORTIER. 
MORTIER. 


Hypothèque. 
Hypothéquer. 
CREANCIER hypo- 
thécaire. 
Déeireun-frice sur 
V que, 
Mortification. 


Gangrene. 
Mortifier. 

Se gangrener. 
Maimnorte. 
Morgue. 

Chapelle ardente. 
Mosaïque. 

En mosaique. 
Mosaïque. 
Moscou. 


Mora. 5  Moeo. 


HERRENHUTER( plur.) 
rankhaft, 

Mehr. 

Mehr. 


mehr. 
mehr. 
Mehr oder weniger. 


mehr. 
. (deeiinable) 
Es i ist nicht mehr 


Noch einmal. 
Nochein [declinable]. 
Etwas mebr. 

Um so viel mehr. 
Nichts mehr sagen 
Wollener MoHR. 
Amarelle. 

Überdies. 
Morganatische Fhe. 


Ein wen 
Mehr un 


Um so 
Kein . 


MORGEN. 
MORGEN. 
Morgen-. 

Guten MORGEN! 
Am MORGEN. 
VORMITTAGS, 


MorcGEN früh. 

Am folgenden 
MORGEN. 
MORGENKLEID. 
Morgenvorstellung. 
MORGENSTERN. 
MAROKKO. 
SAFIANLEDER. 
Mürrisch, 
Mürrisches WESEN. 
MORGEN, 

Morgen. 


Übermorgen. 


Am fo ck TAG. 
BISSEN : 
STERBLICH-EB-. 
Sterblich. 
Sterblichkeit. 
Tödtlich. 

MÖRTEL. 

MÖRSER, 


Hypothek. 
Verpfänden. 
HYPOTHEKAR. 


PFANDSCHULDNER-in, 
Kränkung. 


Kalter BRAND. 
Kränken. 
*Absterben. 

Die todte Hand. 
TODTENHAUS, 
Kirch pelle. 
Mosaik. 
Mosalk-. 
Mosaisch. 
MOSKAU. 


Moses. 

osque. 
Mosquito. 
Mosquito-net. 


Moss-clad, adj. 
Mossy. adj. 

Most eopie. 
Most, adv. 

Most (predicate). 
Most of all. 

Most like 
Mostly, 


Mote (in sunbeam). 
Moth. 





(in clothes,&c.). 
Moth-eaten, adj. 


Mother. 

, Grand-. 

” Great-grand-. 
——-, Great-great- 


-in-law. 











——, Step-. 
——-, Step- (cruel or 
harsh). 





Mother-church. 


-country. 
-of-pearl. 
-tongue. 
Motherless, 4 adj. 
Motherly, ad 











Mothery quida), adj. 


Motion 





ft meetings). 
ed 





med.). 
Motion (= make 
signs) [to], v.a. 
Motion, To set in. 


Motion. To make a 
(at meeting). 

Motionless, adj. 

Motive. 

Motive power. 

Motley, ad). 


otto. 
Mould (= earth). 
(= mildew). 
(for casting). 
Mould (= form for 
casting), v.a. 
Moulder (= work- 


Moulder (=decay), 
vn. 

Mouldiness. 

Moulding (joiner’s). 

(in architec- 
ture). 

(in foundry 

york). 

Mouldy, adj. 

Mouldy, To become. 
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Moul 


' MOISE. 
| Mosquée. 
MOUSTIQUE. 
Moustiquaire. 
Mousse. 
Mouse. 
Mouss 
La plupart des GENS. 


Très ; fort; bien. 
Le plus. 
Principalement; sur- 


ut. 
Probablement. 
Pour la plupart ; la 
plupart du TEMPS. 
ATOME. 
PARLLLON de nuit ; 


Hew VER. 


Rongé-e des VERS. 


Mere. 
Grand’ mere. 
Bisaïeule. 
Trisaieule. 


Belle-mere. 
Belle-nére. 
Marätre. 


Marraine. 

Église métropoli- 
taine. 

Here. ere-patrie. 


Langue maternelle. 
Sans mère. 
Maternel-le. 

Moisi-e. 
MOUVEMENT. 
Proposition; motion. 
Deéjection. 

Faire SIGNE à. 


Mettre en MOUVE- 


MENT. , 
Faire une proposition. 


MOULEUR. 

Tomber en poussière. 
Moisissure. 

Moulure. 

Moulure. 

MOULAGE. 

Moulure dorée. 


Moisi-e. 
Se ınoisir. 


MOSEs. 

Moschee. 

Moski 
MOSKITONETZ. 
MOOS. 


Bemoost. 


Am me 
Am meisten 


Sehr wahrscheinlich. 
Meiste 


STÄUBCHEN. 
NACHTSCHMETTER- 


Von Motten zer- 
fressen. 


Muiter. 
Grossmutter. 
Urgrossmutier. 
Ururgrossmutter. 


Schwiegermutier. 
Stiefmutter. 
Ra ulier. 


Pathe. 
Mutterkirche. 


VATERLAND. 
Peri mutter, 
Mutter 
Mutterlos. 
Mütterlich. 
Schimmelig. 
Bewegung. 
VORSCHLAG. 
STUHLGANG. 
Einen WINK geben 
(dat 


J. 
In Bewegung setzen. 


Einen VORSCHLAG 
machen. 
Bewegungslos. 
BEWEGGRUND. 
Triebkraft. 
Buntscheckig. 
WAHLSPRUCH. 
Bauerde. 
SCHIMMEL. 
Gussform. 
Formen. 


BILDNER; FORMER. 
Vermodern. 


Formerei. 


Goldleiste. 
Schimmelig. 
Schimmelig werden. 













































































Moul. 397 Move. 
Moult, v.n. Muer. Mausen. 
Moulting. Mue. MAUSEN. 
Mound. Tas, HAUFEN. 
Mount (=hill). TERTRE. HUGEL. 

(in compounds). | Mon BERG. 

(=ride on Monture (= the RITT. 

horseback). beast) 

Mount [up], v.n. Monter (a, sur). Erateigen. 

(a horse). onter Bestei 

(a map). Coller [sur toile). *Aufk Oben. 
Mount, v.n. Monter. *Aufsitzen. 

(a road up hill, | S’elever. *Aufsteigen. 
Mount guard on, To | Garder. Hiten [acc. without. 

fig . prep.]. 
Mount t guard, To, v.n. | Monter la garde. Die Wache beziehen. 
Mountain Montagne. BERG. 
Mountain, ads. De montagne. Berg-. 

(scenery) Montagneux-euse. Gebirgig. 
Mountaineer MONTAGNARD-E. BERGBEWOHNER-in. 
Mountainous, adj. Montagneux-euse. Gebirgig. 
Mountebank. SALTIMBANQUE. MARKTSCHREIER. 
Mounted ( (soldier, ...& CHEVAL, Beritten. 
Mounting (of a Jewel, MONTAGE, Einfassung. 

eac 
tse ithe thing Monture. Einfassung. 
i 
Mourn [for], v.a. Pleurer. Trauern um [acc.]. 
over. Déplorer. Betrauern [acc.). 
Mourner. AFFLIGE-. TRAUERND-FR-€. 
(at a funeral). | Qui suit le CONVOI. | TRAUERND-EB-¢. 
Mourner, To be chief. | Mener le DEUIL. Erster LEIDTRA- 
GEND-ER-€ sein. 
Mournful, adj Triste ; lugubre. Traurig. 
PATATE Yon. Tristement. Traurig. 
Mournfulness, Tristesse. Traurigkeit. 
Mourning (action of). |. Trauer. 

(=clothes). DEVIL. Trauerkleidung. 

Mourns, Suit of. VETEMENT de DEVIL. | TRAUERANZUG, 
Halk Grand DEUIL. Tiefe Trauer. 
DEMI-DEUIL. Halbtrauer. 

’ Slig ht. PETIT-DEUIL. Leichte Trauer. 

Mourning [for], To go | Prendre le DEUIL Trauern [um, acc.) 
into. (of. | (pour). 

Mourning, To go out Quitter le DEUIL. Trauer *ablegen. 

Mouse, ouris. Maus. 

‚ Fiel _ | MuLor. Feldmaus. 
House coloire, adj. | GRIS souris. Mausfarbig. 

-hol TROU de souris. MAUSELOCH. 
Mouser (= Feat). Bon SOURICIER, MÄUSEFÄNGER. 
Moustache. Moustache. SCHNURBBART. 
Mouth. Bouche. MvnD. 

(of domestic Bouche. A 

animals). 

(of carnivora). | Gueule. RACHEN. 

(of a bird Bec. SCHNABEL, 

(of a bottle). GOULOT. Öffnung. 

(of a cavern). Entrée. EINGANG, 

(of a gun). Bouche. Mündung. 

(of a river). Embouchure. Mündung 
Mouth (words), v.a. Parler avec affectation| Affectirt sprechen. 
Mouth, By word of. De vive voit. Mündlich. 

Mouth. ice. Embouchure MUNDSTÜCK. 
ORGANE. WORTFÜHRER, 

Month” ouchée. MUNDVOLL. 

Move (= action). Cour 3 MOUVEMENT. | Bewegung. 

(at chess). ua. 

Move, It is your. Creat ‘à vous à jouer. | An Ihnenist die Reihe. 
Move, v.a. Mouvoir. Bewegen. 






















































































Move. 898 Much. 
Move (= safest the Emouvoir. Rühren. 
(= set in Faire aller. Bewegen. 
motion). . 
— (= carry). Transporter. Rücken. 
TT (furniture). Déménager. *Umziehen. 
(a resolution). | Proposer. *Vorschlagen. 
(at chess, &c.). | Jouer. Ziehen. 
away. Oter. *Fortuehmen. 
off. Enlever. *Forttragen. 
out. Emporter. *Heraustragen. 
round. Tourher autou Drehen um [acc.]. 
Move, v.n. Se mouvoir. Sich bewegen. 
=c Déménager. *Ausziehen. 
residence) : 
(= stir). Bouger. Sich regen. 
——— (= walk). Aller; marcher. Gehen. 
about. Aller ‘çà et ia. Sich umher bewegen. 
about (stir Se secouer. Sich schütteln. 
much) 
away. S’éloigner. Sich entfernen, 
—— back. Reculer. Zurück weichen. 
in (to new Emménager. *Einziehen. 
house). 
off. S’en aller. rtgehen. 
on. S’avancer. Von rts gehen. 
out (of house). | Déménager. *Ausziehen. 
out (generally). Sortir. *A hen. 
—— round. Tourner. Sich drehen. 
round (some- Tourner autour de. Sich drehen um 
acc. ). 
Moveable, ad; Mobile; meuble. Beweglich. 
Moveables ( er. ). Errets mobiliers: Bewegliche GUTER. 
BIENS meubles. 
Movement. MOUVEMENT. Bewegung. 
(= stir). agitation. Bewegung. 
Mover . OTEUR-Lrice. BEWEGEND-ER-€. 
“of resolution). AUTEUR {l’une pro- URHEBER-in. 
sition. 
Moving DÉPLACEMENT. Umseteu 
Moving ‚adj. Mouvant-e. Bewegen 
(whieh gives Moteur-trice. Bewegend; beweg-. 
motio 
(= affecting). | Touchant-e. Rührend. 
Moving power. Force motrice. Bewegungekraft. 
Mow (grass, de &c. I v.a. | Faucher. Mähen 
Moissonner. *Niederhauen. 
Mower. FAUCHEUR. MÂHER. 
Mowing. FAUCHAGE. MÄHEN. 
Mowing-machine. Faucheuse. Mähmaschine. 
“Mr.” MONSIEUR: {shortened HERR; 
“Mrs.” Madame [shortened | Frau. 
into 66 me. 7]. 
Much, adv. Beaucoup; bien. Viel. 
(before a noun). | Beaucoup de; bien Viel. 
du; bien de la. 
re very) Trés; fort; bien. Sehr. 
Much, As Autant. So viel. 
mits ‘before a Autant de. So viel 
noun 
Much 8 As AS. Autant que. Eben g0 viel als. 
As (= Asif). | Comme si. Als ob. 
Much ag Deux fois autant. Noch einmal so viel. 
Much, ce [thrice] Deux [trois] fois Einmal (zwei mal; su 
autant. viel, 
Much ? [...] How. Combien [de...). Wie viel...? 
Much, ot. Pas beaucoup. Nicht viel. 
Much, It is nothing. C'est peu de chose. Esisteine Kleinigkeit. 
Much, There is no- ll D y à pas grand’ Es ist nicht viel. 
ng. chose. 
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Autant (do... So viel, 
a. Bo schr. 
Autant que. Bo viel als, 
Youn pour... 80 Vel ir. 
Benson, Fos 
Très. Sehr. 
Être à peu près la Fast eben so sein. 
MUCILAGE. Scnurin. 
Muqueux-euse. Behleimig. 
Mucosite, SCHLENE 
Hone: Jange. Kors. 
ug, Toston whe. | Etre embourbée. | tar 
” re em! Sci 
Mud'cart. Kennen. |Inkettönenscten. 
‘Muddiness. Erar boueux. SCHAUTE, 
—— (of water). Erar boueux. TRÜBE. 
Muddle. Exgnouiniasint; | Verwirrung. 
DÉSORDRE. 
Muddle (= bungie). | Brouiler. Verwirren. 
~ (= stupify). | Hébéter. Benebeln. 
ras ‘= “aïe M | Hénétée. Benebeit. 
x adie: es BaovrLLowne. Faro. 
dy, dj. joueux-euse. 
‘Spianen | Grotto, lang, 
with mug), 
u ia, | Trouble. 
Mudlark. Cnencuxun denzaur 








(= stupid per- | Nrarse, 




















son). 
. ot made France. 
Humeia dew, va. | Arnurdir. 
drum) Voller, Verhallen, 
— tp. Envelopper. SSntiien. 
Hate Dacia RE, Saw. 
Mug. Bossier. Brent 
Muggy weather. Dumptises WETTER. 
Malaria, MULArE un. 
Hubs. i ane. 
berrpitren. trs. ROLE SNA. 
Muler, va. Mettre l'amende, | it GELD) staan, 
Mule, Monet: mule Matistian. 
Miler EC | AGLESetatiannadn 
wine), adj, | Chaude ek bio, I 
(ler, Mune. Steerische, 
Grey. Suustuiar. Banrriset, 
4 Tormmanr, 
union FENSTEREREUZ. 





Mutitrious, ad. | Variée; muitipliée, | Mannistltis, 
Multi Murrieke, VIELFACI 
Multi Mvrriwucaxos, | MuLTIPLIEAND, 
‘Multiplication, Multiplication. Veroleyattiguns. 











Hom Het, 
0.0. 7 
Mumbler. | Manuorruvmeuse. 








Mummery. 


ummy. 
Mumps (plur.). 


Munch, 2.0. 





Murderous, adj. 
Muriatio Acid. 
Murkiness, 
Murky, adj. 
Murm 


ur 
(=grumbling). 
(of voices). [v.n. 





Murmur (grumble), 
Murmurer. 

Murrain, 

Muscle 


Muscular (force), adj. 
— (in limb). ad 


use. 
Muse, v.n. 
Museum. 

Mushroom. 
Mushroom- 


-house. 





Music. 
Music, To set to. 
Music-boo 











yuk. adj. (in com- 
pound words). 
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Momerie. 

Momie. 
OREILLONS (plur.). 
Mac 


Écorcher: estropier. 
MEURTRIER-ére. 
Meurtrier-ére. 

ACIDE Chlorhydrique. 


Muse. 
Réflechir [à]: réver. 


MUSÉE ; MUSEUM. 
CHAMPIGNON. 
Champignonni 


Serre à CHAMPIGNONS. 


Musique. 

Mèttre en m 
CAHIER de m 
Salle de concerts. 
PROFESSEUR de 


Matiresse de sigue 
APIER à M 

Salle de m 
MARCHAND-€ ® 


PUPITRE à 
CASIER à te rat 


TABOURET de PIANO. 
Musical-e; har- 


m A 
Musicalement ; har- 

monieusement. 
MUSICIEN-ne. 
MUSICIEN-ne, 
Musicienne. 


Musc. | 
Musqué-e. 


Musk. 


Muinmeret. 
Mumie. 
Brdune (sing.). 
Kauen 


Mauer-. 
Mon. 
Morden. 
Zerhauen. 
MÖRDER-n. 
Mörderisch. 
Salzsäure. 
TRÜBE. 


Trübe. 
MURREN. 
GEMURMEL. 


Murren. 
MURRKOPF, and fem. 
Viehseuche 


Muse 
*Nac achsinnen über 


MUSEUM. 
PILZ: SPIAMEIGNON. 


MISTBEE 


tor 
TREIBHAUS für 
CHAMPIGNONS. 


CONCERTSAAL. 
MUSIKLEHRER, 


lehrerin. 
NOTENPAPIER. 
MUSIKZIMMER. 
MUSIKALIENHÄND- 
LER-in, 


NOTENPULT. 
MUSIKSTÄNDER, 


PIANOSTUHL. 
usikalisch. 


MUSIKER. 
TONKÜNSTLER-4A., 
Spielerin. 


NACHDENKEN. 
MOSCHUS. 
Moschus-. 


Musk. 
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Myse. 





Musket [N.B., becom- 
obsolete]. 
mare ball. 
Musket 
Musketry-instructor. 
Muslin. 


——, Book. 

-, Cambric. 
Mussel. 
Mussulman. 
Must. 

Must, v.n. defect. 
(= ought). 


M 
Mustard manufac- 
turer. 








Muster. 
Muster, v.a. 
up (a sufficient 





supply). 
Muster up courage, 
Muster, To pass. 


—— (fig.). 
Muster-roll. 
Mustiness 


utability 


Mutation. 


Mute, adj. 
Mutila ate, v.a. 
Mutilated, adj. 
Mutilation. 
Mutineer. 
Mutinous, adj. 
Mutinousiy, adv. 
Mutiny. 
Mutiny, v.n. 
Mutter. 
Mutter, v. 
Mutton. 


Muttöne -C oP. 
Mutual, ad). 
(frien 
Mutuality. 
Mutually, adv. 
Muzzle. 

-—— (for dog). 
(of cannon). 
(ofgun). 

(of pistol). 
Muzzle Ay + dog, &c.), 




















a speaker). 
Muzzle-loader. 


My, pron. 


My own. 
Myrmidon. 


Mortle-tree, 
Myself, pron. 


FusIL (anciently 
MOUSQUET). 

Baile de FusIL. 

Mousqueterie. 

INSTRUCTEUR de TIR. 

Mousseline. 


ORGANDI. . 

Batiste. 

De mousseline. 

Moule. 

MUSULMAN-€, 
our, 


Falloir. 
Devoir. 
Moutarde. 
MOUTARDIER. 


MOUTARDIER. 
Graine de moutarde. 
RASSEMBLENENT. 
Faire l’APPEL de. 
Rassembler. 


Réunir assez de 
COURAGE. 
Passer la revue. 


Passer. 

ROLE. 

Odeur de MOISI. 
Moisi-e. 


Mutabilite, 
Mutation. 


Muet-fe. 
Mutiler. 
Mutilé-e. 
Mutilation. 
MUTIN. 
Mutin-e. 
En MUTIN. 
Mutinerie. 
Se mutiner. 
MURMURE. 
Marmotter. 
Movuron. 


GIGOT. 

Côtelette de MOUTON. 
Mutuel-/e. 
Commun-e. 
Réciprocité. 
Mutuellement, 


Foucher gueule. 
Bovr 

Gueule ; BOUT. 
Museler. 


Baillonner. 
Fusib [CANON] qui se 


charge parlagueule. 


MON, ma, sing. ; mes, 
plur. for both 
Mers 
ON [ma] propre. 
Myriade 


yriade. 
MIRMIDON. 
Myrrhe. 
MYRTE. 
Moi-même; moi. 


Flinte, 


Flinten tl. 
MUSKETENFEUER. 
SCHÜTZENLEHRER. 
MUSSELIN : 

TUCH. 
ORGANDIN. 
PERKAL. 
Musselin-. 
Muschel, 
MUSELMANN, 
Most. 

Müssen, 

Sollen, 

SENF. 
SENFFABRIKANT, 


SENFTOPF, 
SENFKORN. 
ZUSAMMENLAUF, 
Appel machen. 
Zusammenbringen. 


MurH fassen, 


Die Musterung 
passiren. 
Passiren. 
ee 
umpfigkeik 
Dumpfig. 
Veränderlichkeit. 
WECHSEL; Verände 
rung. 

Stumm. 
Verstümmeln. 
Verstümmelt. 
Verstümmelung. 
MEUTERER. 
Meuterisch. 
Meuterisch. 
Meuterei. 


sien MURNEL. 


Hammelskeule. 
Hammelscotelette. 
Gegenseitig. 
Gemeinschäftlich. 
Gegenseitigkeit. 

nseitig. 
ge nause. 
MAULKORB. 
Mündung. 
Alündung. 
Mündu 

ULKORB 


ston anlegen. a. hen 

VORDERLADUNGS- 
GEWERR. 

MEIN, meine, MEIN, 
plur. meine. 


Mein eigen. 
MW, ade. 


MURTENBAUM. 
Ich selbst. 


D L 






































Myse. 402 Name. 
Af, By. Tout-e seul-e. Ganz allein. 
sterious, a Mystérieux-euse. Geheimnissvoll. 
ROUES od Mysterieusement. Geheimnissvoll. 
Cp form Ara CARACTÈRE mys- GEHEIMNISS. 
eux 
Mystery. MYSTÈRE. GEHEIMNISS. 
Mystical, ad). Mysti ue. stisch. 
Mystification. yatification. ysti kation. 
Mystify, v.a. stifler. : *Anf 
h. Conte. MÄRCHEN. 
(Historic). MYTHE. ave 
Mythical, ad: a Fabuleux-euse. Mythisch, h. 
ological, adj. ologique. ologise 
Mythology. oe wi thologie. 
Nab, v.a. Attraper. | Ertappen. 
Nabob. NABAB. NABOB. 
Nag B1DET. | KLEPPER. 
Nas ‚vn. Se chamailler. ern. 
Nag. (of finger). ONGLE. NAGEL. 
(iron, CLov. NAGEL. 
, Brass-headed. | CLou à téte dorée. NAGEL mit messing- 
nem KNOPF. 
——, Clasp. CLOU à BARDEAUX. SCHINDELNAGEL, 
—, Cut. CLOU taillé Geschnittener 
. NAGEL. 
——, Wire. CLOU d’EPINGLE DRAHTNAGEL. 
[when small). 
Nail, © Clouer. Nageln. 
“own (box). Clouer. *Zunageln. 
—— up. Attacher avec un *Annageln. 
CLOU. 
—— up (a door). Condamner. *Zunageln. 
— up (trees, &c.). | Palisser. *Aufnageln. 
(a person: fig.). | Attraper. Fangen. 
Nail-brush. Brosse à ONGLES. Nagelbirste. 
— -maker CLOUTIEB. NAGELSCHMIED. 
Naked (=unciothed), Nu-e. Nackt. 
adj. 
(=unfurnished) | Dégarni-e. Leer. 
— exposed to À découvert-e. Bloss. 
ew). 
Naked eye, With the. | À l'&IL nu. Mit blossen AUGEN. 
Nakedly, adv. nu. Nackt. 
Nakedness. Nudite. Nacktheit. 
Name. . Non. NAME. 
(= reputation). kenommee ; réputa- | RurF. 
(on. 
, Assumed, No de plume. Angenommener 
AM 
— Assumed (to PSEUDONYME. Falscher NAME. 
deceive). 
, Christian. Nom de BAPTÊME. TAUFNAME. 
Maiden. Nom de demoiselle. MÂDCHENNAME. 
Name, By (my, &c.). Par...(inon, &C.) NOM. Bel. (meinem, &c.), 
AMEN, 
Name, In. De non. Dem NAMEN nach. 
Name, v.a. Nommer; désigner. Nennen. 
Name, To give one’s | Donner son No. Seinen NAMEN 


(when asked). 
Name, 1 mention a 
person 


Se servir du Non de... 


*abg eben. 
. Den NAMEN gebrau- 
chen (gen. of pers.) 


Name. 


Name to, To put 
one’s. 

Name for, To put 
down one’s. 

Names, To call. 


Names, To call one 
another. 

Named after, To be. 

Named, Above-, adj. 


Nameless, adj. 

Vel not to be 
named 

Namely (i viz.), adv, 

Namesake. 

Nankeen. 

Nap (= fur). 

(= sleep). 

Nap, To take a. 

Nape of the neck. 

Naphtha. 

Napkin (Table). 

(Infant’s). 

Napkin-ring. 

Napping, To be 
caught. 

Narcissus. 

Narcotic. 


Narcotic, adj. 
Narrate, v.a. 
Narration. 
Narrative. _ 
Narrative, adj. 
Narrator. 
Narrow, adj. 














Narrow, v.a. 
Narrow, v.n. 


Narrow-minded, ad). 
Narrowing. 








(of mind). 
Nasal, adj. 
Nastil ‚adv. 
(in speech). 
Nastiness. 
Nasty aa 

asty, a 
(= in flavour). 
Natal, adj. 
Nation. 
National. adj. 
Nationality. 
Nationally, adv. 
Native. 
(savage tribes). 
Native, adj. 
(language). 
(metal). 
(place). 























Native-born subject. 


(= contracted). 


(animal, plant). 


403 


Nati. 


Mettre son Nom à. 
S’inscrire pour. 
Dire des injures a. 
S’agonir de softises. 
Porter le nom de... 


Déja mentionné-e; 
susdit-e 

Sans NOM. 

Cachc- [= secret). 


C'est-à-dire; c.-à.-d. 
HOMONYME. 
NANKIN. 

POIL. 

SOMME. 

Faire un SOMME. 
NUQUE. 

NAPHTE, 
Serviette. 

Couche. 

RonD de serviette. 


Être surpris-«. 


NARCISSE. 
NARCOTIQUE. 


Narcotique. 
Narrer ; raconter. 
Narration. 

RÉCIT. 

Narratif-ve. 
NARRATEUE-trice. 
Etroit-e. 

Limité-e. 

Rétrécir ; resserrer, 
Se rétrécir ; se 


RETRECISSEMENT. 


Etroitement. 
De près. 


Étroitesse. 
Petitesse. 
Nasale. | 


Desagrenblement. 
Saleté. 
Cap ine. 


; vilain-, 
Desa, 


éable. 
Natal-e 
N ation. 
National-e. 
Nationalité. 
Nationalement. 
NATIF-1é. 
INDIGENE, and fem. 
Natif-ve. 
Maternel-le. 
Natif-ve. 
Natal-e. 
Indigéne 
SUJET... followed by 
adjective denoting 
the nation]. 


| Gediegen. 


| Eingeborner UNTER- 
{ 


Unterschreiben 
face.]. 
Unterschreiben für 
ace. ]. 
SCHIMPFNAMEN 


geben. 
Sich schimpfen. 
Den NAMEN tragen 


von [dat.]. 
Obengenannt. 


Namenlos. 
Ungenannt. 


Nämlich ; “d.h.” 
NAMENSGENOSS. 
NANKING. 
Noppe. 


SCHLÄFCHEN. 

Ein SCHLÄFCHEN 
GENICK. {machen. 
NAPHTHA. 


Serviette. 
Windel. 
SERVIETTENRING. 


Ertappt werden. 


N arzisse. 
BETAUBUNGS- 
MITTEL 


Narkotisch. 
Erzahlen. 
Erzählung. 
Erzählung. 
Erzählend. 
ERZÄHLEB-in. 
Eng. 

Knap 

Schinäler machen. 
Sich verengen. 


Beschränkt. 
Verengung. 
Eng. 

Nahe, 

Enge. 
Beschränktheit. 
Nasen-. 
Garstig. 
Unangenehm. 


Garstigkeit, 
Spanische Kresse. 


Geburts-. 
Nation; VOLK. 
National. 
Nationalität. 
National. 
EINGEBORN-EB-€. 
PINGEBORN-EE-€. 
Gebürti 
Heimisch. 


Heimaths-. 
Einheimisch. 


THAN. 


po@g 






































Nati. 404 Near. 
Native of, To be a. Être né-e en [a In...geboren sein. 
country] à (a 
Nativity (of Christ), La Nativité. Die Geburt CHRISTI. 

None, adj. Gentil-/e ; net-te. Ordentlich. 

Natural (musical BECARRE. AUFLÖSLUNGS- 
sen. ZEICHEN. 

Naturel-le. Natürlich. 
Naturalst de NATURALISTE, and NATURALIST, and fem. 
em. 

Naturalization. Naturalisation. Naturalisirung. 

Naturalize, v.a. Naturaliser. Naturalisiren. 

Naturally, adv. Naturellement. Natürlich. ' 

(= BY, nature’ De nature. Von Natur. 
Naturaln Naivete. Natürlichkeit, 
Nature, Nature. atur. 

(= disposition). | NATUREL. WESEN. 

, Good. Bon NATUREL. Gutmülhigkeit 
—— Il. Mechancete. Bosheit. 
Naught. RIEN ; NEANT. NICHTS, 
Nausht, To set at. Défier. Trotzen. 
Naughtily, adv. Méchamment. Unartig. 
Naughtiness. Mechancete. Unartigkeit 
Naughty, adj. Méchant. Unartig. 
Nausea. Nausée. Ubelkeit , 
Nauseated with, To | Être dégoûté-e de. Mit EKEL erfüllt, 
be. sein von [dat.). 

Nauseous, adj Nauséabond-e. Ekelhaft. 
Nauseousness. Nature nauséabonde. | EKELHAFTE. 
Nautical, adj. Nautique; marin-e. See-; schiffs-. 
Nautilus. | NAUTILE. Schiffschnecke. 
Naval, adj. Naval-e. See- ; schiffs-. 
Naval officer. OFFICIER de marine. | SCHIFFSOFFICIER, 

service. SERVICE de la marine. | SEEDIENST. 
Navarre. La Navarre. NAVARBA 
Nave (of church). Nef. 

(of wheel). MoYEu. Nabe. 
Neviesole, aw | Nevigabl NE 

avigable, adj. avigable. ar. 

Na te, 2. 4. Naviguer. Steuern [=to steer). 
Navigate, Naviguer. Schiffen. 
Navigation “the act). | Vavigation. Schifffahrt. 

(th e science). Navigation. Schiffekunst. 
Navigato NAVIGATEUR. SEEFAHRER. 
Navvy (= " jabourer). TERRASSIER. ERDARBEITER. 

Marine. Marine. 

7 = fleet). Flotte. Flotte. 
Nay, adv. Non. Nein. 
Neap tide. Morte eau ; morte Niedriges WASSER. 

marée. 
Neapolitan. NAPOLITAIN-e. NFAPOLITANER-IR. 
Neapolitan, adj. Napolitain-e. Neapolitanisch 
ear (tol, cas. Roms + Le Nahe. 
= stingy). rré-e; regar arg. 

(relative). oche. Nahe verwandt. 

Near side (of TE gauche. Linke Seite. 
e). 
Near, adv. De près. Nahe. 

(= almost). Presque Beinahe. 

Near [to], To come. | S’approcher de. Sich nähern [dat.]. 

Near (a time], To be | Toucher à. Nahe an ... sein. 
very. 

Near, To go, v.a. S’approcher de. Sich nähern [dat.]. 

Near, To go, v.n. Aller près de. Nahe gehen[an,aoc.]. 

Near sighted, adj. Myope Kurzsichtig. 

Nearly, adv. De Des. Beinahe. 

(= about). A „peu près: presque. | Ungefähr. 
Nearly..., Not. beaucoup Bei weitem nicht. 


Fae 


















































Near. 405 Negl. 
Nearness (of placer. | Proximité. Nähe. 
(= stinginess) Mesquinerie. Kargheit, 
Neat (= tidy), adj. Propre; net-fe. Sauber. 
(= pure, e.g. Pure. Rein. 
„wine). 
Neatly, adv. Proprement. Nett. | 
(= cleverly). Adroitement. Geschickt. 
Neatness. Simplicité ; netteté. Nettigkeit. 
bula. Nebuleuse. NEBELFLECK. 
Nebulosity Vébulosité. Dinner NEBEL. 
Nebulous, adj Nébuleux-euse. Nebelig. 
Necessaries (plur.). Le NÉCESSAIRE (sing.). | BEDÜ RFNISSE (pl.). 
Necessarily, adv. Nécessairement. Nothwendigerweise. 
Necessary, a Nécessaire. Nothwendig. 
Necessitate, v.a Nécessiter. Nôthigen. 
Necessitous, ad) Nécessiteux-euse. Dürftig. 
Necessity. Nécessité. Nothwendigkeit. 
Necessity, Of. Nécessairement. Nothwendigerweise. 
Neck. Cou. HALS, 
(of bottle). Cou; GOULOT. Hats. 
(of butcher’s COLLET. NACKENSTUOK. 
meat). 
Neck-cloth. Cravate. HALSTUCH. 
-ribbon. Tour de Cov. HALSB . 
tie. Cravate. Kravatte. 
-necked, adj. Au COU... -halsig. 
Neckerchief FIcHv. HALSTUCH. 
(woman’s). | 
ecklace. COLLIER. HALSBAND. 
Necrology Nécrologie. NEKROLOG. 
Nectarine BRUGNON. Blutpfirsich. 
Need. BFSOIN ; nécessité. Noth; BEDÜRFNISS, 
Need, v.a. Avoir BESOIN de. Nöthig haben. 
—— (impers.). Étrenécessaire que | Nöthig sein dass... 
Need be, If. Au besoin. Im NOTHFALL. 
Needful, adj Nécessaire. Nothig 
eedle. Aiguille. Nadel, 
——, Crochet. ROCHET. Häkelnadel 
——,, Darning-. Aiguille a repriser. Stonfnadel. 
, Knitting. Aiguille a tricoter. Stricknadel. 
——, Magnetic. Aiguille aimantée. Magnetnadel. 
, Netting. Navette. Filetnadel. 
——, Packing. Aiguille d’EMBAL- Packnadel. 
LAGE, 
Needle-case. ÉTuI. Nadelbüchse. 
—— -gun. FusiL a aiguille. NADELGEWEHR, 
-manufacturer. | FABRICANT d’aiguilles | NADELFABRIKANT. 
-woman. Couturiere. Näherin. 
-work (plain). Couture. Näherei. 
-work (fancy). | Broderie. Stickerei. 
Needlework, To do. | Travailler à l’afguille. | Nähen. 
Needleful. Aiguillée. Eingefädelte Nadel. 
Needless. adj. Inutile. Unnöthig. 
essly, adv. Inutilement. Unnöthig. 
Needlessness. Inutilite. Nutzlosiykeit. 
Needs, adv. Nécessairement. Nothwendigerweise. 
Needy, ad. _ Indigent. D un 
Nefarious, adj. Abominable. Abscheulich. 
Negation. Négation. Verneinung. 
Negative. Négative. Verneinung. 
(ofphotograph). Epreuve négative ; Originalpiatte. 
. . galsve. 
Negative, adj. Négatif-ve. Verneinend. 
Negative, v.a. Re eter Inne pro- Verwerfen. 
: positon}. 
Negatively ; In the Négativement. Verneinend. 
negative, adv. 
Neglect. Négligence. Nachlassigkeit. 
Neglect, v.a. _ Négliger. Vernachl 
Neglectful, adj. Negligente. Nachlässig. 
of. Qui néglige. Gleichgültig. 


Negl. | 


Neglectfully, ado. 
Negligence. 
Negligent, adj. 
Negligent of, To be. 
Negligently, adv. 
Negociable, adj. 
Negociate, v.a. 
Negociate, v.n. 
Negociation. 
Negociator. 
Negress. 

Negro. 

Negus. 

Neigh. 

Neigh, v. M. 


Neigh 

(= “fellow man). 
Neighbourhood. 
——- (= locality). 
(= surround- 


Nowebouring, adj. 
Neighbourly, ad/. 
Neighing. 
Neither, pron. 








Neither, conj. 
Neither...nor. 
Neophyte. 
Nephew. 

, Great 








Nervously, adv. 
Nervousness. 








Nest-egg. 

Nestle, v.n. 

(as a house in 
a retired spot). 

Net. 


(for lady s hair) 
(made of 


eotton) 
Netherlands, The. 
Nett, adj. 
Netti King: 
he act of). 


(in a railway 

















Netting-needle. 
Nettle (= plant). 
Nettle [at], v.a 


Nettle-rash. 
Network. 
Neuralgia. 

Neuter. 

Neuter (gram.), adj. 
Neutral. 
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Négligemment. 
Négligence. 
Négligent-e. 
Négliger. 
Négligemment. 
Négociable. 
Négocier. 
Ncégocier. 
Végociation. 
NEGOCIATEUE-frice, 
À égresse. 
NEGRE 
VIN chaud épicé. 
HENNISSEMENT. 
Hennir. 
VOISIN-. 
PROCHAIN-. 
VOISINAGE. 
UARTIER. 
ENVIRONS (plur.). 


Voisine. 

Sociable ; en VOISIN. 
HENNISSEMENT. 

Mi l’UN-e ni l'autre. 


Non ‚plus. 


NHopkyrz, and fem. 
NEVEU. 
PETIT-NEVEU. 
NEPOTISME. 
NERF, 
Fortitier. 
Nerveux-euse ; 
timide. 
Nerveusement ; 
timidité. 
Timidité. 
NID. 
Vichee. 
REPAIRE. 
CASIER, 


avec 


NICHET. 
Se nicher. 
Se cacher. 


FILET. 
Résille. 
TULLE. 


Les Pays-Bas. 


Net-te. 

FILET, 

Action de faire du 
FILET. 

FILET. 


Navette. 
Ortie, 
Piquer [de]. 


. Trtieaire. 
ı RÉSEAU. 
Veérralgie. 


| NEUTRE, and fem. 


Neut. 


Nachlässig. 
Nachlässigkeit. 
Nachlässig. 
Vernachlässigen. 
Nachlässig. 
Umsetzbar. 
Verhandeln. 
Unterhandelu. 
Unterhandlung. 
UNTERHANDLER-iN. 
Negerin. 

NEGER, 
GLÜHWEIN. 
WIEHERN. 
Wiehern. 
NACHBAR-in. 
NACHST- ER-€. 
Nachbarschafl. 
Nachbarsc 
Umgegend (sing. ). 


Benachbart. 
Nachbarlich. 
WIEHERN. 
KEINER, Keine, 
KEINES von 
beiden. 
Auch nicht. 
Weder...noch. 
NEUBEKEHRT-ER-. 
NEFFE. 
GROSSNEFFE. 
NEPOTISMUS, 


Kr rage s ; Stärke, 
Stärke 
Nervös: “ schüchtern. 


Nervôs ; schüchtern. 

Schüchternheit. 

NEST. 

Brut. 

NEST. . 

KASTEN mit 
FACHERN. 

NESTEI. 

Nisten. 

Sich verstecken. 


NETZ. 
HAARNETZ. 
TULL. 


Die NIEDERLANDE 
NET ). 


NET, WERK. 
NETZEN. 


NETZWERK. 


Filetnadel. 
Brennnessel. 
Erbittern gegen 


face J 
NESSELFIEBER. 
NETZ. 
NERVENSCHMERZ. 
NEUTRUM. 


Sächlich. 
NEUTRALE, and fem. 


Neut. 


Neutral, adj. 


Neutrality. 
Neutralisation. 
Neutralise, v.a. 
Never, adv. 

(with a verb). 
Never ! inter]. 
Never-ceasing, adj. 








-failing, adj. 
ever mind! 
evertheless, conj. 


New (=freshly made : 
unused), adj. 
—— (= later 


apply) 





— ( 


Ik). 
(in compounds). 
New-born, ad). 
-comer. 
Te eat. adj. 


New Year! A happy. 
New Year’s . 
New Year’s on. 


Newfoundland. 
Newly, adv. 
Newly-married, ad). 
Newness. 

News. 

News-room. 
-vendor. 














Newspaper. 


ewt. 

Next (of place), adj. 

(of place or 
order). 

(of time 








). 
(of time t). 


Next but one, The. 
Next, adv. 
Next to. 


Next to nothing. 

Next day, The. 

Next door. 

Next? What 

Next? What (derisive 

exclamation). 

Nib (of pen), 

Nibble (as a mouse, 
».), ©. a. 

(at grass 

(at a er 

Nice, adj. 

= particular). 


Nice (in a France). 
Nicely, ado. 
dressed, &c.). 




















—— ( 
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Neutre; in- 
iffé rent. 
Neutralité. 
Neutralisation. 
Neutraliser. 
Jamais. 
Ne.. jamais. 
Allons donc! 
Incessant-e. 
Eternel-le. 
Infaillible. 
N’importe! 
Néanmoins. 


Neuf-ve. 
Nouveau, nouvelle. 


Tendre ; frais, , 
Jraiche. 

Du Jour. 

Nouvellement... 

(= newly ] 
Nouveau-né-e. 
NOUVEAU-VENU. 
D’invention nouvelle. 
Frais, fraiche. 

Une bonne année! 


Le Jour de l’AN. 
CADEAU de nouvel 
AN: les étrennes 
( plur. ). 
Terre-Neure. 
Nouvellement. 
Nouveau-marié-e. 
Nouveauté. 
Nouvelles (plur.). 
CABINET de lecture. 
MARCHAND-e de 
JOURNAUX. 
JOURNAL. 
Salamandre. 
Voisine. 
Suivante. 


Prochaine. 
Suivante. 


Le, da, deuxième. 
Après; ensuite. 
Auprès de; à coTÉ 


Presque rien. 
Le LENDEMAIN. 
À côTÉ 


Apres? 
après P 


BEc. 
Grignoter ; mor- 
er. 

Brouter. 

Mo rdre à l'HAMECON. 
Joli-e : agréable. 

Exigeant-e. 

Exact-e 

NICE. 

Bien. 
Elegamment. 


Nice, 


Neutral. 


Neutralität. 
Neutralisirung. 
Neutralisiren. 
Niemals. 

Nie. 


Was! 

Unaufhörlich. 
Unendlich. 
Unfehlbar. 

Es thut nichts! 
Nichtedestoweniger; 
essen ungeachtet. 


Frisch. 
Frisch. 


Frisch. 
Neu...; frisch... 


Neugeboren. 
ANKÔMMLING. 
Neu erfunden. 
Frisch. 
Ein fröhliches 
NEUJAHR! 
NEUJAHRSTAG. 
NEUJAHRSGE- 
SCHENK (eing.). 


NEUFUNDLAND. 

Neulich. 

Neuvermählt. 

Neuheit 

N achricht ET .). 

ERITUNGSVERKÄUFER- 
in. 

Zeitung. 

Sumnfeidechse. 

Dicht bei [dat.]. 

Nächst. 

Folgend. 


Fol end. 
lant ]. 
ei 


ueachst. 
Neben [dat.]. 


Fast nichts. 


Folgender TAG. 
Nebenan. 


Geschmackvoll. 




















Wice. 408 Nine. 
‘Nicene Creed, The. LeBympoLe de Nicée. | Das Nicäische 
GLAUBENSER- 
KENNTNISS. 
2 Précision ; exactitude. | Genauigkeit. 
Tom. Aros. Bis aufs HAAR 
Niohoiss. NICOLAS. Soit. 
Nick (= ). ORAN. 
Nick of Inthe. | Au MOMENT précis; ' Fe tien AUGEN- 
‚tout à point BLICK. 
Newer, Nicer, 
BIBELOT; BRIM- Kleinigkeiten (plur.). 
BORION. 
SOBRIQUET. SPOTTNAME. 
Donnerunsonniauzr Einen SOTINAMEN 
Petlénière Groumichte. 
Arrière-petitenièce. _Urgrosmichte, 
Mesqutner Kar 
Merquinen araheit, 
Aou prés Ki a 2 
u jue. Beinahı 
hue près; prosque. Reina 
AuenD, 
Kerrsensatin. Vorsteliung. 
La nuit dernière. Ye 1e Nacht. 
Hier au sor. & ND. 
Avant hlersom. Ve 
i Dachte. 
Nacht, 
Gute Nacht. 
VORABEND. 
Gesom;cottonuls. Heute AprRD. 
Demain soie. ABEND. 
nuit, Nad echo 
Bonnar de nuit,  Nachmülee, 
la brune, ‘Baim EINBRUCE der 
Chemise de nuit. NACHTKLEID. 
Veilleuse. NAOHTLICHT. 
hérite do mutt NACHTHEMD. 
Nachterit, 
Bünde de mut Nachtwache. 
Veittxundonuit.  Nachhwächter, 
TRAVAIL de nuit.  Nachtarbeik 
Nui, Nachtruhe. 
Tombée de la nuit. Bunnavcn dor NaoM. 
Bonus Hoctume. Nachtlich: 
mu Nacht 
‘Toutes fes nuits. Alle Nächte. 
‘Tous les sorns, Jeden Anuxp. 
gén. avouer. dur. 
ed À Belidone. Tolikirsche. 
Mile fiver), Th 
‘Nimble, ey Agile; leste. 
FT Tasse 77-7 a 
Nimbly, ado, Agilement 
‚ment. 
‘Nimbus. of dues. 
—— (sort of cloud. US. 
Nh da Mimague. 
Wine, adj.” Neuf. 





Nine. 


Nine-pins. 
Nineteen, ad). 
Nineteenth, adj. 
Ninetieth, adj. 











Ninety, adj. 
one. 
two. 
——— three, &c. 
N . 
Nint adj. 
Nin ‚adv. 
Nip © inch). 
rc = bite). 
— Dia by 
most). 


Rippers (= pincers), 
Nipple. 





(of firearm). 


Nitre. 

Nitric Acid. 
Nitrogen Gas. 
No (as a * noun). 


No à v. 
Noes, The. 


No. € (= number). 
No such. thing! 
Noah, 


Nobility. 


Nobl , Pa atent ore 
oble on 
nobility), adj. 
(= fine). 
Nobleman. 











Nobleness. 
N 


(= sleep). 


to (= salute). 
Nod assent, To. 


Nod one’s head, To. 


ets 


oise 

(= bustle). 
(= buzzing). 
(in one’s ears). 




















(= wproar). 
Noise, To make a. 


to 
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Quilles ( plur. .) 
Dix-neu 
Dix-neuvième. 
Quatre-vingt- 
dixième. 
Quatre-vingt-dix. 
Quatre-vingt-onze. 
Quatre-vingt-douze. 
Quatre-vingt-treize, 
&c. c. Cusin the 


Niowene: NIAIS-€. 
Neuvième. 
Meuvièmement. 
PINÇON. 

Pincer. 

Mordre. 

Cou 

Br 


Couper. 
Pincettes; pinces 
(plur.). 
MAMELON. 
Cheminée. 


NITRE. 

ACIDE nitrique. 

AZOTE. 

Non. 

Aucun-e; nul-/e, 

Non; non pas. 

Les voix contre; les 
voix contraires. 


Pas davantage. ° 
Il a en est rien! 


Noblesse. 

La noblesse. 
Lettres de noblesse. 
Noble. 


Beau, belle; superbe. 


NOBLE ; GENTIL- 
HOMME. 
Noblesse. 
Noblement. 
HomME de rien. 


Personne. 
Être un zero. 
Nocturne. 
SIGNE de tele. 
Incliner. 
S’incliner. 
S’assoupir. 


Saluer. 

Faire un SIGNE 
d’ASSENTIMENT. 

Faire un SIGNE de 


Penchant-e. 
ROGNON. 

BRUIT. 

FRACAS. 
BOURDONNEMENT. 
TINTEMENT. 


VACARME; TAPAGE. 


Faire du BRUIT. 


——— SRS en en m 


Nois. 


KEGELSPIEL (sing.). 
Neunzehn. 
Neunzehnte. 
Neunzigste. 
Neunzig. ° 
Fin und neu 

wei un neunzig. 
Drei und neunzig. 


TÖLPEL-In. 
Neunte. 
Neuntens. 
ENIPY. 
neipen. 
Beissen. 
Schneiden, 
Zerstören. 


*Abkneipen. 
Zange (sing.). 


Brustwarze. 
PISTILL; ZUND- 
LOCH. 


SALPETER. 
Salpetersäure. 
STICKSTOFFGAS. 
NEIN. 

REIN, keine, KEIN. 


ein. 
Die Gegenstimmen 


(plur.). 
No. (= Numero). 
Nicht mehr. 
Nichts davon! 
NOAH. 
EDELMUTH. 
Der ADEL. 
ADELSBRIEF, 
Adelig. 


Herrlich. 
EDELMANN. 


EDELMUTH. 
Edel. 
NIEMAND. 


BEIFALL nicken. 

Mit dem Korrs 
nicken. 

Nickend. 

Niere. 


a 


Lärm. 

GESUMM. 
OHRENSAUSEN. 
GETÔSE. 
Lärmen. 


Noise. 
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Nons. 





Noise abroad. To. 
Noiseless. adj. 
Noiseless! „adv. 
Noisily, a 





Nomadic, adj. 
Nomenclature. 
Nominal, «dj. 
Nominally, adv. 


Nominate, v.a. 

(a candidate). 

Nomination. 

(of candidates). 

Nominative case. 
ominator. 








Nominee. 

Non [in compounds]. 
Non-acceptance. 
-acquaintance. 








-appearance. 





-appearance (in 
law). 


—— -arrival. 

—— -attendance. 

— -commissioned 
officer. 

-compliance. 





conductor. 





-conformist. 





—— -essential. 
-execution. 





——~-existence. 


—— -fulfilment. 
-intervention. 
—— -observance. 
-payment. 
—— ‚performance. 
—— -professional, 








-residence. _ 
-resident. adj. 
- -transferable, 











Nonagenarian. 


Nonce, For the. ; 
Nondescript thing. 
Nondescript, adj. 
None, pron. 





(preceded by 
. Little or. 


Nonentity. 
Nonplussed, To be. 


Nonsense (literally). 





Répandre : ébruiter. 


Sans BRUIT. 
Saus BRUIT. 
Bruyamment. 
BRUIT. 
Bruyante. 
Turbulent-e. 
Nomade. 
Nomenclature. 
Nominal-e | 
De NoM; nominale- 
ment. 
Nommer, 
roposer. 
Nomination. 
ition. 
NOMINATIF. 
Personne qui 
présente. 
Personne nommé-e. 
Non-; manque de... 
REFvs. 
MANQUE de connaia- 
sance. 
Absence. 


DÉFAUT de comparu- 
tion. 


Absence; RETARD. 
Absence 
SOUS-OFFICIER. 


REFUS: NON- 
ACQUIESCEMENT. 

NON-CONDUCTEUR- 
trice 

NON-CONFORMISTE, 


a em. 

Chose non-essen- 
tielle. 

Non-exécution ; 
inexécution. 


Non-intervention. 
Inobservation. : 
NON-PAÎMENT. 
Inezecution. 
Qui I ’est pas de la 
Pech ession. 
n-résidence, 
Non-résident-e, 
Personnel-le. 


NONAGENATRE, and 
Sem. (also an adj.]. 

Pour le MOMENT. 

Chose sans NOM, 

Indéfinissable. 

Aucun-e ; pas un-e; 
nul-/e. 

N’en...pas. 


Peu ou pas. 


ZERO. 
Être dérouté-e. 


NONSENS. 


Ruchbar machen. 
Geräuschlos. 
Geräuschlos. 
Lärmend. 
GERAUSCH. 
Geräuschvoll. 
Lärmend. 
Nomadisch. 
Nomenklatur. 
Nominal. 
Dem angeblich 
NAMEN nach. 
Ernennen. 
*Vorschlagen. 
Ernennung. 
VORSCHLAG. 
NOMINATIV. 
ERNENNER-in. 


ERNANNT-ER-€, 
Un-: nicht-. 

Ni ichtannahme. 
Unbekanntschaft. 


Abwesenheit. 

NICHT-ERSCHEI- 
“NEN 

NICHTANKOMMEN 


AUSBLEIBEN. 
UNTEROFFICIER, 


Unwillfährigkeit. 
NICHTLEITER. 
NONCONFORMIST-in. 
Unwesentlichkeit. 
Nichtausführung. 
NICHTSEIN. 
Nichterfüllun 
ung: en. 
Nichtbeobachtung. 
Nichtzahlung. 
Nichtvollzie u 
Nicht vom FACH. 
Abwesenheit. 
Nicht anwesend. 
Persönlich. 
NEUNZIGJÄHRIG-ER-€. 
Fürden AUGENBLICK. 
Namenloses DING. 
Unbeschreiblich. 
RRPINES 
Kein [put in acc. of 
ender]. 


MT kein 


In die] Enge getrieben 
sein. 
UNSINN. 


Nona. 


Nonsense (= trifler). 


Nonsensical, adj. 


Nonsensically, adv 
Nonsuit. 


Nonsuit, v.a, 





N oo 
North, adj. 
North-east. 
-west. 
-pole. 
—— -Wind. 
-polar-dis- 











tance. 
N ortheriy( (=from the 


ad). 
= towards 


the N.). 
Northerly direction, 
In a, adv. 
Northern, adj. 
Northern’ lights. 
Northwards, adv. 


Norway. 
Norwegian. __ 
Norwegian, adj. 


Nose. 
, Roman 








Nose, To blow one’s. 
Nose, To lead by the. 


Nose at, To turn up 
one’ 


Nose-bag (he (horse’s). 

an 

Nosed, band 
osegay. 

Nostril. 








Nost 
Not, adv. 


Not at all. 
Not that... 
Not so.. 

Notability. 


Notable, 
Notably, av. 
Notar on. 
Notch 





„(of horse, &c.). 


(in edge-tools). 
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Balivernes (plur.). 
Allons donc ! 

Pas de bétises ! 
Absurde ; vide de 


Absurdement. 
D&BOUTE. 


Débouter. 


NIGAUD ; BENET. 
Coin; RECOIN. 
MIDI. 

De MIDI. 

En plein MIDI. 
NEUD coulant. 
LACET. 

Ni; ni...ne. 
Normale. 
NORMAND-€. 
Normande. 

La Normandie. 
Scandinave. 


NORD ; SEPTENTRION. 


Du NORD; septen- 
trional-e. 

NORD-EST. 

NORD-OUEST 

PÔLE-NORD. 

VENT du NORD. 

Distance du POLE 
nord. 

Du NORD. 


Vers 16 NORD. 


Vers le NORD; au 
NORD. 

Du NORD. 

Aurore boréale. 

Vers le NORD; au 
NORD. 

La Norvège. 

NORVEGIEN-nE. 

Norvegien-ne. 

NEZ. 

Nez aquilin. 

Se moucher. 


Mener par le BOUT du 


NEZ. 
Faire fi de. 


Musette. 
Muserolie. 
AU NEZ.... 
BOUQUET. 
Narine. 
NASEAU. 
Panacée. 


Ne. eat „ne. point ; 


Point an tout. 
Non que.... 
Si. 
Notabilité. 
Notable. 
Notablement. 


Note. 

UNSINN. 
Unsinn! 
Keinen UNSINN. 
Unsinnig. 
Unsinnig. 
Aufhebung einer 
Zur TE ebung einer 

Klageverurtheilen. 
EINFALTSPINSEL. 
Ecke 
MITTAG. 
Mittäglich. 
Am hellen MITTAGE. 
Schlinge. 

chlinge. 
Noch 
Normal. [männin. 
NORMANNE; Nor- 
Normännisch. 
Normandie. 
Skandinavisch. 


NORDEN; Mitternacht. 
Nördlich. 


NORDOST. 
NORDWEST. 
NORDPOL. 
NORDWIND. 
Nordpolardistane. 


Nordlich. 
Gegen NoRDEN. 


In nôrdlicher 
Ri chtung. 
Nordländisch. 
NOBDLICHT. 
Nordwärts. 


NORWEGEN. 

NORWEG-ER-in. 

Norwegisch. 

Nase. 

Gebogene Nase. 

Seine Nase putzen. 

An der Nuse herum 
führen. 

Die Nase rümpfen 
über [acc.]. 

FUTTERBEUTEL. 

NASENRIEMEN. 

-n 

BLUMENSTRAUSS. 

NASEI ASENLOCH. 


UNIVERSAL 
MITTEL. 
Nicht. 


Gar nicht. 

Nicht dass... 

Nicht so ein. 
Angesehner BURGER. 
Bemerkenswerth. 
Besonders, 

NOTAR. 
Aufzeichnung. 
EINscHNITT, 
Scharte. 











Rothing of the sort, 
thing, Ho be wood 


lernen 
Nothing of, To make. 
Nothing but, To do. 
Rothingness. ° 


ation. 
Imowledge). 
warning). 





zo quit. 






show atten 
tion to). 
Notice, Under one’s. 


Notice, To give. 


— (servant to 
master). 
Notice of, To take. 


Noticeable, adj. 
‘Notification (public). 





Notify, 0.4. 
Notion. 

Notoriety. 
Notorious, adj. 

(in bad sense), 


Notoriously, arte. 
Notwithstabding, ad. 
Notwithstanding, 
con}. and preps 
Nougtit (= Age). 
Noun. 
Nourish, ea. 
‘sentinents), 
Nourishing, ad). 
Nourishment, 
Nova Sootin, 
Novel (fiction). 
Novel, adj. 








Novel-writer, 
‘Novelist. 
Novelty. 


newspaper. | 2 


information) | Ne 


Ale wnreinale 


Noter ; remarquer. 

Prendre note do. 

GEuNEe. 

Biturra onvny, 

Dine de remarque, 

Distinguee. 

Ring; SANT. 

Nulloinent. 

Bien de tout. 

Rien autre; Das autre 

pin de semblable. | Nichts deagleich 
eu dé semblable. | Nic lichon. 

N'étre bon à mies. | Au nichts tangen, 


‘aboutir à nr Zu WASSER werden, 
Xe rien compre Nicht verstehen ( 

not comprehend). 
se aire que... Nichts thun als... 
IEANT; RIEN. CI 
onnaisance. 














Prendro connaissance 
Remarquer. (de. | Bemerken. 
Porter son attention "| Die Aufmerksamkeit 


enken auf ac 
sous [mes, &c., 














AVE prévenir. richtigen; 
ankündigen. 
Donnerconcé a. | eau kamdigen: 
Prévenir, *Aufkündigen. 
Faire attention à. rs ete (von) 
Perceptible. fauriéhmbar. 
Avis. Beannimechung. 
Rotter: faire savoir. | Zu wien thun. 
Notion ; de. Ésoutre. 
Noloridtd, Aübekannineit, 
Fameux-euse, Bordehtigte 
Notoiremens. Albekannt. 
Néanmoins. Dennoch, 
Malgré. Ungeachtet (gen.). 
. un. 
Raw NENNWORT. 
Quitte. 4 
Eutretentr, Nähren. 
Nourrissante. Nahrhaft. 
Nourriture. À 
La Nouvelle Ecosse. | NOVA SCOTIA. 
sta MAN 
Er non- |Ungewöhnlich. 
tea, ones, 
heutoe, . 
ROMANCIER re. | Rowanscnazinende, 
ouveauté, Neuheit. 





Nove. 
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Numb. 





November. 
Novice. 
Novice in..., To be a. 


Novitiate religious). 
(in business). 





Now, adv. 


(in argument). 
..DOW (=some- 








times). 
Now and then. 
Now then! 


then (= look 
sharp). 
Now, Before. 


Now, How? 
Now, Just. 





Now, Not (= no 
onger). 
‚Tl 
Nowadays, ade, 
Nowhere, adv. 
Nowhere else. 


Nowhere, To be (= to 





Nozzle (= tip). 

(= tube). 

— (of candle- 
stick). 

Nucleus. 

‘Nude, adj. 

Nudge. 

Nudge to, To give a. 


Nudity. . 
Nugalory, adj. 
Nugget. 

Nuisance. 

(in law; e.9.,& 
smell). 

Nuisance! What a. 


Null and void, adj. 


Nullify, v.a. 
Nullity. 
Numb, adj. 
Numb, va. 
Number. 


(ofa 
(on sols)” and 


ES 


rater wee 

Number, 9.0. ©. a. 
bers). 

(= reckon 
among). 

Number, v.n. 

Numbering. 

Numberless, adj. 


























fix num- 





periodical 


NOVEMBRE. 
Novice, and fem. 
Etre tout neuf-ve a. 


NOVICIAT. 
APPRENTISSAGE, 
Maintenant : 

à présent. 


NOVEMBER. 

Novize. 

Ein NEULING (and 
win) Be ) sein in [dat.]. 


LERRSAURE (plur.). 
Nun; je 


Or. Nun. 
Tantot...tantot. Bald...bald. 
De TEMPS en TEMPS. Dann und wann 
Voyons! voyons! Nun denn! y Komm |! 
komm 
Allons! allons! Schnell! 
Déjà ; auparavant, Vordem. 
Comment faire P Was giebts? 
INSTANT; tout à So eben. 
‘heure. 
Ne. plus. Nicht mehr. 
Jusqu'ici. Bis hierher. 
De nos JOURS. Heutzutage. 
Nulle pari. ends. 
Pas autre part; nulle | Nirgendwo anders, 
part ailleurs. 
Etre aplati-e. Geschlagen sein. 
Nullement. Keineswegs. 
Nuisible. Schadlich. — 
Nature nuisible. Schädlichkeit. 
Eau de NOYAU. NUSSLIQUEUR. 
OUT. ENDE. 
Embouchure. MUNDSTÜCK. 
Bobeche. Dille. 
NOYAU. KEEN. 
ur. Nackt. [BOGEN 
Coup de COUDE. Stoss mit dem EL- 
Donner un coup de Einen Stross mit dem 
COUDE à. ELBOGEN geben 
udilé. Nacktheit. [dat.]. 
Futile. Vergeblich. 
Pépite. GOLDKLUMPEN. 
Incommodité; Unannehmlichkeit. 
ABUS; INCONVENIENT. | UBELSTAND. 
Comme c'est en- Wie lästig ! 
nuyeux! 
Nul-le et comme non | Null und nichtig. 
avenu-e. 
Annuler. Yernichten, 
Nullité. Umgültigkeit 
Engourdi-e. 
Engourdir. euren machen. 
NOMBRE. Zahl. 
Grand NOMBRE. Menge. 
Livraison. Lieferung. 
NUMERO. Nummer. 
NOMBRE pair. . Gerade Zahl. 
NOMBRE impair. Ungerade Zahl. 
Au NOMBRE de... ‚an der Zahl. 
Compter. Zählen. 
Numéroter. Numeriren. 
Mettre au NOMBRE Bechnen zu [dat.]. 
se monter à. Sich belaufen auf, 
NUMEROTAGE. NUMERIREN. 
Innombrable. Zahllos. 


Numb. 


Numbers (= Biblical 
Book). 


Numbness. 
Numeral. 
Numerator (art (arith.). 
umerical 
Numerically, adv. 
Numerous, 
Numismatics (plur.). 


Nuncio. 
Nunnery. 


Nuptial, a 

Nuptials (p: ir). 
Nurse (= children’s). 
en, 
"(for the Yiok). 
‚Wet. 


e 
Nurse (= take care 











—— up. 
Nurse one’s self, v.n. 
Nurse-maid. 
Nursery. 


—— (garden). 
Nurseryman. 
Nursing. 
Nursling. 

Nut. 





(small sized). 


(of bo 
Nan olur. ). 


-gall. 
—— ‚shell. 
Nutshell, It lies in a. 


Nutmeg. 
Nutriment. 
Nutrition. 
Nutritious, adj. 
Nutting, To go. 








Nutty-flavoured, adj. 


Nux vomica. 
Nymph. 
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Les NOMBRES (plur.). 


ENGOURDISSEMENT. 
CHIFFRE. 
NUMÉRATEUR, 
Numérique. 
Numériquement. 
Nombreux-euse. 


Numismatique (sing.). 


Religieuse ; nonne. 

ON 

CouvENT de reli- 
gieuses. 


Nuptial-e. 

Noces (plur.). 
Bonne DE d'ENFANTS. 
Garde d'accouchée. 
Garde-malade. 
Nourrice sur LIEU. 
Soigner. 


Garder. 


Allaiter. 
Ménager. 


Choyer. 
Se choyer. 
Seconde bonne d’EN- 


FANT. 

Chambre des EN- 
FANTS. 

Pepiniere. 

HORTICULTEUL. 

Soins (plur.). 

NOURRISSON. 

Noix [especially wal- 


nuts). . 
Noisette [especially 
filberts). 
Écrou. 
CASSE-NOISETTES 


visita 
e galle. 
Coquille de noir. 


„r&umer. peut se 


resumeren un MOT. 


um ee. 

ALIMENT. 

Nourrissant-e. 

Aller cueillir des 
noisetles. 

Qui a un Gott de 
noisette. 

Noix vomique. 

Nyınphe. 


Nymp. 


Viertes BUCH Mosis, 


Erstarrung. 
Ziffer. 
ZAHLER. 


NUNCIO. 
NONNENKLOSTER. 


Hochzeitlich. 
Hochzeit (sing.). 

Ki trlerin. 
Krankenwärterin. 
Hebamme. 
Krankenwärterin. 
Amme, 

Pflegen. 


Pfiegen. 


Säugen. 
Sorgfältig verwalten. 


Sorgfältig pflegen. 
Sich pflegen. 
KINDERMÄDCHEN. 


Kinderstube. 


Pflanzschule. 
PFLANZGÂRTNER-in. 
Pflege. 

PFLEGLING, and fem. ‘ 
Nuss. 


Haselnuss. 


Schraubenmutter. 
NUSSKNACKER (sing.). 


GALLAPFEL, 
Nusschale, 
Es ist ganz einfach. 


Muskatennuss. 
Nahrung. 
Ernährung. 
Nahrhaft. 

Nüsse sammeln. 


Nussartig. 


Brechnuas. 
Nymphe 


Oak. 
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CHÈNE. 
, Evergreen. CHÈNE vert. 
, . De CHENE. 
Oak-apple. Pomme de CHÊNE. 
Oakum. Étoupe 
Gakum, To pick. Faire ire de l’etoupe. 
Oar Rame. 
——— (sailor’s word). | AVIRON. 


Oars, To ship the. 
Oars, To unship the. 


-oared, adj. 
Oarsman. 
Oasis. 
Oat-cake. 


Oaten, adj. 
Oatmeal. 
Oats (plur.). 
Oath 


Oath, To put on. 
Oath, To take an. 
Obduracy. 
Obdurate, ad 
Obdurately, Do. 


Obedience. 
Obedient, adj. 
Obedientiy, adv. 
Obeisance. 

Obelisk. 

Obesity. 

Obey, v.n. 
Obituary. 
Obituary, adj. 
Object. 

(= aim). 

(in grammar). 
(= something 














ugly). 
Object, v.n. 
to. 


Object-glass. 
Objection. 
Objection, I have no. 


Objection to, To have 


no. 
Objection to do...To 
have a strong. 


Objectionable (prac- 
ice), 
(= unaccept- 
able). 
Objective case. 
bjector. 


Oblate, 
Opiate, ad. 
Oblation. 





Armer les AVIRONS. 


Désarmer les 
AVIRONS. . 
...rames. 

RAMEUR. 


Oasis. 

Galette de farine 
d'avoine. 

D’avoine. 

Farine d'avoine. 

Avoine (sing.). 

SERMENT. 

Faire prêter SERMENT 

Preter SERMENT. (a. 

ENDURCISSEMENT. 

Endurci-e. 

Avec ENDURCISSE- 


Obeissant-e. 
Avec obeissance. 
Reverence. 
OBÉLISQUE. 
Obésité. 

Obeir [à]. 
Nécrologie. 
Nécrologique. 
OBJET. 

BUT. 
RÉGIME. 
Horreur. 


Objecter. 
S’opposer a. 


OBJECTIF. 
Objection. 
Je le veux bien. 


Ne pas s'opposer à. 


Avoir de la répug- 
nance à faire... ; 86 
ré er de faire 

„(on peed imper- 


Répréhenite ; 
ésagréable 
Inacceptable. 


RÉGIME direct. 

Personne qui fait une 
objection. 

Aplati-e. 

APLATISSEMENT, 

Oblation. 


Obla. 


Eiche. 
Stecheiche. 
Eichen-, 
EICHAPFEL. 


WERG. 
WERG zupfen. 
RUDER. 


| BRUDER. 
Die BRUDER auslegen 


DieRUDEReinziehen 


Mit... RUDERN. 
RUDERER,. 
Oase. 
HAFERKUCHEN. 


Von HAFER. 
HAFERMEHL. 
HAFER (sing.). 
En 


Schworen lassen. 
Einen Eip leisten. 
Verstockung. 
Verstockt. 
Verstockt. 


GEHORSAM. 
Gehorsam. 
»ehorsam. 
Verbeugung. 
OBELISK. 
Fettleibigkeit. 
Gehorchen [dat.]. 
Todtenliste. 
Todes-. 
GEGENSTAND, 
ZWECK, 
OBJ , 


GRÂUEL, 


*Einwenden, 
*Einwenden gegen 


[acc.]. 
OBJECKTIVGLAS. 
Einwendung. 

Ich habe } nichts 
neigesen gegen. .[acc.] 
haben 


WIDERWILLEN haben 
gegen... [acc.]. 


Anstössig. 
Unannehmbar. 


Objektiv CASUS. 
GEGNER. 


Abgeplattet. 
Abplattung. 
Onfergabe. 


ob. as Obst. 





Obligation. Obligation. Verbindlichkeit. 
Obligation to, Tobe | Être redevable à... Verpftichtet sein 

te (dat. jithout 
Obligatory, adj. Obligatoire. Zwang. 
oblige sabe, Obliger. Zwingeh ; nöthigen. 





Obliger. Einen GErALLEN 














thun fat, OF pere 
— with (= stro). | Avoir 'obigeance de | cles eben wollen 
miner. 
Obliged (= indebted,  Obligée Ci, del. Verpiicntet (dat. of 
peated ito, for), 3 followed by 
Für, no. 
“do, To be | = | tre obligée de. ‘assen. 
Poe compelled to. 
Obliging, ad. | obyrennte, 
‘obiizinly, ado, Oblieamiment. 
Ohlieingness. Obligeanee, 
Oblique, ad). Oblique. 
indirect). | Indiree 
Senlaneiy, ade, Ohliuemient, 
huiguite, 
Dole, 0.0. Etracer : oblitérer. 
Qpineration. Oblitération. 
ion. Ovms. 
Simon Tor), ad. sux-euee (de). 
Oblong. Forme oblongue. 
Oblong, adj. Oblong ue. 


Obloquy. RAPROGUE ; mA, 
Qonoxious [to ad. | scene [A 
paoriously,ade. 'Odlcunemmenl. | 
. Nature désagréable. 
Öbseene 
Obncénité. 
OscURCSSIMENT, 
‘Obscure. 
Inconnue, 
Humble. 
Obseureir. 
Obscurément, 
Obncuritt 
‘Apaisxarer, 
Obsèques (plu). 


Obscquieux-euse. 
Obsequleusoment. 
Soumtanton obwéqui- 


use, 

Observable, adj. Observable. 

“Observance. Observation, 
sien | Coulume, 


ra tiCe) 
! Adenlifoe aob- 


Observation. Observalion. 
aremark | Remarque. 


Observatory. OBSERVATOIRE, 
Observe, va. Observer. 
Observe, mn. Faire des oberon 
ions. ‘stellen, 
Ousinvareue-trice, | Beowactrandn, 
Sheerring, av. Übservateuririce. | Aufmerksam 
Obsolete, Suranuée, v 
(wor Vieilles inusité 
ETS Onstacte. 
Obntination. 
=. Iaracten). | Hyrknanan, 
— (of charects CHARNEMENT, 
a Opstines. 
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Obst. 417 
Obstinatetin opinion). | Opiniatre. 
(fight). Acharné-e. 
Obstinately, ‘ado, Obstinément. 
(opinion). Opiniâtrement. 
(tight). Avec ACHARNEMENT. 
Obstreperous, adj. Turbulent-e. 
Obstreperously, adv. | Avec turbulence. 
Obstruct (a person), Empécher de passer. 
va. 
(& place). Obstruer ; encom- 
r. 
Obstructiqn. ENCOMBREMENT. 
(med.). Obstruction. 
Obstructive, adj. Qui obstrue. 
—— (med. Obstructif-ve. 
Obtain, v. a Obtenir. 
Obtain, 2.7. Prévaloir. ; 
Obtainable, ad. Qu’on peut obtenir. 
Obtrude one’s self, S’introduire chez. 
To, v.n. 
Obtrusion. __ Importunité. 
Obtrusive, adj. Importune. | 
Obtrusively, adv. Avec importunité. 
Obtuse, ad). Obtus-e. 
— (= stupid) Stupide. 
Obtusely, adv D’une maniére 
obtuse. 
Obtuse Forme obtuse. 
as Stupidity). Stupidite. 
Obverse (of coin). OBVERS; ‘OBVERSE. 
Obviate, v.a. Obvier a. 
Obvious, adj. Evident-e ; clair-e. 
Onvious to the eye, Sauter aux YEUX. 
Obviously, adv. Evidemment. 
Obviousness, Clarté. 
Occasion. Occasion. 


Occasion to...To have 
Occasion, For the. 
Occasion of, On the. 
Occasion, v.a. 
Occasional, adj. 
Occasionally, adv. 
Occult, adj. 
Occultation. 
Occupant. 
Occupation. 


(= ho olding). 
Occupied in, To be. 


Occupier (of house). 
Occupy (house), v.a. 
Occur (e.g. an Oppor- 
ty), 0.7. 
(= happen). 
(=to ‘the mind). 
Occurrence. 














, Yellow. 
Ochrey, adj. 
Octagon. 
Octagonal, « ‚adj. 


Octave 
Octaye “cask (= 13 


galls.). 
Octave (book). 





' Avoir BESOIN de. 
Pour Ia circonstance, 
À l’occasion de. 
Causer. 
Occasionnel-?e. 
De TEMPS à autre. 
Occulte. 
Occultation. 
Celui qui occupe. 

cupation. 
Possession 


8’occuper de. 


HABITANT-e. 
Habiter. 
Se présenter. 


Arriver. 
Venir à l’idée. 
Occurrence. 
OCEAN, 
Océanique. 


Ocre rouge. 
Ocre jaune. 
Ocreux-euse. 
OCTOGONE. 
Octogone. 
OCTAËDRE. 
Octare. 
QUARTAUT (= 59 
litres). 
| IN-OCTAVO. 








Octa. 


, Ungestüm. 


: Ungestüm. 
| Hindern. 


| Verstopfen; hemmen. 


Versperrung. 
Verstonfung. 
Hinderlich. 


Erlangen. 























Herrschen. 


: Erlangbar. 
| Sich *aufdringen 
[dat.]. 


Zudringlichkeit. 


| „udringlich. 


Zudri 
Stumpf. 
Dumm. 
Stumpf. 


Stumpfheit. 
Dummheit, 
Kehrseite 
"Vorbeugen [dat.). 
Offenbar. 

In die AUGEN 


lich. 


egenheit. 
Brauchen [acc.] 
Für den Zweck. 
Bei Gelegenheit. 
Veranlassen. 
Gelegentlich. 
Gelegentlich. 
verborgen. 
Bedecku 
INHABER-n. 
Beschäftigung. 


Bes 
Sich beschäftigen mit 
{dat. 


BEWOH NER-in. 
Bewohnen. 
*Vorkommen. 


Sich ereignen. 
*Finfallen [dat.] 
VoRFALL. 
OCFAN. 
Oceanisch. 
OCHER. 
RÔTHELSTEIN. 
Gelber OCHER. 
Ocherartig. 
ACHTECK. 


AchteckiE. 
OCTAEDRON. 
tave. 
Oux (= 50 litres). 
OCTAV-FORMAT. 
“EE 





























Octo. . 418 Offs. 
October. OCTOBRE. OCTOBER. 
Octogenarian. OCOGÉNAI RE, and ACHTZIGJÄHRIG-ER-€. 
em. 
Ocular, adj. Oculsire. Augen-. 
Ocular demonstra- Voir de ses propres Mit eigenen AUGEN 
tion, To have, YEUX. sehen. 
Oculist. . OCULISTE. AUGENARZT, 
Odd (= strange), adj. | Bizarre; étrange. Seltsam. 
—— (= not even). Impair-e. Ungleich ; ungerade. 
(one of a pair). | Déparié-e. Einzeln. 
(one of a set). Dépareillé-e. "Einzeln. 
(money ; ...@’ APPOINT, ÜBERSCHYss, 
residue). 
——- (time). De LOISIR. Mussestunde (subs.). 
Odd trick. Dernière levée. Letzter 8TicH. 
Oddity (= person) ORIGINALE. | Wunderlicher Kauz. 
—— (= thing). Blarrerie ; origin- Seltsamkeit. 
ité. 
Oddly, adv Singuliérement ; Seltsam genug. 
bizarrement. 
Oddness. Singularité. Sonderbarkeit. 
Odds (plur.). Chances (plur.). VORTHEIL. 
at play). AVANTAGE. VORTHEIL. 
Odds and ends. Pièces et MORCEAUX. UBERBLEIBSEL 
; Ur.) 
Ode. Ode. de. 
Odious, adj. Odieux-euse. Verhasst. 
Odiousiy, adv. Odieusement. Verhasst. 
dium: To cast Blame: Banc Las 
um, cast. er. 
Odoriferous, adj. Odoriferante. ee 
Odour. Odeur. GERUCH. 
Of, . De. Von [dat.]. 
1 e amongst). Entre ; parmi. Unter (dat. ro : 
acc., motio 
Off (=alienated from), | Eloigné-e. Entfernt. 
Off. 1 A distance. Hinw 
—— (= aside). À Ll'ÉCART. Bei Seite. 
—— (= detached) Détaché-e. Los. 
—— (= from o De dessus. Von... [dat.]. 
something). 
(ship off a A la hauteur de...; Gegenüber... [dat.]. 
harbour, &c.). devant. 
Off, To be (= go S’en aller. *Fortgehen, 
away). 
Off, To be(e.g. a bar- | En être quitte. Los sein. 
‚va. 
, To be well. Être bien dans ses | In guten UMSTÄNDEN 
affaires. sein. 
Of, To be badly. Être mal dans ses Arm sein. 
affaires. 
Off, To call (a pier). S’arréter devant. Berühren (acc.); [= 
touch at]. 
Off! Be. Filez ! Packe dich! (men. 
Off and on De TEMPS à autre. Im GANZEN gehom- 
Off-hand, . Sans cérémonie. Ohne UMSTÄNDE. 
Off-hand, adv. Cavali¢rement. arsch. 
(= immedi- A L'INSTANT. Sogleich. 
ately) . 
Off-side. Hors MAIN. Rechte Seite. 
Offal (Butcher’s). ABATS. ABPALL. 
Offence. Offense. Beleidi A 
against law). onfravention ; VERG . 
DÉLIT. 
Offence, To give. Offenser. Beleidigen [acc.] 
Offence at, To take. S’offenser de. el nebmen. 
Offend, v.a. Offenser ; violer. Übertreten. 
Oftend the eye, To. Blesser les YEUX. Argern. 
Offender. OFFENSEUR. BELEIDIGER-4%. 
(in law). DELINQUANT-€. ÜBELTHÄTER-In, 





Offe. 


Offender, Old (in law). 


Offensive. _ 
Offensive, adj. . 
(= aggressive). 


—— (mil.). 
Offensively, adv. 








(mil.). 
Offensiveness. 
Offer. 

Offer, v. a 


Offer, v 
Offer’ one’ s self, To. 
Offe 


ring. 
Offertory (= sums 
collected). 
Office 


(= counti 
house, &c. 
—— (= situation). 
(Government). 
(Lawyer’s). 
Office, To get into 
(statesman). 


Officer 

= civilian). 
Officered, adj. 
Otic cial. 

















a (tes State). 

Officiate (as clergy 
do), v.n. 

Officiating Clergy- 
man. 


Officious, adj. 
Officiously, adv. 
Officiousness. 


Offing, In the. 
Offsco . 


Offshoot. 
Offspring. 


Often as As. 
Often ? How. 
Often, Once too. 
Ogee. 

Ogre. 


Oh! interi. 
il. 





Oil, v.a. 

Oil-cake. 

an. 

colour, 

— -mill. 

—— -painting (= & 
Robe 

shot 














Dico 
Oiliness. 


| 
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RECIDIVISTE, and 
Jem. 

Offensive. 

Offensant-e. 

Offensif-ve. 

Offensif-ve. _ 

D’une maniere offen- 


sante. 
Offensivement. 
Nature offensante. 
re. 


O 
Se présenter. 
S’offrir. 


Offrande. 
Quéte. 


OFFICE. 
BUREAU. 


Place, 
MINISTÈRE. 
tude. 
Arriver au POUVOIR. 


OFFICIER. 
FONCTIONNAIRE. 
Commandé-e. 
EMPLOYÉ, and fem. 
Officiel-e. 
Public-ique. 
Officiellement. 
Officier. 


OFFICIANT. 


Officieux-euse. 
Officieusement. 
EMPRESSEMENT. 


AU LARGE. 

REBUT. 

REJETON. 

ENFANT; DESCEN- 
DANTS ( plur.). 

Souvent. 

Aussi souvent que. 

Combien de fois? 
Une fois de trop. 

Cymaise. 

OGRE, Oyresse. 


Oh! Ah! 

Huile. 

Huile de RICIN. 
Huile à brûler. 
Huile à manger. 
Huiler. 
TOURTEAU. 


BIDON. 

Couleur à Vhuile. 
Huilerie. 
PEINTURE à l’Auile. 


MAGASIN d'huile. 
TAYFETAS gommé. 
Toile cirée. 
Onctuosité ; nature 
huileuse. 





Olli. 


Alter SUNDER-in. 


Offensive. 
Anstossig. 
ngreifen 

Offensiy. 
Beleidigend. 


Sich *darbieten, 
Sich *anbieten. 
ANERBIETEN. 
Opfergabe. 


AMT. 
COMPTOIR. 


AMT. 
: MINISTERIUM. 


Amitsstube. 
Ans BRUDER gelangen 


OFFICIER. 

BEAMTER. (sehen. 

Mit OFFICIEREN Ver- 

BEAMTER. 

Amtlich. 

Amtlich. 

Amtlich. 

Den GOTTESDIENST 
verrichten. 

OFFICIANT. 


Zudringlich ; vorlaut. 
Zudringlich. 
Ü bertriebene Dienst- 
Sertigke 
Auf der hohen See. 
AUSWURF. 
SPRÖSSLING. 
NACHKOMME. 


Oft ; öfters. 

So oft wie. 

Wie oft? 
Einmal zu viel. 
OHRGEWÖLBE. 
WÄHRWOLF. 


Ach! 


ÖL. . 
RICINUSOL. 
LAMPENOL. 
SALATOL. 
Olen. 
ÖLKUCHEN. 
OLKANNE. 
Ölfarbe. 
Ölmühle. 
ÖLGEMÄLDE. 


Olhandlung. 
WACHSTAFFET. 
W ACHSTUCH. 


Oligkeit. 


KEQ 























40 Once. 
MasouaxD @huile, | Ouninouenin. 
Toile vernte, WACHSTANFET. 
Hulleuxeu. ire 
Dora Salle, 
Vieux. Alt. 
Aneten-n Früher. 
Jude, Von Alters her. 
Avoir. ax. SAMI alt sein. 
Vill” Alt werden. 
À l'ancionne mode; | Altmodise 
Sumunee 

The, | Les anciens wAtruss. | Die Aunmsrun. 

— people, Yes iso mean pl) | Die Alten (peurs. 

Oidenburs, Gtbesnovua, OLDENBURG. 

Oldish, ad. Un pen view, viel. | Aitien. 

Sldnese: Vieles ; anhquite | ALTER. 

Oleander. Laumeichösk ÖLKANDER 

Oilnerory, adj. Ollietitre, Certes. 

©! À Oligarehie. | Oligarchie, 

Olive. Oüte. Oe 

Olive-branch, Raurav@ouvien, | Oizwer0, 

2 coloured, adj. | Ollvatre. Oivennarbig. 
“ol Hulle @olioe. OLIVENOL. 
tree. Ouvre Ourauu. 

Oliver. Saiyan: Otten 

ONIECK. 

Om Binne vous, 

Omen. Stevan: Vorbedeutung. 

Ounindus, adi. De mauvais AbüUe, | Verhängniseröll. 

‘Ominously, ade, Do mauvais AUGURE. | Verhangnisevoll, 

Oral tint done | Dino, Unterlassung. 

‘thing. 
— teometiiiig tet. | Omission, Auslaanıng. 
notto.do), | Omettre. Unterlassen. 
leayeout). | Omettre. +austnssen. 
Omnibus. Sunt. Gunines, 
Omnibus conductor, | Coxvuorkun d’ouxı- | Osintivs-coxDue- 
BUS. Fri 

Omnipotence. Toutepuissance. | Aitmache, 

Omnipotent,adj, | Tout-puissant. Alimñentie. 

Dunes | Ormes. Mt, 

mipresent, ad, présente. AE. 

‘Omnisclence! Omnikeienee. Atheisenheit 

‘On, prep. Sur Siren, dat, + 

“imation, 406. 
— (satten, Arès. Nuch {dai 
Iheforea day | {tot translated ; day | Am; den (de. 
ofthe werk oF ame by tae 
month). alone), 

On le forwards) ado, | Bu avant. Vorwärts, 

And so. Étainat de suite, | Und so weiter, 

On and off Do rears a autre. | Ab tnd su, 

On a ne, eo. day. | Un bean, Se.) soum. | An einem schonen] 

A 
my, 0 side. | De (mon, te.) con. | Aut einer] Seite. 
Sn aig D Amen Auch der tbat. 
On, Tohare ones... | Être. lente, ie LAND, 
tzloves, shoes). | " chalusst-e). Pile so vine) sa 
ben. 
Tne fo Einmal, 
Autrefois. Einst, 
Dne/oie Your toutes. | Ein für alle MAL, 
Encore une ols." | Noch ein MA. 
Tout de mue. Soa eich, 





























\ 


Once. 


Once, At (= then 
and there). 
Once, All at. 


Once, Bor. 
Once, Only. 
One [impersonal], 


, fe. 
——, Any 


"Any = the 
first comer). 

















— with another. 
, Such a. 


One-armed, adj 
-eyed, a 
-horse.. Vai. 
-sided, adj. 
sided (= lop- 
sided), adv. 
Oneness. 
Onerous, adj. 
One’s self, pron. 


Onion” 


Onion-sauce. 
Only, adj. 
Only son. 
Only, adv. 























back than). 
Only (you, &¢.], If. 


Only... [one], If. 
Only a. ‚It is. 


ht. 
Onwa j 
Onwards, adv. 
Ooze, v.n. 





known). 
Opacity. 
Opal. 
gpaaue, { adj. 
Open, 


— (= cut a hole), 
——- (= lay open). 
—— (= uncover). 
— (= undoa 





kage, &c.). 


(a ttle) 

(a letter). 

up. 

up (a new 
route). 


Open, v 
(to the view). 




















Open, adj. 
=—— (= Tree). 
(=frank). 





(= not farther 


out (= become 


a partly open). 


on (door, gate). 
Open one’s heart, To. 
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Sur le CHAMP. 


Tout à cour; tout 
d’un coup. 

Cette fois-ci. 

Une seule fois. 


Celui, celle. 


Quelqu’un-e. 

Le premier VENU; la 
première venue. 

Personne. 

Un-e. 

Tous sans exception. 

Un-e à un-e. 


L’un avec l’autre. 
La même chose. 
Un tel, une telle. 


Manchot-e. 
Borgne. 

à UN CHEVAL. 
Partial-e. 

De travers. 


Unilé. 
Onéreux-euse. 
Soi-même. 
Seul-e. 
OIGNON (2 not 
sounded). 
Purée d’OIGNONS. 
ul-e; unique. 
FILs unique. 


Seulement; ne...que. 


Pas plus tard que. 
Si seulement [vous, 


Si ce n’est que 
Ce n’est qu 


Déboucher. 
Décacheter. 
Entamer. 
Ouvrir. 


S’ouvrir. 

Se découvrir. 
Donner sur. 
Ouvrir son C(EUR. 
Ouve 

Libre. 

Sincère. 


Open. 


Auf der Stelle. 
Auf einmal. 


Dieses MAL. 
Nur ein MAL, 
Man. . 


DER, die, DAS 
Jenige. 

Irgend einer. 

De, die, DAS Erste 
Beste. 


Niemand. 

Ein. 

Sammt und sonders. 

Der Eine nach dem 
Andem. 

Mit einander. 

Einerlei. 

Ein SOLCHER, eine 
Solche, einSOLCHES 

Einarmig. 

Einäugig. 

Einspännig.... 

Parteiisch. 

Einseitig. 


Einheit. 
Beschwerlich. 
Sich selbst. 
Allein. 
Zwiebel. 


Zwiebelsauce. 
Einzig. 
Einziger SoHn. 
Nur 


Erst. 
Wenn...[sie, &0.] nur .. 


Wenn nur... 

Es is nur ein... 
ANGRIFF, 

ANFALL 
Vorwärtsschreitend. 
Vorwärts 
*Durchsickern. 
Ruchtbar werden. 


Undurchsichligkeit. 


OPAL. 
Undurchsichtig. 


Öffnen. 
*Halböffnen. 
Durchbohren. 
* A ussetzen. 
*Aufdecken. 
*Aufmachen. 


Entkorken. 
Erbrechen. 
Eröffnen. 
Bahnen. 


Sich öffnen. 
Sich zeigen. 
Öffnen auf [acc.]. 
Sein HERZ Stfueu. 
m. . 
N. 
rang. 





















































Open. 422 Oppo. 
Open (= uncovered). | Découvert-e. Unbedeckt. 
(in „the midst, | Plein-e. Offentlich. 
— Bir), Grand-e. Frei. 
—— (boat Non ponté-e. Offen. 
—— he ‘to see). Visible. Sichtbar. 
—— (weather). Doux-ce. Mild. 
» Entr’ouvert-e. Halb offen. 
, Wide- Tout grand ouvert-e. | Weit offen. 
Open air, In the. En plein AIR. Im FREIEN. 
Open country, In the. | En rase campagne. ANDRE en 
Open to..., To be. Être a6-e à. Geneigt sein zu (dat. } 
Open house, To keep. | Tenir table ouverte. | Offnes HAUS hal 
Open, To lay. Faire voir. *Aufdecken. 
Open, To lie, Etre ouvert-e. Ausgesetzt sein. 
Open, To Ouvrir. Öffnen. 
Open handed, ad. Libéral-e. Freigebig 
-hearted, adj. Franc, franche. Offenhersig, 
-heartedness. Franchise. Offenher. 
work. OUVEAGE à claire- Darchstottig: gofloch- 
voie. tene Arbeit. 
Opener. OUVREUR-euse. ÖFFNER-in. 
Opening. Ouverture. nung 
e beginning). | COMMENCEMENT. ANFANG. 
—— (= oppor- Chance. Gelegenheit. 
tunity). , 
(for trade). DÉBOUCHÉ. AUSWEG. 
Opening 5 medicine), Apéritif-ve. Abführend. 
ni D’inauguraltion. Eröffnung- 
Ouvertement. Offen. 
I): Franchement. Offenherzig, 
mem, of Franchise. Offenherzigkeit. 
(of si aation). Situation ouverte. Offenheit. 
Opera OPÉRA. Oper. 
Opera cloak. Sortie de BAL. THEATERMANTEL. 
—— „glass. Junnelle. OPERNGUCKER. 
-hat. GIBUS. KLAPPHUT 
-house. OPÉRA. OPERNHAUS. 
Operate, v.n. Fonctionner. Wirken 
on (surg.). Opérer [without any Operiren. 
prep.). 
Operatic, adj. DOPERA. , Opern-. 
Operating-room. AMPHITHEATRE. Anatomischer SAAL. 
Operation. Opération. Verrichtung 
(surgical) Opération. Operation. 
Operation, To bein. | Fonctionner. Im GANGE sein. 
(e.g. a Law). Fonctionner. In BRAUCH sein. 
ration on. To per- | Opérer. Operiren an {dat.]. 
orm 
Operation. To under- | 8e faire opérer. Sich einer Operation 
go an. unterziehen. 
Operative. OUVBIER-ére. FABRIKARBEITER-iN. 
Operative, adj. Actif-ve. Wirksam. 

Operator. OPÉRATEUR. OPERATEUR. 
Ophthalmia. Ophthalmie. ugenentzindung. 
Ophthalmic, adj, Ophthalmique. thalmisch. 
Opiate OPIAT. AFMITTEL. 
Opine. v Opiner. Meinen , 
Opinionated, Self-,adj. | Opiniatre. Eigensinnig. 

pinion. Opinion. Meinung. 

Opinion, In one’s. A son AVIS. ..[gen.]Meinungnach 
Opinion, To be of. Être d’avıs. Der Meinung sein. 
Opinion, To give Émettre son opinion. | Seine Meinung sagen 
one’s 
Opium. OPIUM. OPIUM. 
Sssum. OPOSSUM ; sarigue. BEUTELTHIER. 
Opponent. ADVERSAIBE,and fem. \ GEGNER AN. 


























Oppo. 428 Orch, 
Opportune, adj. overs: Gelegen. 
Qpvortunely, ade propos. Gelegentlich, 
ade. ni 
Opportunit opportunité | Gelegenheit. 
Opportunity, Toavail pere RAT Eine Gelegenheit 
‘one's self of an, sion. benutzen. 
.a. s'opposer à. sich widersetzon 
Ovrosant-e, GRoNER.in, 
Orross, So 
Ingeset 
Vied-via 8 near); | Gesenüberstehend, 
en face (de) far off), 
Opposite rage, On | En Auf dor Gegenseite, 
he 
m (state of). Widerseteung. 
resistance) Wingnsran: 
fact of Widerselzung. 
a . 
"Parliamen- Gegenpartel. 
Gronscmenr, 
Unterdrdcken. 
Drücken heilen 
Unterdrückung. 
Bedräokend. 
Bedrückend. 
Schwere. 
Openessevn. Unsranntoxendn, 
Infomante. impflich. 
gro. Senna 
et ing). Optik ing), 
OPTICIEN. OPTIRER. 
OPTRSTE. 
Option ; cHorx, 
Facultätife. 
Opulence. 
Gpalente. 
Ou bien: 
ORACLE. 
D'ORACLE, 
En ORACLE. 
Oral. 
Oralement, Mandien, 
Orange, 
Fleur d'oRancE. nan. 
Couleur d'orange. | Pomeranzenfarbe. 
4 Pomeranzenfarbig. 
Qrangerie, Orangerte. 
Marmelade d'orange. | Anfelinenmar- 
lade. 
Beoree d'orange. | Apfelsinenschale. 
Marshandettorange. nee 
fare va 
Orangrade. Grmgeare 
Fangerie. 
Gnancovtana, | Oaane Utara, 
Oraison. Rede. 
ORATEUR, ÉEDNER In. 
Oratoire. Rednersoh. 
‘OxaToRI, ORATORIUM. 
Eloquence. Beredsamkeit 
Quarorsx. BETZIMMER, 
Que k 
Orbit. ; Karis, 
que ORSTGARTER, 
LESTRE, ECKESTER. 








Deronenzirar. 
































Orch. 44 Orga. 
Orchis. Orcxis (sound the 3]. | KNABENKRAUT. 
Ordain, v.a. Ordonner. Verordnen. 
(a8 clergy). Ordonner. n. 
eal. . ufung. 
Order. ORDRE. Or. 
(= class). Classe. Klasse. 
(= command). | ORDRE. BEFEHL. 
—— (= condition). AT. ZUSTAND. 
—— (= decoration). | Décoration. ORDEN, 
——— (= pass). BILLET de faveur. EINTEITTSSCHEIN, 
—— (= rank). BancG. BANG. 
—— (= Rule). RÈGLEMENT. Regel. 
for money). MANDAT. Anweisung. 
—— (to a shop- Commande. Bestellung. 
keeper, &c.). 
——— (Relig. & Mil). | ORDRE. ORDEN, 
(Judge’s). Ordonnance. Ordonnane. 
Order, v.a. Ordonner (a). Befehlen [dat.]. 
(a cab, dinner, | Commander. Bestellen. 
or at 8 shop). 
off. Ordonner a...des’en | Befehlen zu gehen. 
aller. 
out. Ordonner de sortir. Befehlen. hinaus zu 
gehen. 
Order that..., In. Afin de; pour, Um (followed by in- 
finitive]. 
Order that [you]... Afin que [vous]... ; Damit [Sie]... 
In. pour que [vous]... 
Order of the day. L’ORDRE du JOUR. Pagesordnung, 
Order, In regular. Par ORDRE. Ordnungsgemäss. 


Order, In good [bad]. 


Order, In alphabeti- 
cal 


Order, To (cheque). 
Order, To (go 
made). 
Order, Made to 
(clothes, &c.). 
Order, Out of (= not 
workable). 
Order, Out of (= mis- 
laced. 


D. ). 
Order, Out of (med.). 
Order, To be out of 
(Parl.). 
Order, To call to. 
Order, To keepin. 


er, To put in. 
Order, Until further. 


Orders, Holy. 
Orderi ly 


ering. 
Orderly (= soldier), 
Orderly officer. 


Orderly (= tidy), adj. 
er A id 
Ordinal, adj. 
gramance. a 
rdinarily, adv. 
Ordinary (at hotel). 


Ordinary (custom- 
ary), adj. 

(= not impor- 

tant, &c.). 


Ordination. 
Ordnance. 








Ore. 
Organ (mus,.).. 


En bon [mauvais] 


ÉTAT. 

Dans l’ORDRE alpha- 
bétique. 

À ORDRE. 

Sur commande. 


Fait sur commande. 
Dérangé-e. 
Irrégulier-ére. 


Dérangé-e. 
N’étre pas en ORDRE, 


Rappeler... à ’ORDRE. 
Tenir dans l’ORDRE. 
Mettre en ORDRE. 
Jusqu'à nouvel 
ORDRE. 
ORDRES, 
ARRANGEMENT, 
Ordonnance. 
OFFICIER d’ordon- 


nance. 
Méthodique. 
Rangc-e. 
Ordinal-e. 
Ordonnance. 
Ordinairement. 


Table d'HÔTE. 
Ordinaire. 


Tout-à-fait ordi- 
naire. 

Ordination. 

Artillerie. 


MINERAI. 
ORGUE (fem. in pl). 


In gutem [schlech- 
tem] ZUSTANDE. 

Nach alphabetischer 
Ordnung. 

An die Order. 

Auf Bestellung. 


Auf Bestellung ge 
macht. 

In Unordnung. 

Ausser Ordnung. 


Verdorben. 
Ordnungswidrig sein. 


Zu Ordnung rufen. 
In Ordnung halten. 
In Ordnung bringen. 
Bis auf Weiteres, 


Priesterweihe. 
ANORDNEN. 
Ordonnanz. 
ORDONNANZ-OFFI- 
CIER. 
Ordentlich. 
Ordentlich. 
nungs-. 
Vorschrift. 
Gewöhnlich. 
Table d’Höte, 
Gewöhnlich. 


Alltäglich. 


Priesterweihe. 
Schweres GE- 


SCHÜTZ. 
ERZ. 
Orgel. 






à ‘window. 


Orient 
Oriental: ac, 
Orientation. 
Orifice. 

Origin. 
Original (pieture, 


(= aunint per- 
Original € de earliest), 

















not copied). 
Originality. 
Originally, ade, 
Originate, v.0. 
Originate [in] 
Originator, 
Oriole, Golden, 
Orkneys, The. 
Ormolu. 


Ornament. 








s, Drawing. 
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Ornament [with], oa, 
Ornamental, ad. 


Ornamental Water, 
Ornamentally, ado. 








Omamentation, 
Ornamented (with), 
adi. 
Ornate, adj. 
0: ately, LA 
Ornithologi 
Ornitholoxist. 
‘Ornithology. 
Orplan. 
‘Orphan, ad). 
Orphan’ Asylum. 
Orrery. 
Orris root. 
Orthodox, «dj. 
Got 
rthography. 
Ortolan, 
Oscillaté, v.n. 
‘Oscillation 
Oscillatory, adj, 
Osprey 
Ossification. 








adj. 














BourrLeun d'ORGUE. 

FACTEUR d’orgues. 

Burrer d’onsur, 

Tribune d'orques. 

TUYAU d'ONGUr. 

Organique. 

FR 7 
GANISTE andl fen, 

Organisation. 

Organiser. 

raie. 

Fenêtre en mille. 

Narre-ve del’ OnIENT, 

Oriental+. 

ORIENTEMENT. 

Oxırick, 

Ori 


ORIGINAL. 





OmiGInaLe. 
Originale. 


Gone. 
Originairement. 
Faire naître ; in- 


Les Orcartes, 
BRONZE doré. 
ORNEMENT. 


ORNEMENT. 
Garniture (ing). 


Omer [de]; parer 
de) 


D'ORNEMENT, 

Pièce d'eau. 

Avec beansoup de 
GOÛT; pour ORNE 
MENT, 

Décoration; onne- 

Orne-e (de). [ment. 


Dévorée; parée. 
AVO0 ORNEMENT, 
Ornithologique. 
ORNIFHOLOGISTE, 
Ornithologie. 





ORPHELIN. 
Orphelin-e. 
ORPHELINAT. 
PLANÉTAIRE. 
IRIS, 
Orthodoxe. 








Die Orgel spielen, 
ORGELTRETE AM 
ORGELRAUER, 
ORGELGENAUSE, 
ORGELCHOR, 


Great 


Onganrsate 
ORGANIST 
Organisation, 
Vrpunisiren. 
BOGENFENSTER. 
MORGENLÄRDER-IN, 
Orientalise) 
Orientiving. 
Öfmung. 
Unspnung, 
ORIGINAL. 


ORIGINELL, and fom, 





Eutspringen (ai 
dat]. ™ 

QuonDenin, 

Pinon. 

Die Orkney Inseln, 

MALERGOLD. 


Qienarx, 
Zierde, 
Verzierung (sing.). 


*Ausschmücken mit 
[ant]. 














Ossi. 426 Out. 
Ossify, v.n. S’ossifler. Verknöchern. 
Ors . CHARNIER. BEINHAUS. 
Ostend. st . OSTENDE. 
Ostender (= inhab.). | OSTENDOIS-e. ÖSTENDEB-In. 
Ostensible, a adi. Ostensible. Vorgeblich. 
Ostensibly. adv. Ostensiblement. Yorgeblich. 
Ostentation. Ostentation. 
Ostentatious, adj : Plein-e d’ostentation. | Prahlerisch, 
Eee ag Un. Avec ostentation. Prahlerisch. 
Ostler. | G GARÇON d’écurie. STALLKNECHT. 
Ostracise, v.a. | Ostraciser. Verbannen. 
Ostrich. N Atsruche, STRAUSS. 
er, pron. utre DERER, andere, 
ANDERES. 
——s, Other people. | Les autres; autrui. | Andere. — 
Other, Some...or. Quelque... Irgend ein. 
her, a Autre, m. and fem. Ander. | 
Other... Every. Tous les deux; un... | JEDER, jede, JEDES 
sur deux andere. 
Other day, Every. Tous les de deux Jours. | Jeden andern Tac 
acc. e 
Otherwise, adv. Autrement, Anders ; sonst. 
Otho. OTHON. OTTO. 
r. Loutre, Fischotter. 
Ottoman (= seat). Pour. OTTOMANE. 
——, Box. ANC-à-COFFRE Kiste mit UBERZUG. 
Ottoman (= Turkish), | Ottoman-e. Ottomanisch. 
ought, defect. v. Devoir; falloir. Sollen. 
Ounce [= 283 grms.). ! Once Onze. 
(= animal). Once Unze. 
Our, pron. Notre, m. and fem. UNSER, unsere, 
.).; nos (plur.). UNSE 
Ours, 9088. pron. Li’ NOTRE, la nôtre ; ; | DER, die, DAS 
les nôtres ; à nous, unserige; DER, die, 
Mm. and fem. (plur.). DAS unsere. 


Ourselves, pron. 


Oust, v.a. 


Out, adv. 

(candle Cetin 
guishe 

(cask emptied), 

—— (in calculation). 

=—— (person gone 


away), adj. 
(speaking loud), 


(Flood water), 
adj. 

















(e.g., ticket 
expired). 
Out and out, adj. 
Out, Just (Book). 
Out-loud. 


Out of. 





of... mumbers). 
of (= merely 


or). 
of (= sheltered 
om). 
of business. 


of charity. 
of condition. 


of date. 
of fashion. 























| | Débordé-e [= be 


Nous-mémes; [with 
reflected ver ], 


nous. 
Déloger ; dégommer. 


Hors; dehors. 
Eteint-e. 


Fini-e. 


Dans l’erreur. 
Sorti-e. 


A haute voiz. 


ond 
ts limits, £.e., the 
stream]. 
Expiré-e. 


Complet-éfe. 
Vient de paraître. 
Tout haut. 

Hors de. 

sur. 


Par. 
À l'ABRI de... 
Retiré-e des affaires, 


Par charité. 
En mauvais ÉTAT. 


Suranné-e. 
Passé-e de mode. 


Wir selbst (nom.): 
uns selbst (acc.). 


Vertreiben ; *ausstos- 
sen. 


Aus; aussen. 
Aus. 


Leer. 


Im IRBRTHUM. 
Nicht zu HAUSE; 

abwesend. 
Laut. 


Ausgetreten. 


Abgelaufen. 


Vom GRUNDE aus. 
So eben erschienen. 
Frei heraus. 

Ausser ar (gen. or dat.j. 
Aus [dat.]. 

Aus (dat.]. 


Geschützt vor...[dat.]. 
Zurückgezogen vom 


Aus Barmhereig, 

In schlechtem 
ZUSTANDE. 

Veraltet. 

Aus der Mode. 









































Out. 427 Outf. 
Out of hand (= Achevé-e. Fertig ; aus der 
finished). Hand. 
of health. Malade. Kranklich 
of heart. Découragé-e. Muthlos. 
of place (= Déplacé-e. Nicht am PLATZE. 
unfit), 
of place Sans EMPLOI. Ausser DIENST. 
(servant). . 
of print (book). | Épuisé-e. Vergriffen. 
of season. Hors de saison. Ausser der Zeit. 
- of sight. Hors de vue. Aus dem Gesicht. 
of stock (at Epuisé-e. Ausverkauft. 
shop 
of tune. Faux, fausse. Verstimmt. 
of the way (= | Ecarté-e. Entlegen. 
remote). 
of the way (= | Etrange; bizarre. Aussergewöhnlich. 
extraor- 
dinary). 
—— ofthe way (= | Ôtez-vous de là! Aus dem WEGE! 
move away!). ‘ 
of which, o Dont. Dessen, derer, von 
whom. welchen. 
Out, To be (sun, &c.). | Luire [= to shine]. Scheinen. 
Out, To be e miss N'y être pas. *Fehlschiessen. 
mark, &c 
Out of place, To be | Être déplacée. Nicht am PLATZE 
(= misplaced). sein. 
Out of..., To be (= Manauer de... Ohne...[acc.] sein. 
destitute of). ; 
Out after.. „To be Être à la recherche Hinter...[dat.] her 
0 ©... sein. 
Out with, To be put, | Être très-mécon- Geärget sein über 
tent-e de. acc.]. 
Out of | of [a bottle, &c.], | Boire dans. Aus...[(dat.] trinken. 
Out, Te a Voir la fin de... Das ENDE absehen. 
Out of the way, To Se ranger. Aus dem WEGE 
gehen. 
Onto of the way, To Se tenir éloigné-e. Sich entfernt halten. 
eep. 
Out of the way, To Mettre de cÔTÉ. Bei Seite stellen. 
pu 
Out of the way, To Se débarrasser de ; se | *Abschaffen. 


put (=to get rid of). 


Out of the way, To 


out of one’s way, To 
go (= inconveni- 
ence one’s self). 


Out (e.g. murder), v.n. 


Out! Inter). 


Outbalance, v0. 
Outbid, © 


Outbreak “geditious). 





(or ¢ epidemic), 
Outbuilding. 


ut-door, adj. 
(patient). 


Outer, adj. 
Outermost, adj. 


Outfall. 





défaire de. 
Se déranger de... 
(KILOMETRES, &c.]. 
déranger. 


Devenir connu-e. 
Alp porte ! Hors 
"ici! 


L’emporter sur. 
Enchérir sur. 
Insurrection. 
Invasion. 
Dépendance. 
Explosion. 
EXILE-€. 
Expulsé-e. 


Clameur. 

Surpasser 

En Plein J AIR, 
xterne. 

Extérieur-e. 

Les [la] plus ex- 
térieur-e. 

Décharge. 


Einen UMWEG von... 
[KILO.] machen. 
Sich Mühe geben. 


Bekannt werden. 
Hinaus! 


Überwiegen. 
Überbieten. 
AUFSTAND. 
AUSBRUCH. 
SCHUPPEN. 
AUSBRUCH. 

VE BSTOSSEN-ER-€. 


Verworf 
Folge re ESULTAT: 
GESCHEET, AUSRUP. 


rtreffen. 
Übertr dem HAUSE, 
Ausser dem HAUSE. 
Aussere, 
Ausserst. 


ABZUG, 


Ontf. 






































438 Outs. 
Outft (of person). PROURSEAU; KQurre- | Ausrüstung. 
MENT. 
‘Outfitter (of clothes). | Coxrecrionneun- ANFERTIGER AR. 
eue. 
gra, 2a. Deborder. Üpernogenn, 
Outgeneral, va, Burpasseren factique. | An Taklık über- 
Treffen. 
— (AE). Ramer, Je FION à à 
gas: [mer | Museu de, 
(alr, tur). ur). 

{a garment), | Devenir trop grand | Entwachsen. 
ue. HINTERGEBAUDE. 
Outing, To have an, Einen AvsrLus 

machen. 
Outlandish, adj, Seltsam. 
Outlast, 9.2. Überdauern. 
Outlaw. . Guicurerene, 
‘Outlaw, v.a. Mettre hors La lot. Âchten. 
Outlawry. Mise hors la loi, Acht, 
à Auslage. 
Sortie. AusoAno; Auszaur. 
Désoucué. AUSWEG. 
Um. 
Ce qui est isolé. ABGESONDERTE, and 
TOUR. Aussenlinie, 
Esquisse ; croquis. | Skisze ; Ankıss, 
Coutourier. Die Ausenlinien 
zeichnen. 
Esquisser ; ébaucher. | Skizziren. 
Outlive, v. Survivre a, Überleben. 
Outlook AVENIR Aussicht, 
ure). 
Outiying (= rather | Éloignée. Entlegen. 
“étant mi), 
Outmarch, v.a. Devancer. Im: ge über 
reifen. 
Qutmumber, va. | Surpasseren nouer. | An Zur übertreiten: 
Outpost AVANT POSE. VonrosrEn. 
Outpouring. Æffusion. Ensuss, 
Outrage. Surasce. Gemaltihitigkeit, 
Outraze, x. Qutrager: Grüblich beieidigen: 
Outrageous, adj. Qutragoux-euse, Abscheulieh. 
Outrageously, ade, Outrageusement, Abscheulich. 
Outrageousnes CARACTÈRE Abscheulichkeit, 
Outrageant. 
Outrider Piavzun. VonREITER. 
‘Outrigger (of vont), | BALANctER. AUSRIGOER. 
‘Outright (= com- Entièrement; net. Ganzlich ; vi 
pletely), ade, 
— Killed, Tue d'un cour. | Getter aut dem 
LATE 
Outright, To laugh. Rire aux ÉCLATS, Ai rollen, Haısz 
chen. 
va. Depasser. herhaten, 
Bu Sa Dépasser. Schneller sageln. 
aot Coumencemzr. | Anrano. 
Outshine, v.a. Surpasser en ECLAT. an Guanes aber- 
— (A8). Éclipser ; effacer. Überstrahlen. 
Outside. Denons. ÄUSSERE. 
(of omnibus, Impériale. AUSSENSITZ, 
“(of roast meat), Fee GEBLÄUNTES, 
Outside, a. DERORS. Aussere. 
Outside, ade, Hinaus. 
Outside, At the. Turn au plus. Das ÄUSSERSTE. 
Outside, To come. *Herauskommen. 
itaide, To go. Soren, sHinsusgeben, 


Outs. 429 Over. 





Outside, To ride (on: Monter surlesticz | Aussen sitzen neben 








recat Naweucunn, den ÉURCUER 
Outside, oride ion Montersurfim- | Obennuf lizen. 
En roch. | Arles 
Outsider. |éfaanémère, | mem 
lurd. Krönung. | Das FUBLiow 
Outskirts ot a town, | Favaounes (pur). | Piralfdie(plur). 
ur 
wa woob. | Zisière, 
Surspoken,ud" | Frame, francke, Dee, 








Qutspread ac. era 
Susanne tj. | Imentschieden. 
‘debts Amon unbe- 
paver, 
Outstretched, adj. | Etendu. 
Outstrip, 0.4. |Devancer. 
Outvote, na. Obtenir Ia majorite 
sur 
Qutward, ads Extérieurs. 
| Au Denon. 
Eu destination pour 
one adj. roa adv. |" YETRANGER. 
Outwardly, adv. ‘En apparence. 
guet (88,), 0.0. L'emporter sur. 
twit, va. ‘Surpasser en finesse, 
Outwork Guvaaoe avance 
Oral Ovane 











Au-delà de. 
De l'autre cor de. | Autderandern Soe. 
Au-dessus de, Über. 
De nuste, Doris. 
‘Trop. Zu. 
Parrdessus. ! Darüber, 
“A reporter.” “ Übertragen.” 
“Tournez” “Umwenden.” 
‚Over agnb De NOUVEAU. Wieder. 
‘Over and 0 Mille jou. Behr oft. 
Over andabover "| Bnet: Ausserdem. 
Over, All (= every- | Partout. Überall, 
where). 
All(=fnished), | Finke. Zu ENDE. 














A (= cover: | Toute couverte de... | Ganz bedeckt mit... 
ed with). (dat). 
Over, To pe trem- | Trembler de tous ses | An allen GLTEDERN 
bling all MEMBRES, 
‘Over with, To be nll. | En être fait de. Yorbei ein mit (dat, 
‘Over, To be nearly," | Tirer à sa fin. Zu ENDE gehen, 


7 Übertreiben, 
FREE ae do, | BRETT. 
Inquiet-ête à l'excès, | Allzu 41 





Surtaxer. Zu hoch *anschiagen. 
‘Overawe, 0.2. Intinider. Ja Porch hatten. 
‘Overbalanee, 6.2, L'emporter sur. berwienen, 
Overbalance one's | Faire la basoule. GLEICHGEWICHT 
self, To, ‚verlieren. 
‘Overbearing, adj. | Imperienx-euse. Herrisch. 





Overboard, ado. Ala mer. ‘Yoer Bown, 














Over. 40 Over. 
Overborne, past part. Überwältigt, 
Overbuilt, adj. Cherbaat. 
Oyerburden (with, Cberladen Imit,dat.]. 
overburdened with), Überladen [mit,dat.). 
Ovérsarenul, ail Allzu behutsam. 
Overeast (weather), ‘Trobe, 
Oferenst, To be |-Bewölkt sein, 
Overeantions, adj, All vorsichtig. 
Orerehärge (oy cab Toertheueremge 
Overchargs (burden), Cberisden. 
De 
— (ini money. Ürertheuern. 
Overcloud, na. Überwölken. 
Ovarelouded, adi. Umwölkt, 
Overcoat. Ünrazıenen. 
Overcoloured, adj. , | Üpererevon. 
‘Overcome, 8.4. | Überwinden. 
Overcontidence. Binden VER- 
TEA 
Overdo, #4, Ubertreiben, 
in cooks Za lange kochen. 
Over brden- | Surchargee. Mic Arbeit Oberiaden. 
od), ut part 
— ii = rite. Chergar. 
ra, oki). | Trop outta, Lbergar, 
ordre ‘Exoéderson okänır. | Ein GUTHABEN 
Überschreiten, 
Parer wee »xcis. | Zuschr putsen- 
Surmener. Übertreiben. 
Euarmm. sm. 
mer. Überschät 
Surexciter. Dorian 
Solariser. Zulangedem DICHTE 
"aussetzen. 
Fatigue oxcemsive. | Überan 
Fatiguer atexcis, | Überanstrengen. 
Nourrir trop. Überfuttern, 
Remplir trop. Überfüllen, 
Débordement. Uberachiemmung. 
Inonder. Überschwemmen. 
Déborder. Übertiessen. 
Torau de mor | Überstussröhre. 
FLAN, 
DÉSORDEMENT. ÜBERPLIESSEN. 
déborde. Überfiessend, 
p pleine: Zu voll, 
Enorme; trop dé- | Übermässig; zu 
veloppe«. eo, 
couverte (de). UOberwschene (mit. 
Accaoıssewentex- | Uppiger Wucus. 
Poncher sur. Vbertiangen. 
Surplomber. Überhängen. 
Qui penche. Überhängend. 
En sURPLOMS. Dre on. 
. ox N 
Refonte. Grgadtahen 








Over. 


Overhaul (a ship, 
&c.), v.a. 





(= examine). 
Overhead, adv. 


Overhear, v.a. 


Overheat, v.a. 
Overjoyed [at], adj. 
Overladen [with], 


Overland, adj. 
Overlap. 

Overlap, v.a. 

Overlay (= stifle), v.a. 
Overleap, v.a. 
Overload [with], v.a. 
Overlook (= forgive), 


0.4. 
(= fail to see). 
—— (asone site does 
another). 
(= watch). 
Overlooker. 
Overlooking. 
Overmatch, v.a. 








Overmuch, adv. 
Overnight, adv. 
(= yesterday). 
Overpay, v.a. 
Overplus. 
Overpower (= con- 
quer), v.a. 
——— (= dazzle). 
(with). 


Overpowering, adj. 
Overrate, v.a. 
Overreach (= de- 
ceive), v.a. 
Oyerreach one’s self, 
0. 








Override (a horse),v.a. 
Overrule (in law),v.a. 


Overruling, adj. 
Overrun [with], v.a. 


fin printing 
in printing). 
Overscrupulous, adj. 











Overseer. 
Overshadow (= 
darken), v.a. 
(= put in 
shade). 
Overshoe. 
Overshoot, v.a. 
Overshot water- 
wheel. 
Oversight (= mis- 
take). 








(= superin- 
tendence). 
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Radouber. 


Examiner. 

Au dessus de la ¢éfe ; 
en haut. 

Entendre par HA- 
SARD. 

Surchauffer. 

Ravi-e [de]. 

Surchargé-e [de]. 


Par voie de terre. 
RECOUVREMENT. 
Recouvrir. 
Etouffer. 
Franchir. 
Surcharger [de]. 
Laisser passer. 


Ne pas remarquer. 
Dominer. 


Surveiller. 

SURVEILLANT-€. 

Surveillance. 

Etre trop forte partie 
pour. 

Trop. 

La ceille. 

Hier au SOIR. 

Surpayer. 

SURPLUS, 

Vaincre. 

Éblouir. 

Accabler [de]. 


Accablant-e. 
Estimer trop haut. 
Tromper. 


Se mettre dedans. 


Surmener. 
Mettre de CÖTE. 
Casser ; rejeter. 


...qui dirige. 
Infester [de]. 


Envahir. 

Remanier. 

Trop scrupuleux- 
euse. 

SURVEILLANT-€. 

Obscurcir. 


Jeter dans l'ombre. 
Galoche. 

Dépaaser [le BUT). 
Roue en dessus. 


OUBLI. 
Surveillance. 


Over. 


*Ausbessern. 


Durchsehen. 
Oben; droben. 


Überhören. 


Zu sehr erhitzen. 
Entzückt über [acc.]. 
Überladen [mit,dat.]. 


Überland. 

Ü BERSCHLAG. 
Üherhangen. 
Erdrücken. 
Uberspringen. 
Uberladen [mit,dat.]. 
Ubersehen. 


Übersehen. 
Übersehen. 


Überwachen. 
AUFSEHER-in. 
Aufsicht. 
Überwältigen. 


Gar zuviel, 
VORABEND. 
Gestern AREND. 
Zu viel bezahlen. 
ÜBERSCHUSS. 
Überwältigen. 


Verblenden. 
Überwältigen [von, 
dat.] 


Überwältigend. 
Zu hoch sc 
Übervortheilen. 


In’s EISEN hauen. 


Überlaufen [von, 
dat.). 


Überlaufen. 
*Umbrechen. 
Allzu gewissenhaft, 


AUFSEHER-iN. 
Verdunkeln. 


Überschatten. 


Galosche. 
Zu Weit gehen. 
Oberse 

WASSE . 
VERSEHEN, 


Aufeicht. 














«3 Oxhi, 
Dormir trop lons- | Verschiaen. 
Tompe. 
Sercpandro sur, | Ausbreiten. 
Eragérer, Übertreinen. 
Dépasser. Übersehreiten. 
Encombrer [de]. ‚erfüllen. 
Faire de trop grands | Sich zu sehr 
Manifore. ögentlich. 
Andre: rejoindre. | Selon: 
Surprise par. Überrascht von 
Ascabler. Zu viel *auferlegen. 
Übersteuern. 
Breiter. 0 
Renvensfuerr, | Unsronz, 
Renverser. “Umvwerfen, 
RU ‘ 
Excéder do/atigue. | Übermüden. 
Ouvertoment. Öffentlich. 
S'élever au-dessus de. | 0 
‘Ouverture. Ouverture, 
Ouverture. SORSCRLAG. 
Benverser, Umworfen. 
Overturn ont), on. | Ohanirer ‘ins 

ur an. | Chavirer. 

(carriage). | Verser. *Umwerfen. 
Orerturning. Born. | Terra 
Overvalue, 2.2. Estimer trop haut. | berschiitzen. 
Overwoening, adj. | Outrocuidante | Elnsoblldet, 
Overweight. ExCÉDANT, ÜBERGEWICHT. 
Overwhelm (with), | Accabier (de. Übernaltigen (von, 

end . th rate Combler (de). Cherise mit 

rude, Be.) 
grerwhelming, adj. | Accabiant-e, Vberwältigend. 

jerwork, Exctsderaavart. | Zu strenge Arbeit. 

Orerwork: 0. Surmener. Überarbeiten. 
Overwork one's seit, | #'excéder de Sich überarbeiten. 
overwrought, adj. | tyop'travaillé, 

vor adi. 
Owe va. Devoir à. SE Cast. 
Owing (9, money, | Daal. 
Owing to. À cause de... (en. 
ow. Hinou: on [sen 
= Ban. Choneite. Nackteute, 

Suey Serosch. Garcia, Todteneule, 

Hulot Kleine Bule, 
ee. Tombee de in nuit, | ZWIELICHT, 
Im, Propre Eigen, 

TS, LR MES, a mienne, | Der Moinige, &c. 
LES MERS, les 
miennes [varied for 
the proper person). 

gm. Toholdones. | se maintenir. Sich vertheidigen. 

Avouer. Dekennen. 

r. Besitzen. 

Réclamer. Anspruch machen 

Tat ce) 

Puorarérarne. Blornmitarknin, 

Gornoramraiee, | Mirinitaansaein, 

Proranratan légi- | Rechtmissige 

DROIT de propria. | ELGENTHUSIS. 

7 RECHT, 

Bevr, ‘ 

















Peaude-saur. 




















P. M. [= Post meri- 


diem). 

“p, T. O0.” [= Please 
turn over]. 

P.’s and Q.’s, To mind 
one’s. 


Pace. . 
(in riding). 
Pace (= measure by 
footsteps), v.a. 
Pace up and down, 


To. 
Pace with, To keep. 
Pace with, To keep 


(fig.). 
Pace, To mend one’s. 
Pace, At a great. 
Pacific, ad. 
Pacific Ocean, The. 
Pacification. 
Pacify, v.a. 
Pack ‘= bundle). 
-—— (of ecards). 
(of hounds). 
Pack (in a bundle), 

C.a 











(in à case). 
(a jury). 





Pack up (personal 
luggage), v.n. 
Pack off, v.n. 
Paek-horse. 
-saddle. 
——aeee -thread. 


Package. 
Packed meeting. 
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Pack. 


PoTaGE à la queue de | Ochsenschwanzsuppe. 


BŒUF. 
Langue de BEUF. 
ACIDE oxalique. 
Oxydation. 
Oxyder. 
OXYGENE. 


uître. 

BANC d’huifres. 
Petit PATE d’huttres. 
Sauce aux huîtres. 
Ecaille @huitre. 
Ecaillére. 

OZONE. 


P. 


Du SOIR. 

ST. S. V. P.”’ [=Tour- 
nez s’il vous plait). 

Être sur ses gardes. 

PAs. 

Allure. 

Arpenter. 

Marcher de long en 
large. 

Marcher avec. 


Marcher de pair 


avec. 
Hater le Pas. 


A grands PAS. 


‘ Pacifique. 


L’OCEAN pacifique. 

Pacification. 

Pacifier. 

Balle. 

J EU. 

Meute. 

Einballer ; empaque- 
r 


Encaisser. 
Trier subreptice- 
ment. 


Faire sa malle. 


Décamper. 

CHEVAL de BAT. 

Bir. 

Ficelle, 

CoLis, 

Réunion triée subrep- 
ticement. 

EMBALLEUR-euse. 

PAQUET. 

PAQUEBOT à vapeur. 


EMBALLAGE. 
Bourre. 
Caisse d'EMBALLAGE. 


Ochsenzunge. 
K leesäure. 
rydirung. 
Oxydiren. 
SAUERSTOFF. 


Auster. 
AUSTERLAGER. 
Auslerpastele. 
Austernsauce, 
Ausierschale, 
Austerhändlerin. 
Ozon. 


NACHMITTAGS. 
“Verte.” 
Auf der Hut sein. 


SCHRITT. 

SCHRITT. 

Mit SCHRITTEN 
*abmessen, 

Auf und nieder 
schreiten. 

SCHRITT halten mit 


at.]. 

SCHRITT halten mit 

[dat.]. 
Geschwinder gehen. 
Sehr schnell. 
Friedlich. 
Das stille MEER. 
Friedenstiftung. 
Besänftigen. 


*Einpacken. 

Parteusche GE- 
SCHWORNK ZUSA M: 
men brıngen. 

»Einpacken 


Sich *fortmachea. 
PACKPFERD. 
PACKSATTE!, 
BINDFADEN, 
GEFACK. 
Partensehe Ver 
samnılung. 
PACKER. 
PACKET. 
PACKETBOOT; 
TE OSISCHIFF. 
erpackung. 
Ausfüllung. 
PACKKASTER, 


LR: 














—, ng. 
Paddle (A Canoe), v.a. 
Paddle about, v.n. 
Paddle-box. 


‘ —— „wheel. 


— „wheel, adj. 
—— „wheel 
steamer. 
Paddock. 
Padlock. 
Padlock, 0.a. 














pai (bodily) 

n . 
Pain, In. 

, In great. 
Pain of... ‚On. 
Pain, v 

Pain to, “To give. 


Pain, To suffer. 
Pains, To take. 
Painful (in body), adj. 


fig 
Painfully (fig.), adv. 
Painfulness ti body). 


Painless, adj. 
Painstaking, adj, 


nt 
(for face). 











(fig.= describe). 
Paint (as artist), v.n. 
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EMBALLEUR. 
COUSSINET. 
Selleite. 


TAMPON. 


SOUS-MAIN. 
Bembourrer. 
Ouate. 
REMPLISSAGE, 


Fagaie. 


Aube articulée. 


er. 
Patrouiller. 
TAMBOUR. 


Roue à aubes. 
roues. 
VAPEUR à roues. 


ENCLOoS. 

CADENAS. 

Cadenasser; fermer 
au CADENAS. 


Padoue. 
PAÏEN-ne. 
Palen-ne. 
PAGANISME, 
PAGE. 
Page. 
Paginer. 


SPECTACLE. 


Affranchi-e 
“Pour ACQUIT.” 


Deboursc-e. 
Congédié-e. 


Faire de ls lay peine à. 
Souffrir. 


Se donner de la peine. 


Douloureux-euse. 

Pénible. 

Péniblement. 
leur. 

Peine 

Sans douleur. 


Pain. 
KISTENMACHER. 
WUuLsTt 


KAMMDECKEL. 
*TINTENKISSEN. 


Schaufel. 
Bewegliche Schaufel. 
Rudern 


Rud derrädrig. 
BADDAMPFSCHIFF. 


Eingezäuntes FELD. 

VORLEGESCHLOSS, 

Mit einem VORLE- 
GESCHLOSS 


D. 


SCHAUGEPRANGE. 
GEPRANGE. 
Pagination. 

Pagode. 

Bezahlt. 


Frankirt. 
“Mit DANK 


usg 
Abgelohnt. 
Abgezahlt. 
EIMER. 
EIMERVOLL, 


Sehr leidend. 

Bei Strafe von [dat.]. 

Schmerzen [acc.). 

SCHMERZ verur- 
sachen [dat.]. 

Sch Mühe geben. | 
c D. 

Schmerzhakt 


M . 
*Anstreichen. 
Schildern. 


Pain. 


Paint (one’s face), 
Paint-box. 





—— -brush (used 
nters). 

Painter. 

(of houses). 








Painting (= the art). 
(= the act). 
(= picture). 

















Palanquin. 


Palatable, adj. 
Palate (of the mouth). 





(= the taste). 

Palatial, adj. 

Palatinate, The 
Rhenish. 

Palaver (= flattery). 

(= conversa- 


tion). 
Palaver (= flatter), 





Palaver vn. 
Pale (of civilisation). 





Pale, ad). 

Pale ale. 

Pale with, To turn. 
Paleness 


Paling 
Palisade (= one post). 
Palish, adj 


Jj. 
fin colour). 
Pall, Archbishop’s. 
Funeral). 


—— | 





Pall (weary), v.n. 
Pall-bearer. 


Pallet. 
Pallet-knife. 
Palliasse, 
Palliate, 0.0. 


Pallid, adj. 

Palm (branch). 

(of victory). 
(of the hand). 
Palm off off, To. 
Palm-leaf, 

— il, 








- -brush (camel’s 
hair 


(= ship's rope). 


(of the Church). 
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Se farder. 


Bottle de couleurs. 
PINCEAU. 


Brosse à peindre. 


PEINTRE. 

PEINTRE Een BÂTI- 
MENTS. 

CÂBLEAU. 

Peinture. 

Peinture. 

TABLEAU ; peinture. 

Peinture sur VERRE, 

Peinture à l'huile. 

COUPLE. 


Paire. - 


Accoupler. 
S’accoupler. 
S’abstenir par com- 


pensalion de VOTES | 
contraires. 


ACCOUPLEMENT. 
PALAIS, 


Ev£chz. 


PALANQUIN. 
Agréable au GOÛT. 
PALAIS. 


GoÖT. 
Du PALAIS. 
Le PALATINAT. 


Flagornerie. 
VERBIAGE. 


Flagorner. 


Faire des phrases, 
Limites (plur.). 
RON. 
Pale. 
PALE-ALE; Bière 
Palir de. 
Päleur. 
Palissade. 
Palissade, 


u pale. 
Bia +, 


Devenir fade. 

Personne qui tient 
un COIN du POÊLE. 

Palette 

Spatule de palette. 
aillasse. 


Faire r à. 
Feuille de PALMIER. 
PUxICIN. 


i Sich 


(blonde. 


Palm. 


Sich schminken. 


MALKASTEN, 
PINSEL. 


PINSEL. 


| MALER-in, 
. ANSTREICHER, 


Sich 
es ABSTIM- 
MENS enthalten. 


PAAREN. 
PALAST. 
Bischöflicher 

PALAST. 
PALANKIN. 
Schmackhaft. 
GAUMEN. 
GESCHMACK. 
Palastartig. 
Die Pfalz. 


Fuchsschwäneerei. 
GESCHW ATZ. 


Niedrig gchmeichelu. 


Schwitzen. 
BEREICH. 


Blass. „BER 
PALE-ALB; WEISS- 


i Erbleichen vor[dat.L 
| Blässe. 
PFAHLZAUN. 


SCHANZPFAHL, 
Blässlich. 
Blass 


PALLITM. 
LEICHENTUCH. 
Matt machen. 
LEICHENTUCH- 
TRÄGER, 
Palette. 
FARBENSPATETL. 
STROHSACK. 
Be mantoln. 
emdantelung. 
LINDERUNGS- 
Bleich ; blass. 
Palme. 
SIEG. 
Handfäche. 
Unterschieben (Sax. 
BAUMRBULATT, ~ 
PALMOL. 
vr.‘ 






































Paln. 426 Pape. 

Palm-Sunday. DIMANCHE des PALMSONNTAG, 
BAMEAUX., 

—— -tree. PALMIER. PALMBATM. 

Palmy, adj. . Glorieux-euse. Glorreich. 

Palpable, ad). Palpable. Fühlbar. 

Palpably, . Doi pe bi manière ch. 

pable. ' 

Palpitate, v.n. Palpiter. Klopfen. 
Palpitation. Palpitation. HERZKIOPFEN. 
Palay. Paralysie. Gliederlähmung 
Paltriness. Mesquinerie. Armseligkeit. 
Paltry, adj. Mesquin-e. lig. 

Pamper [with], 0.4. Choyer [de]. Verzärteln. 
Pamphlet Brochure. Flugschrift. 
—— (if violent). PAMPHLET. chmähsch 
Pamphleteer. AUTEUR de brochures. FLUGSCHRIFTSTELLE 
(if violent or PAMPHLÉTAIRE. | SCHMÄHSCHEIPT- 
libellous). SCHREIBER, 
Pan (of earthenware). Terrine. anne. 
‚B Tourtière. ortenpfanne. 
, je. Poêle à frire. Brat anne. 

. Panacée. UNIVERSALMITTEL. 
Pancake. Crépe. PFANNKUCHEN. 
Pander [to], o.n. Se faire rie COMPLAI- Schmeicheln [dat.). 

SANT de. 
Pane (of glass). Vitre. Scheibe. 
Panegyric. PANEGYRIQUL. Lobrede. 
Panel (arch.). PANNEAU. GETAFEL. 
(of jurymen). Liste. GESCHWORENEN 
; VERZEICHNISS 
Panelled, adj. A PANNEAUX (de). Getäfelt. 
. Angoisse. Pein. 
Cc. Panique. Panischer 
SCHRECKEN. 
Panic-stricken, ad. Pris-e de panique. türzt. 
Pannier {for donkey’s | PANIER. Kogs. 
Panoply. Panoplie. polie stele Rüstung. 
Panorama. PANORAMA. i 
Panoramic adj. Panoramique. Panoramisch. 
Pansy. Pensée. STIEFMÜTTER- 
Pant, v Haleter. Keuchen. [dat.). 
(= = long for). Soupirer après, Sich sehnen nach 
taloon. PANTALON. BED LEIDER 
ur 
Pantheism. PANTHÉISME. PANTHEISMUS. 
Pantheist. PANTHEISTE, PANTHEIST. 
Pantheon. PANTHÉON. PANTHEON. 
Sa ala Les ATEDEEN 
anting pitation. chweres 
Pantomime. Pantomime. Pantomime. 
Pantry 0, . Vorrathskammer. 
Pap (= food). Bouillie. BREI. 
pape PAPA. PAPA. 
be Pal AL adj Papaute. PA ich UM 
apal, . apal-. stlic 
Paper. PAPIER. PAPIER, 
=newspaper). | JOURNAL; feuille. Zeitung. 
—— . JOURNAL quotidien. TAGEBLATT, 
——, Weekly. J OURNAL hebdoma- | WOCHENBLATT. 
aire 
(In periodical), | ARTICLE. Schrift. 
on... MÉMOIRE sur... Abhandlung über... 
acc.]. 
——, Black-edged. PAPIER de DEUIL. schwarz gerändertes 
PAPIER. 
, Blotti Parırr buvard. LÖSCHPAPIER. 
, Blue-. Papirx bleuätre. Blanches PAPIER, 
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Paper, Brief. PAPIER fellière. KANZLEIPAPIER, 
‚Brown. PAPIERQ’ EMBALLAGE. PACKPAPIER. 
Coloured. PAPIER de c Buntes PAPIER, 

—, ; Cream-laid. PAPIER vorge blanc. Weiss. PRIEF- 

——, Drawing. PAPIER A DESSIN. ZEICHENPAPIER, 

— ery. . : | PAPIER Cmerise. SANDPAPIER. 

, Examination. stions (plur.). Fragen (plur.). 
—, Flock. APIER velouté. Veloutirte Tapete, 
——, Foolscap. PAPIER fellière ; KANZLEIPAPIER, 

Foreignletter-. | PAPIER pele” | POSTPAPIER; 
, Fore etter-. | PAPIER pelure 
dünnes BRIEF- 
PAPIER. 
———, Glass PAPIER de VERRE. GLASPAPIER. 
? Hand-made. PAPIER à la cuve. HANDPAPIER. 
, ‚ India. PAPIER de Chine. Chinesisches 
PAPIER. 

——, Letter. Grand PAPIER à BRIEFPAPIER. 

res. 

——, Marbled. PAPIER marbré. Marmorirte 

PAPIER. 

—— Music. PAPIER à ın NOTENPAPIER. 

’ Note PAPIER à lettres. Kleines BRIEF- 
PAPIER. 

—— Printing. PAPIER d’i impression. DRUCKPAPTER. 

——-, Ruled. PAPIER régl Linirtes PAPIER. 

——, Silver, Tissue. | PAPIER JOSEPH. SEIDENPAPIER. 

———, State. PAPIER d’ETAT. STAATSPA PIER. 

——_, Tracing, PAPIER végétal. PAPIER zum PAUS- 

ZEICHNEN. 
——, Waste. PAPIER de REBUT. SSCHUSSPAPIER. 

—— : Whity brown. PAPIER bulle. D TENPAPIER. 

WT PAPIER à lettres. POSTPAPIER. 

Pape De PAPIER. Von PAPIER. 

Paper’ nn, v.a. Tapisser [de]. Tapeziren [mit, dat.]. 

Paper, To put on. Mettre par ÉCRIT. Zu PAPIER bringen. 

Paper-cap. MITRON; CORNET. Papiermütze. 

-clip, -holder. SERRE-PAPIERS. PAPIERHALTER. 

—— -hanger (= MARCHAND-e de TAPETENHÄND- 

master). PAPIERS peints. LER, 

—— -hanger (= COLLEUR. TAPEZIRER. 

workman). 

-hanging (=the | PAPIER point. Tapeten ; Papier- 

material). tapeten (plur.). 

——— -hanging (=the | Pose de PAPIERS TAPEZIREN. 

action). peints. 

— -knife. COUTEAU à PAPIER. PAPIERMESSER. 

—— -manufacturer. | FABRICANT-e de PAPIERFABRIKANT- 

PAPIER. in. 

—— -mill. Papeterie. Papiermühle. 
-money. PAPIER monnaie. PAPIERGELD. 
-stainer. FABRICANT-e de PA- | PAPIERDRUCKFR. 

PIERS peints. 
-war. Guerre de plume. FEDERKRIEG. 

-weight. PRESSE-PAPIER. BRIEFBESCHWERER. 
Papered, adj. Tapissé-e. Tapezirt. 

Papi PAPISTE. PAPIST. 

Papistical, adj, Papiste. Papistisch. 

Pappy, adj Mou, mol, molle. eiartig. 

Par Pal PARI. 

Par, At. Au PAIR, Al PARI. 

Par (with), To beon a. | Être de PAIR [avec]. *Gleichstehen [dat.] 

Parable. ı Parabole. uLEICHNISS 

Parabola. Parabole. Parabel. 

Parabolic, adj. Parabolique. Parabolisch. 

Parachute. PARACHUTE. FALLSCHIRM. 

Parade. Parade. Parade. 

(=public walk). Esplanade, ro . 

Parade, On. A la parade. Auf der Parade. 


Para. 
Parade, v.a. 
—— (mil.). 


Parade (mil.), v.n. 
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Faire parade de. 
Faire faire la parade 


a. 
Faire la parade, 


Parade of, To make a. | Faire parade de. 


Parade-ground. 
Paradise, Bird of. 
Paradox. | 
Paradoxical, adj. 
Paraffin. 

ph. 


Parallax (ast.). . 
Parallel (= compari- 
son) 


(in eom.’. 
ithout a. 


Parallel, v.n. 
Parallel-ruler. 
Parallelism. 
Parallelogram. 


Paralysis. _. 
Paralytic, adj. 
Paralyze, va. 
Paramount, adj. 
Paranour. 





rapet. 
Paraphernalia (plur.). 
Paraphrase. 


Paraphrase, v.a. 
Parasite. , 
Parasitic, adj. 
Parcel (done up). 





Parcel of, To be part 
and. 

Parcel out, v.a. 

Parcels Delivery 
Company. 

Parcels office. 





Parching. acd. 

Parchment. 
rdon. 

(in law). 

Pardon, v.a. 

din law). 

Parden, To beg. 


Pardonable. adj. 
, DA. 

















(fig.). 
Parents (= Father 
and Mother). 
Parentage. 
Parental, adj. 


in newspaper). 
“New peak) 


(= assortment). 


Place d'armes. 
PARADIS. 
OISEAU de PARADIS. 
PARADOXE. 
Paradoxal-e. 
Paraffine. 
PARAGRAPHF. 
ENTRE-FILETS. 
ALINEA. 
Parallaxe. 
PARALLÈLE. 


Parallèle. 

Sans PAREIL. 
Parallèle. 
Correspondre à. 
PARALLELOGRAPHE.. 
PARALLÉLISME. 
PARALLÉLOGRAMME. 


Paralysie. 
Paralytique. 
Paralyser. 
Supreme. 
AMANT-«. 
PARAPET. 
ATTIRAIL (8ing.). 
Paraphrase. 


Paraphraser. 
PARASITE. 
Parasite. 

PARASOL; ombrelle. 
FAQUET, 


AS. 
Faire partie inté- 
grante de. 
Partager; diviser. 
Compagnie de 
FACTAGE. 
BUREAU de messa- 
geries. 
Dessécher. 
Grille-e. 


Sec, sèche. 
Brülant-. 
PARCHEMIN. 


Pardonnable. 
eler. 

Rogner. 

Couper. 

PAREGORIQUE. 


PERE, mere. 
Source. 
PARENTS (plur.). 


Extraction. 
Des PARENTS; 
paternel-le. 


Pare. 


Prunken mit. 
*Aufziehen lassen. 


Paradiren. 

Zur Schau tragen. 

PARADEPLATZ, 

PARADIES. 

PARADIESVOGEL. 

SCHEINWIDERSPRUCH, 
Ox. 

ERDOL. 

PARAGRAPH. 

PARAGRAPH. 


Vergleichung. 


Parallele. 
Unvergleichlich. 
Parallel. 
Entsprechen. 
PARALLELLINEAL 
PARALLELISMUS. 
PARALLELO- 
GRAMM. 
SCHLAGFLUSS. 
Gelähmt. 
Lähmen. 
Hochst. 
BURLE, and fem. 
Brustwehr. 
ZUGEHOR (sing). 
Paraphrase ; Um- 
schreibung. 
Umschreiben. 
SCHMAROTZER. 
Schmarotzerisch. 
SONNENSCHIRM. 
PACKET. 
HAUFEN. 
THEIL von... [dat.] 
sein 


*Austheilen. 

Packetversendungs- 
gesellschaft. 

GEPACKBUREAU. 


Dôrren. 


Begnadigung. 
Verzeihen. 
Begnadigen. 
Um Verzeihung 
bitten. 
Verzeihlich. 


n. 
*Abschneiden. 
* Abschneiden. 
LINDERUNGS- 
MITTE 


L. 
VATER, Muller. 
URSPRUNG. 
ELTERN (plur.). 


Herkunft. 
Väterlich ; mütter- 
Yeh. 









































Pare. 439 Part. 
Parenthesis. Parenthèse. Parenthese. 
Parenthesis, In a. Entre parentheses. In Parenthese. 
Parenthetical, adj. Par parenthese. Eingeschaltet. 

ntheti ‚adv. | Par parenthèse. Einschaltungsweise, 
Parhelion. PARHELIE. 'ebensonne. 
Parian. Pdte de Paros PARIAN. 
Parian, adj. De Pa xos. 
Parings (plur.). Pelures (plur.). Schale u 

(= clippings) Rognures (plur.). ABSCHN EL (p8.). 
Parish (eccles.). Paroisse. 

Parish (eccles.), adj. | Paroissial-e. Br HS 

(civil business). | Communal-e, Gemeinde-. 

(roads). Vicinal-e. Gemeinde-, 
Parish doctor. MÉDECIN cantonal. | BEZIRKSARZT. 
Parishioner (eccles.). | PAROISSIEN-ne. PFARRKIND. 

(civil). HABITANT-e. GEMEINDEMIT- 
Parisian. PARISIEN-ne. PARISEB-iN. 
Parisian, adj Parisien-ne. ’arisisch. 

Parity. Parité. Gleichheit, 

Park. PARC. ARK. 

Park, v.a. Parquer. *Einpferchen. 

Park-keeper. GARDIEN de PARC. PARKAUFSEHER. 

Parlance, In ordi- Dans la conversation. | In der Umgange- 
nary. sprache. 

Parley. POURPARLER. Unterhandlung. 

Parley with, v.n. Être en POURPARLER | Unterhandeln mit 

avec. [dat.]. 

(mil.). Parlementer. Parlamentiren, 
Parliament. PARLEMENT, PARLAMENT. 
Parliament, Member | MEMBRE du PARLE- PARLAMENTSMIT- 

MENT, GLIED. 
Parliamentary, ad. Parlementaire. Parlamentarisch. 
Parlour Petit SALON. WOHNZIMMER. 

“of Convent). PARLOIR. SPRACHZIMMER, 

Parlour Boarder. ÉLÈVE en chambre, | PENSIONKR-in. 
and fem 

Parma. Parme. PARMA. 

Parmesan Cheese. PARMESAN, PARMESANKÄSE, 

Parochial (eccl.), adj. | Paroissial-e. Pfarr-. 

(eivil). Communal-e. Gemeinde-. 
Parody. Parodie. Parodie. 

Parody, 0.0. Parodier Parodiren. 
Parol, adj. Oral-e. Mündlich. 
Parole (mil.). Parole Parole. 
Paroquet. Perruche. Kleiner PAPAGEI, 
Paroxysm. PAROXYSME. PAROXYSMUS. 
Parrot. PERROQUET. PAPAGEI. 
Parry, v.a. Parer. Pariron. 
Parse (a sentence), Analyser. Analysiren 
va. 
Parsimonious, adj. Parcimonieux-euse. Karg. 
Parsimoniously, ade. | Avec parcimonie. Knauserig. 
Parsimony. Parcimonte. Kargheit. 
Parsley. PERSIL. Petersilie. 
Parsnip. PANAIS: Pastinake. 
Parson CURE. PFARRER. 
Parsonage (= house). | PRESBYTÈRE. PFABRHAUS, 
Part. Partie; part. THEIL 

(= place). ENDROIT. ORT. 

TG side). PARTI. -Partei. 

of meat). MORCEAU. STUCK. 

(of periodical). LIVRAISON. Lieferung. 

(of a town). QUARTIER. STADTVIERTEL. 

(in music). Partie. Stimme. 

—— (theatrical). ROLE. Rolle. 
Part (into portions), | Partager: diviser. Theilen. 

ta. 
—— (= separate). Separer. Trennen. 
EI | Roan sauces 
—— (company Se séparer. CA . 
—— with. Se défaire | de. * Abacbatten (ask. 


























Part. 440 Part. 
Part, To act a. Jouer un RÔLE. Eine Rolle spielen. 
Part of, To take the. | Prendre le PARTI de... | Es mit... (dat.] halten, 
Part in, To take a. Prendre part à. THEI, nehmen (an, 
in, ]. 
Part, To take in good. Prendre en bonne Gut *aufnehmen. 
art. 
Part of, Tv form a. Fäire partie de. Einen THEIL machen 
von [dat.]. 
Part, In. En partie. Theilweise 
Fart of, In the [early, | Dans les [premiers] Anfangs. 
&c.]. JOURS de. 
Part, For (my, &c.]. Pour (moi, &c 23 Was [mich] betrifft. 
quant à [mo &c.]. 
Part-owner. conti MITBESITZER. 
(of a ship). ARMATEUR. MITRHEDER. 
—— -#0ng. CHEDR. Drei, vier-stimmiger 
ESANG, 
From all. De tous cérés. Von allen Seiten. 
P: In these. Dans ces PARAGES. In dieser Gegend 
6 of (food), v.a. | Manger. Essen, 
— of (the same Tenir de la nature de. Gemein haben mit 
— in. Prendre part à. THE L paben in, an 
Partaker of, To be a. | Participer a. THEILNERMED sein 
in, an 
Partial (= in part), Partiel-le. Theilweise. 
(= unfair). Partial-e. Parteiisch. 
to, To be. Avoir une faibl esse Vorliebe haben fir 
pour ; aimer [acc.). 
Partiality (= (= unfair- | Partialité. Parteilichkeit. 
—— (= fondness). Préférence. Vorliebe. 
Partially (= i in part). | Partiellement. Theilweise. 
—— (= unfairly). Avec partialilé. Parteiisch. 
Participate [in], v.a. | Participer [à]. THEI nehmen [an, 
Participation. . Participation. Theilnahme. 
Participle. ‘ PARTICIPE, PARTICIPIUM. 
Particle. : Particule. THEILCHEN. 
Particular. | DÉTAIL. Einzetheit. 
Particular, adj Particulier-ére. Besonder. 
(= exact) Exact-e. Genau. 
——- (= exacting) Exigeante; difficile. | Umständlich. 
(friend). Intime. Vertraut. 
cular, In. Particulièrement. Insbesondere. 
cular [about a Y regarder de près. Sehr besorgt sein um 
thing], To he. [acc.]. 
culars, Further. | Plus am ples DÉTAILS. | NAHERES (sing.). 
Particularity. Parti rité. Genauigkeit. 
Particularize, v.a. Particulariser. Ausführlich 
*angeben. 
Particularize, v.n. Entrer dans des In Einzelheiten 
DETAILS, *eingehen. 
Particularly, adv. Particulièrement. Besonders. 
Part me especially). Surtout. Besonders. 
aration. rennu 
St the hair). | Raie SCHEITED, 
Parting words. Paroles d’ADIEU, ABSCHIEDSWORTR 
(plur. 
Parting, ad) D’ADIEV. Abschieds-. 
Pa . PARTISAN. ANHANGEE-in, 
Partition (= cutting | PARTAGE. Theilung. 
up). 
dnaroom). | Cloison. Scheidewand. 
Partition (= cut up), | Partager. Theilen. 
2.4. 
off (space in Séparer. #Ahtheilen. 
room). . 
Fartitive, adj, Partitif-ve. Theilungs-. 


Part. 


Partly, adv. 
Partner (in trade). 


, Senior. 
—— (= companion), 








(for dancing ; 
entleman). 
(for dancing ; 


lady). 

fat play). 

Partnership (in 
trad 


e). 

Partnership with, To 
enter into. 
ridge. 

, Young. 
Party (of pleasure), 
———, Dinner. 
‚Evening. 
, Excursion. 

(to law-suit). 
——— (= group). 
— (= accomplice). 
(of soldiers). 
Party concerned. 
Party, A third. 

Party to, To be a. 


Party, To get up a. 























Party, To go out to a. 
Party-coloured, ar. 








-man (= politi- 
—— spirit. [cian). 
-wall. 

Pasha. 


Pass (in mountains). 

— (= ticket). 

—— (military). 

(in fencing). 

—— (= state cr 
condition). 


, Free. 





Pass, v.a. 
(=carry). 
(accounts). 


(judgment). 
(a sentence). 

















(law ; remark), 
(a resolution). 
—— by. 

over. 

over (= forgive): 
round. 

Pass, v.n. 

(time). 


away. 
away (= die). 
by. 
on. 


over. 
— through. 
Pass, To bring to. 
Pass, To come to. 
Pass, To make a. 
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En partie. 
ASSOCIÉ. 


ASSOCIÉ principal. 

COMPAGNON, 
compagne. 

CAVALIER. 


Dame; danseuse. 


PARTENAIRE. 
Association. 


S’associer avec. 
Perdriz. 


Soirée ; réunion. 
Partie de PLAISIR. 
Partie. 

GROUPE; troupe. 
COMPLICE, and fem. 
DETACHEMENT. 
Partie intéressée. 
Un TIEBS. 


Être CoMPLick de. 
Faire une réunion. 


Aller en soirée. 
Bigarré-e. 
HOMME de PARTI. 
ESPRIT de PARTI. 
MUR mitoyen. 
PACHA, 

DEFILE ; COL. 
PERMIS. 
LAISSEZ-PASSER. 
Botte. 


ÉTAT; passe. 


PERMIS de circula- 
on. 


Passer. 
Transporter. 
Approuver. 
Porter. 
Prononcer...{sur]. 


Faire. 

Adopter. 

Négliger. 

Passer par-dessus. 

Pardonner ; passer 

Faire circuler. 
er. 

Se passer. . 

Disparaitre. 

Mourir. 

Passer. 

Passer son CHEMIN. 

Passer. 

Traverser 

Effectuer. 

Arriver {que]. 

Porter une botte, 


{sur. 


Pass. 


Theils. , 

ASSOCIE ; HANDELS- 
GENOSSE. 

HAUPTCOMPAGNON. 

GEFÄHRT-E-in. 


TÄNZER, 
Tänzerin. 


| MITSPIELEB-in. 
Compagnie. 



























Sich associren mit 
(dat.]. 
REBHUHN. 
Junges REBHUHN. 
Gesellschaft. 
Miltagegeseilsc a 
Abendgesellschaft. 
Reisegesellschaft. 
Partei. 
Anzahl. 
THEILNEHMER-iN. 
DETACHEMENT. 
BETHEILIGT-ER-€. 
Eine dritte Person. 
Verwickelt sein in 
[dat.]. 
Eine Partie zusam- 
men bringen. 
In Gesellschaft gehen. 
Bunt. | 
PARTEIGÄNGER, 
PARTEIGEIST. 
Scheidewand. 
PASCHA. 

NGPASS. 
Eintrittskarte, 
Pass. 

SToss. 
ZUSTAND. 


Freikarte : Vereins- 
karte[availableover 
German 
*Vorbeigehen. 
*Übertragen. 
Genehinigen. 
Fallen. 
(Ein URTIIEIL) fällen 
(aber, acc.]. 
Machen. 
*Annehmen. 
Übersehen. 
*Überspringen. 
Übersehen. 
Herumgehen lassen. 
*Vorübergehen, 


Sterben. 

*Vorübergehen. 

*Weitergehen. 

Ubergehen. 

deka patti 

Bewerkstelligen. 
ign: 


Wergelz’on. 



































Pass. “2 Past. 
Pass one another, To. | Be eroiser. 
Paps oneself of for, | Bo fire passe pour. 
Livax de courre. 
eer, Passr-ranrour. 
Er. Mor @oupas. 
2 ‘road Pratieabie, 
Fassably, ado. Passabloment 
Passage. Passage. 
om front | Vestinvie. 
—— (from rooms). | CORRIDOR; coutora. 
Dre Pas armes. 
esSSnoney.. | Paix de la fraversée, 
Passenger (tyra, |Voransunene — |Beisenoend 
(hy sen). Passacen-ire. Passacızn. 
Famensersarmnge |Velwredevor | Pkmsonztwaonn. 
trail. Gaum. 
—ensine: Locomotive & Personensug- 
Corners. maschine, 
PASSANT. VORÜBERGFNEND- 
Sue. 
Passant. Yorabersehend. 
Pes fempo face, Puente 
Paina stags.’ | Extremerent Bochst elgen- 
oo val 
za, englocke. 
Ciresitation. Vamenta, 
Passion. 5 
Étre en colère. sein. 
Passion, To My into. | Be mettre en coläre. 
Passion for (person), | Ayolr une passion 
"To have a pour. 
Pain feu, | Folia pauion de, 
nave me 
Passion Hower. Grenadille, 
Week Semaine Seinte. | 
assionnte person), | Colöre; emporté-e. | IIS. 
Passionné. Leidenschaftlich. 
Passionately | Passlonnement. | Teidensehaflich. 
rem, | um . 
Pusionitely fond of | Aimer pponng- | Tejdennchantich 
= ment; aimeräla | lieben. 
‚Jolie. 
Pasi. PASSIVUM. 
Piste (= not se. Basar, 
2 
passively, ad Passivement. oo. 
Passover! Paque. a FEST 
Passport. Basırronr. ss: eriserais, 
Past Pass Vergangenheit 
Past, ad. Pasa. ergangen. 
LE recent. | Dernieräre. ee 
Past, prep. enselt (gen J. 
Past. Pong | Au delà de, Aer (dan 
Fate cookie | Net ous heures | Bit nach Cewel 
iti, For some time. | Depuisauelaue | el ent 
Sears fvervla | {verb In prosont 
present tense]. Fensel. 
_Paste (for sticking). | Colle. Kırisren. 
ee for Pate. Tue. 
Bras, Paste, 
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Parte, ras | conter. | Kleistern 
Aiticher. *Autkleistern, 
Taste brin. Brosse à colle. KLHTERPINSEL. 
Por à colle, Kurirenrory. 
Tastehbant. Canton. PAPPENDRCK EL. 
Pasteboard, ad, De CARTON. Papper 
Pastille, Pastille. ATCUERKERZ- 
Pastime, Passe-rmuns. urrvernxta. 
Pastor. | Basıeun, Paston. 
Pastoral (Bishop's). | Pastorale. iene nerer. 
Pastoral (= rural,” | Pastoral. Ländlich. 
‘au. 
Pastry. Patisserie. RACKWERK. 
Pastry-co0k. Pinssrencire, Cosviron, 
Paatirage; Pasture | Pirunaun, Weide, 
Pasture. Päture. Weide. 
Pasture, a Faire paitre. ‚Weiden. 
Pasty, ad. Pateux-euse. 4 
Pat. Tape. Farscır, 
of butter Coquitte de nevnns. | STÜCKCHEN Butter 
Pat, adj. A propos; tout juste. | Eben recht. 
Pat! eu Taper. Finen SCHLAG geben. 
Patch. Bilee, Ficken. 
(of and), Moucran. Fuck. 
Patch, ea Rapiecer. Fhekea, 
up. Bäcler. *Ausbessern. 
Patch-Work. RAPEGÉTAGE. FLICKWERK. 
en. Patene, ÖBLATENT) 
CHEN. 
it. BREVET, PATENT, 
Stmobiity. | Lean de noblewe | Ankısmuirr. 
fur, 
Patent inyention), | Brevetée, Patentirt. 
open). Patente. Offenbar. 
Patent, va. Breveter. Yatentiren. 
Patentagent. ‘Aver pour les PATENTAGENT, 
av dincen. 
on. 
leather, cure verni. | GLANZLEDER. 
2 jeuther boots. | Chausmures vernies. | Glanzlederne SiTEPEL 
Patentee. Bneverke. PATRNTINHAMEIL 
Paternal, adj. Paternelie. Vateriteh. 
Paternally, ade. Paternellement. Yäterliel 
Paternity. Paternite. Vaterschajt. 
Path, Sert, Prav, 
| Caux battu. Gebahnter Wea. 
| Voie détournée. NEBENWEG ; SEITEN 
wen. 
; Garden, Allée. Ganninwes. 
Isle. | Hascôm. Fosswea. 
Pathe ad Pathétique. Patherisch. 
Yatneticlly,ade. | Palhciqueinent, || Pathetisch, 
Pathless, ad. | Sans cas trayé, | Phudlos. 
Pathos | Parmenaux. Faruos. 
Path Serie, PAD, 
in town). | Tuyrrot ‘TROTTOTR. 
Patience. Patience. Geduld, 
Patience, To be ont | Bine à nov de Kine Geduld mehr 
lence. ben. 
Patience, To put one | ihvatienter;pousser | Ungeduldig machen, 
‘out of, A JOUT. 
Patient. MALADE and fem; | Pariexran, 
PATIENT. 
—m. MALADE a nOrrran, | KRANKENHAUS 
PATIENT, 
— out, MALADE à power. | PATTER indigenen 
ARE. 











Pati. “ai Pay. 
Patents au Patlerimént. 
ty, ade. ment 
Patriarch, Parnancn 
Aainarehsl, ad. | Patriarchal, . 
mon. Paramore: 
Farniors, and fem, 
ic, adj. Patriotiaue. 
Fitrotlcali are. | Patritisucinent. 
Patriotism. PATHIOISME. 
Patrol. Patrowille. 
Patrol, on. Faire la patrouille. 
Patron. PATRON PROTECTEUR, 
Patron Saint, Parnon-ne, SCHUrMEILIGR, and 
Patronage. Paruoxasz. 
Patroness. Patroune protectrice. 
Far Of charity). | Dame paironnrsse. 





Puboniafag tin, ad. 
Patronymic. 





ns, 
BE. 
Pau 

En 


Pause (in music) 
Pause, 0.1. 

Pave (with), eo. 
‘Pave the way for, To 











‘fis. 
Payeinent. 
(side path). 
of flagstone), 
(ot tiles) 
„ Encaustic, 
, Wood. 
Pavia: 


Pavior «= workman). 
vilion, 





paving). 
5 pavenient) 
Paving-stone, 

Pas 








D 
edge. 
Pawn, To put in. 





Pawn, To take out of, 


Pawn-broker. 


shop. 
ticket. 








Pay. 
— ‘aoldier’s), 


Protéger. 

De protection. 

Now patronyinique, 
Booaur. 


r; grésiller, 
GRÉSILLEMENT, 
MODELE. 

DESSIN. 
ÉCHANTILLON. 
Parnon. 


Faire faire. sur 
ÉCHANTILLON. 

LIVRE d'ÉCHAN. 
TILLON 

Petit PÂTÉ. 

Petit NOMBRE ; petite 
quantité. 

PAUVRE, pavoresse. 

PAUrRISNE, 

Pause. 

Pornr d’oncur. 

Faire une pause. 


ver [de] 
Prayer le Cana à. 


Pavé. 
Taorron, 
DALLAGE. 
CauREAU. 
CARRELAGE à l'en- 
caustique. 
PAVÉ en BOIS. 
Pavie. 
PAVEUR. 
PAVILLON. 
PAVAGE, 





PAVEMENT. 
“i. 








PRETEUE sur cacEs, 


Mont-pr-rrirt. 
Reconnaissance du 
‘MONT-DE-PIET, 





Sole, 








VATERNAME, 
‘Holzerner Üsen- 
SCHUH. 


KLAPPEEN. à 
MODELL 
MUSTER. 


Probe. 

MUSTER. 

Nach einem MUSTER 
machen lassen, 

MUSTERBLCH. 

PASTEICHEN. 

Wenigkeit, 


Aner; Arme. 

Armuth, 

Pause. 

Pause. 

Pausiren. 

Pflastern mit [dat.]. 

Den Wee bahnen 
Tür (ace) 

PFLASTER, 

TROTTOIR. 

PFLASTERN mit 

Esrucu. (Platten, 

Mosaixiopen. 


HOLZPFLASTER. 
PAVIA. 
PYLASTERER, 





PFLASTER. 





PIANDVERLEINER- 
in. 

Lethanstatt. 

Pranpscurin, 


Bozahlung. 
Bazadtung 


Pay. 


Pay, Faure 


’ Half-. 
Pay, r. a. 
(so 0 much per 


in Trade). 
away, out. 
—— back. 
dear for. 
down. 























—— in 


off (debt). 

off (a ship). 
out (a rope). 
out (= trick) 
Pay attention [to], To 
Pay a visit [to], To. 


Pay one’s addresses 














to, To. 
Pay one’s way, To. 


Pay-day. 

-master 

-office. 

Payable, adj. 

Payee. 

Payer. 

Payment. 

Payment in full of all 
emands. 

Payment, In part-. 

Payment ‘of, o delay. 








Payment, To stop. 
Pea (= vegetable). 
, Sweet. 








s, Green. 
s, Split. 
Tea-shell. 


Peace. 

(in Law). 
Peace-maker. 
Peaceable, ay. 
Peaceably, a 
Peaceful, adj. 
Peacefully, adv. 
Peacefulness. 
Peach. 
Peach-blossom. , 
-coloured, adj. 


-house. 

















-tree. 
Peacock. 

Pea-hen. 

Peak (of cap). 

‘of mountain). 
(of ship). 

Peal (=noise). 

(of bells). 

(of thunder). 
Peal (bells), v.n. 


Pear. 
s, Stewed. 
Pear-shaped, ad. 
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Haute-paye. 
Paye entière. 
Demi-solde. 
Payer. 


Rapporter. 


Payer cher. 

Payer ARGENT 
comptant 

jerser. itte 
ayer; acqui Yr. 

Congédier 

Filer. 

Payer 

Faire attention [à]. 

Faire une visite [à]. 


Faire la cour à. 


Joindre les deux 
BOUTS. 

Jour de paye. 

TRESORIER, 

Caisse, 

Payable. 

PORTEUR-euse,. 

PAYEUR Cube. 
PAIEMENT. 

Solde de COMPTE. 


À COMPTE 
Difrérer le PAIEMENT 


Ceaser ses PAIEMENTS. 


Pols. 
Pols de senteur. 


Petits Pots (p/ur.). 
Pols cassés (plur.), 
Cosse de Pols. 
Pair. 

OnPRE public. 
PACIFICATEUR-frice. 
Paisibl 


e. 
Paisiblement. 
Paisible, — 
Paisiblement. 
Tranquillité. 
Pêche 


ecne. 
Fleur de PÊCHER. 
Couleur de fleur de 
PÊCHER. 
Serre à PÊCHERS. 


PÊCHER. 
PAON. 
Paonne. 
Visière. 
Cime. 

Pic. 
BRUIT. 
CARILLON. 


Coup. 

Sonner...a toute 
volée. 

Poire, 


Compote de poires. 
En poire. 


Pear. 


Zulage. 

Voller GEHALT. 
Halber SoLb. 
Bezahlen. 
*Eintragen. 


*Eintragen. 
*Auszahlen. 
*/urückzahlen. 
Theuer bezahlen. 
Baar bezahlen. 


*Einzahlen. 

*A bzahlen. 

*A blohnen. 
*Nachgeben. 
*Zurückgeben. 

Ac higebon (auf, acc.]. 
BrESUCH machen 


at.]. 
Hor | machen (dat.]}. 
*Durchkommen. 


ZAHLTAG. 
ZAHLMEISTER, 
ZAHLAMT. 

Zahlbar. . 
WECHSELINHABER-iN. 
ZAHLER-in. 


Zahlung. 

Saldo Bezahlung. 
Auf ABSCHLAG. 
Zahlun aufschieben 


von [da E.). 
Zahlu ung“ *el nstellen. 


Ww ohlriechende 

Wicke. 

Grüne Erbsen (plur.). 

Splitterbsen (plur.). 
rbsenhülse. 

FRIEDE. 

Ruhe. 

FRIEDENSSTIFTEB-IR. 

Friedsam. 

Friedsam. 

Friedlich. 

Friedlich. 

Friedsamkeit. 

PFIRSICH. 

Pfrsichblüthe. 

Pfirsichfarben. 


TREIBHAUS für 
PFIRSICHE. 


PYIRSICHBAUM. 


Pfauhenne. 
ize. 
IPFEL. 
SEGELBAUM. 
GETÖSE. 


Mit allen Glocken 
läuten. 


Birne 
Gekochte Birnen. 
Birnentdrmsg. 






































Pear. 446 Pelo. 
Pear-tree. POIRIER. BIRNBAUM. 
. Perle. erle. 
. Mother of. Nacre. Perimutter. 
porn | perse Periasche: 
early, . ‘ perle. erle ig. 
Peasant. | PAYSAN-ne. BAUER iN. 
boy. i Jeune PAYSAN. BAUERNJUNGE. 
—— girl. | Jeune paysanne. BAUERNMADCHEN. 
Peasantry | PAYSANS (plur.). BAUERNSTAND 
sing.). 
Peat. . | Tourbe. ToRF. 
— (=soil). Tourbière. Torferde; Braun- 
| kohle. 
Peat-moss. Tourbiere ; tourbe. TORFMOOR. 
Pebble. CAILLOU. KIESEL. 
Pebbly, adj. Caillouteux-euse. Kieselig. 
Peccadillo. Peccadille. Kleiner FEHLER. 
Peck [= 9°08 litres]. | DECALITRE [approx.]. AS von zehn 
—— (=biteby bird). | Coup de BEC. PICKEN, L[LITEBN. 
Peck, v.a. Becqueter. Picken. 
Peoulation RECU, RAT à 
ar, a i er-ére, igen ch. 
Peculiarity. Singularité. Eigenthiimlichkeit. 
Peculiarly, adv Particulièrement. Eigenthümlich. 
Pecuniary, ad Pécuniaire. Geld-. 
. Pe PEDAL. 
Pedant. PEDANT-€. PEDANT-in. 
Pedantic (pers.), adj. | Pédant-e Pedantisch. 
(things). Pédantesque. Pedantisch. 
Pedantically, adv Pédantesquement. Pedantisch. 
Pedantry. _. PEDANTISME. Pedanterei. 
Ped ‚ad. Petite Ge . 
Pedes PIEDESTAL. SAÜLENFUSS. | 
Pedestrian. __ PIETON-ne. FUSSGÂNGER-in. 
Pedestrian, adj. PIED. Zu FUSSE. 
Pedigree. Généalogie. STAMMBAUM. 
Pedlar. CoLPORTEUR. HAUSIRER. 
Pedometer PÉDOMÈTRE. SCHRITTMESSER. 
l. Pelure ; peau. Schale. 
(of orange, &c.). | Écorce. Schale. 
, Candied. Ecorce confite Kandirte Schate. 
Peel, v.a. Peler. Schälen. 
Peel off, v.n. Se peler. Sich schälen. 
Peep. Coup d'ŒIL. BLICK. 
Peep, v.n. Regarder. Gucken. 
through. Se montrer. Sich zeigen. 
Peep at, To take a. Jeterun REGARD sur srangncken. 
Peep-hole. UDAS. GUCKLOCH. 
-show. Optique. GUCKKASTEN. 
Peer. PAIR. - PAIR. 
Peer, v.n. Avancer la téte. Neugierig gucken. 
eerage. Pairie. REICHSADEL. 
Peeress. Pairesse. Gemahlin eines 
PAIRS. 
Peerless, adj Incomparable. Unvergleichlich. 
Peevish, adj Maussade ; bourru-. | Verdriesslich. 
Peevishly, adv D'un AIR maussade. | Verdriesslich. 
Peevishness. Maussaderie. Verdriesslichkeit. 
eewit. VANNEAU. KIBITrz. 
. Cheville. PFLOCK. 
(for hats, &c.). | Patére. HAKEN. 
, Clothes- (for | Épingle de Bois. Klammer. 
tening). 
Peg, v.a. Cheviller. *Anpflöcken. 
P . PÉGASE. PEGASUS. 
Pelican. PÉLICAN. PELICAN. 
Pie Pelisse. ROGER 
ellet. , Boulette. KUGELCHEN, 
L ellucid, adj. Transparent-e. Durchaichtig. 
cloponnesus, La PELOPONNESE. \ PELOPONNES. 


Pelt. 
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Penn. 





Pelt [with], v.a. 




















(for animals). 


Pen, v.a. 
(animals). 


in es 
Pen-holder. 
ife 











rack. 
— tray. 








-wipe 
Pen andinksketch, A. 


Pen, A slip of the. 
Pen, A stroke of the. 
Penal, adj. 

Penalty. 

Penance. 

Pence, Peter’s. 


Pencil. , 
‚ Drawing. 
Pencil, v.a. 





Pencil, In. 
Pencil-case. 
-mark. 
sketch. 
Pendant. 
panda party” 
endent gas- 
Pon ding, adj. 

n prep. 
Pendulata, 
, Gridiron. 
’ Mercurial. 
Pendulum-bob. 
Ponotrable et 
Penetrable, a 

















Penetrate int ore. un. 


Penetrating, adj 


I. 
Penetration (mental). 





(phy: 
Penguin. 
Peninsula, 
Peninsular, adj. 


Peninsular War, The. 


Penitence. 
Penitent, ad. 
Penitential, adj. 
Penitentiary. 
Penitently, adr. 
Penman, 
Penmanship, Good. 
Pennant. 
Penniless, adj. 
Pennon (= flag). 
Penny. 


, Broad-nibbed. 


; Sans le 


Assaillir [à coups de]. 


Atlaque ; ASSAUT. 
Pluie battante. 
Plume. 

Plume d’oie. 
Plume d’ACIER. 
Plume dure. 
Plume molle. 
Plume fine. 
Plume moyenne. 


Plume a grosse 
pointe, 
Parc, 


Ecrire. 

Parquer. 

Enfermer. 

PORTE-PLUME. 

CANIF. 

PORTE-PLUMES ; 
ETAGERE. 

PLATEAU (à plumes). 

ESSUIE-PLUME. 


Un DESSIN à la plume. 


“ LAPSUS CALAMI.” 

Un TRAIT de plume. 

Pénal-e. 

Peine. 

Pénitence. 

Le DENIER de Saint 
PIERRE. 

CRAYON. 

CRAYON à DESSIN. 

Écrire au CRAYON. 


Au CRAYON. 
PORTE-CRAYON. 
Marque au CRAYON. 
DESSIN au CRAYON. 
PENDANT. 
Flamme; banderole. 
LUSTRE 4 GAZ. 
Pendant-e. 
Pendant. 
PENDULE. _ 
PENDULE à GRIL. 


PENDULE à MERCURE. 


Lentille. 
Pénétrabilité. 
Pénctrable. 
Pén¢trer [dans]. 
Pénétrant-e. 
Pénétration. 
Pénétration. 
PINGOUIN. 
Péninsule. 
Peninsulaire, 


Guerre d'Espagne. 


Pénitence. 
Pénitent-e. 

De pénitence. 
PÉNITENCIER. 

Avec pénitence. 
CALLIGRAPHE. 
Calligraphie. 

Ban 300. ; famine. 


PENN 


Werfen mit [dat.]. 
ANGRIFF. 
PLATZREGEN, 
Feder 


e 
Gä 
St . 
Harte Feder. 
Weiche Feder. 
Feinspitzige Feder. 
Halbbreitspitzige 
Feder. 
Breitspitzige Feder. 


Sch ep. [for 


Schrei 
*Einpferehen. 
*Einschliessen. 
FEDERHALTER. 
FEDERMESSER, 
FEDERGESTELL. 


FEDERBRETT 
FEDERWISCHER. 

Eine Federzeichnung. 
Ein SCHREIBFENLEL. 
Ein Fi FEDERZUG. 


Str e. 
wage. 


Sanct Peter’s 
PrENNIG. 
BLEISTIFT, 
ZEICHNENBLREISTIFT, 
Mit dem BLkistirr 
schreiben. 
Mit BLEISTIFT. 
BLEISTIFTROIIR. 
BLEIZEICHEN. 
Bleistiftzeichnung. 
GEHANGE. 
WIMPEL. 
KRONLEUCHTER, 
Unentschieden. 
Während [gen.). 
PENDEL, 
ROSTPENDEL. 
QUECKSILBERPENDEL 
Linse eines PENDELS. 
Durchdringlichkeit. 
Durchdringlich. 
*Eindringen. 
Durchdringend. 
ScHARrSI INN. 
URCHDRINGEN. 
PiNguin, 


Halbinse 
Haltinseltörmig. 
Der SI Spanische Ku1rG 


Bussfortig. 


Besserungsanstalt. 
Bussfe . 
SCHÔNSCHREIBKE. 
Schönschreibekunst. 
WIMPEL. 

Geldios. 


' eder. 
eder 


{= about 10 centimes| \ RATS 
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Popuior. Krausemiinee, 
24 axarns (obsolete). | 24 Gnax (obsolete). 
Pension Runyornars. 
raie ion. 
Pensionner. Pensioniren. 
‘Metire dla retraite. | In den Runzsrann 
versetzen, 
Prendre sa retraite. | Sich *zurückziehen 
mit Pension, 
Pxysionwarne,¢ fom, | PENSION RSR. 
Pousit.ee dankenvoll. 
D'un are pensif. Gedankenvoll, 
Euferine- (dans). | EingepferchtLin,dat.] 
PENTAGONE. FONFECK. 
Pentagone. Fine, 
PENTATEUQUE, Fünf BÜÖILER Mosis 
ur.) 
Pentecost, Pentecôte. PRINGSTFEST. 
Penthouse (=lean- | APPENTIS. WETTERDACH. 
to). 
Penumbra. Pénombre. Hatsscuatren. 
Ponurious, a. Bordide. Knaı 
Penuriousuess. Avarice. iz. 
Renury. Pénurie. usserster Manozı. 
People (= nation). | PEUPLE, vonK 
individuals; | Gens, and fem, Leute iplur.). 
anywhere). | (pur. 
—— (within de | MONDE, Leute (pur). 
finite limits). 
— 6 Prupır. Gemeines VOLK. 
Ta jeunesse. Junge Leute (plur). 
People say. ! On dit que. Man sagt... 
People, À god many. | Beaucoup de wows. | Viele Leu 
People (with), ca. | Peupler (de). Bevölkern mit (dat.). 
Pepper, POIVRE. Prerren. 
ee éayenne. POLVRErOUge; POIYRK | ÜATENNEPFEFFER. 
‘de Cayenne. 
— Ground. poivuren poudre. | GestossenerPrerren. 
——, Whole. Poives en GRAINS, | Ganzer Prerrsn. + 
Popper. oa. Polvrer. Preffern. 
(with Cribler. Durchlöchern. 
Poivrière. chee. 
Ent as rower, | PREEFERKORN. 
| Bagatelle. PrERFERLINO. 
Menthe poivrée. fermünge, 
Pastille de menthe 
laise. 
: Par hot used before 
| measures). 
Pour CENT. PROGENT. 
| Parcourir, Durchwandern. 
Voiture @enrant. | KINDERWAGEN. 
Perceptible. Wahrnehimbar. 
Apercevoir. "Wahrnehmen. 
Sapercevoir de, que. | Verstehen dass. 
Proportion de tant | PROCENT. 
pour CENT. 
Perceptible. Wahrnehmbar. 
D'une manière Merklich. 
ceptible. 
gi Wehrnehmung. 
ERCHOIE. neralange. 
earrings). | Flèche. Taxon 
— 01 . Fee NGRAUM. 
ferch [on). o.n., | Percher (sur “Aufatzen. 
EE One at, To. | Spa BR zen. 
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Perchance, atv. Par HASARD, You ungefähr. 
Porcolate, o.n. Filtrer, *Durchsethen. 
Percolation, Filtration. Durchseihtung. 
Percussion (= act of | Percussion. BCHLAG. 
striking). wo 
Percussion Cap. Capeute. ZUNDE| 
Pordition Perdition VERDERBEN. 
Perempioriy ade. | Pérempioirement. | Gebieterisch; 
(= absolutely), | Absolument. Durchaus, 
Peremptoriness. “| Maniere tranchante, | Bestimmiheit, 
Peremptory, adj. | Péremptoire. Gébieterisch. 
(orders). Absolu, Strong. 
Perennial (=plant). | Plante vivace, Perentiirende 
Pflanze. 
Perfect, aj, Parfait. Yollkommen. 
= ünished). | Achevés. Yollendet.. 
Perfect stranger,” | Personne'touta-fait | Ganz fremder 
‘inconnu-e [d). Mensch. 
Perfect (= complete), | Achever. vollenden. 
dinprove) Perfectionner. Vervollkommnen. 
Perfoct one’s self in, rfectionner | Sich vervollkomin- 
To. . nen in (dag). 
Perfection. Perfection. Vollkommenkeit, 
Perfection, To. Dans In nerfeetion. | Sehr gut. 
Perfectly, ado. Parfaitement. Vollkommen, 
Perfidious, adj. Perfide, Verratherisch. 
Perfidiousiy, ade, | Perfideinent, ‘Verrathorigch. 
Perfldy, Perfidie. Verratheres 
Porforate, 0.4. Portorer; percer. | Durchlöchern. 
Perforation, Perforation; voice. | Durchbohrung, 
MERE, 
hole ‘Taov. Öpnung; LOCH. 
Perform, 0.0. Fairo; accomplir, | Vollzi 
Perform (musie), ».n. | Jouer: Spielen. 
Performan operation | Operer..iporson). | Öperiren an fast}. 
Action; ACTE, Vollziehung. 
Tous, KUNSTSTÜCK. 
| Exdeution. Ausführung. 
Keprösenlation. Vorsteltung. 
= work). : OUVRAGE. That. 
Performer. AUTEUR. VoutrOunen, 
(Musical). Exicoriyre, . | SPreLEnin, 
— Theatrical), | AcrrURrice. SCHAUSPIELER 4, 
; Instrumental, | INSTRUMENTISTE, and | SPLELER A, 
m. 
Perfurne, Panrum. Wonzerancn. 
Perfume (with), 0.0. x (de). Durehdäften inte 
Perfumer. Parrumzun-euse. | Parrönzundn. 
Porfumery. Parfumerie. Par 
Perhaps, ado. Peut-être. 4 
tory, adj. | Nésigente: faite | N: 
‘par manière 
d'ACQUIT. 
PÉRIGÉE. 
Pännuduir. 
Pam. 
Perilleux-euse. 
Berlleusoment, 
Époque. 
ESPACE. 
Durée do révolution. 
Publication perl 
que. 














Periodical 
Periodically, adv. 
city. 
Perish, v 
Perisbable, 
(of pro ons). 
Periwinkle G lant). 
(= sh h). 





Perjure one’ 8 seit To. 
Per / 

Pe urer. 

Pe 


evidence). 
Permanence. 
Permanent, adj. 
situation). 
Permanent way (of 








way). 
Permanently, adv. 


Permeable, ad. 
Permeate, v.a. 
Permissible, adj. 
Permission 
Permissiv e, adj. 
Permit (Customs) 
Permit, v.a. 
Pernicious, adj. 
Perniciously, adv. 
Perniciousness. 
Peroration. 
Perpendicular. __ 
Perpendicular, ad/. 
Perpendicular Archi- 
tecture. 
Perpendicularity. 
Perpendicularls, adv. 


Perpetrate, v.a. 
Perpetration. 
Perpetrator [of]. 
Perpetual, adj. 
Perpetually, adv. 
Perpetuate, v.a. 
Perpetuation. 
Perpetuity. 
Perplex, v.a. 
Perplexity. 
uisite. 


Perry. 

Persecute, v.a. 
Persecuting, a 
Persecution. 
Persecutor. 
Perseverance. 
Persevere [in], v.n. 
Persevering, adj. 
Perseveringly, adv. 
Persia. 

Persian. 


(la age) 
Persian, aay. 
Persian Gulf. 


Persist [in], v.n. 
Persistency. 
Person. 

Person, A certain. 





Périodique. 
Périodiquement, 
Périodicité 


e 


Périr. 
Périssable. 
Corruptible; qui ne 
se garde pas. 
Pervenche. 
VIGNor. 
Se parjurer. 


ure. 
PARJURE, and fem. 
PARJURE. 
Faux TÉMOIGNAGE. 


Permanence. 
Permanent-e. 
Inamovible. 

Voie permanente. 


D'une manière per- 
manente. 

Perméable. 

Pénétrer. 

Permis-e. 


Permission ; PERMIS. 


Facultatif-ve, 
PASSAVANT. 
Permettre. 
Pernicieux-euse. 
Pernicieusement. 
Nature pernicieuse. 
Péroraison. 
Perpendiculaire. 
Perpendiculaire. 
STYLE perpendicu- 
laire 
Perpendicularité. 
Perpendiculaire- 
ment. 
Commettre. 
Exécution. 
AUTEUR [de]. 
Perpétuel-le. 
Perpétuellement. 
Ferpét wer, 
erpétuation. 
Perpétuité. 
Embarrasser. 
Perplexite. 
Petit PROFIT. 
POIRÉ. 
Persécuter. 
Persécuteur-frice. 
Persécution. 
PERSECUTEUR-(rice. 
Persévérance. 
Persévérer [dans]. 
Persévérant-e. 
Avec persévérance. 
La Perse. 
PERSAN-€, 
Le PERSAN. 
Persan-e; de Perse. 
GOLFE Persique. 


Persister (dans; à]. 
Persistance. 
Personne. 

Un QUIDAM, 


Periodisch. 
Periodisch. 
Periodische Wieder- 
*Umkommen. 


Vergänglich. 
Verderbar. 


MEINEIDIG-ER«. 
MEINEI 
Falsches ZEUGNISS. 


Fortdauer. 
Anhaltend. 
Unabsetzbar. 
OBERBAU. 


Fortdauernd. 


Durchdringbar. 
Durchdringen. 
Erlaubt. - 
Erlaubniss. 
Zulassend. 
FREIZETTEL. 
Erlauben. 
Verderblich. 
Verderblich. 
Verderblichkeit. 
REDESCHLUSS. 
nkrechte Linie. 


Senkrecht STYL. 


Senkrechte Richiung. 
Senkrecht. 


Verüben. 
Verübu 


ruoung. . 
THÄTER-in [genit.). 
Immerwährend. 
Unaufhörlich. 

erewigen 

Verewigung. 
Ewigkeit. 
Verwirren. 
Verwirrung 
Sportetn ( Blur. ). 
BIRNWEIN. 
Verfolgen. 
Verfolgend. 
Verfolgung. 
V¥ERFOLGER-in, 
Beharrlichkeit. 
Beharren (in, dat.]. 

| Beharrlich. 
Beharrlich. 

: PERSIEN. 

| PERSER-in. 
Das PERSISCHE. 
Persisch. 
Persischer MEER- 

l 
Beharren in [dat. }. 
BEHARREN 

| Person. | 
Eine gewisse Person, 


Pers. 


Personage. 
Personal, adj. 
Personal property, 


Personality. 
Personally, adv. 
Personate, v.a. 
Personation. 


Personification. 
Personify, v.a. 
Perspective. 
Perspicuity. , 
Perspicuous, adj. 
Perspiration. 
Perspiration, In a 
great. 
Perspire, v.n. 
Persuade [to], v.a. 


Persuasion. 

(= creed). 
Persuasive, adj. 
Persuasively, adv. 





Persuasiveness. 
Pert, adj. 
Pertain, o.n. 
Pertinacious, adj. 


Pertinaciously, adv. 


Pertinacity. 
Pertinent, adj. 


Pertly, adv. 
Pertness. 
Perturbation (ast.). 
Perusal. 

Peru. 





Perversion. 
Perversity. 
Pervert, 
Pervert, v.a. 
Pervious, adj. 
Perviousness. 
Pest. 
Pester, v.a. 
Pestiferous, adj. 
Pestilence. 
Pestilent ; Pestilen- 
tial, adj. 

Pestle. 
Pet. 

(= anger). 
Pet, adj. 
Pet, v.a. 
Pet, To be in a. 


Petal. 








(in law). 
Petition, v.a. 
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PERSONNAGE. 
Personnel-le, 
B1ENs mobiliers. 


Personnalité. 
Personnellement. 
Représenter ; jouer. 
Action de passer 
pour un- autre. 
Personnification. 
Personnifier. 
Perspective. 
Perspicuité, 
Claire. 
Transpiration. 
Tout en sueur; tout 
en nage. 
Transpirer. 
Persuader [de] ; 
décider [a]. 
Persuasion. . 
Croyance ; religion. 
Persuasif-ve. 
D'une maniere per- 
ene. 
loquence. 
Impertinent-e. 
Appartenir a. 
Opiniatre. 
Opiniâtre ment. 
Opiniâtreté. 
Pertinente ; à pro- 
pos. 
Avec impertinence. 
Impertinence. 
Perturbation. 
Lecture. 
Le PEROU. 


Avec perversilé. 
Perversité. 
Perversion. 
Perversité. 
PERVERS-€. 
Pervertir. 
Perméable. 
Perméabilité. 
Peste. 
Tourmenter. 
Pestiföre. 


Peste. 
Pestilentiel-le. 


ı PILON. 
| FAVORI-/e ; CHERI-e. 
! DÉPIT; ACCES 


d’hu- 
Meur, 

Favori-fe; cheri-e. 

Choyer ; dorloter. 

Être de mauvaise 
humeur. 

PÉTALE. 

PÉTARD. 

PIERRE. 

Pétition. 


Roque. 
Pétitionner. 


Peti. 


Person. 
Persônlich. 
MOBILIAR-VER- 
MÖGEN. 
Persönlichkeit. 
Persönlich. 


*Darstellen. 
Vorstellung. 


Personification. 
Verpersönlichen. 
Perspective. 
Deutlichkeit. 
Deutlich. 

SCHWEISS, 

In vollem SCHWEISSE. 


Schwitzen. 
Uberreden zu [dat.]. 


Überredung. 
GLAUBE. 


Uberredend. 
Uberredend. 


Uberredungakraft. 


: Keck; naseweis. 


a nr NN A 


Gehören [dat.). 
Haissta . 
Eigensinnig. 


Halsstarrigkeit. 
Angemessen. 


Keck; naseweis. 
Sgseweisheit, ) 
orungen (plur.). 
DURCALESEN, 
PERU. 
Durchlesen. 
Erfallen. | 
Herrschen in [dat.]. 
Verkehrt. 
Verkehrt. 
Verkehrtheit. 
Verkehrung. 
Verkehrtheit. 
ABTRÜNNIG-ER-. 
Verführen. 
Durchdringlich. _ 
Durchdringlichkeit. 


Pest. 
Belästigen. 
Pestilenzialisch. 
Pestilenz. 
Pestartig. 


STOSSEL. 
LIEBLING, . 
ANFALL von ÄRGER, 


| Lieblings-. 


Liebkosen. 
Ubler Laune sein. 


BLUMENBLATT. 
Sprengbüchse. 
PETRUS, 

(IESUCH. 


Bittschrift. 


Ersuchen. 
6694 














Pet. 42 Phra. 
Petition (in Law). ine Pitchritein- 
Petitioner. Pion al ar, und | BTE Lien, 
En 

Potrel, Stormy. Bu. do tent. | $rvnuyoor.. 
Potriotion. Pétain. Vasteinerung. 
Petry, va. ! | Nerateinern™ 
Petry. nn: Se pete. Sich vertaliern, 
Petroleum. Pathol. TETROLEUSL 
ean Frcs | Kutter stiennocx 

Chicaiente. 

Chicaneureuse, 

Petes, 1. 





Phalanx, 
Phantom. 
ic, 

‘Phannacopain, 
Pharmacy 
Phase. 
Pheasant, 
Sie 

Young. 
Pheasantry. 
‘Phenomenon. 


Thllanthronte, ad 
Philanthropist” 








noie hal aay 
— (instrument. 
Philosopbieally, ace, 
Philosophy 
loral. 
= sata 


Pilepmacie, ads. 

Phosphorus 

Photograph: 
photonrabh ea, 


Photographers 


photographie, ait. 








Phrase. 
Phrase, Customary, 


‘Mat 
Mauvaise humeur, 
Petite; mente, 
Petite monnaie. 
Menues dépensce, 
Sovsorrictist de 
‘marine, 

Pitutance, 
Petulantz, 

Hance, 
Bane (Hp). 
Bran, 

Lori d'éraix. 
Plane 
lan te. 

Pantone: 
Pharisalgue, 
Puanisit 
Pharnaco) 
Prarmacier 
Phase 














Faisan. 

Faisane, 
PAISANDEAU 
Faisanderie. 
Pmixomexn. 
Piole. 
Philanthropique. 


Purtaxtuaore, and 


Philanthrope. 
PHILIPPE. ss 


Eilienique, 


PHILOLOE 
Philologie, 





PHILOSOPHE, & fem. 


PHYSICIEN. 
Phtigsaphique, 
wyalque.. 


Pawnee | 





Photographer. 
PHOTOGRAPHE. 


ATELIER de photo- 


graphie. 
photographique, 
Photographie. 
Phrase. 





Expressionconsactée, 





| Verde 
Keruricetichteit, 
Winzig: gering. 
| Kleines GELD. 

Kleine „Ausgaben, 





‘NTEROFEICLER, 


Scie 
Murthwill 
muti, 
Kıncnıssrrz 
Englisches ZENT: 
ZINNGLESER, 
Puaxrox. 
PRATANE 
GESBENST. 
Yharisaiseh. 
buanısirn, 
AMIN EU ON. 
Pharmacie, 
Phase. 

Fass, 
Fasanhenne, 
unger Pasay, 
Fusauerie. 
PUANOMEN, 
FLÄSCHCHEN. 
enschenfreundtteh. 
MÉSSCHENFREE AD 


Mensehentiche 














Philologie. 
Putuosorn-in, 
PIYSIR EI 
Philosophisch.. 

| Nnturwissenschntt- 


ich, 
mich 
opte 
Sitteulehre 

à are 
DILEOMA. 
Phleematisch. 
porn, 
ofographie. 
Bhotoeraphiren 
| Proroanarı. 


| Phofomraphisches 


sen, 

Piiographie. 
rite. 

Redensart, 


= 





Phre. 


Phrenologist. 

Phraseology. 

. Phrenology. 
hisis. 


Physical, adj. 
Physically, adv. 
Physician. 
Physics (plur.). 
Physiognomist. 
Lhysiogno . 
Physiological], ad. 
Physiologist. 
Physiology. 
Pianist. 

Piano. 
, Cottage. 








, Grand. 
——, Piccolo. 


Piano, To play on the. 


Fjano-ma er. 

ca (= type). 
——, Small. 

Pice i. 





Picardy. __ 

Pick (= choice). 

(= tool). 

Pick (= gather), r.a. 
(= choose). 

{a bone). 

(a lock). 

















(a pocket). 
(poultry). 
(a quarrel) 
(teeth). 
(nails). 

off (flower). 


























up (=gather). 

up (something 

fallen). 

rip rene 
up (stren . 

Picklock. 


Pickaback, adv. 
Pickaxe. 
Ficked, adj. 


cker. 
Picket (of soldiers). 








Picking (= cleaning). 


—4, (plur.). 
Pickle. 
(= embarrass- 








Pickle (= salt), v.a. 
(fish). 
(vegetables) = 








adj, 
Pickled (with salt), 


off (witha gun). 
out (= choose). 


ing condition). 
8, Mixed, 


453 


PHRENOLAGISTE, 
Phraséologie. 
Phrénologie. 
Phthisie. 
Médecine, 
Médicamenter. 
Physique. 
Physiquement. 
MÉDECIN. ; 

La physique (sing.). 
PHYSIOGNOMISTE. 
Physiognomie. 
Physiologique. 
PHYSIOLOGISTE. 
Physiologie. 
PIANISTE, and fem. 
PIANO. _ 

PIANO droit. 


PIANO à queue. | 
Petit PIANO droit. 


Jouer du PIANO. 
FACTEUR de PIANOS. 
CICÉRO. 
Philosophie. 
Conserves au VINAI- 
GRE et à la mou- 


tarde. 
La Picardie. 
CHOIX. 
Pic. 
Cueillir. 
Choisir. 
Ronger. 
Crocheter. 


Vider. 
Plumer. 
Chercher. 
Se curer. 
Se curer. 
Cueillir. 
per. 
Choisir, 
Ramasser. 
Belever. 


. Acheter. 


Reprendre. 

CROCHET de 
SERRURIER. 

Sur le Dos. 


oche. 
D’elite. 
CUEILLEUR-euse, 
PIQUET. 
ÉPLUCHAGE. 
Petits MORCEAUX ; 

PROFITS (plur.). 
Conserve au 

VINAIGRE. 
PÉTRIN, 


Conserves assorties. 


Saler. 

Mariner. 

Conserver au 
VINAIGRE. 


Salé-e. 


Pick. 


PHRENOLOG. 
Ausdrucksweise. 
Phrenologie. 
Schinindsucht. 
Arznei. 

Arzneı *eingeben. 
Physisch. 
Physisch. 
ARZT. — 
Physik (sing.). 
PHYSIOGNOM. 
Physiognomie. 
Physiologisch. 
PHYSIOLOG. 
Physiologie. 
PIANIST-in. 
PIANO. 
PIANINO. 


FLUGEL. 
Pianino. 


KLAVIER spielen. 
PIANOFABRIKANT. 
Grosse Cicero. 
Kleine Cicero. 

Mit SENF und Essie 
eingemachte GE- 
MÜSE. 

Picardie. 

Wahl. 

Spilsart. 

acken. 

*Auswählen. 

*Abnagen. 

Mit einem DIETRICH 
*aufmachen. 

*Ausleeren. 

Rupfen. 

Suchen. 

Stochern. 

Reinigen. 

Pflücken. 


Kaufen. 

Sich erholen. 
DIETRICH. 
Huckepack. 
Spitzaxt. 
Auserlesen. 
PFLÜCKER-in. 
PICKET. 
SCHALEN. 
STUCKCHEN (plur. 
Salebrühe. 
Klemme. 


Eingemachtes GE- 
MUSE (sing.). 
*Einsalzen. 


Mariniren. 
#Einmerhen. 


Fingesalzen. 
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Pickled (with vine- | Conservé au. 
is conten 
Plokled cabbages. | Chow rouge au 
AE 
— ontons. Pett eats au 
RES 
PS 
ann. 
Faire un rıaon- 
Nue 
Nilustr&e. 
Dore 
PORTRAIT. 
mgraving). | Gravure. 
parie | Bendre, 
EURE 6 Gong To, | Se Annan. 
rare nel To. | RARE peinture. 
FT une) | Sake eisernen: 
ie turesqne, adj, Pittoresque. 
uresquely, acte, | Pittoresquement. 
pe (of fruit). Tourte. 
(of meat), Pré. 
Pio, To eat humble, | Filer doux. 
Beane LUS 
Piebald, def. Pie. 
Piece (generally). Pièce. 
2 Eragmenu. | Moncrav: sovr, 
—— (= picture). TABLEAU. 
Fév. | Biker 
ZE milofamn.| Roveay, 
Piece (on), v.a. Rapiécer [à]. 
Pieces, To break to. | Mettre eu pièces. 
Pieces. To take to,r.a. | Démonter. Auseinander nehmen 
Pieces, Totaketo,v.n. | Se démonter. Sich auseinander 
nehmen lassen. 
Piece of furniture. | MEUBLE. | MÖBEL, 
of news. Nouvelle. ewig 
of work. OUVRAGE. ‚Arbeit. 
Piecemeal, ado. Par MORCEAUX  plèce ; Brückweise. 
pu | 
OL ata che. | Stäckarbeit 
Pres Hiroe 
PreMONTAIS-¢. | PIEMONTES-ER-<rin. 
Pile. | BRÜCcKENPFEILEN. 
Jetée. j HAFENDAMM, 
. | TRUMEAU. | Prercen. 
Por de jetée. i BRUCKENGELD. 
pont ee 
Pierce, v.a. Percer; pénétrer. Durchdringen. 
Fr — | een Pre 
Bree os nn Cacez 
Proroer (for needle- | Poingon. Pfrieme. 
reg 
Piercing, adj. Porgant-e. Durchdrir 
EL de. Burcharingond 


D'ube manière per- 
[yante, 











Pıazon voyageur. 
PIGEON RAMIER, 
Case. 
PIOEONREER. 
Couleur. 
Pugmée. 


TAUBENSCHLAG. 
‘Finnratorr. 
‘Kiara, 























Pigt. 455 Pine. 
Pigtail à 
LUE i, 
= weipon). 4 
Platon, "no Pinasren, 
Pilehard, 
Pile (= building), | Evırin. | GEBÄUDE. 
—— (= heap). MONCEAU ; pile, Havren. 
— for fonmäa | Pitoris; yon. | Gaunbrvam, 
ions). 
—[Ssotot  |Tarisde haute Zee. | Putscurerrion. 
Fi mai Böchen, Sc UFR! 
TR rem, Scuerrmmavrny. 
Pile (= drive piles), Piloter. *Eiurammen. ™ 
on 
Mettre en varsceav. | »Zusammensetzen. 
Empiler. *Aufstapeln, 
Pnfoncer un vusors, | Riven Duni, 
“ei À 
Pile-Ariving. Exrosonmr des |*ELNRAMMEN ; 
PILOTIS, PPAÏLRAMAEN, 
— driving Sonnelte ; sonnette à | Ramme ; Dampf- 
machine. ‘eeu. amd. 
Hemorroides (plur.). | Hämorrhoiden (plur.). 


Piles (med), (plur.). 
pas med), (Blur), 











 watches, &c.) 
(ot wheels) 
Pin, eu, 


— down (it, fig.) 
up. 











Ping and needles, To 
sit upon, 

Pinafore. 

Pincers (plur.). 





Derober; chiper, 

‘Parronerie; CHIPKUR 
use. 

Petit LAncIN. 

PÉLERIN-e. 

PÉLERINAGE, 

Pilule. 

Pille merourielle, 

Role à pilules. 

PILTAGE, 

Piller. 

PILIER; eotonne, 

Borneoitenuxiettres 

Prior, 

Oneruixn, 

Joie Wousnuaxn. 

elle au FUSKAU, 

UOTE, 

Piloter 

BATEAU-PILOTE, 
rach te. 








Pilule. 
Pimprenelle, 
botox. 

le. 
Goat. 
Clavetté. 





‘Prov d’spingle, 
Epingles (plur.). 
Etre sur les épines, 


TAnLIER. 





pinces 





Se pincer le pote. 


Au nEsorx. 





Être génée, 





‘Mausen, 
MAUSER-n, 


Afauserel. 
PILE AR. 
Wallfahrt, 
Pilte, 

‚ech 





Pläne 
PE 
KOPFKISSEN. 
Es 
a 
Poe 
oe 
a 
HE. 
Kleine Pille. 
np. 





*Auheften, 
Fest machen. 
*Aufstecken. 
NADELKISSEN, 
STECKNADELLOCH 
NADELGELD. 

Auf Kohlen sitzen. 


Kinderschürse . 
Äneipzange (sin0). 


Kam, 
Koeln 
lien. 
Sich den FINGER 
Lens 
bm Ro. 
Verlegen sein. 


Pinc. 


(cold), adj. 
(= Pinus abies, 
Linn.). 
(= the wood). 
Pine, v.n. 
away. 
after. 


Pme-apple. 
Mood ( = 


van 


Pine 
Pine 

















of perfection. 





Fink PT v.0. 


—— (fig.). 
Pint cé litre]. 


Pioneer. 


—— (fig.). 


Pious 
Pip (of fruit). 
Pipe (= tube). 


(for te ing). 
— (of wine = 126 
lons). 








» 


— Suction. 


Pipe Pipe (birds w, and boat- 
swain), 0.a.2. 
(with flute). 
needle- 


work). 
Pi 








-clay. 


Piper 

Piper, To pay the 
Piping im Nework) 

Piping h ot, adj 





Pidus oneself on, To. 
Piqued, To be. 


Piracy. 
Pirsous, The. 
Pirate. 





(literary). 
Pirate (invention, 
&o.), v.a. 


Piratical, 
Pirouette, adj. 


Pisa. 
Pisces (Ast.), 


al little wheel). 
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Piquant-e. 
PIN. 


Bors de SAPIN: 
nguir ; r. 
Languir ;  Aépénir. 
Soupirer ap 


ANANAS. 
Bois de SAPIN. 


Serre & ANANAS, 
AILERON. 
PIGNON. 

Lier. 


Bose. 

ŒILLET. 
MODELE ; la per- 
Section même. 

Rose. 


Découper. 
GrandCANOT; pinasse. 
PINACLE. 

FAÎTE ; SOMMET. 

[No precise French 
equivalent, but ask 
for chopine.] 

PIONNIEB. 

AVANT-COUREUR. 

Pieux-euse. 

PÉPIN. 

TUYAU. 

CHALUMEAU. 


Pipe. 
Pipe (= 572 litres). 


TUYAU de DESSÈCHE- 
MENT 

TUYAU aspirant. 

TuyaAudeTROP-PLEIN. 

Siffler. 


Jouer du CHALUMEAU. 
Liserer; ganser. 


FORTE PIPE. 

erre de pipe. 
FLOTEUR. 

Payer les VIOLONS. 
PASSE-POIL : LISERAGE 
Tout chaud-e. 

Por de terre. - 
Reinette. 

Pomme tapée. 
PIQUANT. 
Piquant-e. : 
Pique. 

Se piquer de. 


Contrefaçon. 

Le nfrefago 
PIRATE. 
CONTREFACTEUR. 
Contrefaire. 


De contrefagon. 
De PIRATE. 
Pirouetter. 


Pise. 
Les PoIssons. 


Pisc. 





| Schneidend. 
Fichte. 


TANNENHOLZ. 

Schmachten. 

Sich *abzehren. 

Schmachten nach 
(dat.). 

Ananas. 

FICHTENWALD. 


ANANASHAUS, 
Flügelspitze. 
TRIEBRADCHEN. 
Binden 


BLASSROTH. 

Netke. 

Eingefleischte Voll- 
kommenheit. 

Rosenroth. 

*Ausschneiden. 

Pinasse. 

Zinne. 

GIPFEL: 

SCHOPPEN. 


SCHANZGRÄBER, 
VORLÄUFER. 
Fromm. 

KERN. 


Rohre. 
Sackpfeife. 
e. 
pe. 
Drainröhre. 


Einsaugeröhre. 
Ablaufröhre. 
Flöten. 


Blase 

Mit SCHN ÜBCHEN 
*einfassen. 

PFEIFENFUTTE- 

PFEIFENTHON. (RAL 

PFEIFER. 

Blechen. 

VORSTOSS, 

Kochend heiss. 

TÖPFCHEN. 

BENETAPFEL. 


GR 

Stolz auf...[acc.] sein 
Beleidigt sein. 
Seeräuberei. 
NACHDRUCK. 

Das PI 

SEERÄUBER. 
NACHDRUCKER. 
*Nachmachen. 


Nachgemacht. 
Seeräuberisch. 
Kreiseln. 


PISA. 
Die Fische Lolur ). 


Pish. 


Pish ! inter). 
Piscina. 
Vistachio-nut. 


Pistol. 
Pistol shot. 
Pistol shot, Within. 


Piston. 

Pit (= hole). 

(= mine). 
—— (= quarry). 
(of Ttomach). 
(of a theatre). 
, Coal. 

Pit against, v.a. 


Fite pat, adv. 
Pite 


, Burgundy. 

— (= point). 

——— (= slope). 

(in music). 

(of screw). 

, The highest. 

Pitch (= cover with 
piteh), v.a. 

(= throw). 

(a tent). 

‘(one’s voice). 

Pitch (ship), v.n. 

(carriage). 

upon (= find). 

upon (=choose) 

Pitch on one’s head, 


To. 
Pitched (battle), adj. 
Pitcher. 
Pitchfork. 


Pitching (of a ship). 


Pitch-dark, ad 









































Piteous, adj 
Diteously, ad 
Pitfall. 
Pith. 

(of a speech). 
Pithily, adv. 
Pithy (is), adj. 
Pitiable | ers.), adj. 
Pitiless, ad7. 
Pitman. 


Pittance. 

Pitted with small 
pox, adj 

Pit 


= regret). 
Pity, v.a. 
Pity on, To take. 











Pivot. 
Pivot, To turn on a. 
Placard. 


Bah! 


: Piscine. 


Pistache. 
PISTOLET. 
Coup de PISTOLFT. 


À portée de PISTOLET. 


PISTON. 
Fosse. 
Prits, 
Carriere. 
CREUX 
PARTERRE. 
Houillere. 
Opposer à. 


En palpitant. 
Poix 


Poix de Bourgogne. 
POINT 

Pente. 

DIAPASON. 

Pas. 

Le COMBLE. 
Enduire de poiz ; 


Dresser. 

Prendre (le Ton). 

Tanguer. 

Secouer. 

Rencontrer. 

Choisir; 8 ‘arrêter à. 

Donner de la tete 
contre le SOL. 

Rangé-e. 

Cruche. 

Fourche. 

TANGAGE. 

Noir-e comme un 
FOUR. 

Piteux-euse. 

Piteusement. 

Trappe. 

Moelle. 

FOND. 

Avec force. 

Vigueur; One ir 

Flein-e de of toe 
igne de pili 

Pitoyable. 

Impitoyable. 

MINEUR. 

Pitance. 

Grélé-e. 


Pitié. vo 
Avoir itis de. 
Avoir pitié de. 


Prvor. 
Pivoter. 


PLACARD. 
Placarder. 
Place. 
CHÂTEAU. 


ENDROIT. 
Place. 


de l’ESTOMAC. 


Flac. 


Bah! Pfui! 

Piscina. 

Pistazie. ° 

Pistole. 

PISTOLENSCHUSS. 

Auf PISTOLENSCHUSS 

eite. 

KOLBEN. 

Grube. 

Grube, 

STEINBRUCH. 

Her:grube. 

Se Eole grube. 
teinkohlen 

Feindlich *gegen- 
überstellen. 

Tick-tack. 

PEC 


ECH. 
BURGUNDERPECH. 
HOHEPUNKT. 
ABHANCG. 

Tonstufe. 

Steigung ; GANG. 
Der höchste GRAD. 
Theeren. 


Werfen. 
*Aufschlagen. 
*Anstimimen. 
Schaukeln. 
Schütteln. 


Auf den Kopr fallen. 


Regelmässig. 
KRUG. 
Heugabel. 
SCHAUKELN. 
Pechfinster. 


Erbärmlich. 
Erbärmlich. 
Faligrube. 
MARK. 
KEEN, 

Kernig. 
Kernhaftigkeit. 
Kernig. 
Erbärmlich. 
Jämmerlich. 
Unbarmherzig. 
SCHACHTARBEITER, 
GNADENBROT. 
Blatternarbig. 


MITLEID. 

SCHADE. 
Bemitleiden. 

ML LEID haben mit 


ZAPFEN. 

Um einen Stier 
drehen. 

ANSCHLAGSZETTEL. 

*Anschlagen. 

PLATZ. 

WOHNSITZ. 


ORT. 
um. 


—— (open, ina 
town). 








of decimals. 
of worship. 


Place, v.a. 
Place to, To give. 


Place, To take a (in 
Place, To take (= 
Place for. {= much 








visited ne A great. 


Place, In its proper. 
Place, In the next. 


Place, Out of (= 
unsuitable). 
Place, Out o 
wervant). 
Place-holder. 
-hunter. 
Placentia. 
Placid, adj. 


pad 








t out 
ornament). 
——- (= simple). 


— (= 


eat). 
Plain Plain clothes (plur.). 


—— figures (at a 
shop). 














Piaintive, adj 
lative, a A 





Plait (dress), 0.4. 
(the hair). 


—— (= scheme). 
Plan (= draw), v.a. 





(in astron., &e.). 
of amusement. 


— (of appearance) 


SE & 
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Position. 
Ville. 
Place. 


LIEU. 
LIEU d’AMUSEMENT. 
RANG. 


ENDROIT consacré au 


CULTE. 
Placer: mettre. 
Céder le PAS à. 


Retenir une place. 
Avoir LIEU. 


Un ENDROIT 

recherché de .. 
Un ENDROIT re- 
„cherehe pour... 


sa place 
A: second LIEU. 
Hors de propos. 


Sans place. 


HOMME en place. 
COUREUR de places. 
Plaisance. 

Placide. 
Paisiblement. 
PLAGIAT. 
PLAGIAIRE. 

este. 

FLEAU. 
Tourmenter. 
CARRELET. 

PLAID. 

Plaine. 

Plain-e. 

Evident-e ; clair-e. 
Uni-e; égale. 
Laid-e ; commune. 
Uni-e. 


Simple. 
AU NATUREL. 
HABIT bourgeois. 


“PRIX fixe.” 


PLAIN-CHANT, 
Franchise. 
Franc, franche. 
Distinctement. 


Simplement. 
Au NATUREL. 
Franchement. 
Simplicité. 
Laideur. 
DEMANDEUR-eresse, 
Plaintif-ve. 
Llaintivement. 

LI 


Tresse. 

Plisser. 

Tresser. 

PLAN. 

PROJET. 

Faire un PLAN. 


RANG 

Stadt. 

PLATZ. 

ORT 
VERGNÜGUNGSORT. 
GOTTESHAUS. 


Stellen. 
PLATZ machen für 


TZ *vorbe- 
halten. 

*Stattfinden. 

Ein gesuchter Ort 


nina 0 
n us Br 
Arie: 


acc. 
Einen P 


An seinem PLATZE. 
ächstens. 
Unpassend. 


Ausser DIENST. 


BEAMTER. 
STELLENJÂGER. 
PIACENZA. 
Gelassen. 


Gelassen. 
GEDANKENRAUB. 
Literarisch-er-e Dres- 
Pest. fin. 
Plage. 


Plagen 

Scholle. 
Karrirtes TUCH. 
Ebene. 

Eben. 

Klar; deutlich. 
Eben 


Hässlich. 
Unverziert. 


Einfach. 

Einfach zubereitet. 

Einfache Kleidung 
( plur.). 

Fester Preis. 

CHORALGESANG, 

Offenherzis. 

Klar. 


Einfach. 












































Plan. 450 Play. 
Plan (= scheme | Projeter. 
something. v.a, 
plane (carpenter's. | Razor. 
ee math. PLAN. 
Surface). 
(Stee). PLatane, 
Plane (ae 8 car- Raboter. 
mater), 8.8. 
net, Planète. 
Planétaire. 
Planche. 
Plante. 
PLANT. 
Marénrez et 
OUTILLAGS. 
Planter. 
Kran, 
PrANTATN, 
Plantation. 
PLANTE 
Plantation, 
Bıiraz. 
EurLÄrar. 
Tarretas d’Angle- 
Béflfre de pra 
Gers, {onyıvm. | Gres. 
Platrer. 
Primer. 
FLÉTRAGE, 
désiette. 
Attiette blanche. 
Pile dargenierie. | SIEBERGERATE. 
Plas Kpernasmcn. 
Platte. 
Prague, Platte. 
LI, EUSSARDRUCK., 
Vaimelle d'anaznr. | SILBERGESCHIRR. 
Argenterie, Silberwaure. 
Vaisselle dion, GOLDGESCHIRR. 
Mstoiwithi ma. | Plaquer (de). Plattiren (mit, dai.} 
Plato-basket. Paytem à argenterie. | Suunxnxonn. 
— eines, Glace. SPLEGELGIAS. 
Fass adj. | Be piace. Von SPLEGELOLAS, 
3 Rowo anglais: PUTZPULVER. 
mane d Bape, 
Eoovrioin. TELLERGESTENL. 
—— warmer. Quavrersssrerris, | Teazwinnin, 
Di Plattiet lait, dk]. 
Sonrenenten en: 
TELLER 
Platform. 
Pruuon. 
Parte 
PLATHREN. 
Blendung. 
Plating. 
*heinharkeit. 
Scheinbar. 
Scheinbar. 











lem. 





Play (= theat. per- 
formance). 

—— (= space for 
motion). 


‚Foul. 
—— Child’s. 
Play [at] [e.g., any 














, off. 
Play, v.n. 
(ag a 8 fre-engine 














a) 
with (= de- 
play, To be at 
o beat. 
Play-bill. 


-fellow. 
-goer. 
round. 
hing (fig.). 
„sim 





5 (= m musician). 
layful 
Plavtuliy< 
Playnul 
Plea. 
(in law). 
Plead [for], v.a. 
Pleader. 
Pleading. 
Pleasant, adj. 
ly, 


Pleasantly, adv. 
Pleasantness. 


ado. 
ness. 





tices). 
Please, If you. 
Please, As you. 


Please oneself, To. 
Pleased to, To be. 


Pleased with, To be. 


Pleasing, adj. 
Pleasure ble. adj. 
Pleasure. 

(= will). 
Pleasure, adj. 
Pleasure, To afford. 


Pleasure in, To take. 





SPECTACLE. 
JEU. 


Beau JEv. 

Trom : trahison. 
JEU d ENFANT. 
Jouer [à]. 


Jouer de. 


Toucher de. 

Faire des TOURS. 

Jouer un RÔLE. 

Jouer beau JEU. 

Tromper; tricher. 

Jouer gros [petit] 
JEU. 

Faire USAGE de. 

Jouer. 

Jouer. 


Rejouer. 
Se jouer de. 


Etre en récréation. 

PROGRAMME Ge SPEC- 
TACLE. 

CAMARADE de JEU. 

HABITUÉ de THE- 


ATR 
Cour de récréation. 
JOUET ; JOUJOU. 
JOUET. 
Récréation. 
JOUEUR-Use. 
MUSICIEN-ne. 
Folätre. 

Avec ENJOTEMENT. 
ENJOUEMENT. 
Excuse. 

Exception. 

Plaider [pour]. 
AVOCAT. 
Plaidoirie. 


Agréable ; aimable. 
Agréab lement. 
AGRÉMENT. 
Plaisanterie. 
Plaire à. 


Plaire 

“ One est prié de...” 

S’il vous plait. 

Comme vous vou- 
drez. , 

Faire à sa maniere. 

Se faire un PLAISIR 
de. 

Etre contente de. 


Charmante. 


‘| Agréable. 


PLAISIR. 
Volonté ; GRE. 
D'AGRÉMENT. 


Faire PLAISIR À. 
Prendre PLAISIR à. 


man NS HU Ju HO bb CON RE 


THEATER. 
SPIELRAUM. 


Ebrliches SPIEL. 
Schurkerei. 
KINDERSPTEL. 
Spielen (acc.]}. 


Spielen [acc.]. 


Spielen [acc.]. 
POSSEN ielen. 
Eine Rol 
Ehrlich spie en. 
Falsch spielen. | 
Hoch [nieder] spie- 


*Abspielen. 
Spielen. 
irken. 


*Wiederspielen. 

Zum NARREN ma- 
chen. 

Spielen. 
HEATERZETTEL. 


SPIELKAMERAD-iN. 
LIEBHABER-in des 
THEATERS. 
SPIELPLATZ. 
SPIELZEUG. 
SPIEL. 
Spielzeit. 
SPIELER-in. 
SPIELER-in. 
Spielerisch. 
cherzhaftig. . 
Ausrede. 
Einrede. 
Sprechen [für, acc.]. 
ADVOCAT 
Vertheidigung (= de- 
fence]. 
Angenehm. 
Angenehm. 
Annehmiichkett. 


Gerslien (dat.]. 

Belieben. 

“Man wird gebeten 
zu LE 


Bitte. 
Wie Sie wollen. 
Machen wie man will 
Froh sein zu (infini- 
tive). . 
Zufrieden sein mit 
[dat.). 
Angenehm. 
Angenehm. 
VERGNÜGEN. 
BELIEBEN. 
Vergnügungs-. 
VERGNÜGEN ge- 


währen. 
Sich ein VERGNU- 
GEN machen aus 


Plea. 461 Plum. 








Pleasure, To take | s'amuser. Sich ergotzen, 

‚one's. 

Piensure-ground. | Janpix d'acxéwenr. | Lestoanrex, 
: Pariede ruausın. | Vergnagu 





trip, Voracr d'acnéuesr. | Verunkpungstour. 
Pient Mesilework), | Misses Fin 





Plobeian, adi, Plébéion-ne. 1 
Please. Ong PERS 
Va de zuuränance. | MASSIGKEITSGE- 
ONDE, 
Mettre en case, | Venetzen. 
S'engager (4. Sich xerhargen (ru, 
ur 
|| ienioröretontytem | Völliömmen. 
Pleine. Vol. 
Tiaitorevriaue, | Hevouactcwneree, 
Planituder Fülle, 
Abondanie. Reletitien. 
En abondanoe, Reichlich, 
Abondance. Bate 


‘Bien dures. 
‘En abondance. 
















































‘Heancoup de, 
Pidihores El keit, 
Pieurdu Tentzändung 
Saupiene. Pacs 
Pine inne. | Hea 
Pinces BU ange ain. 
Brat ; condition. ZUSTAND, 
Pline Plantes 
Marcher avec peine, | Sich *iortschleypen. 
Piocher toujours. à fabmahen, 
Zaborious-euse. | Arveitsam, 
Common, Verschwörung. 
Moncrat de terre. | STÜCKCHEN. 
Intrigue. Verwicketung; 
Kno. 
Plot (=eonspire),v.a. | Comploter; tramer. 
(asurvey). | Rapporter. 
Plotter. Consrinarzvn trie, 
Pouch. Charrues 
Plough, nan, Tabourer, 
meron Silonner: 
“watt 
mouse bor. Gangox de charrue, 
‘mai LAURE. 
rare, Soc de charrue. Pin 
Plowehing. Lanounaor. PFLÜGEN- 
Player, Kiting fesses. 
Plu ‘OURAGE ; cœur. ori, 
Vinck (towers), a. | Cuelir. Picken, 
Homer Plumer. Rupren. 
Tino u . | Beprenäre cornaar. | MUTH füasen. 
ge (at exaiciun: | Rehısger retorque, | Durkckgewiisen, 
ion) 
piel TA çourseuseue. | atutnis. 
I. TaMrON. Prunck: 
IE (of water-closet | FOR MOREL. 
apparatus)" 
Phuc Tamponner. Verstopten. 
Fins Paume. 
: Orleans, Pre "do Moxstuun, | Zrctaohe. 
Pium'eake: ROSINENKUCHER, 














pudding, Hiustreopine, PLUM-FUDDING, 





Pion. 102 Poin, 
‘Plum tart, Tarte sux prunes; | Pftawmentorte, 
Igurie aux prance, 
—— tree. Paomızr. Priavarxmame, 
PLUXAGE. GEFIEDER. 
Plump FIL à rows. 
Frumbego. Plombagine. 
Frumber, PLOMMISE. SERRES. 
ms wok | Songe, 9 (lng) 
ana. . Be RESTE LES (ag). 
Prune one's ser on, | Bo piquer de- Bien brüsten mit 
Dodue: potelée. | ett und rund 
Tour din cour. | Mötzlich, 
Eondew 
Row 
Bee. 





Ply ad a vehicle does), 


Pnetimatic, ad. 
er 








Watch. 
by, To be in, 
Pocket [by], To be 
out of itz). 
Pocket, To pick a, 


Pocket-boo! 
“fon (dook). 
—— money. 

















PLUS-QUE-PARFAIT. 


Puunser. 
Au PLURIEL, 
Comoran. 


Pluraute, 


Pelkche, 
Faire le service de 


picumatique. 
alr ‘sur les brisées 


Braconner. 
BRACONNIER. 
BRACONNAGE, 
Grélée, 
Poche. 
Blouse, 

De poche. 
Empocher. 
Avaler. 

Blows 
Gousszr de montre. 
Gamer à. 

Être en perte (de). 


Vider un cousser; 
Honter 
PORTEFEUILLE. 
Edition portative. 
AGENT de poche. 











Sich stürzen in [acc]. 

Stelzen, 

PLUSGEAMPER- 
PECTUM, 

Mehrzahl. 

Im Prumauıs, 





. tenen. 
(rizerzien) mu 
„„[dt.) das SPIEL, 
‘verderben. 
stehlen. 
Winnie, 





Ins LOCH jagen. 
Uhrtasche. 
Gewinnen an [dat.]. 
Verlieren (an, dat.). 


Eine Tasche leeren. 
TASCHENBUCH 


Tosenenauapu 
TASCHEN 
























































Poin. 463 Poke, 
Point (= stop in POINT. PUNKT. 
gram. and 
mathema- 
tical). 
, Decimal. Virgule décimale. DECIMALPUNKT. 
‘in an argu- Question. GEGENSTAND. 
men 
(of compass). Aire de VENT. STRICH. 

(of a joke). PIQUANT; pointe. Pointe. 

(of land). Pointe. La (ze. 
——, Freezing. Point de congélation. | GEFRIERPUNKT. 

, Boiling. Point d’ebullition. SIEDEPUNKT. 
—, , The highest. Le plus haut SOMMET. | Der höchste GIPFEL. 
—, ain. PoInT capital. Hauptfrage. 

. Sore ENDROIT sensible. Wunde Stelle. 
— (of Tailway). Aiguille (sing.). Weichen (plur.). 
Points, At all. De tous POINTS. Von allen Seiten. 
Point (gun, tele- Pointer [sur]. Richten [auf, acc.]. 

SCOpe), v.Q. . 

ment pencil, | Tailler. Spitzen. 
—— (brick-work). Jointoyer. Bewerfen. 
——— (in gramm.). Ponctuer. Punctiren. 

out (= callat- | Indiquer. *Hinweisen auf 

tention to). {acc.]. 

out (a mistake). | Indiquer. *Hervorheben. 

— out (a road). Indiquer. Weisen. 
Point (clock, &c.), v.n. | Montrer. Zeigen. 
(dog). Arrêter. Stehen. 
to, towards. Se tourner vers. Zeigen gegen [ace.]. 
Point, To come to Venir au FAIT. Zur Sache kommen. 
Point, To have come | Y être. Es getroffen haben. 

e. 

Point of, To make a. | Se faire un DEvorR de. | Sich zur Pflicht 
inachen. 

Point, To the. À PROPOS. Zur Sache. 

Point, Not to the. Hors de PROPOS. Nicht zur Sache. 


Point to Point, From. 


Point, On this. 
Point of, On the. 
Point-blank, adj. 
































De POINT en POINT. 
À cet ÉGARD. 

Sur le POINT de. 
Direct; net-/e. 


-blank, adv. De BUT en blanc. 
-lace. POINT @’ALENCON. 
Pointed (lit.), adj. Pointu-e. 
(remark). Direct-e; piquant-e. 
Architecture. STYLE ogiv 1. 
Pointedly (speak), D’une manière 
adv. piquante. 
Pointer (= dog). CHIEN d’ARRET. 
(= instrument). | INDEX. 
Pointless (lit.), adj. Sans pointe. 
(fig. = futile). Futile; plat-te. 
Pointsman (of rail- AIGUILLEUR. 
way 
Poise, v.a. Balancer. 
Poison. Poison. 
Poison, v.a. Empoisonner. 
Poisoner. EMPOISONNEUR-EUSE, 
Poisoning. EMPOISONNEMENT. 
Poisonous (sub- Toxique. 
stance), adj. 
(of animals). Venimeux-euse. 
(of plants, dead | Vénéneux-euse. 
animals). | 
(= poisoned). Empoisonné-e. 
Poke. | Cour. 
Poke, v.a. Fourrer. 
(a fire). ' Remuer. 
Poke about, v.n. ı Fureter. 


SCHRITT für SCHRITT. 
In dieser Hinsicht. 
Im BEGRIFF. 
Schnurgerade. 


Gerade 

Genähte Spitze. 
Spitzig. 

Tretfend. 
SPITZBOGENSTYL. 
Treffend. 


VORSTEHHUND. 
ZEIGER. 

Ohne Spitze. 
Zwecklos. 

VW EICHENSTELLER. 


Wägen ; Im GLEICH- 
GEWICHT er- 
halten. 

GIFT. 

Vergiften. 

Vergytunge 
ergiftung 

Giftig. 


Gift 
Gift: 


Vergittet. 
Stross. 
Stossen. 
Schüren. 
YHerum atdobern. 











for curtains), 
—— (for hope, vines) 
Poleaxe. 

(butcher's). 








ce. 
Polioe-Gourt, 
— Magistrate, 
— ‘Station, 


—Superintendent 





tenes). 
‘French. 





lating to 
Poland), ad. 
Polished (Unis) ud. 
‘person 
Polisher (workman), 
Trench, 
Potiatine (= the uct), 
Polite, wl). 
Pobitely, ad 
Politentéss. 
Folie (= prudent), 
a. 
Rte adj, 
Politically, ado. 
Poles tary, 
olties (Blur). 
Polity. 
Poll at election), 
Poll (= parrot). 
Poll votes, To 
Poll, To démand a, 





























Pollen (bot). 
Polling-booth. 
Pollute, v.a. 
Folution. 


Bikers ab. 





Taımuyar. de police. 
Ivar de police. 
Commissautar de 
‘police. 
Césaissarne do 


Abnavt de police. 
BRIGADIER de police. 
GENDARME. 


Politique. 
Police d'assurance. 
Pour. 

Politeme. 

VERNIS. 

Polir. 








Polie. 
Poli-e; distinguée. 
Pouisseveewe. 





Politique. 


Politique. 
Politiquement. 
POLITIQUE. 

La politique (xing). 
GOUVERNEMENT, 
Vorr. 

Jacavor, 
Obtenir des voir. 
‘Demanderle sca 


POLLEN. 
BUREAU de scarrı: 
Polluer ; souiller. 
Portion souillure. 
Polyglotte. 








POLXGONE: 








Fu 
‘Schldcherkeule, 
PoLansre 
Terms 
Poetic. 
Pulser 
POLE, 
Pouigermcnrin, 
POLIZEI-BUREAU. 


PoLizermexron. 


Pourpre. 
POLIZEINKANTER. 
GENDARME, 


Politik. 
Awecuranz-Police. 


Höflichkeit. 
Frais. 
Glätten. 
Wichsen. 
Verfeinern. 


Poliren, 
Poliren: 














Politisch, 
Politisch, 
POLITIKER. 
Politik (eng). 
Regierung. 
‘Abatinnung. 
Paracer. 
Stimmen erhalten, 


- | Eine Abstimmung 


dere nn 
cehappter BAUM. 
Weizenkleie. 


BLUMENSTAUS. 
Wahlbude. 
Verunreinigen. 
Verunreini 
Vielweiberet. 
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Poly. 


Polygonal, adj. . 
Polynesia. 


Polype. . 
Polytechnic, adj. 
Pomatum. 
Pomegranate. 
Pomerania. 
Pommel (of saddle). 


Pommel (= beat), v.a. 


Pomp. 

Pompey. 

Pomposity. ) 
anguage). 

Pompous, ad). 

(language). 

Pompously, adv. 








Pond. 
Ponder [over], t.a.n. 


Ponderous, adj. 
Poniard. 
Pontiff. 
Pontifical, adj. 
Pontificate. 
Pontoon. | 
Pontoon-bridge. 
Pony. 

ony carriage. 
Poodle. 
Pooh! interi. 
Fooh-pooh, va. 





(game). 
Poop (of ship). 
Poor, The (plur.). 


Poor, adj. 
(= inferior in 

quality). 

Poor-box. 

-house, 


-rate. . 
Poorly (= ill), adj. 
Poorly, adv. 
Poorness. 











Pop. 
Pop on (clothes), v.a. 


Pop, v.n. 
(cork). 
in. 


out. 
upon. 
Pop! ! inter). 


ope 
Pope ‘Joan (= game). 
Popedom. 


Doe pete -), adj 


Poplar. 

Poplin, 

oppy 
(red) 


Populace. 

Popular, 

Popular, To be very 
(speaker). 

Popularity. 

Popularity hunter. 























465 Popu, 

Polygone. Vicleckig. 

La DS lundeie. POLYNESIEN, 
Pen i Polytec hnisch. 

oly technique. 0. 
Pommade. Pomade.' 
GRENADE. GRANATAPFEL, 
La Poméranie. POMMERN. 
POMMEAU. KNoprF. 
Rosser. Knuffen; puffen. 
Pompe. Pomp. 
POMPÉE. POMPEJUS. 
Pom POMPHAFTE. 
Emp ase. chwulst. 
Pompeux-euse. htig. 
Emphatique. Schwülstig. 
Pompeusement. Tomphaft 

TANG. TEI 

R¢fiéchir [à]. *Nachdenken über 
Pesant-e. Gewichtig. 
POIGNARD., DOLCH., 

PONTIFE. PAPST 
Pontifical-e. Päpstlich. 
PONTIFICAT. Päpstliche Würde, 
PONTON. PONTON. 


PONT de PONTONS. 
PONEY. 
PANIER. 
CANICHE. 
Bah! 
Ridiculiser. 
Mare : ÉTANG. 
Poule, 
nelle ; poupe. 

Les INDIGENTS: les 

PAUVRES. 
Pauvre. 
Mesquin-e. 


TRONC des PAUVRES. 


ASILE des INDIGENTS. 


Taxe des PAUVRES. 
Indisposé-e. 
Pauvrement ; mal, 
Puurrete. 

Petit cour. | 
Mettre bien vite. 


Partir: sauter. 
Saute 


uter, 
Entrer subitement. 
Sortir subitement. 
Tomber sur. 

Crac! 


PAPE. 

NAIN Jaune. 
Papauté. 
PAPISME. 
Papiste. 

De PAPISTE. 
PEUPLIER. 
Popeline. 
Pavor., 
COQUELICOT. 
Populace. 
Populaire. 
Être très couru-e. 


Popularité. 


COUREUR de popu- 
larité. 


Pontonbrücke, 

PFE ) . 
Kleiner WAGEN. 
PuDEL. 

Pah! Oho! 
Lächerlich machen. 
FrUHL. 


EIN 
H IN TERSCHIEF. 
Die Armen. 


Arm. 
Gering. 


Armencasse. 
ARMENHAURS. 


* fereinpiatzen. 
*Herauspringen. 
Fallen auf {aoc.]. 
Pufr! 


PAPST. 

Der beste BAUER. 
PAPSTTHUM. 
Papisterei, 
Papstlich. 
Papstlich. 


Pappel. 

POPELIN. 

Moun. 
FELDMOAN. 
VOLE; POBEL. 
Popular. 

Sehr beliebt sein. 


Po rität. 
Volkgunst BEWRR- 
BEA. 


XE 





Porcelain. 
Porcelain tablet. 
Porch. 

Porcupine. 

Pore over (a book), 
Pork: 





, Salt. 


Pork-butcher. 
-chop. 








-pie . 
-BAUSAKO. 
Porker. 





Port (=harbour). 


—— (=hole in ship). 
(=side of ship). 








(=wine). 
Port-hole. __ 
Portable, adj. 
Portableness. 
portal. 
Portcullis. 
Porte (= Turkish 
Court). 


Fortend, vu. 

Portentous, adj. 

Porter (generally). 
a door). 





—— (Licensed). 
(of railway). 








Porta ec or wet 
e (0 ce 
Portfolic, mar 


Portico. 
Portion. 
Portion in marriage), 





Portrait. 
Portrait of, To take 


Populariser. 


Populairement, 
Peupler. 
Population. 
Populeux-euse. 
Nombreuse popula- 


PO etaine. 

Tablette de porce- 
laine. 

Porche. 

Porc-ÉPIC. 

PORE. 


Avoir les YEUX collés 
sur. 
Porc. 


Petit SALE. 


ÜHARCUTIER-iere. 
Côtelette de porc. 


Pâté de porc. 

Saucisse. 

COCHON de LAIT. 

Porosité. 

Poreux-euse, 

PORPHYRE. 

MARSOUIN. 

POTAGE au GRUAU 
d’avoine. 

Port. 

SABORD, 

BiBoRD. 

VIN @’OPORTO. 

SABORD. 

Portatif-ve. 

Facilité de porter. 

PORTAIL, 


Herse. 
La Porte. 
Présag 


PRESAGE ‘sinistre. 
De PRÉSAGE sinistre. 


PORTEUR-euse. 
PORTIER-iere; CON- 
CIERGE, and fem. 
COMMISSIONNAIRE, 
and fem. 
FACTEUR. 


PORTER. 
Port. 
Portefeuille. 


PORTIQUE. 
Portion; part. 
Doter. 


Répartir. 
Corpulence. 
ulent-e. 


Co 
Valise; PORTEMAN- 
TEAU. 


PORTRAIT. 


Gemeinverstandlich 
machen. 

Populär. 

Bevölkern. 


Starke in élkerung. 


PORZELLAN. 
PORZELLAN. von 


PORTA 
STA CILELSCHW EIN. 


(Über einem BUCHE) 
egen. 
SCH WEINE- 
FLEISCH. 
Gesalzenes 
SCH 


FLEISCH. 
SCHWEINESCHLÄCH- 


TER. 

SCHWEINERIPP- 
CHEN. 

Schweinefleischpas- 

Wurst. [tete. 

FERKE 

RTE TA 

Poros. 

Porp 


MEE RSOHWEIN. 
HAFERGRÜTZEBRET. 


HAFEN. 
Stiickpforte. 
BACKBORD. 
PORTWEIN. 
Stückn/orte. 


Tragbar. 

Tragbarkeit. 

PORTAL. 

FALLGATTER. 

Die Hohe Pforte. 

*Vorbedeuten. 

Übel Vorbedeutung 

UNGLÜCK verkür 

dend. 


PACKTRÄGER-iN. 
PFÖRTNER-in. 


KONMISSIONÄR, 


KOFFERTRÄGER ; 
GEPACKTRAGER: 

PORTERBIER. 

TRAGERLOHN. 


Ma appe io PORTE- 


SHALE 
THEIL. 
*A ussteuern. 


*A ustheilen. 
Beleibtheit. 
Beleibt. 
MANTELSACK. 


ORTRAIT, 


P 
Faire le PORTRAIT de. \ Daa PORTRAIT auf- 


nebmen von (dak, 


Port. 467 Post. 














Portrait, Tosit for | Poser. Zum PORTRAIT 
Portrait painter. Paixtu de ron- PORTRAITMALER-R. 
‘TRAITS, 
Peindre. *Abmalen. 
Pourvaarse. POuTUGIES rin, 
Portugnis-e, ‚ugiesiscl 
Mettre au Prep du | Verwirren. 
‘MUR, 
Poser. Sich stellen. 
Question embarras | Marte Suse, 
Pout. Stellung. 
‘Assertion, Behauptung. 
Position to, Ina. | À même de, Im STANUE zu. 
Positive, Posırir. Posımıy, 
Positi Positif-ee. 
Abeohte. 
= (- Opiniätre. 
opinion). 
Positively, ade, Positivement ; abso- 
lument. 





Possess, ru, 
Possess ones sel of, | Prendre possesion 
Possessed of, To be. fue en possession 
Possessed with, TO Être possédé-e de. 

















Foession. Possession. 
Poscesion of, To | Pröudre nönesion de. 
se. 
possessive case. Possrsstr, Genin; Bestrz- 
YALL. 
Possessor. sor R. Dessin, 
ossi, Fee Moglichkeit 
love. 
Possible Possible. Moet” 
Posse ff” Sieela Wein mogtioh. 
Pas ie Van 
si Peut CT 
Post {in ground). Poreav. Pranı. 
station, | Poste, Stellung. 
situation}, 
Colonne. Berrrrostes, 
Monrañr, Prost, 
Counien. Post. 





Ans Ant 

er. Fu 
Mettre à la poste. | Au die Pa ingen, 
—— entre, men), | Paca 


Tr. Stelle 
un habt" | Mettre au covnaxt. | Ins KEENE schrei- 
‘aecounts). "bei 





Acer. *Auschlagen. 
Voyager en poste. | Mit der Post reisen. 
Clôture à deux [trois] | SCHLUCHTEN- 
Listes. role) SCHERE 
POSTILLON. POsrILLON, 
Cover. EILBOTE. 


Carrraine de vars- | Carızän. 














Carte postale. Postkarte. 
Postchaise. 
Postirel. 
In grosser Bile gehen, 
Postale, POSSEMVEL. 
Diakerzundela \ Posrpiaestoa, 
‘poste. b 


un 
































Post. 468 Pouc. 
Post-mertem exam- Aulopsie. Leichenöffnung. 
nation. 

—— office. BUREAU de poste. POSTBUREAU. 
—— office order. MANDAT de poste. Postanweisung. 
—— ‚paid, ** Franco.’ “Postfrei;” “Franco.” 
—— ‚road. Route postale. Poststrasse. 
—— -time. Heure qu COURRIER. | Postzeit. 
—— town. Ville à BUREAU de | POSTORT. 

poste. 
Post, By Book- Sous bande. Unter KREUZBAND. 
Post, By return of. Par RETOUR du Mit umgehender Post. 

COURRIER. 
Postage. Port de lettre; PORT. | BRIEFPORTO. 
“Postage extra.” Le PORT en sus. BRIEFPORTO extra. 
Postage-stamp (adhe- | TIMBRE-POSTE. Postmarke. 
Postage of, To pay | Affranchir. Frankiren. 
Penn Postal-e. Post-. 
Postal v on. Umion postale univer- | WELTPOSTVEREIN. 

se 
Postdate, v.a. Postdater. *Nachdatiren. 
Posted up in, To be | Etre au counant de. | Von... [dat.) gu 

(= well nformed as unterrichtet se en. 
Posterior, adj. Postérieur-e. Nachherig. 
Posterity. Posterite. Nachwelt. 
Postern gate. Poterne. Schlunfoforte. 
Posthumous, adj. Posthume. Nachge elassen. 
Postilion. PosTILLON. Pos 
Posting (m, travel- | VOYAGE en poste. BOSTREISEN. 
Er bills on AFFICHAGE. ANSCHLAGEN. 
Posting- -house. LOUAGE ‚ge CHEVAUX | POSTHAUS. 
e poste. 

-station. Poste au CHEVAUX. Poststation. 
Postman. FACTEUR. BRIEFTRAGER. 
Postpone, v.a. Ajourner; remettre. | *Aufschieben. 
Postponement. AJOURNEMENT. AUFSCHUB. 
Postscript. POST-SCRIPTUM (no Nachschrift. 

change in plur.). 
Posture. Posture ; pose. Haltung 
Pot. Por. TopPr. 

(made of iron). | Marmite. Eiserner KOCHToPF. 
Pot (eatables), v.a. Conserver. *Einmachen. 

(flowers). Mettre en POT. *Einsetzen. 
Pot-boy. GARÇON de CABARET. | SCHENKJUNGE. 

-hook. Crémaillere. TOPFHENKEL. 
house CABARET: BOUCHON. | Schenke. 
Pot-luck, TO take. Se contenter de la Vorlieb nehmen. 
Jortune du POT. 
Potable, adj. Potable. Trinkbar. 
Potash. Potasse. Pottasche. 
Potassium. POTASSIUM. KALIUM. 
Potato. Pomme de terre Kartoffel. 

‚Kidney. Vitelotte. Nierenkartoffel. 

, Mashed, Purée € de pommes de | KARTOFFELMUSS. 
Potent, adj. Puissant-e. Mächtig. 
Potentate. POTENTAT. POTENTAT. 
Potion. Potion. TRANK. 

Pottage. POTAGE. Fleisc . 

Potted. adj. En POT; conserve de. | Eingemacht. 

Potter. POTIER TOPFER. 

Potter about, v.n. Tatillonner. *Umherkramen. 

Pottery. Poterie. Tônferwaare. 
Potting. Mise en Por. INSETZEN. 
Pouch. che. Tasche. 

(for tobacco, Blague. BEUTEL. 

































































Poul. 469 
Poulterer. MARCHAND-e de 
volailles. 
Poultice. CATAPLASME. 
, Linseed. CATAPLASME de 
graine de LIN. 

, Mustard. SINAPISME. 
Poultice, v.u. Mettre un CATA- 

PLASME. 
Poultry. Volaille. 
Poultry-house. POULAILLER. 

-yard. Basse-cour. 
Pounce (for paper). Sandaraque. 
Pouncedownupon,To | Fondre sur. 
Pound [weight = 454 | Livre. 

grammes). . 
—— [money = 3 | Livre sterling. 
francs]. , 

(for cattle). Fourriere. 
Pound, v.a. Piler ; broyer. 
Poundage. Commission. 
-Pounder (in com- De...livres. 

pounds). 
Pounding. BROÎMENT. 
Pour, v.a. erser. 

forth. Répandre 

in. erser 

off. Transvaser. 
— out. Verser. 

out (wine, &c.). | Verser. 

Pour, v.n. Couler. 

- (as rain) Tomber à verse. 
Pouring, adj. Torrentiel-/e. 
Pout, v.n uder. 
Poverty. Pauvreté. 
Powder. Poudre, 

‚Gun. Poudre à CANON. 
Powder (= to reduce | Pulvériser. 

Pr v.a. 
(= to cover Saupoudrer. 
with). 
Powder-barrel. BARIL à poudre. 

-flask. Poire à poudre. 

——— -magazine Poudrière. 
(generally). 
—— -magazine Soute aux poudres. 
(ship’s). 
-mill, Poudrière, 
puff. Hou a poudrer. 
Powdered, adj. Pulvérisé-e. 
(= covered with | Saupoudré-e. 
powder). 
Powdery, adj. Poudreux-euse. 
Power (generally). Pouvorr. 
(= influence Autorité. 
for ruling). 
—— (= material Force. 
strength). 
——— (= means). MOYENS (plur.). 
—— (= might). issance. 

(= option). Faculté. 

, Horse- (eng.). | Force de ... CHEVAUX. 

s of mind. TALENTS (plur.). 

s (to represent a | PoUVOIRS (plur.). 

party). 
cower, T To the utmost | Autant que possible. 
of one’s 
Powerful, "adj. Puissant e. 
owerfuliy, ad >. Puissamment. 
Powerless, adj. Impuissant-e. 


Powerlessnesa. 





In puissance, 


Powe. 


GEFLUGELHANDLER- 

. in. 

UMSCHLAG. 

LEINSAMENUM- 
SCHLAG. 

SENFPFLASTER, 

Mit einem UMsCHLAG 
belegen. 

GEFLÜGEL. 

HÜHNERHAUS. 


HÜHNERHOF. 
SANDARACHPUL- 


Herfallen über [aec.]. 
PFUND. 


PFUND sterling. 


PFANDSTALL. 
Zermalmen. 
ZAHLGELD. 
PrÜNDER. 


ZERMALMEN. 
Giessen. 
*Ausschütten. 
*Eingiessen. 
*Abgiessen. 
*Ausgiessen. 
*Einschenken. 
Strömen. 
Strömen. 
Strömend. 
Schmollen. 
An. 


PULVE 
SCHTESSPULVER. 
Pulverisiren. 

Mit PULVER be- 


streuen. 
PULV ERFASS. 


PULVERHORN. 
PULVERMAGAZIN. 
Pulverkammer. 
Eulpermühle. 
Pulver iit erally); 
estreuet (gen ; 
gepudert (toilet). 
verartig. 


Macht. 
EINFLUSS, 


Stärke. 

MITTEL (sing.). 

Gewalt. 

Vollmacht. 

P a RE 
eisteskr 

Mächte (plur. gi 


Nach...[dat.] besten 


Prac. 
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Practicability. 
Fracticable, adj. 
Practical, adj. 
Practically, ads. 
—— Ir in fact). 
Practice 





m). 
—— (aostore) 
(lawyer’s). 
(at target). 
(arith.). 


Practice, To get out 
Practice of, To make 


Practice-ground (for 
shooting). 











‚Da. 

(a profession), 

(music). 

Practise (a trick, &c.) 

upon, To. 

Practise (a profes- 
sion), on. 

—— (music studies, 
&c.). 








Practising (profes- 
sional man), 

Practitioner. 

—, Medical. 

Praise. 

Praise. v.a. 

Praise of, To speak 


in. 
Praiseworthily, adv. 
Praiseworthy, adj. 
Prance, v.n. 
RARES [ j, To pl 
nks [on], To play. 
Prate, v.n. Pay 
Prattle. 
Prattle, v.n. 
Prattler. 
Prawn 
Pray, 0.0 
for “something 
wanted). 


for (= on be- 
hat of). 














of petition). 
Prayers, To say one’s. 


Prayerful, adj. 
Praverfully. adv. 
erless, a 

Preach, v.a.n. 
Preach ap, va. 


Precarious, adj. 
Precariousiy, adv. 
Precariousness. 
Precaution. 
Precautionary, ad). 
ede, v.a. 
l'recedence, 


Praticabilité. 
Praticable. 
Pratique. 

En pratique. 
En EFFET. 


TIR 

Méthode des parties 
aliquotes. 

Se perdre la main. 


Se faire une habitude 
e. 
TIR. 


Pratiquer. 

Éxercer fle, Za, &c.]. 
Etudier. 

Jouer un TOUR a. 


Exercer. 
Etudier. 
En exercice. 


PRATICIEN. 
MÉDECIN. 
Louange; LOGE. 


ver. _ 
Faire l’ÉLOGE de. 


D’une maniere 
louable. 

Louable; digne 
d’RLOGES. 


Escapade ; fredaine. 
Faire des farces [à]. 
Babiller. 

BABIL. 

Babiller. 
BABILLARD-€. 
Crevette. 


er. 
Demander. 
Prier pour. 


Prière. 
Demande. _ 
Faire ses prières. 


Dévot-e. 
Dévotement. , 
Qui néglige la priere. 
Précher. 

Prôner. 
PRÉDICATEUR. 
Prédication. 
PREAMBULE. 
Précaire. 
Précairement. 
ÉTAT précaire. 
Précaution. 

De précaution. 
Précéder. 
Préséance. 


axis. 
Clientschaft. 
Übung. 
Wälsche Praktik. 
Ausser Übung kom- 


men. ; 

Eine Gewohnheit 
machen. 

SCHÜTZENPLATZ. 


*Austiben. 
Prakticiren. 


ben. 
...[dat.] etwas *auf- 
inden. 
*Ausüben. 


Üben. 
Prakticirend. 


PRAKTIKUS. 
Praktizirender Arzr. 
LOB. 


Loben. 

Zum LOBE ... [gen.] 
sprechen. 

Lobenswerth. 


Lobensw ürdig. 


Sich bäumen. 
STREICH. 

Possen spielen [dat.). 
Flappern isch) jschwatzen. 


Plaudern. 
Plaudertasche. 
Seegarnele. 


eten. 
Bitten um [acc.]. 
Beten für [acc.]. 


suite. Andacht ver- 
richten. 
Andachtig. 
Andachtig. 
Gebetlos. 
Predigen. 
*Anpreisen. 
PREDIGER. 
Prerligt. 
Vorrede. 
Unsicher. 
Unsicher. 
Unsicherheit. 
Vorsicht. 
Vorsichts-. 
*7 orangehen. 
VORBANG. 


























































































Prec. am Pref. 
Precedence of, To | Avoir Ia prinéance Vonnano nehmen 
Procetiont. Patcdpest, 
Preceding, ad. Précédente. 
recep” Pasorrre. 
Preceptor. Paicerrecn. 
Precinets (plur). | Enceinte (ing); Brzrax ing). 
limites (plur., 
Precious, a précieux ue. Kosthar. 
Precious Pas grand chose! | Sehr 
Preciously, ace, jetisement. Kosthar. 
Precipl PRÉCUPICE. ABGRUND. 
Hrecbiaie (chem). | PRÉCIFITÉ. Niroraschao. 
Precipitate (=throw). | Précipiter. *Hinabetürzen. 
va. 
Precipitately, ade. | Preeipitamment. | Überelit, 
Precipitation (= Précipitation, Übereilung. 
te 
Stell. 
Him: 
‘ ! Bestimmt; genau, 
nl FES 
ade. ! Gen: 
woz stated). | „ewen précise. | Punkt (awel ge) 
Precisely, To point’ | Préciser. Genau enfin 
out. i 
precisencas. Rractitude. | Genauigkeit. 
Precision. ion. Genauigkeit. 
Mdr, Poe SRuschlionsen, 
hindern), Impecher. der. 
Precocions, ad | Frégoce. pre, 
Peso ao 1 Pré, 
Preconceived, adj. | Préconçiie, Ke 
Preconception, Qpinion précongne, | Vorsetusste Meinung, 
Precoucert, 0.4. foncerter d'arance. | Vorher verabreden. 
Precursor. Puscunsece VORLÄUFER. 
Predators, adi. Depredatenrtrice,  : Raub. 
Predecease, 0.4. Mourir avant. Sterben vor [dat 
Predecessor. : PRÉDÉCESSEUR VORGANOEE-n. 
bredestinate, 8. Predestimer. . Yorherbestinimen. 
Predetoriaine, 2. | Determiner d’ocance, | *Vorherbestimmen. 
Prodicament. | Position ; cas. PRADIKAMENT. 
Predicate, PRÄDIKAT. 
Predict a | sYorkersngen. 
edition | Forhersagung. 
preällectig | Eee, ue 
spose Eu. Prédisposer. ‚eneigt machen. 
Proaispoation " Prédinponition, Geneigtheit. 
Predominance. {rédominance, Vorherrachung. 
Prodominant, ali Yorherrschend. 
Predomiuate’ ee | Pridominer, *Yorherrschen. 
Seminenee. | Preeminencs. | onzus. 
Freeminent ad). | Prééminente. | Hervorragend. 
Par ercellence. ; Vorzüglich. 
Fe Senne | ern 
Engager d’acance. are 
ÉSGAUEMERT Frühere Verbindlich. 
kei, 
en YORWORT. 
tre une préface. | Miteinem VORWORT 
vorsehen. 
Bréiminaire. Einleltend. 
aay. Pairenr. 
Rreteror, *Vorziehen. 
Ayancer; lever. | Berördern, 
Preforablec ai). férable. ‘Yorzuziehen. 
Preferably, ado. Prefcrablement. | Yorzugsweise. 
Preferene. Préférence. Nonna. 


Pref. 


Preference, In. 
Preference Share. 
Or qe 
Prefix. Bu 
Prefix (tol, vu. 


Pregnant, adj. 


Braquage. dee. 0.0 


). 
See 0.4. 
Prejudicial 
Pre Preinte. 
ann , . 
Prelude. ry, adj 








Premiership. 


Promis va. 
mises ( 
y (plur.). 


Gn] aie plur.). 
Premises, On the. 





um. 
(= reward). 
Premium, At a. 
Promonitory, adj. 
upation. 


Preoccupied, To be. 
Prepaid, a 
Propaid. aay. 
Preparation (= act of 
—E aring). 
emical, 
— Fa drrange- 
Panes orl 
Preparatory Ty af. adv. 
—— to (= before). 





a. 
Prepay ment(gen’ally) 
(of letters). 
Preponderance. 
Preponderant, adj. 
Preponderate [over], 
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De préférence. 

Action privilégiée. 

AVANCEMENT. 
Figurer d'avance. 


PRÉFI 
Motire.. ‚en tete [de]. 
Grosse. 


Enceinte ; grosse. 
Fécond-e Ten]. 
Préjuger. 
PREJUGE. 
PREJUDICE. 
Porter PREJUDICE À. 
bréjudiciable [à]. 
PRELAT. 
PRÉLIMINAIRE. 
iminaire. 
PRELUDE. 
Préluder (a). 
Prématuré-e. 
Prématurément. 
Accouchée avant 
TERME. 
Préméditer. 
Préméditation. 
Premier MINISTRE; 
PRESIDENT du 
CONSEIL (in France] 
Dignité de premier 
MINISTRE. 
Avertir d'abord. 
Propriété (sing.). 


Prémisses (plur.). 
Sur place ; dans 

l'ETABLISSEMENT. 
Prime. 


Préoccupation. 
Être très occupée. 


Affranchi-e. 
Franco. 
Préparation. 
APPRET. 


PRÉPARATIFS [de] 
(plur). 

Préparatoire. 

Préalablement [à]. 


Avant de. 
Préparer. 
Se vréparer a. 

tre en mesure de. 


Affranchir. 
PAIEMENT d'avance. 
AFFRANCHISSEMENT. 
Prépondérance. 
Prépondérant-e. 
Avoir la prépondé- 
Proposition. 

r 
Prévenir. 
Prévenant-e. 
PENCHANT. 


Prep 


Yorzugsweise. 


Beförderung. 


*Voransetzen. 
Schwangerschaft. 
Schwanger. 
Wichtig. 

Vorher 1 beurtheilen. 
VORURTHEIL. 
NACHTHEIL. 
Benachtheiligen. 
Nachtheilig (dat.). 
PRALAT. 
Eïinleitung. 
Einleitend. 

vo 


RSPIEL.. 
Eröffnen mit [dat.]. 
Frühreif. 

Frühreif. 

Zu frühzeitig 
entbunden. 

Vorher überlegen. 


VORBEDACHT. 
PREMIERMINISTER, 


Premierminister- 
stelle. 

*Voraussagen. 

GEHOPT (sing. 


VORDERSATZE (plur.). 
Auf dem GEHÖFT. 
Prämie. 
Belohnung. 
Sehr gesucht. 
Warnuend. 
Vorbeschäftigung. 
Sehr beansprucht 
sein. 
Portofrei; franco. 
Franco. 
Vordereitung. 


PRÄPARAT. 
Anstalten [zu] (plur.) 


Vorbereitungs- 
Vorbereitend [für 


acc.). 
Bevor (= before). 
*Vorbereiten. 
Sich *vorbereiten. 
Vorbereitet sein zu 
[infin.). 
Voraus bezahlen. 
Voraushezahlung. 
FRANKIREN. 
ÜBERGEWICHT. 
Uberwiegend. 
Uberwiegen [acc.]. 


VERHÄLTNISSWORT. 


Vorher *einnehmen. 
Einnehmend. 
Neigung. 


Prep. 


Preposterous, adj. 
Preposterously, adv. 
Prerequisite. 


Prerogative. 


Presbyterian, adj. 
Presbyterianism. 
Prescience. 
Prescribe, v.a.n. 
(medicine). 








Prescriptive, adj. 
Presence. 





of mind. 
Present (= time). 








Present, adj. 
(time) 








Present (= gi 
(a petition 
(to a living). 
Present, At. 


Present, For the. 








Present time, At the. 


Present arms, To. 


Present at. To be. 
Presentable, adj. 
Presentation. 
Presentiment. 
Presently, adv. 
Preservation. 
(from hartn). 


—— (= protection). 
Preservative. 
Preservative, adj. 





Preserve (= jam, &c.). 





(for game). 
—s (= Fruit, &c 
Preserved fruits. 
Preserve [from], v.a. 


(= keep). 
(old hoto. 
lates). 


pla 
(with sugar). 
Preserver. 
Preservative 
[against]. 











Preside flat, over],v.n. 


Presidency. 
President. 


’s Wife. 

, Vice-. . 

Presidential, adj. 
‚va. 








(= appearance). 


ime). 
(week, month). 
give), vu. 
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Absurde. 

Absurdement. 

Chose nécessaire au 
PRÉALABLE. 

Prerogalive. 

PRESAGE, 

Présager. 

PRESBYTERIEN-NE. 

Presbytérien-ne. 

PRESBYTÉRIANISME. 

Prescience. 

Prescrire. 

Ordonner. 

Prescription. 

Ordonnance. 

Etabli-e par 
prescription. 

Présence. 

Mine ; prestance. 

Présence d’ESPRIT. 

PRESENT, 

CADEAU. 

Présent-e. 

Actuel-e, 

Courant-e. 

Présenter. 

Présenter. 

Nommer à. 
PRÉSENT: actuelle- 
ment. 

Pour le MOMENT. 

À PRESENT. 

Présenter les armes. 


Assister à. 
Présentable. 
Présentation. 
PRESSENTIMENT. 
Tout à l'heure. 
Conservation. 
Préservation (de). 


Protection [contre]. 
PRÉSERVATIF. 


Préservatif-ve. 
Confitures (plur.). 
Chasse réservée. 
Conserves (plur.). 


FRuIts confits (plur.). | 
Préserver [de]. 


Conserver. 
Conserver ; garder. 


Confire. 

SAUVEUR. 

PRESERVATIF 
[contre]. 


Présider [à]. 
Présidence. 
PRÉSIDENT. 


Présidente. 
VICE-PRÉSIDENT. 
Présidentiel-e, 
Presser ; serrer. 





Pres. 


Albern. 
Unvernünft 
Zuerst] ERFO 
LICHES. 
VORRECHT. 
Vorbedeutung. 
*Vorbedeuten. 
PRESBYTERIANER-ÉN, 
Presbyterianisch. 
PRESBYTERIANISMUS, 
VORHERWISSEN. 
*Vorschreiben. 
*Vorschreiben. 
Vorschrift. 
BECE 
Verjährt. 


Gegenwart. 
AUSSERES. 
Geistesgegenwart. 
enwart, 
GESCHENK. 
Gegenwärtig. 
Gegenwärtig. 


end. 
*Einreichen. 
Präsentiren zu (dat.). 


Jetzt; gegenwärtig. 


Für jetzt. 

Jetzt enwärtig. 

Das GEWEHE 
präsentiren. 

*Beiwohnen (dat.} 


Vorstellbar. 
Vorstellung. 


iDER- 


Erhaltung. (vor, 

Bewahrung (gegen, 
acc.]. 

VERWAHRUNGS- 
MITTEL. 
wahrend 


| WILDGEHAGE. 
| EINGEMACHTES 
(sing.). 








: Eingemachtes OBST 


(sing.). 
verwahren [gegen, 


Erhalten. 
*Aufbewahren. 


*Einmachen. 

BETTER. 

VERSICHERUNGS- 
MITTEL (gegen, 
ace}. 

*Vorsitzen [dat.]. 

VORSITZ. 


PRÄSIDENT: VORSIT- 
ZER. 


Präsidentin. 
VICEPRASIDENT4®, 
Präsidenten-. 
Drücken. 






































Pres. 474 Prev. 

Press (= urge Pousser [a]. Drangen. 

strongly) 

—( ). Pressurer. Keltern. 

—— (paper, &c.) Satiner. Pressen. | 

own. Appuyer sur. *Niederdrücken. 
forward Faire avancer. Vorwärts eilen. 

—— out. Exprimer. * Ausdrücken. 

Press (= be in hurry), r. Eilig sein. 
on. [v.n. | Se dépêcher. | Sich sputen. 

Press, Error of the. | Faule d'impression. | DRUCKFEHLER. 

“Press, For ” (print- | “Bon à tirer.” “Zum Druck.” 

Press ; In the (book, | Sous presse. Im Druck. 

Press, To go to Mettre sous presse. | Zum Druck gehen. 
gang Presse. PRESSGANG. 

—— -work. TIRAGE. Druckarbeit. 

Pressed. Cold-, adj. Satiné-e à FROID. Kaltgeglättet. 

, Hot-. Satiné-e à CHAUD. Heissgeglattet. 
Pressing (of cleth, PRESSAGE. PRESSEN. 

(of fruit). PRESSURAGE, KELTERN. 

(of paper). SATINAGE. PRESSEN. 
Pressing, ad. Pressant-e. Dringend. 
Preaaink, To require | Se faire prier. Sich zieren. 

r8.). 

Pressure. Pression. DRUCK. 

—— (fig.). Porps; force. DRUCK. 

, High. Haute pression. HOCHDRUCK. 
~—. Low. Basse pression. NIEDERDRUCK. 
Presumable, adj. Présumable. Muthmasslicp. 
Presumably, adv. Probablement. Muthmasslich. 

ume, v.a. Présumer. , Muthmassen. 

Presume (= be per- | Prendreladiberté(de). | Sich erlauben [zu, 

mitted) [to], v.n. infin.]. 

Presume upon. Présumer trop de. Sieh verlassen auf, 

| acc.). 

Presuming, adj. Présomptueux-euse. ‘| Vermessen 

Presumption. Présomption. | Vermessenheit. 

Presumptive (oria- Présomptif-ve. Muthmasslich. 

ence), . 

(heir). _ | Présomptif-ve. Muthmasslich. 
Presumptuous, ad. Présomptueux-euse. | Anmassend. 
Presumptuously, adv. | Pré somptueuse- Vermessen. 

ment. 

Presuppose [that], Présupposer [que). *Voraussetzen[dass). 

va. 

Pretence. PRÉTEXTE ; feinte. VORWAND. 

Pretend [to], v.a. Faire SEMBLANT [de]. | *Vorgeben. 

Pretend, v.n. Prétendre. Sich stellen. 

Pretend ignorance, | Pretexterl’ignorance. Sich unwissend 

0. stellen. 

Pretended, adj. Prétendu-e. Vorgeblich. 
(person). Soi-disant-e. Angeblich. 

Pretender. PRETENDANT-e. PRAÂTENDENT. 

Pretension. Prétention. ANSPRUCH. 

Pretentious, adj. Prétentieux-euse. Anmassend. 

Preterite. PRETERIT. PRETERITUM. 

Pretext. PRÉTEXTE. VORWAND; VORGE- 

Prettily, adv. Gentiment; avec Hübsch ; artig. 

gräce. 

Prettiness. Gentillesse. , Artigkeit. 

Pretty, adj. Joli-e; gentil-/e. Hübsch. 

Pretty (= fairly well), | Assez bien. Ziemlich gut. 

It. 

Prevail [over], v.n. Prévaloir [sur]. Uberwiegen (ace.). 
upon...[to). Persuader [de). Überreden (zu, infin.) 
over (= extend | Régner. Herrschen. 

over). 
Prevailing, ad). Dominant-e. Herrachend. 
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t. 
Priest ridden, adj. Mené-eparlesPRÊTRES | Von PFAFFEN regiert. 


Prevalence. Influence. VORHERRSCHEN. 
(= duration). Durée. Dauer. 
Prevalent, adj. Dominant-e. Vorherrschend. 
Prevaricate, vn. Prevariquer. Auanüchte gebrau- 
Prevarication. Prévarication. Auaftucht. 
Prevaricator. PREVARICATEUR- RÄNKEMACHER-in. 
, rice 
Prevent [from], v.a. Empécher [de). Verhindern(zu.infin.] 
Prevention. EMPECHEMENT, Hinderung. 
Preventive. PRÉSERVATIF. PRASERVATI V. 
Preventive, adj. | Préventif-ve. Verhindernd. 
Previous, adj. ' Antérieur-e. Vorhergehend. 
Previously, adv. | Préalablement. Vorhergehend. 
to (= before). Avant de (before in- | Vor [dat.). 
finitive]. 
Prey. Proie. RAUB. 
Prey upon, r.a. Dévorer; piller. Plündern. 
—— (= worry). Tourmenter. Nagen. 
Prey to, To be a. Être en proie à. Eine Beute sein für 
acc.]. 
Prey to, To fall a. Devenir la proie de. [dat] zur Beute 
werden. 
ce. PRIX. PREIS. 
, Cost. Prıx coûtant. EINK AUFSPREIS, 
Fair. Juste PRIX. Mässiger PREIS. 
——,, Fixed Prix fixe. Fester PREIS. 
——, Full. Prix fort. Voller PREIS. 
——,, Market. PRIX courant. MARKTPREIS. 
——,, The lowest. Le dernier PRIX. Derniedrigste Preis. 
‚Trade. Prıx marchand. VERKAUFSPREIS. 
‚Wholesale. PRIX en gros. Engros-preis. 
Price, v Coter: marquer. Numeriren. 
Price on, To set a. Mettre un PRIX à, Einen PREïIS setzen 
auf lace.). ]. 
Price, At a reduced. AU RABAIS. Mit RAB 
Price-list Liste des PRIX; PREISVERZEICH- 
TARIF. NISS. 
Priceless, adj. Sans PRIX. Unschätzbar. 
Prick. Piqire. STICH. 
Prick, v.a. Piquer. stechen. 
(conscience). Toucher. Schl: 
off. Marquer. *Anze Chnen. 
—— up (ears). Dresser. Spitzen. 
Prick, v.n. Piquer. Stechen. 
Pricker. Pointe. Pfrieme. 
Pricking. Piqüre. ECHEN. 
Prickle. Epine. STACHEL. 
Prickly, adj. upineux-euse. Stachelig. 
Pride. ORGUFEIL.. STO 
Pride oneself on, To. | Se piquer de. Sich Brüsten mit 
Pride in, To take. Se faire gloire de. Stolz sein auf [acc.). 
Pries PRÊTRE. PRIESTER. 





estcraft Intrigue de PRETRES. | PFAFFENTRUG. 
Priesthood. Prétrise. PRIESTERTHUM. 
Priestly, adj De PRÊTRE ; sacer- Priesterlich. 
dotal-e. 
Prig. FRELUQUET; FAT. NASEWEIS. 
brig (=steal, slang)v.a. C hi r. Mausen. 
Priggish. adj. sant-e. Naseweis. 
Prim, adj, Aecte e; tirée à Geziert. 
quatre épingles. . 
Primd facie. De prime ABORD. Beim ersten ANBLICK. 
Frimacy. | Primatie. PRIMAT. 
Primarily, adj. | Dans l'origine. Ursprünglich. 
Primary (= chief), | Principal-e. Hauptsachlich ; 
adj, u 
(= first). | Primitif-e. Vrsvringuen. 





(school). Primaire. Yementax-. 


















































Prim. 476 Prio. 
Primate. | FRIMAT. | ia lite, PRIMAS. DAS 
Prime, adj. premiére quali ER, die, Beste. 
Prime cost. Prix de manufacture. | KOSTPREIS. 
Prime (a gun, &c.), Amorcer. Mit ZÜNDPULVER 
v.a. . versehen. 
r (with first coat | Imprimer; préparer. | Grundiren. 
of paint). 
Prime of life, To be Être : à la fleur de In der Blithe der 
in the. Jugend sein. 
er. ABÉCÉDAIRE : SYLLA- | Fibel. 
BAIRE; LI VRE élé- 
mentaire. 
——, Great (= a size | Gros ROMAIN. Antiquarschrift ; 
‚gi are ). | Petit Ro Cons inti 
ng ype i MAIN. orpus antiqua. 
Primeval, ad Primitif-ve. Uranfänglich. 
Priming (of a gun). Amorce. ZÜNDPULVER. 
pai (m first coat uf | Couche préparatoire. | Grundfarbe. 
n 
Primitive, ad Primitif-ve. Ursprünglich. 
Primitively, io. Primitivement. Altmodisch. 
Primitiveness. CARACTÈRE primitif. Ureprünglichkeit. 
Primness. feterie. 
Primogeniture. Primogeniture. a ee 
Primrose. Primevère. Primel. 
Prince-ss. PRINCE-s8e. FÜRST-in : PRINZ- 
essin. 
Princely, adj. De PRINCE. Fürstlich. 
Prineipa (=money). | PRINCIPAL. CAPITAL. 
(of a firm). CHEF. PRINCIPAL. | 
(of a school). PROVISEUR; DIREC- | VORSTEHER-in. 
TEUR, directrice. , 
Principal, adj. Principal-e. Hauptsächlich. 
Principality. Principauté. FÜRSTENTHUM. 
Prineipally, adv. Principalement. Hauptsächlich. 
Princip PRINCIPE. PRINCIP. 
bringipled, High, adj. | Qui a de bons prın- | Edel gesinnt. 
CIPES, 
Print. Empreinte. ABDRUCK. 
(= newspaper). | JOURNAL. Zeitung. 
(= mark im- Impression. EINDRUCK. 
pressed). j 
—— Fi ina CARACTÈRE. DRUCK. 
ok). 
———, Small Petit CARACTÈRE. Kleiner DRUCK 
t, v.a. Imprimer. Drucken. 
off. Tirer. *Abziehen. 
Print, In. Imprimé-e. Im Druck. 
Print, Out of. Epuisé-e. Vergriffen 
Print-seller. MARCHAND-e de gra- | KUPFE RSTICHHAND- 
cures. LEB-in. 
shop. MAGASIN de gravures. KUPFERSTICHLADEN. 
Printed Imprimé-e. Gedru 
Printed paper. IMPRIME. Godrucktas PAPIER, 
Printer. IMPRIMEUR. DRUCKER. 
Printer’s proof. Epreuve d'impri- CORRECTURBOGEN. 
—— reader. CORRECTEUR d’im- CORRECTOR. 
primerie. 
Printing. Imprimerie. DRUCKERFI. 
(the act of). Impression. DRUCKEN. 
—, Lithographic. | Lithographie. Lithographie. 
* Photographic. TIRAGE. PHO [OGRAPHI- 
Printing ink. Encre d'imprimerie. | Druckerschwärze. 
machine Presse mécanique. Druckmaschine. 
materials (pl). | MATÉRIEL d’impri- DRUCKEREIUTEN- 
merie (sing.). SILIEN (plur.). 
office. Imprimerie. Buchdruckerei. 
——p Presse à imprimer. Buchdruckerpresse. 
Prior. PRIEUR. PRIOR. 


Prio. 


Prior, adj. 
Prior to, ade. 


Priority. 
Priority of, To take. 


Priory. 
Prise up, v.a. 


Prism. . 

Prismatic, adj. 

Prison. 

Prison-van. 

-yard. 

Prisoner. 

(before trial). 

(after convic- 
tion). 

Prisoner, To take. 


Pristine, adj 











Privac 

Private (= soldier). 

Private, a 

(= Secret). 

“Private” (on a 

letter). 

Private, In. 

Private carriage. 

contract. 

family. 
entleman. 
essons. 

















room (for busi- 








ness). 
room (at an 
Hotel). 
Tutor. 
Privateer. 
Privateering. 
Privately, adv. 
= mode of 


(legal proceed- 
ings). 

Privation. 

Privet. 

Privilege. 

(= option). 

Privileged [to], To be. 

Privity. 


Privy Gouncil. 
(= yiaptured 


(at SEA 
——, First, er Wigh- 
est. 


Prize, To carry off a. 
Prize Essay. 


-fighte 
— — “satiné. 


— — egal. 
-money. 
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Antérieur-e. 
Avant de [infin.]; an- 
térieurement ta). 
Priorité, 
er. 


PRIEURÉ. 

Élever à l’aide d’un 
LEVIER. 

PRISME. 

Prismatique. 

Prison. 

Voiture cellulaire. 

PRÉAU de prison. 

PRISONNIER-ere. 

ACCUSÉ, and fem. 

CONDAMNE, and fem. 


Faire PRISONNIER- 


Primitif-ve ; ; 
ancien-ne. 

Retraite. 

Simple SOLDAT. 

Particulier-ere. 

Secret-ete. 

“ Personnelle.” 


En PARTICULIER. 

Voiture de MAÎTRE. 

CONTRAT GOGREAGRE. 

Famille bourgeoise. 

PARTICULIER. 

Leçons particulières 
(plur 

CABINET. 


SALON particulier. 


PRÉCEPTEUR. 
CORSAIRE. 

La course. 

En secret. 

En bourgeois, 


À huis clos. 


Privation. 

TROËNE. 

PRIVILEGE. 

Faculté, 

Être privilégié-e [à]. 
Connaissance. 
CONSEIL privé. 

PRIX, 

Prise. 


Lot. 
Gros LOT. 


Remporter un PRIX. 
Composition 

couronnée. 
BoxEUR de profession. 
la Boze. 


LAUBRAT. 
Médaille d'HONNEUR. 
Parts de prise (plur.). 


Pris. 


Früher. 
Vor (dat.]. 


Priorität. 

Den VORRANG 
nehmen vor [dat.). 

Priorei. 

Mit einem HEBEL 

eben. 

PRISMA. 

Prismatisch. 

GEFANGNISS. 

GEFANGNISSWAGEN, 

GEFÄNGNISSHOF. 

GEFANGEN-ER-€. 

BESCHULDIGT-ER-. 

VERURTHEILT-EB-€. 


Gefangen nehmen. 


Vormalig. 


Zurückgezogenheit. 
Gemeiner SOLDAT. 
Privat. 

Geheim. 

“ Persönlich.” 


In’s GEHEIM. 
PRIVATWAGEN. 
PRIVATCONTRACT. 
Privatfamilie, 
PRIVATMANN. 
Privatstunden (plur). 


PRIVATZIMMER. 
PRIVATCABINET. 
HAUSLEHRER. 
KAPERSCHIFF. 
Kaperei. 
Geheim. 

Als PRIVATMANN. 


Mit verschlossenen 
Thüren. 
Entbehrung. 
Rainweide. 
VORRECHT. 
PRIVILEGIUM. 
Privilegirt sein [zu]. 
MITWISSEN. 
GEHEIMRATH, 
PREIS. 
Prise. 


LOTTERIEGEWINN. 
Grosses LOOS. 


Einen Preis *davon- 

tragen. 
Preisschrift. 
FAUSTKÄMPFER, 
FAUSTKAMPF, 
PREISGER RONTER, 
Preism 


PR RSPR OER. 
(plur). 


Pris. 


Prize, v.a. 


Pro and con., preps. 
Probability. 
Probability, In all. 


Probable, 
Frobably, ad). 


Probation. 


Probationary, adj. 
Probationer. , 


Problematicaliy 24 ads. 
ematically, ad 
Probosc 


Obs tro 
Proceed, v.n. 
— (= advance). 


— (= come from). 


——— 


th (e.g. an 
undertaking). 





meetings 
8 (at law). 


Proceeds (plur. ) 
Process (of Law 
ua 
turing). 
Procession. 


(relig.). 
Procession, To walk 
Proclaim, 0.0. 
Proclamation. 
Proclivity. 

Procrast nate, vn. 
Procrastination. 


Procrastinator. 
Progtor (at Univer- 


Pro rable, adj. 
Procure, v.a. 











Produce. 

(= provisions). 

Produce, v.a. 

Product. 

(= result of 
manufacture). 

Production. 


Productive 








‚ad. 
Productive of, To be. 


Productiveness. 

Profanation. 
fane, ad). 
ane, v.a. 
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Estimer beaucoup; | Hoch schätzen. 

faire Cas de. 
Pour et contre. | Für und Wider. 
Probabilité. Wahrscheinlichkeit. 
Selon toute | Jedem ANSCHEIN I: 

apparence. | nach. 
Probable. | Wahrscheinlich. 
Probablement. Wahrscheinlich. 
Vérification de TESTA- | Testamentsbestäti- 

MENT. ' gung. 
Épreuve ; probation. | Probe; Probezeit. 
De probation. Pra üfungs-. 
CANDIDAT. | CANDIDAT, 
Sonder. ı Sondiren. 
Probité. | Redlichkeit. 
PROBLEME. PROBLEM. 
Problématique. Problematisch. 
Problématiquement. | Problematisch. 
Trompe. | ÜSSEL. 
Procedure. ' VERFAHREN. 
Procéder. | *Fortfahren. 
Avancer. Vorwarts gehen. 
Provenir de. *Herkommen. 
Poursuivre. Gerichtlich belangen. 
Continuer. -Eortfahren mit 
PROCÉ VERFAHREN. 
PROCÉDÉ, (plur.). Anstalten (plur.). 
COMPTE-RENDU BERICHT. 


(sing.). . 
Poursuiles (plur.). Gerichtliches VER- 
FAHREN. 


PRODUIT (aing.). ERTRAG (sing.). 
PROCES. | PROCESS, 
PROCEDE. PROCESS. 
CORTÈGE. Procession. 
Procession. Procession. 
Défiler. In Procession gehen. 
Proclamer. Verkünden. 
Proclamation. Bekunntmachung. 
PENCHANT. reigung. 
Temporiser. | Verzôgern. 
DELAL; temporisa- Verzögerung. 
ion. 
TEMPORISEUR. ZÖGERER-IR. 
CENSEUR. UNIVERSITÄTSRICH- 
TER. 
Qu’on peut se pro- Zu bekommen. 
curer. | 
Procurer. Verschaffen. 
Prodigue. Verschwenderisch. 
Prodigalité, | Verschwendung. 
Prodigieux-euse. Ungeheuer. 
Prodigieusement. U ngeheuer. 
PRODIGE. W WN DER. 
PRODUIT. ERT 
Denrées (plur.). PRODUOT (sing.). 
Produire. ! *Hervorbringen. 
Provvir. PRODUCT. 
PRODUIT. FABRIKAT. 
Production. PRODUKT: ER- 
. ZEUGNISS. 
Productif-ve. Fruchtbar. 
Produire. | | *Hervorbringen. 
Nature productive. Fruchtbarkett, 
Profanation. Entheiligung. 
Profane. voran. 
Profaner \ Entheiligen. 


Prof. 


Profanely, adv. 


Frofanity. | 

Profess 

Profess one’ 8 self, To. 
Profess, v 

Professed Cook, &c.), 


profossedly, adv. 
Profession. 


—— (= man’s 
business). 
Professional. __ 
Professional, ad). 
Professional man. 
Professionally, adv. 
Professor. 
Professorship. 
Proffer. 
Proffer, v.a. 
Proficiency adi 
cien À . 
Profile. 


Profit. 
(in trade). 
Profit and loss. 


Profit, 
Profit (by), vn. 


Profit, To yield a. 


Profitable, a de 
Profitably, adv, 
Profitless, ad) 
Profigecy. à 
Profligate, adj. 

(= wasteful). 
Profound, adj. 
Profoundly. adv. 
Profuse [in], act/. 
(of things). 
Profusely, ade. 

(of things). 


Progenitor. 

enito 

Progeny (of animals). 
gnostic. 

Prognosticate, r.a. 

Prognostication. 

Programme. 

Progress. 

Progress, ? 

Progress, To make. 














Progression. 
(arith.). 
Progressive, adj. 
Brogreasively, adv 
ibit, v.a 


Prohibition. 
Prohibitory, adj. 
Project. 

, Idle. 
== v.a. 








Project, v.n. 
Projected, adj. 
Projectile. 


479 


D'une manière 

profane. 
Conduite profane. 
Prof 


esser. 
Se déclarer : se dire. 


Fuire des professions. 


De profession. 


Ostensiblement. 
Profession. 


Profession. 
HOMME du MÉTIER. 


Professionnel-le. 
HomMME de l’arRr. 


Professionnellement. 


PROFESSEUR. 
Chaire. 


QE 


DEGRÉ de perfection. 

Trés-fort-e [dans] 

PROFIL. 

PruFIT. 

BENEFICE. 

Prorits et perles 
(plur.). 

Profiter à. 

Profiter [de]. 


Donner quelque 
PROFIT. 
Profitable. 
Avec PROFIT. 
Sans PROFIT. 
LIBERTINAGE. 
Libertin-e. 
odigue. 
Profond-e. 
Profondément. 
Prodigue [de]. 
Excessif-ve. 
Avec prodigalité. 
Excessivement. 


Profusion. 

AIEUL; ANCÊTRE. 
PETITS (plur.). 
PRONOSTIC. 
Pronostiquer. 
PRONOSTIC. 
PROGRAMME. 
PROGRÈS; marche. 
S’avancer. . 
Faire des PROGRES, 


Progression. 
Progression. 
Progressif-ve. 
Progressivement. 
Défendre ; prohiber 
(in Law w). 
ense ; prohibition 


( w). 
Prohibhitif-ve. 
PROJET. 

PROJET en l’AIR, 
Pro 


jeter. 
Faire saillie. 
En PROJET. 
PROJECTILE. 


Proj. 


In profanen Weise. 


Profanität; Gottiosip- 
Bekennen. (esl. 
Sich erklären. 
Betheuern, 

Von Profession. 


Angeblich. 
BE KENNTNISS : 
,W ERBE. 


FACHMANN. 
Berufs-. 
FACHMANN. 
Berufsmässig. 
PROFESSOR, 


TEN, 
*Anbieten. 
Fähigkeit. 
Bewandert in (dat.) 
PROFIL. 


VORTHEIL, 

GEWINN. 

GEWINN und 
VERLUST (sing.). 

Nützen [acc.). 

NUTZEN ziehen aus 


[dat.]. 
Einen GEWINN 

*eintragen. 
Einträglich. 
Nützlich. 
Uneinträglich. 
Ausschweifung. 
Ausschweifend. 
Verschwenderisch. 
Tief. 


Tief. 
Verschwenderisch. 
Überflüssig. 
Yerschwenderisch. 
Übermässig. 


ÜBERFLUSS. 
VORFAHR; AHN. 
JUNGEN (plur.). 
Vorbedeutu 
yorherverk nden. 
ornersa 
PROGRAMM. 
FORTSCHRITT; GANG. 
* Fortschreiten. 
FORTSCHRITTE 
machen. _ 
FORTSCHREITEN. 
oyression. 
Fortschreitend, 
Stufenweise. 
Verbieten. 


Untersa ; 
VERBOT" 


Verbietend. 
| PROJECT; ENTWURr. 


| Eitles PROJECT 


| Eutwerfen. 

ervorragen. 
Projectart. 
GESCHORSS. 


Proj. 


ile, adj. 
Fras race, 
ection (in archi- 
Projection (im | 








—— (position). 
‘Prominently, ade. 


‘Promiscuous, ad), 
‘Promiseuously, ale. 








‘Prompting. 
‘Promptitude. 
‘Promptly, adj. 
‘Promulgate, oa. 
Promulgation. 
Prone to (= apt to), 

‚adj. 

Proneness. 

Prong. 

Pronoun. 


Pronounce, e.4, 
Pronunciation, 
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Projectile, 
En allie. 


Saillie, 
jeetion. 


| Prolitaue: 


Pecond-e; fertile. 
Prolixe, 


Prolonger, 
PROLONGEMENT. 


Prolongation. 

Promenade. 

Se promener; faire 
‘une promenade, 


Proéminence. 
‘Remaiquablé. 


"| Distinguée. 
. | Sultan 


Prononee-e. 
‘Tres en owe. 
D'une manière 





Confusion. 

Promesse. 

Promettre. 

Manquer à sa 
‘pronase. 

Remplir sa promesse. 


Promise. 
De bonues expérances. 
Sannoucér bien. 


Bruuer à Onour, 
PROMONTOTRE, 
Avancer. 








Soutiler. 


SovrrLeveuse, 
Instigation. 
Promptitude, 
Promptement. 
Promulguer. 


Promulgation. 
Enclin-e à; portée a, 


PENCHANT. 
FOURCNON ; deut. 
Puoxom. 
Prononcer. 
Prononciation. 





Pron. 


Vorwärts treibend. 
Hervorragend. 





Vousrnexe. 


jection. 
Pracitbar, 


Fruchtbar. 
Weitläung, 
Weitlänfigkeit, 
Yerlangera. 
Verlängerung. 


Aurscnun, 
Promenade. 
Spazieren gehen; 
'EinenSrAzizndaxa 
machen. 
Hervorragung. 
Bemerkenswerth. 


v 
Sein VERSPRECHEN 





Sourrieun. 
Anstiftun 





1. 

Örentieh bekannt 

" machen. 

ürentliche Bekannt- 
muachung. 

Gén Hat. 

Yeigung. 

Zink 

FÜRWORT. 


*Aussprechen, 
Aumprache, 
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Proof, Buwers. 
— Hp printing. Koxnscronnoaun. 
Superrevision. 
* er bot letters” ‘Anpuvex vor der 
(of engraving). ‘Schrift. 
te Bro : 
Proutot to give, ‘Bewers Hefern (gen). 
Proof-sheet. KORRECTURBOGEN. 
cs Stütze. 
Me). Sovriex; avevr, | Stütze, 
tor trees), Tuteur, Scuvrarramn, 
Prop up, n.a, Étayer. Stützen. 
Propaganda. Bropagande. ‚Propaganda, 
Propagandist. PROPAGANDISTE, | PRoraGANDtst, 
Propagate, ri. Propager. Fortpflanzen. 
reports), Repandrs, Verbreiten. 
Propagation. Propagation. 
Propel. v.0. Faire mouvoir. 
Propelier, Serew. | PROPUISEUR à hélice. 
Propensity. PENCHANT, 
Proper, adi Propre. 
a ‚Convenäble, 
Tuger convenable, 
“Corame ft Faut. 7 
Sia, | Sen ats Birentlioh, 
Properly socalled.” | Broprement dire. | Étsentich genannt, 
speaking, It 
a ne parier | aaa 
FRS alee Propriété. Eigenschaft, 
nl 
— Renten survirat. | Ans CAPITA 
— Personal, Bızns mobiliers, Mob VERMÈ- 
CHUNDSTOCK 
Ländereien (put. 


Propmetieally 
Propitiate, 0.4 
Propitiation. 
Propitatory, dt 
Propitious, dd 
Propitiously, ade. 
Proportion, 
Proportion, nt. 


Proportion as, In, 
Proportion to, In. 


Proportional, adj. 


‘Proportionally, aie, 
‘Proportionate, ad). 
‘Proposal. 


Propose, v. 
(u tonst). 
Proposer, 


Proposition (= pro- 


—— (= assertion). 

Propound, v. 

Proprietary (= com 
yany of proprie- 
Lors. 




















mdre propice. 


À mesure que. 
En proportion de. 


Proportionnelle. 
En proportion. 
ee 
Avr à d'une pro- 
Propouition, 
Proposition. 


Mettre en avant, 
ACTIONNATRES (plur. 


Vermögensaleuer, 





Verhältnissmäsig. 
Seintheilen, 

So wie..so. 

Im VERHÄUTNISSR. 
zu (dat), 

Venen ie ae) 

tehiend m 

Im VERHÄLTNISSIL 

Proportionir, 

VORSCHEA 

2Vorsehlasen, 

*Ausbringen, 

ANAGSFELLER An. 


‘Vouscuas; ANTRAG. 















Prop. 


Proprietor. 
, Joint. 
Propriety. 


Propulsion. 
Prorogation. 
Prorogue, v.a. 


Prosaic, adj. 
Proscenium. 
Proscribe, v.a. 





Prosecution. | 
(at crim. law). 





or career’. ‘ 
Prospec ave in, 
Prospects, To injure 


one 
Prospective, adj. 
Froapectively, adv. 





Prostitution. 
Prostrate, adj. 
Prostrate one’s self, 


To. 
Prostration (med.). 
(of mind). 


Prosy, adj. 

Protect [from], v.a. 
— (interest). 
Protectio 

(= shelter). 
Protectionist. 
Frotective, ad. 
Protecto 
Protectorate. 


Protes 
Protest [against], vn. 


Protestant. 
Protestant, adj. 
Protestantism. 
Protestation. 
Protocol. 
Prototype. 
Protract, v.a. 
Protrude, tn. 
Protüberance, 
Proud, „ad. 1j. 


Proudly, adv. 
ve, 0.a. 

(= show). 

— (= test). : 
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PROFRISTATRE, and 


em. 
Co-PROPRIETAIRE, 
and fem. 
Bienséance ; conve- 
nances | plur. ). 
Ision. 


Prorogation. 
Proroger. 


Prosalque. 

AVANT-SCÈNE. 

Proscrire. 

Prose. 

Raconter ennuyeuse- 
ment. 

PROSATEUR. 

Poursuivre. 


Poursuile. 
Accusation. 


PLAIGNANT-€. | 
PROCUREUR-GÉNÉRAL 
Faire des PROSELYTES, 
PROSÉLYTISME. . 
Prosodie 

Vue. 

Espérance; AVENIR. 
Avoir en? vue. 

Nuire à sa carrière. 


En perspective. 
D'avance. 
PROSPECTUS. 
Prospérer. 
Prospérité. 
Prospère. 
Heureusement, 
Prostituee. 
Prostitution. 
Prosterné-e. 
Se prosterner. 


Prostration. 
ABATTEMENT. 
Ennuyeux-euse. 
Protéger (contre). 
Sauve er. 
Protection. 

ABRI. 
PROTECTIONISTE. 
Protecteur-trice. 
PROTECTEUR-{rice. 
PROTECTORAT. 
Protestation. 
Protester [contre]. 


PROTESTANT-€. 
Protestant-e. 
PROTESTANTISME. 
Protestation. 
OCOLE. 
PROTOTYPE. 
Prolonger. 
S’avancer. 
Protuberance. 
Orgueilleux-euse, 
Fier-ere de. 
Fiérement. 
Prouver. 
Montrer 


Eprouver. 


Prov. 


EIGENTHÜMER-in. | 
MITEIGENTHUMER-in, 
Schicklichkeit. 


FORTTREIBEN. 

Vertagung. 

*Aufschieben; ver- 
tagen. 

Prosaisch. 

PROSCENIUM. 

Verbannen. 


Prosa. 
Langweilig erzählen. 


PROSAIKER. 
Verfolgen. 
Verfolgung. 
Gerichtliche Belan- 
gung. 
KLÄGER-in. 
STAATSANWALT. 
PROSELYTEN machen. . 
PROSELYTISMUS, 
Splbenmessung. 
ussicht 
Aussicht. 
Im AUGE haben. 
Sich selbst im WrEGr 
stehen. 
Künftig 
Mit Hinsicht auf. 
PROSPECTUS. 
Gedeihen. 
WOHLSTAND. 
Gedeihlich. 
Ginstig. 
Hure. 
Unzucht. 
Niedergeschl 
Sich auf die Ki 
werfen. 
nikräftung. 
spannung. 
Langweilig. 
Beschützen. 
Sichern. 
Beschützung. 


NEE 


PROTECTIONIST. 
Schützend. 
BESCHÜTZER-in. 
PROTEKTORAT. 
PROTEST. 
Protestiren [gegen, 


PROTESTANT-in. 
Protestantisch. 
PROTESTANTISMUS. 
Protestation. 
PROTOCOLL. 
URBILD. 
Verzögern. 
*Vordringen. 
AUSWUCHS. 

Stolz; bochmütlig. 
Stolz : auf [acc 

Stolz ; shoshandthig. 
Beweisen. 

‘Leigen. 

Prüfen. 


Prov. 


Prove(asum in arith.) 
(at Law). 
Prove to be, To. 
Prove one’s self, To. 
Provender. 
ia a 

verbial, & 
Proverbially, ado, 
Provide I [ ifort, van. 


—— (= supply). 
against. 


Provided for, To be. 
Provided that, conj. 
Providence (Divine). 
(= prudence). 
Provident, a 
Providently, od 

PO VIRE we ad}. 














Providentially, adv. 


Provider. 
Province (geog.). 
(= duty). 
Provincial, adj. 
Provincialism. 
Provision (= fore- 
sight). 
8 (= details). 
s (food). 


s, Salt. 














Provision (a ship, &c.), 
v0. 
Provision for, To 


e. 
Provision for,Tomake 
(in the way of 

money, &c.). 
Provision-merchant. 





-warehouse. 


Provisional, adj 
Brovisionally, a Uo. 


Provi 
Proviso that, With a. 


Provocation. 
Provocative, adj. 
Provoke, v.a. 
Provoking, adj. 
Provokingly, adv 


Provost. 
Prow 


Prowess. 
Prowl about, vn. 
Proximate, adj. 
Proximity 
Proxy (= ‘he person). 
(= the docu- 

ment). 

de. 

Prudence. 
Prudent, adj. 
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Faire la preute de. 
Vérifier. 

Se trouver. 

Se montrer. 
FOURRAGE. 


Proverbialement. 

Pourvoir ta 

Pourvoir (de). 

Fournir. 

Prendre des mesures 
contre. 

Etre pourvu-e. 

Pourvu que. 

Providence. 


Prévoyance. 
Prévoyant-e. 
Avec prévoyance. 
Provi enticl-te. 


Par la Providence ; 

providentiellement, 
POURVOYEUB-euse. 
Province. 


PROVINCIALISME. 
Précaution. 


Dispositions (plur.). 
MeN a COMESTIBLES 
Viandes salces. 


Approvisionner de 
VIVRES; avitailler. 
Prendre des mesures 


Adsurer L'AVENIR de. 


MARCHAND- de 
COMESTIBLES. 
MAGASIN de COMESTI- 


D'une manière con- 

trariante. 

VOT 

Proue. 
Prouesse ; bravoure. 
Réder autour... 
Immédiat-e. 
Proximité. 
MANDATAIRE. 
Procuration. 
Prude. 


Prudence. 
Prudent-e. 


Prud. 


Die Probe machen. 

Bestatigen. 

Sich erweisen. 

Sich erweisen. 

PROVIANT. 

SPRÜCHWORT. 

Sprüchwörtlich. 

Sprüchwörtlich. 

Sorgen [für 

Versehen (mit, dat. ]. 

versorgen. 

Sich versehen gegen 
(acc.). 

Versorgt sein. 

Vorausgesetzt dass. 

Vorsehung. 

vorsorge: 

Vorsie tig. 

Vorsichtig 

Von der SE Ottlichen 
Vorsehung herrüh- 


rend. 

Von der gôttlichen 

Vorsehung. 
LIEFERANT-in., 
Provinz, 
GESCHÄFT. 
Provinzial-. 
PROVINZIALISMUS. 
Vorsorge.. 


Anat 

CRB ENSMITTEL 
(plur.). 

Gesalzener 
FLEISCHVORRATH 
(sing.). 

Verproviantiren. 


Anstalten (plur.) 
machen für [acc.]. 
Versorgen. 


VICTUALIENHÄND- 
PROVIANTLAG ER. 


Provisorisch. 
Vorlaufig. 
VORBEHALT. 

Mit dem VORBEHALT 


Herausforderung. 
Reizend. 

Reizen. 

Argerlich. 
Argerlich. 

BECTOR TOR, LOL 8 3 a school]. 
Tanferkeit. 
CL NI 
Nächst. 

Nähe 


STELLVERTRETER. 
Procuration. 


Re 


KE: + Toren. 




















Prod. “u Puf. 
Pradential De prudence. | Yorsientis. 
Fetes | Prudemment, Vorsiehtig, 
grades. Pruderie, Sprörligkeit 

ad. Prude. Scheinspröde. 
Prune. PRUNEAU. Getrockinet 
—», PRUNEACX cuits. Gekochte Pflaxmen, 
Bruno (trees), oa, | Tailler. Beschneiden, 

hook. Serpe. BAUMMESSER. 
hir. Serpeite REBMESSER. 
—— shears (plur). | SÉCATEUR wing). | Haumacherre (ing): 
Prusia. La Prusse. PREUSSEN. 
Prussian. PRUSSIEN he, Paruser-in. 
Prussian, adj, Do Pruste ; Prussien | Preussisch. 
Prussian Blue. Buty de Prusse. Berliner BLAU. 
Prussic Acid. Acipr Prussique, | Biauature. 

Pry,on. Seru Spähen. 

into. Four son sez Spähen nach (dat.1. 
Prying, adj. Curieux-ewse. Spahend, 
Prune ed Pay (sound the | Feat, 
Paalter. Paaürten (sound the | PSALMSUCH. 
Pseudonym. Pine [sound | Pseuponre. 
Payohological, adj, cholosiauetaound  ychologtch. 

à Puberté. | Mannbarkeit. 
Fo Faire, HUBLIRENL 
Public, ad. Public-ique. Öffentlich, 

Public Building. | Moxuarewr publie. | Öffentliches GE- 
BÂUDE, 
“house. Camaner: auberge; | WIRTHSEAUS: 
ESTAMINET, ‚Schenke 
— -pirited, adj. | Animés de Vaxoux | Patriotisch gesinnt, 
Publican AMAR | Sopran 
in Bible). PUNLICAIX. Zonen. 
Publication. Publication; mise en. | Bekanntinachung. 
Publicity. Publicité." (vente. | Ofrenttichkeit, 
Publicity, ado, En public. | Omentticn 
Publish, 0. Publier. Öffentlich bekannt 
Fed dr on 
Published dally, ad. 
— weekly. Paraisnant hebdoma- | Wöchentlich heraus 
‘dairement. ‚gexehen. 
— monthly. Paraissant tous les | Monatlich 
MOIS, herauszegeben. 
Just, lj, | Vient de paraitre. | en erschienen. 
Publisher. Évireus, VERLEGER. 
Puce-coloured, adj, | Pu Flohfarbig. 
Pueker. Baltes 
Pucker (clothes), 6. Falten. 
Zu eeälewo) | Falten. 
cker, 0.0, ‚alten worfen. 
Pudding oe 
— | Mlatrewra 
Puddle (of water). ile. 
Puddle (clay), .a. | Fectstimpten, 
2 (metal. puddeln. 
Budaiity farance, Rocnvray à pudaler. | FunnrLoran. 
Puerile, ad). 
Puerilit | Aindereien (pur. 


Puf (= Wim. 






































| itaven. 
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Pami. 








— of Indy ‘8 dress). 





made of 
pastry). 

— (of steam. 

— (of wind. 





ii 
Fusnacions, ad, 
HOT SSS 
Pat 














— away Bone. 
Thins Prod. 
back 





— dom. 








I dran « 

— through (an 
examination). 
up ft mp) 
a horse be 
Pullen. 















Réclame ; POUr. 


Booruzon. 
SoUrrLÉ. 


ÉCHAPPEMENT (de la 


Houppe à poudrer. 
Souther. 

Faire mousser. 
Souifier. 

Houfir: boursoufler. 
Faire dé In réclame. 


Sonffler; gonfler. 
Vesse-de-Iowp, 
Pate feuilletée. 
Être boulli-e de. 


Tout haletante, 


Faïsrur de réclames. 
Enters boursoutée, 


CARLIN. 

Nez épate. 

PUGILISTE. 

Querellewense, 

act. 

Error. 

Corr de rame. 

Tirer. 

Cueilitr. 

Lacher. 

Arracher. 

Faire reculer ; tirer 
en ARRIFRE: 


Abatire; baisser. 
Abattre. 


Tirer dedans. 
Ôter. 

‘Tirer dehors. 
Faire passer. 
Lover. 
Arreter. 
Deraciner. 
Tirer. 
Ramer. 
Réussir. 





Reklame. 


Falbel (= flounce). 
TOBTCHEN. 





PUDERQUAST, 
Blasen. 
Ungebährlich loben. 
Keuchen. 


1 
*Aufblähen. 


Borısr. 
Buirreerzro. 
Aufgeblasen sein von 


schnaübend und 
‚kouchend. 
MARKTSCHREIFR. 
Iasenheit. 


Asicoiasen 


Morsnun. 





*Zurückziehen. 


"Niederreissen. 
Schwächen. 


Einziehen. 
‘Auszichen, 
‘Herausziehen. 
‘*Durebhelfen. 


‘Aufzichen, 
‘¢anhalten. 
‘*Ausrelssen. 
Ziehen. 
Rudern. 
GLÜCK haben. 


Rudern. 
Junges HUHN. 


Zugwinde: Kronen, 
Potiwan-Waazn. 
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Fab totale, | Seen 
mipe alimentaire. um 
| Bombe folate. Bracke 
| Saugpumpe. 
soaurins (plur), | Tanzechunz (plur). 
Pomper. Pumpen. 
Sonder. "Austragen. 
Epuiser, *Auspumpen. 
Brimbale, PONTENSEHWENGEL. 
Pau de PUMPEN WASSER, 
PUMPWERK: 
Künares, 
me WORTSEIEL, 
Pun fon, wn, NOERHEL 
Punch (= blow). sro ‘ 
Puxscu, 
LOCHEISEN. 
Bohren. 





Donner un cour de | Puffen. 


POING A. 
rin and Judy Gurexor. RASrERLE, 
Pinettiious, ad Pointilleux-euse. Au genau nehmend, 


Punetiliousis, ade, | D'une manière point- | Ausserst genau, 


























illeuse, 
Tunctiliousness, | Exaclitude serupul- | Grosse Genauigkeit. 
euse. 
Punetual, adj. Exact ue, | Pünktlich, 
‘Punctuality. Ponetuatite. Pünktlichkeit. 
Punctually, ade. Ponctuellement. | Pünktlich. 
Punctunte,c.0, Ponetuer, Interpunktiren. 
Punetuation. Poneluation. Inlerpunktion. 
Puncture (Med). | Ponction, 1 
Puneture, eat. Piguer *Aufstechen ; 
sucurehstachen. 
Pungeney. dereté. 
Tora remarkı. | PCA: wonpawr, | BEIRENDR. 
Pungent, adj, | Acre; piquant, 
Punish, 6,0. Pani. 
Punishabie, ad. ‘Punissable, 
‘Punishment. | Punition. 
(by the Law). | Peine. 
‘Punster. Ciltsovsuere, and 
char, 
Petite; chétif-ve. 
ÉLÈVE, and fem, x 
— Private. Exkveparticulionare. | Parvarscutuendn, 
(ofthe eve). | Pupitle; prune. | AUGAErEL. 
Puppet. à marionnette. | Pure. 
Puppet-show. Marlonnette ture | PULRENSPIEL. 
Puppy, Peurecmmene. | Junger Hund. 
man). FRELUQUET : Lars, 
Furblina, ac. Myope. Kurzsichtig. 
‘hase. ARTS emplette. | Katz, 
rune, | Brie’ Hair; Grive, 
Purchase, 5.2. Acheter. Kaufen. 
Purchases, To make. | Faire des empretfes, 
Purehaser. AcueTEUReuse, 
Pure, ad). Pure. 
Pure ( Purement. 
Püreative. Punsarıy, 











Purgative, adj, Purgatif-ve, 












































Purg. 487 Puss. 
Purgatory. PURGATOIRE. FEGEFEUER. 
Purge, v.a. Purger. Reinigen ; säubern, 
Purging. ation. ABFUHBEN. 
Purification. cation. Reinigung. 
‚v.a. er. Reinigen. 
ist. PURISTE, and fem. PURIST-n. 
Puritan. . PURITAIN-€. PURITANER-in. 
Puritanical, adj. Puritain-e. Puritanisch. 
Puritanism. PURITANISME, PURITANISMUS. 
Purity. urelé. inheit. 
Purlieus (plur.). Bas QUARTIERS (plur.) | Verschriener 
STADTTHEIL (sing.). 
Purloin, v.a. Derober; voler. Entwenden. 
Purple (=the colour). | POURPRE. PURPUR. 
(=stuff of the Pourpre. PURPUR. 
„poolour) ü p p th 
rple, a ourpre. urpurroth. 
Purplish, adj Purpurin . 
rport. SENS; Dortde. SINN ; Bedeut 
Purport to be, To, v.a. Donner à entendre. Bedeuten. 
. BUT: DESSEIN. Absichi. 
Purpose, v.n. Se proposer de. Sich *vornehmen. 
Purpose, On. Exprès ; à DESSEIN. | Absichtlich. 
Purpose, For this. À cet EFFET. Zu diesem ZWECK. 
Purpose of, Forthe. | Dans le BUT de. In der Absicht zu 
Purpose, To the. À pro Eben recht. 
Purpose, To little, To | Env Vergebens. 
Purposely, adv. A À DESSIN ; exprès. | Absichtlich. 
Purr. SCHNURREN. 
Purr, v.n. Faire? BONRON. Schnurren. 
Purse. Bourse. Börse. 
Ta leathern PORTE-MONNAIE, PORTEMONNAIE. 
Wi e L] 
Purse-proud, adj. . Fier-$re de son Geldstolz. 
ARGENT 
Purser (of ship). AGENT comptable. ZAHLMEISTER. 
Pursuance of, In. Conformément à. Zufolge tgenttive}. 
Pursuant to. Suivant. Gemäss (genitive 
Pursue, 0.4. Poursuivre : suivre. Verfolgen. 
Pursuit. Poursuile. Verfolgung 
——s ( plur.). tions (plur.). Beschäftigung (sing. ). 
Purveyor [to]. POURVOYEUR-euse LIEFERANT-in 
[de]; FOURNISSEUR- without prep.]. 
euse [de]. 
Push. Coup. Sross. 
Push, At a. Au MOMENT critique. | In einer Schw 
h, v.a. Pousser. Stossen. 
away. Repousser. *Fortschieben. 
—— back. reculer. *Zurückstossen. 
down. Faire deseendre *Niederdrücken. 
forward. Faire avancer. *Vorricken. 
in. Faire entrer. *Hineinschieben. 
on. Hater. *Antreiben. 
out. Chasser ; faire sortir. | *Hinausstossen. 
up. Faire monter. *Hinaufschieben. 
Push, r.n. Pousser. Stossen. 
back. Reculer. *Zurückweichen. 
down. Descendre. *Niederstosscn. 
— forward. 8’avancer. *Vorrücken. 
one’s self for- | Se pousser dans le Sich *vordrängen. 
ward. 8 MONDE. 
on. ‘avancer. *Vordringen. 
off (boat). Pousser au LARGE. gabstossen. 
Push. To give a. Pousser. 
Pushing (man), adj Entreprenant-e tps. 
Push-peg (child’s). Poussette. STÜCK Brodrinde 
Pusilianimity. __ Pusillanimité. K 
_Pusillanimous, adj. Nanime. Kienmü 
Puss, Pussy-cat. MINET, minette. KATZCHEN. 


















































Pat. 488 
Put, 0.0. Mettre ; placer; 
poser. 
(a case). Supposer. 
(a question). Poser. 
about (ship), Virer de BORD. 
—— again { = re- Répéter. 
peat). 
away. Öter. 
away (= send Renvoyer. 
away). 
away (= save Mettre de côrt. 
up). 
—— back (a clock). | Retarder. 
—— back (a ship), Rentrer au PORT. 
vn. 
— pack again. Remettre. 
— Mettre de CÔTÉ. 
down (= lay Déposer. 
down), v.a. 
down (ndmes). | Inscrire. 
down (out- Réprimer. 
breaks). 
down (to the Porter au COMPTE de. 
account of). 
down (= cease | Laisser. 
touching). 
forth (buds, Pousser. 
forth (ideas). Avancer. 
Mettre en avant. 


forward. 


—— in (= inter 
se 


pose). 
in an appear- 





ance. 
into port (ship). 


off (with, e.g. 
excuses). 

off (= remove). 

orn 

till 

off (= postpone 
indefinitely). 

on (clothing). 

a—— on (= assume). 

— On (blame). 

on (clock). 

on (kettle on 
fire). 

on steam. 

——- on steam (fig.). 

on the screw 



































(fig.). 
out (= annoy). 
out (= em- 
barrass). 
out (fire). 
out (a limb). 











—— to (¢.g., money 
to money). 

— to (horses). 

—— to flight 

— to it (= to be 
barassed),v.n. 


——— together, 0.a. 
——— together (a 
machine). 


‘Rassem 
Monter. 


Mettre en; mettre 
dans. 
Introduire. 


Faire ACTE de com- 
parution. 

Se rendre dans le 
PORT {de...). 

Payer [de]. 


Oter. 
Remettre [à]. 
Renvoyer au calendes 


Faire chauffer. 


Lâcher la vapeur. 
Se presser. 
Serrer les POUCES A. 


Vexer. 
Déconcerter. 


Éteindre. 
Se démettre le. 
nine "the limb). 


Atteler. 
Mettre en fuite. 
Être embarrassé-e, 


bler. 


. Rut. 


Setzen ; legen. 
*Annehmen. 
Stellen. 
*Umlegen. 


Wiederholen. 





*Wegthun. 
*Zurückschicken. 
*Zurücklegen. 
“Zurückstellen. 
*Einlauten, 
sZurickbringen, 
*Weglegen. 
*Niederlegen. 


*Einschreiben. 
Unterdrücken. 


Auf CONTO... [gen. 
schreiben. I 
*Niederlegen. 
Treiben. 
*Aufstellen. 
*Vorbringen. 
*Hineinlegen. 
*Einschieben. 
Erscheinen 
In einen den] HAFEN 
*einlaufe 
Bezahlen (mit, dat... 
*Ablegen. 
*Aufschieben [bis]. 
Verschieben, 


*Anziehen. 

Taunchmen. } 
en... auf [acc.). 

*Vorstellen. 


Den DawrrF *anlassen 
Sich tummeln. 
Die Daumschraube 


bringen. 
Auslöschen. 
Verrenken. 


*Hinzufügen. 


*Anspannen. 

In die Flucht treiben. 

Ich habe viel Mühe 
= a am (hard) put 


*Zusamme 
usammenbringen. 


Put. 


Put u 
Pp (= lodge). 
— up = lodge), 


—- up (umbreila), 





—— up {= pack). 


up (a prayer). 
up (for sale). 














up for. 
up with (= be 





content with). 





up with fan 
affront 





up with t. 


Put oneinmindof, To. 


Put out, To be (= to 
be annoyed) 
Put it down! 
Putrefaction. 
Putrefy,v.n. 
Putrescent, adj. 


Putrid, ad. 
Putty. 
Puzzle. 


(= source of 
surprise). 
Puzzle, v.a. 


Pyramid. 
Pyramidal, adj 

Byrenees, Th ne 
pyrotechnics (plur.). 





Quack. 
a a duck). 





mack, ads M". 
Quack-doctor. 
-medicine. 





Quackery. 
Quadrag 
Sunday. 
Quadrangle (of 
college, &c.). . 
uadrangular, adj. 


uadrilateral. 
uadrilateral, adj. 
madrille. 


uadrunle, ‘adj. 
ple, v.a. 


up to (a dodge). 
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Fixer. 
Loger. 
Loger [a]. 


Ouvrir. 
Empaqueter. 


Offrir. 
Offrir. 
Mettre au FAIT de... 


Se présenter comme 
CANDIDAT pour. 
Se contenter de. 


Supporter. 


En passer par la. 

Se rappeler a. 

Être très-mécon- 
tent-e. 

Laissez cela ! 

Putréfaction. 

Se putréfier. 

En ÉTAT de putré- 
faction. 

Putride. 

MASTIC de VITRIER. 

JEU de patience ; 
CASSE-TÊTE. 


Enigme. 


Embarrasser. 
PYGMEE. 
Pyramide. 
Pyramidal-e. 
Les Pyrénées. 

te de FER. 
Pyrotechnie (sing.). 


Q. 


CHARLATAN. 
Couac. 


De CHARLATAN. 
Nasiller. 
CHARLATAN. 
REMÈDE de CHAR- 

LATAN, 
CHARLATANISME. 
DIMANCHE de la 

Qu tragésime. 
CAR 


Quadrangulaire. 
UART de CERCLE. 
UADRILATÈRE. 
uadrilatéral-e. 
UADRILLE. 
UADRUPÈDE. 
uadruple. 
uadrupler. 


Quad. 


*Aufstellen. 
Beherbergen. 
*Einkehren (bei, dat.) 


*Aufspannen. 


*Einwickeln (small 
parcels). 

Opfern. 

*Aufstellen. 

Einen WINK geben... 
(dat. of person]. 

Sich bewerben um 


[ac 

Fürlieb nehmen mit 
[dat.). 

Ertragen. 


Dadurch müssen. 
Erinnern an (acc.]. 
Verdriessiich sein. 


Lass das stehen! 
Fäulnise. 
Verfaulen. 
Verfaulend. 


Faul. 

GLASERKITT. 

RATHSEL; GEDULD- 
SPIEL. 

RATHSEL. 

Verwirren. 


fur amd. formig. 

ramiden 

Die Pyrenaén. 

EISENKIES. 

Feuerwerkskunst 
(sing.). 


UACKSALBER 
NTENGESCHNAT- 


Quacksalberisch. 
uaken 
UACKSALBER. 

Quaoks 


Quacksalberel. 
rster FASTENSONN- 
TAG. 
VIERECK. 
Viereckig. 
VIERTELKREIS. 
VIEREOK, 
Vierseitig. 
dri 
































Quag. 490 Quer. 
Quagmire. Fondriere SUMPFBODEN. : ~- 
nai}. Caille. 
Quail. v.n. Trembler devant. zittern vor (dat. }. 
before. Perdre COURAGE Verzagen vor :dat.]. 
evan 
uaint, ad). Original-e. Eigenthümlich 
uaintly, adv. D'une ‚ma Eigenthümlich. 
nale. 
Quaintness. Orig nalite. Zigenthümlichkeis, 
uake, v.n. Trembler. 
ker-ess. QUARER-e6€. QAR ER in. 
Qualification (= Qualité, keit 
(suitability). 
=reservation). | Wf ation. Beschränkung. 
Qualified (for), adj. cape le [de]; propre | Geeignet (far, acc.) 
—— (= limited). ! Qualifié-e. Ausbedungen. 
Quality (= a remark), , ‚ Qualifier. Modificiren. 
sha vn. | Se préparer à. Sich vorbereiten zu. 
to, To be. | Avot Pualité pour. MTS sein zu 
in 
th | ualificatif-ve. ualifizirend. 
nality (ora at ning). gual 
ualités (plur.). ‘ucnechaflen (plur.). 
Qualm of ex Cou” SCRUPULE. GEWISSENSZWEIFEL. 
scie 
Qualmish, To feel. Avoir MAL au CŒUR. | Sich übel fühlen. 
uandary. EMBARRAS, Verlegenheit. 
tity. antite. santität. 
, Unknown nconnue. nbekannte Grösse. 
Quarantine. uarantaine. Quarantäne. 
1. uerelle. STREIT; ZANK. 
Quarrel with, v.n. Se quereller avec. Sich streiten mit 
with (=find Trouver à redire à. Verwerfen [acc.]. 
fault with). 
Quarrelling. elle. ZANKEN. | 
Quarrelaome, oy uerelleur-euse. Streitsüchtig. 
uarry (of stones, arriere. STEINBRUCH. 
QUE. vn. Extraire d’une Brechen. 
C carrière. STEINBRECHER. 
uarryman. ARRIER. 
Quart (= 118 litre). IN 0 Froneh equiva- QUART. 
ent). 
Quarter (= 4th part). UART. VIERTEL. 
— (= 8 months). RIMESTRE. VIERTELJ AHR. 
— (= locality). QUARTIER. STADTVIERTEL. 
—— (Butcher’s QUARTIER. [Hinter-; Vorder-] 
meat). VIERTEL. 
(of the Globe). | Partie. HEIL. 
(ofthe Moon). | QUARTIER. VIERTEL. 
——— (to an enemy). | QUARTIER. PARDON: Gnade. 
Quarter, v.a. Partager en QUAR?TS. | Viertheilen. 
—— (= lodge). Loze *Einquartiren. 
(in heraldry). Porter dans l’£cus- Im WAPPEN fahren. 
Quarter, In the Ae qui de DROIT. Am rechten ORTE. 
proper. 
Quarter cask. Zeuillette. VIERTELFASS. 
— . | TERME. UARTALSTAG. 
—— -master (mil). | MARECHAL des LOGIS. UARTIERMEISTER. 
——— -master (nav.). | QUARTIER-MAÎTRE. SCHIEMANN. 
-sessions(plur.). | Assises trimestrielles 1j 
(plur.). richtssitzung ting.) 
Quartered at, To be. fife en garnison à. | Einquartiert sein 
name of town]. 
Quarterly, adj. Trimestriel-e, vierteljährig. 
(Inarterly, ade. Par trimestre; tous | Vierteljährig. 


les trois MOIS. 



























































Quer. Quia. 
Quartern toat. Tam BROD. 
ters (lodgings), | LOGE (ing). | QUARTIER is 
Quarter (lon. rer SUSE ag 
Head. eanrrmcesniian. | HAUPIQUART 
Quatens ‘To come to | En venir aux mains, | Handgemein we 
quartet (mus.). Quatuor. JUARTETT. 
Quarto. IN-QuaRTo, JUARTFORMAT. 
az. ARTE arta, 
Quash, oa. ‚silier, *Aufheben. 
juaver A music. | Groene, acute: 
hy. are : 
on Rene. Königin. 
ch | Heme: Konig 
chew. m a, 
‘Consort. Reine-épouse, Kénigin-gemahlin. 
Icon, ar) Btrange; drôle. | Sonderbar. 
erereiture. | Omrotwai-e" SonnERLING. 
neers, adr. Bizarrement. Sonderbar, 
jucernéss Barrie, Sonderbarkeit 
juell, va. Dompter; réprimer. | Überwältigen. 
Muench (fire), pa. Éteindre. Löschen. 
wench one’s thirst, | Se désaltérer. 
ierist. PE ia Lo site! 
Ts adj. foe ae 
z Siarquer d'un vonsr 
d'interrogation. 
Quest of, In. À la recherche de. 
N, | un demande. 
estion, td, uestionner. 
rasen Lo), To ask | are une question 
itestion, To callin. | Révoquer en doute. | In ZWHIFAL ziehen, 
estion to, To put a. | Poser une question a. st RE] = 
Question of, Toben. | S'agir de. seh ei handeln um a 
‘Question !, That is out | C'est impossible ! uimögieh! 
genni, ad Douteux-euse. Zweifelhaft. 
bbl Argutie. Sent le 
ibble, v.m, Ergoter. Zweidentig sprechen. 
Saber: Bisorrimense, | Romane 
ick (ofthe na. Pagetnarel 
Schnell. 
Schnell 
Sehne, 
Aller vite. Schnell gehen. 
Dépéchez-vous ! Beeilen Sie sich! 
Rx rs Sharon 
Ényoriées nie eee, | Aufbrausen 
AVesrarr vif. Autgeweckt, 
Aucdleren. Beschleunigen. 
N Schnell, 
Bientot. sogleich. 
Mot croontion) | Penetration RTE 
tof parce 4 
+ | Früguenee, Taie 
Een [Hanne TEEN, 
Quicksilver. Viranorr, UEC : 
Quid pro quo Bomann, Ausravscn, 


Quie. 


492 





juieseent, arj. 
niet, 4). 
‘in colour). 


‘keep, on. 
juieting, ad. 
nietly, ade. 

gently). 
jotness, 


gene 














uire (of paper). 
it, vn. 





it, ai 
it, Notice to. 
uit, To give notice 


Quit of, To get. 


its, To be. 
ait, ade, 


Quite another thing. 


Quite ns well. 
Sue ae mci 
Suite ditereutiy, 
ite Snongh. 
ite cht 
‘Quite (generally, 
Hefore mes, 
ver 
iver Toit}, on. 
HE 
uixotie, adj. 
juiz (= person). 
ECM, ad 
al, ad. 
ot 


juondam, adj. 
juoram. 














Revo, 
| Dranquitie. 


Calmer | faire taire. 
Se tenir en Eros. 
Calmante. 
‘Tranquiliement, 
Doucement 
Tranquillités meros, 
Cour de 

Plume doje. 

Ruche. 

Courte-pointe + 





couverture decoroN. 


Piquer 
Coins. 


Quinine, 
DIMANCHE dela Quin- 

quagésime. 

juinquennal-e. 
Quntemence. 

ain. 

iter. 
tte. 
INGE. 

Donner conc a. 
Be débarrasser de. 





US Mit; parfaite. 
‘Tout aittre chose, 


Tout aussi bien, 
‘Tout autant. 
Tout autrement. 
Bien assez. 

bien. 
Toute. 


Canavors, 
‘Trembler (de). 
‘TREMBLEMENT. 

De Dox Quicnorre. 
RAILLEUE eue. 
Persi 











PTE Dob 
ut Prep. 
Quit sein. 
Ganz; gang 


Ganz etwas 
ANDERES. 
Eben so gut. 
n 80 viel. 
Ganz anders. 
ianz genug. 
Gana recht, 
Ganz; ganz und gar. 


Köcnen, 
Zittern (vor, dat]. 
ZITTERN, 


Donauixotmässig. 
SPOTTVOSEL. 
Verspotteln, 





‘*Angeben. 
Notirt 


QUOTIENT. 


Rabb. 





Rabbet (carp.). 
Rabbit. 





, Young. 
——, Welsh. 
Rabbit-hole. 
Rabble. ; 
Rabid (person), adj. 
(animal). 
Rabies. 
Race (= tribe). 


(= career). 
(= trial of 




















, Hurdle. 


Race, v.n. 
Race, To run a. 


Race, To win a. 


Race-course. 
-horse. 
-stand. 
Racer. 
Raciness. 
Racing. 
Racing, «dj. 
Rack (for loose 
things). 
(for hay). 
(for pinion). 
(= torture). 
Rack (a wine), 2a. 
Rack one’s brain, To. 


Rack-and-pinion. 




















-Rent 
Rack and rain, To go 
Rackea with pain, To 


Racket (= game). 
(= noise). 
Racket (= make a 
noise), v.n. 
about. 
Racking (of wine). 
Racking pain. 
Racy, ad). 
Radiance. 
Radiant, «ci. 
Radiate (from], ven. 
Radiating, adj. 
Radiation. 
Radical. 
Radical, adj. 
Radicalism. 
Radically, ado 








_— 
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Radi. 





R. 


Feuillure. 
RABBIN. 
LAPIN-e, 
LAPEREAU. 


Rétie au FROMAGE. 
TERRIER; CLAPIER. 
Canaille ; populace. 
Furieux-euse, 
Enragé-e. 

RAGE. 


ce. . 
Carriere. 
Course. 


Course de BATEAUX. 
Course A PIED. 

Course de CHEVAUX. 
Course à OBSTACLES. 


Courir. 
Faire une course. 


Gagner le PRIX de la 
course. 

CHAMP de courses. 

CHEVAL de course. 

Tribunes (plur.). 

CHEVAL de course. 

PIQUANT. 

Les courses (plur.). 

De course. 


CROCHETS.(plur.). 


RATELIER. 

Cremaillere. 

Torture. 

Soutirer. 

Se mettre l’ESPRIT à 
la torture. 

ENGRENAGE à cré- 
maillère. 

MAXIMUM de LOYER. 

Tomber en ruine, 


Être torturé-e. 


Raquette. 
TAPAGE. 
Faire du TAPAGE. 


Faire la vie. 
SOUTIRAGE. 
Douleur atroce. 
Piquant-e. 


Rayonnant-e. _ 
RAYONNEMENT. 
RADICAL. 
Radical-e. 
RADICALISME. 
icalement. 


Fuge. 

RABBINER. 

KAN INCHEN 
nn 


Gerösteter Käse. 
KANINCHENBAU, 
POBEL. 

Rasend. 


Toll. 
Hundewuth. 
Laufbahn. 
WETTLAUF, 


WETTRUDERN. 

WETTLAUF. 
WETTRENNEN 

WETTRENNEN über 
Hecken, 

Wettrennen. 

Um die Wette lau- 
fen. 

Einen WETTLAUF 


RENNPFERD. 


Tribün 

RENN] PFERD ‘ 

GEISTIGE. (ing. ). 

WETTRENNEN 

Zum WETTRENNEN 
gehörend. 

RECK. 


Raufe. 

Zahnstange. 

Folterbank. 

*Abziehen. 

Sich den KoPrF zer- 
brechen. 

Zahnsrange und 
RAD. 


Volle Pacht. 
Zu GRUNDE gehen. 


Gemartert sein von 
SCHMERZ. 

RACKETT. 

LirM. 

Lärmen. 


*Umherziehen. 
ABZIEHEN. 
MarternderSCHMrR£. 
Geistig ; es 
GLANZ. 

Strahlen 

strahlend [von, dat.). 
Strahlend. 
Ausetrahlunn. 
RADIKAL-ER-. 
Radikal. 
RADIKALISMUS, 
Radikal. 











404 Bain 
Banıs. 
Long, Banıs. 
Zune of. | Bo de man He 
Buneh RADIS, Rerr 
Radisicbed | Haoûre. EETTIGHEET. 
als, Ravin. Reitigschünsel, 
Radius. RAYON. RADIUS; HaLD- 
Bette. Loterie. 
Raffle, Faire une loterie. 
Mettre en loterie. 


— or. 
Ratte, To take part 
Ina. 


Ratt. 

—— floating on 
river). 

after. 


Rag (= fragment). 
Rag man. 
Rags, 1 


ies Dope to (meat). 


Tage. 

Rage (epidemic, 

PS Eine on. 
ee 

(ube sea). 

— tina). 

Base. To bea the. 

Rage, To be in a. 

Based (= torn), adj. 


Zu 6 zo" 











er. 
ais, To run off the 
ne 

off. 


Bail at (= seold), ¢.2. 
Railing (= fence). 


Railway. 
Single line of. 
——, Double line of. 











Railway, adj, 
Haley Strings, 


— Porter. 








Prendre des BILLATS 
‚pour une loterie. 


CRevron. 
CHIFrON. 
CHIFFONNIEU-ière, 
En guenilles. 


En éharpie. 
Guxox; va-no-rreps, 
Bavın. 

Faire aes navaozs. 


Biro on fureur. 
Être déchainé-e. 
Falre rear 





Barre, 
Bau. 
Ganpe-rov. 


Dérailler. 
Griller. 
Séparer par une 
Bailler. 


Grille. 
CHEMIN de rep. 
CHEMIN de ren à une 


‘oie. 

Cet de ren à 
deux voies. 

‘De cura de ven, 

WAGON. 

KONDUCTEOR de 


TRAIN. 
FACTEUR (de CHEMIN 
de PER). 
INDICATEUR des 
CHEMINS de YK 
Vérin. 





Grosse pluie. 
Pluie battante; 


pie Blguvotr. 
envol tort 











Sranuen, 
Lappen ; LUMPEN. 
LUNPENSAMMLER-In, 
In LUMPEN. 
Verkocht. 
HyurenKent. 

Wath; Raserei, 
Wüthen. 





Zerrissen. 
Zerluinpt, 
Zerlumptheit, 
WÜTHEN, 
Wüthend. 
RAUBZUG. 
RIEGEL. 

‚Schiene. 
GELÄNDER, 
Bisenbahnschiene 
Entgleisen. 


Mit einem GITTER 
ben 





PERSONENWAGEN. 
KONDUKTEUR. 


Gericktaiorn. 
FARRPLAN, 





STAUBREGEN. 
Schwerer REGEN, 
PLATZREGEN. 
Regnen. 

Begnen. 

Stark regnen. 
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Rain, In the. 
Rain-gauge. 
-water. 
Rainbow. 
Rainy, adj. 





Raise (generally), va. 








(= build, pro- 
mote). 

















ae Muscatel. 


8. 

(of money). 

(of minerals). 
Rake (for garden). 
(for ovens). 

(of masta). 

(= bad charac- 

















ter). 


Rake (in garden), v.a. 





(with guns). 
out. 


up. 

up (a griev- 
ance, &c.). 

Raking fire. 


Rally (= improve- 
ment). 

Rally (= joke), v.a. 

pay (patient), v.n. 


h. 
Ram (= animal). 
(of war ship). 
draulic. 














Ram (in building), 
v.a. 
—— (by war ship). 
down. 








in (= squeeze 
in). 

Ramble 

Ramble ‘about, vn. 

over. 

(in speech). 

Rambler. 


Rambling. 


Rambling speech. 
Rambling, adj. 
Ramification. 

fy, v.n. 
Rammer (= tool). 
(of a cannon). 
Rampant, ad}. 
Bampart. 











A la pluie. 
PLUVIOMFTRE. 


Pluvieux-euse. 
Lever. 
Soulever. 
Élever. 


Augmenter. 
Hausser. 


Ti . 
Venu-e de SEMIS. 
RAISIN sec. 
RAISIN muscat. 
Elévation. 

ART de trouver. 
Extraction. 
RÂTEAU. 
FOURGON. 
Inclinaison. 
LIBERTIN, 


Ratisser. 
Enfiler. 
Eteindre. 
Ramasser. 
Chercher. 

Feu d’enfllade. 
Amélioration. 


Railler. 
Se remettre. 


Eprron. - 
BÉLIER hydraulique. 


Pilonner. 


Enfoncer. 
Bourrer. 
Serrer. 


Promenade. 
Errer rer partout. 


Divaguer. 
RODKUR-euse. 


Tour. 


Discours décousu. 
Yagabond-e. 
Ramification. 
Se ramifier. 
le; hie. 
REFOULOIR. 
Domin 


REMPART. 


Ramp. 





Im REGEN. 
BEGENMESSI:R, 
REGEN WASSER. 
REGENBOGEN, 
Regnerisch. 
Heben. 
*Aufheben. 
Erbauen. 


Erhôhen. 
Erhéten. 


sAufwirbeln. 

*Auftreiben. 

Ziehen. 

Erheben. 

*Aufheben. 

*Auftreiben. 

Erheben. 

Pastete. 

Von SAMEN gezogen. 
ne 


sine. 
Muskateltraube. 
AUFHEBEN, 
AUFTREIBEN. 
HERAUSBRINGEN. 
Harke. 

engabel. 


BE RHANG EN. 
Liederlicher MiNscu. 


Harken, rechen. 
Beschiessen, 
*Ausschüren. 
*Hervorsuchen. 
*Aufschüren. 


ENFILIRUNGS- 
FEUER. 
Besserung. 


*Aufziehen. 
Sich erholen. 
RALPH; RUDOLPH, 
WIDDER. 
STURMBOCK. 
Hydraulischer 
STOSSER, 
Rammen. 


*Einrammen. 
*Einrammen. 
einstossen. 


AUSFLUG. 
*}]jerumschweifen. 
*Herumstreichen. 

*A bschweifen. 
HERUMSTREICHER-in. 


HERUMSTREI- 
CHEN 

Weitschweifige Rede. 

Herumstreichend. 


Ver, 

Sich regen. 
Ramme. 

LADESTOCK, 
Überhand nehmend. 
FESTUNGSWALL. 


Bamr. 46 Rap. 





Ramrod (of cannon). Revrovtorn. Lapgstock. 
Qu arms). 5 Bannock. 

Rancid, ee, 

Rancid, To become, | Devenir rance, Ranzig werden. 

Bancidity. Ramcidites Rando 

Bancorous, adj. Rancunier-ére. Feindselig. 

Hanoour. Hencune, Guoue 

‘Random, adj. Faite au masaun, | Zufällig. 

Random shot. Cour perdu. Zufälliger Schuss, 

‘Random, At. Au HASARD. Auf gut GLÜCK. 

‘Random, Attin: speak- | À tort et à travers. au GERATHE- 
DE tendue; port. | Unraxo: Beasicn, 


FoURNEAU anglais, | KÉCHENHERD. 





arms). 
—— (of monntaing). 








Aligner [avec], Belen itt, ant. 
er [avec] hen. À 
= Comprendre. Behandeln. er 
NIE travel | Parcourir, Wandern über (see) 
Range (with), on. | S'aligner [avec]. Sigh reihen Dit, 
Ranger. GanDz-ronzstteR. |norsrkeısren. 

Rasa. 

STAND. 

| Grob. 

ı Wahr, 

! Uxrexorricırax und 

GEMEINE Garde 
Rangiren. 
Atal axa, Sieh reihen. 






euper un' nano | Einen hoben Raxe 





























1 Sieve part ‘innenmen ais 
avoir REG de,  Denselben ASG ein 
‘nehmen m 
or des nanos, | Van ten 
fen 
Rongerlecave de. | fin lus HERZ 
zerngen 
OT fort. Starker 
nr Pander, 

Fouiller [dans], Unterstchen, 

Bangon. LÖSEGELD. 

fançonner, “Auslösen. 

Faire den phrases; | Sei boiatiastisen 
aire dea: ich bombastisc 
déciamerave és | ausdrücken. 
rarapunce. 

Ranter. 5 ÉRGUMÈNE, and | Hochtrabendor 
em. Schwa ras 

Ranting, ad. Keeravagante. : 
Ranuneafus, Renoncule. Fons 
Tp Sours tape, Senso. 
Rab, 0. Taper. Kionten. 

rar. Frappr fort. Stark klopfen, 
Hyp atthe door: | Ont trappe tia porte! | Man ilo 

herein 

Rapacious, ad. seht 
Mapactty. Rapes, Rane 
Rapeseed, Graine de corsa, | Osea. 
ala ad Hands Geschwind. 
Rally. Rapid Geachioindivhelt, 
Hapidy, ado. Habidement. Geschwind 





Rapi 





Rarefaction. 
Rarefied, To become, 
Rarely, ad. 
Rareness, Rarity. 
Rascal. 

Rascality. 

Rascally, adj. 
Rascally trick. 

Rash (= disease). 





Rat (Grey). 


Rat (= "Abandon one’s 
principles), v.n. 
Rat, To smell a. 


Rat-catcher. 
-trap. 
Ratafia. 
Ratchet wheel. 
Rate. 











(= class). 

(= tax). 

(of discount, in- 
terest, wages). 

(of speed). 

of exchange. 

Rate, v.a. 

(= censure). 

Rate, At any. 

Rate of, At the 
(price). 

Rate eo At the 


Rate Xt this [that]. 
Rate, At a cheap. 
Rate, First. 
Rate-payer. 


Rather, adv. 

(= slightly). 
(= tolerably). 
Rather than..., Any- 


ing. 
Rather, To have. 
Rather think, To. 
Ratify, v.a. 
Ratio. 


Ration. 
Rational, adj. 


Rationalism. 
Rationalist. 























Rapine. 
MARTEAU. 
TRANSPORT. 
En ertase. 
Rare. 
Fameux-euse. 
Raréfaction. 
Se raréfier. 
Rarement. 
Rareté. 
CoOQUIN. 
Coquinerie. 
De coqvin. 
Vilain TOUR. 
Eruption. 
Urticaire. 
Téméraire. 
Tranche de LARD. 
Témérairement. 
Témérité. 
Räpe 


Raver. 
Frumboise. 
FRAMBOISTERS 

pure (sing 
RAT. 


Surmulot. 
Tourner casaque. 


Soupçonner anguille 


sous roche. 
PRENEUR de RATS. 
Ratière. 
RATAFIA. 
Roue à ROCHET. 
Proportion. 
RANG; ORDRE. 
Taxe. 
TAUX. 


Vitesse. 

Cours du CHANGE. 
Évaluer; classer. 
Gronder : tancer. 
En tout CAS. . 

À raison dé. 


À la vitesse de. 


Sur ce PIED-là. 
bon COMPTE. 


De première qualité. 


CONTRIBUABLE, and 
fem. 

Plutôt. 

Un PEU. 


Assez. . 
Bien moins que... 


Aimer mieux. 

Avoir idée que. 
tifier. 

Proportion. 


Ration. 
Raisonnable; - 
rationnel-/e. 
RATIONALISME. 
RATIONALISTE, and 
Jem. 


Selten. 
Ausgezeichnet. 
Verdünnung 
Sich verdünnen, 
Selten. 


Seltenheit. 
SCHURKE. 
Schurkerei. 
Schurkisch. 
ACHURKENSTRRICH, 
AUSSC 
NESSELFLEBER. 
Tollkühn. 

St eckschnitte. 
Tollkühn. 
Tollkühnheit. 


Raspeln. 

Himbeere. 
HIMSBEERSTRAUCH. 
RASPELSPANE (plu). 


Wanderratie. 
Von einer Purtei zur 
andern*übergelen. 


Lunie riechen. 


RATTENFÄNGER. 
Rattenfalle. 
RATAFIA. 
SPERRRAD. 
VERUALTNISS. 
RANG. 

Steuer. 
ZINSFUSS, 


Schnelligkeit. 

WECHSEx-Couns. 

Schätzen. 

* Ausschelten. 

In jedem FALLE. 

Zum PREISE von 
[dat.]. 


Mit der Schnelligkett 
von [dat.]. 

Auf diese ene] Weise 

Wohlfeil ; billig. 

Ausgezeichnet. 

STEUERPFLICHTIG- 
ER-€. 

Vielmehr. 

Ziemlich. 

Etwas. . 

Alles Andere eher 
als... 

Lieber wollen. 

Denken vielmelir. 

Bestätigen. 

VERHÄLTNISS : 


Rationally, adv. 


Ratisbo 

Rattle baby’ 8). 
(policeman’s). 
(= noise). 














chatter) 
Rattlesnake. 
Rattlin 


g. 
Rattling, adj. 
Ravager” 





about (fig.). 
Ravel (= unthresd), 


Raven. 
Bavenous, adj 
re 2 un. 
Ravenously ‘hungry, 
Bavine. 
Raving ae 

mad. 
Ravish, v.a. 
Baw (= not cooked), 











— (= fish). 
Raze (mil.), v.a. 
Razor. 


Razor stro ep. 
Reach (of hand). 








(of a river). 
Reach [of], Beyond. 
Reach [of], Within. 
h, v.a. 
= arrive at). 
(at end of 
journey). 


——— (= hand to a 
person). 


Beach ( = oxtend to), 
React [on], v.n. 


Reaction. adj 
Reactionary, , 
Bead, v 


su, 














(=attainment). 





Read. 
Raisonnablement; | Vernünftig; ver- 
rationnellement. standig. 
isbonne. REGENSBURG. 
HOCHET. Klapper. 
Schnarre. 
GERASSEL. 
BÖCHELN, 
j . Mit... (dat.] rasseln. 
Faire du BRUIT. Rasseln 
Aller toujours. Plappern 
SERPENT à sonnelles | K Klapperschlange. 
Oe 
Verwüstung. 
Verwüsten. 
Avoir le DELIRE. Wahnsinnig sein. 
Aimer à la folie. Schwärmenfür[ace.]. 
S’efüler. Sich fasern. 
H sh 
eisshungrig. 
Avec voracité. Heisshungrig. 
Avoir une faim Einen HEISSHUNGER 
devoran aben. 
RAVIN. Bergschlucht. 
DELIRE. Raserei. 
Furieux-euse. nd. 
Fou (folle) à lier. Ganz verrückt. 
Ravir. Rauben; entfihren. 
Cru. Roh. 
Ecorché-e. Wund. 


Inexpérimenté-e, Unerfahren. 
Pur-e. 


Brut. 

Froid-e et humide, 
Matiere brute. 
Crudite. 


Inexp 


Erat ulcéré. 
Frorp humide. Rauhheit. 
RAYON. 
Raser. eifen. 
RASIRMESSER. 
STREICHRIEMEN. 
BEREICH. 
VERMÖGEN. 
Stronstrecke. 

Ausser BEREICH [gen.] 
Im BEREICH [gen.). 


RASOIR. 
CUIR à RASOIR. 
Portée. 


Pouvoir. 


tendue 
Horsdela a porise (de). 
Al la In portée {de} 


rreichen 
. *Ankommen 
Arriver à; gagner. Erreichen. 
Passer. Reichen. 
Prendre. *Herunternehr:en. 
§’étendre à. Sich erstrecken. 
Réagir (sur). Backwirken (auf, 
Réaction. . Rückwirkung 
Réactionnaire. Riickwirkend. 
Lire. Lesen 
Étudier. Studiren. 
rriger. Lesen. 


Read. 


Read agai 

at sight(musie). 
on 

out. 

over. 

over and over. 




















up (for exami- 
nation). 

Read a lecture to, To 
(= reprimand). 

Read well, To (as a 
sentence sounds), 


vn. 
Read to a 
Read, We 


adi. 
Read, Taken as. 
Read in, To be well. 
Readable, adj. 
Reader 


(Printer’s). 
— (= fond of 
reading). 
Readily (> Srithout 
= ou 
itty ar. 
— ( ng 

Readiness. 

—— (= ease). 
— (= willingness). 
- (of speech). 
LAN TP TRE In 


erson, To. 
-(= clever), 











= variation in 
text 


Reading, To give a 
sie es ,&C.). 
Readin 


= lamp. 
—— Room. 


Readjust, v.a. 


Readmission. 





ady-made, adj. 





money. 
Reckoner. 


Real, adj. 
Real property. 


Reality. 
Reality, In. 
Realisation. 

Realise (= turn into 
money), v.a. 
(= understand). 

Really, adr. 
Really: ! inter). 
Real 


Ream. (= 480 sheets). 
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Relire. 
Déchiffrer. 
Lire toujours. 
Lire tout haut. 
Parcourir. 
Lire et relire. 


Se préparer a. 
Faire la morale a. 
Faire bien. 


Faire la lecture a. 
Instruit-e. 


Approuvé-e sans 
ecture. 
Être versé-e dans. 


Lisible. 
LECTEUR-trice. | 
CORRECTEUR-{rice. 
LisEUR-euse, 


Le PuBLicen 
Sans peine; 


Volontiers. 
Promptitude. 
Facilité. 
EMPRESSEMENT. 
Facilité. 

Tout prét-e. 
Lecture. 
Variante. 


Réciter; lire. 
PUPITRE. 


Liseuse. 
Salle de lecture. 
Rajuster. 


Réadmission. 


Se préparer. 
Confectionné-e ; 

tout-e fait-e. 
ARGENT comptant. 
BARÊME. 


Réel-le. 
BIENS immeubles 
(plur.). 
Réalité. 
En EFFET; en réalité. 
Réalisation. 
aliser. 


a 


Comprendre. 
RCellement,. 
Vraiment! 
ROYAUME. 

Rame (= 500 sheets). 


énéral. 
ément. 


Ream. 


Wieder lesen. 

Vom BLATT lesen. 
Weiter lesen. 
*Vorlesen. 
Durchlesen. | 
Wieder und wieder 


lesen. 
Sich *vorbereiten auf 
acc.]. 
…Ldat.] die LEVITEN 
lesen. 
Gut klingen. 


*Vorlesen [dat.]. 

Gelehrt. 

Gut geheissen. 

Gut bewandert sein 
in {dat.]. 


VORLESER-iN. 
KORREKTOR-n. 
LESER-in. 


Das LESEPUBLICUM 
Leicht. 


Leichtigkeit. 
Bereihoillégkeil. 
Fertigkeit. 

In Bereitschaft. 
LESEN. 
Leseart. 
*Vorlesen. 


LESEPULT. 

Studirlam 

LESEZI R. 

Wieder in Ordnurg 
bringen. 

Wiederaufnahme. 

Wieder *zulassen. 
Wiederzulassung. 


Bereit [zu] 
ereit [zu]. 
Bereit. 

Bereiten. 


Sich bereiten. 
Verfertigt. 


Wirklich. 
GRUNDSTÜCK. 
Wirklichkeit. 
Wirklich. 


Verwirklichung. 
Zu GELD mac en. 


Begreifen. 
Wirklich. 
Wahrhaftig! 
REICH. 


KK2 














Bean. soo Boca, 
Beanimate, a. Wieder beleben. 
Rep, vu. 
A faavantag) Ziehen fans, dat. 
paper 
Hein hook. 
acte. à 
Roappear vue “ 
He appearance. Renpparition. 
Bearers, | Renamer 
Résolu. | Nouvelle nömination. 
tear Drama: 
Élever. 
Socnier. Salt hung, 
Regarde. 





same. 
‘Reason, It stands to. 


Bennonable ad. 
Hoasonablentos. 
(ofa price). 
Reasonably, ade, 
‘Reasoner. 
Reasoning. 
Reassemble, va. 


Reassomble, v.n. 
Roasert, 0. 
‘Reassurinee. 
‘Reassure, 0.4. 
‘Bebaptise,v.a. 


abe 





Rebellion. 
‘Rebellious, adj. 
‘Hebelliousiy, ade 





‘Rebound, 
‘Rebound, on, 
Rebull. 








Dernier LANG. 
Former la murche. 
ÉLEvAGE. 
Remonter. 
Raison, 

Raton, 
Ruisonner, 

Avoir Lieu de. 
Pour cela mére, 


Au même rırur. 
1 va sans dire, 


Raisonnable. 
Bison. 
Modération. 
fuisounablement, 


Rosa der, 
Assembler de 
nouveau. 
Sassembler de 
Nouveau. 

Alirmer do nouvean. 
kussuranee, 
assurer. 
Rebaptiser. 
Bay 
BELLE, and feu, 
Rebello. 


Se révolter (contre), 








États, 
user ae thing 


meres. 


Ra 
Reconstruction. 
Reprimande. 
Léprimunder. 
Repousser, 
Révocution. 
Happeler. 


Retirer: rétracter. 
Rappel 








je 
Hilhpkets 

| Vernanttig, 
LoGIKER, 

| Folgerung. 

Wieder versammeln, 


ao fee 
Ve 
ae 
ee 
Han 
Ranarr; Anzus, 
Ba 
en 
IS 

ic, 
Arte 
ZURCCKPRALLEN. 
Keane 












inter bang. 
ws, 
| Verweisen. 
Widerlosen. 
Wok. 
| Sieh erinnern 
thing remet 
Widerrufen. 
| urückrafen. 
*Ahsehwören. 
Wterrufung. 
Winn 
‚Wiederholen. 











Roca. 
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Reck. 





Reeapitulation 
Rec 





Te tanguage 
ofa sentence). 

Récene (trot: 
Recent 

= recipe) 
for money), 
ae no- 
Knowledge 
receipt of #000). 
Receipt (a bilby ou, 
Receipt in fal 















Receipt of, On (eur. 
#0, ke 
Receipt 6 
Totter, 86 
Receipt of, 
knowledge 
Recelpt-book 
‘household 

book). 


— (= book of re 
eeipts). 
Kcceipted bill, 
Receivable, adj. 
Kecelve, 0.4. 
(money). 
Received, Goneraliy-. 


Receiver (= cou- 
signee). 
(otstoten 
Fuods). 
wftaxen, 
— of air puiup, 
ac). 





On (a 

















Reve 
AO stolen 
ne rt ace (tor 


Recently, adv. 
Becentiy as, As. 


Receptacle, 

welcome). 
Recess (in'a wall). 
= holiday). 

Recesses (fig) (pr. 















ipient. 
Heciprocal, ad 
Reeiprocully, ade, 
Reciprocate, vu. 
“Reciproeity. 
Recital (= tale) 
TE entertain- 
ment). 
(in law). 
Recitation. 
Recitative, 








un), v.0, 


Recapitulation, 
Reprise. 

Reprendre. 
Berondre, 

kéenre à nouveau. 


Se retirer (de). 
Reception. 


Regus quittance, 
Pere 


Acquitter, 

@uittance pour soLDx 
‘de COMrFE. 

Contre ENVOI de... 

Au regu de. 

Aceuser récepion de. 


Livre de MÉNAGE, 


Livex de recettes. 


Méarorne acquitté. 
Recevable. 
Recevoir, 
Toucher. 
Trés-répandue, 


DESTINATAIRE, and 
RÉCÉLEUR Out. 


RECHYEUR eue. 
RÉCIPIENT, 


Réception. 
Breen. 


Bunrav de messe 
ie, 
récente. 
Récemment, 
Lines a que L.. souns, | 
be. 
Ricrpractx. 
on. 
Accunıt. 
ÉnroncEMenT. 
Vacances plur)- 
Risuisplar). 





an 
ne 
HE vaeuse, 








"Wiederholung. 
| Wiederoberung. 
'Wiedererobert 
| sUmschmelzen, 
*Umarbeiten. 


*Zurücktreten. 
EMPrANG. 
RECEPT. 
Quittung. 
ÉMPFANGSCHEN, 





Quittiren. 
Generalquittung. 


Gogen Tarzan 
| Beim Exieranc(gen.). 
| Den Eurranc..(gen.] 
RBOSETBUCH. 





EINNAHMEBUCH. 


uittirte Rechns 
Fe 
Hane 
| Ait 
EMPFÄNGER-in. 


HEnLER-in. 


POLE 
‘ Recrerent. 


Eqrrang. 
Verhermlichung. 


GEPACKBUREAU. 





| Neulich. 
Noch vor... [TAGEN]. 





*Vortragen. 





Reck. 


Recklessness. 
Beckon [on], v.a.n. 
up. 
Reckoner. 
Reckoning. 
(at hotels). 
(at sea). 
Reclaim (criminals), 
v.a. 
(land). 
—— from. 
Reclaiming (of 
| criminals). 


(of lands). 
Recline (= rest), vn. 


against. 
Reclining, adj. 
Becluse. 























Recognizances, To 
enter into. 


Becoil. 
Recoil [from], v.n. 


upon. 


Recoin, v.a. 
Recollect, v.a. 


Recollect one’s self, 
To 


Recollection. 
Recombine, v.a. 
Recommence, v.a.n. 
Recommend, v.a. 
Recommendation. 
Recommender. 





Recompense. 

Recompense, v.a. 

Reconcilable [with] 
(things), adj. 


Reconcile (with], v.a. 


Reconciled to (one’s 
lot], To be. 
Reconciliation. 
Recondite, adj. 
Reconduct, va. 
Beconnoitre, v.a. 
Beconnoitring. 
Reconquer, v.a. 
nquest. 
nsider. 


Reconsideration. 
Reconversion. 
Reconvert, v.a. 


Record (= Book). 
(= memo.). 
—s, Public. 
Record, v.a. 
Record, On. 


Record-office. 








502 Reco. 
Insouciance ; té- Sorglosigkeit 
mérité. | 
Compter [sur]. Rechnen auf [acc.]. 
Additionner. Zusainmen rechnen, 
CALCULATEUR-{rice. RECHNER-in. 
BAREME. HÜ LFSRECHEN- 
BUCH. 
COMPTE. Rechnung. 
Note. Rechnung. 
Estime. Gissung. 
Moraliser. rn. 
Défricher. Urbar machen. 
Faire revenir de. "Zurückleiten von 
Moralisation. Besserung. 
D£FRICHEMENT. Urbarmachung. 
Se reposer. *Ausruhen. 
S’appuyer contre. Sich lehnen an [acc.]. 
Penché-e; couché. | Liegend. 
RECLUS-e. EINSIEDLER-in. 
Reconnaissance. Wiedererkennung. 
Reconnattre. Erkennen. | 
Donner caution. Bürgschaft leisten. 
RECUL. ZURÜCKWEICHEN. 
Reculer [devant]. *Zurückfahren vor 
Retomber sur. "Zurücktaiten auf 
acc.]. 
Refondre, Umprigen. 
Se rappeler; se sou- | Sich erinnern [gen. of 
venir de. ‚thing recollected). 
Se rec Sich besinnen. 
SOUVENIR. Erinnerung. _ 
Recombiner. Wieder vereinigen. 
Recommencer. Wieder *anfangen. 
Recommander. Empfehlen. 
Recommandation. Empfehlung.. 
Personne qui recom- | EMPFEHLER-in. 
pyiande. Belok 
compense. elohnung. 
Récompenser. Belohnen. | 
Conciliable (avec). Vereinbar [mit, dat.). 
Réconcilier [avec]. Versöhnen [mit,dat.]. 
Se résigner à. Sieh schicken in 
acc.). 
Beconciliation. Versöhnung. 
Caché-e. erborgen. 
Reconduire. *Zurückführen. 
Reconnaitre. Recognosciren. 
Reconnaissance. Recognoscirung. 
Reconquérir. *Wiedererobern. 
Reconquéte. Wiedereroberung. 
Considérer de nou- | *Wiedererwägen. 
veau. 
Nouvelle réflexion. Wiedererwägung. 
Nouvelle conversion. | Wiederbekehrung. 
Convertir de *Wiederbekehren. - 
nouveau. 
REGISTRE. REGISTER. 
ote. MEMORANDUM. 
Archives (plur.). ARCHIV (sing.). 
Enregistrer. *Einschreiben. 
Rapporté-e dans Überliefert. 
Vhistoire. 
GREFFE; archives ABCHIV. 


(plur.). 


Reco. 


Recount, v.a. 

Recoup one’s self 
{e.g.], To 

Recourse. 

Recourse to, To have. 

Recover (= cover 

again) 
(= retake). 
(at Law). 


Recover (from ill- 
ness), v.n. 
from Lurprise, 











one’s self. 





Recoverable(money), 


Recovery (after mis- 
fortune, ill- 
ness). 

(of debts). 

(of things lost). 

Recovery; Past. 











Recreant. 
Recreant (= coward- 
), adj. 


Recreation. 
Recreative, adj. 
Recriminate, v.n. 


Recrimination. 
kecriminatory, adj. 
Recross, v.a. 
Recruit. 

Recruit, v.a. 
(soldiers). 
Recruit (one’s self], 


Recraitin 
soldiers). 


Recruiting Sergeant. 


Rectangle. 
Rectangular, adj. 
Rectification. 
Rectify, v.a. 
Rectilinear, ad). 
Rectitude. 
Rector. 


Rectorship. 
Recumbent, adj. 
Recur (= happen 
again), v.n. 
Recurrence. 
Recurring, adj. 


Red, adj. 

(face, nose). 
(hair). 

Red. To become. 





(for 

















hot (fig.). 
-hot (coals), adj. 
lead. 
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Raconter. 
Se rattraper [sur]. 


RECOURS. 
Avoir RECOURS à. 
Recouvrir. 


Recouvrer. 

Obtenir des DOM- 
MAGES, 

Se rétablir. 


Se remettre de. 
Revenir à soi. 
Recouvrable. 
RETABLISSEMENT. 


RECOUVREMENT. 
Rentrée en possession. 
Des spéré-e. 

U-€ SANS RETOUR. 


APOSTAT (No fem.). 
Lache. 


Récréation. 
Récréatif-ve. 
Récriminer. 


Récrimination. 
Récriminatoire. 


Se rétablir ; Be re- 
mettre. 
RECRUTEMENT. 


OFFICIER de RECRUTE- 
MENT. 

RECTANGLE. 

Rectangle. 

Rectification. 

Rectifier. 


RETOUR. 
Périodique. 
ROUGE. 


Rouge. 
Enluminc-. 
Roux, rousse, 
Rougir. 

Ä FRUIT rouge. 
ROUGE-GORGE. 


Sanguine. 


CERF. 

Chauffe-e au ROUGE. 
Surexcité-e. 
Ardent-e. 

MINIUM. 


Red. 


Erzählen. 

Sich bezahlt machen 
(mit, dat.]. 

Zuflucht. 

Zuflucht nehmen zu. 

Wieder überziehen. 


Wieder erlangen. 
Entschädigt werden. 


Sich erholen. 
Sich erholen von 
dat.). 
ieder zu sich kom- 
men. 
Wieder erlangbar. 
Wiederherstellung. 


verloren. 
ABTRÜNNIG-ER-. 
Feige. 
Erholung. 
Erquickend. 
Gevenklage *vor- 
Gegonbeachula a eT 
Wieder Ser 
Wieder *herstellen. 
Re iren. 
Sich erholen. 
WERBEN. 


WERBEOFFICIER. 
enheit. 
Wieder *vorkommen, 


Rückkehr. 
Wiederkehrend. 
ROTH. 


ROTHKEH] . 














Redeeming, adj 


Redeliver, v.a. 
Redelivery. 
Redemand, 
Redemption Theol. ). 
(commercial). 
Redistribute, v.a. 
Redistribution. 


Redness. , 
Redolent [of], adj. 
Redouble, ©. a. 
Redoubt. , 
Redoubtable, adj. 
Redound to [credit, 
&o.) of, To, v.n. 
Redress. 
Redress, v.a. 
Redress, To seek. 
Reduce [to], v.a. 
(= diminish). 
(a drawing). 
Reduce to order, To. 


Beduced circum- 
stances, To be in. 

Reducible, adj. 

Reduction. 

(of taxes). 

Redundant, adj. 

Re-echo, v.a. 

Reed (bot.). 

——— (= pipe). 

at an organ- 


RO, 0.0. 
Reedy, adj. 

















Reef (of rocks). 
(of sails). 





Reef, v.a. 
Reek [with], v.n. 
Reel. 








(= 
Reel about, ©. ne 
Re-elect, v.a. 
Re-election. 
Re-embark, v.a. 
Be-embark, vn. 


Re-embarkation. 
Re-enact 


'? v A A 
Be-engage, va. 
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La Mer Rouge. 
Formalités exces- 
sives. 


Routinier-ére. 
MAUVIS. 
ugir. 
Rougir. 
Rougeatre. 
Couleur rougeatre. 
Racheter. | 
Dégager ; retirer. 
Réparer. 
RÉDEMPTEUR. 
Réparateur-frice ; 
rédempteur-/rice. 
Restituer ; rendre. 
Restitution. 
Redemander. 
Rédemption. 
RACHAT. 
Redistribuer. 
Redietribution. 


guet sent (Le, la, les]. 
doub) ler. 


Redoute Lo. 
Faire HONNEUR a. 


Réparation ; justice. 
esser ; ‘rectifier. 

Demander justice. 

Réduire [à, en). 

Réduire. 

Réduire. k 

Soumettre à des régles 
fixes. 

Être tomhé-e dans la 
gene. 


| Réductible. 


Réduction. 
DÉGRÈVEMENT. 
Redondant-e. 
Répéter. 
ROSEAU. 
CHALUMEAU. 
Anche. 


Ré-éditer. 

Couvert-e de 
ROSEAUX. 

RéCIF. 

Ris. 

Prendre un RIS à. 

Fumer (de). 

Bobine. 

Bobine. 


Danse écossaise. 
Chanceler. 
Réélire. 
Reelection. 
Rembarquer. 

Se rembarquer. 


REMBARQUEMENT, 
Ordonner de 
nouveau. 
Y. 


Re-en. 


Das Rothe MEER, 


Übertriebene Forma- 
litäten [=exagge- 
rated formalities]. 

Langweilig. 

Rothdrossel. 

Roth machen. 

Erröthen. 

Röthlich. 

Röthlichkeit. 

Wieder kaufen. 

*Einlüsen. 

*Einholen. 

ERLÖSER. 


| Versöhnend. 


*Zurückerstatten. 
Zurückerstattung. 
*/urückfordern. 
Erlösung. 
WIEDERKAUF. 
Wieder *austheilen. 
Wiederaustheilung. 


Rothe. 
Riechend (nach,dat.]. 
Verdoppeln. 
doute. 
Furchtbar. 
Ehre machen [dat.]. 


Abhülfe. 

*Abhelfen. 
Abhülfe*nachsuchen. 
Verwandeln [in,acc.]. 
Vermindern. 
Verkleinern. 

In Ordnung bringen. 


Herunter gekommen 

sein. 
Verminderbar. 
Verminderung. 
Verminderung. 
Überflüssig 
Wiederholen. 
SCHILF. 
Rohrficte. 
ZUNGUEIN einer 

gelp 

*Wiederausgeben. 
Schilfig. 


FELSENRIFF. 
REFF. 


Reffen. 
Dunsten [von, dat.]. 
Spule. 

lle. 
Schottischer Tanz. 
Taumeln 
Wieder erwählen. 
Wiederwahl. 
*Wiedereinschiffen. 
Sich *wiederein- 

schiffen. 

Wiedereinschi 
Wieder verordnen. 


Wieder engagiren. 


Re-en. 


Re-engagement. 
Re-enlist, v.n. 


Re-enter, v.a. 
Re-entry. 
Re-establish, ».a. 
Re-establishment. 
Re-examination. 
(of prisoner). 





Re-examine, v.a. 


Refectory 
Refer (= attribute), 


va 
(= send one 

person to 

another). 
(for decision). 
Refer, &.n. 


to (= make 
reference to). 

(= consult). 

(= apply to by 

Rey of request, 

















Referee. 

Reference. 

(for character). 
(= relation). 
Reference, Book of. 


Reference Bible. 








Reference to, In. 


Referrible, adj. 

Refine (iauide), va. 

(metals). 

(sugar). 

(fig. = elevate). 

Refined (person). adj, 
(taste). 


Refinement (of 
manners). 

Refiner (of metal). 

(of sugar). 

Refit, v.a. 

(a ship). 

Refiect, v.a.n. 

Reflect’ (rays), v.a.n. 

(= think) | [on]. 


on (= blame). 
Reflect credit on, To. 


Reflect discredit on, 


Reflsetin g'mind), adj. 
(surface). 
Reflecting telescope. 


Reflection. 
(=blame). 
(of light). 
Reflective. adj. 
Reflective verb. 


Reflector (= instru- 
Reform. (ment). 
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ı Nouvel ENGAGEMENT: 
RENGAGEMENT (mil.) 


Se rengager. 


Rentrer dans. 
Rentrée. 
Rétablir. 
RETABLISSEMENT. 
Nouvel EXAMEN. 
Nouvel INTERRO- 
GATOIRE. 
Examiner de 
nouveau. 
RÉFECTOIRE. 
Rapporter à. 


Renvoyerà ; référer à. 


Soumettre. 

Se rapporter à ; 
référer. 

Faire a/lusion à. 


Consulter. 
S’adresser à. 


ARBITRE. 
RENVOT; allusion. 
RENSEIGNEMENT. 
RAPPORT. 


OUVRAGE à consulter; 


LIVRE à feuilleter. 
Bible avec 
PARALLÈLES. 
À L'ÉGARD de; par 
RAPPORT à. 


Qui peut ¢tre référé-e. 


Epurer; clarifier. 
ner. 

Raffiner. 

Purifier. 

Poli-e; cultivé-e, 

Recherché-e. 

Politesse. 


AFFINEUR. 
RAFFINEUR. 
Réparer. 
Radouber. 
Réfléchir. 
Réfléter; réficchir. 
Réfléchir à, Sur. 


Blamer. 
Faire HONNEUR à. 


Faire TORT à. 


Réfléchi-e. 

Ré¢ficchissant-e. 

TELESCOPE & REFLEC- 
TEUR. 

Réflexion. 

Censure. 

REFLET, 

Réfléchissant-e. 

VERBE réfléchi. 


| REFLECTEUR. 
éforme. 


Refo. 





WIEDERENGAGE- 
MENT. 
Sich *wiederenga- 


wenn betreten. 

Wiederkehr. 

Wieder *herstellen. 

Wiederherstellung. 

Abermalige Prüfung. 

Abermaliges 
VERHOR. 

Von neuem unter- 


suchen. 
REFEKTORITM. 
*Zuschreiben [dat.]. 


Weisen an [acc.). 


Überlassen. 
Sich beziehen auf 


[acc.]. 
*Anspielen auf [acc.'. 


Berathen. 
Sich berufen auf 
[acc.]. 


SCHIEDSRICHTER. 
Verweisung. 
Empreht ung. 


Beziehu 

NACIL ‘ISUNGS- 
BUCH. 

Parallel-Bibel. 

In BEzve auf [acc.]. 


Bezüglich. 
Läutern. 
*Abtreiben. 
Raffiniren. 
Verfeinern. 
Gebildet. 
Gesucht. 
Feinhei 


METALLARBEITER. 
ZUCK ERSIEDER. 
*Wiederherstellen. 
*A usbessern. 
*Nachdenken. 
*Zurückstrahlen. 
*Nachdenken [über. 
acc.]. 
Blamiren. 
Ehre machen [dat. 
without prep.]. 
Unehre machen [dat 
without prep.]. 
Nachdenkend. 
Zurückstrahlend. 
SPIEGEL- 
TELESCOP. 


Betrachtung. 
TADEL. 


WIEDERSCHEIN. 


Nachdenkend. 


Reflexives ZEIT- 
WORT. 


LICHTSPIEGEL, 


Verbesserung. 


Refo. 
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Reform, v.a. 

(= form again, 

mil.). 

(criminals). 
Reform, v.n. 
Reformation. 
(of criminals). 
, The. 
Reformatory. 
Reformer. 
Refract, v.a. 
Refracting, adj. 
Refracting telescope. 


Refraction. 
Refractori 
Refracto (child), 


(horse). 

—— (metal). 

Refrain (of song). 
Refrain Ubefore verb], 


from (=abstain 
from) [before verb 
or noun). 
Refrangibility. 
Refrangible, adj. 
Refresh, v.a. 





























Re . 

Refuge in, To take. 

Befugee. 

Refund, v.a. 

Refusal. 

—— (= first offer). 

Refusal, To meet with 

Refuse, v 

Refuse Tubbish). 

Refuse (products, 
&c.), adj. 

Refutation. 

Refute, v.a. 

Regain, 0.4. 

Regale (= eat), v.a. 


ait oneself on, 





(=for a person). 

Regards to, d (ai 
Rogar of letters). 

Regard, v.a. 

(= esteem). 


Regards to, To send, 
Regards..., As. 





| Réformer. 


Se former en...[com- 


Woraiisen 


Se corriger. 
ormalion. 
oralisalion. 

La Reforme. 

Maison de correction. 

REFORMATEUE-(rice. 

Refracter. 

À réfraction. 

TÉLESCOPE aplana- 

tique; REFRACTEUR. 

Dia 
niâtre 
ndocile. 


Rétif-ve. 
REFRAIN. 

Se retenir de. 
S’abstenir de. 


Réfrangibilité. 
nen ngible. 


Rafraichissant-e. 
Réparateur-trice. 
RAFRAÎCHISSEMENT. 
Se rafraîchir. 


BUFFET. 

Glacière. 

REFUGE. 

Se réfugier dans. 
RÉFUGIÉ-e. 
Rembourser. 
REFUS, 

CHOIXx de refuser ou 


d'accepter. 
Essuyer un REFUS. 


Refuser. 
REBUT. 
De REBUT. 


Berater. 


Reg er; recouvrer. 
Royale. 
Régaler. 
Se régaler de. 
INSIGNES de la 

roy 
Eaarp. 


Considération. 
Sincéres amitiés a. 


Regarder. 

Avoir des RGARDS 
pour. 

Faire ses amitiés à. 

Quant à : à l’ÉGARD de 


Rega. 


Reformiren. 
Wieder ins GLIED 
fallen. 
Verbessern. 
Sich bessern. 
Reformation. 
Verbesserung. 
Die Reft 
Besserungsanstalt. 
VERBESSERER-42. 
Brechen. 
Strahlenbrechend. 
Aplanatisches 
ERNROHR. 
Strahlenbrechung. 
Wider keit. 
Widerspenstig. 


Strong asi, 
EFRAI 
Sich enthalten [gen.]. 


Sich *zurückhalten 
von [dat.). 


uickend. 

ome 

Erfrischung nehmen. 
Restauration ; 

BUFFET. 
EISSCHRANK. 
Scie. Zaun 

nehmen in [dat.]. 
FLÜCHTLING. 
*Zurückzahlen. 


Verwei 
VORRAUF: este 
Wahi. 


*A bschlagen. 
ABFALL. 
Unbrauchbar. 


widerlegen 


Achtung. 
Freunde ‚chen Gauss 


Nr 
Achten. 


Grüssen ace. }. 
Was...[acc.) betrifft, 


Rega. 507 Rein. 














Regarding, prep. Touchant. In Hinsicht auf (ace.). 
Regardless of, adj. Sans icaxp pour. | Rucktichtelos auf 
face. ]. 
Regatta. Rögate. Wettfahet zu 
‚WASSER. 
Regenerate, oc, | Hegencrer Ernenern. 
‘Regenerate, adj. Regenere-e. Wicdergeboren. 
‘Regeneration. énération. Wiedergeburt. 
‘Regenerator. RacénénarEuRirice. | WIEDERBELEDEB-in. 
Regent. Rägente. RAGENTAR, 
Resild, o.a. Redorer. ‘Wieder vergolden. 
‘Regiment. RÉGIMENT, REGIMENT. 
Regimental, Régimentaire. ‘Regiments... 
Hegimentali pli). | Uniyonen iio), | Uniform (eng). 
ion. ion. ion. 
Register. REGISTRE. BECISTER, VER 
Register, na. Enregistrer. ‘*Einschreiben. 
(designs, inven- | Déposer. Patentiren. 
eile Charger. Rekommandiren, 
letters). 
Register office (for | Buxrau de rzace. | NACHWEISUNGS- 
‘servants. MENT, COMPTOIR. 
Reitrar ot Taw | Guzrriza, RÉGISTRATOR. 


— orhirths, 6e. | Ovprgra de l'érar | OrvırBrauren. 
ei 
Registration. ENREGISTRENENT. | *EINSCHREIBEN. 





valable | CHARGEMENT, | HEROMMAN 
letters) 

Remnant, adj. Regmante. 

Benen ed Brom. 

Regret, va. | 

Regret, With. Aarons. 


Regretted, To be, ad. | À regretter. 
Hearetted, Iris to be. | Nest 
hatt. | Restos 
i habits), 
established). | Organisée, 








Ganalicn. à 
»Einrichten. 
ren. 
0. 
Rio) Regulation. 
Regulator (person. | RéoULATEURrice, | ÉPQULATOS. 





(ot wateh or | RÉGULATEUR. REGULATOR. 
Wieder in die 
RECHTE *ein- 
setzen. 
Probe. 
Wiederholen. 
72 
Resierond. 
Fin. 
20621: ZA 
16H: AUX. 


digen, 
DIS ÉGEL überlassen 
(dat. without prep.) 











Rein. 


Reindeer. 

Reinforce, v.a. 

Reinforcement (the 
) 


act). 
(the men). 
Reinsert, v.a. 
Reinstate, v.a. 


Reintroduce, v.a. 
Reinvest (money), ?v.a. 
Reinvestinent (0 

money). 
Reinvigorate, v.a. 
Reissue (com.). 
—— (of book). 
Reissue, v.a. 
(books). 
Reiterate, v.a. 
Reiteration. 
Reject, v.a. 
Rejection. 
Rejoice, va. 
Rejoice [to], v.n. 
in. 
Rejoicing. 

oin, v.a. 

Hoi (= speak in 

reply), v.a. 
Rejoinder. 
Re indle, va. 
Relap 
Relapse [into], v.n. 


Relate, v.a. 
Relate to, To. 


Related to (in blood), | 
adj. 














— to (by mar- 
riage). 

Relation. 

(= connection 
of one thing 
withanother). 

——s (Family), (pl.). 

s (= inter- 
course) 

Relation to, In. 

Relationship. 

Relative. 

(gram.). 

Relative. adj. 

Relatively, adv. 











Relaxation. 
{= rest). 


Relaxing, adj. 
Relay (of horses). 
(of anything). 








Relay (= lay again), 
DA. 

Release. 

(= setting free). 

(from a debt). 

(from prison). 

Release. v.a. 

——— (from prison). 
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RENNE. 
Renforcer. 
RENFORCEMENT. 


RENFORT. 
Reinscrer 
Rétablir. 


Réintroduire. 
Replacer. 
REPLACEMENT. 


Ranimer. 

Nouvelle émission. 
Réimpression. 
Emettre de nouveau. 
Rééditer ; republier. 
Réitcrer. 

Réitération. 

Rejeter. 

REJET. 


Réjo 

Se réjouir [de]. 
Jouir de. 
Rejouissance. 
Rejoindre. 
Répliquer. 


Réplique. 
Rallumer. 


Rechute. 
Retomber [dans]. 
Raconter. 

Avoir RAPPORT à. 


Parent-e de. 
Allié à, 


Relation. 
RAPPORT. 


PARENTS-e8 (plur.). 
Relations (plur.). 


Relativement a. 
Parenté. 
PARENT-€. 
RELATIF. 
Relatif-ve. 
Relativement. 


RELACHEMENT, 
REPOS; DELASSE- 
MENT. 
Relachant-e. 
RELAIS. 
Provision supplé- 
mentaire. 
Replacer. 


ÉLARGISSEMENT. 
Libération. 
Décharge. 
ÉLARGISSEMENT. 


er. 
Elargir. 


Rele. 


RENNTHIER. 
Verstärken. 
Verstärkung. 


Verstärkung. 

*Wiedereinrücken. 

Wieder in BESITZ 
setzen. 

Wieder *einführen. 

Wieder *anlegen. 

Wiederanlegung. . 


*Wiederbeleben. 
Neue Ausgabe. 
Neue Ausgabe. 
Wieder *ausgeben. 
Wieder *ausgeben. 
Wiederholen. 
Wiederholung. 
verwerten. 
erwerfung. 
Erfreuen. 
Sich freuen (zu, infin.) 
Sich erfreuen [gen.}. 
Freude. . 
Einholen. 
Erwiedern: 


Erwiederung. 

Wieder *anzünden. 
RÜCKFALL. 
*Zurückfallen [in, 


acc.). 
Erzählen. 
Sich beziehen auf 


[acc]. 
Verwandt mit [dat.). 
Verbunden mit 
[dat.) 


BERICHT. 
VERHALTNISS. 


VERWANDTEN (plur.). 
Verbindungen (plur.). 


In BEzuG auf [acc.]. 

Verwandise . 

VERWANDT-ER-. 

RELATIV. 

Bezüglich. 

Bezie ungsweise. 
hlaff machen. 

Sobla mack 

ERSCHLAFFEN. 

Erholung. 


Erschlaffend. 
Frischer VORSPANN. 
Frischer VORRATH. 


*Wiederlegen. 


Loslassung. 

Befreiung. 

ENTLASTUNGSSCHEIN 
a8. 

“Loslassen. 

Entlassen. 


Rele. 509 Bema. 




































































Balerato, ca. Relemuer. yorweisen, 
Belen, Sattendrir; céder, | Nachgeben, 
Helena, Ravoverssetenn, | Besdnftigung: 
Releutless, ad. Impivoyable. Unberumeraig, 
Relevancy. Rabon; apple | Zwecknänngke, 
Apropos (aay Bezuelich auf, aco. 
jade confiance. | Zuver 
Conpance VERTRAFEN. 
ra. Sich verlassen ai 
Rests, ciMidiuersen, 
Relique, Reliquie, 
Veuve. Withee. 
SOULAGEMENT, Erleichterung. 
Reparation, bnafpe. 
Retr. Emabene Arbeit, 
Powe. Ablönung. 
Être en neuter. “llervorstehen. 
Bon de srcovns, Uxrexsrorzuss- 
Believe, a, soulager. rieichten 
— = ein). Secourir ; aider. 
lin arth, Mettre eh kati. 
{a sent). eleven. 
Believe ones mind, | Se dcehangerte un, | Sel das itenz 
erleichtern. 
Bellövingofficer. | Conumissarne des | Auuneruzanm. 
Bel ea. Wieder *anztnden, 
Relizioi Religion. 
SANE torm ot ‘Koures, 
Bellen it Religos. 
Relixiously, ado, Heilig, ° 
Belluausl, r. Abandonner. | Au üben. 
a Renoncer a. Vereinten aut 
ace. 
Ananvon ; renonele- | Vtt, 
Got. Grscuuack. 
Ériandise. LECK EME. 
w Arouyer bon. Esennck den 
Pr Recharger wieder lai 
cu feder Inden. 
Reluctance, Repugnance, Wibewwinie, 
Reluctance, With. | A coutre-cœur. Mit Wiuenwinnen. 
Reluetant, ad). Hesitante; a contre. | Widerwillig. 
cœur. 
Reluctant Lo, To be, | No pus amer. Nicht mdgen, 
Reluetantl À contre-cœnr. Widerstrebend. 
Kat uon to, v Compter sur, Sen verlassen, 
fue. 
Bemuin, vn. Rester: deineurer. | Bleiben, 
RESTE, MESTANT, | Rest. 
Bemains (= frag | Débuts (plur. ÜBERBLELBSEL 
Touts Dur (Blur). 
(of antiquity). | MONUMENTS (pur). | Oateunesra: (plur.). 
Romains to beseen | Reste à savotral.. | Ee wind sich tige 
z où 
Remake, oa, Refaire, Wieder machen. 
‘Remand (a prisoner), | Kenvoyer A une autre | *Zurückschieken. 
eu. ‘audience. 
Bomar. Remarque. Bemerkung. 
Bemurk, ca. Remarque, Bemerken. 
onrabe ai, | Homartuabie, | lerkwärdig 
Bemurkably, ado. | Remarquablement, | Merkwardig. 
Se remurier. Sich wieder ver- 
helrathen. 





Rema. 





Remorsoiess, adj. 
Remorselossly, ado, 
Remote, adj. 
(antiquity). 
Remotely, ade, 
slightly). 
Remotencss (of dis- 
tance). 
— of chance, 


Remount, 0.a.n. 

‘Removable (person), 
a. 

— (thing). 














ure). 
iz 


away). 
— gffuiture). 





carry. 
(adimicuity, 
‘en 
(furniture), 
pain). 
Remove, cn. 

ines res 











dence), on. 
Removed from... 
Remunerate, 0, 

Remuneration, 

















SOUVENT. 


‘Négligent-e. 
‘Rémission. 


we 2 

Hem, 

Envoyer. 

Remise; ENVOI de 
FONDS. 

BPSTE. 

Covro; nour. 

Refondre. 











Abhelfiich ; hellbar, 


Heilend, 

MITTEL, 

Braune. 

Abhelfen. 

Sich erinnern (gen. of 
‘thing remem) 

Wieder erkennen. 

Erinnerung, 

‘Mahnen an faeoJ. 


ANDENKEN, 
Mabnen an [ace.]. 
Rückerinnerung. 
Nachlässig, 
Erlasrung. 
Nachldsntgkeit, 
Vergeben, 
Übersenden. 
Rimense. 


UBERBLE) 
Ü: 


*Umbilden. 
Umbildung. 


Vorsiellung. 
{ast Vorsieliungen 


*Absetzen. 
Seh teurlickztehen, 
ich ® . 
*Fortschaften. 
Hoben. 
*Ausziehen. 
Din 
*Umziehen. . 
Entfernt von... (dat. 
Bon 
ung. 


U. 


nerative, adj. 
va. 


xr, U.a. 
(an account). 
Yring (of a 


ase, &c.). 
3zvous [at], v.n. 


rade. 
vable, adj 
vable, . 
wal. 


Ince, v.a. 
rate, v.a. 
ration. 
rating, adj. 


ned, adj. 
‘of house). 


= take a 
house), v.a. 
(= take land). 

roll. 


aciation. 
m,v 
(= of achools, 


ning 


= N schools, 
rts, &C.). 
‚anisation. 


anise, v.0. 
‘or curtains). 


Yr. 
(of clothes, 
utensils). 
(of ship). 
T, 0.4. 


(clothes, 
utensils). 


(ship). 
r to (= travel), 


r, In good. 

r, Out of. 

r, Under. 

“able, adj. 
sation (= satis- 
ion), 

rteë. 


, 0.8. 
lent, adj. 
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R'munérateur-frice. 


Dcchirer, 
Rendre. 
Rendre. 


Traduction. 


Se donner RENDEZ- 
vous [à]. 
RENEGAT-€, 
Renouveler. 
Renouvelable. 
RENOUVELLEMENT, 
Renoncer a. 
Renouveler. 
ovation. 
Rénovateur-trice. 
ommee, 
Benomme-. 
LOYER. 
FERMAGE. 
Déchirure. 
TERME, 


Prendre à LOYER. 


Prendre à ferme. 
Liste des REVENUS. 
REVENU. 
Renonciation. 
Rouvrir, 

Rentrer. 


Réouverture, 
Rentrée. 


Réorganisation. 
Réorganiser. 
REPs. 


Réparation. 
RACCOMMODAGE. 


RADOUB. 
Réparer. 


Raccommoder. 


Radouber. 
Se rendre à. 


En bon ÉTAT. 
En mauvais ÉTAT. 


Réparation. 
Répartie. 


BEPAS. 

Repaver. 
Rembourser. 
Remboursable. 
REMBOURSEMENT. 
Révocation. 
Révoquer. 

Abro 

Répetk 


Repesee : réitéré-e. 


À plusieurs reprises. 


Montre à répétition. 
Repousser. 
Répulsif-ve. 


Repe. 


Einträglich. 
Zerreissen. 
*Wiedergeben. 
*Ablegen. 
Übersetzung. 


Sick STELLDICHEIN 
geben (an, dat... 
ABTRUNNIG-EB-e. 
Erneuern. 
Zu erneuern. 
Erneuerung. 
Entsagen [dat.). 
Erneuern. 
Erneuerung. 
Erneuernd. 
RUHM; RUF. 
Berühmt. 


Miet, 
PACHTOELD. 


TERMIN; Viertel- 
ahres Miethe. 
ethen. 


Pachten. 
ZINSENBUCH. 
EINKOMMEN. 
Entsagu 


Wieder 6. r en. 
Wieder *anfangen. 


Wie iedereréfinung. 
tedererdffnung. 


Reorganisation. 


Ausbesserung. 
Bepariren ; verbes- 


Repariren : *aus- 
bessern 


*A USDeSSErn. 
Sich pegeben nach 


In gutem ZUSTANDE, 
Baufallig. 

In Ausbesserung. 
Verbesserlich. 


Genugthuung. 
Gegenantwort. 


*Wiederp flastern. 
*Zurückzahlen. 
Rückzahlbar. 


Wiederholen. 
*Hersagen. 
Wiederholt. 
Wiederholt. 
Repetiruhr. 
*Zurückstossen, 
Abstossend. 


Bepe. s12 


Repent [of], 0.8. 8e repentir [de]. 











Repentance. Berens. 
Repentant, ad 
Repeople, 5.2. 
Bepooplits. 
‘Repetition, 
Repine (ati, en. ge 
Bepining. MURSURE, 
Beplaco (= put back, | Revlacer. 
— my Remplacer. 
Raplant, wa. enter. 
Replanting (of trees) | Replantation, 
Replenish (with), na. | Remplir (de), 
Twit), wi. | Bempli-e (dei ; 
Boni WIE | 
| Beplique: réponse. 
| Repolir. 





| Cowwre-eexou. 
BULLETIN, 

A Eapporter; dire, 
ronecount Rendre courts de, 
of) 


(im short hand). Stém 
Report one’s self, To. $0 p 











Mn Onidieque 
Eesti ae 
ter sTHNOTRAPHES 
NC ER 
éporters Galery. ms 8 
Reporting (in short; Séénoyraphie. 
find). 
Repose. Repos. 
HER Cdencein, Mettfesacontence 
en 
Ropostt ern a 
Ep ma. Rantrer en posession 
jens , Répréhensible. 
Rene 4: . Reprgsenter, 
Representation. REFISTANTE 
resentative, TESTA, 
Representative, adj, _ Représentatif-ve. 
Rene | primer. 
ression. rn 
Hopremive, adi. | Réponse. 
Behrieve: Accorder un sunsis à. 
rime. 
rimander ; 
‚blämer. 
Rämpreision. 
Böinprimen 
Repre lies (plur.). 
Frac. 
| Beprocher [de]. 
Pein-edonzraocuns. 





: Honteux-euse, 


Repr, 


Reuen (impers. with 

| "zen. of thing rer 

| pented. of, 2.0 BR 
reut mich... 





; 

| Wiederberälkerung, 
RÉPÉRTOTRE, 

iodernotange 

| Sich grämen füber, 


MORE) 
Wieder 






instellen. 


Yertroten. 

"Wieder setzen, 

WIEDERPFLAN- 
ZEN 


*Anfüllen mit (dat. 
Angefallt von (dat. 








AL 
Braschi, 
Beatcuraerres, 
Berichten, 
Benichr erstatten 
von (dat, 
Stenographiren. 
Sich melden. 
Man sagt dass... 


STENOGRAPH. 


BERICHTERSTATTER'S 
Gallerie, 
‚Stenographie. 


Ruhe. 
Ruhen. 


Niederlage, 
Wieder in 
treten von (dat 
'Tadelhaft. 
*Durstellen, 
Vorstellung, 
STFLLNERTRETENER, 
Vorstellend, 
Unterdrücken. 
Unterdrückung, 
Unterdrückend. 
Frist. 
Fristen ; befreien. 
Venue 








EinenV rawsts geben 
(at. 

Neue Auage. 
Wieder "auflegen. 
Reprensalien (plu). 
Vouwonr. 
“Vorwerfen dass 
(with sublunet.. 
Yorwurty 
Schändlich, 











Repr. 518 Rese. 
Reproachfully, adv. D'un AIR de RE- Vorwurfsvoll. 
PROCHE. 
Reprobate. REPROUVE. VERWORFEN-ER-. 
Reprobate, v.a. Réprouver. Verwerfen. 
Reprobation. Réprobation. erwerfung. 
Reproduce, v.a. Beproduire. Wieder - *hervor- 
ringen, 
Reproduction. Reproduction. 
Reproductive, adj. Reproductif-ve. Wiedererzeugend. 
Reproof. REPROCHE; répri- VORWURF, 
mande. . 
Reprove, v.a. Reprendre. Zeihen. 
Reptile. REPTILE. Kriechendes THU:R, 
Republic. bl. . Republik. 
Republican. RÉPUBLICAIN-E. REPUBLIKANER-iN. 
Republican, ad}. Républicain-e. Republikanisch. 
Republicanism. RÉPUBLICANISME. REPUBLIKANISMUS. 
Republicanise, v.a. Républicaniser. Zur Republik machen. 
Republicatic n. Réédition. Neue A 
Republish, v.a. ter. Wieder *heraus- 
geben. 
Repudiate, v.a. Répudier. Verstossen. 
Repudiation. R tation. Verstossung. 
Repugna gnance. WIDERWILLE. 
Repugnant Tio}, adj. | Répugnant-e (a). Zuwider (dat.)}. 
Repulse. Écuec. Niederlage. 
Repulse, v.a. Repousser. *Zurückschlagen. 
Repulse, To meet Essuyer un ÉCHEC. Zurückgeschlagen 
we 
Repulsion. | Repulsion. ñ 
Repulsive Repoussant-e. Abstossend. 
(in hic). Répulsif-ve. Abstossend. 
Repulsiveness. CARACTÈRE repous- ABSTOSSENDE. 
san 
Repurchase, v.a. Racheter. *Wiederkaufen. 
Reputable, adj. Honnéte. Ehrlich, 
Reputation. Réputation; RENOM. | BUF. 
Reputed, aj Ré cee &e, Gehalte für [acc 
pu a pu cens e n 
Request. Demande ; prière. Bitte. 
(= fashion). Fogue. Mode. 
Request, Much in. demandé-e; très | Sehr gesucht, 
recherché-e. 
Request, v.a. Demander ; prier. Ersuchen. 
—— (= require). Commander Erfordern dass... 
Requiem. REQUIEM. REQUIEM. 
Require (= need), v.a. | Avoir BESOIN de. Brauchen. 
— (= insist). Exiger. Verlangen. 
Requirement. Condition requise. Forderung. 
——~s (= wants). BESOINS (plur.). BEDURFNISE 
Requisite ( > condi- Condition requise. EÉFOËDERNISS. 
ion). 
—s (= useful ARTICLES de... "GEGENSTÄNDE 
things). nf ur.). 
Requisite, ad). Requis-e. Erforderlich, 
Requisition. Réquisition. ANSUCHEN, 
Bequisitionist. SIGNATAIRE d’une in- | UNTERZEICHNER-iN. 
vitation. 
Requital. compense. Vergeltu 
Requite [for], v.a. Récompenser [de]. eg of } 
. of pers 
Rescind, v.a. Rescinder; annuler. | *Absc . 
Rescue. Délivrance ; SECOURS. | Rettung, 
Rescue, 0.4. Délivrer ; sauver. Retten. 
Rescuer. LIBERATEUE-frice ; BEFRFIER-ÉN ; 
SAUVETEUR. RETTER-N. 
Research. Recherche. Nachforschung. 
Resemblance. Ressemblance. Ähnlichkeit. 


Resemble, v.a. 
Resemble one an- 
other, To 


| Ressembler a. 
, Se ressembler. 


Gleichen [dat.). 
Sich ähnlich sehen. 


ut 


Resent, v.a. 
Resentful, adj. 


Resentment. 
Reservation. 
, Mental. 





Resettle, v.a. 
Resettlement. 


Beside [at], v.n. 


Residence. __ 
(= building 
occupied). 
Resident. 
(= ambassador, 
&c.) 


dent, adj. pil) 
Official, pupil). 
Residential, dy 
Reciduary legates 

uary . 
Residue. 














(claims). 
Resign one’s self to, 
0. 

Resignation. 

Resignation, To send 
in one’s. 

Resigned, To have, 
vn. 

Resigned, To be. 

Resin (generally). 

Resinous, adj. 

resist, v.a. 





Besolvable, adj. 
Resolve (= decision). 
Resolve Inte) v0. 
Besolve [on], v.n. 
Resonance. 

Resort. ’ 
Resort, Place of. 
Resort [to], v.n. 

(= go to). 
Besound (with), v.n. 


Besounding. 
Resource. 
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S’offenser de. 

Plein-e de KESSENTI- 
MENT. 

BESSENTIMENT. 

Re 


serve. 
Restriction mentale. 
eserve. 


Réserver. 

Fonps de réserve. 
Réservé-e. 
RÉSERVOIR. 

Régler de nouveau. 
Nouvel ARRANGE- 


MENT. 
Demeurer (a); résider 
idence. 
e. 


RÉSIDENT. 
RESIDENT-€ [latter for 


e]. 
Bésidant-e, 
nterne 
De résidence. 
Le RÉSIDU. 
LÉGATAIRE universel. 
RESTE ; RÉSIDU. 
MARC. 
REsIpU. 
RESTE. 
signer. 
Donner sa démission 
e 


Céder: abandonner. 
Se résigner à. 


Résignation. 
Donner sa démission. 


Être démissionnaire. 


Être résigné-e, 
Résine. 
Résineux-euse. 
Résister à. 
Résistance. 
Résistant-e. 
Irrésistible. 


Résoluble, 
Résolution. 
Résoudre [en]. 
Se décider [à]. 


Résonnance. 
RECOURS. 
RENDEZ-VOUS. 
Likv fréquenté. 
Avoir RECOURS [à], 


Se rendre a; fré- 
quenter. 
Résonner [de]. 


RESONNEMENT, 
Ressource. 


Reso. 


Übel nehmen. 
Rachsüchtig. 


GROLL. 
VORBEHALT. 

Stiller VORBEHALT. 
Zurückhaltung. 
*Aufbewahren. 
RESERVE-CAPITAL 
Zurückhaltend. 
BEHÄLTER. 

Wieder *einrichten. 
Neue Einrichtung. 


Wohnen [in, dat.]. 


AUFENTHALT. 
Wohnung. 


ORNE hatte 

ESIDENT-inN 

for wife). 

Wonnhate 

Haus-. . 

Wohnbar. 

NIEDERSCHLAG. 

UNIVERSALERB-E-tn. 

ÜBERREST. 

BODENSATZ. 

NIEDERSCHLAG. 

Rest. 

*Abtreten. 

*Niederlegen. 

VERZICHT leisten auf 
acc.]. 

Sich ergeben in 
[(acc.]. 

Ergebung. 

Seine Entlassung 


*einreichen. 
Abgedankt haben. 


Ergeben sein. 
HARZ. 


Harzig. 
Widerstehen [dat.]. 
WIDERSTAND. 
Widerstehend. 
Unwiderstehlich. 
Entschlossen. 
Entschlossen. 
ENTSCHLUSS. 


Auflösung. 
Aufléslich ; auflösber 
ENTSCHLUSS, 
*Auflösen in [acc]. 
Sich entschli 
(zu, dat.]. 
Resonanz. 
Zuflucht. 
VFERSAMMLUNGSORT. 
Viel besuchter Ort, 
Zuflucht nehmen su 
[dat.). 
Sich begeben nach 
Wiederhallen von 
dat.). 
IEDERHALL. 
HULFSMITTEL. 


Resp. 


Respect. 

(= relation). 

s (= compli- 
ments) (plur.). 

Respect, In this. 

Respect for, Out of. 


Respect to, With. 


Respects, In all. 
Respects, In other. 


Respects, In some. 
Respectability. 


Respectable, adj. 
(thing). 
(assemblage). 
Respectably, adv. 


Respecter of, To be a. 


Respectful, adj. 
Respectfully, adv. 
Respecting, prep. 
Respective, a 
(mutpal). 


Respective (=each), 
adv. 


Respiration. 
Respirator. 
Respiratory, adj. 


Respite. 
(of prisoner). 




















Respite, v.a. 
Resplendent {with), 
11. 
Respond, v.a. 
Respondent (in Law). 
Response. 
—— (in Church). 
fg... 
Responsibility. | 
Responsible, adj. 
Rest (= period of re- 
pose). 
— (= remainder). 
——— (= support). 
(in music). 
Rest [on], v.a. 
on (= lean on). 
Rest, v.n. . 
— (after fatigue). 
—_ (= lie down). 
on (be sup- 
ported on). 
on (=trust on). 
on (as an obli- 




















gation). 
Rests with...to, It. 
Rest, To set at (fig.). 
Res 


Rest, A good night’s. 
Rester (for table 
knives). 
Resting-place. 
Restitution. 
testive, uct), 
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RESPECT, 

RAPPORT. 

DEVOIRS; RESPECTS 
(plur.). 

Respecter. 

Sous ce RAPPORT. 

Par considération 


our. 
Alicia de ; quant 


À tous RGARDs. 
Sous d’autres 
RAPPORTS. 
À quelques ÉGARDS. 
Honorabilité; con- 
sidération. 
Respectable. 
Convenable. 
Bien composé-e. 
Respectablement ; 
honorablement. 
Faire une difference 
entre. 
Respectueux-euse. 
Respectueusement. 
À P’EGARD de. 
Respectif-ve. 
Réciproque. 
Chacun-é.., respec- 
tivement. 
Respiration. 
RESPIRATEUR. 
Respiratoire. 


RÉPIT; RELACHE. 
SURSIS. 

Accorder un SURSIS à. 
Resplendissant-e [de]. 


Répondre à. 
DEFENDEUR-eresse. 
Réponse. 

REPONS. 


Ecuo. | 
Responsabilité. 
Responsable. 
REPOS. 


RESTE ; RESTANT. 
APPUI; SUPPORT. 
SILENCE. 
Reposer (sur]. 
Appuyer sur. 
Reposer. 

Se délasser. 

Se coucher. 
S’appuyer sur. 


Se fier à. 
Incomber à. 


C’est a...de. 


Décider. 

En REPOS; tranquille. 
Une bonne nuit. 
PORTE-COUTEAU. 


LIEU de REPOS. 
Restitution. 
Rétif-ve. 


Rest. 


Achtung. 
Beziehung. 
Empfehlungen (plur.). 


Achten. 
In dieser Hinsicht. 
Aus RESPECT für 


acc.]. 
Was... [noun in acc.] 
betrifft. — 
In jeder Hinsicht. 
In andern Hinsichten. 


Gewissermassen. 
Achtbarkeit. 


Achtbar. 
Ehrenwerth, 
Achtbar. 
Achtbar. 


Rücksicht nehme 
auf [ace.}. yg: 

Ehrerbietig. 

Ehrerbietig. 

Hinsichtlich [gen.]. 

Respectiv. 

Gegenseitig. 

Ein JEDER; eine 
Jede; ein JEDES. 

ATHMEN. 

RESPIRATOR. 

Zum ATHMEN 
gehorig. 

STILLSTAND. 

Frist. 

Fristen. 

Glänzend [von, dat.) 


Entsprechen. 
VERKLAGT-ER-. 
Antwort. 
RESPONSORIUM. 
ECHO. 
Verantwortlichkeit. 


Verantwortlich. 
Ruhe. 


REST. 
Stülze. 


Pause. 

Ruben (auf, dat.]. 
Stützen auf [acc.]. 
Ruhen lassen, 
*Ausruhen. 

Sich *niederlegen. 
Buhen auf [dat.). 


acc.]}. 
Sich verlassen auf 
Anheim fallen [dat.]. 


Es steht bei... (dat. ; 
zu, infin.]. 
Entscheiden. 
Zur Ruhe. 
Eine gute Nacht. 
MESSERBANK- 
CHEN. 
RUHEPLATZ. 
| Wiedererstaltung. 
Statig. 
LL2 


Rest. 


Rete. | 
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Bestiveness. CARACTÈRE rétif. | Stäligkeit. 
Restless, adj. Inquiet-éfe; re- Unruhig. 
muant-e 

(invalid). Sans REPOS, Schlaflos. 
Bestlessiy, adv. Sans REPOS. Unruhig. 
Restlessness. Inquiétude. Unruhigkeit. 

(in bed). Insomnie. Schla osigkeit. 
Restoration. Restauration. Wiederherstellung. 
_ in giving Restitution. Wiedererstatiung. 

ack). 

Ve re-establish- | RETABLISSEMENT. Wiederherstellung. 

ment). 
Restorative RESTAURANT. Stärkendes MITTEL. 
Restorative, adj Restaurant-e. Stärkend. 
Restore, v.u. Restaurer. *Zurückerstatten. 
— (= give back). Rendre. *Zurückgeben. 

(confidence). Ramener. *Wiederbringen. 
—— (health). Rétablir. Wieder *herstellen. 

(something Restaurer. *Ausbessern. 

damaged). . 
oi (something Restituer. *Zurückgeben. 
stole 
Restorer. ‘RESTA URATEUR-/rice. WIEDERHERSTELLER- 
in. 
Restrain, v.a, Retenir ; contenir. *Zurückhalten. 
——— (= hinder). Arréter. Hindern. 
—— (= limi Restreindre. Beschranken. 
— (= prevent). Empécher. Verhinderu. 
Restraint. Contrainte. ZWANG. 
—— (= curb). FREIN. EINHALT. 
—— (= hindrance). | EMPÊCHEMENT. HINDERNISS. 
Restrict [to], v.a. Restreindre [à]. *Einschränken [auf, 
acc.]. 
Restriction. Restriction. Einschränkung. 
Restrictive, adj Restrictif-ve. Einschrünkend. 
Restrictively, ad Avec restriclion. Einschränkeud. 
Result. RESULTAT. ERFOLG. 
Result [from], v.n. Résulter [de]. Folgen [aus, dat.]. 
Resume, v.a. Reprendre. Wieder *‘aufi.ehmen 
Resumption. Reprise. W iederanfnalhme. 
Resurrection. Résurrection. Auferstehung. 
Resuscitate, v.a. Ressusciter. Wieder erwecken. 
Resuscitation. RETOUR à la vie. Wiederhelebung. 
Retail, ad/. En DETAIL. , Stückweise. 
Retail ‘trade. CoMMERCE de DETAIL. | KLEINHANDEL. 
Retail tall or ), 1.0 ébiter. | *Nacherzählen 
sell by. Vendre en DETAIL. Im KI KLEIN EN ver- 
en 
Betailer. MABCHAND-e en KLEINHANDLEB-in, 
DETAIL. 
Retain, v.a. tenir. *Zurückhalten. 
(a person’s Engager. Engagiren. 
services). 
Retainer (= fee). HONORAIRES (plur.), | HONORAR (sing). 

(= follower). VASSAL. ÄANHÄNGER-in. 
Retaining wall. Mur de SOUTÈNE- Stüt:mauer. 

MENT. 
Retake, v.a. Reprendre. *Wiedernehmen. 
Retaking. Wiedereinnahme. 
Retaliate [upon], v.a. Rendre la parei!le [à], | Wiedervergelten. 
Retaliation. TALION Wiedervergeltung. 
Retard, v.a Retarder. Verzögern. 
Retardation RETARDEMENT. Verzogerung. 
Retch, v.n Faire des HAUT-LE- Sich würgen ; sich 

CŒUL. erbrechen wollen. ° 
Retching HAUT-LE-CŒUR. WÜRGEN. 
Retention, Conservation. Beibehaltung. 

(med.). Rétention. HARNZWANG. 
Retentive Memory), Fidèle ; sûr-e. Gut. 

J. 
Retentiveness (of Fidélité. Gedächnisskraft. 


memory). 
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Reticule. RIDICULE ; petit SAC. | ARBEITSBEUTEL. 
Retina. Rétine. Netzhaut. 

Retinue. Suite ; CORTÈGE. GEFOLGE. 

Retire, v.n. Se retirer. Sich *zurückziehen, 
Retired, adj. Retiré-e. Einsam. 

(official). En retraite. Zurückgezogen. 
Retired life, To livea. | Vivre retiré-e. Zurickgezogen leben. 
Retirement. Retraite. Eingezogenheit. 
Retiring & leavins Sortant-e. Austretend. 

office), 
——— (habits). Réservé-e. Zurückge 

(pension). - De retraite. Pension (= he 

. pension itself]. 
Retort (= reply). Réplique. Erwiederung. 

(chemical). Retorte. 
Retort, v.a. Retoraue Erwiedern. 
Retort [on), v.n. Riposter : répliquer. Erwiedern. 
ketouch, v.a. Retoucher. *Auffrischen. 
Retrace one’s steps, | Revenir sur ses PAS. | *Zurückgehen. 

0. 
Retract, v.a. Rétracter. *Zurückziehen. 
Retract, v.n. Se rétracter. Widerrufen. 
Retraction. Rétractation. WIDERRUF. 
Retreat. Retraite. RUCKZUG. 

(= place). Retraite. Zurückgezogener 
Retreat, v.n. Se retirer. , Sich *zurückziehen. 
._—— (mil.) . Battre en retraite. Sich *zurickziehen. 
Retrench, v.n Économiser. Sich *einschränken. 
Retrenchment. Économie. Einschränku 
Retribution. Retribution ; CHÂTI- Vergeltung ; "Gs chti- 

MENT. 
T etributive, ac). Qui rétribue. vers ce tend. 
l etrieve, v.a. Réparer ; recouvrer. “Wiederherstellen. 
l.etriever. CHIEN trouveur et SPÜRHUND. 
rapporteur. 
Retrograde, adj. Rétrograde. Rückgängig. 
Retrograde, v.n. k¢trograder. Rückwärts gehen. 
Retrospect. Revue. RÜCKBLICK. 
Petrospective, adj. Rétroactif-ve. Rückwirkend. 
Retrospectively, adv. | Rétroactivement. Rückwirkend. 
leturn [from ; to). RETOUR [de; à Rückkehr (von, dat. : 
. nach, dat.]. 
(= sending RENvOI. Zurückgabe. 
back). 
—— (= profit). PROFIT. GEWINN. 
——— (= requital). Récompense. Vergeltung. 

(of money). Itentree. Zurücksendung. 
—— (= an account). | ÉTAT. VERZEICHNISS. 
-—— (= official BILAN. BERICHT. 

balancesheet). 

(atan election). | Election. Wahl. 

Peturn, v.a. Rendre. *Zurückgeben. 
——— (= send back). | Renvoyer. *Zurückschicken. 

(at an election). | Élire. Wählen. 

Return (come back), | Revenir. *Zuruckkommen. 
ven. 

(= go back). Retourner. *Zurückgehen. 

F eturn for, To make | Reconnaitre; payer „Sub prep. .with- 
me. de RETOUR. out prep 
Return journey. RETOUR. Ric 
-ticket. BILLET d’aller et RETOURBILLET. 
RETOUR} BILLET de 
RETO 
Returnable, adj. Restituable. Ersetzbar. 
Returning officer. SCRUTATEUR. WAHLKOMMISSAR. 
Reunion. Réunion. Wiedervereini, ung. 
J'eunite, v.a. Réunir. Wieder verein 
Reunite, v.n. Se réunir. Sich wieder vereini- 
en. 
Reveal, v.a. Révéler. Offenbaren. 

































































Reve. 518 Revi. 
| orgie. 
Ban en. Se Féjoutr [dans], Sd s (dat. 
Berelation Kerklation. An 
Te Bible boow | L’dpocatyiee. Be opentaruna. 
6. x he, 
fn play), ie in 
Ense. na Se vongor de. Küchen. 
Hovengetui ay. | Vindiestifse, Hachachtis, 
Rovengefully, ae. vengeance. 
Rene. Raven. Boba pler). 
Kovenue Cutter. | Palache ZOLISCHL 
Koverbemte Sound) | fe Wiederhallen. 
averberation (of | Répercussion. WIEDFRNALL. 
Rerorberstory far. Bevzaninoren. 
Revers, va. Verehren, 
Roverence, Ehrfurcht. 
Yerchren. 
Phrerbieie: 
rer 
Ehrerbletis. 
Ehrerbletg. 
Réel (ot fat Umviorrund. 
etston 
ar (= mitor- Wecnsanrauı. 
ne) 
(the con. GEGENTHEIL. 
trary). 
ofa tein or !Nnvzas. Rückseite, 
Ronverser. *Umkehren. 
Changer ls marche, | Der Maschine Rtck- 
‘ DAUFF geben. 
Reverso way, The. | Enseysinvene. | phen Senee 
Hoverse, Quite the. ; Tout lorrost. Gang GEGEN. 
Reversibleteont) ad? À deux zxpaore; | Umzukolren. 
Reversion (in Lay). | Ripersion Ensrair. 

‚version (in Ta lon. am 
Heversionary, ar). | Reversible. Auwerlächaruteh. 
Reversioner: Scavivancizn, WARTER IN 
Revert (ta a subject), | Revenir sur. Shudekfalien auf 

a. nce) 
Per in | Hotourner (8 ten an 
iam) co). 
Revietual, 0. Ravitailler wieder verprovian- 
Revietualling. avancent, | pil§2 serproviant- 
Fun 
Joue. Durchateht. 
Howe. Zeitschrift. 
Critique. Arie, 
TS lersetaiers). | Revue. iteenscnav. 
anne | Fran, D. 
RAIN de book, 0.0. | Faire a critique de, | Kritisiren. 
Passer eu reoue. "| NU 
Revoir: réviser. | Suet 
Carmiabr. 
Rovile, va. Injurier 
Reviler Qui asus, Seuwanna.in, 
pie Duures Wir). Schmähung. 
printers | Seconde épreuve. | Zweite Kuprektur. 
Rove, 24 Réviser, „| pevidiren. 
Ex 4 curerang. |oruréet corigé-e." | FE und ver 
Dessert 
deviate” Fier de nouveau. | KL Beanonen. 
Revival, RELUUR A lacie, Wieierbelebung. 


i. 


al (= renewal). 


(religious). 
(of strength). 
(of learning, 


e, v.a. 
(a custom). 
(a0 dull fire, &c.). 


= recover it- 


‘able, adj. 
sation. 

ce (at cards). 

ce, D.a. 

ce(at cards), v.n. 
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RENOUVELLEMENT. 


RÉVFIL. 
RÉTABLISSEMENT. 
Renaissance. 


Raviver; ranimer. 
Rétablir. 
Ranimer. 

Se ranimer. 

Se rétablir. 


Révocable. 
Révocation. 
Renonce 


| Révoquer. 


| Benoncer. 


t [against], v.n. | Se avoiter (contre). 


ting, adj. Révoltant-e. 
ution (of some- | Révolution. 
thingturning). 
(political). Revolution. 
utionary, adj. | Révolutionnaire. 
utionist. RÉVOLUTIONNAIRE, 
and fem. 
utionize, v.a. Révolutionner. 
ve, v.a. Tourner. 
ve, D.n. Tourner sur. 
(in astronomy). Faire sa révolution. 
ve in one’s Rouler dans la tete. 
, To. 
ver (= pistol). REVOLVER. 
ving, adj. Tournant-e. 
ving light. PHARE à FEU 
tournant. 
sion. Révulsion. 
rd. Récompense. 
rd [for], v.a. Récompenser [de]. 
rder. RÉMUNÉRATEUR-/{rice. 
ite, v.a. Récrire. 
sh (provinces). Rhenan-. 
sh wine. (ad. | Vin du RHIN. 
ic. Rhétorique. 
rical. ad. De rhétorique. 
rician. _, RHÉTEUR. 
matic, aU. Rhumatismal-e. 
natic gout. RHUMATISNE 
goutteux. 
natism. RHUMATISME. 
:, The. Le RHIN. 
ICeros. RHINOCÉROS. 
xendron. RIIODODEN DRON. 
arb. Rhubarbe. 
©. Rime. 
Rimer. . 
e To turn into. | Mettre en rimes. 
€. In. Rimé-e. 
ester. RIMATLLEUR. 
im. RHYTHME, 
(of f) oe. Jerme 
of a roo ervure ; . 
1, adj. Bas, basse. 
hy. LANGAGE obscène. 
a, adj. A cétes. 
n. RUBAN. 
Neck. Tour de cou, 
n trade. Rubanerie. 
-weaver. RUBANIER-¢re 
1Z. 


Rice. 
WIEDERAUFLE- 
BEN. 
Erweckung. 
Wiederherstellung. 
WIEDERAUF 


BEN. 
Wieder beleben. 
Wieder *herstellen. 
*Aufschüren. 
Wieder *aufleben. 
Wieder rege werden. 


Widerruflich. 
un 
NIGHTHERE 


N: fet beke bekennen. 


AUFR 

Sich h *auflehnen 
gegen [a0C.]. 

Emporend. 

UMLAUF. 


Révolution. 
Revolutionär. 
REVOLUTIONÂR-ÉN. 


Revolutioniren. 
Drehen. 
Sich *umwälzen. 


Kreisen. 
l'berlegen. 
REVOLVER. 
Kreisend. 
LEUCHTTHURM mit 
intermittirendem 
LICHTE. 
Umwandlung. 
Belohnung 
Belohnent for [acc]. 
BELOHNEE-in. 
Wieder schreiben. 
Rheinisch. 
RHEINWEIN. 
Redekunst. 
Rhetorisch. 
RHETORIKER-IN. 


Rheumatisch. __ 
Rheumatische Gicht. 


RHEUMATISMUS, 
Der RHEIN, 
NASHORN. 
ROSENLORBEER, 
RHABARBER. 


REIMER-in. 
RHYTHMUS. 


Rippe. 
Liodetlich. 
Lieder lichkett. 
Gerrippt. 
BAND. 
HALSBAND. 
BANDHANDEL 


BANDMACHER-iN. 
Reis, 


Bice. 520 Ria. 








‘Bice, Ground. Rug moulu; faring REISMEHL. 
LAIT, Reis in Milch. 
= Ban En |Briüsome: 
Bich, 1 Riche. Reich, 
Gras-se [if meat] ; Fett{ifmeat]: schwer 
(eco tion): | superbe. Rosa od. 
ein | 
Richesses (plur.). Heicariounn (pr. 
ge [ee ee 
(= very Bien. Reichlich. 
ae Richesse. REICHTHUM. 
Rick tot ‚farm pro- Meule. SCHOBER. 
LR Verrenkung. 
Yerrenken. 


meute. | SCHOBERGERÜST. 
Englische Kra 
Unsicher. 


Bofreien von (dat.J. 
Sich... (ace.] vom 


























Skin schaften, 
A Fonumer Los werden. 
oo! A good. | Bon débaas! | EineZasvom Hazası 
Bniqme, RATHSEL, 
ils with show, | Gris Durchlöchern. 
va 
Promenadeacnevar. | Brrr. 
Voraon- Binz. 
‘tenes 
—À Allée des cavatayns, | Rurrerarz; Rurrweo. 
ide (on horscbac, | Stontorachivart | Beten, 
monter, 
— (@imontionea | parenté 1. |Reiten. 
(üstance) 
— permit, | Monter un. (roux, | Reiten. 
MUR, LED 
—atanonor. | BASE Tan. Yor ANKER legen, 
=i Partin, Fortrelten, 
hot Senretouner. | Yurückrelten. 
hara, Aller à bride abattue, | Sorongen. 
= ride a sprengen. 
= Gverladistriet). | Paroounr. Reiten durch (ace. 
over ( person). | Passer sur. SNiederreiten. 
=» Poursuirrs son | Welter Felten: 
CHEN, 
— round. Fuirele our de, | Reiten um acc. 
=i France, Sch nähern, 
weit Être bon cavatsen; | Gutreiten. 
monter len 
Ride back tothe | avoir le Dos tourné à | Rackwarts sitzen. 
engine, To. Ta locomotive. 
Ride the high horse, | Monter eur ser grands | Sich stolz benehmen. 
10. CHEVAUX, 
cavauineire. Rerren-in, 
Feurmnere. Reimann. 
Jouer 
sate. 
Gras. 
ws GienEintexen, 
rt Farden, te tag 
Pasteezneces, 
pau NIECE, 
ule, vc. when. 
Adieu aa, Ha me 
ulous Tachen 
Bdiculousteas” Lachertchbeit 



































Ridi. 521 Righ. 
Riding. Equitation. REITEN. 
Riding boots. Bottes à l’écuyère. REITSTIEFEL (plur.). 
-horse [pony, Monture {when a . | Reit-. 
mule]. specific animal is 
, referred to). 
-habit. Amazone. REITKLEID. 
-master. Maitre d’equitation. | REITLEHRER-in. 
-school. Ecole d'équitation. Reitschule. 
Rife (= ready), adj Prét-e. Fertig; herrschend. 
Rife, To be. Regner. Herrschen. 
Riff-yaff. Canaille. AUSWURF. 
ifle. FUSIL rayé. Gezogene Flinte. 
Rifle (= rob), v.a. Piller ; der; deva- | Plündern. 
er. 
(& gun). Rayer. Ziehen. 
Rifle-ball. Balle de carabine. Flintenkugel. 
—— -butts (plur.), Butte de TIR (sing.). SCHUTZENPLATZ 
-range. (sing.). 
-practice. TıR à la carabine. Schiitzentibung. 
-shot. Cour de carabine. BUCHSENSCHUSS, 
Rifleman. CARABINIER. SCHUTZE. 
Rig (of a ship). GREEMENT. TAKELWERK. 
Rig (a ship), v.a. Gréer. *Auftakeln. 
up (= erect Equiper; accoutrer. | Provisorisch *her- 
temporarily). stellen. 
Rigger. GRÉEUR. ER. 
Rigging. GREEMENT. TAKELWERK 
Right. DROIT. “CHT, 
(= side) ile. Rechte 
Right, adj. Droite. Recht. 
——— (= just) Juste ; vrai-e. Richtig 
—— (= exact) Juste. Richtig 
——— (= proper) Bon-ne ; convenable. | Passend. 
Right, v.a. Redresser. *Aufrichten. 
Right, To be. Avoir raison. RECHT haben. 
Right, To be (clock). | Aller bien. Recht gehen. 
Right, To do. Bien faire. Recht thun. 


Right, To put. 
Right one’s self, To 


(boat,and generally). 


Right, adv. 





Right in the middle 
of... 
Right or wrong. 


Right Place, The. 
Place, In the right. 
Right side (= right 


hand side), On the. 


Right, In his [her] 
0 


wn. 
Right of..., In. 
Right for...’ Am I. 


Rights, By. 
Right-handed, adj. 


Right Honourable 
(prefixed to titles). 
Righteous, ad). 
Righteously, ade. 
Righteousness. 
Rightful, adj. 
Rightful owner. 


Mettre en ORDRE; 
rectifier. 
Se redresser. 


Droit. 

Bien. 

Tout droit. , 
En règle ; très bien. 
C'est bien! (a yest! 


Au beau MILIEU de... 


A Tort ou à raison. 


Le bon ENDROIT. 
sa place. 
À droite. 


De son CHEF. 


Du CHEF de. 
Suis-je dans le bon 
CHEMIN pour... 

De PROIT. 
Droitier-ere. 


Trés-honorable. 


Juste. 
Justement. 
ustice. 
Légitime. 
TITULAIRE. 


In Ordnung bringen. 
Sich *aufrichten. 
Recht. 


Gerade. 
Geradezu. 


. Richtig. 


Schon gut! Fertig ! 
Gerade in der Mille... 


gen.]. 
Mit RECHT oder 
UNRECHT. 
Der rechte Ort. 
Am rechten FLECK. 
Rechts. 


Durch Geburt [= 
birth By 


i . 
Im RECHT... (gen.). 
Bin ich auf dein rech- 
ten WEG nach... 
Von rechtswegen. 
Rechte Hand ge- 
brauchend; rechts 
sein [to be r.-h.]. 
Hochwohlgeboren. 


Gerecht. 

Gerecht. 

Gerechtigkeit, 

Rechtmässig. 

Rechtmässiger Br- 
SITZER-in, 











Righ. sm Rise. 
ad Legitimement, tmässig. 
Seaghtly, ai. estement; bien, | Richtig, 
Ale su, an. Seit, 
Aida; rateur. Sin. 
à raldewr, | Siege. 
Rigidemént; Strenge. 
Sealer 
Aurenicovar; aau- | Dummes ZEUG. 
MATIAS. 
Rigourenx: Strenge. : 
Riroareusement, | Brung: 
Strenge, 
Rorssxav. BACHLEIN. 
Hono; nenn, | RAND. 
kai 
Schale, 
Hinde 
thine: 
Hine: 
Kuna 
Kıanc. 
ino; HOLZKREIS. 
Alliance. Taamane. 
Souner. Scuellen, 
Sommer (ux, a, les... | Lauten face). 
water 
gone Täuten. 
“tin. Klingen. 
Ting tho hais on, Faire à ties variations | Dasselbe LIED in 
Auderer Tumart 
Sosxern. 
Son. LAUTEN. 
Tisreuesr. KLINGEN. 
Que d'émeite. Raorısrönnen. 
‘Rowete, 
Liwerieo; dartre. 
Eincer. 
Rıngaor. 
Emeute. 
Touvuie. 
Se déchainer. *Ausschweifen. 
Bucvrirn. Aurnennen. 
Desoupnn: Sepia 
Tumultneüx-eme. | Aufrahrerisch. 
Tumultueusement, | Aufrahrerisch: 
#Auhehneiden. 
SAuftrennen, 
Tar 
Reifen. 
Here. 
REIBEN, 
Kleine Welle. 
Kleine Wellen werfen. 
Botitzossewess, | WELLEN. 
Ft; éminence. 
Avaschuzr. 
Faure. 
VER 
Grue. 














Source, 
Se lever. 














Road. 
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Rise (= become Renchérir. Steigen. 
dearer in 
price). 
—— (= increase). S’accroitre. Wachsen. 
——| (sseinbiles). Se séparer, *Auf brechen. 
—— (bread, &c., fer- | Lever. *Aufgehen. 
menting). 
— Law Courts, Se lever. *Aufbrechen. 
——— (prices). Hausser. Steigen. 
(river takes its | Prendre sa source. Entspringen. 
rise). 
(river becoming Monter. *Anschwellen. 
fiooded). . 
—— (road). Monter. : *Ansteigen. 
—— again. Ressusciter. . *Auferst . 
—— against (in Se soulever contre. Sich emporen gegen 
umbellion). be acc.]. 
— Se lever. *Aufstohen. 
Rise to, Tio give. Faire naître ; donner MA geben 
LIEU à. a 
Riser, Early-. Personne matineuse. | EINER, eine, der, die 
| früh ‘aufsteht. 
, Late. DORMEUR-Cuse. LANGSCHLÄFER-in. 
r To + be an early. | Être matineux-euse. Früh auf sein. 
Rible Risible. Lächerlich. 
Rising ‘of casemblies). , SCHLUSS. 
(= revolt, SOULEVEMENT. AUFSTAND. 
swelling). 
(of heavenly LEVER. AUFGANG. 
bodies). 
Rising, adj. Levant-e. Sich erhebend. 
- (clever man). | Qui a de l’AVENTR. Hoffnungsvoll. 
Risk. RISQUE. Gefahr. 
Risk, v.a. Risquer. Wagen. 
Risk, To run a Courir un RISQUE. Gefahr laufen. 
Rite. RITE. KIRCHENGEBRAUCH. 
Ritual. __ RITUEL. RITUAL, 
Ritual, adj. Du BITE. Rituell. 
Ritualist. RITUALISTE, and fem. | RITUALIST-n. 
Ritualism. RITUALISME. RITUALISMUS. 
Rival RIVAL-. NEBENBUHLER-iN. 
Rival, ad). Rival-e. Nebenbublerisch. 
Rival, va. Rivaliser avec. Wetteifern mit [dat.} 
Rivalry. Riralite. WETTEIFER. 
River. Rivière. FLUSS : STROM. 
(one emptying | FLEUVE. FLUSS : STROM. 
into the sea). 
River, Up the. En AMONT. . Stromaufwarts. 
River, To go up the. Remonter la riviére. | Stromauf gehen. 
River, Down the. En AVAL. Stromabwirts. 
River, To go down Descendre. Stromab gehen. 
River, In the. En rivière. Im FL vss. 
River-side, «U. Riverain-e. Am FLUSSE gelegen. 
Rivet. Rivet. NIET. 
— (for broken Altache. GLIED. 
china). …. 
Rivet, v.a. River. Nieten. 
(fig.). Fixer. Heften. 
Rivulet. RUISSkAU. BACHLEIN 
Roach (= fish). GARDON. OCHE. 
Rond. Route; CHEMIN. Wea. 
(= road-way). Chaussée; pAvÉ. Mittelstrasse [= the 
metalled part]. 
—, Carriage. Route carrossable. FAHRWEG. 
, Cart. Route charretière. FARRWEG. 
, By-. CREMIN détourne. SEITENWEG, 
——, Cross. CHEMIN de traverse. strasee. 
—, High. Grand ’ route, ndstrasse. 
, Horse. CHEMIN pour les REITWEG. 





CHEVAUX. 
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Road, Private. | CHEMIN particulier. PRIVATWEG. 
, Roma \ Voie romaine. mische Strasse. 
— ’ Turnpike. Route à barrière. Chaussee ; Schlag- 
baumstrasse. 
Road labourer. CANTONNTER. STRASSENARBEITER, 
-making. Construction de routa, | STRASSENBAU. 
—— -roller. ROULEAU. Walzmaschine. 
-scraper. RÂCLOIR; ÉBOUEUR. | STRASSENKRATZER. 
— side. Born de la route, Am WEGE (adv.). 
— Chaussée, Wes. 
Road, On the En route, Auf dem WEGE. 
Roadstead (= Rade. Rhede. 
anchorage). 
Roam about, v.n. Errer. *Umherstreifen. 
Roaming. Course errante. HERUMSTREIFEN. 
Roan (= leather). _ | Basane. SCHAFLEDER. 
Roan (= colour), adj. | Rouan-ne. Graurôthlich. 
. RUGISSEMENT. BRÜLLEN. 
(of artillery). GRONDEMENT. DONNER. 
(of the sea). MUGISSEMENT. TOBEN.- | 
of laughter. ÉCLAT de RIRE, Lautes GELACHTER. 
Roar, ugir. Brüllen. 
(as ‘artillery). Gronder. Donnern. 
(as the sea). ugir. Toben. | 
Pousser des CRIS. *Aufschreien. 
Roar eh laughter, | Rire aux ECLATS. Laut lachen. 
Roarer (= horse). CHEVAL cornard. Keuchendes PFERD. 
Roaring (of the sea). | MUGISSEMENT. TOBEN. 
Roast, adj. tie. Gebraten. 
Roast, v.a. Rôtir. Braten. 
(coffee) Brüler Brennen. 
Roast meat ROTI, BRATEN; „gebratenes 
FLEISCH. 
Roast, To rule the. Avoir la haute main. | Herrschen. 
Roaster (for coffee). Bro org. Kaffeetrommel, 
Roasting. Cuisson. BRATEN. 
Boasting jack. TOURNEBROCHF. BRATENWENDER. 
Voler ; dérober. Rauben. 
vot’ (= deprive Priver de. Berauben igen. with- 
of). out prep.]. 
Robber. VOLEUB-euse. RAUBER-in, 
Robbery. OL. DIEBSTAHL. 
Robe. Robe. KLEI 
Robe lin, with], v.c. | Revétir [de]. Bekleiden (mit, dat} 
Robe oneself, To. Se vétir. Sich bekleiden. 
Robin. ROUGE-GORGE. ROTHKEHLCHEN. 
Robust, adj. Robuste. Stark. 
Robustness. Vigueur. Stärke. 
Rock. ROCHER ; ROC. FELSEN. 
(in geology). Roche. GESTEIN. 
— (= sweetmeat). | SUCRE d’ORGE GERSTENZUCKER. 
panaché, 
Rock (a cradle), v.a. Bercer. Wiegen. 
ck, v.n Se balancer. Wackeln. 
Rock crystal CRISTAL de roche. BERGKRYSTALL. 
-salt SEL geinme. STEINSALZ 
-work. Rocaille. GROTTENWERK. 
Rocker (= toy). Bascule. SCHAUKELBBETT. 
Rocket = rework). fusée. kete. 
Rocket-t TUBE à fusées. RAKETENROHR. 
Rocking. BALANCEMENT. SCHAUKELN. 
Rocking-chair Chaise a bascule. SCHAUKELSTUHL 
-horse. CHEVAL à bascule. SCHAUKELPFER), 
Rocky, adj. Rocailleux-euse. Felsenartig. 
(geol.) Rocheux-euse. Felsig. 
Baguette: verge. STAB. 
—— (fig. = punish- Verges (plur. ). Ruthe. 
ment). 
——, Curtain. Tringle. STOCK. 
——, Fishing. Canne à péche. Angelruthe. 


Rod. 
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Roof. 





Rod, Pump. 
Rod-fishing. 





Roebuck. 
Rogation days. 
Rogue. 
Roguery. 
eat adj. 
uishiytin fun), adv, 
(= fancy bread). 
) 








(of ancestors). 
(of drums) 
of paper, &c.) 
, Fren ch (for 
breakfast), 
li, v.a. 
(grass, &C.). 
(plates of 
metal). 
— back. 
round. 
up. 
Roll, v.n. 
‘sound). 
back. 
down. 
round. 



































—— up. 
Roll one’s self up, To. 
Roll-call. 


Roller. 


———, Field. 
Rollicking, adj. 
Rolling. 

(of metals). 
(of ships). 
Rolling-mill. 
-pin. 
Roman. 
Roman, adj. 
Roman nose, 
road. 
ype. 
. Romance. 
Romance, adj. 
Romance, v.n. 
Rom inism, 

















Romanist. 
Romanise, v.a. 


Romantic (narrative), 





(scenery). 
Romish, adj. 
Rom 


Romp,» loft, -screen. 





f. 

(of cab, &c.). 
(of omnibus). 
(of mouth). 








— 


3 


——, Thatched. 


Tige. 
Peche à la ligne. 


vrs (= egg3( plur.)}. 


Laile ; laitance 
CHEVREUIL. 

Les Rogations (plur.). 
COQUIN-. 
Coquinerie. 
Fripon-ne. 

Avec espièglerie. 
Petit PAIN. 

RÔLE. 

Suile. 
ROULEMENT. 
ROULEAU. 

Petit PAIN à CAFÉ. 


Rouler. 
Cylindrer. 
Laminer. 


Faire revenir. 
Peloter. 
Rouler. 
Rouler. 


Faire un ROULEMENT. 


Revenir; reculer. 

Rouler en bas. 

Faire le rouR de. 

S’enrouler. 

Se pelotonner. 

APPEL. 

ROULEAU. 

ROULEAU. 

Joyeux-euse. 

ROULEMENT. 

LAMINAGE. 

RouLIs. 

LAMINOIR. 

ROULEAU. 

RoMAIN-@, 

Romain-e. 

Nez aquilin. 

Voie romaine. 

ROMAIN. 

ROMAN. 

Roman-e. 

En conter; broder. 

Religion catholique 
romaine. 

CATHOLIQUE 


romaine. 

Imiter le CULTE 
romain. 

Romanesque. 


Romantique. 
Romaine. 

J EU bruyant. 
Faire du TAPAGE. 
JUBE. 


Tort, 

DEssvs. 

Impériale 

PALAIS. 

Cox BLE plat; TOIT 


plat. 
Tolt de CHAUME. 


SCHWENGEL. 

Mit der Angelruthe 
fischen [= To fish 
with the rod]. 

ROGEN. 

Milch. 

REHBOCK. 

Himmelfahrtswoche. 

SPITZBT'B-E-in. 

Spitzbüberei. 

Schurkisch. 

Schalkhaft. 

Semmel. 

Liste, 

Reihe. 

WIRBEL. 

Rolle, 

Seminel. 


Rollen. 
Walzen. 
Walzen. 


*Zurückrollen, 
Wickeln. 
*Aufrollen. 

Sich rollen. 
Rollen. 
*Zurückrollen, 
*Niederrollen. 
Kreiseln um [ace.]. 
*Aufrollen 

Sich *einwickeln. 
APPELL. 

W'alze. 
Feldwalze, 


LZ LA 
SCHAUK ELN. 
WALZWERK. 
Teigrolle. 

RÔMER-in, 

Römisch. 

Adlernase. 
Römische Strasse, 
Antiquaschrift. 
ROMAN. 

Romanisch. 
*Aufschneiden. 
Römisch-katholische 


igion. 

Römisch KATI10- 
LIK-in. 

KatHolischen GOTTES- - 
DIENST *nachah- 
men. 

Romanhaft. 

Romantisch. 

Römisch. 

AusgelassenesSPIEL. 

Ausgelassen spielen. 

Emporkirche; 
LETTNER. 

DACH. 

Decke; HIMMEL. 

VERDECK. 


GAUMEN. 
Flaches DACH. 


STROHDACH. 
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Roof. Tiled. Torr couvert en | ZIEGELDACH. 























tuiles. 
——, Vaulted. Voüte. Mrölbung. 
Roof, To ride on the. | Monter sur l’im- | Obena sitzen. 
Roof in..., To. Couvrir d’un TOIT. | Bedachen. 
Roofing. Toiture. Bedachung. 
Roofless, adj. Sans TOIT. Ohne DACH. 
Rook. FREUX. Saatkrähe. 
(at chess). pour. a THURM. 
Rookery. olonie de FREUX, KRÄHENGENISTE. 
(hg. = = low Mauvais LIEU. DIEBSNEST. 
neighbourhood). 
Room (= apartment). | Chambre. ZIMMER; Kammer. 
(in counting Piéce. ZIMMER. 
the number 
in a house). 
— (= pace) Place; ESPACE. RAUM. 
space 
_— (= "mail pri- CABINET. CABINET. 
vate room). 
— (= place 0 Soute ä...[LE, la, les...) | -kammer. 
board ship for 
stores). 
, Ante-. Antichambre. VORZIMMER. 
, Bed-. Chambre à coucher. | SCHLAFZIMMER. 
— * Dining. Salle & manger. SPEISEZIMMER, 
’ Drawing. SALON. GESELLSCHAFTS- 
ZIMMER. 
—-, Private. CABINET particulier. | PRIVATCABINET. 
* Public. SAAL. 
Rooms, A suite of... in PPARTEMENT Wohnung. 
[4] furnished. meune de...(4] 
ces. 
Room, To keep one’s, | Garder la chambre. ' Sein ZIMMER hüten. 
Room for, To make. | Faire place à. ; PLATZ machen für 


[acc.]. 
Room here! There is | Il zn 5 a pas de place | Keinen PLATz da! 


no. 
Roomed (house), adj. De. èces. Von... ZIMMERN. 
Roomful. 7 De. brée. 




















: ZIMMERVOLL. 
Roominess. Grandeur. | Geräumigkeit. 
Roomy, adj. Spacieux-euse. : Geräumig. 
Roos JUCHOIR. ' Hihnersta 
Roost, t. ne. Se jucher. ' Sitzend sc ten. 
Roost, À Juché-e, : Schlafen. 
Root Racine. Wurzel. 
- (fig.). Source. | Ursache. 
‚Tap-. Racine pivotante. =, Pfuhlwurzel. 
Root, v.n. S’enraciner. Wurzeln. 
Root out, To. Déraciner. . i *Ausrotten. 
Root, To take. Prendre racine. | Wurzel fassen. 
Root of, To strike at Couper dans sa ‘ *Ausrotten. 
pitts a Enracinée | Ei 1 
adj. . ingewurzelt. 
r fie. e.g., objec | Invétéré-e. | Eingefleischt. 
jon). 
Rope Corde. : SEIL ; TAU. 
Bope, Plenty of (fig.). | Libre cours. Freien LAUF [is aoo.}. 
Rope-dancer. DANSFUR-euse de SEILTÄNZER-n. 
corde. 
_ CORDIER. SEILER. 
rate - Rite 
Ro . . 4 
very nos WERK. 
beads, B.C. aire. ROSENKRANZ. 
Rosery a place of Roseraie, ROSENGARTEN, 
roses 
ose. ) Rose. Rose. 
tof Waterpot). | Pomme. Brause. 


——, Dog-. Églantine. i Wilde Rose, 


Rose. 
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Roug. 





Rose, Moss 


Rose, Under the (fig.). 
bud. 


Rose- 

-bush, -tree. 
-coloured, adj. 
-window. 











Rosewood, adj. 
Rosin (for violins). 
Rosiness. 

Rosy, adj. 

Rosy cheeks. 
Bot. 





‚Dry. 
‚Sheep. 

Bot, 2.0. 

Rot, v.n. 

Rota 

Rotation. 


Rotation, In. 
Rotation of crops. 


Rotatory, adj. 











Rotten, To get. 
Rotten-stone. 
Rottenness. 


Rotunda, 
_Rotundity (of earth). 
Rouge. . 
(for ladies’ 
faces). 
Rough, aaj. 


—— (conduct). 
(estimate). 


—— (glass). 

















Rough, In the. 

Rough and ready, 
Rough-cast. 

—_ draft. 


—— guess. 


-hew (lit. and 
fig.), v.a. 
—— passage. 


—— -shod (horses 
for ice, &c.). 
sketch. 

Rough shod over, To 


ride ( 
Bowen eo. 


Roughen, v.a. 
Roughly, adv. 








Rose mousseuse. 
Sous le MANTEAU. 
‘BOUTON de rose. 
ROSIER, 

Couleur de rose. 
Rosace. 


Rosé-e. 
ROMARIN. 
Rosette. 
PALISSANDRE. 
En PALISSANDRE. 
Colophane. 
Couleur rose. 


-e. 
Joues vermeilles. 
Pourriture. 
Pourriture sèche. 
Clavelée. 
Pourrir. 
Se pourrir. 


Rotation. 
A Tour de ROLE. 
ASSOLEMENT. 


Rotatoire. 


Véreux-euse, 


Pourrir. 
TRIPOLI. 
Powrriture. 
Rotonde 


Rondeur. 
RouGr à polir. 
RouG£. 


Bude: dur-e. 
Brutal-e. 


En gros. 
Dépoli-e. 
Houleux-euse. 
Raboteux-euse, 
Gros-se. 


Brut-e. 
Provisoire. 


CRÉPI. 

BROUILLON. 

Estimation; approxi- 
ation 


m . 
Ebaucher. 


Mauvaise fraversée. 
Ferré-e à glace. 


CROQUIs. 
Sauter à PIEDS joints 
; brusquer. 


Lutter contre les 
difficultés. 
Rendre rude. 


Rudement; brusque- 
L ment. 


Moosrose, 

Im VERTRAUEN. 
Rosenknospe. 
ROSENSTRAUCH. 
Rosenfarben : rosa. 
ROSETTENFEN- 


Rosig ; rosen-. 
ROSMARIN. 
Rosette. 
ROSENHOLZ. 

Von ROSENHOLZ. 
GEIGENHARZ. 
Rosigkeit. 


Rosig 

Rose: enfarbige Backen. 

Fäulniss. 

TROCKENMODER. 
UME, 

Faulen machen. 

Faulen. 


ta. 
Umdrehung. 
Der Reihe nach. 
Abwechselung ; Wech- 
selwirthschaft. 
Kreisend. 


Auswendig. 
Verdorben. 
Faul, 


Wurmstichig. 
Verfaulen. 
TRIPEL. : 


Fäulniss, 
Rotunda. 


Sch: minke. 


Roh. 
Grob. 
ngefähr. 

Ma ie tü 
ngestüm. 

Uneben. 

Rauh. 


Roh ; brutto (ade) 
Provisorisch. 
ANWURF. 


CONCEPT. 

ÜBERSCHLAG. 

Aus dem GROBEN 
behauen; entwer- 


fen (fig.). 
aon, fi) Über- 


ST: beschlagen. 


ABBRISS. 
Hart *anlassen. 


Beschwerden ertra- 


zen. 
Rauh machen. 
Grob. 





waste) (= approxi- 


Roughness 

— (= “want of 
polish). 

(of manner). 

(of a road). 

— (of sea, wind). 

Roughs (= mob). 


Roumelia. 

















Or cheers). 


(of ladder). 
of muketry. 











Round, 





Roanne of money). 





numbers, In. 
— -robin. 


- -Shouldered, 
Round (= circularly), 


adv. 

Bound, All, adv. 

Bound, All (e.g., man 
good at every- 


Bound ( (or round off), 


Round, To come. 

Round, To come (in 
opinion). 

Round, To get, v.a. 

Round, To get (= 
wheedle), va. 

Round, To get (= re- 





Round, To go (in 
order to pay visits). 

Round, To go (= go 
out of one’s way). 

Roundabout (at 


Th AT adj. 
Roundabout way. 
Rounders (= game). 


Rounding off. 
Roundish, 


Roundl (=p ainly), 
od y 





Rout 6 En army). 

(= fashion- 
able party). 

Rout (an army), v.a. 

out. 

Route. 

(= scheme for 

a journey). 
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Aspérité, 
DEPOLI. 


Brusquerie. 
ÉTAT raboteux. 
Violence. 
Voxous {plus J; À 
canaille 
m 


Ron. 
de 


Roueile. 
Salve. 


ÉCHELON. 
Décharge. 
Tournée 

Ronde. 

Joli-e; bon-ne. 
Ronde. 

En CHIFFRES ronds, 
Pétition. 


Voûté-e, 
En ROND, 


Tout autour. 
En tout. 


Arrondir. 


Se rctablir. 
Se convertir à. 


Faire le TOUR de. 
Entortiller. 


Se rétablir ; se re- 
mettre. 
Tourner. 


Faire une fournée de 
visiles 
Faire un DÉTOUR. 


CARROUSEL. 


Détourné-e. 
Voie dctournée, 
Balle au CAMP. 


ARRONDISSEMENT. 
Rondelet-fe. 
Rondement. 


Rondeur. 

Réveiller; éveiller. 
Exciter. ° 
Déroute. 

Réception; soirée. 


Mettre en déroute. 
Déterrer. 


ule. 
ITINEBAIRE, 


Approximativement. 


Rout 





Annähernd 
Rauhigkeit. 
Rauheit. 


Grobheit. 
Unebenheit. 
UNGESTUM. 
GESINDEL (eing.). 


RUMELIEN. 
KREIS. 
Runde. 


LENDENSTUCK. 
BEIFALLSGE- 
SCHREI. 


PEÄITIONSSCHREI. 
Bundschulterig. 
Bund. 


Rund herum. 
Zu ALLEM. 


Rund machen. 


Sich erholen. 
Sich anders besinnen. 


Herum kommen. 
*Bereden. 


Bich v wieder *herstel- 
*Herumdrehen. 


Eine Runde von 
Visiten machen. 
Einen UMWEG ma- 


chen. 
CARUSSEL. 
Weitlaufig. 


UMWEG. 
[No German equiva- 
lent). 


ABRUNDEN. 
RBundlich. 
Gerade heraus. 


Rundung. 
*Aufwecken. 
*Aufregen. 
Niederlage. 
Gesellschaft. 


In die Flucht schen 
*Aussuchen, 
ule, 
REISEPLAN, 


Rout. 
Routine. 

Rove [over], v.n. 
Rover. 

Roving, adj. 
Row. 





(of numbers). 





Row, v.n. 

Row, To go for a. 
lee Batts ac) 
{ p c 

Row-boat 
Row (= disturbance). 
Row, To get into a. 


Row, To make a. 
Rowdy. 

Bowel (of spur). 
Bow 


Rowing match. 
yal (= paper 80 
called). 





— „(with a cloth). 
Rub, v.4 

— (medically). 
down 

down (a horse). 




















up (= polish). 
up (= Excite). 
(one’s 
know edge). 
Rub, v.n. 
along. 


off. 

— out. 

Rub! There’s the, 

Rubber (the thing). 

—— (= person who 
rubs). 




















Rubbish a refuse). 
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Routine. 
Roder. 


RODEUB-euse, 


Vagabond-e. 
BANG rangée. 


uelle. 
Beer e nade ala 
rame. 
Colonne. 
Ramer. 
Aller faire une prome- 
nade à la rame. 
Mettre en RANGs. 


BATEAU à rames. 
; VACARME. 

Se faire une mauvaise 

affaire. 
Faire du TAPAGE. 
TAPAGEUR. 
Molette. 
RAMEUR. 
Course à l’AVIRON. 
Grand RAISIN, 
Royal-e ; de Ror. 


ROYALISTE, and fem. 
Royalement. 


Royauté. 
Redevance, 
FROTTEMENT, 
Coup de patte. 
Cour de TORCHON. 
Frotter. 
Frictionner. 
Frotter. 
Bouchonner, 
Enlever. 
Effacer. 
Effacer. 
Polir. 


Réveiller. 
Se remettre a. 


Frotter. 


Aller son petit Bon- 
HOMME Ge CHEMIN. 


FROTTOIR, 
FRICTIONNEUR-Eu8e, 
Pierre à aiguiser. 


BoB; ROBRE, 
Gomme élastique. 


FROTTAGE, 
Friction. 


DÉCOMBRES (plur.). 


Rubb. 


Routine. 

Schweifen durch 
[acc.). 

HERUMSCHWÄRMER- 


N. 
Wandernd, 
Reihe 


GÄSSCHEN. 
Wasserfahrt. 


le 
RUDERBOOT. 
HANDEL (plur.). 
Sich in HANDEL ver- 
wickeln 
Einen Lira machen. 
LÄRMER. | 
SPORNRÄDCHEN. 
RUDERER. 


Ru tie. 
REG APIER, 


KÖNI 
PROCENT. 
BEIBEN. : 
Schiwierigkeit. 
VERWEIS, 


ABWISCHEN, 


Sich re 
Sich ‚dureh die Wels 


he 

* Ausstreichen, 
*Ausreiben. 
Da steckt ‚der 
old [e Ser Rers- 


FROTTIEEB-in. 


Bubb. 


Bubbish (=nonsense). 
—— (= worthless 


article). 
Bubbish basket. 
Bubbishy, ad), 
Pupple. d, adj.‘ 

cun 

Rubric. 
Ruby (= the stone). 
—— (= the colour). 


Buby, adj. 
y (coloured). 





Ruck. 

Rudder. 
Buddiness. 

Buddy (person), adj. 
r So plexion, 
Bude, adj. 
(= Tough). 
‚adv. 

(= clumsily). 
Budeness. 

— (= incivility). 
Budiment. 











Rudimen ‚adj. 
Bud tary adj 
Bue Ar 


ner adv. 
Ruff (for neck). 
Buffian. 


Bufflanism. 


Ruffian 
Ruffie 


), DA. 


np, a cle of 
dress). 


088 
(= wrinkle). 
Ruffle rumple}, 0. a. 


(ne Footer). 
(the hair). 


, Hearth-. 
, Railway. 


Bugsedhens. 














Ruination. 
Ruinous, ad/ 
ainously, & adv. 


°- (=Sovereignty). 
(in printing). 
Rule, Asa p 8 
Rule (= draw lines), 


vern). 


en, ud (2 
Bule (= ide at 
Ww), 0.1%. 


over. 
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| Fedatses (pl) ; 
Camelote ; REBUT, 


PANIER à CHIFFONS. 

De REBUT. 

BLocaGE. 

Rubicond-e. 

Rubrique. 

RvuBIS. 

Couleur rouge: 
CARNAT. 

De RUBIS. . 

Incarnat-e; ver- 
meil-le. 

PLI. 

GOUVERNAIL. 

INCARNAT. 

Au TEINT vermeil, 

Vermeil-le, 


Rude. j 
Grossier-ére. 
Budement. 
Grossiérement. 
Rud 


esse. 
Grossièrelé. 
RUDIMENT. 


Élémentaire. 


Rue repentir de. 
Triste. 
Tristement. 
Fraise. 
BRUTAL. 
Brutalite, 


Brutal-e. 
Manchette, 


Ride. 
Chiffonner. 
Troubler. 
Froisser. 


Fouriffer. 

TAPIS. 
Tapis de cheminée. 
Couverture de 

VOYAGE. 
Raboteux-euse. 
Asperite. 
Ruine ; perte. 
Ruiner ; perdre. 
Tomber en ruine, 
Ruine; perte. 
Ruineux-euse. 
Ruineusement. 

e. 

GOUVERNEMENT; 

RÉGIME. 


IN- 


FILET; TIRET. 


En GÉNÉRAL. 
Régier. 


Gouverner, 
Deeider. 


Régner sur. 


Rule to..., To make it | Se faire une règle 
a. de... 


bétise, 


Rule. 


UNSINN, 
Schlechtes ZEUG. 
FLICKBEUTEL. . 
Werthlos. 
GEBÖLLE. 
Röthlich. . 
Rubrik. 

RUBIN 
RUBINROTH. 


-| Rubin-. 


Rubinroth. 

Failte. 

STEUEBBU DER. 
Rothe. 


Frisch. 
Roth. 


ANFANGSGRO NDE 
(plur.). 

Elementar.. 

Raut 


Bereuen. 

Kläglich. 

Kläglich. 

Krause. 

SCHURKE. 
Rucbloses BEN EH- 


Wüst. 
Handkrauee. 


Runzel. 
Zerknittern. 
Verwirren. 
Aus der Fassung 
bringen. 
Zerzausen. 
TEPPICH. 
KAMINTEPPICH. 
Reisedec. 


Schroff. 

Sch 

UNTERGANG. 
Zerstörer. 

In VERFALLgerathen 
Zerstörung. 
Verfallen. 
Verderblich. 
LINEAL 

Herrschaft. 


Stücklinie. 
In der Regel. 
Liniren. 


Entscheiden. 


Herrechen über 
Sich... aoc. J sur Kegel 


Rule. 


Rule of three 
(arith.). 

Buler (= governor). 
— (for ruling 


lines). . 
Ruling (= decision). 
Ruling, adj. 


um. 
Rumble (of carriage). 
Bumble, 0.7. 
Rumbling. | 
(of f 
Rumbling, adj. 
Ruminate, v.72. 
— upon. 








Bummage [in], v.a. 
Bumour. 
Rumoured, To be. 


Rump (of animal). 
Bump-steak. 
Rumple. 

Rumple, va. 


un. 
(on a bank). 
, The general. 
Run, In the long. 
Bun (a service 0 
vehicles), v.a. 














(a race). 
(a racehorse). 
(a seam). 





—— (train so many 
milesan hour). 

—— after. 

— inst, 

along. 

—— ashore, 0.4.7. 

at. 

away with. 

away with (wo- 
man or child). 

away with an 
idea 

















riage, & gun). 
down (= ty). 
down (a fox, 








down (aship by 
another). 

for (a thing 

. wanted). 

—— into (8 person). 











on (a sentence 





n ). 
out (= push 





out). 
out (a gun). 
over. through 
over, ug 
(= read 








hastily). 
— over (e.g., tub 
with water). 
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Regle de trois. 


GOUVERNANT. 
gle. 


Décision. 
Dominant-e. 

BHUM. 

SIEGE de DERRIÈRE. 


Gronder; murmurer. 


GRONDEMENT, 
ROULEMENT. 
Sourd-e. 
Buminer. 
Mediter sur. 


Fouiller dans, 
Rumeur. 
[Le BRUIT) courir. 


Croupe. 
RUMP-STEAK. 
PLI. 


SUCCÈS. 
Irruption. 
La plupart. 


À la longue. 
Faire marcher. 


Faire. 

Faire courir. 

Coudre à POINT- 
DEVANT. 


Poursuivre; courir 
après. 
Heurter. 


Longer. 
Echouer. 
uer. 
Emporter. 
Enlever. 
S’imaginer. 
Reculer. 


Décrier; avilir. 
Mettre...aux ABOIS. 


Faire couler bas. 
Courir chercher. 
Se rencontrer avec. 
Faire suivre. 

Faire sortir. 
Mettre en batterie, 


Run. 


Regel de TRI. 
BEGIERER-in, 
LINEAL. 


Entscheidung. 
Herrschend. 

Bum. 

BUCKSITZ. 
Bummeln. 
RUMMELN, 
ROLLEN. 

Dumpf. 
*Wiederkäuen.. 
*Nachsinnen über . 


(ace.). 
Durchsuchen. 
GERÜCHT. 


Es geht das 
GERÜCHT. 


EISS. 
BEEFSTEAK. 


ERFOLG. 
BESTURMEN. 


Die Meisten. 
Auf die Dauer. 
Fahren lassen. . 
Wettrennen. 
Rennon lassen. 
Näheıı. 
Gehen. 
*Nachlaufen. 
*Zuwiderlaufen. 
Entlang laufen [acc.)]. 
Stranden. [ 
en ge ace.]. 
Entfühen 
Entlaufen mit [dat.]. 
Sich *einbilden. 
Zurück fahren. 


Verschreien. 
Zu ToDE jagen. 


*Untersinken. 

Suchen. 

Gegen einande 
laufen. x 


*Hinausjagen. 
*Vorschieben. 
*Überlaufen. 
Durchsehen. 
*Uberlaufen. 


MM2 


Bun. 


Run over (= drive 
over). 
one’s eye over. 


— through (as a li- 
quid through 
as er). 

— through (a for- 


— through (witha 
—t prot h(witha 
&c.) 


a line t ough. 
—— Up an account. 























—— (document as 
time). 





(eyes). 

—— ink in paper). 
—— (machinery). 
(nose). 








(public 
vehicles). 











away. 

away (horse). 
away (time). 
—— back. 








—d 


own. 
down (liquids). 
— high (excite- 





—— into money (= 
be expensive). 

off (= go away). 

off the line 
(train). 

on(=talk much) 

on (eg. ship on 
rock). 

















on (train to an- 
other station). 

out. 

out (= become 
exhausted). 

out (= expire, 

e.g. lease). 

out(=jut out). 

out (liquids 
leakingaway). 
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Ecraser; passer sur 
le CORPS à. 

Jeter un COUP d’EIL 
sur 


Passer. 


Gaspiller; dissiper; 
manger. 


Rayer. 
Transpercer (de). 


Rayer 

Prondre à. CREDIT; 
faire monter un 
COMPTE. 

Faire des «dettes. 

Monter. ; 

Mal construire. 

Courir. 

Être concu-e. 

S’étendre. 

Se sauver. 

Couler. 

Fuir. 

Se fondre. 

Courir. 

Pleurer. 

Pénétrer. 

Marcher. 

Couler. 


Faire le SERVICE 
entre...et... 
Fuir. 


Suppurer. 
Courir ça et là. 
Traverser. 
S’enfuir. 
S’emporter. 
Passer. 
Retourner en 
courant. 
Descendre. 
Découler. 
Etre tendu-e. 


Etre gros-se. 
Entrer. 
Rentrer. 
Tomber dans, 
Monter, 


S’en aller. 
Dérailler. 


Ne pas déparler. 
Donner sur. 


Repartir pour. 


Sortir. 
S’épuiser. 


Se terminer. 
Se jeter dans. 
Fur. 


Bun. 
Uberfahren. 


Einen BLick werfen 
auf (acc. 


*Durc en. 


*Durchmachen ; 
verprassen. 
*Ausstreichen. 


Durehbohren [mit, 


+Durchstreichen. 
Auf Borc nehmen. 


Schulden machen. 
Hinauf laufen. 
Schlecht bauen. 
Laufen. 
Lauten. 
Reichen. 
*Weglaufen. 
Laufen. 
Lecken. 
Schmelzen. 

en. 


«Überlaufen. 

ure ngen. 

Gehen. 

SCHNUPFEN haben 
[= to have a cold]. 

Fahren zwischen... 
und... 

Vergehen. 

Ei 


sUmherlaufen. 
*Durchlaufen. 
*Weglaufen. 
*Durchgehen. 
Vergehen 
*/urücklaufen. 


*Hinunterlaufen. 
*Niederfliessen. 


Gespannt sein. 
*Hochgehen. 
*Einlaufen. 
Wieder *hinein 
Gerathen in [acc.). 
Hoch laufen. 


*Davonlaufen. 
Entgleisen. 


*Fortplaudern. 
Stranden. 


*Weiter fahren. 


*Ausgehen. 
Sich e erschöpfen. 


Zu ENDE kommen. 
*Auslaufen in [acc.]. 
Rinnen. 


Run. 


Run out of _ 
(supplies). 

over (overflow). 

through. 

up (e.g., à road) 

up{= proach). 

Run, To go for a 
(children). 

Run, To EUR a great. 

Run’ of, To have the. 


Runaway. 
Runaway, adj. 
Runner. 
(= sprig). 
Running. 
(med.). 
(needlework). 
(of public con- 
veyance). _ 
Running, adj. _ 
(consecutive 
days, &c.). 
——— (fire). 
——- (water). 
(wound). 
Running head (of a 
age). 



































Rupture, v.a. 
Rupture oneself, To. 


Rural, adj. 

Rush (bot.). 

(= à crowd). 
(=a e). 
— (= violent mo- 








tions). 
Rush forwards, v.n. 





out. 
Rush-light. 
Rusk. 
Russe, apple. 


Russ 
Russia leather. 


Rust off, To get the. 

Rustic. 

Rustic, adj. 

Rustic work. 

Rustically, adv. 

Rusticate (from uni- 
versity), 0.a. 

Rusticate, v.n. 


Rustication (from 
university) 

Rusticity. 

Rustiness. 

(of bacon). 

Rustle (of leaves). 
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Être à sec de. 
Dcborder. 
Passer. 


Monter. 
cco 
Aller faire un petit 


Être | tres couru-e. 
Avoir ses enfrées à 


UGITIF-ve. 
ei 
CouUREUR-euse. 
REJETON. 
Course. 
ÉCOULEMENT. 
POINT-DEVANT. 
SERVICE. 


Courant-e. 
De suite. 


Roulant-e. 

Vif, vive; courant-e. 
En "suppuralion. 
TITRE courant. 


Nœup coulant. 
Rupture. 
Hernie. 
Rompre 


pre. . 
Se donner une hernie. 


Rural-e ; champttre. 
JONC. 
oule 
FÉTU. 
MOUVEMENT préci- 
i 


p . 

Se lancer en AVANT. 

Sortir précipitam- 
ment. 

Veilleuse [= night- 
light]. 

Biscotte. 


Reineite grise. 
Roussatre. 
La Russte. 
Crir de Russie. 


Œuvre rustique. 
Rustiquement. 
Renvoyer tempo- 
rairement. 
Habiter la campagne. 


RENvOI. 


Rusticité. 

Rouillure; rouille, 
ncissure. 

BRUISSEMENT. 


Rust. 


Zu ENDE sein mit 
[dat.]. 


*Austreten 
*Durchlaufen. 


Steigen 
Auf.. acc. zu laufen. 
Spazieren ufen. 


In Aufnahme sein. 
Freien ZUTRITT 
haben bei (dat.]. 
AUSREISSER-#%. 
Ausgerissen. 
LÄUFER-in. 
AUSLÄUFER, 
LAU . 
ABFLUSS, 
VORSTICH, 
Dienst, 


Laufend. 
Hintereinander. 


Lauf-. 

Fliessend. 
Eiternd. 
CoLUMNENTITEL, 


Schlinge. 
BRUCH, 
BRUCH, 


Bersten. 

Sich einen BRUCH 
verursachen. 

Ländlich. 


Binse, . 
GEDRÄNGE. 
STROHHA LM. 
ANLAUF, 


Sich vorwärts stÜr- 
zen. 
*Herausstarzen. 


NACHTLICHT [= 
night-light]. 
Gerösteter 
BACK. 
RÖSSLING, 
Braunroth. 
RUSSLAND. 
JUCHTENLEDER, 
Russ-E-in. 
Russisch 


Kostig h 

stig machen. 
Ro: werden. 
Den *ab 
BAUER; Bäuerin. 
Landlich. 
Ländliche Arbeit. 
Ländlich. 
Relegiren. 


Aufdem LANDE 
wohnen. 
Relegation. 


Zändlichkeit. 
Rostigkeit. 


RASCHELN. 





Rustle (of silk). 


Bustle, v.n. 

(of silk). 

Rustling, adj. 

Rusty, adj. 

——- (baco 

(= sha bby ). 

Rusty, To turn ‘ate ) 
usty, um 

Tut (in road). 


Ruthless, adj. 
Ituthlesely, ado. 


Rye-grass 








Sabbatarian. 


Sabbath (Jewish). 
(= Christian 





Lord's Day). . 
Sabbath-breaker. 
-breaking. 


observance. 
Sable (= animal). 
Sable (= black), adj. 
(= made of 
sable fur). 











Sackclo 
Sackful. 


Sacking. 

——— (= plundering). 

Sacrament. 

Sacrament, To re- 
ceive the. 

Sacramental, adj 

Sacramental tah ow, 


Sacrilesious adj. 
Sacrilegiously, adv. 
Sacristy (of achurch). ! 


FRÖLEMENT; FROU- 
FROU. 

Bruire ; frémir. 

Faire FROU-FROU. 

Frémissant-e. 

Rouillé-e. 

Rance. 

Usé-e. 

Se rouiller. 


' Montrer les dents. 
| Ornière. 


Tristement. 

Impitoyable. 

Impitoyablement. 

SEIGLE. 

FROMENTAL: RAY- 
GRASS. 


S. 


ide OBSERVATEUR 
U DIMANCHE. 
SABBAT. 
DIMANCHE. 





VIOLATEUR-frice du 
DIMANCHE. 

Violation du DI- 
MANCHE, 





REPOS du DIMANCHE. 


Martre zibeline. 
ı Noir 


De Zibeline. 


SABRE. 

‚ Sabretache. 

: Saccharin-e. 
Sacerdotal-e. 


SAC. 
Sacc 
Toile à SACS. 

SAC > plein ; ; plein un 


er. 


Toile ‘à SACS. 

| SAC; SACCAGEMENT. 
SACREMENT. 
Communier. 


Sacramentel-ie. 
Sacramentellement. 


r 

| Saint-e. 
Inviolable. 
Consacré-e a. 


Religieusement. 
Sainteté. 
SACRIFICE. 
Sacrifier. 
SACRILEGE. 
Sacrilége 

Sacrilés ement. 
Sacrist 


RAUSCHEN. 


Rascheln. 
Rauschen. 
Bauschend. 


ROGGEN. 
RISPENGRASS: 
BEIGBASS, 


| SABBATARIER42. 
i SABBATH. 


SONNTAG. 

SABBATHSCHINDER- 
n. 

Sabbathschänderei. 


SABEL. 

Säbellasche. 
Zuckerartig. 
Priesterlich. 

SACK. 

Plündern. 
Sackleinwand. N 
SACKVOLL. 


SACKZEUG. 

Plünderu 

SACRAM , 

Das heilige ABEND- 

HL nehmen. 

Sacramentlick. 

Sacramentlich. 

Heilig. 

Heilig. 

Un verbrüchlich . 

Geweiht (dat. with- 
out prep.]. 

Heilig, 


OFFER. 

Opfern. 
Entweihung 

Gotteslästerlich. 

Gotteslästerlich. 

Sakristei. 


Sad. 


‚adj. 

(= unfortunate) 
Sadden, v.a. 

Saddle... 


D 











ee mutton, &c.) 


Saddle, v.a. 

with (=burden 

with). 

Saddle-hag. 
-cloth. 
-horse. 
-maker. 
-room. 
Saddler. 
Saddlery, 


Sams much). 




















Safe ron, for money). 
meat). 


(for 


Safe (= in safe ) 
if [from], a 


free from 
danger). 

— (= pradent). 
(= trust- 








Safe To and sound. 
Safe to...It is not. 


Safe-conduct. 
-keeping. 


rd. 
‚adv. 


(= in a safe 
place or 
manner). 

— = without 


— = en PUR ). 
Sr D ly: 
ve preserva- 
tion). 
Safety-lamp. 


-valve. 





Safe 
Safe 











Saffron. 
Saffron-coloured, adj. 
Sagacious 


8 


sald 1 (= aforesaid), adj. 


(of windmill). 

—— (= excursion 
by water). 

(= ship, fig.). 

Sail, v.a. 

Sail) v2. 


about. 
down (# river). 

















535 Sail. 
Triste ; pitoyable. Trau 
Cruel-ie. Trans: 
Attrister. Betrüben. 
Selle. . SATTEL, 
Selle de femme. FRAUENSATTEL, 
Selle. Doppeltes NDEN- 
STÜCK. 
Seller. Satteln. 
Charger de. Belasten mit [dat.). 
Sacoche. SATTELRANZEN. 
Hous Satteldecke. 
Cu EVAL de selle. REITPFERD. 
SELLIER. SATTLER. 
Sellerie. _ Geschirrkammer. 
SELLIER. SATTLER, 
Sellerie. SATTLEREI. 
Tristement. Traurig. 
Bien. Sehr; überaus. 
Tristes. Traurigkeit, 
Caisse de sûreté. Eiserne Kiste. 
GARDE-MANGER. KÜCHENSCHRANK ; 
SPEISESCHRANK. 
En streté [contre]. Woblverwahrt (vor, 
at.) . 
Sans DANGER. Ohne Gefahr. 
Prudent-e. Klug. 
Str-e. Sicher. 
Sain-e et sauf, sauve. | Wohlbehalten. 
Il y a du DANGER a... | Es ist nicht ohne 
Gefahr zu... 
SAUF-CONDUIT. Sicheres GELEIT. 
Bonne garde. Sichere Aufbewah- 
rung. 
Sauvegarde. SCHUTZ. 
Sain et sauf; sans Sicher ; wohlbehal- 
ACCIDENT. ten. 
En aûreté, In Sicherheit. 
Sana DANGER, Ohne Gefahr. 
Prudemment. Klug. 
Süret6, ‘| Sicherheit. 
SALUT, | HEIL. 
Lampe de séreté. ‘| Grubenl 
Ss de sûreté. reellen. 
ou e sûreté. : 
pape VENTIL. 
SAFRAN SAFRAN, 
Couleur de SAPRAN. ‚| Safrang 
' Schartsinnie. 
Avec sagacilé. ‘| Scharfsin 
Sagacite. . SCHARFSINN. 
ement. . eise. 
Le SAGITTAIRE. .| Der SCHÜTZE. 
SAGOU, Go. 
Dit. Vorerwähnt, 
Voile. SEGEL. 
Aile; toile. ‘| WINDFLÜGEL. 
Promenade a la Wasserfahrt. 
ome. Ä EGEL. 
Voile. i 8 4 Nr 
Naviguer. Steuern ; schiffen. 
Faire voile. Segeln. 
Croiser. *Umhersegeln. 
Descendre. *Hinabfahren. 


Sail. 
Sail sai om river). 


Sail, To set. 
Sail, To shorten. 


Sail, To strike. 
Bail, To go for a. 


Sail, Under. 

Saıl cloth. 

Sailer (= sailmaker). 
(= ship, e.9., 
und [bad] Mailer. 


= departure). 

a 8, (= tes of 
eparture). 

Sailing-match. 

















Saint 

Sake ue Er the. 
Sake, For form’s. 
Sal Ammoniac. 
Sal Volatile. 


Salad. 
Salad bowl. 
—— -dressing 


Salad oil. 
Salaried, adj. 
Salary. 


Sale, Private. 
Sale by Auction. 


Sale,”’ “ For. 


Sale, To offer...for. 
Sale, To meet with a 
ready. 


Sale-room. 

Baleanan (conerally). 
n 

(of Of moat), 


Saleswoman. 
Salic Law, The. 
Balfont t, 


Saline’ draught. 
Ballon adj 
Sallowness. 


Sally (mil.). 

(of wit). 

Sally forth (mil.), v.n. 

forth (for a 
stroll). 

Salmon. 

Salmon trout. 

Faloon. 
Saloon-carriage. 
-passenger. 
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Remonter. 
Faire force de voiles. 


Mettre à la voile. 
Diminuer de voiles. 


Amener les voiles. 
Aller faire une 


à la voile. | 


À la voile. 

Toile à voiles. 

VOILIER. 

Bon [mauvais] 
VOILIER. 

Navigation. 

APPAREILLAGE. 

DÉPARTS (plur.). 


Course à la voile. 
NAVIRE à voiles. 
MARIN. 
MATELOT. 


SAINT-€. 

Fete. 

Saint-e. 

Pour l’AMOUR de. 
Pour la forme. 


SEL ammoniac, 
SELS: SELS volatils 


( ofe 
salade: 
SALADIER. 


Sauce pour la salade. 


Huile à manger. 

Salarié-e. 

APPOINTEMENTS 
(plur.). 

Vente 

Vente à PAMTIABLE. 

Vente aux enchères. 

“A vendre”; “En 
vente.” 

Mettre...en vente. 

Se vendre bien. 


Salle de vente. 
Vendable. 
MARCHAND. 
BOUCHER en GROS. 


Vendeuse. 
La loi salique. 
Saillant-e. 


Salin-e. 
RAFRAÎCHISSANT. 
Salive. 

Jaunätre. 

TEINT jaunâtre. 


Sortie. 

Saillie. 

Faire une sortie. 
Faire un TOUR. 


SAUMON. 

Truite saumonée. 

SALON. 

WAGON-SALON. 

VoYAGEUR-euse de 
première. 


Salo. 


*Hinauffahren. 
Mit vollen SEGELN 


Unter ! SEGEL gehen. 
Die SEGEL *einzie- 


hen. 
Die SEGEL streichen. 
Eine Wasserfahrt 
machen. 
Unter SEGEL. 
SEGELTUCH. 
SEGERMACHER. 
Guter [schlechter] 


AB ELN. 
Abfahrten (pler.). 
WETTSEGELN. 
SEGELSCHIFF. 


SEEMANN. 
MATROSE. 


HEILIG-ER-, 
HEILIGENTAG. 


Heilig. 
Um...[gen.] willen. 
Zum SCHEINE. 


SALMIAK. 
Flüchtiges SALZ. 


Salatschüssel, 
Salatsauoe. 
SALATÖL. 


Salarirt. 
SALAIB; GEHALT. 


VERKAUF, 

PRIVATVERKAUF. 

Auction. 

“Zum VERKAUF”; 
“zu verkaufen.” 

Zum VERKAUF bieten. 

Guten ABSATZ finden. 


VERKAUFSLOCAL 
Verkäuftich. 
VERKÄUFER. 
FLFISCHER im 
GROSSEN 

Verkä erin. 

Das Salische RECHT. 
Hervorragend. 


KUHLUNGSTRANK. 
SPEICHEL. 


Einen SPAZIERGANG 
machen. 


Lachsforelle 
orelle. 
SALON. 
SALONWAGEN. 
PASSAGIFE erster 
Klasse. 












































Salt. 537 Sand. 
Salt. SEL. SALZ. 

‚Bay. SEL gris. BAISALZ. 

, Epsom. SEL anglais; SEL BITTERSALZ. 

d’Epsom. 

, Sea. SEL marin. SEESALZ. 

Salts, Smelling. SELS (plur.). RIECHSALZ (sing.). 
Salt, adj. Salé-e. Salzig. 

Salt, v.a. Saler Salzen. 

Salt-box. ‘Bolte au SEL. SALZKASTEN. 

-cellar. Saliére. SALZFASS. 

—— -meat. Viande salée. Gesalzenes FLEISCH. 
-——— -mine. Mine de sEL. SALZBERGWERK. 
provisions. Salaisons. Eingesalzene Æss- 
waaren. 
water. Eau salée SALZWASSER. 
-works Saline. Salzsiederei. 
Salting. SALAGE ; salaison. EINSALZEN. 
Salting-tub SALOIR. POKELFASS. 
Saltish, adj Un peu salé-e. Salzig. 
Saltness. alure. Salzigkeit. 
Saltpetre. SALPÊTRE. BALPETER. 
Saltpetre works. Salpetriere Salpetersiederei. 
Salubrious, adj. Salubre. Gesund. 
Salubrity. alubrité. Gesundheit. 
Salutary, Salutaire. eilsam. 
Salutation. Salutation. GRUSS 
lute. , SALUT. GRUSS. 
(of artillery). Salve. Salve. 
Salute, v.a. Saluer. Begrissen. 
(mil.). Saluer. utiren. 
Salute, To fire a. Tirer une salve. Eine Salve geben. 
Salvage (naval: the SAUVETAGE. BERGEN. 
Salvage goods (= OBJETS sauvés. STRANDGÜTER. 
things saved). 
Salvation. SALUT. Seligkeit ; HEIL. 
Salve. ONGUENT. Salbe. 
(fig.). BAUME. BALSAM. 
Salve over, To (fig.). Adoucir. Beschwichtigen. 
PLATEAU. PRASENTIRTELLER. 
Salvo “of artil.). Salve. — Ehrensalve 
Same, adj. Méme. DER, die-, DAS-selbe. 
Same, All the. Tout de méme. Ungeachtet n.]. 
Same, One and the. Un seul et même. Ein, eine, EIN und 
DER-, die- ‚DAS-selbe 
Same, Tne very. Précisémentlemême. Eben D DER-, die-, DAS- 
Same, To do [say] the. | Enfaire[dire] autant. Dasselbethun [sagen] 
Sameness. Monotonie. Einformigkeit. 
Sample. ÉCHANTILLON. MUSTER. 
Sanctification. Sanclification. Heiligmachung. 
Sanctify, v.a. Sanctifier. Heili 
Sanctimonious, adj. | Cagot-e. Sche nhellig. 
Sanction. Sanction. Genehmi 
Sanction, v.a. Sanctionner. Geneh 
Sanctioned [e. ÿ by | Consacré-e [par]. Bestätigt 'von...dat.). 
long usage], past Fi 
Sanctity. Sainteté. Heiligkeit. 
Sanctuary. SANCTUAIRE ; ASILE. | HEILIGTHUM. 
Sand. SABLE. SAND. 

, Pit. SABLE de carrière. bener SAND. 
Sand, v.a. Sabler. Mit SAND bestreuen. 
Sand-bag. Sac à terre SANDSACK. 

-bank. BANC de SABLE Sandb . 
-box. POUDRIER. Sandbüchse. 
—— -box of loco- | Boile à SABLE. SANDSTRKUAPPABAT. 
motive). 
—— ‚glass. SABLIER. Sanduhr. 
—— Fin. ne. . 
—— -paper. PAPIER de VERRE. aan NDPAPIER. 





Sone; inat adj 
anguinary, . 
Sanguine, adj 
Sanguine ants. „To 


Sap (= undermine), 
DA. 


Sap-green. 
Sapient, adj. 
Sapling. 
Sapper. 
Sapphire. 
Sappiness. 
Ppy, a 
Sarcasm 


Sarcastic, adj. 
Sarcastically, adv. 


Sareophe 
Sarcophagus. 
Sardine. 
Sardinia. 
Sardinian. 
Sardinian, adj. 
Sardonyx. 


Sarsaparilla. 

Sash (for waist). 

(officer’s). 

(of window). 

Sash-fastener. 
frame. 

Satan. 


Satanic, adj. 
Satchel. 
Satellite. 


Satiat 
area (with), ad). 
Satiety. 
Satin. 
Satin, adj. 
(= smooth as 
satin). 
Satin ribbon. 
— wood. 




















Satire. 
Satirical, ad 

: Patirically dé 
Satirist. 


Satisfaction. 
Satisfaction, To de- 


mand. - 
Satisfactorily, adv. 


= companion). 
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Sablière. 

Sandale. 

Bols de SANTAL. 

Sablé-e. 

Nature sablonneuse. 

CHEVALIER, 

GRES, 

Grés bigarré. 

GRES rouge inter- 
médiaire. 

SANDWICH. 


Sablonneux-euse. 
ux, rousse. 
Sans d’ESPRIT. 


San -e, 


Sanitaire. 


VERT de sève. 

Sage. 

PLANT. 

SAPEUR. 

SAPHIR. 

Abondance de sève. 

Plein-e de sève. 

SARCASME. 

Sarcastique. 

D’une manière sar- 
castique. 

TAFFETAS. 

SARCOPHAGE. 

Sardine. 

La Sardaigne 

SARDE, and fem. 

Sarde. 

Sardoine. 

Salsepareille. 

Ceinture. 


CHÂSSIS, , 
Bouton de zhHÄssıs. 
CHäissıs dormant. 
SATAN. 

Satanique. 

SACHET; SAC. 
SATELLITE. 
SATELLITE. 


RUBAN satiné. 
Bots de CITRON. 
Satire. 

Satirique. 
Satiriquement. 
SATIRIQUE. 
Demander raison. 


D’une manière satis- 
faisante. 


Sati. 


Sandgrube. 
Sandale. 
SAND ELHOIZ. 
Sandipkett. 
STRANDLAUFER. 
SANDSTEIN. 
BUNTSANDSTEIN. 
Alter rother SAND- 
STEIN. 


Belegtes BUTTER- 
BROD. 
San 


esi 


Gesunder VERSTAND. 
SAFT. 
Untergraben. 
SAFTGRÜN. 
Weise. 
SCHÔSSLING. 
SAPPEUR; MINEUR. 
Siytgtat 
10 

Saftig. 

SARK ASMUS. 


Sarkastisch. 
kastisch. 


TAFFET. 
SARKOPHAG. 
Sardine. 
SARDINIEN. 
SARDINIER-iN. 
rdinisch. 
SARDONYX. 
Sarsaparille. 
Schärpe. 
Feldbinde. 
RAHMEN. 
FENSTERWIRBEL. 
FENSTERRAHMEN, 
SATAN. 
Satanisch. 
TÄSCHCHEN. 
SATELLIT. 
TRABANT. 


Sättigen. 
| Gesättigt von [dat.] 
Ubersättigung. 


ATLAS. 
Von ATLAS, 
Satinirt. 


ATLASBAND. 


Genu the: 
CH for- 


Befriedigend. 





Sati. 


Satisfactory, adj. 
Satisfactory, To be 











does). . 
Satisfied with... 9 To 
Saturate [with], v.a. 
Saturation. 








Saucy, adj. 

Saucy fellow. 
Saunter about. 

Sausage (small). 

(large). 

Savage. , 

Savage, adj. 

(= flerce). 

Savagely, adv. 

Savageness. 

Save (= rescue) 
[from], v.a. 

(= economise). 


— (= gain time; 
an time; 
— (= lay by). 
——— (= spare, ¢.g., 
Crepe. 9 
(appearances). 
up. 
Save, v.n. 


Save, . 

Save-all er 

Saving (= economy). 
(= safety). 




















Saving (person), adj. 
(thing). 


Saving, prep. 
Saving clause. 


Savings (of money, 
&c.) (plur.). 

Savings Bank. 

Saviour. 

Savour. 

Savour of, v.n. 


Savouriness, 


Savoury, . 
Savoy (2 Ody sage). 


Savoy. 
Savoyard. 
Saw. 
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Satisfaisant-e. Genügend. 
Laisser à désirer. Nicht Genüge leisten. 
Satisfaire ; contenter. | Befriedigen. 
Convaincre. Überzeugen. 
Acquitter. Bezahlen. 
Satisfaire. Befriedigen. 
Rassasier. Sättigen. 
Être content-e de... Zufrieden sein mit... 
at.). 
Saturer [de]. Sattigen [mit, dat.]. 
Saturation. Sättigung. 
SAMEDI. SONNABEND. 
SATURNE. SATURN, _ 
auce. Sauce, 
Compote de pomines. | APFELMUSS. 
Sauce aux huîtres. Austernsauce. 
Sauce tomate. Tomatosauce. 
Sauce piquante. Essigsauce. 
Saucière. Saucenschüssel. 
Casserole. K asserole. 
oucoupe. nterlasse. 
Avec impertinence. Frech. 
Impertinence. Frechheit. 
Impertinent-e. Frech. 
IMPUDENT-. Frecher KERL. 
Fläner. *Umherschlendern. 
Saucisse. WÜRSTCHEN. 
SAUCISSON. Wurst. 
SAUVAGE, and fem. WILD-ER-. 
Sauvage. j wild. 
Feroce. Wild. 
D’une manière féroce. | Wild. 
Ferocite. Wildheit. 
Sauver [de]. Betten (von, dat.]. 
Économiser ; épar- | Ersparen. 
gner 
Gagner Sparen. 
Mettre de côré. Bei Seite legen. 
Epargner. Sparen. 
Sauver. Retten. 
Epargner. *Aufsparen. 
Economiser; faire | Sparen. 
des économies. 
Excepté; hors; sauf. | Ausgenommen[nom.) 
BRÖLE-TOUT. LICHTHALTER. 
Épargne ; économie. | Ersparniss. 
SAUVETAGE (mar.); Reltung. 
SALUT (relig.). 
conome. Sparsam. 
Économique. Sparsam. 
uf. Ausgenommen. 
Exception ; clause. VORBEHALT. 
Epargnes; économies | Ersparnisse (plur.). 
ur.). 
Caisse d'épargne Sparkasse. 
SAUVEUR. EILAND. 
Saveur ; GOÛT. GESCHMACK. 
Sentir (LE, La, les...]. Schmeoken nach 
Saveur; bon od. | Schmackhaftigkeit. 
Savoureux-euse, Schmackhafiokeit 
CHov de MILAN. WÄLSCHKOHL. 
La Savoie. SAVOYEN. 
SAVOYARD-. SAVOYARD-E-n. 
Scie. Säge. 
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Saw (= maxim). DICTON. : SPRUCH. 















































, Circular. Scie circulaire. h reissäge. 

, Hand. Scie à main. Handsage. 
Saw, 0.a.n. Scier. Sägen. 

off. Couper *Absägen. 

up. Scier. Versägen. 
Saw-dust. Sciure. SAGESPANE (plur.), 

-mill. Scierie mécanique. SägemiAle. 

-pit. Fosse de SCIEURS. Sägegrube. 
Sawing. SCIAGE. SÄGEN. 
Sawyer. SCIEUR. SAGER. 

on. SAXON-ne. SACHS-E-in. 

Saxon, adj. Saxon-ne. Sächsisch. 
Saxony. La Saze. SACHSEN. 
Say,v.a. . Dire. , en. 

(lessons). Répéter; réciter. ersagen. 

(prayers). Faire. Vorrichien. 

— an Répéter. Wiederholen. 
—— ainly. Avouer: Erklaren. 
Say, To have one’s. Dire son MOT. *Sein WÖRTCHEN 

sagen. 
Say nothing of...,To. | Sans parler de... Ohne...[acc.) zu 
erwähnen. 
Say ! I (interj.). Dites-donc ! ! Écou- | Hore! 
Say so 7 You don’t Pas r ossible! Unmôglich! 
(inter).). 
Say that... I must. J'avoue que... Ich gestehe dass... 
Say, That is to. C'erta die Dass heisst (“ d. h.” ). 
c.-à-à.”). 

Saying (= proverb). DicTon. SERICHW ORT; 
Kaying is, As the. Comme on dit. wie di die Rede geht. 

- (vet..). ER rogne. Roue: Kritee. 
Scabbard. FOURREAU. Scheide. 
Feaffold (for execu- | ÉCHAFAUD. SCHAFFOT. 

ions). 

Scaffolding. ÉCHAFAUDAGE. GERUST. 
Fcald. Brülure. BRAND. 
Feald, va. _ Echauder. Brühen. 
Scalding, adj. Bouillant-e. Kochend. 

hot. Tout bouillant-e. Kochend heiss, 
Scale (graduated). Echelle. Scala. 

(of drawing, Échelle. MASSTAB. 

map). ? 

(in music). Gamme. Tonleiter. 

(of fish). Ecaille. Schuppe. 

{of prices). TARIF. PREISCOURANT, 
—— (= scale-pan of | BASSIN; PLATEAU. Schale. 

alance). 
—+, Pair of, Balance. Wage. 
(plur.). 

Scale (= scrape), va. | Écailler. *Abschuppen. 

(= Escalader. Ersteigen. 
Scale, v.n. S’Ccailler. *Abblättern. 
Scale, On a large. En grand. Im Grossen. 
Scale, On a small. En t Im Kleinen. 


etit. 
Scale [of], Drawn to Dressé à l'échelle [de].  Nach dem Maas- 
TABE... von [dat.]. 








Scaling (= scraping). ÉCAILLAGE. SCHUPPEN. 

(= climbing). Escalade. Ersturmung. 
Scaling-ladder. Echelle de stkGeE. Sturmleiter. 
Scallop (indentation). | FESTON. Gezackter RAND. 

(= shell-fish). Péioncle. Strahlmuschel. 
Scalloped oysters. Des huîtres en Austernin Schalen. 

coquille 
Scalp (of head). SCALPE. SCALP. 


iP, 0.4. Scalper. Skalpiren. 


Scal. 





Scalpel(=instrument) 





slander). 
Seandalize [at], v.u. 
































Scandalied at, To, | Étro scandal de 
scaitstons ads, | Seandateuzeue, 
ci ni, wie, | Seandaleusement. 
Scandinavia Ta Scandinavie. 
Scanttiy(=shabbay, | Mesauinement 
Beantiness, Inu a 
Seanty, ad. faute, 
Seapogoat, Bove cmiaraie, 
FAURE 
Bar Ciealrice; balafre. 
Bear. oa. Gleatriset ; bafafter. 
Soares, a. Bare, 
Searcely, ado. A peine pe neuer, 
over. 
Boareity. I ete 
Beare. Panique, 
Beare, 0.0. Éfarouchier, 
Scarecrow. ÉPOUVANTAIL. 
Beart. 
Boarliler (agrio). | Scanıicarzun. 
Bearity, 0.0 Bearitier. 
latina, Searlatine, 
Scarlet. rials. 
late, and fem, 
u 7 
Hanıoor d’Erpagne. 
Be. 
Be dinger. 
Senttered, auf. Dispersé-e. 
Senvenser, Bovzun. 
Beene, Some. 
(io. | amen 
(ofa theatre). 2 
Scenes, Behind the. | Dans le coulisse. 
Scenery (of lande |OOUF datt: ou, 
scape) 
— (of a country at | Le nature... fad). 
ton Diicons (plur). 
Liga. | Resta? 
Bent, Odeur. 
(= power of | Opozar. 
cp 
Panrum, 
Bite. : 
Sentir, 
Parfumer [de], 
Être en Déraur. 











SKALPEL, 
Schuppig. 


‘Tavornrcurs, 
en. 


BKANDAL. 

SKANDAL. 

Ansross geben [dat.]. 

Anstoss nehmen an 
N 


RDA vrex, 


Kar. 


Kara. 
BÜNDENBOCK. 
TANGENICHTE, 
Narbe, 
Benurber 


SCHRECKEN. 
Scheuchen. 





FIEBER. 
SCHARLACH, 
Scharlachen, 
SCHARLACH- 
FIEBER. 
Feuerbohne. 


Zerstreuen, 

Bich verbreiten. 

Zerstreut. 

GASENKERRER-n. 
Scene. 

Bcnauruarz. 


Hinter den Coulisen 
Landschaft. 
Gegend ; Natur. 


Scenerie. 
Boonisch. 
Durr. 

GraucH. 


Dorr. 


shen, 


Parfüriren 
ra Crait, 
je Smur verloren 


Scen. 


Scent, To put on the 


Scent, "To put...off 
the. 


Scent-bottle. 
nted, adj 
Sweet. 


Sceptic 
Sceptical, adj. 
Scepticism. 
ptre. 
Schaffhausen. 
Schedule. 

(of pri ces). 
Scheldt (the river). 
Scheme. 
Scheme, v.a. 
Scheme, v.n. 
Schemer. 
Scheming, adj. 


Schismatic, adj. 
Scholar. 











(= learned 


man). 
Scholar, To be a good 


(French, &c.). 


Scholarsh 
re Peiversity 


PO adj. 
1. 





a 





——., Day-. 


——, The old (fig.). 
Prima: 


» 





School-book. 
— -boy. 
-fellow. 











Scientific, adj. 
Scientifically, 
Scilly Islan 


ado. 
, The. 


ry. 
of... [Art, &c.]. 
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Mettre sur la coie. 
Mettre en DÉFAUT. 


FLACON d’odeur. 
mé. 


Odoriférant-e. 
SCEPTIQUE, and fem. 
Sceptique. 
SCEPTICISME. 
SCEPTRE. 
Schaffouse. 

Liste. 

Série. 

ESCAUT. 

PROJET ; PLAN. 
Projeter. 

Faire des PROJETS. 
INTRIGANT-€. 
Intrigant-e. 
SCHISME. 
Schismatique. 
ÉcoLier-ére. 
ERUDIT- ; SAVANT-€. 


Savoir bien le... 


Erudit-e; de SAVANT. 


En SAVANT. 
Erudition ; SAVOIR. 
Bourse. 


Scolastique. 
cole, 


PENSIONNAT; pension. 


École gratuite. 
EXTERNAT. 
Classe du SOIR. 
LYCÉE ; COLLÈGE. 


Ecole spéciale (1865). 


Salle d’ ASILF. 

Pension de demot- 
selles. 

La vieille roche. 

École primaire. 


Ecolede...[pEssin,&c.] 


LIVRE de classe. 
Écozree. 


Camarade de classe, 


and fem. 


sion ; 
Ecoliére ; pension- 
naire re (at Boarding 


nen de classe, 
ole, 

INSTITUTEUR. 
Instilutrice. 
Salle d'étude. 
ENSEIGNEMENT. 
Pension. 
SCHOONER; goélette. 
Sciatique. 

cience. 
Scientifique. 
Scientifiquement. 
Les Iles Sorlingues. 


[de pen- 
de „are Ben 


Auf die Spur 


bringen. 

Von der Spur 
bringen. | 
RIECHFLASCH EN. 
Parfümirt. 
Wohlriechend. 
SKEPTIKER-IN. 


Skeptisch. 
SKEPTICISMUS. 


ENTWURF; PLAN, 
Entwerfen. 
PLANE machen. 
PLANMACHEB-in, 


GELEHRT-ER-€. 
Gründlich wissen... 


Gelehrt. 
Fachmässig. 
Gelehrsamkeit. 
STIPEN DIUM. 


Scholastisch. 
Schule. 
Pension. 
Freischule. 
Tageschule. 


Abendschule. 
GYMNASIUM. 


Realschule =“Modern 


side ”” of schools in 

England). 
Kleinkinderschule. 
Müädchenpension. 
Die alte Schule. 
Elementarschule. 
-schule. 
SCHULBUCH. 


SCHULKNABE. 
MITSCHULER-in. 


SCIIULMADCHEN 


Schulstunden, 


SCHULHAUS. 
SCHULMEISTER. 


Schullehrerin. 
SCHULZIMME 
UNTERRICHT. 
SCHULGELD. 
SCHOONER. 
HÜFTWEH. 
Wissenschaft. 
Wissenschaftlich. 
Wissenschattlich. 
Die Scilly-Inseln. 





Boin. 
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Scou, 





Scintillate, v.n. 
Scintillation. 


ion 
Scissors (plur.). 


— ] 7) 





, Pair of. 
Sclavonian, adj. 
Scoff [at], v.n. 


Scoffer. 


Scoffing 

Scoffing, adj. 

Scoffingiy, adv. 

Scold (= scolding 
woman). 

Scold, v.a.n. 

Scolding. _ 

Scolding, adj. 


(for cheese). 
Scoop out, Do 0.0. 


pe (= 
=—— An avaiable 


Scope, To have free. 

Scorch. 

Scorch, v.a.n. 

Score (= notch). 
—— (= twenty). 

—— (= in games). 

—— (in music). 





—— (= count num- 
bers). 


—— (= mark). 
—— (musically). 
Score, On that. 
Score of, On the. 
Scorer. 


Scorn. 
Scorn, v.a. 
Scorn to, To. 








Scotch, adj. 

Scotch’ (wheels), v.a. 
Scotchman. 
-woman. 
Scotland. 
Scoundrel. 

















Scintiller. 
Scintillation. 
SCION, 
CISEAUX (plur.). 
CISEAUX & ONGLES, 
Paire de CISEAUX. 
Slave: slavonique. 
Se moquer [de]; 

railler. 
MOQUEUR-euse ; 

RATLLEUR-CUSE. 
Moquerie ; raillerie. 
Moqueur-euse. 

ar moquerie. 
Grondeuse. 


Grondeur-euse. 
Grande cuiller. 


COUTEAU à FROMAGE. 


Creuser. 
Portée. 
Espace; étendue. 


Avoir libre carrière. 
Brülur 


Brûler. 
Entaille. 
Vinglaine. 
NOMBRE de POINTS. 
Partition. 

er. 


Marquer. 
Orchestrer. 

A cet ÉGARD. 

A cause de. 
MARQUEUR-euse, 
MEPRIS. 


Mépriser. 
Mépriser [de]. 


Dédaigneux-euse. 
Dédaigneusement. 
SCORPION. 

Sans FRAIS, 


Sain-e et sauf-ve. 
Impuni-e. 
Ecossais-e. 
Enrayer. 
EcossalIs. 
Ecossaise. 
L’ Ecosse. 
GREDIN-€; COQUIN-€. 
Beurer. or 
Parcourir : battre. 
ÉCUREUR-euse. 
DÉGRAISSEUR. 
LÉAU. 
Flagellation. 


Ecurace. 
DÉGRAISSAGE, 
Espion. 
ÉCLAIREUR. 


Funkeln. 
FUNKELN. 
SCHOSSLING. 
Schere (sing.). 
Nagelschere. 
Schere. 
Slavonisch. 
Spotten [i.ber, 


acc.). 
SPÖTTER-in. 


SPOTTEN. 
Spôttisch. 


Spottweise. 
inkerin. 
Schelten. 
ZAN 


K. 
Scheltend. 
Schaufel. 
KASEMESSER. 
*Aushohlen. 
BEREICH. 
SPIELRAUM ; RAUM. 


Freien LAUF haben. 
BRANDFLECK. 
Versengen. 
Kerbe. 
She e. 

C nung. 
Partitur. 
*Kerben. 
Machen. 


Marquiren. 

In Partitur bringen, 
In dieser Hinsicht. 
Wegen [gen.]. 
MARQUEUR, 

Hoan. 

Hôhnen. 
Vereehmahen zu 


Verachtend. 
Verachtend. 
SKORPION. 
Schossfrei ; zollfrei. 


Unbeschadigt. 
Ungestraft. 
Schottisch. 
Hemmen. 
SCHOTTE, 
Schottin. 
SCHOTTLAND 
SCHUFT-in. 


nigen 
Durchstreifen. 
SCHEURER-iN. 
REINIGER. 
Geissel 


GEISSELN. 


SCHEUERN. 
REINIGEN. 
SPAHER. 
PLANKLER. 













































































Scou. 544 Score. 
Scout (an idea), v.a. | Re usser avec in- Verwerfen. 
ı ation. . 
Scowl. ARE. Saures GESICHT. 
Scowl at, v.n. Regarder d’un AIR Schmollen über 
refrogné. [acc.). 
Scrag-end (of meat). | BOUT saigneux. Dünnes ENDE, 
Scraggy (= lean), adj. | Décharné-e. Mage er. 
Scrainble. Mélée. Sieh um 
Scramble for (= try Tâcher d’attraper. Bich um Tacc. Jreis- _ 
to catch), v.a. 
SP (= climb). Grimper. Klettern. 
MORCEAU, STÜCKCHEN. 
Dr (of meat), (pl.). | RFSTES (plur.). ÜBERBLEIBSEL (pl). 
Scrap-book. ALBUM. ALBUM. 
Scrape (= difficulty). | EMBARRAS. Klemme. 
Scrape, To get into a. | Se faire une mauvaise | In eine Kiemme 
affaire. kommen, 
Scrape Gratter. Kratzen. 
— - aire off a Décrotter. *Abkratzen. 
(a AA). Râcler Kratzen. 
(in ker). Ratisser Schaben. 
off. Räcler. . *Abputzen. 
along, v.n. Aller son petit Sich *durchschrapen. 
TRAIN. 
out. Gratter. *Auskratzen. 
— together Ramasser. *Zusammenscharren. 
Scraper (for the feet DÉCROTTOIR, FUSSABSTEEICH ER. 
at doors 
(for cleansing | ÉBouEUR. SCHRAPER. 
streets). 
ri small tool) | GRATTOIR. SCHABEISEN. 
Scrapin | GRATTAGE. KRATZEN. 
(of vegetables). | Ratissure. SCHABEN. 
——s (= things col- | RAMASSIS (sing.). HAUFEN (sing). 
„leoted) (plur.). 
Scra Egratignure. Schramme. 
te, a claw). Coup de griffe. Schramme. 
(on smooth Raie. BRITZ. 
surface). 
Scratch, v.a. Gratter. Kratzen. 
(= wound Egratigner. Schrammen. 
slightly). 
anarka smooth Rayer. Ritzen. 
surface). 
out (= oblite- | Effacer. *Ausstreichen, 
Scratch, v.n. [rate). ! er. ratzen. 
Scrawl. GRIFFONNAGE, GEKRITZEL. 
Sorawl, v.a.n. Griffonner. Kritzeln. 
Scream. Cri perçant. SCHREI. 
Scream, v.n. Crier Dehreien. 
out. Pousser des CRIS. Laut *a 
Screaming. Cris (plur.). SCHREIEN (em (sing), 
Screech. CRI aigu. SCHREI. 
Sereech, v.n. Crier. Kreischen. 
Screen (= shelter). ABRI. SCHUTZ. 
(= sieve Claie. ERDSIEB. 
(fire). ÉCRAN. FEUERSCHIRM. 
(folding). PARAVENT. Spanische Wand. 
(for trees). BRISE-VENT. INDSCHIBM. 
Screen (= shelter), Abriter [contre). Beschirmen (gegen, 
v.a. acc.]. 
(= sift). Passer...a la claie. *Durchsi 
Screw. Vis [sound the s]. Schraube. 
(hollow). Ecrov. Mutterschraube. 
(of steamship). | Hélice. Schraube. 
_—— (= stin gy per- | GRIPPE-SOU ; PINGRE. | GEIZHALS, 
son). 
Binding. Vie de pression. Druckechraube. 
—— Coach: Vie à Bos à téte Eckköpfige Hole 


schraube 





Scre. 


Soyt. 





Screw, adj. 
Screw, v.a. 
down. 

in. 

out Axe un- 


W). 
out ras extort). 


Screw u up one’s 
courage, To. 
Screw-driver. 
-jack. 
-steamer. 
hread. 


— «= 


Beribb 
scribble. van. 
Scribbler. 
(= feeble 
author). 
Scriptural, adj. 
Scripture. 
Seripture-history. 
-reader. 
Scrofula. . 
Scrofulous, adj. 
Scroll (of paper). 
Scrub (= odd ser- 
nt). 


Serubbing To give a 
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EE ng brush. 
Scrubby (= rough or 
stunted), ad. 
Scrunch, v.a. 
Scruple. 
Scruple, v.n. 


Scrupulous, ad 
Scrupulously, ve. 
Scrupulousness. 
Scrutineer. 
Scrutinise, v.a. 
eich Et ds adj. 


Scru 
Send (= Fight cloud). 
Scuffie. 


Scull (= oar). 
Scullery. | 
Scullery-maid. 
Sculptor. 
Sculpture. 
Sculpture, v.a. 


m. 

(of metals). 
(of popula- 
tion). 

urf. 



































Scurfiness. 
Scurfy, adj. 


Scurrility. 
Scurrilous, adj. 
Scurrilously, ado. 
Scurvily, adv. 
Scurvy. 


Scurvy, adj. 
Scuttle, Coal-. 
Scuttle (a ship), v.a. 
Scythe. 


A vies à hélice, 


Visser. 


Exto 
Prendre COURAGE. 
TOURNEVIS. 


CRIC. 
NAVIRE à hélice. 
FILET de vis. 


GRIFFONNAGE. 
Griffornner. 
GRIFFONNEUR-EU€. 
ÉCRIVAILLEUR-eUse. 


Biblique. 

L’ Écriture sainte. 
L'histoire sainte. 
EVANGELISTE. 
Scrofule. 
Scrofuleux-euse, 
ROULEAU. 

HOME femme, de 


Laver: nettoyer. 

Frotter ferme ; bien 
laver. 

Brosse à écurer. 

Rabougri-e. 


Croquer. 
SCRUPULE. 


Se faire SCRUPULE de. 


Scrupuleux-euse. 
Scrupuleusement. 
ESPRIT scrupuleux. 
SCRUTATEUR. 
Scruter. 
Scrutateur-/rice. 
EXAMEN rigoureux. 
Léger NUAGE. 
Lutte; bagarre. 
Petit AVIBON, 
LAVOIR. 

Lareuse de vaisselle. 
SCULPTEUR, and fem. 
Sculpture. 

Sculpter. 

Ecume. 

Crasse. 

Lie. 


fran t 
TAT teigneux. 
Couvert-e de croûte ; 
teigneux-euse, 
Grossièrele. 
Grossier-ere. 
Grossièrement. 
Vilement. 


SEAU à CHARBON. 
Saborder. 
Faux. 


Schrauben-. 
Schrauben. 
*Zuschrauben. 
*Einschrauben. 
*Herausschrauben. 


Erpressen. 
*Festschrauben. 
MUTH fassen, 
SCHRAUBENZIEHER. 
Hebeschraube. 
SCHRAUBENDAMPFER. 
SCHRAUBENGE- 
WINDE. 
GEKRITZEL. 
Kritzeln. 
SCHMIERER-IN. 
SCHMIERER-iA. 


Biblisch. 
Heilige Sch 
Heilige Geschichte, 
Skrophelm (plur 
n 
ophulos, 


Rolle 
Tuoröuner-in. 


Scheue 
Gehörig ; scheuern. 


Scheuerbiirete. 
Ruppig. 


Gewissenhaftigkeit. 

PRÜFER. 

Genau untersuchen. 
end. 


Küchenmagd. 
BILDHAUEB-#% 
Bildhauerei. 
*Aushauen. 
SCHAUM. 
ABSTRICH. 
AUSWURF. 


SCHORFY. 
Schorfigkeit. 
AE 


Grober SCHERZ, 
Gemein. 
Gemein. 
Niederträchtig. 
SCHARBOCK. 
Gemein. 
KOHLENKASTEN, 
Durchlöchern. 
Sense. 


NN 


Sea. 

Bes. 
— Mi, 

Ben at be at (= be 


lexed). 
go to. 


Sea, To go to (as pro- 
fession). 


8ea, To put to 


Sea, To stand out to. 


Sea, To ship a. 


Sea-bathing. 
—— -breeze. 
-chart. 
— -coast. 





—— -faring man. 
—— -fight. 
-fowl. 


-going ship. 


— —— Breen, adj. 
ll, -mew. 


— “legs 3 (plur. ). 
—— -piece (= 
painting). 
or 
-sick, To be. 
-sickness. 


de. 
-view, With a. 
— „wall 





























Seal (official). 
(private). 








— (= the tool to 
give the im- 


preasion). 
en marne 


Seal (fall, v.a. 

(lette 

(at 
house). 


up. 
Seal-skin. 











om- 





peeing: wax. 

"(in geology). 
——, Able. 
Seamanship. 
Seamless, adj. 


Sear, v.a. 
Search. 





Mer. 

Mer houleuse. 

Pleine mer. 

OCRAN, 

En mer ; sur mer. 
tre embarrassé-¢ ; 
être dérouté-e. 

Prendre la mer. 


Se faire MARIN. 


Mettre en mer. 
Se tenir au LARGE, 
Recevoir un cour 


e mer. 

BAINS de mer (plur.). 

Brise de mer. 

Carte marine. 

Côte de la mer ; LIT- 
TORAL. 

MARIN. 

COMBAT naval 


OISEAUX de mer (pl.). : 
NAVIRE de long 


E. 
Le PIED marin n (sing. ). 
Marine. 


PoRT de mer. 
RIvVAGE de la mer. 
Avoir le MAL de ıner. 
MAL de mer. 

BorD de la mer. 
Donnant- sur la 


mer. 
MUR d’ENDIGUEMENT. 


Eau de mer. 

Algue ; VARECH. 

En ÉTAT de 
mer. 

SCEAU. 

CACHET. 

Estampille. 


CACHET. 


PHOQUE; VEAU 
marin 


Sceller. 
Cacheter. 
Plomber. 


-| Sceller; fermer. 
Peau de VEAU marin ; ; 


‘ Peau de loutre.” 
Action de cacheter. 
Cire a cacheter. 
Couture. 

Couche 


MARIN. 

Bon MARIN. ; 

MATELOTAGE ; navi- 
gation. 

Sans couture. 





| MEER. 
Sturzsee. 
Offene See. 
Hohe See. 
Auf der See. 
Verdutzt sein. 


| Eine Seereise ma- 
chen. 
MATROSE werden. 


: In See stechen. 
Die See halte: 
Eine Sturzeee bekom- 


SEEBÄDEN. 
Seebrise. 


' Seekarte. 


Seeküste. 
; SEEFAHRER, 


| SEEGEFECHT. 


SFEEVÖGEL ). 


| SEESCHIFF. 


| $e Seemöve 





Meergrün. 


WALLROSS. 
. SEEFÜSSE (plur. ). 


| SEEGEMÄLDE. 





Seekuste 

Seekrank sein. 

Seekrankheit. 

STRAND. 

Mit einer Aussicht 

gu die A 
HUTZDAMM gegen 
die Fluth. 

SEEWASSER. 

MEERGRAS. 

Zum SEEDIENSTE 

SIEGEL. 

SIEGEL. 

ZOLLSIEGEL. 

PETSCHAFT. 


SEEHUND. 


Untersie 
Versiegein 
Versiegein 


Versiegeln. 
ROBBENFELL. 


SIEGELN. 
SIEGELLACK, 
Naat. 
SEEMANN. 


MATROSE. 
Soemannskunst. 


Ohne Naht. 


Brüler; cautériger, |, Sengen 


Recherche. 


‘ Unter Buchung. 4 


Sear. 
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Seco. 





Search (by Customs 
officer). 

Search, v.a. 

(by Customs 
officer). 

out. 

(by Police, &0.). 

Search of, To be in. 

Search-warrant. 


Searching, adj. 
Searchingly, adv. 








Search, 





Season. 

Season [with], v.a. 
(timber). 
(person). 
Season, In (lit.). 
Season, In (fig.). 

n, Out of. 
Seasonable, adj. 
Seasonableness. 
Seasonably, ado. 


oning. 
t (of timber). 


—— (= place ata 
meeting, &c.). 

— (= country 
house). 

(in riding). 

(of chair). 

(of trousers). 

of war. . 

Seat, v.a. 

(chairs, &c.). 


Seat one’s self, To. 
-seated (in com- 
pounds), adj. 
Seaward, adv. 
Secede [from], vn. 


Seceder. 


Seceding, adj. 
Secession. 


Secluded, adj. 
Seclusion. 
Second. 
(of time). 
—— (for a duel). 
Second, adj. 

nd, vu. 


Second Class. 
Second Class, To go. 


Second-hand (state- 
ment), adj. 
d book 

(&c.). 
—— -hand, At. 


Lieutenant [or 
ofticer). 



































Visite. 


Chercher; recher- 
cher. 

Visiter. 

Découvrir. 


Chercher. 
Faire une perquist- 


tion. 
Être à la recherche 
Manat de perquisi- 


Pén¢trant-e, 

D'une maniere péné- 
trante. 

Saison. 

Assaisonner [de]. 

Sécher; préparer. 

Accoutumer (a). 

De saison. 

À PROPOS. | 

Hors de saison. 

De saison ; à PROPOS. 

À PROPOS. 

A propos. 

ASSAISONNEMENT. 

SECHAGE. 

SIEGE. 

Place. 


Maison de campagne. 


Aasiette. 
FOND, 


FOND. 
THÉÂTRE de la guerre 
Faire asseoir. 

Mettre un FOND à. 


S’asseoir. 

Ä...places. 

Vers la 

Se séparer (del : faire 
sciesion [de]. 

SCISSIONNAIRE, and 


stiesionuaire. 
Séparation ; séces- 


TÉMOIN. 
Second-e; deuxième. 
Appuyer: seconder, 


Deuxième classe. 
Aller en seconde. 


De seconde main. 
Livre (&c.) d’ooca- 
De seconde main. 


LIEUTENANT en 
| second 


Durchsuchung. 
Suchen. 
Durchsuchen. 


Ausfindig machen. 
Suchen. 
Durchsuchen. 


Suchen nach (dat.). 


HAUSSUCHUNGSBE- 
FEHL. 

Durchdringend. 

Durchdringend. 


Jahreszeit. 
Würzen mit [dat.]. 
*Auswittern. 
Gewohnen. 

In der Saison. 

In der Zeit. 

Ausser der Zeit. 
Gelegen. 
Schicklichkcit. 


LANDSITZ, 


SITZ. 

SITZ. 

GESASS. 

KRIEGSSCHAUPLATZ. 

Setzen. 

Einen neuen §1Tz 
‚machen. 

Sich setzen. 

-sitzig. 


Seewärts. 
sien *lostrennen von 


DISSIDENT-in ; TREN- 

NEND-ER-€. 
Zurücktretend. 
Trennung. 


Zurück gen. 

Abgeschiedenheit. 

Der, die, DAS Zweite. 

Sekunde. 

SEKUNDANT. 

Zweite. 

Secundiren ; unter- 
stützen. 

Zweite Klasse. 

Zweite Klasse 


ren. 
Aus der zweiten 
Gebrauchtes BUCH 
Aus der zweiten 
Hand. 
SECUNDLIEUTENANT. 


NN3 





Second-rate, adj. 
Seconda 


(uuliiportant, 
Seconder. 


Secondly, adv 


Secret. 


Secret te keep. 
Secret, To keep a. 
Reorotary’s OM 
8 ce. 

Secrete (= hide), v.a. 
V— (med.). 
Secretion. 
Bere: ade. ly), adj 

ive (= sly), adj. 
Sect. . 
Sectarian, adj. 
Sectarianism. 





Section. 
— (in drawing). 





Sectional 
Secular (= worldly), 


adj. 
Secularization. 
Sec , 0.0. , 
Secure (against), adj. 
certain). 


(= pr protected). 
Secure {= engage , D. 











(prisoner). 


(in building = 
repair). 








(in law). 
Securities (= invest- 
mente) (pl.). 


— A 





Seduce. 
Beduction ( amor. ) 


(of a book, &c). 


a nn 


De second ORDRE; de | Zweiter Qualität, 


seconde qualité. 
ndaire. 
Subalterne. 
Personne qui appuie 
Deuxißmement + 
ement : en 
Demme LIEU. 
SECRET. 
SECRET. 
Secret-éle. 
Tenir secret-éle. 
Garder un SECRET. 


SECRÉTAIRE. 
SECRÉTARIAT. 
Cacher. 
Sécréter. 
Sécrétion. 
Secrètement. 
Sournois-e. 
Secte. 

De SECTAIRE. 
ESPRIT de secte. 


Section. 
Coupe. 
Coupe. 


Partie. 
De section. 
Séculier-ere. 


Sécularisation. 
Sécula 

En sûreté contre]. 
Sûr-e ; assuré-e. 

À Pasri de. 
Retenir. 


Trouver. 
Affermir. 
Amarrer. 


Garantir. 
Mettre la main sur. 
Réparer. 


En sûreté. 
Sürement. 
Sécurité. 
Caution. 
Fonps (plur.); 
EFFETS ( lur.). 
TITRES (plur.). 


Chaise à PORTEUES. 

Posé-e; calme. 

Posément ; avec 
CALME, 

CALME. 

SEDATIF. 


Calmant-e ; 

tif-ve. 
Sédentaire. 
SÉDIMENT. 
Sédition. 
Séditieux-euse. 
Séditieusement. 
Séduire 


Séduction. 


séda- 


Sekundär. 
Untergeordnet. 
UNTERSTÜTZER. 


Zweitens. 


Heimlichkeit. 
GEHEIMNISS. 
Heimlich. 
Geheim halten. 
Ein GEHEIMNISS 
bewahren. 
SEKRETÄR, 
SEKRETARIAT. 
Verstecken. 
Absondern. 
Absonderung. 
Heimlich. 
Verheimlichend. 
Secte. 
Sectirisch. 
Sectirerei; SECTEN- 
GEIST. 
SCHNITT; Section. 
SCHNITT. 
DURCHSCHNITT ; 
Schic 
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Sicher vor (dat. 1. 
Gewiss. 


Geschützt. 
*Zusichern. 
Finden. 

Fest machen. 
Fest machen. 


Sichern. 
Verhaften. 
Wieder fest machen. 


Sicher. 


Gewiss. 

Püroschaf, 
urgec 

Fundirte Staate- 
schulden. 

Schriften (plur.); 
ACHTENSTÜCKE. 

TRAGSESSEL. 

Gesetzt. 

Gesetzt. 


Gesetztheit. 

Schmerzstillendes 
MITTEL. 

Beruhigend. 


Sitzend. 
BODENSATZ. 
AUFRUHR, 
Autrührerisch. 
Aufrührerisch. 
Verführen. 
Verführung. 


























Sedu. 
Sedulous, adj 
REIT D ta. 
See (Bishop's) 
—— (Are abishop’ 8). 
, The Holy 
See, v.a. 
(= under- 
stand). 
about (= con- 
sider). 
home, 
off. 
out (to the 
end). 
out (= conduct 
out). . 
over (= in- 
spect). 
—— through (a 
scheme). 


— 


d. 

(of vegetables). 
Seed, 0.7. 
Seedling. 
Seed, To run to. 
Seed, To sow. 
Beed-bed. 





cake. 

— -time. 

-vessel. 

Seed [in combina: 
tion, e. 9; -» Set 
Potatoes), ane 

Seedsman. 

Seedy (= unwell), 


sou, ng. 
Seeing that, conj. 

















See-saw. 

See-saw, To play, v.n. 

Seething (fig.), adj. 
Segmen 

Seidlitz Powder. 


Seizable, adj. 
Seize, v.a. 





n. 
on. 





Seizure (at Law). 
Seldom, adv. 
Select, adj. 
Select, v.a. 
Selection. 


Self, p 


Self, one 8. 
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Assidu-e. 
Assidüment. 
Evechk. 
ARCHEVÊCHÉ. 
Le SAINT-SIÈGE. 


Voir. 
Comprendre. 
Penser à. 


Accom er. 
Voir 


Voir la fin de. 
Reconduire. 
Visiter. 


Pénétrer; com- 
prendre. 
Veiller a. 
Semence. 
Graine. 
Monter en graine. 
SEMIS; SAUVAGEON. 
Monter en graine. 
Faire les semailles. 
SEMIS. 
GÂTEAU à l’ANIS. 
Semailles (plur.). 
PÉRICARPE. 
… le semence. 


GRAINETIER: 
Mal à son aise. 


Vue ; vision. 

Vu que. 

Chercher. 
Demander. 

Tacher de trouver. 
CHERCHEUR-€use. 


ÊGOISTE, and fem. 
Recherche. 

Sembler ; paraître. 
Apparen nt. 


En a rence. 
Convenable. 


Rascule. 
Faire la bascule. 


Bouillant-e. 

SEGMENT, 

Poudre de SEDLITZ ; 
poudre gazeuse. 

Saisissable. 

Saisir. 

Ressaisir. 

S’emparer de. 

Saisie. 

Rarement. 

Choisi-e; d’élite. 

Choisir. 

CHOIX ; RECUEIL. 

RECUEIL choisi. 


Soi-même : soi; se. 
Tout-e seul-e. 


Unablässig. 
Unablässig. 
BISTHUM. 
ERZBISTHUM. 
Der p&petliche 


n 
zu ENDE sehen ben 
Zurück begleiten. 
Durchsehen. 
Durchschauen. 


Besorgen. 

SAMEN. 

Saat. 

SAMEN tragen. 
SAMENGEWACHS. 
In SAMEN schiessen. 


Séen. 
TREIBBEET, 
ANISKUCHEN, 
Saatzeit. 


Fruchthille. 
Samen-. 


SAMENHÄNDLER#R. 
Unwohl, 


SEHEN. 

Da. 

Suchen. 

Suchen. 

Zu erreichen suchen. 
SuCHEND-EB-é. 


8 
Scheinen. 
Scheinbar. 
Scheinbar. 
Anständig. 
Wippe 
Wippen. 
Siedend. 
SEGMENT. 
SEIDLITZPULVER. 
Ergreifbar. 


FW | oderer 


Sich bei ech hrc oan 
Beschlagnehmung. 


Auserwählt. 
*Ausw Shien. 


Auswahl. 
Gesuchte Auswahl. 
Selbst, 





Self-abasement. 
—— -acting, adj. 
—— -assumed, adj. 


—— -assumption. | 

—— -collected . 

-command, 
-control. 

-conceit. 

— C0 

—— -condemna- 








tion. 
confidence. 
—— -confident, adj. 
—— -contradictory, 

andj. . 
convicted, adj. 


—— -deceit. 
—— -deceived, adj. 


—— -deception. 


—— 











-defence. 
-defence, In. 
-denial. 


-denying, adj. 
gone de 


—— -enjoyment. 


—— -esteem. 


-evident, adj. 
— -evident, It is. 

















-government. 


-interest. 
—— -knowledge. 


-love. 
—— -made man. 


—- -opiniated, adj. 
possessi 








on. 





-praise. 
—— -preservation. 


ating, 
ee -Togistering, 
——— -reliance. 
—— -restraint. 


—— -righteousness. 
—— Same. 





-sufficiency, 





-sufficient, adj. : Su 


Humiliation volon- 
tai 


re. 
Automoteur-trice ; 
automatique. 
de sa propre 
autorité. 
Presomption. 
Calme. 
EMPIRE sur s0i- 
même. 
Vanite; ance. 
Vain-e; su nt-e. 
Condamnation de 
soi-même. 
Assurance. 


Plein-e de confiance 
en soi-même. 
Contradictoire. 


Condamné-e par soi- 
même. 

Illusion. 

Trompc-e 


Bes 
ropres illusions. 
Illusion. 


Défense nnelle. 
bole se Ber dre. 
Abnégation (de soi- 
° même). 
Désintéressé-e. 
Instruit-e par soi- 
même. 
CoNTENTEMENT de 


Soi. 
Estime de soi-même. 
Évident-e de soi. 
C’est clair comme le 
JOUR. 
GOUVERNEMENT d'un 
[PAYS] par lui-même 
INTÉRÊT personnel. 
Connaissance de soi- 
méme. 
AMOUR-PROPRE. 
L’ARTISAN de sa for- 
tune. 
Entété-e. 
SANG-FROID. 
Evoce de soi-même. 
Conservation de soi- 
méme. 
Automoteur-frice. 


À RÉGULATEUR. 


Confiance en soi- 
même. 

Retenue. 

Suffisance. 

Exactement LE [la] 
même. 


EGoisıME. 
Egotste. 
Soi-disant. 
Sufisance. 
ant-e. 


Selbsterniedriguag. 
Selbstwirkend. 
Angemasst. 
Anmassung. 
Selb: east, 
Selbs schaft. 
EIGENDÜNKEL. 
Eingebildet. 
Selbstverdammung. 
SELBSTVER- 
TRAUEN. 
Selbstvertrauend. 
Widersprechend. 
Selbstüberwiesen. 


Selbsttäusch . 
Belbstgetäusckt. 


Selbsttäuschung. 
Selbstvertheidigung. 
In Selbstvertheids- 
ung. 
Sélbstverléugnung. 
Selbstverläugnend. 
Selbstunterrichtet. 


Selbstzufriedenheit. 


Selbstschätzung. 
Augenscheinlich. 
Es ist augenschein- 


ch. 
Selbstherrschung. 


EIGENNUTZ. 
Selbsterkenniniss. 


Selbstliebe. 
EMPORKOMMLING. 


Eigensinnig. 
Selbstbeherrschung. 
SELBSTLOB. 
Selbsterhaltung. 


Selbstregulirend. 


‘Selbstregistrirend. 


SELBSTVER- 
TRAUEN. 
SELBSTZWANG. 
Selbstgerechtigkeit. 
DER, die, DAS Näm- 
liche: Eben DER-, 
die-, DAS-selbe. 
EGOISMUS. 
Egoistisch. 
Sogeheissen. 
EIGENDUNKEL, 
Dünkelhaft. 


Self. 51 Seni. 





Solf-taught, adj. Instruite par soi- | Selbstgelehrt. 














méme 
— “si, opinidtreté Brorwwinze, 
— willed, adj. | Été. Eigenwillig 
Selfish, adj. Feoiste; intéressée, | Belbstsüchtig, 
Selfishly, ade. Avec ovis, Belbstsüchtig. 
Selten tried Les a vins. 
sel . rape; duperie. Aihrung. 
Sell, oa. Vendre nn Verkaufen. 
. Revendre. Wieder ver 
— Liquider; solder, | *Ausverkanfen, 
Out (shares), | Vendre. Yerkaufen. 
C Vendre. Verkaufen, 
So vendre, Verkäuflich sein, 


Vanpzuneue (del. | Vrnxkurmndn (von, 
Liquidation; vente | AUSVERKAUF. 





au Bama 
Bau de Seitz, SEUTZERW ASSER, 
Lénière, HLBAND. 
Siwaraone, Optischer Pis. 

GRAPH, 

Siuarnonz. SEMAPHOR ; ARM. 
SEupLAnT. Sn 
Semi; den; à demi. | Halb-. 
Ronde. Ganze Takinote. 
DENTCERCLE, Hate Reis. 

| Demi falbrund.. 
Poinr et eis. | BEMIROLON. 
DEMTOIRMÈTRE, 
SÉMTRAIRE, 
Double croche, 
Dear-ron. 
Semoute, 


Couturière ; tingire. 

. le 
JENATEUR-trice. 

Nonstor, Je wife, | Binz Hee 


SÉRAT. 
Envoyer. 





Ei ; 
nyoyer chercher: 
Lancer‘ répandre. 


Envoyer. 

Faire enirer. 
dan | Ber 

où 0 i 5 

eme. | Bahaler 

fp. | Faire monter. 

Faire savoirs. 

Exrapirnundrioe, 

Senile. 

Anke. 

ame. 

Premier-ire. Haupt. 

Stvanizon. Onrkorrıcıza. 


























Ke office). 


Senna. 

Sensation. 

Sensation, To cause a. 

Sensation, To experi- 

ence 8. 

Sense. 

— (= intellect). 
= meaning). 
= opinion). 

Senses, To come to 

one’s. 

Senses, To drive out 

mK ores i= stupid) 

adj. , 
ss" (= unoon- 
pare cloecly adv 

Sensible [of], at. 

—— (= conscious, 

recovered). 

Bonsibly, ado. 

—— (= wisely). 

Sensibly, To 

Sensitive, adj. 

—— (= touc 


Sensitiveness. 
(of temper). 


—— 








ni > . 
Sentence (of a Court). 





(in grammar). 
Sentence, v.a. 
Sententious, adj. 
Sentient, . 
Sentiment. , 
Sentimental, ad. 
Sentimentality. 
Sentinel, Sentry. 
Sentry, To stand. 


Supériorité d’iGE. 
Ancienneté. 


SÉNÉ. 

Sentation. 

Faire sensation. 

Eprouver une sensa- 
tion. 


SENS. 
ESPRIT. 


Signification ; SENS. 
Avis. 

Reprendre ses SENS. 
Faire perdre la téte à. 
Insensé-e. 

Sans connaissance. 
Déraisonnablement. 
Sensibilité. 

Sensible [à]. 


En pleine connais- 
sance. 
Sensé-e. 
Sensiblement. 
Sensément. 
Parler raison. 
Sensitif-ve. 
Susceptible. 
Sensibilité. 
Susceptibililé. 
Sensuel-le. 
Sentence. 
Phrase. 
Condamner. 
Sentencieux-euse. 
Sensible. 
SENTIMENT. 
Sentimental-e. 
Sensiblerie. 
Sentinelle ; faction. 
Faire sentinelle ; faire 
Jaction. 


parer. 
Séparé-e; à part. 
Scpar¢ment. 

ry aration. 


CIPAYE. 

SEPTEMBRE. 

Septennal-e. 

SEPTUAGENAIRE, and 
Sem. 

DIMANCHE de la 
Sepluagesime. 

La version des SEP- 
TANTE. 

Sépulcral-e. 

SÉPULCRE. 

Suite. 

Suile ; succession. 

Retiré-e 


SÉQUESTRE. 
Sérénade. 


ndung- 

UFSEHEN machen. 

Einen EINDRUCK 
empfinden. 

SINN. 

VERSTAND, 

Bedeutung. 

Meinung. 

Zur Besinnung 
kommen. 

Um den VERSTAND 
bringen. 

Dumm. 


Besinnungslos. 


ünftig. - 
Empfindlichkeit, 
Empfindlich (far, 
acc.]. 
Bei Besinnung, 


Vernünftig. 
Merkliche 


SATZ. 
Verurtheilen. 
Spruchreich. 
Gefühivoll. 
GEFÜHL. 
Sentimental. 
Sentimentalität. 
Schildwache. 
Schildwache stehen. 


SCHILDERHAUS, 
Trennbar. 
Scheiden. 

Sich trennen. 
Getrennt. 
Abgesondert. 
Trennung. 

Sepia. 

SEAPOY. 
SEPTEMBER. 
Siebenjährig. 
SIEBZIGJAHRIG-ER-€. 


SEPTUAGESIMASONN- 
TAG. 

Die Septuaginta. 

Grabähnlich. 

GRAB. 

pol e. 

olge. 

Zurückgezogen. 
uestra . 

STANDCHEN. 


Sere. 


Serenade, v.a. 


Serene, aaj 

Seranelyr a Yo. 

Serenity. 

Serf. 

Serfdom. 

Serge. 

Sergeant (ofinfantry). 
(of cavalry). 





Serial. 


Series. 
Serious, adj 
(Consequences), 

Seriously, adv 

Seriousness. 

Sermon. 

Sermonise, v.n. 

Serpent. 

Serpentine (mineral). 

Serpentine (= 
twisted), adj. 

Serried, adj. 

Servant. 








(= one em- 
ployed) 
Servant boy. 


girl. 


Serve, v.n. 
(the tide). 


to (infin. eo . 

out (= distri- 
bute). 

out (= re- 
taliate). 

up (dinner). 

Serve a purpose, To. 























Serve one’s time, To 
(apprentice). 

Berve as) time, To 
in army 

Serve a writ [on], To. 


Serves him right, It. 


Servia. 








, Domestic. 
Service to, To be of. 
Service [to], To do a. 


Service, To ro go to. 
Service-book. 
pipe (for gas or 

water). 
Serviceable [to], aaj. 
Servile, aa 1, ad 
Servility 
Servitude. 
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Donner une sérénade 


Serein-¢. 
Avec sérénité. 
Sérénité. 
SERF-ve. 
SERVAGE. 
Serge. 
SERGENT. 
BRIGADIER; MARÉ- 
CHAL des LOGIS. 
Publication 
ériodique. 
je; suile. 
PRE el 
Grave. 
Sérieusement. 
SÉRIEUX. 
SERMON. 
Sermonner. 
SERPENT. 
entine. 
uf serpente. 


‘Serré-e. 


SERVITEUR; servante; 
DOMESTIQUE: bonne. 
EMPLOYÉ-€. 


Petit DOMESTIQUE. 

Petite domestique ; 
bonne. 

Servir. 


Être favorable. 
Servir de. 

Servir à. 

Distribuer. 

Rendre la pareille à. 


Servir. 
Remplir un BUT. 


Être APPRENTI. 
Faire son SERVICE. 


ifler un MANDAT 
ecomparulion. 


I n’a que ce qu'il 
mérite ; il ne l’a pas 
volé. 

S . 

SERVICE. 

Gye fi 
ignification. 

OFFICE Divin. 

Domestinit 

Être 

Bonne s Ne a cu [a]. 


Se mettre en SER- 
RITUEL. (VICE. 
Turau de distribu- 
Utile fa]. 

Servile. 

Servilité, 


Servitude. 


Serv. 





Ein STANDCHEN 


bringen (dat.]. 
Gelassen. 


| Ru 
| H geil. 


LEIBEIGEN-ER-€. 
Leiheigenschaft. 
Serge. 
FELDWEBEL. 
BRIGADIER. 


Zeitschrift. 


Reihe. 

Ernst ; ernsthaft. 

Bedenklich. 

at ae 
TNE 

Predig © 

$A csectielten. 

Schlange. 

SERPENTIN. 

Geschlangelt. 


Gedrangt. 

DIENER-in; 
BEDIENT-ER-€, 

ANGESTELLT-EB-€. 


DIENSTJUNGE. 
DIENSTMÄDCHEN. 


Dienen. 
Günstig sein. 
Dienen als. 
Dienen zu. 

* A ustheilen. 


Vergelten [dat.). 


*Auftischen, 

Dienen zu einem 
ZWECK. 

Die LEHRJAHRE 
machen. 

Seine Zeit*ausdienen. 


Einen VERHAFTSBE- 
FEHL gegen...{acc.] 


a en. 
Es geschieht ihm 
recht. 


SERBIEN. 

DIENST. 

NUTZEN. 

AUSWIRKEN. 

GOTTESDIENST. 

Häuslicher DIENST. 

Nützlich sein (dat.]. 

Einen DiEnst leisten 
(dat.) 


In Dienst gehen. 
BITUAL. 
Zweigröhre. 
Dienlich (dat. ]. 


Knechtisch. 
Knechtisches 
WESEN. 




















































































































Serv. e 554 Set. 
Servitude, Penal. TRAVAUX forcés Lebenslängliche 
(plur.). Zuchthausstrafe. 
Session. -- Session. Sitzung. 
(= sitting). Seanc Sitzung. 
Set. S série: * collection. Anza 
——- (= clique) C ; coterie. Klicke. 
(of china). SERVICE. SERVICE. 
(of furniture) AMEUBLEMENT. MOBILIAR. 
(of harness). HARNAIS complet. PFERDEGESOHIRR. 
(of jewellery). Purure. SCHMUCK, 
(of teeth). Denture. GEBISS. 
Set (cement). adj. Fixé-e. Fest. 
(speech). Préparé-e. Gewogen. 
82t [on], v.a. Poser [sur] ; mettre Stellen [auf, acc.]. 
= adjust). Ajuster. [[sur). | Befestigen. 
(= sharpen). Repasser ; affiler. *Abziehen. 
(an example) Donner. eben. 
——— (gems). Monter *Einfassen. 
(a limb). Remettre *Einrichten. 
(a price). Mettre. Setzen. 
(& SAW). ffüter. Schränken 
(a task). Donner. Geben. 
(a trap). Dresser Legen. 
—— (type). Composer. | Setzen 
(a watch) [by]. Regler (sur). Richten [nach, dat.). 
bout. Se mettre à. *Anfangen. 
about it. S’y mettre. Daran gehen. 
—— inst. er à. *Entgegensetzen. 
— DT LA) (= pre- | Indisposer contre. Beizen gegen (aco.) 
udice). 
—— apa Mettre a part. Bei Seite legen. 
—— aside, Set by. Mettre de CöTE. Bei Seite setzen. . 
—— aside Ay = 7 reject). Rejeter. Verwerfen. 
— Exciter contre. Hetzen auf [acce.]. 
down > rom Faire descendre. *Aussteigen lassen, 
carriage). , | 
—— down (in Mettre par ÉCRIT. *Niederschreiben. 
writing). , 
down ‚en esti- Estimer. Schätzen. 
ma 
down for. Considérer comme. Halten für [acc.]. 
forth. xposer. *Darstellen. 
forward, v.n. S’avancer. *Vorrücken. 
—— going. Mettre en TRAIN. In GANG bringen. 
going (a watch). | Faire aller. Gehen machen. 
—— In, vn. Commencer. *Eintreten. 
-—— in for rain. Se mettre à la pluie. | Für REGEN *einset- 
zen. 
off(=adorn),v.a. | Embellir. *Ausschmücken. 
off (= show off). | Parader. Zur Schau tragen. 
off (fireworks). | Faire partir. *Abbrennen. 
on (labourers). | Employer. *Anstelien. 
on fire. Mettre le FEU à. In BRAND stecken. 
on, upon. Attaquer. *Angreifen. 
one’s self to. Se mettre a. Sich daran machen. 
one’s self the S’imposer. Sich auferlegen. 
ask. 
out (boun- Marquer. *Ausstecken. 
daries). 
forth, out, off | Se mettre en route. *A breisen. 
(travelling). 
out again. Se remettre en route. | Sich wieder auf den 
WEG machen. 
over ( = preside | Établir sur. *Vorsetzen. 
over). 
—— to work, v.n. Se mettre à Sich an die Arbeit 
l'OUVRAGE. machen. 
—— up, D Monter. *Aufstellen. 
— up in business S’établir pour son Sich etabliren. 
for one’s self, COMPTE. 
up ain health). ' Remettre. Gesund machen. 


Set. 


Set up (in type), v.a. 
-———— up (a Cry). 

—— up (a carriage). 
up as in busi- 





ness). 
Set (cement), 9.2. 

















(in money). 

-out (of appara- 
tus, &c.). 

to Li Se sturb- 

Set-to, Tot have a. 


ettee. 
Setter (= dog). 
Setting (of gems). 

(= the mount 

itself). 
—— (= music). 
-——— (= sharpening). 
(of limb). 
(of sun, &c.). 
Setting-in. 


Settle (= seat). 

h tile, 9. a. , 
= arra 

(= decide). 
—— (accounts). 

(a difference). 
prope y 
deed) [on]. 


Settle, v.n. 
(= marry). 






































). 
(a building). 
(a thick liquid) . 
(weather). 
——— down. 
Settled, adj. 











(= quie 
Settlement (= 





(of accounts). 
(of accounts) 
(of a question). 
Settler. 
Settling. 
Seven, adj. 
Sevenfol ‚adj. 
Seventeen, adj. 
Seventeenth, adj. 
Seventh adj. 
Seventhiy, ado. 
Seventieth. 
Seventy, adj. 
Rover, € D. Eu 


A em 
Severance. 
Severe, a 
Al 
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Composer. 
Pousser. 

Se donner. 
8’ériger en... 
8’établir comme. 


Prendre. 
Re nouer. 
coaguler. 
Se coucher. 
Commencer. 
CONTRASTE. 
DECOMPTE. 
ÉTALAGE. 


Querelle. 


En venir aux prises. 
Causeuse. 

CHIEN couchant. 
MONTAGE. 

Monture. 


ARRANGEMENT. 
REPASSAGE. 
REMBOÎTEMENT. 
COUCHER. 
COMMENCEMENT. 
DÉPART, 

BANC. 

Fixer. 

Régler. 

Décider. 
Régler; arréter. 


Régler. 
Assurer [à]. 


Se fixer. 

Se marier; se mottre 
en MÉNAGE, 

Se poser. 


Se tasser. 

Se déposer. 

Se remettre au beau. 
Se fixer; s’établir. 
Fixé-e 


Calme. 
AKRANGEMENT. 


Colonie. 
SEDIMENT; DÉPÔT. 
RÈGLEMENT, 
TASSEMENT. 
Solution. 

COLON. 

Fization. 

Sept 


Septuple. 
Dix-sept, 
Dix-septième. 
Septième. 
Septièmement. 


nel 


Vif, vive. 


Seve. 


*Aufsetzen. 
Erheben. 

Sich *anschaffen. 
Sich benehmen wie. 
...*anfangen. 


Fest werden. 

Setzen. 

Gerinnen. 
*Untergehen. 
*Anfangen. 
CONTRAST. 
GEGENWERTH: 
GEPRANGE. [(dat.). 


STREIT. 

Zu SCHLÄGE kommen. 
CANAPEE. 
HÜHNERHUND. 


FASSEN 
Fassung. 


K Komposition. 


ABZ SETZEN. 
UNTERGANG. 
BEGINN; ANFANG. 
Abreise. 

SESSEL. 
*Festsetzen. 
*Einrichten. 
Bestimmen. 
„abschliessen. 


Beilegen. 
Verschreiben [dat. of 
person followed by 
acc. of thing]. 
Sich *niederlassen. 
Heirathen. 


Sich *niederlassen. 


Sich sacken. 
Sich setzen. 
Bestandig werden. 
Sich *niederlassen. 


Colonie. 
BODENSATZ. 
HLUSS, 


Lösung 
ANS DLE De 


Siebzehute. 
Siebente 
Siebentens. 
Siebzigste. 


Siebzig. 
Abschneiden. 


Seve. 

Severe (weather). 
Beverely (= greatly), 
‚(= rigorously). 
rity. 


(of pain).| 
(of Daher). 
Bow, ©. 


up. 
Sewage 
Sewerage. 
Sewer. 





Severi 














9 e 
Sewer-man. 


Sewer (of needle- 
work). 

Sewing. 

Sewing-machine. 

machine- 

worker. 


x. 
Sexagenarian. 
Sexagesima Sunday. 





‚adj. 

"= meanly), 
ed). (ade. 

Shabbiness (mean- 

ness) 








(of dress). 
Shabby (= mean), 





(dress). 
Shackle (fig. and lit.), 


Shad (= fish). 
Shaddock 

Shade. 

—— (= tint). 

(for eyes). 

(for lamp). 
(made of glass). 
Shade, v.a. 

ün painting). 


Shade, To throw into 
Shaded i with), adj. 


Shadinese 

Shadow forth, v.a. 

Shadowy (fig. = 
obscure), 


hi s 
Shaft (= arrow). 
(of carriage). 
(of engine). 
(of pillar). 
(of tunnel). 
ANGES (= hairy), adj 


Shake. 
































(of the hand). 
(in music). 
Shake, v.a. 

(= affect). 

(= weaken). 
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Rigoureux-euse. 
Bien. 


Rigoureusement. 
Sév 


Baud’ EGOUTS( plur.). 


SYSTÈME des ÉGOUTS. 
Esovt. 
EGOUT-COLLECTEUR, 
EGoVTIER. 


Couseuse ; couturière. 


Couture. 

Machine à coudre. 

Conductrice de 
machine à coudre. 


EXE. _ 
SEXAGENAIRE, and 


em. 
DIMANCHE de la 
Sexagésime. 
SEXTANT. 
FossoYEUR. 
Sextuple. 
Mesquinement. 
Pauvrement; mal. 
Mesquinerie. 


Pauvreté. 
Mesquin-e. 


Rapé-e; usé-e. 
Entraver. 


Pamplemousse. 
Ombre ; OMBRAGE. 

uance. 
GARDE-VUE; visiére. 
ABAT-JOUR, 
Si 

rager. 

Ombrer. 
Nuancer. 


Eclipser. 


Ombragé-e [de]. 
OMBRAGE. 
Ombre. 


Pigurer ; représenter. 


Ombragé-e. 
Flèche: TRAIT. 
BRANCARD. 
ARBRE, 


PUITS ; bure. 
Velu-e. 

ScHAH. 

Secousse. | 
Poignée de main. 
Trille. 

Secouer. 
Émouvoir. 
Affaiblir. 


*/usammennähen. 
ABLAUFWASSER. 
Wasserableitung. 
ABZUG. 
HAUPTABZUG. 
DOHLENFEGER; 


SIELARBEITER. 
Näherin. 


NÄHEN. 
Nähmaschine. 
Maschinennäherin. 


GESCHLECHT. 
SECHZIGJÄHRIG- 

ER. 
SEXAGESIMASONNTAG 
SEXTANT. 


Schäb 
Lump 


Schäb 
Rehabs. 


Alose; Else. 
Pompelnuss. 
SCHATTEN. 
Schattirung. 
SCHIRM. 
LAMPENSCHIRM. 
Glocke. 
Beschatten. 
Schattiren, 
*A bstufen., 
Verdunkeln. 


Beschattet von [dat.). 
SCHATTEN, 
SCHATTEN. 
andenten. 


Schattig. 
PFEIL. 
Deichsel. 
WELLBAUM. 
SCHAFT. 
SCHACHT. 
Zottig. 
SCHAH, 
Erschü 
HiNDEDRUCK. 







































































Shek. sr Sher. 
Bhake (a bed). Seoouer. *Aufñohattein. 
building), | Ébranler. Erschattern. 

(one's belie. | Ei 
lite hand). 4 
town 

otmsetriaot) 
ake ent 0 
= mation ot 

(in music), 

Shake hands with, 
"To. 
shaking. 
motion of 
vehicle 
shaky, ad. 
—— (in health). 
Shallow, ad Feu profond Nicht tet: 
i Le. 
ae is Flach, 
tating, | Superfteierze; Seiehikopne. 
aie. 
Shallown Pru de profondeur. | Seichtigke 
Palin. | Manauk de men: Senigeete 
Sham. Zeinte; imposture. | Téwechun 
Sham; a. Simulée. Aer 
Faux, faut. Falsch, 
Aunler;feinare. | Are 
re seimblant. 
Petite guerre. SEHLINGERBONT. 
Honte Scham 
Su | Fedee honte à Beschäiien (acc). 
Shame! For, inter). |Fidonc! | Fu 
Shameful ath Honteuxeuse, Auch. 
Shameruliy.ade. | Honteusement. Ändlich: 
Bhumeless al) Eitontee. hamlos, 
Shamelessly, adv. Effrontément, Unverschämt. 
Shameleseiéss. tere. Sehamlosigkeit. 
Shaner. owescn-ewse, | Vansrataete- 
PDO, + : ten 
mpouins. ENETEN, 
Sharrock KLEEBLATT. 
Shank (eonernlly of Bript; STENGEL, 
‘anything. 

(of anchor su, 
—— cf button). NOPFOHR. 
any non) Wandnatte 

. Form, 
Shape, eae a Biken: formen, 

"Soniuct) by). Ichten (nsob, 
Shaped ad Getormt. 

Gi come 4 
pounds). 
suapeless adi, Gentaltlon. 
Se eg Wohigestaltet, 
Share. isnot 

itm a company). ore. 
mare nan hetien, 
Share'n, fo have a. Einen rest haben 
Shares in, To take. Aen men in 

Éohoir en ranracx à. | .. (dat,) zu Tar 


Share, To fall to 
‘one's. 















































Shar. 658 Shea. 
Shareholder. ACTIONNAIRE, and ACTIENINHABER-ÉS. 
em. . 
Sharer. PARTICIPANT-€. THEILHABER-in. 
Shark (= fish). REQUIN. HAIFISCH. 
(= cheat). ECORCHEUR ; ESCROC. | PRELLER-én. 
Sharp (in music). DIESE. KREUZ. 
Sharp (= clever), ad7. | Intelligent-e. Aufgeweckt 
(= cunning). Rusé-e. au. 
—— (= cutting). Tranchant-e. Scharf. 
—— (= distinct). Net-te. Klar. 
—— (= harsh) Dur-e. Hart. 
—— (= keen). Vif, vive Flink. 
— (= sour). Acide; ‘piquant. Beissend. 
—— (corner). Saillan Spitz. 
—— (features). Accontnee. Scharf. 
—— (he ). Fin-e Fein. 
— fe, ) Bien affilé-e. Scharf, 
— ). Aigu-é. pitz 
(sight, voice). Percant-e. Scha 
—— und). Perçant-e. Grell. 
——— (sting). Piquante. Spitz 
Sharp Œ punctually), eure militaire.” 
share! Look. Dépéchez-vous! Schnell! 
Sharp lo look out, To Avoir l’ŒIz ouvert. Gute Wache halten. 
Sharp Practice (asto | Rouerie; filouterie. Gaunerei. 
-sighted (lit. A vue perçante. Scharfsichtig. 
and fig.), adj. 
arpen, 2.4. Alguiser ; affiler. Schleifen. 
(a pencil). Spitzen. 
a SP petite, Exciter. Scharfen. 
ideas 
ning. AFFILAGE; AIGUI- SCHARFEN. 
SAGE. 
Sharper. ESCROC; CHEVALIER | GAUNER. 
d’indust trie, 
Sharply a distinct- | Nettement. Deutlich. 
‚adv. 
——— (= keenly) Vivement. Lebhaft. 
—— (= violently) Violemment. Heftig. 
Sharply, To speak. Parler sèchement. Trocken sprechen. 
ness (= dis- Netteté. Deutlichkeit. 
tinctness) 
—— (= harshness). | Aprete. Bitterkeët. 
—— (= keenness) iolence. eftigkelt. 
—— (= shrill Acuité. a 
sound) 
—— (= sourness) Acidite. Säure. 
(of edge). TRANCHANT. Schärfe. 
(of mind). Intelligence ; finesse. | SCHARFSINN. 
(of a point). Pointe. pilze 
r, 0.4. Fracasser ; briser Zerschmettern. 
(health) Délabrer. Zerritten. 
Shave, v.a r. Rasiren. 
off. Couper. *Abschneiden. 
Shave, v.n. Se raser. Sich rasiren. 
Shaved, To get. Se faire raser. Sich rasiren lassen. 
Shaving (= piece of COPEAU. SPAN. 
wood, &c.). 
Shaving-brush. PINCEAU & barbe. RASIRPINSEL. 
-80ap. SAVON à barbe. Barbierseife. 
shawl OHÄLE. SHAWL. 
She N. Elle. . 
She or animals). Femelle. WEIBCHEN . 
Sheaf. Gerbe. Garbe. 
Shear, v.a. Tondre. Scheren. 
Shearer. TONDEUR. SCHERER. 
Shearing. Tonte. Schur. 
C'isailles (plur.). Scheere (stng.). 


Shears (= scissors) 
(plur.). 


Shea. 


Shears (for lifting). 
Sheath. 

——- (= scabbard). 
Sheathe, v.a. 


(a Et bot- 
tom), 


sheathing Wy tot! ships). 
Shed (= lean-to -to). 


(for carts). 

(for cattle). 

(on railways). 
Shed (tears), 0.2. 
—— (their coats by 
qanimalsi. 


es). 
shedding tot blood). 
of leaves). 





























Sheepish, adj. 
Sheepishly, adv. 
Sheepishness. 
Sheepskin. 
Sheer, adj. 
Sheer off, v.n. 


Sheet (of bed). . 

(of paper), 

(of metal), 

(of water). 
Sheet, As white as a. 


Sheeting. 


Shelf. 

(of book case). 

Shelf, To put on the. 

Shell (of eggs; fruit N. 

(of empty egg) 

(of small she I- 
fish). 

(of oysters and 
larger crea- 
tures). 

(of nuts). 

(of new house). 

artil.). 


(= coffin). 


Shell (nuts), v.a. 
(vegetables). 

(= bombard). 

Shell-fish. 

-work 

Shellac. 

Shelter. 

Shelter, v.a. 

Shelter, To take. 


Shelter, To take (from 
rain). 
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| Chèvre. 


TU1; gaine. 
FOURREAU. 
Rengainer ; remettre 
au FOURREAU, 
Doubler [de]. 


DOUBLAGE. 
APPENTIS. 


HANGAR. 
Etable. 

Halle couverte. 
Verser. 

Muer. 


perdre: ‚se se dépouiller. 


Movron. 
Brebis. 


Basane. 


CHIEN de BERGER. 
Bergerie ; BERCAIL. 
Tonte des MOUTONS. 
PiTURAGE de 
MOUTONS. 
Penaud-e. 


Peau de MOUTON. 
Pur-e. 


Démarrer ; prendre 
le LARGE. 


Feuille. 

Blanc,blanche,comme 
un LINGE. 

Toile pour DRAPS de 
LIT. 

Planche. 

RAYON. 

Mettre de CÔTÉ. 

coqui 
Coguilie. 


COQUILLAGE. 
Ecaille. 


Cosse ; écale. 
Carcasse; charpente. 
OBus (sound the a]. 
CERCUEIL. 


Écaler. 

Écosser. 
Bombarder. 
CRUSTACÉ. 
CoQUILLAGE. 

Laque en écailles. 
ABRI; ASILE; GÎTE. 
Mettre à l’ABRI. 

Se mettre à l’ABRI. 


Se mettre à l’ABRI. 


Shel. 


KRAHN. 
FUTTERAL. 
Scheide. 

In die Scheide 


stec 
Beschlagen [mit, 


d 
BESCHLAGEN. 
SCHUPPEN;WETTER- 
DACH. 


WAGENSCHUPPEN. 
STALL. 
SCHUPPEN. 
Vergiessen. 
*Abwerfen. 


Fallen lassen. 
VERGIESSEN. 
FALLEN. 
SCHAF. 
MUTTERSCHAF. 
SCHAFLEDER. 


SCHAFERHUND. 
Schafhürde. 
Schafschur. 
Schafweide. 
Einfältig. 
Einfältig. 
Einfalt. 


‘| SCHAFSFELL. 


Lauter. 
*Abgieren. 


asserfläche. 

Weiss wie ein BETT- 
LAKEN. 

Leinwand zu BETT- 
TÜCHERN. 

BRETT. 


BÜCHERBRETT. 
Bei Seite legen. 
hale 


Schale. 

GERIPPE. 

Bombe. 

Rohgearbeiteter 
SARG 


Schälen. 
pushülsen 


Bombardire 
SCHALTHIER. 
MUSCHELWERK 
SCHELLACK. 
ScHIRM; SCHUTZ. 
Schützen. 

SCHUTZ suchen [vor, 


*Unterstehen. 

















560 Ship. 
Abritée; aYanar. | Geschatet. 
Aettre de core | *Aufschieben. 
Bn ponte” Sich neigend, 
Benoxn-ore. BcHivERn, © 
Pasrnun. Hire. 
Fate. Junger Bcuärrn. 
Sonkaser. 
(ete France) Pasrer. | Kurtupinzeron. 
Vi de xeres. Sunny. 
HOUCLIER. Sout. 
(heraldic, &eJ. | Écu. WAPPENSCHILD. 
in ide. 
Hi loin), on. | Proteger (oontre): 
défendre (contre). 
Shirt (woman's. | Chemise Qe femme). 
ent. | Exeéprent. 
Equipe; Poste. 
Saute. 
‘Transporter. 
Changer do place. 
Fourier. 
S'accomimoder de. 
te. 
Retorse, 
ES cent.) 





Bhin. 
—— (of beef). 
Shine, v.n. 
ine Out of, To take 
‘the (persons 
as 
Shingle (of i. 
Sins ed) lar). 
int 





——-building. 


—— building yard. 
— owner. 

— -shape, adj. 
Shipment. 

Shipper. 

DE aan). 
‘Shipping-agent. 


Shipwreck. 
‘We. 


Buibwreok of, To 





Tanner, 





Monter. 

À pont 

Mousse. 

Couxri£x maritime. 

ConsraucrEUR de 
VAISSEAUX. 

Construction de 
VAISSEAUX, 

CHANTIER. 

ABMATEN 

Bien arrangée; 
comine il faut, 

EMBARQUEMENT. 

EXPÉDITEUR, 

ValssEAUX (plur). 

CHARGEMENT. 

COMMISSIONNAIRE- 
EXPÉDITEUR. 

NAUrRAGE. 

Ne se. 

Faire NAUFRAGE. 

Faire NAUFRAGK de. 








*Anmachen. 
An Bono. 
Scurrrssuner. 
SCHIFFSMÄKLER. 
SCHIFFSBAUEK. 


Scuurrnau. 
SCHIFFSWERFT. 


ENEDER. 
Richtig. 





EDITEUR. 
Schirrnnucn. 
Scuurranven iotden 
‚Scheitern. ” 








Ship. 
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Shipwright. 


Shirk, v.a. 
Shirk, vn. 


—, Clean. 

Shirt-maker. 

Shirt-sleeves, To be 
in one’s, 


Shirting. 

Shiver {= chill). 

Shiver (= break), v.a. 

Shiver [with] (= 
tremble), v.79. 

Shivered, To be. « 

Shivering (= trembl- 


ng). 
Shivery, To be 
Shoal (2 
(= aha 
water). 
(of fish). 
Shoal (as water does), 


Shock. 

(of corn). 
(electric). 

Shock, v 

Shockod fat), To be 


( 
Shocked, ‚[by]To be (= 
to receive a Shock). 


uantity). 


OW- 























carriage). 
(of animals) A 


Shoe ( animal) 
oe (an v0. 
Shoe-black. , 
-horn. 











—— leather. 
—— maker 
—_— -m: 
‚string. 





Shoe 
Shoeine smith. 
8h: . 





—— (= kill). 


—— (= kill by file 
of soldivrs). 
out (from sack, 








CHARPENTIER Ge 
Marine. 

Éviter; eluder. 

Finasser : fa faire ire le [la] 


chemise a: (d’HOMME). 
Chemise blanche. 
CHEMISIER. 

Être en manches de 


chemis 
Toile pour chemises. 
FRISSONNEMENT. 
Briser en ECLATS, 
Frissonner [de]. 


Se briser. 
FRISSONNEMENT. 


Avoir le FRISSON. 
oule. 
HAUT-FOND. 


BANC 
Diminuer : | baisser. 


Choq 
S’offanser [de]. 
Être ahuri-e [de]. 


Horrible. 

Horribiement. 

Chaussé-e 
rré-e 


SOULIER, 
ESCARPIN. 
SABOT. 


FER. 

SABOT. 

Ferrer. 

DÉCROTTEUR-eUS€. 

CHAUSSE-PIED: 
corne 

Curr de SOULIER, 

CORDONNIER. 

Cordonnerie. 

CoRDON de SOULIER. 

FERRAGF. 

MARECHAL-FERRANT. 

Sans SOULIERS. 

REJETON ; JET. 

Gouttière. 

Tirer (sur). 


Lancer: décocher. 
Tuer d'un couP de 


FUSIL. 
Fusiller. 


Décharger. 
Décharger. 


SCHIFFSZIMMER- 
MANN 


Vermeiden. 
Faulenzen, 


HEMD. 

Reines HEMD. 

HEMDENMACHER. 

In HEMDSARMELN 
sein. 

ScHIRTING. 

SCHAUER. 

Zersplittern. 
Schauern [vor, dat.}, 


Zerbrechen. 
SCHAUERN. 
Schauern. 
HAUFEN. 
Sandbank ; Untiefe. 
ZUG. 

Seicht werden. 


SToss. 

Garbe. 

SCHLAG. 

ANSToss geben. 
ANSToss nehmen [an, 


Bestirzt sein (aber, 
acc.]. 

Schrecklich. 

Schrecklich, 

Beschuht. 

Beschlagen. 

SCHUH. 


TANZSCHUH. 
HEMMSCHUH, 


HUFEISEN. 
HOLZSCHUR,. 
Beschlagen. 
SCHUHPUTZER-8., 
SCHUHHORN, 
SCHUHLEDER. 
SCHUHMACHER. 
Schuhmacherei. 
SCHUHBAND. 
HUFBESCHLAG. 
HUFSCHMIED. 
Ohne SCHUHE. 
SCHOSSLING. 
Dachrinne. 
Schiessen (auf, aco.}. 


*A bachiessen. 
Erschiessen. 
Erschiessen. 
*Ausleeren. 
*Losschiesser. ° 
Schiessen. 
Keimen. 
Fallen. 

ı Voranlaufen, 

00 





oot 
forth (planta). 


Over (land for 
game). : 

Shooting. 

(= sporting 

(in compounds 
the animal being. 
first in the English). 

Shooting-box. 

















— jacket. 
—— „match. 


—— -star. . | 
Shooting (pain), adj. 
Shop. 

(on large scale). 


Shop-boy 
—— -front. 


irl, woman. 
—— -keeper. 
-man. 

Shop, v.n. 
Shopping, To go. 


‘Shore. 
roby. timber 


shore, To come on. 
Shore, To go on. 
Shore up, To, v.a. 

















Short of, To be. 
Short, To cut (a per- 
son speaking). 
Short of, 3 To fall (ex- 
Short, To: stop 


nd. 
Shorthand: To take 
own in. 


Short-hand writer. 


Short-horned, adj. 
-lived (person), 


-lived (reputa- 
tion), adj. 
— -sighted, adj 


—— -sighted (= un- 








Passer. 
Pousser. 

Se projeter. 
Chasser dans. 


Croltre ; pousser. 


La chasse au FUSIL. 
La chasse a... 


RENDEZ-vous de 
5 PAVILLON 

de Chasse 
Veste de chasse. 
CONCOURS de TIR. 
Étoile filante. 
Lancinant-e. 
Boutique. 
MAGASIN [de]. 
GARÇON de boutique. 
ÉTALAGE. 


Fille de boutique. 
BOUTIQUIER-Ere. 
CoMMIs de boutique. 
Faire des empleties. 
Aller faire des 


emplettes. 
RIVAGE : BORD, 
ÉTaI. 


Débarquer. 
Aborder. 


Etayer. 


Petit-e. 

De courte durée. 
Brusque. 

Faux, fausse, 


Etre a court de. 
Couper la parole a. 


Ne pas répondre a. 


S'arréter te tout court. 
Stenographie. 
Sténographier. 


STENOGRAPHE. 
cornes courtes 


Qui vit PEU de TEMPS. 


Éphémère. 

Myope qui a la vue 
Peu prévoyant. 
Myopie. 


MANQUE de clair 
voyance. 


*Vorbeischiessen. 
Keimen. 
*Vorschiessen. 
Jagen in [dat.]. 


*Aufschiessen. 
FEUERN. 
Jagd. 

-jagd. 


JAGDHAUSCHEN. 


Jagdjacke. 

SCH TZENFEST. 
Sternschnuppe. 
Stechend. 
LADEN. 
MAGAZIN. 
LADENBURSCHE. 


AUSSATZ eines Kaur- 
LADENS. 
LADENMADCHEN. 
KRÄMER-in. 
LADENDIENER. 


*Einkaufen. 
Einkaufen gehen. 


UFER. 
STUTZBALKEN. 


An’s LAND setzen. 
An’s LAND steigen. 
Unterstützen. 

Am UFER, 

Kurz. 

Kurz, 


Klein. 
K 


Kur b de 
urz angebuni 
Falsc he n. 


...[dat. of pers.)... 
(nom.o aus 


hen [imperso . 
„(person in Fe 
cae WOE WOBT *ab- 

Night enteprechen 
Kurz *abbrechen. 
Shen bleiben. 
Stenographiren. 
KENOGRAPE. 


Kurzhörni 
Kurzlebe 


Vergänglich. 
Kurzsichtig. 
Kurzsichtig. 
Kurssichtigkeil. 
Kurzsichtigkeit. 


Shor. 


Short-comings 
(plur.). 

Shorten, v 

Shorten (da 8,80. )o.n. 
Shorten s rs fc 
Shortie à 
Shortist= riofly),ade 
(= soon 


, Very 
Shortness | ( = brevity) . 











(of stature). 
of breath. 


of memory. 


of si 
Shot (= b ret). 
(= cannon 


ball). 
_— (= the noise). 
Gra 

















——, Sm 

(=man, Le. 
good [bad] marks- 
man). 

Shot, Within-. 

Shot-locker. 


-proof, adj. 
-tower. 


Shot silk. 
Should (= ought), 
defect. v. 
Shoulder. 
(= projection). 
Shoulder, v.a. 
(arms). 




















Shoulder ar pus .To give 
Shoulder of mutton. 
-belt. 





—— -blade. 
-knot. 
-strap (man’s). 
Shouldered, Bound-, 


Shout. [a 
s of applause. 














s of laughter. 
Shout, v.n, 


Shove. 

Shove, v.a. 

away. 
back. 
forwards. 
off (& boat). 
Shovel. 

Shovel away, v.a. 
up. 


Shovelful. 

Show. display). 
-— (= 

(= ane ibi- 
tion). 
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ess ions 


Raccourcir ; abréger. 
Décroitre ; uer. 
Diminuer de voile. 
RACCOURCISSEMENT. 
Briévement. 
Bientôt; sous peu. 
Tres prochainement. 
Brievete. 
Peu de longueur. 


Petitesse. 
L’haleine courte. 
La mémoire courte. 


La vue basse. 
Balle. 
BouLET. 


Coup de FEU. 
Mitraille. 
PLOMB de chasse. 
Fin [mauvais] 
TIREUR. 


À portée de FUSIL. 

PARC à BOULETS. 

À l'épreuve du 
BOULET. 

Tour à PLOMB de 


Soie gorge-le-PIGEON. 
Devoir. 


Enaule. 
ÉPAULEMENT 
ori. sur l'épaule. 


Battre froid a... 

Tso 

ne de MOUTON. 
BAUDRIER; bandou- 


Omoplate 
Aiguillette. 

Patte. 

Voûté-e. 

Cat. 

Acclamations (plur.). 


ÉcLaTs de rire (nur. ) 
Crier; pousser des 

CRIS. 
Coup. 
Pousser. 
Éloigner. 

usser. 

Be avancer. 
Pousser au LARGE, 

elle. 
Deblayer. 
Bamasser. 
Pelletée. 
Parade. 
ETALAGE. 
Exposition. 


Show. 


FEHLER (sing.). 


Verkürzen. 
*Abnehmen 
DieSEGEL*einziehen. 
VERKÜRZEN. 

Kurz. 

Bald. 

Binnen kurzem. 


ürze. 
Beschränktheit. 


Kleinheit. 
Engbrüstigkeit. 
Kurzes GEDACHT’ - 


NISS. 
Kurzsichtigkeit. 

ugel. 
Kanonenkugel. 


SCHUSS, 

Kartätsche. 

BLEISCHROT. . 

Guter [schlechter] 
SCHÜTZE, 


Auf Schusswette. 
Kugelrecke. 
Schussfest. 


SCHROTTHURS 


Changirte Seide. 
Sollen. 


Schulter. 
AUSLAUF 
Schultern. 
Schultern. 
Stossen. . 
Kühl *aufnobinen 
[acc.]. 
HAMMELBUG. 
SCHULTERGE- 
HENK. 
SCHULTERB 
ACHSELBAND. 
Achselklappe- 
Rundschulterig. 
GESCHREI. 
Lauter BEIFALL 
(sing.). 
GELACHTER (sing.). 
Laut schreien, 


STOSS: SCHUB, _ 
hieben. 

*Wegschioeben. . 

*Zurückschieben. 


TT. 


EE ne AT a 
*Zusammenschau- 


feln 
Schaujelwolt. 
Schau. 


GEPRANGE. 
Ausstellung. 


002 


Show. 


Show, Dumb. 
„Show of hands. 


Show, » 
Égivecvidence 


forth. 
in. 
off. 
out. 
over (in order 
to inspect). 
—— up (= conduct 
ups . 
= unmask). 
Show, v.n. 


off (in vain 
manner). 

one’s self off. 

Show-board. 

Card. 
































— -case (in ashop, 
&.). 





-man. 

-room. 

Shows.) 

, April. 

——, Heavy. 

Shower down [upon], 
va. 

Showery, adj. 

Showily, bro 











Showiness. 
Shraprel-shell. 


Shrewd, adj. 
Shrewd guess, To 


Shriek, v.n. 


Shrill (sound), adj. 
Shrilness ce). 


ai = 


Shrine. v. a. 
Shrink, v 

— back from. 
— from, 
— up. 
Shrinkage. 
Shrinking. 
Shrivel up, ©. 0 
Shrivel u up? 
Shrivell fruit), 


ne Tuesday. 





small 


664 
Pantomime. 
VOTE à main levée. 


Montrer : faire voir. 
Témoigner. 


Manifester. 
F 


Reco 
Faire visiter. 
Faire monter. 


Démasquer. 
Se montrer. 


Se donner des AIRS; 


r. 

s'taler. 

Enseigne. 

Pancarte; affiche de 
montre, 

Montre; vitrine. 


MONTREUR-euse. 
Salle d'exposition. 
Ondée. 


Pluie. 
Giboulée de MARS. 


Verser [sur]; faire 
pleuvoir (sur). Je 

Pluvieux-euse. 

D’une maniére 
voyante. 

ÉCLAT excessif. 

Voyant. 

OBUS i a balles. 


Bagace: “pénctrant-e. 


Deviner bien. 

Avec sagacité. 

Pénétration finesse. 

Cri percant. 

Pousser un CRI 
rçant. 

(are: perçant-e. 


aigu. 
Crevette grise, 
Bout d'homme. 
° AUTEL. 


Se rétrécir. 
Reculer devant... 


Fuir. 
Se rétrécir ; se reco- 
uiller. 
RÉTRÉCISSEM ENT. 
Contraction; RECO- 
QUILLEMENT. 
ratatiner. 
Se ratatiuer. 
Ridé-e, 


MARDI gras. 


GEBERDENSPIEL. 
AUFHEBEN der 
Hände. 


Zeigen ; weisen. 
Beweisen. 


Verkündi 

*Here . 
Schaustellen. 
*Hinausführen. 
*Herumführen. 


*Hinaufführen. 
sintlarven. 
ch zeigen. 
Sich *aufblähen. 
Sich *hervorthun. 
SCHILD. 
nzeige. 
AUSSETZKASTEN. 
VORLEGER-in. 
AUSSTELLUNGSSAAL. 
SCHAUER; GUSS, 
enge. 
MÄRZSCHAUER, 
REGENGUSS. 
Giessen (auf, acc.]. 
erisch. 
Regnorisch 
GEPRAN GE. 
Auffallen 


nana le. 
FETZEN. 


HEILIGENSCHREIN. 
*Einlaufen lassen. 
*Einlaufen. 

*Zurückbeben vor 


[aati] 
„without pre Cr 


SCHWINDEN : EIN- 
SOHRUMPFEN. 
Zusammenziehung. 


FASTENDIENSTAS. 





Shru. 


Shrub. 

Shrubbery. 

Shrug. 

Shrug one’s shoul- 
ers, To. 

Shudder. 

Shudder [with], v.n. 


Shuffle (= trick). 
Shuffle, 7.@ 


Shuffle (= deceive), 
ong. [v.n. 


away. . 
Shufller (= deceiver). 


Shuffling (= decep- 
tion). 

(of cards). 

Shuffling (person), 

(thing). 

(gait). 











Shun, 0.4. 
Shunt, v.a. 


Shunting. 
Shut, v.a. 

















up. 
up {= silence). 


Shut, v.n. 
Shutter 








Shutters, To put up 
the. 

Shuttle. 

Shuttlecock. 


‚ad. 
(horse). 
Shy at, v.a. 


Shy, v.n. 
Shy of..., To fight. 
yly, adv. 





‘sibilant (gram.). 
Sicily. 

Sick, adj. 

Sick, To make (lit.). 


Sick, To make (fig.). 
Sick at heart, To be. 


Sick-bed. 
head-ache. 
-list. 


-room . 














[adi. 


(when outside). 
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ARBUSTE ; ARBRIS- 


SEAU. 

Plantation d’aR- 
BUSTES. 

HAUSSEMENT d’& 


e8. 
Housser les épaules. 


FRISSONNEMENT ; 
FRÉMISSEMENT. 

Frissonner (de) ; 
frémir [de]. 

ARTIFICE, 

Méler. 

Tromper. 

Trainer les jambes. 

Escamoter. 

BIAISEUR-EUse. 


Chicane. 


BATTEMENT. 
Chicaneur-euse. 
Évasif-ve. 
Trainant-e. 
Éviter ; fuir, 
Garer. 


ÉVITEMENT. 
Fermer. 


Refermer. 
Fermer. 
Enfermer. 
Enfermer dans. 
Couper la vapeur. 


Fermer la te à. 
Défen „nor 


Fermer. 
Fermer la bouche [à]; 
faire taire. 


CONTREVENT, 
Mettre les vOLETs. 


Navette. 


Se défier de... 
Timidement. 
Timidité. 

La Sibérie 
Sifiante. 

La Sicile. 
Mal 


ade. 
Dé goüte-e: las-se [de]. 
Faire mal au CŒUR : 
écœurer. 
Faire mal au CŒUR, 
Avolr la la mort dans 


Lit de douleur. 
Migraine. 

RÔLE des MALADES. 
ChambredesMALADES 


Sick. 


STRAUCH. 


Anpflanzung von 
GESTRAUCH. 
ACHSELZUCKEN. 


Die Achseln zucken. 
SCHAUDER. 


Schaudern vor [dat.]; 
zittern vor [dat.]. 
A chi. 


uaflu 
Mischen ; mengen. 
Tauschen. 
Schlendern. 
*Wegstehlen. 
ZUNGENDRECHSLER- 


in. 
Ausflucht. 


MISCHEN. 
Ränkevoll. 
Ausweichend. 
Schlotternd. 
Meiden. 
Auf die Nebenbakn 
bringen. 
Weiche. 
Schliessen ; *zu- 
machen. , 
*Wiederschliessen. 
*Zuschliessen. 
*Einschliessen. 
*Einschliessen. 
Den DAMPF *ab- 
schliessen. 
*A usschliessen. 
*Ausschliessen. 


Verschliessen. 
Schweigen machen. 


Sich schliessen. 
LADEN 


FENSTERLADEN. 

Die LADEN schlies- 
sen. 

WEBSCHIFF. 

FEDERBALL. 

Schüchtern ; scheu. 


Scheu. 

scheuen vor [dat.]. 
Scheu 

Mistrauen... [dat.]. 
Schüchtern ; ; scheu. 
Schüchternheit. 
SIBIRIEN. 


ZISCHLAUT. 
SICILIEN. 


rank. 
berdrüssig [gen.]. 


Krank machen. 


Überdrüssig machen. 
Entmuthigt sein. 


KRANKENBETT. 


Ki rankeniiste. ; 
KRANKENZIMMER. 












































Sick. 566 Sigh, 
Bicken (= disgust), Degoüter. Überdrüssig machen 
Bicken, vn. Tomber malade. Erkranken 
Sickle. Faucille. Sichel. 
Bickly, adj. Maladif-ve. Kränklic 
(= unwhole- Malsain-e. Ungesun 
some). 
Sickness. Maladie. Krankheit. 
(= vomiting). | MAL au ceuR. Übelheit. 
, Sea. MAL de mer. Seekrankenheit. 
Side. Côré. . Seite. 
= flank). FLANC. Seite. 
ore PARTI. Partei 
of ill) VERSANT. ABHANG. 
(of road). BORD ; CÔTÉ. RAND. 
—, » Right (of fa- ENDROIT. Rechte Seite. 
5 Wrong (offa- | ENVERS, Kehrseile. 
Side, adj. De cork; latéral-e. Seiten-. 
Side with, To. Prendre PARTI pour. | Partei nehmen für 
aCc.]. 
Side by side. Côte à côte. Nebeneinander. 
Side, On my. De mon cöTA. Auf meiner Seite. 
Side, On the [right, Du core... (droit, Auf der (rechten, 
left]. gauche). kon Seite. 
Side, Ont On fhe wrong Du mauvais CÔTÉ. Auf de der unrechten 
Bide, Out the one D’une part. Einorseite. 
Side, On this De ce CÔTÉ-ci. Diesseits (gen.). 
Side, On that. De ce cöTE-la. Jenseits [gen.]. 
Side of, On the other | Au delà de. Jenseits [gen.). 
(e.g., ‘of @ river). 
Side of, By the (e.g., Au BORD de. Am BANDE [gen.]. 
of a road, &c.). 
Side de outwards, The | À l’'ENVERS. Verkehrt[=reversed] 
Rides, ( n all. De tous corks, Auf allen Seiten. 
Sides, On both. Des deux CÖTES. Auf beiden Seiten. 
Sides, To hear both. Entendre le pour et | Beide Parteien hôren. 
e con 
Side-aisle. BAS-CÔTÉ. SEITENSOHIFF. 
—— -arms (plur.). Arme blanche (sing.). | Blanke Waffe Fa 
-dish. Entrée; ENTREMETS. NEBENGE LOH’ 
-face. PROFIL. PROFIL. 
Sideboard. BUFFET. SEITENTISCH. 
sided, adj. A...céTks -seitig. 
Sidereal, adj. Sidéral-e. Sideral ; Sternen-. 
Sideways adv. De cOTE; de cHAMP. | Seit wärts, 
Siding (of railway). Gare d’ ÉVITEMENT ; Ausweiche. 
voie de GARAGE. 
Siege. SIEGE. Belagerung. 
Siege to, To lay. Faire le SIEGE de; Belagern. 
assiéger. 
Sienna, Burnt. Terre de Sienne Gebrannte Terra- 
e. 
‚Raw. Terre de Sienne. Ungebrannte Terra- 
ienna. 
Sieve (coarse). CRIBLE. sina 
(fine). TAMIS, SIEB. 
Sieve, To pass... Paneer. AU TAMIS, *Durchsieben. 
through a. 
‚v.0. Cribier : tamiser. Sieben. 
: (a mysterious Examiner à FOND. Untersuchen. 
matter). 
Sifter (for sugar, &c.). | Cuiller à SUCRE. ZUCKERLÔFFEL. 
Sifting. CRIBLAGE ; TAMISAGE. | SIEBEN. 
—8 (plur.). Criblures (plur.). AUSGESIEBTE 
sing.). 
Sigh. Soupir. BEUFSKE. 
Sigh [for], v.n. Soupirer [après], Seufzen nach [dat]. 


Sign. 




















GESICHT. 
Annick. 
BICHTKORN. 
VITE, 
Ku i, 
reichioke 
keiten (plu). 
zu GESIGHT 
‘men. 
Sight, At (reading. | Axivazouvert. | Vom BLATT. 
Sight, At payable). | À vue. Auf Sicht. 
mentor atthe, |A le vue de. Beim Anpuick (gen). 
ai, By. De vue. Von À F 
In, En vue, Yor AUGEN, 
Sightotintme, | AUX Yeux de. In den AUGEN 
Aus den 3 
Verschwanden. 
Zu GESICHT bekom- 
men. 
Bight, To comoin. | Paraitre. zum Vomseurix 
it, Tokeopin. | No pas perdre de vue. | Vor AUGEN be- 
Bight of, To lose. Perdre de vue. Aus dem GESICHT 
Verlieren, 
Sighted, Furie), | Clurreyente. scharfeinnig, 
Quialarwelongue, | Weitsichtig, 
Arusvergante. | Scharfsichtig. 
Qui a rue basse; | Kurzeichtig. 
ven prövoyante. | Kurzaichtig. 
Beau, belle, à voir. | Wohlgobildet;sonon, 
cn SIGNE. ZEICHEN. 
iofaninn. | nine. AUSIANGESOHILD, 
Sign, ta Ünterzeichnen. 
a petition). ie (de 1a slgna- | Unterselchnen: 
Signs (to), To make. Faire sion ti, ZEICHEN machen 
Signs of, Toshow. | Annoncer. ES geben 
n. 


‚board. Enseigne, AUSHÄNGESOHILD, 
eigene | Potavd'enseione. | SCHLLDFYUSTEN. 


Tally). 
=— fost (of road). | Poravannicareun. | Wegzsiomn. 
-post (of road). Hay 








al. 
Zumal, ad). . 

Fine Ienaler, Signaliren, 
Signal bell. Cloche télégraphiaue. | Signalgtocke, 
gun, CANON do sioNal | SIONAISCHUSS. 
fim, FANAL SIGNALFEUER. 
— man ion rail. | Stowatione, Baunwänren. 
way), 

Sirmallae, 0.0. Signaler. *Aussolobnen, 
Sale ade: Dino mantère Ausgezeichnet, 
Signature. Signature, Unterschrift, 
Signet. Bepav. SIEGEL. 
Simmel ring. Bague à cacaer. | Sirorızina. 
Significance. Signifeation. Bedeutung. 
significant, ad. Biguificatif-ce. Bedeutend. 
fignifcantiy, ade, | Signiftcativement, | Bedeutsam. 
Signiication, Signification. Bedeutung. 





Signity (= mean), | Signifer; vouloir 


err 















































Simile, 


Comparaison. 


Sign. 568 Simi. 
Bignify fe (= make Notifier 4; communi- | Kund thun [dat.). 
uer a. 
! vette does not. cela ne fait rien! Es thut nichts! 
ence. SILENCE. Stille. 
Silence, v.a. Imposer sILENCE à; | Zum SCHWEIGEN 
faire taire. bringen. 
—— (= put an end | Faire cesser. Beschwichtigen. 
Bilence, To keep. Garder le SILENCE. Still sein. 
Silence, To pass over | Passer sous SILENCE. | Mit SCHWEIGEN 
en. 
Silent, adj. Silencieux-euse ; Schwelm: 
taciturne. 
(in in grammar). Muet-te. Stumm. 
Silent Se taire. Schweigen. 
Kenya adv. Silencieusement. Schweigend. 
Bil La Silésie. SCHLESIEN, 
(a sort oflinen). | Doublure croisée. Glanzleinwand. 
Silicate (chem.). SILICATE. SILICAT. 
Silk. Soie. Seide. 
——, Floss. Filoselle. Flockseide 
——, Spun. Soie filée. SEIDENGARN. 
> . De soie. Seiden. 
Silk-mercer. MARCHAND-e de SEIDENWAAREN- 
soieries. HANDLER-in, 
— -mill. Soierie. Sei abrik. 
—— -weaver. TISSERAND en 80ie. SEIDENWEBER, 
-worm. VER-A-soie. SEIDENWURM. 
Silky, adj. Soyeux-euse. Seiden. . 
Sill (of a door). SEUIL. Schwelle : Thür- 
schwelle. 
(of a window). | APPUI. Fensterbank. 
Sillily, ado. Sottement. Albern. 
Silliness. Niaiserie. Albernheit, 
Silly, adj. Niais-e. Albern. 
Silly, To be. Faire le NIAIS. Albern sein. 
Silly f fellow. Sor. ABR. 
Sotte. ärrin. 
— hing (action). | Sottise. Albernheit. 
er. ARGENT. SILBER. 
—(- pousehold Argenterie. SILBERZEUG. 
en. MAILLECHORT, ARGENTAN : 
| NICKELSILBER. 
Silver, adj. D’ ARGENT; en bern. 
ARGENT. 
(colour). Argenté-e. Silberweiss. 
— (tone of Argentine. Silberhell. 
sound). 
Silver, v.a. Argenter. Versilbern. 
(a mirror). Etamer. Belegen. 
Silver-fir. SAPIN argenté. Silbertanne. 
-fish. Argentine. SILBERFISCH. 
-gilt. ARGENT doré. yorgoldetes SILBER. 
-lace. adj SALON d' ARGENT. InsiLBen SE 
-mounted, . on EN ARGENT. n fasst. 
Silvered paper. PAPIER argenté. APIER. 
Silvering. Argenture. TERRIER eR 
(of & mirror). TAMAGE. Belegung. 
Silversmith. ORFÈVRE. SILBERARBEITER. 
Silvery @ pearance), | Argenté-e. Silberweiss. 
=, tons of sound). | Argentin-e. Silberhell. 
Similar [to], adj. Semblable fad ; Ahnlich (dat.]. 
pareil-/e (à . 
Similarity (of looks). | Ressemblance, Ahnlichkeit. 
(of tastes). Conformité, Gleichartigkett ; 
Binary, ad ee montre | RE pacts 
ar. 0. De la méme NANCY Q 
ly, SLEICHNÄRR. 





Simmer. 


Simmer, To let. 
Simony (eccl.). 


Simper, v.n. . 
Simple mizäed, adj. 
mple-minded, a 

Simpleton. 
Simplieity. 
Simplify, v.a. 
Simply, adv. 
Simulate, 0.4. 


Simultaneous, adj 
Simul In rt ge Uo. 


Sin, D. cong. 
ince, c 
(= inasmuch 


as). 

Since, Ever (followed 
by noun], 

Sincere 

Sincerely, ade. 

Since 





Sinfully, a ado. 
Sinfuln 


Sing (including 
kettle), v.n. 
Sing small, To. 

Singe, v.a. 

(a horse). 
singe, v.n. 

Sing 

Singer. 





, Prefessional. 





Singing. 
- n ears). 
Singing-boy. 
-man. 
Singl a. 

ingle, . 

= unmarried). 

in opinion). 
Single out, 0.4. 
Single-barrelied, ad). 
-handed (e.g., 

„servant). 




















— “minded, adj. 
-etick. 

ticket. 
Singleness. 

Singly, adv. 
Singular (h (in gram.). 


Singularity. 
ularly, adv. 
r, 











(= remarkable). 


Mijoter ; bouilloter. 


Faire mijoter. 
Simonie. 
SIMOUN. 
SOURIRE pincé. 


Minauder. 
Simple 


Sim Die: 

NIAISE: NIGAUD-e. 
Simplicité. 
Simplifier. 
Simplement. 
Feindre ; simuler, 


Simultané-e. 
Simultanément. 
PÉCHÉ 


HE. 
Pécher. 
Depuis. 
Puisque. 


Depuis. 


Sincère. 
Sincèrement. 
Sincerite. 

Sinécure. 

SINUS. 

TENDON. 
Vigoureux-euse. 

De D PÉCHEUR ; ; coup- 


criminellement. 
Méchanceté. 
Chanter. 
Chanter. 


Déchanter. 
Flamber ; roussir. 
Donner le FEU à. 
Roussir. 
FLAMBAGE. 
CHANTEUR-EUS. 
CHANTEUR; canta- 
trice. 
CHANT. 
TINTEMENT. 
ENFANT de CHŒUR. 
CHANTRE. 
MAÎTRE de CHANT. 
Simple 


mple. 
Non marié-e. 
Seul-e. 
Choisir. 


À un coup. 
Tout-e seul-e. 


CÉLIBATAIRE. 
D'un ESPRIT droit. 
JEU de canne. 
BILLET d'aller. 
Simplicité. 
Individuellement. 
SINGULIER. 
Singulier-ere. 
Remarquable. 
Singularité, 
Singulièrement. 
Sinist tre. 


Gelinde kochen ; 
schmoren. 
Sachte kochen. 
Simonte. . 
SAMUN. 
Einraltiges 
LACHELN. 
Einfältig lächeln. 
Arglos. 
PINFALTSE INSEL. 
Einfachh 
Veran faekan. 
Einfach. 
*Vorgeben ; 
heucheln. 


Gleichzeitig. 
gleichzeitig. 


Sündigen. 
Seit ; seitdem. 
Da ; weil. 


Seit. 


Aufrichtig. 

Au 
c. 

Sinekur. a 

Sinus, 

Sehne. 

Sehnig. 

Sündhaft. 


Sündlich. 
Sündhaftigkeit. 
Singen. 
Singen. 


Sich ducken. 
Sengen. 
Sengen. 
Versengen. 
SENGE 
SÄNGER-in. 
SANGER-in. 


GESANG. 
BRAUSEN. 
CHORKNABE. 
CHORSANGER. 
SI NOLEHRER. 


Ein 

Unverheirathet. 
Allein. 

*Auswählen. 
Einläufig. 


Allein. 


JUNGGESELL, 

Aufrichtig. 

FECHTSTOCK. 

Einfaches BILLET, 
Einfachheit. 

Einzeln. 

Einzahl. 

Einzeln. 

Sonderbar. 

Ei 


t. 
Re\ksam. 
Winter 

































































Gink, 570 Sit. 
Sink: ‘of kitchens, &c. ). | Evrer. GUSSSTEIN. 
(of iniquity). CLOAQUE. ABZUG. 
Sink (= send. to the Couler. Versenken. 
bottom), v.a. 
— (= invest Placer 2 FONDS *Anlegen. 
money perdus ‘ 
—(= TMC money | Dissiper. Verschwenden. 
recklessly). ; 
(a weil). Creuser ; forer. *Austiefen. 
Sink, v.n. Aller au FOND. Sinken. 
—— (= descend) Descendre. Fallen. 
—— (= die). Baisser. Dabin schwinden. 
(foundations). Se tasser. Sinken. 
- —— (heap of earth). | Descendre. | Sinken. 
-—— in (in mud, Enfoncer. *Einsinken. 
snow 
-—— under. Succomber à. Unterliegen. 
Sinking (of money). PLACEMENT à FroNDS | ANLEGEN. 
perdus 
(of well). FORAGE. AUSTIEFEN. 
—— (med.). AFFAISSEMENT. Abnahme. 
Sinking Fund. FONDS d’AMORTISSE- | Tılgungskasse. 
MENT (plur.). . 
Sinner. PECHEUR-eresse. SÜNDER-IN. 
Sinuosity. Sinuosité. Krümmung. 
Sinuous, adj. Sinueux-euse. Geschlängelt. 
Sip (of liquid). Petit COUP; gorgée. SCHLÜCKCHEN. 
Sip, v. ro à petits ts TRAITS, ippen. 
Sippet (of bread). Rib e geröstete 
Brodsch 
Sir. Monsrzve HERR. 
Sire. PÈRE. VATER. 
(addressed to SIRE. SIRE. 
sovereigns). 
Sirloin. ALOYAU. LENDENSTÜCK. 
Sirocco. SIROCO. SIROCCO. 
Sirup. adj. SIROP. RYRUP. i 
Sirupy, a irupeux-euse. yrupartig. 
Siskin, (= bird). TARIN. ZEISIG. 
Sister. Sœur. Schwester. 
, Half. Demi-sceur. Siefschwester. 
-in-law Belle-sceur. [TYPE.| S chlcägerin 
Sister ship. VAISSEAU de même SCH ESTERSCHIFF. 
Sisterhood Communauté de SCHWESTERORDEN. 
sœurs. 
Sisterly, adj De sœur. Schwesterlich. 
Sit, v.n. Être assise. Sitzen. 
(= remain) Rester; demeurer. Ruhen ; bleiben. 
(= to be Etre assis-e. Sitzen. 
seated). 
—— (as hen). Couver. Brüten. 
(on & horse). Se tenir à. Sitzen. 
— (Parliament, Tenir séance ; si¢ger. | Sitzung halten. 
— back (in one’s | Se mettre à l’aise. *Zurücksitzen. 
seat). 
close. Se serrer. *Anschliessen. 
down. | S’asseoir. Sich setzen. 
down again Se rasseoir. Sich *wiedersetzen. 
down to table. | Se mettre à table. Sich zu TISCH setzer 
for (as M.P.). Représenter. Vertreten. 
in ndement Juger. GERICHT halten 
über [acc.]. 
Rester tranquille. Ruhig sitzen. 
su ya upright). | Se tenir droit-e. Aufrecht sitzen. 
—— up (watching). | Veiller. *Aufbleiben. 
up for (a per- Attendre, Aufbleiben für [aoc.] 
son porn 
ing home). _ 
Veiller avec. Wachen br (aka. 


up with (an in- 
valid). 


Sit. 


Sit for one’s portrait, 
To. 


(for a house). 
Sitting (= meeting). 

















Sitting-room. 

room (= ade- 

Frei space 
or sitting). 








Situated. past part. 

Situated, To be. 

Situated, To be 
awkwardly. 


Situation. 
(servant’s). 
Sitz-bath. 
Six, adj. 
Six-fold, ad. 
Sixes and sevens, To 
be at. 
Sixpence. 
Sixteen, adj. 
Sixteenth, adj. 
Sixth, aaj. 
Sixthiy, ado. 
Sen. aay. 
Size. ic 


ea). 
—— (= dimensions). 





— = = thing mark- 
by pro. - 


ee number). 
(of a book). 
(of person). 
(= sort ofglue). 
Size (with glue, &c.). 
Sized, Large, ad). 
e. 


——, Small. 

















Skate (for skating). 
as 


Skate, v.n. 
Skater. 


Skating-rink. 


Skein. 
(if small). 
Skeleton. 


(fig.). 
Skeleton key. 
Sketch. 

(literary), [of]. 
ugh. 

Sketch, va 

Sketch- "Book. 

-block. 


Sketching from 
nature. 
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Poser. 


Situation. 
EMPLACEMENT. 
Séance. 

Place. 

Couvée. 

Pose. 

Assis-e, 
Perché-e. 
SALON, 


Place pour s’asseoir. | 


Veillée. 
Situé-e. 


Etre placé-e. 


Être dans une posi- 
1 barrassante. 


tionem 


Situation. 
Place. 
BAIN de SIÈGE, 


Sextuple. 
tre SENS dessus 
essous. 
ee 60 eentimes). 
ize. 
Seizième. 
Sixième. 
Sixièmement. 
Soixanti¢me. 
Soixante. 
Grandeur. 
Surface. 
Demension. 
NUMERO. 


FORMAT. 

Taille. 

Colle. 

Coller. 

Grand-e. 

De grandeur 
moyenne. 

Petit-e : 

h gloves and 

shoes add pointure]. 

PATIN. 

Raie. 

Patiner. 

PATINEUR-EUSe. 


SKATING-RINK. 
ÉcHxVEAU. 
Échevette. 


Charpente. 
CROCHET. 


Esquisse 
Étude [sur]. 
CROQUIs, 

uisse 


r. 

CAHIER de CROQUIS. 

PAPIER à DESSIN en 
BLOC. 

Le DESSIN d’après 
nature, 


Sket. 


Für PORTRAIT 
sitzen. 
age. 
BAUPLATZ. 
Sitzung. 
KIRCHENSTUHL. 
BRÜTEN. 
Sitzu 
Sitzend. 
Sitzend. 
WOHNZIMMER. 
SITZRAUM. 


‘! AUFBLEIBEN. 
‘| Gelegen. 


Sich befinden. 

Sich in verlegenen 
UMSTÄNDEN befin- 
den. 

Lage. 

Stelle, 

SITZBAD. 


chs. 
Sechsfach. 
In Confusion sein. 


Sechstens. 
Sechzigste. 
Sechzig. 

Grosse. 
FLÄCHENINHALT. 
Grösse. 
Nummer. 


FORMAT. 
Grösse. 
KLEISTER. 
Kleistern. 


Gross. 
Von mittlerer Grösse. 


when used | Klein. 


SCHLITTSCHUH. 
GLATTROCHE, 
SCHLITTSCHUH laufen 
SCHLITTSCHUH- 
LAUFER-in. 

SKATING-RINK. 
Strähne. 
STRÄHNCHEN. 


SKELETT 
GESTELL. 
DIETRICH. 
Skizze 


AUFSATZ [über, acc.). 
ENTWURF. 


Skizziren. 

SKIZZENBUCH. 

ZEICHENBLOCK, 

Das TEICHNENS Dar 
der Natur. 


Skew. 





Skew, adj. 

Skewer. 

Skewer, v.a. 

Skid (for wheels). 

Skid, v.a. 

Skiff. 

Skilful {in}, adj. 

Skilfully, «dv. 

Skilfulness, Skill. 

Skilled, acl). 

in. 

Skim, v.a. 

——( 

— (= pass near 
surface). 

—— (= pass over, 


). 
Skim-milk. 
Skimming. 
Skin. 
(= hide). 
Skin, v.a. 
(potatoes, &c.). 


Skin over, v.n. 
Skin, Wet to the. 


Skin, To have a fair. 


Skin-deep, adj. 

-flint. 

skinned in gm 
pounds 

Skinny ei fleshless), 














Skip. 
Skip [over], v.n. 
—— (= omit). 
Skipper (of ship). 
Skipping-rope. 
Skirmish. 
Skirmishing. 
Skirmish, v.a. 
Skirmisher. 
skirt. 


8). 
Skirt Skirt (weve road does 


place), © 
skittish (horse), ad 
Sikittishness of, 


ar { FL. ). 
Skittles 

Skulk SOUL D. n. 
away. 
Skulker. 

Skull. 

Skull-cap. 


sky. 
Sky-blue, adj. 
Sky-rocket. 
Skylight. 
Slab (of stone). 
(= side table of 
stone or marble). 
Slack (= ad tight), 
aa). 








Slack, Slack, Di be (trade). 
Slack, To become,v.n. 
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Oblique : de biais. 


Brochette. 
Brocheter. 
SABOT d'ENRAYAGE. 
nrayer. 
Esquir. 
Adroit-e [à]. 
Habilement. 
Habileté. 
Adroit-e. 
Versé-e dans. 
Écumer. 


mer. 
Raser; eflleurer. 
Effieurer. 


LAIT écrémé. 
ÉCRÉMAGE. 

Peau. 

Cuir, 

Écorcher. 

Peler. 

Se couvrir de peat. 
Trempé-e jusqu’aux 


Avoir la peau 
blanche. 
Superficiel-le. 
GRIPPE-SOU. 
Qui a la peau... 


Décharné-e. 


SAUT. 
Sauter [par dessus). 
Passer ; sauter. 
PATRON. 
Corde à sauter. 
Escarmouche, 
Escarmouches (plur.). 
Escarmoucher. 
TIRAILLEUR. 
Fan. 

upe. 
Longer. 


Ombrageux-euse. 
Nature ombrageuse. 


JEU de quilles. 
Jouer aux quilles. 
Röder autour de. 
Caponner. 
CAPON. 

CRANE. 

Calotte. 

CIEL (plur. CIEUX). 
BLEU de CIEL. 
Fusée volante. 
Alouette. 
CHASSIS vitré, 


Dalle. 

Table [d’ardoise, a3 
MARBRE). 

Lâche. 

Lent. 

Ne pas aller; aller 

Se relâcher. 


Slac. 


Schief ; quer. 

SPEILER. 

Speilern. 
EMMSCHUH. 


Geschicklichkeit. 
Geschickt. 
Bewandert in Cdat.]. 
*Abschäumen. 
*Ahrahmen. 

Leicht berühren. 


Fi üchtig ai durch- 


Abgerahmte Mich. 
ABRAHMEN (milk). 
Haut, 


FELL. 

Die Haut *abziehen. 
Schalen. 
Überhäuten. 

Bis auf die Haut 


nass, 
Eine weisse Haus 
haben. 
Oberflächlich. 
GEIZHALS. 
-häutig. 


Mager. 


HUPFEN. 

Springen [über, aco.]. 

*Auslassen. 

SCHIFFSHERR. 

SPRINGTAU. 

SCHARMÜTZEL. 

SCHARMÜTZELN. 

Scharmützeln, 

PLANKLEBR. 

SCHOOS. 

Rock. 

Am RANDE *hinlau- 
fen. 

Scheu. 

Scheu. 


KEGELSPIEL. 
KEGEL spielen. 
Lauern. 
*Fortschleichen, 
LAURER-in. 
SCHÄDEL. _ 
Schädelmütze. 
HIMMEL. 
Himmeiblau. 
Wun frakete, 
Feldlerche 
OBERLICHT. 
Steinplatte. 
Marmor- [SCHIEFER-] 


schier: locker. 
Langsam. 
Flav gehen. 
Schlaff werden. 


Slac. 


Slack time. 
Slacken (cords, 

efforts), v.a. 
(fire of guns). 
(sail). 











(spee 
Slacken (= become 
slack), v.n. 
(fire of guns). 
(speed): 
(= abate). 
Slackness (= loosen- 


ing). 
(= negligence). 

















Slake (lime), v.a. 
Slake one’s thirst, 


o. 
Slam (a door), v.a. 
Slander. 


(in Law). 
Slander, v.a. 
Slanderer. ad. 
anderous, 
(in Law). 
Slanderously, adv. 
Slang. 
Slang, adj. 
Slant, v.a. 
Slant, v.n. 
Slanting, a 
SET eae Ue. 


Slap (in the face). 
Slap (in the face), v.a. 
Slap, To give...a. 


Slash (= cut). 

Slashed (in dress- 
making), 

Slashing (= im- 
petuous), ad. 


ate. 
, White porce- 


lain. 
Slate, adj. 
Slate, v.a. 
Slate-pencil. 
quarry. 
Slater. 














Slatterniy, ad 

Slaty (geol. ) adj. 

Slaughter 

(ort beasts). 

Slaughter, t.a. 
(beasta), 








Slaughter-house. 
Slaughterman. 


Slave (= work hard). 


Slave-owner. 


TR, 





| Di 
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Morte-saison. 
Relacher. 


Ralentir. 
iminuer. 


: Ralen 
Se relacher. 


Se ralentir. 

Se ralentir. 
Diminuer; tomber. 
RELÂCHEMENT. 


Négligence. 
< gig 


corie. 
LAITIER. 


Mort-e; tué-e. 
Éteindre. 
Etancher sa soif. 


Fermer avec BRUIT. 


Médisance; calom- 
nie. , 
ifamation. 

Calomnier. 

MEDISANT-e. 

Médisant-e 

Diffam: . 

Calomnieusement. 

ARGOT. 

D’ARGOT. 

Mettre...en pente. 

Être en pente. 

Oblique; de biais. 

Obliquement : en 
pente. 


SOUFFLET. 
Souflleter 


Donner une claque à. 


Taillade. 
Fendu-. 


Impétueux-euse. 
Ardoise. 

Tablette émaillée. 
En ardoise. 
Couvrir en ardoise. 
CRAYON d’ardoise. 
Ardoisiere. 
ÄRDOISIER. 
Toiture en ardoise. 
Souillon. 
Negligemment. 
Schisteux-euse. 


CARNAGE. 
ABATTAGE. 


ESCLAVE, and fem. 


Travailler comme un 


ESCLAVE. 


PROPRIÉTAIRE d’ES- 


CLAVES. 
NEGRIFR. 
Traite des NOIRS. 


Slav. 


Flaue Zeit. 
Locker machen. 


Mässigen. 
Vermindern. 
Langsamer gehen. 
Schlaf? werden. 


Sich vermindern. 
Langsamer werden. 
*Abnehmen. 
Schlaffheit. 


Nachlässigkeit. 
Schlacke. 
Schlacke. 


Erschlagen. 
Löschen. 
Seinen Durst 
löschen. 
*Zusc n. 
Verleumdung. 


Schmähung. 
Verleumden. 
VERLEUMDER-in. 
Yerleumderisch. 


a éco. 
Gauner rache. 
Gemein [= vulgar). 
Schräg legen. 
schräg liegen. 
Schräg ; ef. 
Schräg ; er: 


PATSCH. 

Patschen. 

Einen KLarrs geben 
[dat.). 


SCHLITZ. 
Geschlitzt. 


Derb. 


SCHIEFER. 
Porzellantafeln. 


Von SCHIEFER. 

Mit ScHirrer decken 
GRIFFEL. 
SCHIEFERBRUCH. 
SCHIEFERDECKER. 
SCHIEFERDACH. 


Schlachten. 
SCHLAC 
SCHLÄCHTER. 
SKLAV-E-in. 
Sich *abplacken. 

SK LAVENBESITZER-in. 


SKLAVENSCHIFF. 
SKLAVENHANDEL. 


Slav. 


Slavery. 
Slavish, ad 


Blavishiy cap 
SIL 0 v.a. 


sie hammer. 


— Lou regards its 
Soc 








away. 


off (effects of 
intoxicant). 
out (= out ofa 








house). 


Bleep, To go to. 
Sleep, T 


o send to. 
Sleep, T To walk in 
Sleep like a top, To. 
Sleeper. 

—§ (of railway). 
Sleepi 


ily, adv. 
Sleepiness. 


Sleeve. To laugh in 

ne’s 

Sleight, of hand, 

Slender (= thin or 

ight) . 

—— (= feeble). 

— supply). 

( woman 8 
Slenderly (= (= insuff- 
— = ig Ra put 

togeth 
moon. 

8lic. 


a. 
of fowl). 








=ggend th Cat; in). 
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ESCLAVAGE. 
Servil 


e. 
En ESCLAVE ; servile- 
ment. 
Tuer. 
TRAÎNEAU. 
MARTEAU de Jorge. 
Lisse 


SOMMFIL. 
SOMME, — 


Insomnie. 

Dormir. 

Coucher [à : dans). 

Faire passer...en 
dormant. 

Cuver (son VIN, &c.). 

Découcher. 


S’endormir. 
Endormir; faire 


dormir. 
Le somnambule. 


Dormir comme un 
SABOT. 
DORMEUR-euse. 
Traverse ; SLEEPER. 
D’un AIR endormi. 
ASSOUPISSEMENT. 
Endormi-e. 
WAGON-LIT. 


Potion calmante. 
Assocık commaudi- 


DORTOoIR. 

Qui dort peu. 

Nuit blanche. 

Insomnie. 

Insomnie. 

Qui a envie de 
dormir. 

Endormi-e. 

Soporifique. 


Blet-te. 

Avoirenvie de dormir. 
GRÉSIL. 

Grésiller. 

Manche. 

Rire sous cape. 


TuuR de PASSE-PASSE. 
Mince ; grêle. 
Faible. 

Maigre ; pauvre. 
Pauvrement. 
Légèrement. 
Légèreté. 


Tranche. 
Aiguillette. 


Sklaverei. 
Sklavisch. 
Sklavisch. 


Erschlagen. 
SCHLITTEN. 
SCHMIEDEHAMMER, 
Glatt. 

SCHLAF, 

SCHLAF. 


capte 
Schlafen (bei, dat.]. 
Verschlafen...[acc.]. 
Verschlafen. 
Ausser dem HAUS 
schlafen. 
*Einschlafen. 
*Einschläfern. 


Nachtwandeln. 
Wie ein MURMEL- 
THIER schlafen. 
SCHLÂFER-N. 
She ° 
Schläfrigkeit, 
Schlafend. 
SCHLAFWAGEN. 


SCHLAFTRUNK. 
Stiller Associé. 


SCHLAFZIMMER. 
Schlafios. 


Schlaflose Nacht. 
Schla keit. 
Schlaflongkei 
Schl 


Schlä 

ei fernd. 
Überreif. 
Schläfrig sein 
Graupeln (plur.). 
Graupeln. 
ARMEL. ‘ 
In den BART lachen. 


TASCHENSPIELER- 
STREICH, 
ünn. 


Unzulänglich, 
Schl 
Unzulänglics. 
Leicht. 
Schlankheit. 


Schnitte, 
SCHNITICHERN, 


















Slio. ës Blip. 
Sice = Hitchen | oumoire. SCHAUMLÖFFEL. 
sil). 
m or helping | Trustie. . Fischkelle, 
Slice, 6.0. Couper par tranches. | In Scuntrre 
fowl} mp Pe 
(a fowl). : 
Bigg of urea ana | Une tartine de Eee D 
mutter, A. ARE, UTE . 
side onide on ee), | Glawirerglissade, | Ben. 
(tor magie ERRE, GLASBILD. 
Tater 
Vue. BILD. 
isser, Schieben. 
Introdütre, ineinschiehen, 
ser, eiten ; 
Glisser. 
Gliseor en bas. sstersietin, 
r. *Hinausgielteu. 
GLSEUR eu, GLSCHER AR 
À coulisse. Schieb-. 
Porte à coulisse. Schiebthür. 
Nawp eoulant. 
Behee mobile. Wandelkatn, 
ANQUE d'ÉGAUDS, | Geringschätzung. 
Mince. Schlank 7 
Faible. Schwach, 
Aight, 0.4. Negliger ; manquer | Germugschatzen : 
@icanps euvers, | vernachlässigen. 
Slightest, ad. Le moindre. Geringst 
Slightingiy, ado. | Aveo wéra, Geringschützend, 
ado. Teicht. 
Einwenis 
Gerin 
Schlanl 
SCHLEIN. 
SCHLEM 
Sohletmir. 
Schleuder. * 
Binde. 
Schleudern. 
Hängen. 
Über die Sohster 
„jrerfen. 
AUSGLEITEN. 
VERSEHEN. 
EaDpurech. 
ÄTnEIFEN. 





Juron de dessus. 
NaPPERON, 











UNrERRocE. 
SEITENTISCH- 
TUCH. 
BETZLINO, 
STREIFEN. 


Scuarrayeir. 
ZUNGENFERLER. 





Slip. 


Slip (engine on rails). 


away way Bene) 


down. 

in. 

of. 

off (person go- 
ing away). 























out. 

AUS 

Slip, To 1 

Slip to, To tive the. 
Slip-carriage. 





—— -knot. 
— Stodigtyte, ad 
— -way (fe 
gps). 
Slipper, El Hunt the 
Slipperiness (of a 
Sli ippery adj. 
D , 
Slippewy. Tobe (road). 
slit, 
Slit, va. 
Soc: 
a (= ship with 
one mast) 
Slop, v.a. 
Slop-basin. 
shop. 


Slops (of house). 
aad 














oO e 
pe (if steep and 
if cial). 


Slope, v. 
(= “form ground 
on slope). 
Slope 
Sloping = inclined). 


Moppy. adj 
Slothful, adj. 
Slouch along t.n. 
Slouching, adj. 
Slough (0 


Sloven 
Slovenliness. 
Slovenly., adj. 


Slow, 
(= stu id). 
(= tedious). 
clock, watch). 
be. 





Land). 














Slow, 
Slow coach 08. 


mal ya 
“Parly.”). 

Slower, To go. 

Slowly, adv. 








Patiner. 


S’esquiver. 


S’échapper. 

Passer sur. 

Laisser échapper. 

Fausser compagnie. 

WAGON laissc enroufe 
sans arrêter le 
TRAIN 


Ne, goulant. 
Dh ° 


Pantoufle. 


La savate. 


ETAT glissant. 
Glissant-e. 


PRUNELLIER. 
SLOOP; chaloupe. 


Verser. 


Bou. 
SCEAU de toilette. 
MAGASIN de confeo- 


tions. 


Eaux ménagères. 
Lavasse (sing.). 


Pente ; côte. 
TALUS. 


Couper en biais. 
Former en TALUS. 


Aller en pente. 
En 
Gac aS euse. 
Indolence. 
Indolent-e. 
Trainer enn marchant. 
gligen 
Fondriére. 


Eschare. 
MALPROPRE, and fem. 


ae alpropreté. 
Malpropre. 


Lourd-; pesant-e. 
Ennuyeux-euse. 
En RETARD. 


Retarder de... 


(MINUTES, &c. ]. 
TAMBIN. 


feche 


TRAIN-OMNIBUS. 


Ralentir. 


Lentement. 


Slow. 
Gleiten. 
Vorfiensen, 
en 


Hel ich | feintreten. 


Gleiten über er Cand. 


Entschlüpfen lassen. 
Entwischen 
vases den man un- 
ablaufen 
inset, oehne den Zve 
anzuhalte . 
Nerlorener KNOTEN. 
Helling. 


Verschütten. 
SPÜLNAPF. 
SPÜLEIMER. 
Kleiderbude. 


SPULWASSER. 
SCHUSSELW ASSER. 


ABHANG. 
Böschung. 


Schrägen. 
Schräge machen. 


Sich neigen. 


Zu spät. ° 
*Nachgehen. 
TRODLER-én. 
Lunte. 
PERSONENZUG, 
Langsemer gehen. 
‘Langeam., 





577 Smar. 
188. Lenteur. Langsamkeit. 
orm. ORVET. Blindschleiche. 
: worm). Limace. Schnecke. 
= shot). LINGoT. Gehacktes BLEI. 
rd. DORMEUR-Cuae. FAULENZER-I®, 
à, ud. Paresseux-euse. Träge. 
stream). Dormant-e. Ruhig. 
hly, . Lourdement. . 
hness. Paresse. ägheit. 
of stream). ' Lenteur. Stille. 
Ecluse. Schleuse. 
ir. SOMMEIL. SCHLUMMER. 
Tr, On. Sommeiller. Schlummern. 
of a town). Bas QUARTIERS N Sram 
plur THEILE (pe 
1 character). Tache. FLECKEN, 
usic). CouLi. SCHLEIFER, 
sully), va. Tacher Beflecken. 
in music). Couler. Schleifen. 
ver (= do Passer légèrement Übergehen. 
=watery mud). Bourbe. H 
_ | Souillon. Schlampe. 
cunning), adj. | Rusc-e. Schlau. 
look). En dessous. Schlau. 
he. En cachette. Insgeheim 
dv. À la derobee. Schlau. 
ts. SOURNOIS. SCHLAUKOPF. 
Matoiserie. Schlauheit, 
{of whip). CLAQUEMENT. KLATSCH, 
= slap). C PATSCH. 
= taste). GOÛT; saveur. GESCHMACK. 
= fishing boat). | BATEAU-PÊCHEUR. Schmacke. 
(lips), v.a. Faire claquer. Schnalzen. 
whine). Faire claquer. Klatschen. 
= strike). Donner une claque à. | Sch n. 
of (= havea Sentir... (LE, la, les]. | Schmecken nach 
of), v.n. . [dat.]. 
f the leg. Bas de la jambe. UNTERSCHENKEL. 
of the back). Chute des REINS. REUZ. 
i. Petit-e. lein. 
features). Mince. Klein. 
pieces). Menu-e. Klein 
= slender) -é. Fein. 
= unimpor- Peu consid¢rable. G 
To cut (meat, Hacher menu. Hacken. 
Co look (fig.). Faire piteuse mine. Verlegen "aussehen. 
Co fo sing (fig.). Déchanter Sich ducken. 
Armes portatives. HANDFE 
A Une b le. Ein. Kleinigkei, 
ıatter, A. ne ate e 
alk. Banalités ; conversa- | GEPLAUD 
tions sur la pluie et 
le beau TEMPS. 
h, adj. Un peu petite. Etwas klein. 
388. Petitesse. Kleinheit. 
0Z. La petite vérole Die Pocken (plur.). 
SMALTE. A 
= caustic), Piquante ; mor- . 
. tre. 
= showy in Beau, belle. Geputzt. 
appearance 
= vigorous). if, vive. Lebhaft. 
= tty, ide: fin-e. Beissend. 
clever 
ain). Cuisant-e ; aigu-é. Heftig. 
hower ofrain) eue bien tapée ES A 
nswer. en . 
roney. RACHAT. ABLARRAQEUD . 


Pmar. 


Smart 
Smart for it! He 


shall. 
Smartly dressed), 
(= vi orously). 
(= witt 
Smartness (= 
oF dress). 








our). 








ifnanetad. 
Smash, © 

smattering (of know- 
- — ledge). 

Smear, v.a. 

with 





"the sense). 
Smell, v.u. 








Smell. a rat To. 
Smelling (the sense). 
Smelling bottle. 


Smelt (= fish). 
Smelt (metals), v.a. 
Smelting. 
Smelting-house. 


Smile 
Smile Tat; on], v.n. 


Smiling (person), ad). 
Smilingly, adv. 
Smirk. 


Smite, v.a. 
Smith. - Snoeing. 
noe 
ithy. 
Smitten (with), past 


part. 
Smock-frock. 
Smoke. 
Smoke, v.a. 
(= spoil with 
smoke). 
out (cigar). 











Smoke, v.n. 

Smoke, To end in. 
Smoked out, To be. 
Smoke-consuming 


-dried, adj, 
Smokeless, adj. 
Smoker 


smoking (the prac- 





“Smoking prohi- 
bited > 


Smoking cap. 
carriage {on 





Souffrir cruellement. 


Il lui en cuira. 
Avec élégance. 


Vivement. 

Finement. 

Vivacité. 

Elégance. 

ACCID 

Debacle, “ KRACK.” 

Briser ; écraser. 

Connaissance super- 
ficielle. 

Barbouiller. 

Enduire de. 

Barbouiller. 

Odeur. 

ODORAT. 

Senti 

Sentir... (LE, la, les]. 

Sentir. 


Flairer quelque chose. 


ODORAT. 
FLACON d’odeur. 


ÉPERLAN. 
Fondre. 
Fonte; 
Fond 





usion. 
€. 


SOURIRE. 
Sourire [pe 

things Et * 
Souriant-e. 
D’un ATR souriant. 
SOURIRE affecté. 

pper. 
ORGERON. 


MARÉCHAL-FERRANT. 


Forge. 
Épris-e de. 
Blouse. 
Fumée. 
Fumer. 
Enfumer. 


Fumer jusqu’au 
BOUT. 


Fumer. 

S’en aller en fumée. 

Être chassé-e par la 
fumée. 

APPAREIL fumivore. 


Fumé-e. 
Sans j'umée. 


FUMEUR. 

L’habitude da fumer. 
“ Défense de fumer.” 
Calotte. 


COMPARTIMENT des 
FUMEURS. 


FuMOIE. 


Schmerzen. - . 
Er soll dafür büssen. 
Geputzt. 
Lehhañft. 

zig 


Zerschmeitereng. 
KRACH. 
Zerschmettern. 
Oberflächliche Kenaé- 


Schmie 
Schmieren mit (dat.). 
Schmieren. 


GERUCH, 

GERUCH. 

Riechen 

Riechen nach [dat.]. 
Biech 


en. 

Eine Lunfe riechen. 

BIBCHFLASCH 
ot LA 7 

STINT. 

Schmelzen. 


SCHMELZEN. 
Giesskammer. 


LACHELN. 
*Anlächeln [acc.]. 
Lächelnd. 
Lächelnd. 
SCHMUNZELN. 
Schlagen. 
SCHMIED. 
HUFSCHMIED. 
Schmiede. 

Verliebt in [acc.L 


KITTEL. 
RAUCH. 
Rauchen. 
*Einräuchern. 


*Ausrauchen. 


Rauchen. 

In RAUCH *auf- 
gehen. 

Durch RAUCH ver- 
trieben werden. 

Rauchverzehrender 
APPARAT. 

Geräuchert. 

Ohne RAUCH. 

RAUCHER-(n. 

RAUCHEN. 


“Das RAUCHEN ist 
verboten.” 
RAUCHKÄPPCHEN. 
[In Germany 
ly reversed” “Por 
NICHTRAUCHER” = = 
“ For non - . 


© 
RAUCHZIMMER. 
























































Smok. 579 Snap. 
Smoky chimney, Qui fume. Rauchend. 
(=be a), Enfumé-e Räucherig. 
= smoke-like). De finnde Räucherig. 
Smoot LE glossy), ©. Glatt. 
(= evel). Uni-e. Eben. 
— (= polish ed). Poli-e. Höflich. 
—— (= soft). Doux, douce Sanft. 
Smooth (= calm), v.a. aiser. Stillen. 
—— (= make level). | Unir. Ebenen. 
—— (= flatter). Flatter Schmeicheln. 
—— (wood). Aplanir *Abglätten. 
(one’s hair). Lisser, Glatten. 
m away (dificul- | Aplanir. Beseitigen. 
es 
Smooth-bore [can- CANON (FUSIL] non Nicht gezogene Ka- 
non, gun). rayé. none (GEW EHR). 
Smoothly, (= easily), | Aisement. Glatt. 
ado. 
(= evenly). Uniment. Eben. 
N (= even- | Égalité. Glätte. 
ness - 
— (= polish Por, Politur. 
(of the Beh). CALME. Stille. 
Smother, v.a. Etouffer. Ersticken. 
nich (= cover | Couvrir de. Bedecken mit [dat.). 
wi 
Smoulder, v.n. Couver. Glimmen. 
udge. BARBOUILLAGE. SUDELFLECK. 
Smuggle, 0.4. Passer en contre- Schmuggeln. 
ande. 
in (fig.). Introduire claudes- | *Einschmuggeln. 
tinement. 
Smuggled, adj. De contrebande. | Geschmuggelt. 
emusgler. CONTREBANDIER-ere. | SCHMUGGLER-iN. 
Smug: ling: La contrebande Schmuggelei. 
Smut t= lack spot). Nor. Russ. 
—— (in whea Mielle. BRAND. 
Smut (= make tack), Noir:ir. Schwärzen. 
Smutty ( (7 plackened), Noirci-e. Rüssig. 
et. Niellée. Brandie: 
a. myrne . 
Snack. MORCEAU. BISSEN, 
Snaflle. FILET. Trense. 
— (= rein). BRIDON. Trense. 
. OT. Schnectke. 
Snail's pace, At a. A pas de tortue. Lan 
Schnecke. 
Snake (common). Couleuvre. Schlange‘ 
(tropical). SERPENT. C 
snake! int the grass, A | Un TARTUFFE. Eine heb heimtückische 
Snap = = sharp noise). | BRUIT sec. KNALL 
— (= CouP de dent. Biss. 
(= fastening). | FERMOIR. SCHNAPPSCHIOSS 
(of the fingers). | CLAQUEMENT. SCHNIPPCHEN. 
Snap (= break), v.a. Casser. Zerbrechen. 
at (as dog does). | Tâcher de mordre. Schna peu 
off. Casser. *Abbrechen. 
up. Attraper. *Auffangen. 
—— up (= carp at). | Ereinter. *Anfahren. 
Snap, v.n. Casser net Brechen. 
off. Se casser net. Springen. 
Snap one’s fingers, Faire claquer ses Ein Su HNIPPCHEN 
. DOIGTS. 
Snap one’s fingers at, | Se ficher de; narguer. dat tt SCHLNIPP- 
To (fig.). ~ SHEN schlagen. 


PP? 








Snort, 
Snort, on. 
Suout (of pig). 
now. 








Algreur ; humeur 
BT 
Prendre au rule 
Grogner. 
‘Grogner contre. 
GROONRUR, 





‘Taher de saisir. 
Arracher [de]. 


Arracher. 

Saisir, 

A nirons rompus. 

CAPON : PIBD-PLAT. 

Caponner., 

So lisser dans (1%, 
la]. 


Rampant-e. 


permets 
Ricaner. 
Eile 
Ricaneur-euse. 
ÉTERNUEMENT, 
Eternuer. 
ear 
ae 

am 
see ae 


Couper. 

Böcassine. 

son; ranvenn. 

‘Vulgaire; de maitvais 
TON. 

Bon. 

Roupilier; pioncer. 

RONFLEMERT, 

Rondler. 


OUEMENT, 





i, 
Bowe de neige. 
Aus de neige. 
Ligne dea neigen 
Hernelies. 
Casse ENG 








LÜWENMAUL. 


u 
Se 
Schorehatten 


f 
SPIEL), 


Schnippiseh. 


Sehniy 
a 
Yenirieken, 
*Anbrummen. 
KNURREND-ER-€. 
Knurrend. 


Greifen nach fant. 
fen 
poe 
„au 
en 
ANegschleichen, 
“Heréinschleichén. 
Kriechend; sehläl- 
‚ehend, 
HOHNLACHEN, 
Spöttein aber 
HA na (aco), 
NIESEN. 

Sout 
JHNÜFPELN. 





Eurohkönunne. 
Vornehmthuend. 


SCHLÄFCHEN, 


Schneien. 
SCUNEXBA LL, i 
Sehneeiehe. 
Schneegrense, 


ScuxerrrLog, 

"USBESCHUM 

SCHNEESTURM, 
jeewelss, 
























































Snub. 581 Soar. 

Snub. RABROUEMENT, VERWEIS, 

Snub, v.a. Réprimander. Einen VERWEIS 
geben [dat.]. 

. TABAC à priser. SCHNUPFTABAK 

(of a candle). LUMIGNON. Schnuppe. 

— pit snuffed | Mouchure. Lichtschnuppe. 
off). 

, Pinch of. Prise de TABAC. Eine Prise TABAK. 
Snuff (a candle), v.2. | Moucher. Putzen. 

out. Eteindre. *Auslöschen. 
Snuff, To take. Priser. Schntpfen. 
Snuff-box. Tabatiere. Schnunftabaksdose. 

-taker. PRISFEUR-£use. SCHNUPFER-IR. 
Snuffers (plur.). Mouchettes (plur.). Lichtscheere (sing). 
£nug (= comfortable), | Confortable. Gemüthlich. 

(= tight fit). Serré-e. Eng. 
Snugly, adv. Commodément ; à Gemüthlich. 
son 
80 (= thus), adv. Ainsi. So. 
— (= therefore). | Donc; par consé- Daher; also. 
quent. 
—— (= in this way). | Comme ça. Auf diese Weise, 
— (= to such a Si. So. 
degree). 
(= very). Bien ; très. 80. 
So and so (= a person | UN TEL; une (elle. Jemand. 
not named). 
So as to. De maniére a. So dass; damit. 
S to. 886Z... pour. So... . 
So be it! Be it so! Ainsi soit-il! Gut! So sei es! 
So do I. Et moi aussi. Ich auch. 
So forth, And. Et ainsi de suite, Und so weiter. 
So good, A Un si bon-ne.., Eın, eine, EIN 90 

. SUT-ER-€-ES... 

So it is. C’est vrai. Es ist 80. 

So many much [per | Tant... (Le, la). So viel per... 

…» &C.]. 

So so(=not very well). | Comme ci comme ça. | So, so. 

So that. De sorte que. So dass. 

So then. Ainsi donc. So... denn. 

So? How. ° Comment cela ? Wie das? 

Sor Why. Pourquoi? Warum denn? 

So good as, Not. Pas si bon-ne que. Nicht so gut wie... 
nom.]. 

So..., Not nearly. Pas à beaucoup près xiche halb so... 

aussi... 

Soak, r.a. Tremper. *Einweichen. 

up. Imbiber *Aufsaugen. 

Soak in, v.n. Penctrer *Eindringen in [acc]. 

Soaking. Trempée. EINWEICHEN. 

Soaking wet, To be | Être trempé-e jusqu’ | Durchnässt sein. 
(e.9., a person). aux O8. 

Soap. SAVON. e. 

——-, Mottled. SAVON marbré. Marmorirte Seife. 

——, Sand. SAVON-PONCE. Bimstei e. 

, Shaving. SAVON à barbe. arbierseife. 
——. Soft. SAVON vert. Grüne Seife. 

, Toilette. Savon de foilette. Toilettenseife. 

, À cake of. Un PAIN de SAVON. Ein STÜCK Seife. 
Soap, v.a. Savonner. n. 
Soap-boiling. Fabrication desavon. | SEIFENSIEDEN. 

-bubble. Bulle de Savon. enblase. | 

-dish. Boîte à savon. SEIFENSCHÄL- 

-suds. Eau de SAVON. Seifenlauge. 

-tray. Boîte à SAVON. SEIFENKASTEN. 

-works. Saconnerie. siederei,. 
Soapy, adj. Savonneux-euse. Seifig. 

Soar (as a bird), ¢.n. | Prendre |’ Essor, Sich *aufsch 
over. Planer sur, Schweben fiber [ 





























Moar. 582 Bold, 
fering of tnt. | Bao Five. 
a = Eilucamn. 
on. : ke. luchzen, 
Sobbing. Sa ‘ » SCHLUCHZEN. 
Bober, il. Bases | Ratha. 
hot drunk). : Nüchtern. 
er Calmer. Massigen. 
Be ranger. Nachtern werden. 
Sobrement. Nüchtern ; ernsthaft. 
Ft Socrabité Gaelotae 
. eladlüt. je 
Sociable, zit, Sociable. Gesell 
Stclsleinadan, | Caltelehmarzun: | Vierter agen 
SOA BLE. CRT “cae 
Boclabiy, ade. D'une manière 3 
pue sociable, 
Social, ad sociale . 
Boll, Soctattane. Scctattinos, . 
Bocialie, BoctaLterz, and fem. | octatisrin. 
foctalist a. Bocialiste, Soclaliatiooh. 
Boctaly, ae: Socialement. Gesell, 
Society Soctete Geseltshaf. 
Good (=tusu- | Ta bonne Société. | Die ve welt, 
ionibié world! 
society, 100 into. | Aller dans le woxor. | In Gesellschaytgehen. 
Kock, Ohausseie 
Ente 
Sebi Augénhohte 
en fr . 
Hotte de onzon. | Rasen 
Soute. Soda. 
Carbonate de soute. | Roblensnuren 
Eau de Beltz. SODAWABSER, 
Frempee Durchndest. 
fora For 
Inrcayark SOFABETT. 
Bours doucs. Weich. 
Mou, wolle saut. 
Simple. Bintat 
Tendre. Wen. 
Eau benite do cour. | Sehmeichetet. 
— water Eau de ple. REGENWASSER. 
Soften t= make soft, | Adoueir, Frweichen. 
oa, 
— Gy toaking. | Amour. Weich machen. 
sm. er En 
Somten | “yocome | Sedoueir. ‚Weich werden. 
softening. Avouissexent. | Erreichung. 
‘Othe brain. | Ravouisenaexr du | Gehimerweichung. 
fu 1y),ado, | poucement. Sachte. 
Boftly (= gently).ado. | Doucement. 
Softies. om Motte. Weichlelt 
Douceur. Sahel. 
Terre; 801. Bonen. 
Taches souillure. | PLECK. 
Sérous. AUENTHALT, 
Scjourner. Verweilen. 
Consolation. Tao. 
Bolaire. Sonnen-, 
Soudure. LOTE: Loue. 
Souder. Löthen. 




















Some. 











Sold. 388 
Soldering (theaction). T SOUDAGE, 
tthe Work | Soudure. 
done): 
soldeting-iron, | Pen à souder. 
Slater. Sorat, 
(one: of ‘the MILITAIRE, 
Pawrassrn. 
Martiake 





Solemnise, v.a. 
Solemnly, adv. 
Solicit, ve. 
Solicitation. 
Solicitor. 

Solicitous for, To be. 


Solicitous of, To be, 
Solitude. 


old, adj. 

all the way 
through). 
(rock). 











Folidis. arte. 

Solloquy., 

Sollne of boots, Be. 

Solitarily. ade. 
Solitarincss. 

tary, a 

only one). 
Solitary imprison- 


‚ment. 
Solitude (= loneli- 








Solstice. 

Soluble. adi. 

Solubility. 

Solution (of a dim- 
culty, &.). 

(ofa drug in 

water). 

Solve, r.a. 

Solvency. 

Solvent. 

Bolvent 








able to 


pay). 
Some (= a few), pron. 





Sonpans (plu). 
se er 
Sole, 

Plante du vier. 
Soule 

Ressemeler. 
Metire den em - 
A doubles semettes. 
À simples semelles. 
Bonkeisun. 
Boulement, 
Rolennelte, 

voit ain grave 
Solennisalion, 
Solenniser. 
Solennellement. 
Soliciter. 
Sollicitation. 


A VOUS. 
Binquister de. 


Désirer ardemment. 


Sollicitude. 
SOLIDE. 





Soul 
Prison cellulaire. 
Solitude, 


Sono. 
SOLISTE [no fem.). 
SoLSTICE. 

Soluble. 
Solubitit, 
‘Solution. 


Solution. 


Résoudre. 
‘Soloabitité, 
DISSOLVANT, 
Solvable. 


Quelque. 


LÖTHEN. 
LÖTHEN. 


LÖTHEISEN. 
SOLDAT. 


MILITÄR. 


Inganteaisr, 

Br 

TLITÄR Wing). 
chuhsohle 


Somme. 
Fusssohlé. 
ina 


Besohlen. 
Halb besohlen. 


Stark besohlt. 
Teicht bosohlt. 
BPRACHFEHLER, 
Allein, 
Feierlich. 
Ernst *atissehen. 
Feierlichkeit, 

Feier. 

Feiern. 

Feierlich, 

*Ansuchen um [a00.). 
ANSUCHEN, 


Awarz, 
sein um 


face. 
Ernstlich wünschen, 


Besorgnian 
Foster Köhrzn. 
Bold. 

Mai 





Fest. 
Dicht machen. 


Feangtel. 
Masalv. 
Monotoe. 
BÉSOHLEN. 


ae 
ZÉULENOBFANG- 


Elite. 


SOLO. 
BOLOIST. 
Sonnemoende. 
Aufiöslich, 
Löslichkell, 
Auftörung. 











Un ru de. Etwas, 

De; du; de la; dee. |... 

ne parte de, Ein Tr... (sen). 
Davon. 


* | Gortains, certaines. tes 
Quelques-uns de; | Einige'vow (asi, 


wudlquessunce de, 
some ofthem aa | Quatre ines) | Einige unter thnen, 
nominative, 


Environ ; à pou près. | Etwa. 
iron ; pe | 





d'entre eux. 











some..some. (as | Les uns lies unes]. | Die Binigen... die 
mere ito. | er mines ander 
melau'un on. i 
ESS Dune mani Irgond Wie, 
d'une aut 
Bomersault. Ge Ponzeupaun. 
Bomersault, To turn | Faire la culbute. Einen PorzuLname 
a. lagen. 
Something. juelque chose. was. 
Somettyiowod by: | Queldue chose de. | Eiwas: 
a vr, | ABS cnone. 
Something or other. | Jono sais quot. 
sensing like | Sembinbie®, Fave, ch, 
Something in that! | C'est une idée! ‘Be llegt ovwas darin! 
fometine, ade. Un sour. Einmal, 
Sometime ago | HY a quelque rears, | Yor omigor Zei. 
ie 07 Other. | Quelque sous, mal. 
HT nen duedneoi: per. | Zuwellen. 


ante... tantôt. | Bald. bald. 
Unrev; tant soit | Etwas; ein wenig. 
Quelque part. Irgendwo. 

leurs. Anderswo, 
Bounamsuisue. | NACHTWANDELN, 


SoMNAMBULE, &- fem. | NACHTWANDLER 
FILS. Bonn. 





Gaxgow. nase, 
FILLEUL. PATHE. 
Perit-rits, ENKEL. 
Uae, 
EPSON. 
SCKWIEGERSORN, 
ED, 
Pour nie. Bpottwonitel 
Cransoxaire. LIEDERBUCH. 
CHanTEUR-eute, Binora-in. 
Bonner. SONNETT. 
Sonore. Wohiklingend. 
D'une maniare so- | Wohlktingond. 
Woutxtano. 
Bald. 
Bald nachher. 
Bo bald wie. 
‘Wie bald? 
Zu früh (um, ace.) 
Lieber. 











Soon. 585 Soun. 

















Sooner..., I would. J’aimerais mieux... | Ich möchte lieber... 
Soot. uie. ; Russ. 

Soothe, v.a. Calmer : apaiser. Mildern. 

Soothing, adj. Apaisant-e. Lindernd. 

(med.). Calmant-e. Linderungs-. 
Soothingly, de. . D'un TON consolant. Besänftigend. 
Sooty, adj. Couvert-e de suie. 
Sop. MORCEAU trempé. Russ etunkter BISEN. 
—— (fig.). Os a ronger. Stl LUNGSMITTEL. 
Sophias. Sophie. Sophie 
Sophism. SOPHISME, SOPHISMA. 
Sophistical. adj. Sophistique. Sophistisch. 
Sophisticate, v.a. Sophistiquer. Verfälschen. 
Sophistication. Sophistication. Verfälschung. 
Sophistry. __ SOPHISMES (plur.). Sophisterei (sing.). 
Soporific, adj. Soporifique. Einschläfernd. 
Sorcery. __ Sorcellerie. Zauberei. 
Sordid, adj. Sordide. Geizig. 
Sordidly, ado. Sordidement. Geizig. 
Sordidness. Avarice, GEI 
Sore. Plaie. GESCHW UR. 

(fig.). MAL; douleur. Wunde. 
Sore, ad, Douloureux-euse. Schmerzhaft. 

(= annoyed). Susceptible. Empfindlich. 

(= severe). Bude; cruel-/e. eftig. 





H 
—— (as applied to | MAL &...{Preceded by | Wund- 
parts of the body). verb avoir duly con- 











jugated for the per- 
son 
Sorely, adv. Douloureusement. Schmerzlich. 
(= severely). Severement. Sehr [= very]. 
Soreness. Douleur ; MAL. Schmereha 
(fig. = annoy- ENNUI. ARGER. 
ance). 
Sorrel. Oseille. SAUFRAMPFER. 
Sorrow. fiction; douleur. KUMMER. 
Sorrow, v.n. Safliger de). Trauern (über, acc.) 
Sorrowful, adj. ante. Traurig. 
Sorrowfully, adv. ened ai Traurig. 
Sorry (condition), adj. | Triste. Klaglich; elend. 
Sorry for, To be. Etre faché-e de. Es thut mir leid (= 
I am sorry for it). 
Sorry [for], To be Etre désolé-e [de, Untrôstlich sein 
extremely. ue). (aber, acc.]. 
Sarry to say, To be. Rogrotter d’avoir à Bedauern sagen zu 
müssen. 
Sort. Sorte ; espèce. Art; Sorte. 
Sort (= match), v.u. Assortir. Sortiren. 
(= separate Trier. | *A bsondern. 
into sorts). 
Sorts, To be out of. N’etre pas dans son | Verstimmt sein. 
Sorter (= one who TRIEUR. SORTIRER-In. 
sorts). 
Sorting. TRIAGE. SORTIREN. 


ng 
Sortin van (= Rail- | BUREAU ambulant. POSTZUG-BUREAU. 
way P. 0.). 
Sot (= stupid fellow). Bore IMBECILE, and | DUMMKOPF. 
em. 

















(= drunkard). IVROGNE. TRUNKENBOLD. 
Soul. me. Seele. 

(= a person). Personne. Person. 
Soul of, To be the life | Etro le BOUTE-EN- Das LEBEN sein in 

and. TRAIN de... .[dat.]. 

Sound. , SON. LAUT. 

(geog.=straits). | DETROIT. SUND. 

of a fish). Vessie natatoire, Schiwimmblase. 

(off Denmark). | Le Sunp. Der Sunp. 
Sound, adj. Sain-e. Gesund. 
—— (=good, strong). | Solide. Stark. 


—— (sleep). Profond-e. Fest. 
















































































Soun. 586 Sove. 
Sound (a wind inst.), | Sonner. Blasen. 
0.a. 
(a percussion Sonner. Schlagen. 
nst.). ; 
—— (= fathom).  i Sonder. Sondiren. 
Sound, v.n. : Sonner. Klingen. | 
Sound like..., To, v.n. Avoir le son de... Klingen wie, (nom. 
Sound probable, To Avoir l'AIR probable. | Wahrscheinlich sein. 
Sound well, To Faire bon EFFET. Gut klingen. 
Soundings, To take. ! Sonder. Das LOTH werfen. 
undly (= vigor- ; Vigoureusement, Kräftig. 
ously), adv. ; 
—— (= substan- Bien. Fest. 
tially) . 

(argue) Judicieusement. Richtig. 

(sleep). Profondément. Tief. _ 
Soundness 1 good Bon ÉTAT. Festigkeit; Tüchtig- 
„gondition). ly) 5 „heit. 

up general . oupe. uppe. 
{g00d, rich). POTAGE. Suppe. 
(= broth, or | BOUILLON. Fleischeuppe. 
meat-water !). . 
, Gravy. Bov Kraftbrühe. 
Mock. Turtle. POTAGE Gra la tête de Kalbe 
VEAU. 
— un atawny. : POTAGE au PIMENT. Pfefferige Suppe. 
x-t Soupe à la queue de | Ochsenschwanzeuppe. 
BŒUF. 
, Pea. Purée de rots. Erbsensuppe 
‚ Turtle. POTAGE à la fr “tue. Schildkrdtensuppe. 
etable. Soupe aux LEGUMES. Gemüse: 
Ss yup kite en (for the : FOURNEAU (CONO- Suppenkuc he. 
poor). mique. 

-Jadle. Cuiller à soupe. SUPPENLÔFFEL. 

-plate. Assiette à soupe. SUPPENTELLER. 

-tureen. Souvpière. Suppenschüssel, 
Sour, adj. Acide ; aigre. Sauer. 

(= unripe). Verte. Unreif. 

(temper). Morose. Mürrisch. 

Sour, 2.4. Aigrir. Sauer machen. 
Sour, To become. S’aigrir. Sauer werden. 
Source Source. lle. 

‘of a river), Source. uelle. 

Sourish, h, adj. Aigrelet-te ; suret- te. | Sauerlich. 
Sourn Aigreur ; acidité Säure. 
Souse with water), Saucer. Netzen. 

t.a. 
South. _. MIDI; SUD. SÜDEN; MITTAG. 
South, ad). Du MIDI; du sup; Südlich ; Sûd-. 

méridional-e. 

South-East. SUD-EST. SÜDOST. 

-West. SUD-OUEST. SÜDWEST. 

Pole, PÔLE-SUD. SÜDPOL. 

VENT du MIDI. SCDWIND. 
Southerly (= = from Du MIDI. Südlich. 
e S.), ad. 
7 (= cowards the | Vers le MIDI. Südlich. 
Southerly direction, | Vers le MIDT. In südlicher Rich- 
Ina,adv. ung. 
Southern, adj. Méridional-e ; Südlich ; Süd-. 
austral-e. 
Southwards, adv. Vers le SUD. Südwärts. 
Sovereign (= coin). SOUVERAIN ; pièce de SOUVERAIN [= gwan- 
vingt-cing (25) zig (20) Mark). 
FRANCS. 
—— (= monarch). SOUVERAIN-. LANDESHERR-in. 
alf-. Un DEMI-SOUVERAIN : | Halber SOUVERAIN 
piece de douze (12) | [=zehn (10) Mark]. 
FRANCS Cinquante 
| (50) CENTIMES, 
Sovereign, adj. Souverain-e. Allerhôüchst. 


Sove. 


Sovereign ty. 
Sow [with) va. 
(fig.). 


Sower. 
Sowing. 
Sow ing-time. 





Spac 
Space ‘out (in print- 
ing), v.a. 
Space-between. 
Spacious, ad. 
Spaciously, adv. 
Spaciousness. 


ade 
(at cards). 





Spade, To dig with a. 


Spadeful. 

Spain. 

Span (of roof). 

Span (= stretch 
across), 7.4. 

Spangle. 

Spangle à with, v.a. 

Spaniard. 

Spaniel. 

Spanish, adj. 


Spanner. 


Spar (ship’s). 
(= mineral). 
Spare (= thin), ad. 
(= in reserve 
for use). 
(= surplus). 
Spare (= treat 
gently) 











; UV. 





—— (= not destroy). 


—— (= use care- 
fully). 

(a trouble). 

Spare, Enough and to 


Spare, Time [&c.] to. 
Spare bed (or room). 


diet. 

-rib. 

time. 

Sparing [of], adj. 

Sparingly, adv. 

Spark, Sparkle. 

Sparkle, v.n. 

(liquor). 

Sparkling, adj. 
(liquor). 

Sparring (= quarrel- 

ling). 
Sparrow. 
Sparrowhawk. 


Spasmodic, adj 
Spatula. d 




















Spawn. 
Spawn, 0.7. 


(= do without). 


587 


| Souveraineté. 


SEMEUR. 

ENSEMENCEMENT. 

Semailles À plur. mA 
Espace ; 

Hepace: ¢ 


INTERVALLE. 


Spacieux-euse ; vaste. 


Spacieusement. 
Grande éfendre. 
Beche. 


PIQUE. 
Bêcher. 


Pelletée. 


Embrasser. 


Paillette. 
Pailleter de. 
EsPAGNOL-€. 


MÄTEREAU, 
SPATH, 
Maigre. 

De RECHANGE. 


De RESTE. 
Epargner. 


Se passer de. 


Respecter. 
Ménager. 


Epargn rgner...a...[ 
Plus qu’il n’en 
de RESTE. 


TEMPS (&c.] à perdre. 


LIT [chambre] d’AMI. 


Maigre chére. 
Côte. 
Lois. 
Économe [de]. 
conomiquement. 
Étincelle. 
Étinceler. 
Mousser. 
Etincelant-e. 
Mousseux-euse. 
Rire. 


MOINEAU. 
FÜEPERVIER. 
SPASME, 
Spasmodique. 


PARVIN, 
FRAT. 
Frayer. 


J. 
aut ; 


Spaw. 


Oberherrschaft. 
au. 

Besäen (mit, dat.]. 

Sden. 

SÂER. 


Saateeit. 
RAUM. 
Sperren. 


ZWISCHEN RAUM. 


Geräu ; 

CE Loit. 

SPATEN. 

PIQUE. 

Mit einem SPATEN 
graben. 

SPATENVOLL. 

SPANIEN. 

Spanne. 

Spannen. 


FLITTER. 

Beflittern mit [dat.]. 
SPANIER-in. 
WACHTELHUND. 
Spanisch. 


SCH RAUBBN- 
SCHLUSSEL. 
Spiere. 
SPATH. 
ager. 
Reserve-. 


Übrig. 
Schonen. 


Entbehren [acc. 
without prep.]. 

Schonen. 

Sparsam brauchen. 


Ersparen (dat.). 
Genug und über. 


Zeit (&e.]... 


Fremden- (SE; 
MER. 


RIPPENSTUOK. 
Freie Zeit. 

Sparsam (mit, dat.). 
Sparsam. 

FUNKEN. 

Funkeln. 
Moussiren. 
Funkelnd. 

Perlend. 

STREIT. 


SPERLING. 
SPERBER, 
KRAMPF. 
Kramp 
SPATEL. 




















Spaw. 588 Spec. 
Spawning-time. TEMPS du FRAT. Laichzeit. 
peak, v.a. Parler. Sprechen. 
(= express). Déclarer; exprimer. | *Aussprechen. 
(a ship at sea). | Heler. *Anrufen. 
‚vn. Parler. Sprechen. 
loud, out, at. Parler haut. Laut sprechen. 
out (honestly, Dire tout haut sa Gerade heraus reden. 
C.). pensée. . 
up for (i.e. Parler hautement Sprechen für [acc.]. 
favourably). pour. 
Speak (French, &c.]. Parler (FRANCAIS, [FRANZÖSISCH, &o 
J. sprechen. 
Speak (French, &c.] | Ecorcher le (FRANZOSISCH, &o.] 
, To. [FRANÇAIS, &c.]. schlecht s hen. 
Speak the truth, To. | Dire la vérité. Die Wahrheit reden. 


Speak ill (well) of, To. 


Speak one’s mind, To. 
Speak the word, To 
(= decide). 
k, 80 


; to. 
Speaker (generally). 
ublic man). 
esident of 
Parliament). 
—, The first. 
——, The last (pre- 
cedi 


ng). 
Speaking (the act). 
——— (the result). 
Speaking trumpet. 
tube. 


— (= 


— (= 





Spear. 
(to kill boars). 
Spear, v.a. 


Special, adj. 


(correspond't). 
Speciality. 

Specially, adj. 
Specie. 








Species. 
Specific (= remedy). 
Specific, a7. 
Seat Ion 

3 s VA. 
Specimen (in mu- 

seum). 

— (= sample). 
sheet. 





= sight 
be looked at). 
8 (plur.). 
Spectacle-case. 





Spectawen™ 

or. 

Spectre. 
Spectroscope. 
Spectrum. , 
Spectrum-analysis. 
Speculate [in, on], 


vn. 
(in Funds). 
Speculation. 








Dire du MAL [BIEN] 
e. 

Dire sa pensée. 
Trancher le MoT. 


Pour ainsi dire. 
PARLEUR-+USe. 
ORATEUR. 
PRÉSIDENT, 


Le premier OPINANT. 
Le PRÉOPINANT. 


Le PARLER. 

Discours (plur.). 

PORTE-VOIx. 

CORDON [TUYAU] 
acoustique. 

Lance. 

ÉPIEU. 

Percer d’un coup de 
lance [CÉPIEUT.  _ 

Spécial-e ; extraordi- 
naire. 

Particulier-ére. 

Spécialité. 

Spécialement. 

NUMÉRAIRE. 

Espèce. 

SPÉCIFIQUE. 

Specifique. 
pécification. 

Spécifier. 


2 


SPECIMEN. 


ÉCHANTILLON. 
FASCICULE-EX EM- 
PLAIRE. 
Spécieux-euse. — 
Spécieusement. 


: Tache; marque. 
Tacheté-e (de). 
; SPECTACLE, 


Lunettes (plur.). 
Érui à lunettes. 


OPTICIEN. . 
SPECTATEUR-/rice, 
SPECTRE. 
SPECTROSCOPE. 
SPECTRE. 

Analyse spectrale. 
Spcculer [sur]. 


Jouer [sur]. 
Spéculation 


Gut (schlecht) von... 
[dat.] sprechen. 


Seine Meinu n. 
Das WORT schneiden. 
So zu . 

SPRECHER dn. 


REDNER. 
PRÄSIDENT. 


Der erste SPRECHER. 
Der letzte SPRECHER, 


SPRECHEN. 

Rede. 
SPRACHROHR. * 
SPRACHROHR. 


Lanze. 
SPEER. 
Spiessen. 


Besonder. 


Speciell. 
Besonderheit. 


Besonders. 
METALLGELD. 
Gattung; Art. 
Specifisches MITTER, 
Specifisch. 
Genaue Angebe. 

enau pange n. 
EXEMPLAR. 
Probe : MUSTER. 
PROBEHEFT. 


Scheinbar. 

Scheinbar. 

FLECK; FLECKEN. 
Gesprenkelt (mit,dat.]. 
SCHAUSPIEL. 


Brille (sing.). 
BRILLENFUT- 
TERAL. 
BRILLENMACHER, 
ZUSCHAUER-iN. 


Spec. 


Speculative, adj. 
Speculative (as to 
Fun we 














Speechi 
8 


peechi 
Speechless (= dumb- 
3 founded), 


pee 
Speed, v.a. 
‚ven. 
Speed, At full (trains, 
vehicles). 
(steamers). 








(on foot). 
Speedily, adv. 


Speediness 
Specdweil, (= flower). 





peedy, . 
Spell (= influence). 
— (= duration of 
time). 
Spell (orally), v.a.n. 
(in writing). 
Spell, To learn to. 


Spell-bound, ad). 
Spellicans (plur.). 


Spelling. 
he usual. 


Spelling-Bee 














Spelt i di. 
elt in a 
Spencer (= jacket). 








(time 
Spend one’s self, To. 
ndthrift. 


Bent | nt (shot) a ad. 


—— Oil. 

Spermaceti. 

RP adj 
eric > . 

Sphinx. 

Spice. 

— ( 


Spice nn, va, 
Spicy (is: Wi = = pun- 


sie ), adj 


Spiders web. 


Bein. 








(of wood). 


(on horseback). 


(for gun: nail). 





589 Spik. 
Spéculatif-ve. _ Theoretisch. 
Spéculateur-/rice. Spekulativ. 

MIROIR; SPECULUM, SPIEGEL. 

Parole. Sprache. 

Langue. Sprache. 

Discours. . 

PLAIDOYER. Vert. 

Partie du DISCOURS. REDETHEIL. 

Pcrorer. Eine Rede halten. 

Discours (plur.). Reden ( plur.). 

Interdit-e. Sprachlos. 

Vitesse. Kile 

Se débarrasser de. Abfertigen. 

Se hater. Eilen. 

À toute vitesse. Mit v voller Schnellig- 

À toute vapeur. Mit vollem DAMPF. 

À bride abattue : Mit verhängtem 

VENTRE à terre. ZÜGEL. 
toutes jambes. In voller File. 

Vite. Schnell. 

Promplitude. Geschwindigkeit. 

onique. EHRENPREIS. 

Prony Schnell. 

Charme. ZAUBER. | 

Tour. Lange Zeit. 

Epeler. Buchstabiren 

crire. Schreiben. 
Apprendre l’ortho- Buchstabiren lernen. 
yraphe. . 

Fasciné-e. Festgebannt. 

JONCHETS (plur.). STA BCHENSPIEL 
(8 ede 

Orthographe. BU ’CHSTABIREN. 

L’orthographe habi- as gewöhnliche, 

tuelle. CHSTABIREN. 

Concours ortho- OR TA BIBE 

graphique. VEREIN. 

ABÉCÉDAIRE. BUCHSTABIRBUCH. 

En toutes lettres. Voll ausgeschrieben. 

SPENCER. SPENCER, 

Dépenser. *Ausgeben. 

Dissiper. Verschwenden. 

Passer. *Zubringen. 

8’ épuiser. Sich erschôpfen. 

Dies PATEUR-Trice. VERSCHWENDER-ÄR. 

Mort-e. Ma | 

Bougie de BLANC de Spermacetikerze. 

aleine. 

Huile de BLANC de WALLRATHOL. 

baleine. 

SPERMACETI. WALLRATH 

phere. Sphäre. 

Spherique. Sphärisch. 

SPHINX. phinz. 

Epice. GEWURZ (collective- 
ly); Würze (sepa- 
rate sort). 

Teinture ; GRAIN. ANSTRICH. 

Epicer [de]. Würzen (mit, dat.]. 

Epicé-e; piquant. | Würzig. 

Araignée. Spinne. 

Toile d’araignee. SPINNENGEWEBE. 

FAUSSET. ZAPFEN. 

ointe. Spitze, 

CLou barbelé SPIEKER, 

lle. PrLock. 




















































































Spik. 590 Spit. 
Spike (bot), Ähre, 
Bpike, oa. Nageln, 
kun, Yornageln. 
api for lighting). pus 
ee ups Ver 
Verschütten. 
Fair aller. ben: 
Ai 
length ! Ällonger. *Ausdehnen. 
git inegocia- "Trainer eu longueur. | In die Zänge alohen. 
ine. Filer. 9 
Fond. Tourer. Kreisel. 
Spinach. ErinaRns (plur.), BPINAT. 
Spina column. Tolonne vertébrale. | Rlckakar. 
Fesar. | Spindel. 
Paine. Épine dorsale. ECCKGRAT, 
in nat. hist). Byine, 
Spinner. fi 
tory  FIIATEUR, 
co 
Fıraan, Spinneret. 
Ban moe LEA ater, BPINNEAD, 
Spinster (= unmar- Demoiselle; Atle. | FRÄULEIN. 
Tied woman). 
REA adj. Epinenx-use. 3 
Spirale, À 
À a Spirale Spiralförmig ; Spiral. 
Bet ser Mca, | Me on ue Tendeltreppe. 
MAÇON. 
al, ato En mire. 9 . 
Ani lad | Burn, Gane 
energy). | Pigueur, 
Mot SHATUEUX, Geistiges GETRÄNK. 
liquor. 
the alcohol | ALcOOL. AuxonoL. 
in'wine, 8c. | 
of wine. | Esrarr do vix. Wrnomsr. 
— M. IE Spirituosen (pur). 
«plu. 
Spirit, Good, High. "mYmmats amp. | Munferkeir 
en. ABATEMENT. Veratimmung ; Nice 
Tergeschlagenhent 
Spirit, To bo In good. Er do bonne wal Guter Laune 
Haras 
Spirit, To be In low. ; Eirealnitue;etro | Värstliume sen 
eae 
Sets To Koop up Ne ras perdre Seinen Mn auf- 
Tec 
irlerel, ea. Neal ue aa. | Niel 
Era, line de ie | Rebhat 7” 
Eee Pouguenx ere Four 
Poe d'ardeur. | Muthis. 
2 Aattue. Verstinimt, | 
— Men ese; erolte. | Eagle 
Bpirithens, au), un Pine. Geistlos ; leblos. 
Kal" ad) Snirituctte. Geistig: ‘geiselton: 
Fa Shuatrisin, Serurtéatisrdn- 
uae). 
Initualism (= the Seuertvauiswe, | Serarrvatumtus. 
punckers #0 called), "UAH an 
splntuous Here, | Splitueuscewse, | Goi. 
fort) Grand neveu, Anetrengung. 
bir ‘an ven), 4 gite | 
| Satie Spritzen: 
Bie ae for cooking). | roche Hearts, 
EE rain ugntiy,.| Fee, Vin regen. 


Spit. 
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Spit a 

Spite tc malice). 
Spite, v.a. 

Spite age against, To 


Spite of. In. 


Spite, Out of. 
Spiteful, a 
Spit (animal) 
efully, adv. 
Spitefulness. 
Spitting. 
Spittle. 
Spittoon. 
Splash (= noise of 
water). 
(of mud). 
Splash, v.a. 
Splash, v.n. 
Splash-board. 
Spleen (= spite). 
(med). 


Splendid vai 
Splendidly, adv. 
Splendour. 

Splice (in rope). 
Splice (a rope), v.a. 
Splint (surg.). 

(of wood). 
(on horse). 
Splinter, v.a. 
Splinter, vn. 


(= a little 
quarrel). 
—— (fie 
tw 


.) fin; be- 
Split, 0.4. 
— (= divide). 
Split, v.n. 
(on a rock). 


Split hairs, To. 
Splutter (= hissing 


oise). 
(= angry fuss). 
Splutter (ig: ), vn. 
Spoil 


























Spoil (= injure 
generally),0. a. 
ne (=i 
clot 13). 
— (= rob) [of]. 
(a person). 
Spotting vn. 
ili 
Spoke. (of wheel). 
( = obst 








ruc- 
tion). 

Spokesman. 

Spoliation, 

Sponge. 

(artill.). 

Sponge, v.a. 


(artill.). 








Cracher sur. 
Rancune. 
Dépiter. 

Avoir une dent 


ontre. 
Malgré: en DÉPIT de. 


Par DÉPIT. 
Rancunier-ère. 
Méchant-e. 
Avec rancune. 
Rancune. 
CRACHEMENT. 
Salive. 
CRACHOIR. 
CLAPOTEMENT. 


Eclaboussure. 
clabousser. 
clabousser. 

GARDE-CROTTE. 

FIEL ; humeur noire. 

Rate 


Splendide. 
Spiendidement. 
lendeur. 


sure. 
Episser. 
Eclisse. 
ÉCLAT. 


SUROS. 
Faire éclater. 


DIFFÉREND. 
Scission (duns; 
entre]. 


Fendre. 
Partager. 

Se fendre. 

Se briser contre. 


Chercher du PoIL 
aux (EUFS, 
Crépitation. 


Altercation. 

Bredouiller 

BUTIN ; dépouittes 
(plur.). 

Gäter; abimer. 


Abtmer. 
Dépouiller [de]. 
Gâter. 


Se gâter. 
Détérioration. 
RAYON. 
BÂTON. 


DELEGUR. 
Spoliation. 
Eponge. 
ÉcouvILLON. 
Éponger. 


Ecouvillonner. 


*A nspeien. 

GROLL. 

Argern. 

Einen GROLL haben 
gegen [acc.]. 

Trotz [gen.]; un- 
geachtet (gen.]. 

Aus Bosheit. 


Boshaft. 
Tückisch. 


Boshaftigkeit 
oshafti . 
SPE EN” 
SPEICHEL. 


SPUCKNAPF. 
PLATSCH. 


KOTHGESPRITZE. 
Bespritzen. 


| SPRITZERETT. 
ÄRGER, 
Milz. 
Prächtig; herrlich. 
Prächtig; herrlich. 
GLANZ; Pracht. 
Splissung. 
Splissen. 
Schiene. 
SPLITTER. 
ÜBERBEIN. 
Zersplittern. 
Splittern. 
Spalte. 
STREIT. 


ZWIESPALT [unter 
dat..]. 


alten. 
' Entzweien. 
| Sich spalten. 
Zerschellen gegen 
acc.]. 
HAAR spalten. 


KNISTERN. 


WESEN. 
WESEN machen. 
Beute, 


Verderben. 
Verderben. 


Berauben [gen.)]. 
oran ige 


Verderben. 
VERDERBEN. 
e. 
INDEBNISS. 


WoORTFÜHRER-{N. 
Beraubung. 


SCHWAMM. 
WISCHER. 


Mit einem Kun num 
wiachen, 
Beinigsa, 











Bponge-cake (large 
Sponginess (onal one). 
Spong: v. a. 
Bponsor (for christen- 
mg 
ntaneous, adj. 
Bpontan eous sombus- | 


tion 
Spontaneously, adv. 
Spoon. 








Sport (= shooting). 
— (= jesting). 
Sport, To have good. 


Sporti 
Sporting, ad. 


Sporting man. 


Sportive. adj. 
Sportsman. 


Spot. 
—— (= locality). 
Spot [with], v.a. 
Spot (e.g. velvet 
So Or ® in. 
n the. 

Spot, On the (= im- 

mediately). 


ee (of house-roof). 
(ofajug, kettle, 


Spout. (e.g. poetry), 


vu. 
Spoutout (water, &c.), 
vn. 





Sprain. 
Sprain one’s..., To. 


Sprat. 
Spratvling, To lie. 


Sprawling, To send... 


8 (of water). 

pray (of the sea). 
—— (= twig). 
Spread (of doctrines! . 





— (= scatter). 

—— (the cloth of a 
table). 

abroad. 

Spread, v.n. 

(news). 


Biscuit de Savoie. 


Brscurr. ngl 
ure spongieuse. 
Spongieux-euse. 
PARRAIN ; marraine. 


ntané-e. 

ombustion 

spontanée. 
spontanément. 


| Cuiller à DESSERT, 
Cuiller à RAGOÛT. 
Pelle à SEL. 
Cuiller à SOUPE. 
Cuiller à CAFR. 
Cuitle llerée à (bouche, 


Chasse ; SPORT. 

Plaisanterie. 

Faire une bonne 
(chasse, prise, pêche]. 

La chasse ; 1e SPORT. 
.de chasse : wee 
SPORT. 

SPORTSMAN ; CHAS- 
SEUR. 

Folâtre ; enjoué-e. 

SPORTSMAN ; CHAS- 
SEUR. 

Tache. 

ENDROIT. 

Tacher [de). 

Se piquer ; se tacher. 


Sur place. 
Sur-le-champ. 


Sans tache. 
Tacheté-e. 
Taché-e. 
ÉPoux-ouse. 


Gouttière. 
BEc. 


Déclamer. 
Jaillir. 


Entorse. 
Se fouler le... 


HARENGUET. 

Être étendu-e tout 
du LONG sur. 

Etendre...tout de son 
LONG par terre. 

Poussiere ; écume. 

EMBRUN. 

Brindilles (plur.). 

Propagation. 

REPAS. 

Étendre. 


| Répandre. 
| Mettre. 


Répandre. 
: S'étenûre. 
. Se répandre. 


BISCUITKUCHEN. 


Biscvıtr. 
Schwamm 
Schwam 
PATH-E-in. 


Frei 
Sclbsieneindemg 


Freiwillig; von selbst, 
LOFFEL. 
DESSERTLOFFEL, 
SAUCENLÔFFEL. 


keit, 


LOFFELVOLL. 
Jagd. 

SCHERZ. 

Gute Jagd haben. 
JAGEN. 

Jagd-. 
JAGDFREUND. 


Spasshaft; lustig. 


JAGDFREUND. 
FLECK ; FLECKEN. 
ORT. 

Flecken [mit, dat]. 
Flecken. 


Am ORT. 
Auf der Stelle. 


Fleckenlos, 
Gefleckt. 
Fleckig. 
GaTT-E-in. 
Wi 
Schnautze. 
Declamiren. 


*Hervorspritsen. 


Verren A 
Sich... ung. ver. 
renken. 


Lang ausgestreckt 
pre den BODEN 
erfe 


*Ausbreiten ; *aus- 

dehnen. 
Verzetteln. 
Decken. 


Verbreiten. 
Bch *sunmiehnen. 
Rich verre. 


Spri. 


Sprig. | 
Sprightliness. 
Sprightly, adj. 
Spring (= the season). 
—— (= elasticity). 
—— (= Jump). 
(of a door, &c.). 
(of water). 
—— (madeofmetal). 
—— (made of India 
rubber). 
, C-shaped. 
——, Elliptic. 
——, Main. 
, Boiling. 














——s, With (car- 
riage). 
—s, Without (car- 
riage). 

Spring (relating to. 
season), adj. 
(having a metal 

spring). _ 
Spring (a mine), v.a. 
(a rattle). 
Spring (= jump}, On, 
= w). 
































up ideas &c.). 
up (plants). | 





Spring, To take a. 


ring a leak, To. 
ated blind. 


tide. 
water. 
Springiness. 
Springy, adj. 
Sprinkle. 
Sprinkle (= scatter), 
v.a. 
— [with] (with 
uids). 
Sprinkling (= act of 
watering,&c.). 
(= small ad- 
mixture). 
Sprout (genorally). 
{0 cabbage), 

















—, 


Sprout, 9.R. 

Spruce (= fir tree). 
Spruce (= smart), adj. 
Sprung, To be (mast, 


C.). 
Spud (= small gar- 
Fening tool). 
Spun yarn. 


Spur. 
(of cock, &c.). 





598 


BRIN. 
Vivacité. 
Gui-e. 
PRINTEMPS. 
Élasticité. 
Bonn. 
RESSORT. 
Source. 
RESSORT. 
ELASTIQUE. 


RESSORT à C. 
RESsoRT elliptique. 
Grand RESSORT. | 
Source d’eau bouil- 
lante. 
Suspendu-e. 


Non suspendu-e. 

Printanier-ere. 

Ä RESSORT. 

Faire sauter. 
iter 


S’Clancer. 

Pousser. 

Reculer. 

Sortir de. 

v enir de; provenir 
e 


Entrer dans. 
8’Clancer dehors. 
S’Clancer de. 
S’clever. 

Pousser. . 
Prendre son ELAN. 


Faire une voie d’eau. 


STORE à RESSORT. 


FUSIL à RESSORT. 
Grande marée. 
Eau de source. 
Elasticite. 
Elastique. 
Petite quantite. 
Repandre. 


Arroser [de]. 
ARROSEMENT. 
PEV. 


REJETON ; pousse. 

Jeune CHOU. 

Cuovux de Brurelles 
(plur.). 

Germer ; pousser. 

SAPIN. 

Pimpante. _ 

Avoir consenti-e. 


SARCLOIR, 


BITORD. 
ÉPERON. 
ERGOT. 


Spur. 


Tebnäftigkeit 
e . 
Lebhaft. 
FRÜHLING. 
Elasticität. 


SPRUNG. 
Feder 


Quelle. 
iebfeder. 
Elastische Feder. 


C-Feder. 
Elliptische Feder. 
auptfeder. 
Heisse Quelle. 
Auf Federn. 
Ohne Federn. 
Früh. 
Feder-. 


Sprengen. 
ehen. 


*Herausspringen. 
*Herkommen von 


[dat.]. 
Springen in {acc.} 
*Hinausspringen. 
*Hervorspringen. 
Entstehen. 
*Aufkeimen. 
Einen 

machen. 
Leck werden. 
Rolljalouste. 


SELBSTGESCHOSR. 
pringflutn. 
BRU RAEN WASSER, 
Springkraft. 
Elastisch. 
GESPRENKEL. 
Bestreuen. 
Besprengen [mi 
ne aaa 
BESPRENGEN. 
ANSTRICH. 


SPRÖSSLING, 
AUSWUCHS. 
Brüsseler Ko. 


Sprossen. 
echtanne. 

Nett. 

Zersprungen sein. 


GÄTEMESSER, 


SCHIEMANNSGARN, 
SPORN. 
SPORN, 


aa 
































Spur. 594 ap 
Spur (=inducement). | AIGUILLON. ANTRIES. 

(of mountain). | Erreron. AUSLÄUFER, 
Spur, t.a. Eperonner. 

on (to). Stimuler [à]. bd À {zu, 
Spur of the moment, | Sous l’:MPULSION du | Im DRANGE des 

On the. MOMENT. AUGENBLICK». 
Spurious, adj. Faux, fausse. Unecht. 

(edition). De contrefaçon. Nac 
Spuriousness. Fausseté. Us £. 

Spurn, v.a. Dédaigner. Verwerfen. 
Sputter (with pen). ORACHEMENT. SPRITZEN. 
Sputter (as a pen),v.n. | Cracher. ritzen. 
Spy. Espion. SPION-in. 
Spy, v.c. Espionner. en. 

into. Examiner de prés. *Auskundschaften. 

Bp ‚out. Découvrir. 1 niren. 
. ue-vue. 
Bound. Cousin. POLSTER. 
Bquabble, CHAMAILLIS. HADER. 
Bquabble, v.n. Se chamailler. 
Squabbier. UFRELLEUR-EUSE. ZiNKER-én. 
Squad. ecouade. IB- 
DETACHEMENT. 
Bquadron (of cavalry). | ESCADRON. Schwadron. 

(of ships). re, GESCHW ADER. 
Squalid, adj. Sale; misérable. Erbärmlich. 
Squalidness. Malpropreté. Erbärml 
Squall (= cry) Cri. SCHREI. 

(of wind) Bourrasque. WIN DSTOSS. 
Squalling. Criaillerie. I. 
Bqualling, adj Criard-e. Schreiend. 

Squally, adj. Orageux-euse. drm 

Squander, v.a. Gaspiller. Verschwenden. 

Squandering GASPILLAGE. Verschwendung. 

Squanderer GASPILLEUR-eusé, VERSCHWENDER-in. 
. CARRÉ. QUADRAT. 

(- public Place ; SQUARE, LATZ. 

—— (= drawing in- | Equerre. WINKELMASS 
strument c Pr 
——- (= tile). ARREAU. LASTERSTEIN. 
— (= piece of CARBEAU. Scheibe. 
ASS). 
——— (at chess), Case. FELD. 
‚ad. Carré-e. Viereckig. 
— (fig., = exact, | En règle. Richtig. 
groven. 
—— (fig., accounts). | Balancé-e. Abgerechnet. 
Square, v.a. Carrer. Viereckig machen. 
—— (timber). Equarrir. *Abvieren. 
—— up (accounts). | Balancer, *Abrechnen. 
Square with (fig.), v.n. | S’accorder avec. * er instimmen m 
Bquare, 3 metres. 3 MÈTRES de CÔTÉ. Drei METER quadrat. 
metres, 3. __ $ METRES carr¢s. Drei QUADRATMETKI 
Saar out of adi. Qui porte a faux. Schiefwinkelig. 
uare, Out o iv. fausse équerre. Schiefwinkelig. 
uare-riggod, adj. Carrc-e. RAASEGEL 
Squareness. Forme carrée. VIERECKIGE. 
Squash, v.a craser. Zerquetschen. 
Squat, adj Accroupi-e. Untersetzt. 
Squat down, v.n S’accroupir. Hocken. 
Squatter. COLON qui n’a pas ANSIEDLEB. 
Squeak, Squeal. C or alg. ta terre. UIEKEN 
u u RI . . 
Squeak, v.n Glapir. uieken. 
Squeaker. CRIARD-e. SCHREIER-i®, 
Squeaking, adj. tarde. uiekend. 
Squeaky, adj. Glapissant-e. wiekend. 
Squeamish, adj. Délicat-e. Aer. 











595 Stay. 
| Déicatewe. WAnERiscHe. 
Compression. Davex. 
Sramewenr, Hinpxpevex, 
Prosser; serrer. | Drücken, 
Exprimer. usdrüeken. 
‘Passer, | *Durchpressen. 
Seapenrrav. ! Scnwinarrn. 
Satire; pasguinade, ' PASQUILL 
Rraasoiouche. Schicler Buick. 
Beyanlar de travers. Yerüählen ansehen 
Pnorankraraz, and Tunbunstrienin. 
ÉCUREUrL. EICHHÜRNOHEN. 
Seringue. Spritze 
Beringuer. mitzen. 
allie, Ausepriizen. 
Cope de roroxann, . Dorcn, Ac. omen, 
Frapper [a]. Stochen, 
Stabile. Foie 
Ecurie. Sraız, 
Stable. | Dauerhaft; bestän- 
Diéourie. | Stall 
Loger. | *Einstallen. 
Gaicon a'éourle, | BTALLIUNGE. 
Basson Staion | 
rien (plur). | Stallung (ing). 
eee (Pier Bcnoszn. 
Pie. Srapet. 
Souche ; com Reihe. 
Mettre on meule, | Schobern. 
*Aufstapoln. 
Brox, 
lange. 
Sr. 
Bovanon. Sras. 
Erat-masor. GENERALSTAB, 
PERSONNEL. PERSONAL. 
Redaction. Redaction. 
Orricremd'éran | Srapsorricin. 
Mazon. 
er. 1 
Crarvouunr, Hınschkärzn. 
Phase. 
Sore 
Tasktar. 
BHLAIS. 

Dinancaptar. LANDunosprarz. 
Montar zur Les | Auf die Buhne gehen, 
patito Journées. } In leichten Pages 

. | À 
Pièce de Fırkkraz. E 
Un vieux novruea. Bip Aurohtriehener 
Ébranler. ACCES 























































































Btag. bend 

‘Btaggor, vun. hancelor. 

Sgen Venrioo, 

Stachant, a. Stagnante. 

I). ROUE DO. 
Stagnaté Jgome pu | Croupir. 
— (ie ER | Bere dans un rar de 
emure),adj.| pe" ion. 

Baa pen "Pisa tu ETES 
‘Tacher [do]. Beñeoken [mit, dat} 
Teinare, 
Moro on couteur. | Malen 

Bo). 

static alu. Yanan do couleur. | PARBENGEAR. 

—— glass (urtistio). | VITRAIL. Gemalt 

Stauning, Teinture. FÄRBEN. 

(of wood. Coloration. Färbung. 

Marche Sie . 
Mar 
ESCALIER (ang). (eing. 

D RL 

ng. 
Down, adv. | En bas, Unten, 
Sa date | pa Oben. 
Stair carpet. Tarısd’tscauien. | Tagrerxreprich, 
ar Tringle de rarı Stange für TaErrER- 
A'ECA LI FEPFICH. 
Escalı 2 
PU; Tacos. Prat. 
ExseU; mine. Einaarz, 
Beene. ScHEIDERRAUPRN. 
Mette su sev. Ante SPLEL ootzcn, 
x wer. 
— ont with Jalonuer. Paste, 
stakes), 

à Il va de... steht auf dem 

SPIEL. 
Btalactite. Staluctite, ‘Tuorrericrn, 
Stalagmite. Stalagmite, BTAIAGMIT. 
Blalo, ar. Vient, viel, rielle, 

(read). assis. Altbacken. 
Stalemate. Par. PATT. 
Stalemate, v.a. Faire par. PATT machen. 
Staleness, Vieillesse. Schalheit. 

ot dower, Tige. Frs 
(of ower. cle. ENGEL. 
along, 2.0. her Nerement; | Stolziren. 
MASQUES rRérexre, | Yonwanm, 
re . 
Place ; alle. bihellung, 
— tor cattle. | Fabre. Braut. 

(buteher’s). | Erar. Flelschbank. 
—orsale of | Ératacr. VERKAUFSTISCH. 
— a Church. | Stute. Guoxstunt. 
— at theatre). | Staite, Pure PAR- 
—. Book (at rall- | Bibliotheque de BOCHERSTAND, 

). EIN do PER, 
eke (second | nouguinerie, Bücherbude. 
Btall-fed, ab. Nourrie au rous- | Im Bracız gefüttert 
RAGE, 

Btallage. ÉTALAGE, STANDGELD. 
Stalled stable, Two- | Beurie a (deux) Srarkmieteweil 
sation. EAN. wane em 
Stalwart, adj. ‘Bobuste, À 


Le 


a. 

14. 

1er, 0.7. 

1er out, v.0. 
1erer. 
ıering. 
1ering, adj. 
(postage). 

(official, on 


paper). 
(on gold, silver). 
(= mpression ). 


(Ng.). 

(= tool for 
stamping). 

(= brand on 
goods). 

(= sort, 
variety). 

(applied to a 
person). 

(mental). 

of the foot. 


(gold and silver 
plate). 

(goods). 

out (fig.). 

out (something 


at). 

» with the foot, 
à tale on the 
xd, to pot one’s 


) duty. 
ofüce. 


(wii the feet). 


(= undergo). 
(= withstand). 


(cabe). a) 
one's ground), 
aside. 


by. 
‘by (= back up). 


—_——. 


Étamine. 
Vigueur. 


Befoutier. 


BÈGUE, and fem. 
BÉGAIEMENT. 
Bègue. 
TIMBRE-POSTE. 
TIMBRE. 


CONTRÔLE. 
Empreinte. 
Marque. 
PoINÇON. 


Estampille. 
Espèce. 
CALIBRE. 
Trempe. 

Fra de PIED. 
Timbre 
Timbrer. 
Marquer [de]. 
Contrôler. 


Estambpiller. 
Etouffer. 
Eteindre. 


Frapper du PIED. 


Pénctrer la mémnoire. 


Faire timbrer son 
BILLET. 


‘DROIT de TIMBRE. 
BuREAU de TIMBRE. 
TIMBRAGE. 
PIETINEMENT. 
cussion 
ation. 


Presse à 
Place; 8 
SOCLE. 


ARRÊT, halte. 


P1ED. 

Estrade. 

Les 17 Tribunes (plur.i. 
orte- 

Supporter ; souffrir. 


Résister a. 
Se tenir. 
Se trouver. 


Rester ; s’arréter. 
Se placer. 


Durer. 
Se maintenir. 


Stationner. 

Se maintenir. 
Se ranger. 

Se reculer. 
Être auprès de. 
Appuyer. | 


rer ; affranchir. 


Stan. 
























STAUBFADEN. 
Kraft 


Stammeln. 
*Hervorstammeln. 
STAMMLER-in. 
STAMMELN 


Stammelnd. 
Freimartke. 
STEMPEL. 


GEPRÄGE. 
DRUCK. 
SCHLAG. 
STEMPEL. 


STEMPEL. 
Art. 


CALIBER. 
CHARACTER. 
STAMPFEN. 
Frankiren. 
Stempeln. 

Zeichnen [mi dat.). 
Stempeln 


Stempeln. 
Ersticken. 
*Austreten ; löschen. 


Mit dem Fuss stamp- 


fen. 
In's GEDACHTNISS 
ein 
Sein BILLET stem- 


FEN. 
STAMPFW ERK. 
STAND. 
Unterlage. 


STILLSTAND; HALT. 


UNTERSATZ. 
GERUST. 

ne. 
-GESTELL. 
*Aushalten ; ertragen 
Dulden. 
Widerstehen. 
Stehen. 
Sich befinden. 


Stehen bleiben. 
Sich stellen. 


Dauern. 
Sich behaupten. 


Stehen. 
(STAND) halten. 
Auf die Seite treten. 
Zurück n. 

abe w sO. 
*Beistonen (Anh). 








food (a doen” 
Steen" 

——nigh as. 

{dle (machine, 

in cont, 

in forms 


i 
— oft thin). 
on hip). 


— out (= resist). 

















upon). 
upon care 





(earthenware), 
Stand washing, To 

(print dresses, Le). 
Stand in need of, Te 





Stand well with, To. 


Stand? How do we. 
Standing by, To be. 





Stand-up (collar, adj. 
tate a 


‘Standard (= hae). 
naval flag), 





a 
— tof style, qua 


— (of old). 
— lof soldier's 


height). 
—— (of weight). 





Tente von, 
Bépresonter, 
Être canprpat à. 
Saranoer. 


ir bon. 
tre valide. 


Goûter. 
Be dirigor vers. 
Porter au LAROE. 
Suivre In meme 
‘Tenir bon contre. 


Être on saillie, 
Be dessiner. 
Porter au LARG: 


Être ajourné- a. 
Sen tenir à. 

Se tenir debout. 
Tonir pour. 
Insister sur. 


Faire des cérémonies. 

Laisser infuser ; Inis- 
ser reposer. 

Se placer. 

Prendre comme 
PRINCIPE QUE... 

Résister au PEU. 

Resister au BLANCHTS- 


SAGK. 
Avoir Besorw de, 
Être bien auprès de. 


Où en sommes-nous? 
Être SPECTATEUR. 








Fest stehen. 
Bedeuten. 
Vertreten. 


sagem 
are. 

Gültig sein. 
Geschätst soin als... 
pop 


Kosten. 
Steuern nach [dat.} 


Scewärts*einstechen. 
*Fortsetzen, 


‘Widerstehen fdat, 
‘without prop.). 
‘*eryorstehen. 


+Cberstehen. 

sBelbletben fat) 
jusaimmentalten, 

Aufrecht stehen. 

Zn Bensr stehen. 

Vertheidigen. 

Bestehen aut [dab]. 


Ussräspr machen, 
Stehen lassen. 
Bich stellen. 


Sich, zum Grise 
Satz action dase 
as FEUER aus 


Daa Wääcıns ver- 
en können, 
Bediirfen.. (gon. 
Gut mit. fat] 
te 
Wiestehon wir? 
‘LoscHAUEE-in sein. 


STANDPURKT. 
STILLATAND. 
*Anbalten, 


Baux 


PEtNGEALe, 
MILITÄRMARS. 


NOBMAIRENICHT. 





Stan. 





adj. 
author). 


—— (edition). 
—— — old, silver). 
oh). 
Standard- -bearer. 
(signifyin mifying 

duration). 
Standing, adj. 
— (= A asting). 
dia) 


— a 











ter). 
Standing | (person), 
adv. 
Standing army. 
orders. 








room. 
Standing, Of long. 
Stanz 


ZA. 
Staple (= chief pro- 
duction). 
(for padlock). 
or oc 
Staple, adj. 


Star. 
(of Ucnight- 


—- 2 risk). 
—— (= person). 
Star-fish. 

— naht. adj. 
—— light 

—- light (night). 
Starboard 


Starch (for linen). 
Starch, v.a. 
tarching. 











© (of astonish- 
ment). 

Stare, v.n. 

(from astonish- 
ment). 











Stark naked, adj. 


Starless, adj. 
Starling. 

Starred: (glass), adj. 
Starry, adj. 

Start (= departure). 
—— (= beginning). 


—— (= convulsive 
motion). 
first 





‘(= distance in 
advance). 


Start (= send off), v.a. 





(a machine). 





Star. 


Réglementaire. Stehend. 
Classique. Classisch. 
De choix; reconnu-e. | Muster-, 
Au TITRE. Probe-. 
En plein VENT. Freistehend, 
pe. Normal. 
PORTE-ÉTENDARD. PIHNRICH, 
Position. STAND. 
Durée. Dauer. 
Ftabli-e. Stehend. 
Permanent-e, Fortdauernd. 
Sur PIED. Stehend. 
inaire. Gewöhnlich. 
Dormant-e, Stillstehend. 
Debout. Stehend. 
Armée permanente. Stehendes HEER. 
RÈGLEMEN Geschäftsordnung 
n 
Place DC pour se tenir STEHAAUM. 
D’ancienne date. Von lange her. 
Stance, Stanze. 
PRODUIT principal. HAUPTPRODUKT. 
Gäche. Schliessklappe. 
PICOLET. HASPEN. 
Principal-e. Haupt-. 
Etoile. STERN. 
Décoration. ‘| ORDENSSTERN. 
Étoile. ‘| STERNCHEN. 
Célébrité. Berühmte Person. 
Etotle de m SEESTERN. 
Clarté des. Moiles. STERNENLICHT. 
É , Sternenhell. 
Sternenhell. 
STEUERBORD, 
Stärke. 
Stärken. 
STARKEN. 
Starrer BLICK. 
STA . 
Regarder fixement. |*Anstarren, 
Ouvrir de grands *Anstaunen. 
Devisager *Anstarren [acc. 
Qui regarde fixement. | Starrend, [a00.J 
Eclatant-e ; voyant-e. | Grell. 
Entièrement ; com- Ganz. 
_plétement. . 
'uU-e comme un VER; | Splitternackt, 
toute nue. 
Sans éfoiles. Sternlos. 
ÉTOURNEAU. STAAR. 
Étoilé-e, Gesprungen. 
Etoilé-e. Stern-. - 
DEPART. Abreise, 
COMMENCEMENT; ANFANG, 
DEBUT. 
TRESSAILLEMENT. AUFFAHREN, 
Premier PAS. ANSATZ. 
Avance (sur). VORSPRUNG. 
Faire partir. ‘À chen \naun. 
Mettre en marche, ww ANG DEES, 






















































Star. 600 
juestion). | Soulever. 
Sore fre | Faire partir, 
— (wingod game). | Lever. 
Start (on journey), ' Partir. 
on 
3 »Abfahren. 
Commencer ; *Anfangen. 
genet | seta 
‘ressaillir, | *Aufschrecken, 
Bejeter decors, | *AUiweichien. 
Beculer. | “Zuraektatıren. 
Apparaitre, | Plötzlich arsebet= 
Be lover précipitam- "Sich, plötzlich 
Start of, To get the. | Prendı les DEVANTS | Den Voksrrung 
sur. N 
Startout of one’s | Se réveiller en "aus dem Sentäre 
Be at races). |oslulguläonnpie ' zricuNeiebin. 
““ 7 SIGNAL Au DÉPART ; 
STARTER. 
Starting (= depar- | Däraer. Adfahrt. 
Tre). 

(of machine), | Jngangseteung. 
en AUSLAUFEPLATZ. 
post, N er 
Btartie, oa. Erschreoken. 
Startling ib. Errchreekena. 
Starvation. Hungerenoth. 
Starvation price. HUNGERSNOTHSPREI. 
Starve, va. Yerhnngern lassen. 

‘out. ‘SAushungern. 

rhungera. 
Ausgebungert, 
ZustanD. 
Braar. 
AUFWAND. 
Stante- 
Aussagen, 
Ling apo PARADEBRER 
in. OR. EBETT. 
State, To He im. Bere oppose sur wn | AG down PARADE: 
Statocabin. grand etton Vorderkayklen 
— prison. Prison d'ÉTAT. | STAATSGEPANG- 
— +obes. Costume d'APPARAT, SEE TARD 
—— room. Salle de réception, STAATSZIMMER. 
Stated time. Hewrefse, soc ise. Bestimmte Zeit, 
Bintelinens, Grandeur: dignits. | Stattichkeit 
Sateen” Deklaration Aussage: RAPPORT, 
"tnsertion. | Assertion. Behauptung, 

(ofaccounis). | erzvn (de comere). | Kostenrechnung, 
Statesman, Ho d'ETAT SraATSWANN. 
Simesmsniive, ag. | En moe dias, | Staatomanıisch, 
Statesmauship. Politique Regierungskunst, 
Station atiway).. | Gare tion Compe. | BAR. 

——, Goods. ndiaes | Gor ER naHN It) 
ein). = SPRITZENHAUS, 
Milan), | plan; roms, Altärische Station, 
= jon). | Position. À 

tin Tite, BANG. arn. 

a ttroope). Pour. Siren. 





Stationed at, To be 
(troops). 
Stationmaster. 
Stationary (at a 
standstill),adj. 
(engine). 
Stationer. 


, Wholesale. 
Stationery. 








Statist. 

Statistical, adj. 
Statistics (plur.). 
Statuary ( (= sculp- 


re). 
(the person). 
Statue. 
Statuette. 
Stature. 
Status. 
(legal). , 
Statutable, adj. 
Btatute. 
Btatute bo book. 











Staunch, adj. 

Stave (of music). 
(of a cask). 
Stave in (a cask), v.a. 











off (= repel). 











Stay, v.n. 
(= dwell). 
(at hotel, &c.). 
—— (= wait). 
away. 
for. 
in. 

up (at night). 
Stay-at- 
-lace. 
-maker. 
Stead, In... 
Steadfas 
tele Un. 
Steadfastness. 


Steadily, adv. 
Steadiness. 





























Steal, v.a. 
Steal, v.n. 
away. 
behind. 


down. 











of (= postpone) 


= prop up). 
from (=hinder). 


ome person, 


Etre en garnison a. 


CHEF de gare. 
Stationnaire. 


Fixe. 
PAPETIER. 


MARCHAND-e de 
PAPIER. 
Papeterie. 


STATISTICIEN. 
Statistique. 


La stalistique (sing.). 


La statuaire. 


STATUAIRE. 
Statue. 

Statueite. 
Stature. 

Position. 
Condition. 
Prévu-e par la loi. 
STATUT. 

CopDE. | 

Drorr écrit. 


Ferme; vrai-e. 
Portée. 

Douve. 
Défoncer. 
Différer. 
Repousser. 
SÉJOUR. 
SOUTIEN ; APPUI. 
CORSET (sing.) 
Arréter. 


Étayer. 
Empécher de. 
Rester. . 
Demeurer. 
Séjourner. 
Attendre. 


Rester à la maison. 
Veiller. 
CASANIER-ère. 
LACET. 
CORSETIER-Ere. 
ma, sa] place. 
Constant-e; ferme. 
Fermemen 


Constance ; fermeté. 


Avec peraévérance. 


‘ermeté, 
Ferme; constant-e. 
Rangé-e. 
Affermir. 
Doucement! 
BIFTECK. 
Voler; dérober. 
Voler : dérober. 
Se dérober : : 
s’esquiver. 


Se glisser derrière. 


Descendre furtive- 
ment. 


In.. (name of town) 
in Garnison sein. 
BAHN HOFSINSPECTOR. 

Stillstehend. 


Feststehend. 
SCHREIBMATERIAIr 
IENHÄNDLER-In, 
PAPIERHÄNDLER-IR. 


SCHREIBMATE- 
RIALIEN (glur.). 
STATISTIKER. 
Statistisch. 
Statistik (sing.). 
Bildhauerei. 


BILDHAUER. 

Statue; BILD. 

Kleine’ Bildsäule. 

Statur. 

STAND. 

Statutenm Assis. 
atutenm 

STATUT. 

GESETZ (= code]. 

Geschriebenes 
GESETZ. 


Fes 
Notentinien (giur). 
Daube. pi 


*Einschl . 

*Aufschieben: 

*Abwehren. 

AUFENTHALT. 

Stütze, 

KORSETT. 

*Zurückhalten. 

Stützen. 

Hindern an [dat.}. 

Bleiben. 

Wohnen. 

Sich *aufhalten. 

Warten. 

*A usbleiben. 

Warten auf [acc.]. 

Zu HAUSE bleiben. 

*Aufbleiben. 

STU BENHOCK ER-48, 

SCHNÜRBAND. 

KORSETTMACHER-ÉS, 

An...[gen.) Stelle. 

Beständig. 

Beständig. 

F ati keit; Stand- 
igkeit. 


stardkan, 
Bestän digkeit. 


Bestän 
Feat machen. 


Stehlen. 
*Wegschleichen. 


Sich schleichen 
hinter (ace). 
*Hinunte chen. 





Steal in. | 


—— out. 


Steal a march on, To. 


Stealing. 
Stealth, By; Stealthily © 
Stealthy, adj. 

hy, adj 


Steam, By. 
Steam (potatoes, &c.), 
v 





Steam, vn. 
(= smoke). 
—— (as a ship). 
away a full 
8 e 
down. 











team, Fo get up. 
Steam up, To have. 


Steam, To shut off. 
Steam, To turn on. 


Steam power, By. 
Steam, Under full. 
Steam, Under half. 


Steam-boat. 
——- -boiler. 
—— coal. 


-engine. 
— 6 . 
-hammer. 
navigation. 














—— -tug. 
Steamer (= ship). 


—, Paddle-wheel. 
——, Screw. 
| 


— ‘ War e 
Steel. 





(for sharpen- 
— (= med, tonic). 


Steel, a 
Steel = harden, fig.), 
0.4. 




































Entrer furtivement. 


Avancer insensible- 


ment. 
Sortir furtivement. 
Devancer [followed 
by acc]. 
ı VOL. 


Furtivement; à la 
| dérobée. 


Furtif-ve. 
Vi 


Cuire à la vapeur. 
Passer à la vapeur. 
Jeter de la vapeur. 
Fumer. 
Naviguer, [a toute 
péscendre. 


Remonter. 
Chauffer. 


Avoir la vapeur toute 


prête. 
Couper la vapeur. 
Faire fonctionner la 
vapeur. 
A la vapeur. 
A toute vapeur 
À mi-vapeur. 


BATEAU à vapeur. 
Chaudière à vapeur. 
CHARBON à tapeur. 
Machine à vapeur. 
Pompe à vapeur. 
MARTEAU-PILON. 
Navigation à la 


Charrue | à vapeur. 
Force de la vapeur. 
NAVIRE à vapeur. 
Imperméable ala 


vapeur. 

REMORQUEUR a 
vapeur, 

BATEAU à vapeur ; 
VAPEUR. 

VAPEUR à roues. 

VAPEUR à hélice. 


| VAISSEAU de guerre à 


vapeur. 
ACIER. 
FUSIL. 


FER. 


! D’ACIER, 


‚ Endureir. 


' Gravure sur ACTER, 
Fit @’ACIER. 


gine. 
| Es 
ı Raide. 


| Pente rapide. 


er à la vapeur. 


*Einschleichen. 
*Vorricken. 
*Hinauschleichen. 
..[dat.] *suvor- 


ommen. 
DIEBSTAHL. 


Verstohlener Weise. 


Verstohien, 
DAMPF. 


Mit DAMPF. 
Im DAMPFE kochen. 


Mit 1 DAaupr behand- 


Dan fen. 

Dunsten. 

Dampfen. 

sAbfahren [mit 
vollem DAMPF]. 

*Hinunterfahren. 

*Hinauffahren. 

DAMPF *ansetzen. 

DAMPF bereit haben. 


Den DAMPF 
*abschliessen. 
DaMPF *anlegen. 


Mit Dampfkraft. 
Mit vollem Dampr. 
Mit halber Damay- 


DAMPEBOOT. 
DAMPPK ESSEL. 
Dampf kohlen (plur.). 
Dampf maschine. 


Dampf spritze. 
DAMPFHAMMER. 
Dampfschifffahrt, 


DAMPFPFLUG. 
Dampfkraft 


DAMP 

Dampfdicht. 

SCHLEPPDAMPF- 
SCHIFF. 

STEAMER; DAMPFER. 

RADDAMPFSCHIFF. 

SCHRAUBEN- 
DAMPFSOHIFF. 

KRIEGRDAMPE- 


STAHLSTICH. 
STAHLDRAHT. 
kenwage. 


Steil. 
Braller AÄBKANG, 














Or > 
Stem (obstruct), 
Stench, 
Stenci-piat, 
Stentorlan, adj. 


— in (to meddle, 
‘&e.). 





out. 
— ont ( 








over. 
up. 
proach) (tol 
step hy sep. 
ep, fo kee 
Steplin the nt die 
rection Ar 
Steps (u... To take, 














Step-brother. 
en 
— En 
—— Iadder. 
m 
== 

or harab). 














I 





MANCHEPIED. 
Ecnxıon. 

| Marche; peonE, 
Eoheite double (sing. 
Arpenter. 


Aller; marcher, 
| Suivre, 
Se ranger; s'écarter. 
Faire un Pas en 
arrière. 
Reculer. 


Tntervénir, 


Sortir. 
Allonger le PAs. 


‘Traverser; franchir. 
Monter. 
S’approcher [de]. 


Pas à Pas. 
Marcher au Pas. 
Une bonne mesure. 


Faire des démarches 
pour: prendre des 
‘mesures pour, 





Stee; os Step. 
‘Tremper. ‘Tunken. 
| Être saturé de. Pingoweicht sein in 
face]. 
ane ieh hac Crocren, KING TON. 
Steeplo-ohase, STEEPLF-CHASI a 
Steepness. ESCARPEMENT. ‘Steilheit. 
(of staircases, | Raideur. Steilheit, 
8. | 
Steer. | Borvizzos, Srren. 
Steor [by], v.a. | Gouverner favee]. | Steuern mit (dat.]. 
) Se diriger sur. Steuern nach [dat.). 
Se diriger. Steuern. 
Éviter, Vermeiden, 
AVANT. VORDERDECK, 
Passagen-dre de VORDERDECKSPASSA- 
L'AVANT. GIE, 
Erre. Fahrt. 
GOUVERNEMENT, STEUERN, 
TINORTER. 





Grsraxk. 
Laon 
Stentorisch, 
Scunerr, 
Turn, 
Fossriurr, 


Son. 


S{gfenleiter ing). 


Schreiteu; gehen. 


Bel Sue troton. 
*Zurücktreten. 


*Zurückweichen. 
‚Hinuntergchen. 
+Vortreten. 
*Eintreten. 
Sich *einmischen. 





inausgeher 
*Ausschreiten. 


Hindberschreitén. 
| *Hinaufrehen. 
‘Sich nähern (dat, 


Scum? für Scumrrr, 
‘Scunrrr halten. 
‘Eine gute Massregel. 


Massregein treffen 
(inan). = 


STIEFBRUDER. 
Stieflochter. 
BTIRFVATES. 














Step-sister. 


Stephen. 
Stepping-stone. 
Stereoscope. 
Stereoscopic, adj. 
Stereotype. 
Stereotype, v.a. 
Stereotyped, ad). 
stereotyping( tite art). 

(the act). 
Sterilit 


Serine (as money), 
adj. 


(merit). 
Stern (of slip). 
Stern, a 

Sterniy. ado. 
Sternness. 
Stethoscope. 
Stevedore. 

Stew (of meat). 
(of hare). 
(of rabbit). 


(of fruit). 
Stew, v.a. 

















Stew, v.n. 
Stew, To be in a (= 
To be embarrassed). 

Stew-pan. 

Steward (of house). 

(of land). 

(at a college). 
(of a festival). 


(on board ship). 

(on board 
steamer). 

Steward's fee. 




















room. 


Stewardess. 
Stewardship. 
Stewed, ad). 


„.[naming the 
article of 





























on. 

on (to a price). 
up (a placard). 
up (upright). 
Stick (= adhere), v.n. 
(= not move). 
at. 














Belle-sœur. 
BEAU-FILS. 
ÉTIENNE. 
MARCHE-PIED. 
STÉRÉOSCOPE. 
Stércoscopique. 
si 

reo yper. 
Stéréotypé-e. 

typie. 


STRREOTYPAGE. 
St er. il it é. 
Sterling. 


Solide. 

ARRIÈRE; poupe. 
Scvere; austere. 
Scverement. 
Sétérilé. 
STETHOSCOPE. 
ARRIMEUR. 
Racotr. 

CIVET. 

Gibelotte. 


Compote. 

Mettre en. [RAGOËT, 
&c., as above). 

Cuire à l’éfuvée. 

Être dans tous ses 
ÉTATS. 

Daubiere, 

MAÎTRE d’RÖTEL. 

REGISSEUR. 

ÉCUNOME. 

COMMISSAIRE. 


COMMIS aux VIVRES. 
STEWARD. 


Gratification du 
STEWARD, 
Cambuse. 


Fille de SERVICE. 

Administration. 

En RAGOÛT [&c.; see 
Stew 

RaGoert de... (meat 

only); COMPOTE de 

[fruit only]. 

Cuit-e. 

BÂTON. 

MANCHE. 

Rame. 

Canne. 

Bois (sing.). 

Fixer ; attacher. 

Coller. 

Piquer. 

Ficher ; planter. 

Ramer. 


Colier. 
Surfaire. 
Afficher. 
Dresser. 
S’attacher. 
Rester pris-e. 


Etre arreté-e par. 





Sti 
STIEFSOHN. 
STEPHAN, 
SCHRITTSTEIN, 
STEREOSKOP. 
Ste kopisch. 
Stereotype. 
Stereotypiren. 
Stereotypirt. 
Stereot . 
a 
r A 
Sterling 


Echt. 

SPIEGEL; STERN, 
Streng. 

Streng. 

Strenge- 
STETHOSKOP. 
STAUER. 
RAGOUT. 

HASEN PFEFFER. 


RAGOUT. 
Gekochtes OBST. 
Schmoren. 


Schmoren. 
Angst haben. 


Schmorgfanne. 
HAUSHOFMEISTER. 
VERWALTER, 
OKONOM. 
FESTORDNER ; COM- 
MISSÂR. 
PROVIANTMEISTER, 
STEWARD. 


STEWARD’s TRINK- 
GELD. 
Mundvorrathskam- 
mer. 
Aupoirierin. 
VERWALTERAMT. 
Geschmort. 


… RAGOUT [meat] ; 
... MUSS (fruit). 


Geschmort. 

STOCK. 

GRIFF. 

STECKEN. 

SPAZIERSTOCK 

REISHOLZ (sing. ). 

Stecken; 

Kleben. 

Stechen. 

*Einstecken. 

Mit STECKEN ver- 
sehen. 

sAnkleben. 

Schlagen. 

*Anschlagen. 

* Aufstellen. 

Kleben- 

Stecken, 

Rich abhalten lassen 
\Aureh, 80 A 


n. 


Stic. 


Stick by. 








out (= project). 

out (not to 
yield). 

to. 

— to it. 

together. 

up Sey Aiea 

up for (a person 
attacked). 

Stick to business, To. 

Stick-up collar. 

















Stickiness. 
Sticking-plaster. 


Stickle, v.n. 
Stickler for, To be a. 


Sticky, adj. 
adj. 


Stiff, 
(breeze). 
Gelly 0 or mix- 

















writing, &c.). 
Stiff, To 0 pet. 
Stiff nec 
Stiffen, v.a. 
Stiffen, vn. 
Stiffly fin manner), 





(machine, &c., 
moving). 

Stitfness. 

(of behaviour). 

(of jelly, paste). 

Stifle, v.a. 

Stifling, ad). 

Stigma (fig.). 

Sti ia tise, va. 

Stile (in footpath). 

Stiletto (weapon). 

(dressmaker’s). 

Still (= stillness). 

(for distilling). 

Still, adj. 

(wine) 

Still, v.a. 

Still, To sit. 

Still, To stand. 

(machine and 
work) 

Still, adv. 

(= however), 

(= notwith- 
standing). 


Still-born, “ad. 
Stillness. 
Stilted, adj. 

ilted, a 
Stimulant (= drink). 
Stimulate, v.a. 
Stimulating, «dj. 
Stimulus, 
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Soutenir. 


Adhérer. 
Se projeter. 
Tenir bon. 


S’attacher à. 

S’en tenir à. 

Coller ensemble. 
Rester it. 
Prenäre FAIT et cause 


Mordre aux affaires. 
CoL droit. 


Viscosité. 
TAFFETAS @’ Angle- 
terre. 


Insister sur. 
Tenir beaucoup à. 


Collant-e; gluant-e. 
Raide. 

Fort-e. 

Ferme. 


Ankylosé-e. 
Guindé-e, 
Tenace. 
Empesé-e. 


Se raidir. 
TORTICOLIS. 
Raidir. 

Se raidir. 
Avec raireur. 


Difficilement. 


Raideur. 
AIR guindé. 
Consistance. 
Etouffer. 
Etouffant-e. 
atiser. 
Barrière. 
STYLET. 
POINÇON. 
CALME. 


Non mousseux-euse, 
Calmer. 

Rester tranquille. 
Rester en place. 
S’arrtter. 


Encore: toujours. 
Cepen t. 
Malgré cela. 


Encore plus. 
Mort-né, morte-née, 
CALME. 

Échasse. 

Guindde. 
STIMULANT. 
Stimuler. 
Stimulant-e. 
AIGUILLON, 


Stim. 


*Anhangen (dat. 
without prep.]. 
Fleben. 
ervorragen. 
*Aushalten. 


Sich halten an [acc.]. 
Bleiben bei (dat. J. 

n einander hangen. 
Sich halten. 
Partei nehmen für 


[ac 
Bei der Arbeit bleiben. 
Aufstehender 
KRAGEN. 
Klebrigkeit. 
HEFTPFLASTER. 


Bestehen auf [dat.]. 

“ RYECHTER sein J 
gen.without prep 

Klebrig. 

Steif. 

| Stark. 

| Fest. 


: Steif. 
*Steif. 
| Hart. 


Steif. 


| Steif werden. 
‘ Steifer HALS. © 


Steif machen, 
Steif werden. 
' Steif. 


| Schwer 


Unbiegsamkeit. 
Steifheit. 
Festigkeit. 
Ersticken. 
Erstickend. 


BRANDMAL. 
Brandmarken. 


STILETT. 


STECHER. 
Stille. 
BRENNKOLBEN. 
Still. 


Nicht schäumend. 
Stillen. 

Ruhig sitzen. 
Ruhig stehen. 

Still stehen. 


; Noch; stets. 
' Dennoch; jedoch. 
| Doch. 


, Noch mehr. 

| Todtgeboren. 
Stille, 

Stelze. 
Hochtrabend. 
REIZMITTEL. 





4, 
Stipendiary, adj. 


i 








(the fre) 
D feedition). « 


Stirrup-leather. 
Stitch, 


in knitting), 
Stitch (up), va. 





(a park). 
— {a pond). 


—— (shop). 
Stock of, To take. 


Btock-book. 











Be donner du wouvz- | Sich bewegen. 














MENT. - 
Sortir. “A . 
Insriarzunsrice. | AUPHETAME de, 
Aviation. 
Aktifee. Lebendig. 
Eran. Sreiontort. 
Eirioiöre. STEIOBÜOKLRIEUEN. 
Borne, Srıca. 
alle, Hasche, 
Brocher. Heme, 
Sauter une maille, | Eine Masche fallen 
Point de cons, BEITENBTICH. 
Aunıkar-roin. STERBEN. 
ROCHAGR, x 
HERMELINCHEN. 
VizusTanD, 
le. 
EPL wing. 
Kornex, 
Stelfe Halsbindie. 
an, 
Krapbrüne, 

. Vounatu, 
ASornuEnT, Vonzarır 
Mirdaisroulant. | BETREIHS- 

MATERTAL. 
SoLDr. Onenscnuss, 
Pourvotr de. Yerschen mit (ant. 
‘Meubler; monter, | *Ausrdsten{mit, dat) 
Poupler. Beleben ft, dat... 
Mit Piachbru be- 

Monter. «Ausfüllen mie asta, 
Faire l'invemrarse |INVENTAR AUF 

‘de. \ nehmen (Von. dt. 
MaGasnres. SIOCKREMASEERL 


Stoc. 


Stock-broker. 
-exchange. 
——- -holder. 


— -in-trade. 
-jobber. 


-jobbing. 
—- -pattern. 


n—_— -still, ad). 
— taking. 

Stocks (= public 

(for ship build- 
(for punish- 
ment). 
Stockade. 
Stocking. | 
Stoical, adj. 
Stoker. 

Stole. 

Stolid, adj. 
Stomach, 
Stomach (fig), v.a. 


Stomach-ache 
-pump. 


























——,, Boundary. 
Stone (fruit) 0.4. 
a r e 








(= throw 
stones at). 

Stone unturned, To 
leave no. 

Stone-blind, adj. 


bottle. 
—- -coal. 
——— -cutter. 
— -fruit. 
jar. 
— -mason. 
—— -pavement. 
—— quarry. 
—— -ware. 
-work. 
-yard. 
hrown). 




















Stoop, To have a. 
Stop, 8: "hend body). 
= ben 

(fig.). 


down 

Stooping, adj. 

Stop. 

—— (= hindrance). 
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AGENT de CHANGE. 
ourse. 
ACTIONNAIRE, and 
em. 
FONDS de MAGASIN. 
AGIOTEUR. 
AGIOTAGE. 
ÉCHANTILLON- 
MODÈLE. 
Immobile ; comme 


une statue. 
INVENTAIRE. 


Fonps publics. 

Cale de construction. 
PILoRI. 

Betacade. 


Stolque. 
CHAUFFEUR. 
Étole: 
lourde. 


Direranc. 

MAL d’ESTOMAC. 
Pompe stomacale. 
Pierre 


CAILLOU. 
Noyau. 


= r 4 à kilogrammes). 


Borne. 
Vider. 
Empierrer. 


Lapider. 
Remuer CIEL et 


Complétement 
aveugle. ; 
Boutetile de GrRES. 
ANTHRACITE. 
TAILLEUR de pierre. 
FRUIT à NOYAU. 
Jarre de GREs. 
Pave de pierre. 

AVE de 

Carrière de Gris. 
RE nnerie. 
Maponner de pierre. 


Lapidation. 
VIDAGE. 
EMPIERREMENT. 
Pierreux-euse. 


TABOTRET. 
Être vouté-e de corps 
baisser 


Se tenir courbé-e. 
S’abaisser à. 

Se baisser. 
Courbé-e. 

Halte; pause. 
OBSTACLE. 


Stop. 


ACTIENHÂNDLER. 
Stockbörse. 
ACTIENBESITZER-iR. 


WAARENVORRATH. 
BÖRSENSPECULANT. 
BORSENSPIEL. 
MODELL-MUSTER. 


Stockstill. 


AUFNEHMEN. 
STAATSCAPITAL 
(sing.). 
STAPEL (sing.). 
STOCK (sing.). 


PFAHLWERK. 
STRUMPF.‘ 
Stoisch. 
HEIZER. 
Stola. 

Dumm. 
MAGEN. 
*Einstecken. 
LEIBSCHMERZ. 
Magenpuinpe. 
STEIN. 


KIESEL 
KERN. 


KERN. 

Vierzehn... PFUND. 

GRENZSTEIN. 

*Auskernen. 

Mit STEINEN bewer- 
fen. 

Steinigen. 

Nichts unversucht 
assen. 

Stockblind. 


‘| Stei asche 
Steinkohle, 


STEINHAUER, 
KERNOBST. 
STEINKRUG. 


M 
STEINLAGER: 
STEINHOF. 
STEINIGEN. 
AUSKERNEN. 
STEINLEGEN. 


STUHL. 
Gebückt sein. 
Sich bücken. 


K 
Herabwiirdigen. 
Sich ber 
Gebtekt. 


Hau 
HINDERINIBA. 








sent. 
— (a toot 


— train 
steainer). 

— (wares, te), 

tor. 

—w: 

up(a doorway). 

1D, Fal, 








Stop, To make a. 
Btop to, To put a. 


Store (with). rn. 
‘warehouse 


goods). 
— (tie mina, 


— tp. 
Btore, To koop In. 
Bore’keoper. 





— room. 
Btoried (house), ad. 


Bra (ail, ra. 
(show anger), 


Btorzn, To take by. 








—— 


Annèr; meunron. 
Reutsrke, 

Siuxede ponctuation. 
POINT. 


Arrèter, 
Boucher. 
Empécher (de), 


Couper. 
Beucher. 


Cosser. 
Ploinber ; aurifier 
(with gold), 


Stopper; arrêter. 


Retenir, 
Attendre. 
Boucher: fermer. 
Coudainnier. 
Sarröter. 





Rester, 
Surreter court; 

rester Id. 
veiller. 








Mettre fin à. 


Romer d'a, 
Borcite-raov, 
Obstruction. 


Suspension. 


Fermeture, 
Auuer. 
Retenue, 
BOUCHON. 
Fermeture, 


Abontance ; provi 
wan 

MAGASIN, 

FONDS (plur). 

Provisions (plur.). 


Vivees (plur). 
Marines (sing), 


Fournir [de]. 
Fininagasinér. 


Eurichir, 
Amasser. 

Garder en réserve, 
GARDE-MAGASIN. 


Chambre à provisions. 
A... grace. 

Cigogne. 

mace, 

Donner l'AssAUT à. 
‘Tempéter. 


Prendre d'assaur, 











‘Plombiren ; mit 
GOLD LOEMENT] 
fallen, 


Anhalten, 





Bleiben, 

Kurz “abbrechen. 
Aufbleiben. 

Einen Hazr machen. 
Ein ENDE ranchen.. 
Sreumitany, 
LÜCKEnnÜssen, 
HINDERNIS. 
Einstellung. 
SCHLIESSEN, 
ANHALTE: 
Anava. 


‘Sroeys 
‘Srorvem; Störskı. 








Vounati; Menge. 
LAGER, 

Schranz, 
Vonnätne ( plur). 
Pnovianr (sing.). 
Karzosvonkärn 


kan 
ara 


“Ai oes 2 
Vorrathig halten. 
MAGAZeAU ROH 


in. 
Vorrathstammer, 
rocks. 





Mit Srumu nehmen, 





Stor. 


Storminess. 


Storming (mil.). 
Storming s party (mil.). 
tormy, a 

Storey. 
Story (= narrative). 
(= tale). 
(= lie). 
Story-teller. 

liar) 











Stoup. 
Stout. 


Stout (= fat), adj. 





Stout, To get. 


Stout-hearted, adj. 
Stoutly, adv. 


Stoutness (= fatness 
of person). 





(= vigour). 
Stove, Cast iron. 
king. 
-——, Large warm- 
ing. 


Stow away, 0v.a. 
Stowage. 
Straggle [from], v.n. 


Straggler. 
—— (mil). 

ling, adj 
Strasht, 
Straight, ado. 
Straight, To put. 
Straight on, To go. 
Straighten i= make 








straight), © 
Straightforward, ad. 


Straightforwardly, 
adv. 


Straightforwardness. 
Straightway, adv. 


(= stretching). 
—— (= sprain of 








ae 





s (= music). 








Strain one’s self, To. 
Strain every nerve 


to..., To. 
Strain a point, To. 


Strainer. 
Straining (through 
sieve 


Strait {geo geog,). culty). 


Strait (= narrow), 
adj. 





(= substantial). 


(a muscie, &e.). 
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ÉTAT Örägeux. 


ASSAUT. 

Colonne Ä’ASSAUT. 
Orageux-euse. 
ETAGE. 

RÉCIT. 

CONTE 
MENSONGE. 
CONTEUR-euse. 


-| MENTEUR-euse. 


BENITIER. 
STOUT ; bière brune. 


Gros-se; corpulent-e. 
ort-e 


Prendre de l’EMBON- 
POIN 

Intrépide. 

Vigoureusement ; 
erme. 

EMBONPOINT. 


Vigueu 

POLE | de fonte. 
FOURNEAU. 
CALORIFER™. 


Serrer. 
ARRIMAGE. 
S’écarter [de]. 


RODEUR-euse. 
TRAÎNARD. 


Eparpillé-e. 
Droit-e. 
Directement. 
Arranger. 

Aller tout droit. 
Redresser. 
Franc, franche. 
Avec droiture. 


Droiture. 
Immédiatement. 
EFFORT. 

Tension. 
Foulure. 


STYLE. 
ACCENTS (plur.). 
Forcer. 


Tendre. 
Passer par. 


Se forcer (un MUSCLE). 
Se donner un EFFORT. 


Faire tous ses EF- 
FORTS pour... 
un EXTRA, 


Passoire. 
FILTRAGE. 


DETRO 
Gene, MBARRAS. 


Etroit-e. 


Stra. 


Stürmisches WET- 
TER [= sto 
weather”). 

STÜRMEN, | 
ngriffscolonne. 

Stürmisch. 

Etage. 

Geschichte. 

Erzählung. 

Lüge. 

ERZAHLER-in. 

LÜGNER-Hn. 

WEIHBECKEN. 

EIER. PORTER 


Di ok. 
Dick werden. 


Herzhaft ; beherzt. 
Beharrlich ; stand- 


Dicke. 


Stärke. 
Gusseiserner OFEN. 
KocHHEERD. 


HEIZOFEN, 

Stauen. 

Sich zerstreuen {von, 
dat.). 


HERUMSTREICHER-iN. 
NACHZÜGLER. 


Zerstreut, 
Ge 


Geradaus gehen. 
Gerade machen. 


Aufrichtig. 
Aufrichtig. 


Aufrichtigkeit. 
Sogleich. 
Anstrengung. 
ZUG. 
Verstauchung. 
STYL. 


Weise 
*Anstrengen. 
Strecken. 
Durchschlagen. 
Verrenken. 
Sich *anstrengen. 
Alles *gufbieten um 
[infin.). 
ace. j nicht zu 
"genau nehmen. 
DURCHSCHLAG. 
DURCHSEIHEN. 


Strasse. 
Klemme. 
Enge. 
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Straitened circum- 
stances, In. 
Strand (of rope). 
(of shore). 
Strand (a ship), v.a. 
Stranding (of ship). 
Strange, adj 





Strange to say! 

Btrangely, adv. 

Strangeness (=singu- 
larity). 


Stranger 
Stranger, To be quite 


Strangle, v.a. 
(= suppress). 
Strangulation. 


Strap. 
(of metal). 
‚ Bhoulder. 


Strap (= Daten), v.0. 
Strapping (person), 











Straw, a 
Straw-coloured, adj. 
Strawberry. 
Strawberry-bed. 
—— -plant. 


adj. 
- (thoughta). 








water). 
(of light. words) 
Mountain. 





Stream, v.n. 
—— (light). 


Camisole de force. 


Bégueule. 
Retrecir. 

G?ner. 

Dans la gene (sing.). 


TORON. 

Plage; RIVAGE. 
Échouer. 
ÉCHOUEMENT. 
Etrange ; bizarre. 


Chose étrange! 
Étrangement. 
Étrangeté. 


ÉrRANGrR ère. 
Devenir bien rare. 


Etrangler. 
Supprimer. 
ÉTRANGLEMENT. 
Courroie. 

LIEN ; bande. 
Patte. 
SOUS-PIED. 
Attacher; lier. 


Bien découplé-e. 


STRASBOURG. 
STRATAGÈME. 
Stratégique. 
STRATEGISTE. 
Strategie. 
Couche 


Jaune paille. 
HAPEAU de paille. 
Fraise. 


Fraisiere. 
FRAISIER. 


Égaré-e. 
Détaché-e. 


Bigarré-e 

Entrelardé-e. 

Cours d’eau. 

FI.OT. 

TORRENT (de mon- 
lagne). 

Couler ; ruisseler. 

Jaillir. 

Banderole. 


laufen. 
*Umherstreifen. 
Irre gehen. 


*Abschweifen 
dat]. [von, 


STREIFEN. 
en. 


Streifig. 
Durchwachsen. 
STROM. 


Fluth. 
BERGSTROM. 


Strömen. 
Fliessen. 
W\MPEL. 
Strosse. 
Kraft. 





(ofmaterials) 
Btroneth à of, On the. 


Strengthen, 0.4. 
Strenuous, adj. 
Strenuously, ado. 
Strenuousness. 
Stress. 

(in grammar, 


(of weather). 
Stress on, To 


Stretch = ann 
imagina- 

















Stretch be pend). 
Stretch one’s self, To. 
At 








ers). 
Strictly (= exactly), 
adv. 
Strictly speaking. 
Strictness. 
Stricture (= criti- 
cism). 
(med.). 
Stride. 
Stride along, v.n. 
Strife. 
Strike (of workmen). 
Strike, Workpeople 


Strike [with], v.a. 








(a balance). 























—— off. 

off (= deduct). 

off (= print). 

out (= oblite- 
rate). 

out (a career). 

through. 

up (an ac- 

uaintance). 

Strike up (music), 
van. 

Strike, v.n. 

(clock). 

(workpeople 

for wages). 


























Solidité; résistance. 


Sur Sur le foi de de. 


eu 
Energiquement. 
Vigueur. 


Force. 
ACCENT, 


VIOLENCE. 
Appuyer sur. 


Etendue. 
EFFORT. 


Etendre. 


8’étire 

Tout dun TRAIT. 
Tendu. 
BRANCARD. 
Baguette à GANTS. 
Répandre. 


Strict-e. 

Expres se. 

Strictement. 

A vrai dire ; ala 
ri 


RÉTRÉCISSEMENT. 
Enjambée. 
Marcher à grands 


Ga ieres and fem. 
Frapper (avec, if 
eapon]. 


ftablir. 
Faire; conclure. 
Sonner. 

pper. 
Trouver. 
Amener. 
Plier. 
Toucher. 


Effacer : rayer. 
Retrancher. 
Tirer. 


Eftacer ; rayer. 
Frayer. 

Traverser. 

Faire. 

Commencer à jouer. 
r. 


Frappe 
Sonner. 
Se mettre en gröre. 


Starke. (gen. 

en 
Marken 
Eifrig. 


Eifrig. 
EIFER. 
Stärke. 
NACHDEUCK. 
UNGESTÜM. 
GEWICHT legen auf 
[acc.). 
Strecke. 
Anstrengung. 
Strecken. 
*Ausstrecken. 


*Ausstrecken. 
Sich weiten. 


Sich strecken. 
In einem LUGE. 
agestre 
Tragbañre. 
STRÈCKER. 


Bestreuen mit [dat.]. 


= 
reng. 
Genau. 


Genau genommen. 


Strenge. 
TADEL. 


Zusammensiehung. 
ekusschreiten. 


STREIT. 

Einstellung. 

ARBEITSEINSTELLER 
(plur.). 

Schlagen [mit). 


Den SALvo ziehen. 
Schliessen. 
Schlagen. 


Prägen. 

Bahnen (einen Wze). 
Streichen. 
*Abbrechen. 


St 

*Abziehen. 
*Abdrucken. 
*Ausstreichen. 


Bu tee on. 
ure 
Machen. 


*Aufspielen. 

Schlagen. 

Sch! en. 

Me Arbeit * ciustal- 
\en. 


BB” 


Stri. | 612 Stro. 








Strike (ship). Toucher. Auf den den GRUND 
mn. 
out (in swim- Nager vigoureuse- Angestrengt schwin- 
men 


. . men. 

Strike blind, To. Rendre aveugle. Blind schlagen. 

Strike cuttings of Faire des boutures. SETZLINGE machen. 
plants, To. 





























Strike dumb, To. Rendre muet-fe. Zum SCHWEIGEN 
nn. 
Strike root, To. Prendre racine. Wurzel sc 
Strike a light, To. Allumer une allu- Ein LICHT 
metle. en. 
Strike a blow at, To. | Porter un coup à. Einen SCHLAG verset- 
. zen. 
Striking, adj. Frappant-e; remar- | Auffallend. 
uable. 

(elock). Sonnant.e. Sc end. 
—— (likeness). Parlant-e. Sproc end. 
Striki apparatus. Sonnerie. HLAG 

cloc Pendule & sonnerie. Schl r. 
Strikingly, adv. D’une ‚gnaniere frap- | A end. 

pante. 

St: ing. Ficelle. Schnur. 
—— (= thread). FIL. FADEN. 
—— (= series). Série. Reihe. 

(of , CHAPELET. 

onions). 
{of bonnet). Bride. . 
(of shoe, &c.). CORDON. SCHUKHBA ND : 
Stierellitse. 
String (beads, &c.), Enfiler. *Aufreihen. 
0.4. 

String CoRDON en saillie. GURTBAND. 


-course. 
Stringed instrument. | INSTRUMENT à cordes. SALTENINSTBOU- 


























Stringency. _ Rigueur. St e. 
Stringent, adj. Strict-e. Nachdrücklich. 
Stringy, adj. Fibreux-euse. Faserig. 
—— (meat) Filandreux-euse. Faserig. 
Strip. Bande. STREIFEN. 
Strip, v.a. Dépouiller [de]. *Abziehen. 
——— (= undress). Déshabiller. *Ausziehen. 
(a tree of its Effeuiller. Entblättern. 
leaves). 
off. Öter; enlever. *Abziehen, 
Strip, v.n. Se déshabiller. Sich *auskieiden. 
Stripe. ; YR. STREIF. 
—— (= mil. decor.). | CHEVRON. DIENSTZEICHEN. 
Stripe: (= flogging) Gobes d (pl.) Pi 1 ) 
pes (= flogging). OUPS de FOUET (pl.). EITSCHENHIEBE (pl.) 
Striped, adj. à raies. Gestreift. (ot 
Stripling. Jeune GARÇON. JUNGE. 
Strive [to], v.n. S’efforcer ( de]. Streben nach [dat 
against. Résister [à]. Widerstreben [dat 
Faire tousses EFFORTS | Sehr streben zu 
pour. {infin.). 
Stroke. Coup. SCHLAG. 
—— (with pen, pen- | TRAIT. STRICH. 
ci , ose 
(inswimming). | Brassée. SCHLAG 
(of paralysis). | Altaque. SCHLAG. Mi 
of business. Bonne afaire. Gutes GESCHÄFT. 
—, Down (in writ- | PLEIN. NIEDERSTRICH. 
ng). 
, Up (in writ- DÉLIÉ. AUFSTRICH. 
Stroke, D. Caresser. Streicheln. 


Stroke, To keep. Aller en mesure. TACT 
Stroll. 


ten. 
Kleiner SPAZzIER- 


Petite promenade; 
Stroll about Be promener Renan 
a u 9 on. A a 
Stroll, To go for a. Favre UN TOUR. Syazieren Tene. 























































































tro. as Stuf. 
Styling (musician, | Ambulante, ‘Herumzichend. 
Strong, adj Forte. Stark. 
me Ligguveux-ewe. Krattig. 
ZE weilmade). | solide. Fest; solid. 
= Fr „nos. | „Mann stark, 
rong-box, Corrae-ronr, Geldkaue, 
SE ninted, ad. | Ferme, Entechieden, 
stronghold. Place forte. Fester PLATE, 
(LR ge MITTELPUNKT. 
I tement. 4 
N be Solidement. Solid. 
tially), 
strop {for razon. | Gum masorn. ABZIEHLEDER. 
Strop. ru. 2 *äbziehen, 
Struck with, To wo. | Être frappé de. | Frappiron (used as 
Structure (=abuld- | Construction; nt | GEBÄUDE, 
Structure, Bau. 
Strugsie. Erroxr. Ansirengung. 
contest), | Zufte, Stain, 
Strugsie (with), om. | Lutter (contre). Kämpfen (gegen, 
strive). Faire do grands zr- os Anstrengungen 
. machen. 
—— to. paire dés revorrs | sich antirengon zu 
2 infin. J 
Strum(on)(piano)e.a. | Tapoterfsur). Klimpern auf (dat. 
Seren) iano). | ee hero, FON aa 
Contre-fche. LEBER, 
So payaner. 
Struchnine. 
y STOPPELPELD. 
‚ad Hartnäckig, 
Stubboraly, ad Yartiläckie 
‚Stubbornness. Cpinidreté; vnrere- | Harinäckigkei. 
Stubby (beard), adj. | Hérissée. Kurz. 
ee % | Boe. Stuck. 
Stud (tor shirts), | Bovron de chemise. | Hrupxworr. 
nail. Cou. Grossköpfiger Nackt. 
(for racing), | Kourie. MARsTaLL. 
(os reed | Hans: Stuteret. 
ree). 
Stud with, na, Garnir de, Besetzen mit [dat.). 
Student fav, mete | Broviant fon) STUDENT. 
Marsa |savanre. Geizunnzne. 
Studied (= affected), | Apprétée. Durchdacht. 
cudio. Avene. ATELIER. 
se Giretuty, | Empressée ds, | Hg Si inn. 
‘care 
‘Aveo soln. Sortie, 
tude. STUDIUM. 
Cabiner de raavaıı. | BTUDIRZIMMER. 
Être dansunesombre | In GEDANKEX ver- 
er Heft sein. 
giudier. guudiren. 
tudier, pudiren. 
Tacher de. Bich Pofllaigen ra 
—— for (8 degree, | Se préparer pour. | Studiren für (ace). 
Brage. TENG. 










































































Stuf. ou Styi 
Markuraux iplur.. | Srorr twingo: 
Bales Ur Bl Une 
Dromue. Schicchies GE 
Satis! a (with), Remplir [de]. FN (mit, dst). 
(ant. hist. Empailler (de), *Ausstopfen [mit 
dues leon (Ho 
cooker). r (de mi 
_ Wonks &e.; fil | Rembourrer [de], Polstern [mit, + 
‘welll 
it), on. | Se bou + se gorger | Sich voll 
| Doncher. 70 50* | Sten vers 
Stumer of specimens). EMPAILLEUR. AUSSTOPFER, 
Stufng heart. | Remmovuwmmnr. | STOPPEN. 
ge Parce. "üllung. 
(ot spécimens. | Exrarctact AUSSTOPFEN. 
(= Bourmandis | Golaferie. ÜBERESSEN. 
Stultity, m. Rendre ridicule. Zum Naxwen machen 
Stumble” fae FAT 
Stumble, e.n, Faire x as, | Einen Pestiraree 
—— upon. Rencontrer ; tomber | Zufälligerweise stos- 
Bu AE eo. 
‘Stumbling. faux | STOLPI 
Stumbling block. Pierre A'ACHOYPE- STEIN des Anstoss 
Simp (of tree) os. Sruwrr, 
of tooth. err. Stone. 
Sawing in | one. Wiseurn: 
atrument 
(otalimb).” | Motanon. Srtsourr. 
Stump An drawing), | Estomper. Wischen. 
Haranguer. Reden halten. 
Coller; embarrasser. | Yerblüften, 
tir de angle. GURTBETT. 
Onnteun de canur- | Vorksnenxzn. 
FOURS, 
Manssnde. Mürrisch. 
Trapu-e. erg 
Étourdir, 
Empécher de croître. an A WAGinsra ace 
Stunted, adj. Rabougri-. Yen. 
Stupefastion. Slupgfuerion. 
Binary (= bomumb, | Be hat 
pendons, ad fouzewe. | Erstannltch, 
Stupid, a Fe 
said Stupidité. Damme. 
Stupidly, ado, Stupidement. Damm. 
Stupor. Stupeur. Be re 
He do. Yardiment. Dee 
Vigueur. Starke. 
Siar, Fr Tardive Stark: 
ar a , woman. | LuRoN-ne. Rastiger ‘Mann, 
Sturgeon, Esronsron. sion. 
Stute on. EST ar 
Br (for Diem). able à cocnone. HWEINERTALL. 
HU (in eye). Qrouter. GEBSTENKORN. 
ji 4 
Manière. Art. 
GENRE, Art. 
Tran. Siem 








Styl. 
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Style (of a firm). 
Style, v.a. 


Style, In grand. 


Style of living. 
Stylish, adj. 
Styria. 


Suavity. 
Subaltern. 
Sub-committee. 
Sub-contractor. 


Subdivide, v.a. 
Subdivision. 
Subdue, v.a. 
Subject, adj 

ec ? o 
(= liable) to. 
Subject [to], v.a. 


(= expose) [to]. 
Subjection (= state 
of). 


Subjoin, v.a. 
Subjoined, adj. 
Subjugate, v.a. 
Subjugation. 
Subjunctive. 

Sub-let, v.a. 
Sub-letting. 
Sub-lieutenant. 
Sublimate, Corrosive. 








Sublime. 

Sublime, ad. 
Submarine, adj. 
Submerge, v.a. 
Submersion. 
Submission. 
Submissive, adj. 
Submissively, adv. 
Submissiveness. 
Submit, v.a. 


Subordinate. __ 
Subordinate, adj. 
Subordinate, v.a. 
Subordinately, adv. 
Subordination. 
Suborn, v.a. 
Subpoena. 


Subpoena, v.a. 
Subscribe (= write 
under), v.a.n. 

















(money, &c.) 
(to, towards]. 
(for news 
paper, &c.). 
one's | self. 
Subscriber. 
(for a series, for 
periodicals,tickets). 
Subscription. 
(for a series, for 
periodicals, tickets). 
Subsequent, ad. 


Raison sociale. 
Appeler. 
A grandes guides; 

brillamment. 
ran de vie. 

é t-e. 
La Styrie. 
Suatité. 
SUBALTERNE. 
BOUS-COMITE. 
SOUS-ENTREPRENEUR. 
SOUS-DIACRE. 
SOUS-DOYEN. 
Subdiviser. 
Subdivision. 
Subjuguer. 
SUJET-fe. 
Soumis-e [à]. 
Sujet-te (a). 
Soumettre [à]. 
Exposer [à]. 
Sujétion. 


Ajouter : joindre. 
Ci- oint-e. . 
Subj er. 
ASSUJETISSEMENT. 
SUBJONCTIF. 
Sous-louer. 
Sous-location. 
Sous-LIEUTENANT. 
SUBLIME corrosif. 


SUBLIME. 
Sublime. 
Sous-marin-e. 
Submerger. 
Submersion. 
Soumission. 
Soumis- [à]. 
Avec soumission. 
Soumission. 
Soumettre à. 


Se soumettre à. 
SOUS-OFFICIER. 
SUBORDONNÉ-€. 
Subordonné-e. 
Subordonner [a]. 
En SOUS-ORDRE. 
Subordination. 
Suborner. us pei 
gnation so ne 
d'amende. 


Assigner. 
Souscrire. 


Souscrire [pour]. 
S’ahonner [à]. 
Se dire. 
SOUSCRIPTEUR. 
ABONNÉ-€. 


Souscription. 
ABONNEMENT. 


Subséquent-e. 


Modern. 
Steiermark. 
Sussigkeit; Anmuth. 
SUBALTERN. 
UNTERAUSSCHUSS. 
UNTERHÂNDLER. 
UNTERDIAKONUS. 
UNTERDECHANT. 
*Unterabtheilen. 
Unterabtheilung. 
Unterwerfen. 
UNTERTHAN-in, 


Ausgesetzt [dat.]. 
Unterwerfen [dat. 
witkout prep.]. 
*Aussetzen [dat. 

without prep.]. 
Unterworfenheit. 


ermiethe. 
NTEROFFICIER, 
QUECKSILBER- 

CHLORID. 


Erhaben. 
Unterseeisch. 
*Untertauchen. 
UNTERTAUCHEN. 
Unterwerfung. 
Unterwürfig Täat.]. 
Unterwürfig. 
Unterwürfigkeit. 
*Vorlegen (dat. with- 
out prep.]. 
Sich unterwerfen. 
UNTER-OFFICIER. 
UNTERGEORDNET- 


Subscribiren für 
acc.]. 

Aouatren auf [acc.) 

Sich unterschreiben. 


UNTERZFICHNER-{#. 
ABONNENT 


nseripklon. 
ABO MENT. 


Nachfolgend. 

















Subs. 616 Suoo. 
Subsequent period Erb ue postérieure. | Spätere Zeit. 
Subsequent to. pres. Nach (dat.). 
Subsequently, ado eae ensuite, achher. 

Subeerve, v.a Servir. Denon 

Subserviency. Subordination. Pensifer tigkett. 
Subservient, adj. Subordonné-e. Untergeo 
Bubegrvient to, To Faire servir à. Dienlich machen zu 
Bubside (= cease),o.n. | Se calmer. *Nachlassen. 

(= sink). S’affaisser. Sinken. 

Subsidiary, adj. Subsidiaire. Subsidiarisch. 

Subsidize, v.a. Subventionner. Mit HULFSGEL- 
DERN unter 
stützen. 

Bubsidy. Subvention; SUBSIDE. | HÜLFSGELDER (pi). 

Subsist (on), v.n. Subsister [de]. Leben [von, dat.]. 

Subsistence. ubsistance. LEBENSUNTERHALT. 

Subsoil. SOUS-SOL. UNTERGRUND. 

Subeoil plough. Fouilleuse. UNTERGRUNDPFLUG. 

Substance Substance. Substans. 

— (== = principal ESSENTIEL. Wesentlicher In- 
HALT. 

ne BIENS (plur.). VERMÖGEN. 
al (= my), Substantiel-de. Wesentlich. 

(= 0 ealthy). Riche Vermögend. 

(meal). Solide Nahrhaft. 
Substantially, adv. Solidement. Stark. 

(= in eflect). Substantiellement. Wesentlich. 
Substantiate, v.n Établir; prouver. Beweisen. 
Substantive. SUBSTANTIF. SUBSTANTIV. 
Substantive, ad). Substantif-ve. Wesentlich. 
Substitute (person). BEMELAGANT, and STELLVERTRETER-IR, 

em. 
— (th ing. REMPLACANT. ERs 
Substitute [for], &.a. | Substituer [à]. Substitairen (dat.). 
Substitution. Substitution. Subs u urion. 
Sub-stratum. Sous-couche. Unter! 
Sub ge Favx fuyant. 
Subterranean, adj Souterrain-e. on h. 
Subtle, adj Subtil-e. Subtil; fein. 
Subtlety. Subtilite, Sch lauheit. 
Subtract [from], v.«. | Soustraire [de]. Su rahiren (von, 
Subtraction. Soustraction. Subtraktion. 
Suburb. FAUBOURG. Vorstadt. 
— (plur.). Banlieue (sing.). Vorstädte (plur.). 
Suburban, Suburbain-e. Vorstädtisch. 
Subversion. _ Subversion. UNSTUR2. 
Subversive, adj. Subversif-ve. Umstürzend. 
Subvert, v.a Renverser. *Umstossen. 
Subway. Galerie souterraine. Pnterirdischer Wra. 
Succeed (= follow), Succéder a. Folgen [dat.). 
v0. 

Succeed (= be suc- Réussir. Gelingen [impers.verb 

vn. . followed by dat.). 
Su ‚adj. Suivant-e. Folgend. 
Success (of persons). | SUCCES. ERFOLG. 
Suocess to, To wish. | Souhaiter bonne GLUCK wünschen 

| chance. (person in dat.] zu. 
Successful, adj. Heureux-euse. Erfolgreich. 
Successful in, To he. | Réussir a. Guten ERFOLG haben 
n J. 
Saocesefully, adv. Avec SUCCES. Mit pat 
Succession. Folge. 
— cn ‘the throne. | Succession au TRÖNE. ige. 
Succession, In. Successivement. Nach einander. 
Buccessive, adj, Successif-re. Auf einander folgend. 
SUCCESSFUR. NACHFOLGEB-in, 

Succinct, adj Suceinct-e. ündig. 
Buocinctly, ado. Succinctement. Bündig. 


Succ. 


Succour. 

Succour, 9.4. 

Succulent, adj. 

Succumb [to], vn. 

Such, pron., adj., adv. 

(= these, those). 

as (= those 
who). 

(with the idea 


ofa compariso n). 
solutely). 


Such a 
Such a... (with an ad- 
jective before a 


Suck, ov. a. 
(as a pump). 
in. 




















up. 
Sucker (of pump). 
(of plant). 
Suckle, v.a. 
Suction. 

Sudden, ad) 
Suddenly, Ue. 


Suddenness. 





Suez Canal, The. 

Suffer, v.a. 

(= endure). 

(= permit) [to]. 

(= undergo). 

Suffer, v.n. 

Suffer one’s self to 
be..., To. 

Sufferance. 

Sufferance, On. 

Sutferer. 

(= sick person). 

Sufferer, To be a. 


Suffering. 

Suffering. adj. 
Suffice [ or, to], v.n. 
Sufficiency. 


(of fortune). 
Sufficient, adj. 

(= competent). 
Sufficient, To 
Sufficiently, adv. 
Suffocate, v.a. __ 
Suffocating, adj. 
Suffocation. 


Suffragan Bishop. 
Suffrage. 
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SECOURS. 
Secourir. 
Succulent-e. 
Succomber [a]. 
Tel-le. 

es. 
Ceux, celles, qui. 
; une pa- 
; une telle. 


Un pareil... 

reille, 
Un tel... 
Un si... ... s une si... .. 


Sucer. 
Aspirer. 
Aspirer. 
Absorber. 
PISTON. 
SURGEON. 
Allaiter. 
Succion. 
Soudain 
Soudainement; tout 
a coup. 
Soudaineté. 


Eau de SAVON (sing.). 


Poursuivre [pour]. 

Graisse de [BEUF, 
MOUTON]. 

Le CANAL de SUEZ. 

Souffrir. 


Supporter ; endurer. 
Permettre de, que]. 
Subir. 


Souffrir. 
Se laisser...{infin.]. 


Tolérance. 

Par tolérance. 

Victime. 
ATIENT-€. 
tre invalide. 


Souffrance. 


Souffrant-e 
Sufire (à, del. 
S uffisance. 


Aisance. 

Suffisant-e. 
apable. 

Suire 


u . 
Suffisamment ; assez. 


Suffoquer. 
Suffocant-e. 
Suffocation. 
SUFFRAGANT. 
SUFFRAGE. 

SUCRE. 

SUCRE Q’orge. 
SUCRE de betierave. 


SUCRE erystallise. 
SUCRE en PAIN. 
SUCRE en poudre. 


Sucrer. 
SUCRIER. 


Suga. 





BEISTAND. 
Helfen [dat.]. 
Saftig 


Unteriiegen [äat.]. 
Sol ch, „ SOLCH-ER-C-ES. 


Diejenigen welche. 


Ein SOLCHER, eine 
solche, ein SOLCHES 

Ein SOLCHER, ein 
solche, ein SOLCHES 

Solch EIN, eine, EIN; 


*Einsaugen. 
*Aufsaugen. 
Saugeröhre. 
SCHÖSSLING. 
Säugen. _ 
EINSAUGEN. 
Plötzlich. 
Plötzlich. 


Plötzlichkeit. 
Seifenlauge (sing.). 
Gerichtlich belsngen. 
NIERENFETT. 

Der SUEZ-CANAL. 
Leiden. 

Erdulden ; ertragen. 
Gestatten’ (zu, infin.). 
Leiden. 

Leiden 


Sich Tassen... (infin.). 


Duldung. 

Mit Erlaubniss. 

LEIDEND-ER-. 

DULDER-in. 

INVALIDE [and fem.] 
sein. 

LEIDEN. 

Leidend. 

Genäger en acc.]. 


Genug sin in (far, acc . 
G hinreichend. 


Erstickend. 
Erstickung. 
WEIHBISCHOF. 
Wahlstimme. 
ZUCKER. 
GERSTENZUCKER. 
RUNKELRÜBEN- 
ZUCKER. 
BRAUNZUCKER. 


Krystallisirter 
CKZUCK ER. 
STREUZUCKER. 


Zuckern. 
Zuckerschole. 












































Suga. 618 Summ. 
Sugar Candy Sucre candi. ZUCKERCAND. 
Cane. Canne à SUCRE. ZUCKERROHR. 
— -lonf. PAIN de SUCRE. ZUCKERHUT. 

-nippers CASSE-SUCRE. ZUCKERBRECHER. 
—— -plum. Drag . Zuckererbse. 

— -sifter Cuiller à SUCRE. ZUCKERSTREUER, 

-tongs (plur.) Pinces à SUCRE. Zue. ange. 
Sugary, a Sucre-e. Zuckerig. 

Suggest, v.a. Suggérer. »Eingeben. 

(an idea). Donner. *Angeben. 

Suggest itself, v.n. Se présenter. *Einfallen. 

Suggestion. __ Suggestion. Eingebung. 

Suggestive, adj. Qui suggére. GEDAN NKEN an- 

Suicidal, adj. De SUICIDE. Seikstmörderisch. 
uicide. SUICIDE. SELBSTMORD. 

Suicide, To commit. | Se suicider. SELBSTMORD begehen. 

Suit (= set). ASSORTIMENT. Reihe. 

—— (= ). Requéte. ANSUCHEN. 

— (= courtship). Cour. Bewer . 

(at cards). Couleur. Farbe. 

(in law). PROCES. PROZESS. 

of clothes. VÊTEMENT complet. | ANZUG. 

Suit (= make to Adapter. . *Anpassen. 

suit). v.a. 
— = agree with). | Convenir a. Bekommen (dat.]. 
Suit, v S’accorder [avec]. *U bereinstimmen. 
Suitable, adj. Convenable. Passend. 

(= eonvenient). | Commode. Angemessen. 
Suitableness. Convenance. Angemessenheit. 
Suitably, adv. Convenablement. Passend. 

Suite (of persons), Suite. GEFOLGE. 
Suite of pom Un APPARTEMENT. Eine Reihe ZIMMER. 
of furniture, A. | Un AMEUBLEMENT Ein vollstän 
complet. AMEUB NT. 
Suitor (= lover). PRETENDANT. FREIER. 

(in Law). PLAIDEUR. RECHTSSUCHER. 
Sulk. Bouderie. Üble Laune. 

Bulk, o.n Bouder Schmollen. 
Bulkinese, Bouderie. SCHMOLLEN. 
Sulky, adj Boudeur-euse. Mürrisch. 
Sullen adj. Maussade. Mürrisch 

Sulle Maussadement. Mürrisch. 
Sullenness. Manssaderie. Mürrisches WESEN. 

, Souiller. Besudeln. 

Sulphate SULFATE. Schwefelsaures SALZ 
Sulphur. SOUFRE. SCHWEFEL. 
Sulphureous, adj. Sulfureux-euse. Schwefelig. 
Sulphuretted, adj. Sulfuré-e. Geschwefelt. 
Sulphuric Acid. ACIDE sulfurique. chwefelsä 
Sulphurous, ad). Sulfureux-euse. Schwefelig 
Sultan. SULTAN. SULTAN. 
Sultriness. Chaleur étouffante. Schwiile. 
Sultry, adj. Etouffant-e. Schwül. 
Sum: (= of money). Somme. Summe. 

(in arith.). CALCUL. Rechnung. 

(= height). COMBLE. Vollendung. 

Sum up, v.a. Récapituler; ré- *Zusammenfassen. 

sumer. 

Sum total. TOTAL. GESAMMTBETRAG. 

Sum, To do a. Faire un CALCUL. Eine Rechnung 
machen. 

Summarily, adv. Sommairement. Summarisch. 

Summarise, v.a. umer. Einen Avuszue 
machen. 

Summary (of SOMMAIRE. AUSZUG. 

contents). I , 
(short state- RÉSUMÉ; PRÉCIS. ABRISS. 
ment), 
Summary, ad). Sommaire. Suormmaxriach, 


a 








{a meoting). 
—— (to Law Court) 
Summon up one's 
courage (to), To. 
Summons (= call). 
din La 
Sumptuous, ad, 
Sumptuously, ade, 
Sumptuousness. 
Sun. 
Sun, In the. 
Sun-burnt, adj. 

















Sunrise, 
Sunset. 
Sunshine. 


(fg). 
Sun Es. 
Bann 


Superabundance. 
Superabundant, adj. 








ind. 
Superb, al. 
Superbly, aio, 
‘Supercargo. 
Supercilious, adj. 


Supercitionsly, ad. 
Suporeiliousness. 
Suparerogatlon, 
York of 
superexcelent, ad 
Superfelal a 
superficially, ade, 
uperficien, 
‘Superfine, adj. 

















PAVILLON. 





POINT de PARTAGE. 
‘Sommer (de). 


Inviter, 
Sonvoquer [a]. 


Sesciter (a). 


Cas. 
Cour de soær. 
RAYON de SOLEIL. 
DIMANCHE, 
parer. 
Diverses choses. 
Faux FRAIS. 
Diverse, 
BOLHIL. 
Sans SOLEIL. 
Exposé au SOLEIL. 
Heurenx-euse ; 
rant. 
LEVER du SOLEIL. 
Covcnex du SOLEIL. 
Clarté du SOLEIL: 
SOLEIL. 
ÉCLAT, 
Journée de sovxtt. 
Souper [de) 


Surabondance. 
Burabondante. 


Mise à la retraite. 
Caisse de retraite. 


Superbe. 

Superbement. 

BURKÉCARGUE. 

Hautain-e; arro- 
gant 

Acc hauteur. 
auteur ; arrogance. 

mare de nuroge- 


; surfine. 
ee 


Superfete. 
Bertie. 











BOnNENSCHIEM. 


SonNENsTICH. 
SONNENSTBAHL, 
tag. 


BONNENAUGANG, 
SONNENUNTERGANG, 
SONNENSCHEIN. 


Guanz. 
Sonnenheller Tas. 
Zu AREND essen [A0C. 
„without prep.). 
UseurLus. 


igen. 
un 








A 
SAONE 






























































Supe. wo Supp. 
‘Suporfiuity. Supernitd, Unruruiss, 
Superfinous, adj, | Superfine Übernüssig, 
Superiluousiy, ade. | Inutilemont. Cherildssig. 
Superhuman, adj. _ | Surhumain-e. Obermensehtion. 
Supormeumbent adj. | Superponé-e. Darauf legend. 
Superiatond, ru” | Surveiller: diriger. | Beaufsichtigen, 
Superintendones. | Diwedlon. Oberaufsich?, 
Superintendent.” | Dinecrvtnrice, | Onsnaurssuizu-in. 
‘or vollee. Oomınsalunde | Poumon. 
alice. 
sagt allow citer dé gare. Baunnorinsrextos, 
Station 
Buparlor, Lady. Supérieure, Vorateherin. 
Buperior, ad), Superieure, Höher. 
Buperiority. Supériarité. Über! 
Buperiative (gram), | Surwauar®. not 
Superlative, ad), | Supreme, chat. 
Buperlatively; ai. | Superitivement. | Im höchsten Guanu, 
Supernatural, adj. | Surnaturel-te, Übernatürlich. 
Supernaturalis, ado. | Sumatureliement. | Übernatürlioh. 
Superuumerany. | Suaweatteainn, aid | Ünrazäntiesue, 
fon. 
Supernumerary, ad. | Sirnumeraire. Gperzanig. 
Buperseription. Suseription. erschrift. 
Bupersedg, ra Romplacen. Ersetzen, 
Superseded: ni. | Supprimé. Von 
“a : . 
Buperstition. Superstition Asencravae, 
Buperstitious, adj, | Superstiticureuse, | Abergläubig. 
Buperstitiousiy, ade. | Superstitieusement. | Abergläubig. 
Buperstructure. | Superstructure, Onensau. 
Bupervene,um. | Survenir. “sms 
men. 
Bupervise, a. Surveiller. Aufsicht Baben 
Ps Suroeit Es, … 
ion. uroeillance. file 
Bupervisor. Ingbuerrtn des ZoLunsrexton, 
nes, 
Bupine, auf. Nonchalant-e. Nac 
Bupinely, ao. Nonchalammont. | Nacpiaaeie- 
Buninencss, Ronchatance Feng, 
fe Lords. | La Sainte Cône. Das Heilige SEND 
Bupperiess, adj. | Sans sours. Ohne ABENDERSEN. 
Bupplant, a. Supplanter. ve 
Bupple, a. Rouble, Gesohm 
Supplement Strruganyn, auPR 3 

‘oatiews | Seria. Beliage. 
Supplomentary, adj, | Supplémentaire 
supplementary, adj. lémentaire, 

Buppieness. Souplense. 
Suppliant Sora, 
Supplicats, na. Supplier. 
Bupplicutin Supplication. 
BD oe Anar. | Ponsarın ” 
: ICE d'en. Von 
Supply do; wii, ir (a; de). Vents (ce u, 
am, *Anfüllen. 

‘rants. Behnodkeein 
Buppiv the place of, Ersetzen, 

2 (GEBOT. 
Supply and demand. | Lapre et a demande. | Na AN 
Supplies, To stop the | Couper les Viva, Big Merona Sear 

; “4 
Suvronr; sounen. |Brumanp, 
‘Avrut. Ste 

maintenance) | ENYRETIEN, Vrmmmaın. 



























Supp. ea Surp. 
Support, rat. Supporter; soutenir. | Unterstützen. 
hei À Stützen. 
i Unterhaiten, 
jur Bestätigung 
Fan Bunt 
Pasriaan; ADR | Anuinorsin. 
RENT. 
surronr. Scnmpmanren, 
Supposer. *Voraussetzen; *an- 
nehmen. 
Suppose (= what if), | Supposé que. Angenommen dass, 
‘Supposing (= let us | Supposons, Vorausgesetzt. 
suppose), con 
simwontian. | Supposition. Forrausctewng. 
led, | Supprimer. Flufieben, 
Check) Béprimer. Unterdrücken. 
keepsecret). | Etoufter. Verschweigen. 
Suppression. Aufhebung: 
Répression. Unterdrächung. 
(orthe truth). | RécLEMENT. Verfeim ange 
appmation. Suppuration. Eiterung. 
Supremacy. Suprematte. 2 
Supreme a, Supreme. 
‘ade. | Ausupreme peces. | Im höchsten Gaape. 
Sure, Sire. Sicher, 
En Se pis manquer de. | Niet fobten zn 
inf, 
Sure! To be. inter). | Sans novre! Gewisi 
Bure that, To feel. | tre convaincu-e que | Sicher sein dass, 


‘To make (of; 
Bure, ( 





Bure footed, ad 

Surely, ado. 

Surencan, 

Surety = ball. 
"for payment of 

Gone: Pere. 

Surface. 

Burfeit. 

Surfeited with, To be. 


Surgery (the, art). 

Surgical at 

instrument, 
8). 

Surging, adj. 


Burlly, ado. 











S'assurer (de; que). 


gute ho vino st. 
ssurement. 

Süreld. 

Caution. 

GARANT. 


Ressac. 
Surface. 

Excès. 

Etre raseasié-e de. 


Curavnaren. 
Chirurgie, 
Pharmacie, 

Be cherie 
Asivee; tumultueux- 


pun’ 6. 
CES Son. 


Hargneuk-euee. 
Bourgon. 
Soupfonner. 
Surmonter. 
Now de famille. 
Surnomimer. 
Dépasser de beau- 
coup. 
Eminbnt-e; rare, 
SURPLIS. 





Sieh vergiche:n (gen. 
dass. ich. " 
wahrlich: 


Standfest, 
Bicherlich. 
Sicherheit, 


B 
BÜRGE. 


Brand 
Öberhäche. 
prete. 
bersattigt sein 
ant. vn 
JONDARET, 





Surplus. 


Surplus, adj. 
Surplusage (of words) 
Surprise. 

Surprise, v.a. 
Surprise, To take by. 








Surrender, D. n. 
Surrender one’s self, 
To [as prisoner]. 

Surreptitious 

Surreptitiousiy, adv. 

Surround [with], v.a. 

Surrounding, ad. 

Surroundings (plur.). 

Survey (= inspec- 
tion). 

(of land). 

(= valuation). 

Survey (= examine), 
Dv.u. 

(= meaaure 
land). 














(= value). 
Survey of, To make a. 
Surveying (of land). 
Surveyor of build- 

i e 
(of land). 
(= valuer). 
Survival. 
Survive, v.a. 
Survivor. 


Survivorship. . 
Susceptible [of], adj. 
Suspect, v.a. 
(= doubt). 
Suspend, v.a. 
i interrupt). 
Besen 
Suspense, In. 
Suspension (= hang- 
=: up). 
— (= puterrup- 
of vay ment, 
Suspension bridge. 
Suspi 




















cion. 


Suapicio (= un. 


Suspiciously, adv. 
Suspiciousness (of 
character). 


(of act). 
Sustain, v.a. 








SURPLUS. 

De SURPLUS. 
Surabondance. 
Surprise. 
Surprendre. 


Surprendre. 
Surprenant-e. 
Etonnamment. 
ABANDON. 
Reddition. 
Abandonner; céder. 
Rendre. 
Se rendre. 
Se constituer prison- 
nier-ere. 
Subreptice. 
Subrepticement. 
Entourer [de]. 
Envirounant-e. 
ENTOURAGE (sing.). 
Inspection. 


ARPENTAGE. 
Expertise. 
Examiner. 


Arpenter. 


Expertiser. 

Lever un PLAN de. 
ARPENTAGE. 
INSPECTEUR. 


ARPENTEUR. 
EXPERT. 
Survie. 
Survivre [à]. 
SURVIVANT-€. 
Survivance. 
Susceptible [de]. 


Avoir des SOUPÇONS 
sur; soupgonner. 
Doute r de. 


Suspendre, 
Suspendre. 
En SUSPENS. 
Suapension. 


Suspension. 
Suspension de PAIF- 
MENTS 


PONT suspendu. 
SOUPÇON. 


Soupçonneux-euse. 
Suspect-e. 
D’ ne maniere sus 


Méfiance. 
CARACTÈRE suspect. 
Soutenir. 
Éprouver : easuyer. 


Soutenab bie. 
Subsistance. 


ben. 
Sich ergeben. 
Sich ergeben. 


Verstohlen. 
Heimlich. 
Umgeben fait, _ 


Belag = 


ung 
Abschäteung. 
Besichtigen. 


Messen. 


*Abschätzen. 
*Ausmessen. 
Feldmesskunst. 
AUFSFHER; INSPEK- 


Überleben. 


UBERLEBEND-ER-e. 
Anwar 
Emp 


(far, 
acc.]. 
ABGWOHN hegen auf 
[acc.]. 
Bezweifeln. 
Unterbrechen. 
In Ungensiuakei 
n Ungew t. 
dAufhängen. 
Unterbrechung. 
Zahlungseinstellung. 
Hängebrücke. 


VERDACHT; ARG- 
WOHN. 


Argwöhnisch. 
Verdächtig. 
Verdächtig. 


ARGWOHN. 


Verdächtigkeit. 

Aufrecht erhalten. 
Erleiden. 
Kalter. 


ÜNTERKALT, 


Sutl. 
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Sutler. 

Suzerainty. 

Swab (= mop for 
cleaning). 

Swegger (= bravado). 


erer. 

ow (= bird). 

(= throat). 
Swallow, v.a. 

up, down. 

(= engulf). 
(fig. = believe). 
Swallow-tail coat. 


Swallow-tailed, ad. 


Swamp. 
Swamp, v.a. 














—— (= ruin). 
Swampy, adj. 
Swan. 
Swan’s-down. 
Sward. 
Swarm (of bees, 
people). 
—— (= crowd). 
Swarm [with], v.n. 
Swarthy, adj. 


Sway. 

Sway, v.a. 

Sway to and fro, To. 
Swear (witnesses), v.a. 
Swear = blaspheme), 


— = take an 
ath). 





in, en. an. 

Swearing (= bad 
language). 

Sweat. 

Sweat, on. 


‚ad. 
Sweep (= chimney 

sweeper). 
(= bend). 


== 





, Clea: 
Sweep (witha broom), 


(a ; chimney). 

away. 

away (= carry 
off). 

for (under 
water). 

over. 

up. 

Sweeper. 

Sweepin ing. 
chimneys). 























Sweeping, adj. 
Swoepings (plur.) 

weepings (plur.). 
Sweepstake (= race). 


(money). 





VIVANDIER-@re. 
Suzeraineté, 
FAUBERT. 


Fanfaronnade. 
Fair le FANFARON. 
FANFARON, 
Hirondelle. 
GOSIER. 


HABIT à queue de 
morue. 
En queue d’aronde. 


MARAIS; MARÉCAGE. 
Enfoncer. 
Couler. 


DUVET de CYGNE. 
GAZON ; pelouse. 
EssAIM, 


Multitude. 
Fourmiller [de]. 
Basané-e. 


Domination ; EMPIRE. 
Influencer. 
Balancer. 


Faire préter SERMENT 
Jurer. 
Préter SERMENT. 


Assermenter. 
JURONS (plur.). 


Sueur. 
Suer. 
SUÉDOIS-e. 
La Suède. 
Suédois-e. 
RAMONEUR. 


Étendue. 
Courbe. 
Table rase. 
Balayer. 


Ramoner. 
Balayer. 
Enlever. 
Draguer pour. 


Parcourir. 
Balayer. 
BALAYEUR-eU6E, . 
BALAYAGE. 
RAMONAGE. 


Violent-e. 
Complet-éfe. 
Balayures (plur.). 
Course par ENJEUX. 
ENJEU. 


MARKETENDER-i®. 
Oberherrsc 
SCHWABBER. 


SCHWALBENSCHWANZ- 
Schwaibenschwanz- 
artig 


SUMPF. 

Versenken. 
Buiniren. 

Sumpfig. 

SCHWAN. | 
Schwanendunen (pl.). 
RASEN. 


SCHWARM. 


Menge. 
Wimmeln FETE oo» ‚dat.). 
Schw 


schwanken. 
Schwören lassen. 


Fluchen. 
Schwören. 
Vereiden. 
FLUCHEN 
SCHWEISS. 
Schwitzen. 
SCHWEXD-K-in. 
SCHWEDEN. 


Schwedisch. 
SCHORNSTEINFEGER, 


Fegen ; kehren. 
Fegen. 
„Fortfegen. 
*Wegfegen. 
Dreggen nach [dat.). 
Durchstreifen. 


*Zusammenfegen. 
FEGER A; KFHRER-in 


EINSATZ. 















































Swee. 624 Swin. 
. | Doux, douce. Sûss. 
— ag | Frais, fraiche. | Frisch. 
— (= pretty) Joli-e. Lieblich. 
— (= 8 Sucré. | Süsse. 
—— (wine). Liquoreux-euse Sûss. 
Sweet, To smell. Sentir bon. Wohl riechen. 
Sweets (made CL BONBONS (plur.). ZUCKERWEEK 
sugar), (plur.). ng.). 
—— (= swee ENTREMETS sucrés ZWISCHEN- 
dishes) p (plur.). tolur) ACERICHE. ait 
——- (fig.). LAISIRS (plur.). nnehm tt (sing 
Sweet herbs Fines es. Wohlriechende 3 
KRAUTER (pler.). 
—— -pea. Pols de senteur. Woblrlechende 
se. 
—— -scented, adj.  Odoriférant-e. Woblriechend. 
—— ‚William. (EILLET de POÈTE. Bartnelke. 
Sweetbread. Ris de VEAU. SGEK ROSE. 
Sweeten (with sugar), ' Sucrer. Sassen; süss machen. 
0.0. 
—— (= purify air). : Purifier. Re 
Sweetheart. | AMOUREUX-euse. SCHATZ, and fem. 
Sweetly, adv. ‘ Doucement. Büss 
——— (sound) ‘ Mélodieusement. Lieblich. 
Sweetineat. BuNBON ; sucrerie. KONFEKT : 
ZUCKERWERK. 
Sweetness. Douceur. Güssigkeit. 
(of air). Fraicheur. Frische. 
{of music) Melodie. Lieblichkeit. 
wel (of Oran ) Pédale d esi ScHWEL 
of organ). "expression. HWELLER. 
Swell, v.a. Enfer. Schwelien. 
= increase). Grossir ; augmenter. | *Zunehmen. 
out. Bomber. *Anschwellen. 
Swelling. | Enflure ; GONFLE- SCHWELLEN. 
MENT 
—— (= bump) Bosse. Beule. 
Swerve, v.n. 8’écarter de. *Abweichen. 
(horse). Faire un ÉCART. Scheuen. 
Swift (= bird). MARTINET. Steinschwalbe. 
„adj. pide. Schnell. 
(ship). | Bon marcheur-euse. | Schnell. 
ly, adv. . Hurtig. 
Swiftness. Rapidité; vitesse. Schnelligkeit. 
Swim, To have Nager. Schwimmen. 
Swim, v.a.n. Nager. Schwimmen. 
—— across. Passer à la nage. Schwimmen über 
acc.]. 
Swimmer. NAGEUB-euse. ScHWIMMER-in. 
Swimming (the art). | Vafalion. EN. 
(the act). La nage. SCHWIMMEN. 
Swimming, By. A la nage. Durch SCHWIM- 
Swimming Bath. BAIN de natation. Schoinmanstalt. 
match. Course à la nage. WETTSCHWIM- 
Swindle. Escroquerie. SCHWINDEL, 
Swindle, v.a. Escroquer. Betrügen. 
Swindler. Escroc. SCHWINDLER-és. 
Swindling. Escroquerie. SCHWINDELN. 
Swine (plur.). PourcEAUXx (plur.). | SCHWEINE (piur.). 
Swineherd. PORCHER. SCHWEINHIRT. 
(= motion). Oscillation. Schwingung 
(in walking). DANDINEMENT. SCHWUNG. 
— (children’s). Balançoire. l. 
wing, v.a. Balancer. Schwenken. 
(arms). ter. h n. 
Swing, v.n. 8e balancer. Schwingen. 
(hang loose). Pendillier. Baumeln. 
about. Balancer. Shanken. 
round. Tourner. Wenden, 














Swin. 





Swing, To be in full. 
Swing with the tidé, 


sus bridge. 
door. 








-glass. 
Swinging (e.g., of 
pendulum), 
Swish, v.a. 


Frs aoe railway). 


Switzerland. 

Swivel. 

Swivel gun. 

Swoon. 

Swoon away, v.n. 
Swoop. 

Sword. 

, Broad. 

Sword, To put to the. 


Bword-ba jonet. 


HN 

-knot. 
-stick. 
Swordsman. 


m, adj. 

{official person) 
—— (enemies), 
(friends). 
Sycamcre. 
Sycophancy. 
Sycophant. 























lable. 
ETS 
Si (Pa 
van 
Symbol. ÿ. 
Symbolic, ad. 
Symbolise, v.a. 


Symmetrical, ad). 
Symmetrie , ade. 


Sympathetic, adj. 
Sympathetically, adv. 
Sympathise (with), 


sympa thy. 
Symphony. 
Sympt 
Symptomatic, adj. 
Synagogue. 
Synod. 
Synonym. 
Synonymous, adj. 
Synoptical, udj. 
Syntax. 
Syphon. 
Syria. 
Syringe. 
Syringe, v.0. 
Syrup. 





625 Syru. 
Avoir son libre essor. | Im vollen GANG sein. 
Éviter à la marée, Sich mit der Fiuth 
wenden. 
Pont tournant. Drehbrücke, 
Porte battante. Drehthir, 
MiIRoIR à bascule. DREHSPIEGEL. 
Oscillation. SCHWIN . 
Cingler. Mit der Peitsche 
hauen. 
SUISSE, S'uissesse. SCHWEIZEB-in, 
uisse. Schweizerisch. 
Aiguille; RAIL Weichenschiene. 
mobile. 
La Suisse. Schweiz. 
TOURNIQUET. DREHRING. 
CANON à PIVOT. hbasee. 
ÉVANOUISSEMENT. Ohnmacht. 
S'évanouir. Ohnmächtig werden. 
Cour. Stoss; SCHUSS, 
ée. SCHWERT. 
SABRE, SÂBEL. 
Passer au FIL de Uber die Klinge 
l'épée. springen lassen. 
SABRE-BAIONNETTE. SABELBAJONNETT. 
CEINTURON, Sabelkuppel. 
ESPADON. Re te 
agonne. egenquasi 
Canne à épée. DEGENSTOCK. 
TIREUR d’arınes ; FECHTER. 
lame. 
é-e. Beeidi 
Assermenté-e. Verei . 
uré-e; acharné-e. Geschworen. 
Intime : dévoué-e. Erklart. 
SYCOMORE. Sycamore 
Flagornerie. Ohrenbläserei. 
SYCOPHANTE, and OHRENBLÂSER-in. 
Jem. ; FLAGORNEUR- 
euse. 
Syllabe. Sylbe. 
PROGRAMME. AUSZUG. 
SYLLABUS. Bulle. 
Sylvain-e. Waldig. 
SYMBOLE. SI ILD; SYMBOL 
Symbolique. Sym bolisch. 
Symboliser Symbolisiren. 
Symétrique. Symmetrisch. 
Symétriquement. Sy mmetrisch. 
netrie ymmetrie. 
Sympethlque, sym athetisch. 
ec sympathi quel nehmend. 
ge hiser [avec]. Sympat thisiren (mit, 
Syphon RARE 
ympnonie. mphon 
SYMPTÔME. SYMPTOM 
Symptomatique, Symptomatisch. 
Synagogue. nagoge. 
Synode, 
SYNONYME. SYNONYM. 
Synonyme. onymisch. 
synoptique. Übersientie, 
yntaxe. Syntanis 
SIPHON, EBER : SYPHON. 
La Syrie. SYRIEN. 
Seringue. Sprilze. 
Seringuer. Spritzen. 
SIROP. SYRUP. 


as 


Syst. 


m. 

(of a Railway). 

Systematic. iy. ado 
ma > . 

Systematise, v.a. 





Teta! 


Tabby cat. 
Tabernacle (Jewish). 
Table. 





(of figures in 
book). 
——, Dining. 








(aft: eals). 
Table, To bring to. 
Tables on, To turn 

e. 
Table. On the (e.g.,a 
meal). 


Table beer. 

-cloth (white). 
-cover . 

-land. 

linen. 


-spoon. 
talk. 
Tablet. 
Tab lar, adj 

ular, . 
Tacit, adj. 
Tacitly, adv. 
Taciturn, adj. 
Tack (= nail). 
(of a ship). 
Tack (with a nail), 


va. 
—— (with a needle). 
































, D.n. 
about. 
Tackle (=a tus), 
(= ofships). — 
, Fishing. 


Tackle (= have to do 
with), v.a. 


Tact in 
with..., To show. 
tician. 


Tac 
Tactics (plur.). 
Tadpole. 


Tag. 
Tagus, The (= river). 
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SYSTÈME, 

RÉSFAU. 
Systématique. 
Systématiquement. 
Systématiser. 


r. 
Table à VOLETS. 
Table à OUVRAGE. 
De fable 


Mettre le couvERt. 
Desservir. 


Servir. 

Rendre la pareille à. 
Servi-e. 

Petite biere. 


PLATEAU. 

LINGE de table. 
Cuiller à bouche. 
Propos de fable. 


Tablette. 
Interdire. 
Tabulaire 


Virer. 

Virer de bord ; lou- 
voyer. 

ATTIRAIL. 

AGRÈS. 

ARTICLES de péche. 

Entreprendre. 


TACT. 
Ménager. 


TACTICIEN. 

La tactique (sing.). 
TÊTARD. 
COURONNEMENT. 
PERRET. 

Le Tate. 


Tage. 





SYSTEM. 
ÉISENBAHNNETZ. 


Dm 
| Systematisiren. 















T-WINKEL. 
Adieu' Lebe wohl! 
Katze. 


Styfishutte, 
Tafel. 
Esstisch. 


KLAPPTISCH. 
SEITENTISCH. 


Den Tisch decken. 

*Abtragen. 

* Auftragen, 

GLEICHES mitG LEI- 
vergelten. 

Auf dem Tisou. 

TAFE 

TISCHTUCH. 

TISCHTEPPICH. 


TART. 
TAKT haben in [dat]. 


TAKTIKER. 
Taktik (sing.). 
Kau . 


Wac . 
rr 


Tail. 


Tail. 

—— (= end). 
— (of coat). 
Tail, To turn. 
Tail-board. 








-piece (print.). 














run, walk, 
&c. 2 in sense 
of “ make ”’). 
(a cab, &c.). 
—— (life from a 
person). 
—— (an oath), 
(a prize). 
(a road). 
again. 
—— aim [at]. 
along with 
one. 














— 





aside. b 

away (Dy carry- 
ing). 

away (= re- 
move). 

away (without 














away (after 
amas. 
from. 
ns back. 
—— back (by carry- 
ing). 
— back (without 
carrying). 


—— care of. 








one’s choice. 
ld. 


down. 








down (= de- 
molish). 

down (= dis- 

mount). | 
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ueue. | 
UT. 
PAN. 
Prendre la fuite. 
DERRIÈRE de char- 


CULAGLAMPE, 

. queue de. 
TAILLEUR. 
OUVRAGE de TAIL- 


Inf cli 
eclion. 
Infecter. 
Gâté-e. 
Prise. 
Péche. 
Pre 


n e 
Porter. 
Conduire; mener. 


Accepter. 

Capt ver. 
raper. 

Louer. 


Su poser ; présumer. . 
| Faire, 


Prendre 
Oter (la vie à). 


Viser [à]. 
Prendre avec soi. 


Prendre à t. 
Exporter. par 


Enlever. 

Emmener. 

Derober ; soustraire. 
Desservir. 


: 
sa; 


Prendre soin de. 
Se garder de, 


Faire son CHOIX. 

Prendre un RHUME : 
s’enrhumer. 

Descendre: dé- 
crocher. 

Abattre. 


Démonter. 


Take. 


SCHWANZ, 
Sc ‘DE . 

HOSS. 
ee laufen. 
HINTERBRETT 


FINALSTOCK. 
schwanzartiy. 

SCHNEIDER. 

Schneiderei. 


Ansteckung. 
*Anstecken. 
Verdorben. 
Einnahme. 
FANG. 
Nehmen, 
ragen 
Führen. 


*Annehmen. 
*Einnehmen. 
Fangen. 
Miethen. 
*Voraussetzen, 
Machen. 


Nehmen. 

Nehmen. 

*Ablegen. 
*Davontragen. 
Nehmen. 

Abneln; *nacharten. 
*Wiedernehmen. 
Zielen (auf, acc.]. 
*Mitnehmen. 


Bei Seite führen. 
*Mitnehmen. 


*Wegnehmen. 
*Fortführen. 


Stehlen. 
*Abdecken. 


Vermindern. 
*Zurdcknehmen. 
*Zurdcktragen. 
*Zurückführen. 
Sorge tragen für 
[acc.]. 
Sich in Acht nehmen 
nicht zu [infin.}. 
Wahlen. 
Sich erkälten. 
*Herunternehmen., © 
*Niederrelasen. 
Auseinander none 


men. 
s 3% 
















































































Take. 628 Take. 
Take down (in writ- | Prendre par ÉCRIT; | *Niederschreiben. 
ing). prendre nofe de. 
hold of [by]. Saisir (a; par). Fiasen (mit, dat.). 
in (= bring in). | Entrer ; rentrer. *Hineinnehmen. 
—— in (= compre- Comprendre ; em- Fassen. 
hend). brasser. 
—— in (= deceive). | Tronper ; duper. *Anführen ; betrü- 
n. 
in (= enclose). | Enclore. *Einzäunen. 
— in (as lodger). Recevoir ; loger. *Aufnehmen. 
— in à (a periodi- Être abonné-e a. Sich ee auf 
acc. - ° 
—— in (washing, Etre... (naming the | Sein... (naming the 
&c.). trade). trade). 
—— in (sailsofship). | Serrer. *Einziehen. 
—— in hand. S’occuper de [conjug. | *Anfangen. 
| . with être]. 
it amiss. Prendre.. en mau- Ubel nehmen. 
vaise p 
it for granted. | Sele tenir | Pour dit. Als selbst verständ- 
lich nehmen. 
—— itupononeto... | Se charger de. Auf sich nehmen zu. 
leave of. Prendre CONGÉ de. ABSCHIED 
von [dat.]. 
off. Oter. sAusziehen. 
off (bodily). Enlever. ehmen. 
off (= abate). Rabattre. “Na . 
off (= copy) Copier. Copiren: 
off (= cut off). | Couper. *Abschneiden. 
off (=diminish) | Diminuer. Vermindern. 
off (= divert). Détourner. *Abwenden. 
off (= imitate). | Imiter. *Nachahmen. 
offione’sthings, | Oter. *Abnehmen. 
bonnet, &c.). 
Of? (from em- Enlever; ôter. *Ausziehen. 
ployment). 
on (additional | Engager. Engagiren. 
workmen). 
out (= conduct | Accompagner à la *Hinausbegleiten. 
out). porte. 
out (= remove, | Oter. *Herausnehmen. 
e.g. stains). 
out (a tooth). Arracher. *Ausziehen. 
out a licence. Prendre un PERMIS. | Ein PATENT nehmen 
place, v Avoir LIEU. Statt finden. 
— —— to (= ap pi S’appliquer à Sich beschäftigenmit 
one’s 2 to). (dat. 
— to (= become Se livrer a. Sich ergeben (dat. 
addicted to). . withou 1. 
— to (= have re- | Avoir RECOURS à. Zuflucke n he en su 
course to). {dat.). 
— to (= like). S’attacher à. Lieb gewinnen [acc. 
without prep.]. 
— to pieces, v.a. | Mettre en pièces. In STÜCKE nehmen. 
—— to pieces, v.n. | Se démonter, Sich in STUCKE neb- 
men lassen. 
trouble. Se donner de la peine. | Sich Mühe geben. 
Prendre. *Aufnehmen 
— uw (= arrest). Arréter. In VERHAFT nehmen 
—— up (= begin). Commencer *Anfangen. 
—— up (= carry up) Monter. *Hinauftragen 
— up (= lead’. up Faire monter. *Hinaufführen. 
—— up (= lift up). | Soulever. *Aufheben. 
—— up (= pick up). | Ramasser. *Aufheben. 
— up (= a under” Entreprendre. Unternehmen. 
up (an ı aproint- Se rendre (à son *Antreten. 
ment, POSTE) 
Faire HONN EUR à. “Rollen, 


ne bil) of ex- 


Take. es Tan. 













































Take up @ auarreb. | Epouser. Sich*annchmenigen.] 
Ep one's abode | Setablr a. Sich ‘einquartieren 
Bt. in (town in dat. 
up with, Stassocier à. sich verbinden 
‘Take offence at, To. | S'offenser de. bel nehmen. 
‘Take vengennosen, | Tirer de engeance. | Hacke nehmen an 
Taking. Prise. Einnahme, 
Takings ad. Scdviaante, Sinnenmend. 
Tale. Tae. Tan, 
Tale Un a booï). | Corrs, Erzählung. 
ee rumoun). | Bruit. See, 
Crau dire quel. | Das will etwas sagen. 
mäbrontegneme. | Kavraxrendn, 
aan. former. | AEN 
ALERT. 3 
Derauzer. Bogabt, 
ENTRETIEN. GESPRÄCH. 
Bruit. GERUCHT. 
Bavannacr. GESCHWÄTZ. 
Dire. Sprechen. 
Parker. en 
Cause de. Besprochen (noc. 
Savard Gesprächis, 
Bavannıar. Gerprächigkeit. 
Paatruneuie. sein. 
: Conversation. ES 

tine noise, | BEN de conceraa- | SPRECHEN 
Teiking.to. LEVITENLESEN. 
Talla On. 

(Person). Grou. 

Tall, To grow. Wachsen; gross 
=m ‘werden: 
Tallow. Tamm. 
Tallow-chandler. Dietereen. 
Tally (= aba Fs a LEE 
en, | B'accorder [avec], 

(with ‘mit, dat. 
Talmud. Tan. TALMUD. 
Talon. | Serre. Kratie, 
Tamarisk Taxis. Tomariske, 
Tanbourine, Taunoux de Basque. | TAMBOURIN, 
Tame, a Anprivolsöe. Zahm. 

un, poor). | Fribie, Behwäch. 
Koh Apprivober. Ahnen 
subdue), Dompter, " Bandigen. 
Brow Sapprivoiser. Zahm werden. 
‘patiently),| Palomment. Geduldig. 
un, | Domenie. Zahmbett. 

(of scenery). | Monotonie. Einförmigkeit. 
Tamer. nern) | Douereun. Breinwrada: 
Tamper with ee. | Palsifer. Fälschen. 

‘counta, state 
(«witneee). | Suborner. Bostechen. 
Tan. Tan. Tone. 
Tan-coloured, ads. | Tanne, Töhfhrben. 
“yard. Tannerie. 
Ten. Tanner. 
="ithiecom- | Bronzer. Bräunen. 








Tand. 





m. 


Tang. 
Tangent. 
Tangible, adj. 

Tangle 

le, v0. 

an 
Tank-Engine. 
Tankard. 
Tanner. 
Tannin (= drug). 
Tan ning. 

msy. 

Tantalize, v.a. 
Tantamount [to], adj. 


Tantamountto, Tobe 














Tape-measure. 
-worm. 


per. . 
(R. Catholic). 

Taper, v.a. 

Taper, v.n. 

to 8 point. 


Tapering, adj 
Tapestry. 

Tannen. (of cask). 
(of a furnace). 
(of screw). 




















(in surgery). 





Tares (bot. ) ( \piur) 
Target. 
Target Practice 


Tariff. 
Tarlatan. 
Tarnish, 2.0. 
Tarnish, vn. 
ulin. 
Tarragon. 
Tarred yarn. 


Tart. 

Tart (= sour), adj. 

— (language). 
Tarta rtan, 
Tartar (chem.). 
— (= person). 
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ATTFLAGE en flöche. 
1 ‘angente. 


Tangible. 
ENCHEVETREMENT. 
Enchevétrer. 
RESERVOIR. 
Machine-TENDFER. 
Pot à COUVERCLE. 
TANNEUR. 

TANIN. 

TANNAGE. 
Tanaisie. 
Tourmenter. 
Equivalent-e [à]. 


Youloir dire; signifier 


Tape. 
ROBINET 
ARDer- 


Mettre en perce. 
Tarauder. 

Faire la ponction à. 
Buvette. 

RUBAN de FIL. 
Routine. 


CORDEAU En RUBAN. 
VER solitaire. 
Bougie. 

CIFRGE. 

Effiler. 

S’effller 

Setermincren pointe. 


Effilé-e. — 
Tapisserie. 
TAPIOCA. 
Mise en perce. 
Percée. 
TARAUDAGE. 


Ponction. 
GOUDRON. 
GOUDEON de houille. 
Goudronner. 


Tardivement. 

Lenteur. 

Tardif-ve. 

Lente. 

Kosces (plur.). 
€, 

Tre à la cible. 


TARIF. 

Tarlatane. 
Ternir. 

Se ternir. 

Toile goudronnée. 
ESTRA 


FIL goudronné. 


Tarte. 
Acide. 
Mordant-e. 
TARTAN, 
TARTRE. 
TARTARY. 


WASSERBEHÄLTER, 
endermaschine 


Trinkkanne. 
GERBER. 
GERBESTOFF. 
GERBEN. 


Gleichgeltend (mit; 


opts iten. 
SCHLAG. 


Haun. 
Leise klopfen. 
*Abziehen. 
*Anzapfen. 
Ziehen. 
SAbzapfen. 
Schenke. 
LEINENBAND. 
bertriebene Forma 
itäten erageorasod 
formalities}. 
BANDMASS. 
BANDWURM. 
erze. 
Wachekerze. 
*Zuspitzen. 
Spitz * 
In eine Spitee 


*auslaufen. 
Spitz zulaufend. 


SCHRAUBEN- 
ZIEHEN 


ABZAPFEN. 
THEER. 
GASTHEER. 
Theeren. 
Saumse 
Sium 

Spät 


Beissend. 
Schottisches ZEUG. 
WEINSTEIN. 
TARTAR IN. 


Tart. 


-——— 


Tartar, To catch a. 
Tartary. 


Tartlet. 

Tartly (fig.), adv. 
Tartness. 

Task. 





(= lesson) 
(= punish- 
ment). 
Task, To take to. 
Taskmaster. 
Tassel. 





Taste. 

——, A little. 

Taste, v.a. 

—— (= detect 
flavour). 

Taste of, v.n. 


Taste of, To have a. 
ful, adj. 


Taste 

Tastefully, adv, 
Tasteless, adj. 

Taster ot wines). 

(for cheese,&c. . 
Taating (of wines 





Ta 

Tatiod, adj. 

Tattered, adj. 

Tattle. 

Tattler. 

Tattoo (= mark on 
dy). 








Tauntingly, adj. 
Taun ngly, 0 a 


urus (ast 
Taut (rope), di. 
Tautology. 
‘Tavern. 


Tawary, adj. 
Tawny fait, adj. 


Tax, v.a. 
with. 
Tax-collector. 


= -payer. 


Taxable, ad). 
Taxation. 


Tea. 
‚Black. 
, Green. 
Tea with..., To have. 
Tea-caddy. 
cup. 
cup full. 
en. 


-kettle. 
— -party, 
— -pot. 




















631 





Trouver a qui parler. 
La Tartarie. 
Tartelette. 
Vertement. 

eur. 
Täche. 
DEVOIR. 
PENSUM. 


Réprima 
MATTER de Giecipline. 
GLAND 
Goon. 
n SOUPCON, 
Goûte re 


Sento 
Avoir le Gott de. 


Goûter a. 

De bon Gott. 
Avec Gott. 
Fade. 
DÉGUSTATEUR. 


onde. 
Dégustation. 
De bon 


BAVARDAGE. 
AVARD-. 
TATOUAGE. 


Retralte. 
Tatouer. 
REPROCHE. 
Tancer. 


Reprocher ci a a [pers. 1. 


Le TAUREAD. 


Tautologie. 

Taverne. 

CLINQUANT. 

Voyant-e. 

Fauve. 

Taxe. 

Taxer. 

Taxer de. 

PERCEPTEUR de con- 
tributions. 

CONTRIBUABLE, and 


Imposabl 
mn e. 
Taxation. 


Prendre le THE chez... 


Boîte à THE. 

Tasse à THÉ. 

Plein une {ass & THÉ, 
Guinguette. 


Bowilloire. 
Theiere. 


Tea. 





Übel *ankommen. 
Tartarei. 
TÖRTCHEN. 
Beissig. 

Säure. 

Arbeit. 

Aufgabe. 
Strafarbeit. 


Zur Rede stellen. 


CHTMEISTER. 
Gas 


Ein GEDANKE. 
Versuchen. 
Empfinden. 


Schmecken nach 


[ 
Ein wenig nehmen. 
Geschmackvoll. 
Geschmac 
Geschmacklos. 
WEINKOSTER. 


Probe. 
WEINSTECHEN. 
Geschmackvoll. 
Frivolitäten machen. 
In Frirolitäten. 
LUMPEN (plur.). 
Zerlumpt. 

GESCHW ÄTZ. 


ScHWATZEB-in. 
TATTOWIBEN. 


ZAPFENSTREICH. 
Tattowiren. 


VoORWCURF. 

...(acc.] ins GEBET 
nehmen. 
..[dat,] *vorwerfen. 
Spöttisch. 

Der STIER. 

Straff. 

Tautologie. 
Schenke. 
FLITTERSTAAT. 
Flitterhaft. 
Schwarzgelb. 

+ Steuer*auf 
ne Steuer egen. 
Beschul mn. 
STEUEREINNEHMER. 


Schwarzer THRE. 
Grüner THEE. 
Den TREE trinken 
bei... [dat.]. 
Theebüchse. 
Theetasse. 
Theetasee Voll. 
BIERGARTEN [= Beer 
garden]. 
THEEKKSSEL. 


ecrkanne. 














Teachable, adj. 
Teache er. 
o 


Teaching. 
Teak (= wood). 
Teal. 


Team. 














Tear of | (= gO away), 

Tearful, adj. 

Tearing. 

Tease (=person). 

Tease, 0.4. 

Teasing. 

Teat. 

qeazle ical adj. 
echn 

Technicality 


Technicalities (plur. ). 


Technically, adj 


ous ‚adv. 


Tee 
Toomin (with), adj. 
Teens 


o be in one’s. 


Teothing. be 
Teething, To be, v.n. 
Teetotal adj, 


Teetotaler. 

Teetotalism. 

Dan 
egram. 
legraph, 

Te , Submarine. 


Telegraph, v.a. 
Telegraph Form. 


——= Office. 

-—— post (for wires). 
Telegraphic, adj. 
Telescope. 





glass). 


[o.n. 


Rose-thé. 
SERVICE a THÉ. 
Cuiller à CAFR, 
Table à THE. 
PLATEAU à THÉ. 
ARBREAT 
Fontaine à THE. 
Enseigner 
Donner des leçons. 
Docile. 
MAITRE-esse. 
Matrre-esse de 
langues. 
ENSEIGNEMENT. 


D 

Arracher (al 
Mettre en pièces. 
Déchirer. 
Détaler. 

Tout-e en larmes. 
DECHTREMENT. 
TAQUIN-. 
Taquiner. 


Taquinerie. 
MAMELON. 


.| CHARDON à FOULON. 


Technique. 
TERME technique. 


Porte i technique 

sin 

rÉbéiquement. 

Ennuyeux-euse. 

Ennuyeusement. 

ENNUI, 

Abonder en. 

Fertile (en). 

N’avoir pas Vingt ANS; 
avoir de 18 à 19 ANS. 

Denti tition. 


ses dents 
Que 8 abstient de ü- 
queurs alcooliques. 


BUVEUR-euse d’eau. 
Abstinence de bois- 
sons alcooliques. 
TONTON. 
TÉLÉGRAMME. 
TELEGRAPHE. 
TELEGRAPHE sous- 
marin. 
Télégraphier. 
IMPRIMÉ. 
BUREAU | télégra- 
Pores AU élégra- 
phia lique. 
Télégraphique. 


TELESCOPE [= “‘ Re- 
flector,’”’ not “ Re- 
fractor ’ ”]. 


= common spy | Longue-cue. 


Unterricht geben 
n e 
Gele . 
conne. 
SPRACHLEHRER-ÉN. 


UAT ERRIOHTEN. 
TEAKHO 


In CKE reissen. 
rreissen 


ZÄHNE bekommen. 
"eisen GETRÄNKE 
tigen G NKE 
WASSERTRINKER 
Enthaltsamkeit sois 


RANKE. 
TELEGRAPH. — 
Unterseeischer TELs- 
GRAPH. 
Telegraphiren. 
Msn 
TELEGRAPHEN- 
ss 


phisch. 


FEE HB. 


Terrest 
out chee FERN- 


Tele. 


Telescopic, adj. 
Tell, v.a. 
(= count). 

= aero hh). 
— (= inguis 
—— (= inform). 
——— (= mention). 
— (= relate). 
—— (= warn). 
of. 


off. 
off (= divide 
into). 




















upon. 
Tell (ashot orspeech), 
VN. 


—— up. 
- well, badly. 

Teller (of votes). 

Telling, a ” 

Tell-tale son). 

Temerity. 

Temper (good or 

bad) 


(of metals). 








Temper, To be out of. 


Temper (metal), v.a. 
(with). 





Temper, To keep 
one 


Temper, To lose 
one’s. 


Temperament. 
Temperance. 
Temperate, adj. 
(climate). 
Temperately, adv. 
Temperature. 
Tempered, Bad (per- 
son). 


, Bad (animal). 
, Good (person). 
Good (animal). 
Tempest. adj 
empestuous, . 
Templar, Knight. 
Temple. 
(forehead). 
Temporal, adj. 
Temporalities (= pro- 
perty). 
Temporally, adv. 
Temporarily, adv. 
Temporary, adj. 
Temporize, v.n. 
Temporizing (policy), 

















Toast [to]. v.a. 

Temptation. 

Tempter. 

Tempting (morsel, 
offer), adj. 


Ten. 
——s (arith.). 
en, adj. 
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Télescopique. 

Dire [a]. . 

Compter. 

Réveler. 

Reconnaitre. 

Apprendre. 
te 


Citer. 
Raconter (a]. 
Avertir. 
Parler de. 


Choisir. 
Diviser [en]. 


Affecter. 
Porter coup. 


Monter. 

Produire un bon 
[mauvais] EFFET. 

SCRUTATEUR-/rice. 


Qui porte. 
RAPPORTEUR-euse. 
Temerite. 


Humeur. 


Trempe. 

Etre de mauvaise 
Aumeur. 

Tremper. 

Temporer de. 

Se maitriser. 


Se mettre en colére. 


TEMPÉRAMENT. 
Tempérance. 
Tempérant-e. 
Tempéré-e. 

Avec lempérance. 
Temperatı ure. 
Maussad 


Difficile; emporté-e. 
Aimable. 


Doux, douce. 
Tempete. 
Orageux-euse. 
TEMPLIER. 
TEMPLE. 

Tempe. 
Temporel-le. 
BIENS YS temporels, 


Temporellement. 
Temporairement. 
Temporaire. 
Temporiser. _ 
De femporteation. 


Tenter (de, infin.]. 
Tentation. 
TENTATEUR-/rice. 
Tentant-e 


Dix. 
Dizaines (plur.). 
Dix. 


Ten. 





Telescopisch. 
Sagen 


zählen. 
*Ausplaudern. 
Unterscheiden. 
Berichten. 
Erwähnen. 
Erzählen [dat.). 
Benachrichtigen. 
Besprechen. 
*Auswählen. 
Theilen (in, acc.]. 


Schadlich *einwirken 
auf[acc.). 
Wirken. 


*Auflaufen 

Guten [schiechten] 
EINDRUCK machen. 

STIMMZÄHLER; 
WAHLZEUGE. 

Wirkend. 

ÖHRENBLÄSER-{n. 

Tollkühnheit. 


çLaune. 


Harte. 
Ubler Laune sein. 


Härten. 

Mässigen. 

Die Fassung behalten 
Böse werden. 


TEMPERAMENT. 
Massigkeit. 
Mas 


atur 
Schlecht geiaunt. 


Launisch. 

Gut gelaunt. 

Sanft. 

STURM. 

Stürmisch. 
TEMPELRITTER. 
TEMPEL. 

SCHLAF. 

Zeitlich. 
Temporalien (plur.). 


Zeitlich. ilig. 
instwe 
Einstweilig. 
Temporisiren. 
Zeitabwartend. 


Versuchen (zu, infin.) 
Versuchung. 
VERSUCHER-in, 
Verlockend. 


Zehn. 
Zehner (plar.. 
TAY. 


Tena. 64 Term. 















































‘Tenable gs Soutenable, Haltbar, 
ad), 

nik). | Tenabte. Haltbar. 
Tenacious, adj. | Tennce, Zale. 

(of purpose). | Tenace. Hartnackig. 
Tenacious of, To be, | Tenir beaucoup à. | Beharren auf [dat]. 
Tenacious vee ténaelté. Hartnlekie, , 

enacity. lartmäckigkeit. 
‘Tenancy. Location. Mbctisconrnacr. 
‘Tenant. LOCATAIRE, andfem, | Mırtura-in. 
‘Tenant, v.a. ESS Bewohnen. 
Tenantable, ad). Habitable, Bewohnbar. 
Tenantry ‘Tevascrens (plu). | Léhensleuté {plur). 
Tench. Tanche, Schleihe, 
Tena (sheep, ke. r.2. | Gurder. Hüten, 
‘Tend (to), vn Tendre [A], Gereichen Cau, dat}. 
‘Tendency (to, to | Teudance (a; vers), | Neigung lui Ten 

ards). i zu). g 

Tender. fre. ANERBIETEN. 
contract). | Soumission. Annas. 

(oflocomotive). | Texpen. Tenpen. 

feel" | Hoi legal Gesetaliohes ZA 
‘Monnaie legale. jesetzliches ZAH- 
LUNGSMITTEL. 
Tender, ra. Otter, | +Anbieten. 
‘Tender'for acon. | Soumissionner, | Ein ANGEBOT ma 
en, m. 
Tender. ad). Tendre. Zartlich, 
= aetiitive to | Sensible, Empfindlien, 
in. 

(subject, Délicate. Tart. 
Tender-hearteit. Compatissant-e, Welchheraig. 
Tenderiy, wir. Tendrement, Zartlich, 
Tenderness. Tendresse, Zärtlichkeit, 

(of Do, Tendre. ALL 

(ofeonscience). | SCRUPULE, Gewissenhaftigkeit. 
Tendon. TESDOx. Sehne, 

Tenement, Habitation, Wohnung. 
Tenet. Doctrine. Lrunsarz. 
Tennis, JEU de paume. BALLSFIEL. 
Tennis court. JEU de paume. BALLHOT, 
Tenor (voice). TÉNOR. ‘TeNon, 
Tenour. Portée. Sinn. 
‘Tense (ot verb). ‘Texps. Zeitform. 
Tension, Tension. Spanrung. 
Tent Tente pus 
Tent wine. 1 de Malaga. INTOWRIN. 
Tentative, ul). D'Essar, Yersuchend. 
Tenth, ari) Dixième. Zeunte. 
Tenth, de. Dixièmement. Zehntens. 
Tenuity. Ténuilé. Dünnheit. 
Tenure (of office’. | Jowissance. INNEHABEN, 
——(ofa house). | Orcupation. MTETANESTZ, 
Tepid, ai), Tiède. Tan. 
Terxiversation. Tergicersation. WANKREMUTE, 
‘erin | TERME. Zeitlang. 
TERME, Auspnuck. 
SEMESTRE, SEMESTER. 
Session. Session. 
Paix (sing. Pueıs ing). 
‘Conditions (plur. Bedingungen (pur. 
Appeler. ‚Nennen, 
Fulresonsraor. | Die LEHRJAHRE 
machen. 
Tomber d’acooan. | *Übereinkommen, 
Se rendre. Sich unterwerfen. 
Être en bons Trans | Gut sein mit (dat. 
‘on good. ‘avec. | 
Terms, To be on in. | Étresurlerren  ! Auf vertrantem 
timate. intima. oo ee 
Termacant. Mépére. \tänkisches 
Terminable, adj. Qu'on peut terminer. | Endbar, 





Term. 


Terminate, v.a. 
Terminate, vn. 
‘Termination. 
(gram.). 
‘Terminology. 
Terminus (of rail- 
way). 
Terrace. 





Terseness. 
Tertian ague. 


rtiary, adj. 
‘Deaselated pave- 
ment, 


Test. 
(chem.). 
Test, v.a. 
Test-paper. 
-tube. 
Testamentary, adj 
mentary, . 
Testator-trix” 
Tester-bed (4-post). 
Testify to, v.n. 


Testily, adv. 
Testimonial. 


(= certificate). 

Testimony. 

Testimony to, To 
bear. 

Testiness. 


Testing. 

Testy, adj. 

Tetanus. 

Tether. 

Tether. 

Tether, At the end of 
8 (fig. se 














= (handwriting) 
Text-hoo 


Textile, 
Textile fabric. 
Textual, adj. 
Texture (of cloth, 


&c.). 
(of stone). 
Thames, The. 


: (fo Diswed by 
verb in in- 
finitive). 

... (quantity), 

More. 
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Terminer. 
Se terminer. 
Fin. 


Terminaison. 
Terminologie. 
Téte de ligne; gare. 


Terrasse. 
A terrasse. 
Terre cuite. 
Terrestre. 
Terrible. 
Terriblement. 
TERRIER. 
Épouvantable. 
Épouvanter. 
Territoriale. 
TERRITOIRE. 
Terreur. 
Net-te. 
Nettement. 
Melleté. 
Fièvre tierce. 
Tertiaire. 
PAVEMENT en 
mosaique. 
Épreuve. 
REACTIF. 
Eprouver. 
PAPIER réactif, 
Éprouvette. 
TESTAMENT. 
Testamentaire. 
TESTATEUR-trice. 
Lit a colonnes. 
Attester. 


Avec mauvaise 
humeur. 
TEMOIGNAGE de 
reconnaissance. 
CERTIFICAT. 
TÉMOIGNAGE. 
Rendre TÉMOIGNAGE 


Mauvaise humeur. 
Épreuve. 

Irritable. 

TETanos (sound the 


Longe 

Mettre à l’aftache. 

Au BOUT de sou 
ROULEAU. 

Teutonique. 

TEXTE. 

Écriture en gros. 

MANUEL. 

Textile. 

Tissu. 

De TEXTE. 

Tissu. 


Than. 


Enden. 

Beenai ENDE 
eendigung ; . 

End 0 


Terminolopie. 
Hauptstation. 


Terrasse. 


Terrassenartig 
Terracotta. 


isch. 

Furchtbar. 

Entsetzlich. 

DACHSHUND. 

Fürchterlich. 

Erschrecken. 
nds- 


GEBIET. 
SCHRECKEN. 

Eurz und bündig. 
Ausdrucksvoll. 


TERMANGT EBER. 
MOSAIKPFLASTER. 


Probe. 
TEST. 
Erproben. 


REACTIONSPAPIER 
Probirröhre. 
TESTAMENT. 
Testamentarisch. 
TESTATOR: Testalrix. 
HIMMELBETT. _ 
Bezeugen (acc. with- 

out prep.]. 
Mürrisch. 


EHRENZEUGNISS. 


ZEUGNISS. 
ZEUGNISS. 
Brweıs liefern zu 
[dat.]. 
MURRSINN. 
Probe. 
Mürrisch. 
Mun ; Mund- 
emme. 
SPANNSEIL. 
*Anbinden 
Am ENDE seines 
CAPITALS. 
Teutonisch. 
TEXT. 
Textschrift. 
TEXTBUCH. 
Gewebt: Web-. 
GEWEBE. 
Wörtlich. 
GEWEBE. 


STRICH. 

Die Themse. 
Als: wie. 
Als dass... 


Mehr ein... 





Than. 


Than a mere...(noun 
or pronoun), More. 
Thank (for, to], v.a. 
Thank yon! 
Thank you! No. 
Thank you for..., I 
will. 
Thaukofferin 
Thankful (for, ad. 
Thankfully, adv. 
Thankfulness. 
Thankless, adj. 
Thanks ( plur.). 


Thanks to (= owing 


Thanks [to], To 
return. 
Thanksgivin 
That, dem. adj. 
(emphatic). 





—- which (nom.). 
—— (= that thing). 
.— which (nom.), 


That I vill (= “tobe 
mre ”’ 

That is (= that is to 
Thay is what...(acc.). 
That isn’t it! 

That, By. 

That, For all. 

That, m. 


That, T 
That, Under ( 
That, U 





lace). 
n (place). 
pon (= there- 


That. Ve. 
Tbat’s... [used as in- 
terjection]. 
That, con. 
Aue in order 
that 


Thatch, 
v.a. 
Thatchaa dwelling- 
house. 
Thaw. 
Thaw, v.a. 


Thaw, vn. 
The. 








adj. [with ordinal 
e eorge the 
Third) 5 
Thea 
Theatrical (lit.), adj. 
Theatricals, Private. 
Thee, pers. pron. 
The „pen D 
Their (nom.), 7088. 
Theirs (nom.), poss. 
pron. 

(= belongs to 

them). 
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Plus qu’un-. 
Remercier [de]. 
Merci! 


Non, merci! 

Je vous deman- 
derai .. 

Ex-voro. 


Reconnaissant-e (de). 
Avec reconnaissance. 


Pecommaissance. 

n 

RiarnciMEnts 
(plur.). 

Grâce à. 


Faire des REMERCI- 


(a). 
Action de grâce. 
CE, CET, celte. 
CE.. la’ CET...-12; 
cette.. -12. 
CELUI qui; celle qui. 
an ‚se 


Ce 
CE LUI A, celle-là. 
Bien sûr! 


C'est-à-dire, 
“c.-à-4.” 

Voila ce que... 

Ce n’est pas cela. 

Par la. 


Malgré cela. 

En cela; y. 
cela; y. 

La-dessous. 

La-dessus. 

La-dessus; alors. 


Est-ce 12... 
Voila... 


Que. 
Afin que; afin de. 


CHAUME. 
Couvrir en CHAUME. 
Chaumière. 


DXGEL. 
Dégeler. 
Dégeler. 
LE, la ; plur., les. 


GEORGE trois. 
THEÄTRE. 


Theätral-e. 
Théâtral-e. 


Comédie d'AMATEURS. 


Te; à toi. 

OL, 
Leur ; plur., leurs. 
LE LEUR. la leur; 


plur., lea leurs. 
A FEUX; à elles. 


Theil. 


Mehr als... 
Danken [für, aoo.]. 
Ich danke. 


Nein, danke! 
Bitte, reichen Sie 
mir...[acc. 
DANKOPFER. 
Dankbar (für, a00.]. 
Dankbar. 
Dankbarkeit. 
Undankbar. 
Danksagungen. 


Dank...[dat.). 


Dank sagen...(dat. 
without prep.]. 
Danksagung. 

JENER, Jene, JENES, 
[No German equiva- 


lent.) 
Den, die, DAS jenige. 
as 
DER, die, DAS jenige. 
Derie e. 3 
Das heisst, “d.h.” 


Das ist was... 
Es ist nicht so. 


adurch. 
Ungeachtet [gen.]. 
Darin. 

Dazu. 

Darunter. 


Darauf. 
Alsdann. 


Ist das... 
Das ist... 


Dass. 
Um. 


STROH. 
Mit STROH decken. 
Strohbedeckte 


DER, Die, DAS; 
of all genders, 
Grorc der dritte 


Se” 


THEATER. 
Schauspielerisch. 
Theatralisch. 
LIEBHABFR- 
THEATER. 

Dich; dir {=to thee} 
DIERSTAHL 

IHR, thre, TR. ; 


of all genders. ihre 
Der, die, DaB ihrige: 
die ihrige 
(With he vert. 
gehdren).. Innen. 


















































Thei. 637 Ther. 
Theism THÉISME. THEISMUS. 
Theist. THÉISTE, and fem. THEIST-in. 
Them (acc.),pera, pron. | Les; EUX ; elles Sie. 
(dat., i.e. Leur. Ihnen. 
them). 
—, Of, From. En. Welche (= some of 
To (of things Daran, [dat.] 
‚To (oft » | X. aran; AN ode 
Theme. Thème. THEMA. 
(= subject). SUJET THEMA. 
Themselves (em- EUX-MÈMES, elles- Sie selbst. 
phatic), pron mémes, 
(with reflactive | Se. Sich 
verb). Le. 
Themselves, By À part. Bei Seite. 
(things), adv, 
——,, By (persons). SEUIS, seules. Allein. 
Then ‘= at hat time, | Alors. Dann. 
in that case). . 
(= afterwards). | Puis. Darauf. 
—— (= therefore). | Donc. Folglich. 
—, » By. | Alors. Bis dann. 
ow and. De TEMPS en TEMPS. Dann und want. 
ë What. Et ensuite? Et puis ? | Was dann? 
Then, adj. D’alors. Damalig. 
Thence (place), adv. | De là. Von da. 
Thenceforth, ado. Dés lors Von jener Zeit an. 
Theocracy. éocratie. Theokratie. 
Theodolite. THÉODOLITE. THEODOLIT. 
Theologian. THÉOLOGIEN. THEOLOG. 
Theological, adj. Théologique. Theologisch. 
Theology. Théologie. Theologie. 
Theoretical, adj Théorique. Theoretisch. 
Theoretically, Do. ‘| Théoriquement. ı Theoreti 
Theo THÉORICIEN. THEORETIKER-€%. 
Theo Théorie, : Theorie, 
There | (with verbof | La; y. Dahin. 
motion), adv. 
(with verb of . Da. 
rest). 
! (exclamation). | Là! Da! 
——-, Down. Là en bas. Da unten. 
, In. Là-dedans. Dort drinnen. 
, On. Là-dessus. Da drüber. 
, Out. La-dehors. Da draussen 
, Under La-dessous. Darunter 
‚Up. La-haut. Dort oben. 
, Here and. à et là. Da und dort. 
There i is, There are. lya. Es gibt: es ist. 
There he [she] is. LE [la] voilà. Das ist ER [se]. 
There they are. Les voila. Da sind sie. 
There and back. Aller et retour. Hin und zurück. 
There and back, To Aller et revenir. Hin und zurück 
Ro. gehen. 
Thereabout (= near- | environ. Ungefähr. 
ly), adv. 
Thereabouts (= in Par 1a. Da herum. 
the neighbour- 
hood), 
Thereby, ado. Par là, Dadurch. 
Therefore, adv. Donc. Darum; dadurch . 
Therefrom, adv. | De cela. Daraus. 
Therein, a: D. En cela. Darin. 
Thereof, ad: ‘ De cela. Davon. 
roh ar ado. | Là-dessus. Darauf. 
Thereunto, adv. | Y. Dazu. 
Thereupon (time), ad. ‘ Alors. Hierauf. 
Thereupon (place), ‚ La-dessus. Darauf. 
Thorewith, adv. | Aveo cela, Damit. 
Thermal, ad). The: mal-e. Warm. 













































Ther. 638 Thin. 
‘Thermometer. Tuensoxerke., ‘THeRMowere®, 
Ar. TUERNOMFTRE à Ar, | LUETENEEMONETER. 
—8eltrogister- | Tueewomérey à | TERNONErER mit 
ing! maxima et minima, | Maxıstux- und 
A: Mixmtuszeionn, 
‘Thermometric, dj. Thermometrisch. 
ee dite |G le Digeitzen (pur) 
"absolut | Grukcn, ellen ur. 
‘These are ei van les... [vOtres, | Dieses sind... 
e.1, 
he ‘are tie ones! “Voici! Da sind sie! 
They | nom, to vero), | Lis eter. Sie. 
— (ren not be- | Bux, etes. Sie. 
fore verb). 
— timpersonai). | On. Man. 
‘Thiek (= the midst), | Font. ine. 
Epais-se. Dick. 
Serrée. Dicht, 
Liée. Vertraut. 
Grosse. Gross. 
Trouble. ‘Trobe, 
Epais-se. Tier, 
Share. Undentlich. 
depuioneur. dick. 
jan 
Thick, Bredouiller. Undentlich sprechen. 
Thick uud thin, | A travers tous les | Durch dick und 
‘Throws! OUSTACLES, dünn. 
Thiele) Hnden, adj. | Lourd«, Diekköpfig, 
atin Tippu-e, Bicklippie mit ant 
br ten a. 
skinned dit) QU pea gyuisse. 
Pou suscoptibl 
"Thieken (with), na, rar {de}. Verdieken [mit, dat » 
—— sauces) Lier. Verdieken (mit, dat... 
Thicken,e. S'épaissir. Sich verdichten. 
(dimenities,&e.) | Augmenter, Znehmen, 
Thickening din Liaison. VERDICKUNGS. 
‚cookery). À MUTT) 
Thieket. Fourné, pickicitt, 
‘Thickly, adv. Epais. Dick. 
‘Thickness. Epaisseur. Dicke, 
am ot Pronnnein- Daravıde ‚prononeia- | Undeutlichkeit. 
ion). on. 
‘Thiet. | Yourvn-euse. Dien-in. 
änncandle. | VOLEUR. RÄUER. 
Thieve. en. Voler. Steblen. 
‘Thieving. Vor. STEHLEN. 
hits, au. De Vorzun. Diebisch. 
Thiel Cuisse, SCHENKEL. 
Tiieizbone. Fenton, SOHENKELBEIN. 
Thimble (for Anger). | D Fısosan 
Thimbleful (is Fixomutvr voll, 
‘Thimblerisein: Taschenspielerei. 
Donn, 









(or Haut. 
(voice, sound). 


‘a liquid which 
is too thick). 
— out (trees). 





Eelaireir. 
Allonger. 





Amincir. 











Thin. 639 ‘This, 
Thin-skinned (fig.). Susceptible. Dünnhäut 
hine, 2088. a ing.) LE TIEN, la tienne ; DER, die, DAS dei- 








(=belonging to 
thee). 
Thing. 
(= being). 
(= animal). 





Thing! No such. 
Thing’ That’s the 


Thing! That’s quite 
another. 

Thing | to do..., The 

Things 

Things, To put on 
one’s 

Things, To take off 
one 


Things, To take away 
the (after meals), 





nets 
Think [of], r.n. 
(= cousider 
find it). 
——— (= reflect). 
“dea of. (= have an 
i 


Think Righly of, To, 
Think nothing of, 


0. 
Think so! I should. 
Thinker, 

Thinking, Way of. 
Thinking, To my. 


Thinking, adi. 
Thinly (= lightly), 


Thinly scattered, adj. 
Thinness. 
rd. (of the air). 


Third, adj. 
Third person, À. 
Thirdly, ado. 
Thirst. 


Thirst [for], v.n. 

Thirst, To quench 
one’s. 

Thirsty, adi. 

Thirsty, To be. 

Thirsty, To make. 

Thirt 


een . 
Thirteenth. 
(of month). 
Thirtieth. 
(of month). 
Thirty-first. 
(of month), 
This, dem. pron. 


(emphatic). 
(absolute). 


























LES TIENS, les 
tiennes. 


A toi. 


Chose. 

ÊTRE. 

Bête. 

Il n’en est rien! 
C’est cela même ! 


C’ est tout autre 
nf n eee que de... 


aires ; EFFETS (Gl.). 
Sy 


Se déshabiller. 
Desservir. 


Penser. 
Croire [que]. 


Penser [à]. 
Trouver. 


Reflechir à. 
Songer à. 


Avoir une haute 
opinion de. 
Compter pour rien. 


Je crois bien ! 
PENSEUR-eu&. 
AVIS. 

Selon moi. 


Pensant-e. 
Légérement. 


Clair-semé-e. 
PET d'épaisseur. 
Ten 

TIERS. 
Troisiéme 
Un TIERS. 
Troisiemement. 


Avoir soif [de]. 
Se ETAT ave 


Altéré-e. 
Avoir soif 
Altérer. 
Treize 


Treizième. 
Treize. 
Trentième. 


nte. 
Trente et unième. 
Trente et un. 
a CET, cette. 


.. se SET... -la, 
Orr, celle-ci. 


nige; plur., ofall 
genders, die 
pe deinigen. 


DING. 


Nichts davon ! ! 
Das ist es! 


Das ist ganz etwas 
anderes! 


| Das einzige was zu... 


ecten (plur.). 
Sich *anziehen. 


Die Oberkleidung *ab- 
nehmen. 
*Abdecken. 


Denken. 
Glauben [dass]. 


Denken fan, acco.). 
Finden, 


*Nachdenken. 
Denken an [acc.]. 


Viel halten auf [acc.]. 

Nichts halten auf 
[dat.). 

Ich sollte meinen! 

DENKER-in. 

Meinung. 

Nach meiner Yei- 
nung. 

Denkend. 

Licht. 


Dritte. 

Eine dritte Person. 
Dritte ritte 

Dürsten (nach, dat... 


Seinen DURsT 
löschen. 


Dreizehnte. 
Dreizehnte. 
Dreissigste. 
Dreissigste. 
Ein und dreissierte. 
Ein und éreissis sie. 
DIESER, diese, 
DIESES. 


[No German equiva 
lent.\ 


DIESER, diese, 
DIESER. 





This. 


This? What is. 


This is... 

This is the one. 

This way ! 

Thistle. 

Thither, adv. 

Thong. 

Thorn. 

Thorn hedge. 

Thorns, To be on 
(fig.). 


Thorny, adj. 

Thorough, ad Gay. 

Thorough lo ro wledge 
of, To have a. 


Thorough-bred, ad. 
Thoroughfare (= a 
through street) 
. Important 
Thorough re,” “ ‘No. 
Thoroughly, adv. 
Those, . pron. 
(emphatic). 


(absolute). 
who. 
Those are... 
Thou. 


Though, con). 
(= even if). 


= zen. 
Though. 
Thought. 


(= reflection). 
Thought, Without. 
Thoughts, On second. 


Thoughts of, To have 
some. 

Thoughtful, adj. 

of]. (= attentive) 


Thoughtfully, adv. 
Thoughtfulness (= 
attention). 
(= foresight). 
Thoughtless (= care- 
less), adj. 



































(= inconside- 
rate). 
Thoughtlessly, adv. 


Thoughtlessness. 
Thousand. 


Thousand, ad. 
(in dates). 
Thousandth, adj. 


Thraldom. 
Thrash 1 (corn), va. 
a boy). 
Thrasbing. 
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Qu’est-ce ce que c’est 
que cela 
Est-ce 12... 


Voxi... 
LE (la) voici. 
Par ici! 
CHARDON. 
Ia; 7. 
Courroie. 
ne. 
aie vive. 
Etre dans ses petits 
SOULIERS. 


Épineux-euse. 
Entier-ère. 


rai-e 
Connaître à FOND. 


De pur SANG. 
Rue passante. 


Grande artère. 
“On ne passe pas.” 
À „FOND. 


GS. là. 


CEux-LÀ, celles-là. 

CEUX QUI, celles qui. 

Ce sont... 

Tu; toi. 

Quoique 

Quand à même [fol- 
lowed by verb in 
cond. mood]. 

Cependant. 

Comme si, 

Pensée, 

Idee. 

Reflexion. 

Sans réfléchir. 

Reflexion faite. 


Penser finfin. without | 
prep. ]. 


Pensif-ve. 
Attentif-ve [à]. 
Avec attention. 
Attention. 


Prévoyance. 
Insousiante. 


Irréfiéchi-e, 
Etourdiment. 


Étourderie. 
MILLIER. 
Mille. 


Mil. 
Le, la, millième. 


ESCLAVAGE. 
Rattre. 
Rosser. 
BATTAGE. 


Thre. 


Was ist dies ? 


Hier ist ER, sie, ES. 
Hierdurch ! 

Distel. 

Dahin. 

RIEMEN. 

Don. 
Dornenhecke. 

Auf Kohlen sein. 


: Dornig. 
Völlig. 
Vollständig. 
Eine grün liche 
| Kenntniss haben 
von [dat.]. 
| Vollblütig. 
| Durchfahrt 


Hauptstrasse. 
| “Kein DURCHGANG.” 
Gründlich. 
Diese. 
[No German equiva- 
Dis; enigen. 
Dieler en n welche. 
Das sin 


Obgleich. 
eis 
Wenn auch. 


Dennoch. 

Als ob. 

GEDANKE, 

GEDANKE. 

NACHSINNEN. 

Ohne Überlegung 

| Nach nochmaliser 

berlegung. 

Gedenken u [infin.J. 


Gedankenvoll 
Bedachtsam [auf, 
acc.]. 


Bedacht. 
Bedachtsamkeit. 


Vorsichtigkeit. 
Gedankenlos. 


Unbedachtsam. 
Gedankenlos, 


Gedankenlosigkeit. 

TAUSEND. 

Tausend. 

Tausend. 

DER, die, DAS tau- 
sendste. 

Sklaverei. 

Dreschen. 

Prügeln. 

DREHEN 























JET. 





Thra. 641 Thro. 
Thrashing (of boys). | Raclee. PRUGEL (plur.). 
Thrashing-machine. | Batteuse à BLE. Dreschmaschine. 
Thread. - | FIL, FADEN. 
. —— (= fibre). FILAMENT, Faser. 
(onsilver plate). | FILET. RAND. 
‚v.a. Enfiler. *Einfädeln, 
Thread one’s way Se faufiler à travers... | Sich mühsam einen 
through..., To. was “ss durch 
Lac. 
Thread-bare, adj. Râpé-e. Fadenscheinig. 
—— ( ent). Rebattu-e. bg . 
-pattern. à FILETS | Gerändert. 
Threat. Menace. hung. 
Threaten, v.a. Menacer. Drohen. 
Threonine: ur). | Monnier (lun) nd m (plur.) 
ur.). en ). 0 I 
Three, ad]. Trois. Drei, 
(in compounds). | A trois... Drei-. 
Three-cornered, adj. | A trois cornes. Dreieckig. 
—— -decker (ship). | TROIS-PONTS. DREIDECKER. 
-fold, adj. ple. Dreifach. 
— -master (ship). ROIS-MÂTS, DREIMASTER. 
Threshold. SEUIL. Schwelle. 
Thrice, adv. is foie Dreimal. 
Thrift, Thriftiness. conomie. Srarsamkeit. 
Phriftily, ade. Économiquement. Sparsam. 
Thriftioss, adj. Peu économe. erschwenderisch ; 
adj ome nicht sparsam. 
T hr if ty ’ e Econ eo o 
Thrill. TRESSAILLEMENT. SCHAUER. 
Thrill [with], v.n. Tressaillir [de]. Schauern (vor, dat.l 
Thrive, v.n. Erosperer. Gedeihen. 
—— fin] (plante. | Se p (dans), Gedeihen (in, dat... 
Thriving, adj Florissan lühend. 
Ta Person), Prospère. Glücklich. 
Thrivingly, . D’une manière fioris- 
sante. 
t. Gorge. Kehle. 
(the inside). GOSIER, SCHLUND 
——, Sore. MAL de gorge. 
Throb, Throbbing. BATTEMENT, KLOPFEN. 
Throb, v.n. attre. Klopfen. 
Throe (fig.). TOURMENT SCHRECKEN. 
Throne. TRÔNE. N 
Throng (of people). Foule. GEDRANGE. 
ON. Accourir. h n. 
Throttle, v.a. Etrangler. 
Through carriage, Direct-e. . 
Through, ade. À travers. urch [nce,). m 
(= from end to | D’un Bout à l’autre. | Von einem E bis 
end). das andere. 
—— (= to the end). | Jusqu’a la fin. Bis zu ENDE. 
—— (= without Directement. . 
stopping). 
Through, Prep. Au TRAVERS de. Durch (aco.]. 
—— (= bytheinter- | Grdce à Vermittelst [gen.]. 
vention of). 
——— (= in conse- Par suite de. In Folge... [gen.]. 
quence of). 
(= by means of) | À force de. Kraft... (gen.). 
Through to, To book | Prendre un BILLET Ein directes BILLET 
(on railway). direct pour. nehmen nach(dat.1. 
Through, To fall (fig.). | Echouer. *Durchfallen. 
Throughout (=every- | Partout. Überall. 
where), adv. 
—— (= en ). D'un RovT à l’autre. | Durchaus. 
Throughout, prep. Par tout-e. Durch (ace, 
Throw. Wu. 


tt 





Throw, v.a. 





(a horse, a 


away (lit. ) 
away (fig.). 
away (= waste). 
— back. 


—— back (= delay}. | 
down. 











off. 

off (clothes). 
off (mask). 

off (restraint). 

open. 

out. 

out (= reject). 

out a hint. 





























out (= upset 
one’s plans). 
out of (work). 


up = resign). 

up (earth- 
works). 

Throw one’s self on, 


To. 
Throw light upon, — 


0. 
Throw... off [his] 
guard, To. 
Thrown off one’s 
guard, To be. 
Throwing. 
Thrush (= bird), 
—— (med.). 
Thrus 














t. 

(in fencing), 
» 0.4, 

away, back. 

—— down. 

in. 














Thrust one’s self 


n, To. 
Thrast "at, To make a. 
Thumb, 
Thumb, v.a. 
(the leaves of a 











Thundering, adj. 
Thunderstorm. 


Thunderstruck (fig.), 
ad. 


Jeter. 

Démonter. 

Mettre. 

Jeter. 

Jeter par la fenétre. 
Perdre. 

Jeter en ARRIÈRE, 


’ Retarder 


er. 
Jeter à [ferre, &c.]. 


Rejeter. 

Oter. 

Lever. 

Secoue 

Ouvrir Vivement. 
Jeter dehors. 
Rejete 


eter. ‘ 
Donner à entendre. 


Dérouter. 


Priver de. 

Jeter [en l’ArR]. 
Se démettre de. 
Faire. 


S'en remettre à. 
Éclairer. 


Prendre au DÉ- 
POURVU. 

Être prise au 
DÉPOURVU. 


Faire entrer. 
Repousser. 

Faire passer...par. 
S’imposer à. 


Porter un COUP à. 
POUCE. 
Manier. 

Tacher. 


Coup de POING. 


: Cogn 


| TONNERRE 
Foudre. 


: Cocp de TONNERRE. 
ı Tonner. 


Fulminer. 
Foudre. 
! Foudroyant-e. 


ORAGE accompagné 


de TONNERRE. 
Foudroyé-e. 


La Thuringe. 
J EUDI. 


iJ usque-là.. 


Einen WINK fallen 
lassen. 
In Verlepenhett 


DONNERSCH LAG. 


DNDErN, 
Schleudern. 
DONNERKEIL. 


Donnernd. 

GEWITTER. 

Wie vom BLITZ 
getroffen. 


THÜRINGEN. 
DONNERSTAG. 


Bo web. 


Me. 


















































Thwa. 648 
Thwart, v.a. Contrarier. In die kom- 
men (dat. of person 
Thy, pose. adj. Ton, ta, tes. Dern, deine, DEIN; 
plur. forall genders, 
Thyme. THYM. THYMIAN. (deine. 
vila. SERPOLKT. FELDKÜMMEL. 
Thyself, Toi-même. Du selbst. 
(with reflected Te; toi. Dich selbst. 
verb). . 
Tiara. Tiare. Tiare. 
Tiber, The. Le TIBRF. Die Tiber. 
Tie. Tic ZUCKEN. 
Tic-douloureux. Névralgie. GESICHTSCHMERZ, 
Tiein Le TESSIN. Der TESSINO, 
Tick, of clock, ke. ). TIC-TAC, TICKEN. 
(= lin Toile à MATELAS. BARCHENT, 
(= mark ‘with | Marque de vérifica- ZEICHEN. 
pencil, &c.). tion. . 
Tick, v.n. Battre. Ticken. 
Tick off, v.a. Vérifier. Bezeichnen. 
Ticket. BILLET. ZETTEL. 
tor things i in | Étiquette. PREISZETTEL. 
ops 
(for luggage). BULLETIN. GEPACKBILLE®, 
— (= e). Plaque. SCHILD. 
(for series of CACHET. BILLET. 
places, &c., 
paid for). 
, Pawn. Reconnaissance. PFANDSCHEIN. 
—, Return. BILLET d’aller et | RETOURBILLET. 
RETOUR. 
, Single. BILLET simple. Einfaches BILLET. 
——, Season. BILLET d’ABONNE- | ABONNEMENTS- 
MENT. BILLET. 
‚Through. BILLET direct. Directes BILLET. 
Ticket, 0.4. Etiqueter. Bezeichnen. | 
Ticket Clerk. DISTRIBUTEUR-(rice. BILLETAUSGEBER-#%. 
Collector. CoNTROLEUR. BILLETEINNEHMER. 
Office. BUREAU des BILLETS. | SCHALTER. 
Ticket-of-Leave. Libération. NTLASSUNGSATTEST, 
-of-Leave man. | FORÇAT libéré, ENTLASSUNGSATTEST- 
BESITZENDER, 
Tickings (= cloth). COTTIL. ZWILLICH. 
(of clock, &c.). | Tic-Tac. TICKEN. 
Fickle, vun. Chatouiller. Kitzeln. 
Tick ing. CHATOUILLEMENT. KITZELN. 
ROLE (lit.), adj. Chatouilleux-euse. Kitzelig. 
= trouble- Délicat-e. Bedenklich. 
some 
Tidal, adj. De marée. Fluth-. 
Tidal Harbour. PORT à marée. ZEITHAFEN, 
Tide. Marée. Fluth. 
(= stream). COURANT. STROM. 
Tide, At flood. À la marée montante. | Mit der Fluth. 
Tide, At half. MI-FLOT. Mit halber Fluth, 
Tide, At ebb. Ales marée descen- Mit der Ebbe. 
Tide over, To, v.a. Surmonter. 


Tide, To go with the. 
Tide-waiter. 

Tidily, ado. 

Tidine: 

Tidings ( (plur.). 

= (= neatly ar- 
ged). 





dy, v.u. 
Tie (= fastening). 


Suivre le COURANT. 

DOUANIER. 

CRD 
Nouvelles (plur.). 

Propre P 

En DRDRE. 


Ranger. 
LIEN. 


Ü berwinden. 
Mit der Fluth gehen 
(lit.); mit der 
Menge genen (fig.). 
SCHIFFSVISITATOR. 
Ordentlich. 


enrich 
Nachrie en (plur.). 
Ordentlich. 

In Ordnung. 

In Ordnung moe. 
BAND, 


TTB 





Tie (for neck, 
ma 


(for neck, 
woman’s). 

(of shoes). 

(= equality in 











games, &c.). 
(= obligation), 
Tie, v.a 

(a knot). 
—— (with a knot). 














— up (a parcel). 
—— up (a wound). 
—— up (animals). 
Tied for time, To be. 
Tier (= row). 

of guns. 





Tiger. (=boy servant). 


Tight, ad. 

— (= stretched). 

—— (fit). 

—— (impervious to 
water, &c.). 


— ut. 
——, Too (rope). 
Tight, 101 hold. 
‘o ho 
Tighten, v.a. 
Tightly, adv. 
stretched, adj. 
Tightness (of some- 
thing stretch- 


(of fit). 
on chest). 











e or roofs). 
(for paving). 
, Encaustic. 








Tile (a roof), v.a. 

Tile-maker. 

Tiler. 

Tiling. 

Till = for mon ey). 

Till [see “ until”), 
prep., con). 

Til, pc a. 

Tillag 

Tiller re labourer). 





Tilt (= incline), v.a. 
— up. 

Tilt np, v.n. 

Tilt hammer. 
Timber. 

8 (plur.). 





aber Jar (bs k), adj. 

red (park), a 
Time (generally). 
(particular 
period). 


Cravate. 


Cravate. 


CORDON. 
Partie nulle. 


Obligation. 
Lier. 
Faire. 
Nouer. 
Empécher. 
Attacher. 


Forcer. 
Lier. 


Panser. 

Mettre à l’attache. 
Être pressé-e 
RANG. 

Batterie, 
Bouderie, 


TIGRE. 
GROOM. 


Serré-e. 
Tendu-e. 


rméable à 
(Veau, &c.]. 
Bien fermée. 
Trop tendu-e. 
Trop serrée. 
Tenir ferme. 
Serrer. 

Ferme. 
Tendu-e. 
Tension. 





Im 


Eiroitesse. 
e. 
presse. 
Tuile. 
CARREAU. 
CABREAU encaus- 


qué. 
cn de tuiles. 
TUILIER. 

COUVREUR en fuiles, 
Toiture en tuiles. 
TIROIR. 

Jusqu’a. 


Labourer. 
LABOURAGE, 
LABOUREUR. 


BarredeGoUVERNAIL. 


Joute. 

Pencher. 

Pencher. 

Pencher. 

MARTEAU à bascule. 


Bois (deconstruction). 


Charpente (sing.). 


CHANTIER de BOIS. 
Boisé-e. 
TEMPS. 


Epoque. 


Halsbinde. 
HALSTUCH. 


SCHUHBAND. 
Unentschiedene 
Partie. 


Eile haben. 
Reihe. 


BATTER] 

Zerfallenheit. 

TIGER. 

Kleiner SrALL- 
KNECHT in Lisrée. 

Dicht. 

Gespannt. 


Enge. 
Wasserdicht; -dicht. 


K- 


kaustise 

ZIEGEL. 
Mit ZIEGELN deckcn. 
ZIEGELBRENNER. 
ZIEGELDECK ER. 
ZIEGELDACIL 
Laden. . 


Ackern. 

ACKERBAU. 

ACKERSMANN. 

ne. 

TURNIER 

Ki pen. 
pen 

*Überkippe 

SCHW ANTM A MMER. 

BAUHOLZ. 

Spannen nl fof a 


tue) ) [of a AM 
HOLZPLATZ. 
Bew 


ZEITRAUM. 


| Time. 
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Time. 





Time (historical). 


(of the clock). 
(of the year). 
—— (occasion ; re- 
ition). 
—— (duration). 
—— (in music). 
—— (soldiers N 
marching 
‚Civil. 
‘Mean. 
—, ‚ Sidereal. 











—, quite quick. 


‘of life. 
out of mind. 








Time ago, A short. 
Time, À long, adv. 
—-, Itisa long 
(absolutely). 
since... 
long. 

—, It is a short 
(absolutely). 

——, After a. 

——, Ata. 

—s, At. 

——s, Mall. 

—— At any (= no 
matter when). 

——s, At different. 
never). 

——~, At one (= for- 
mer. 

—..., At one 
time... „at 
another. 

— At that (= 


then). 
——, At that (= 

already). 
—, At the pre- 


—, At the right. 

—, * At the same - 
(= in another 

sense). 

, Before one’s. 

—, ’ Before (med.). 

——., By this. 

, Behind one’s, 
that), Every. 
or a long. 

‚Now for a 


—, From that. 


—, ’ From this 
(=henceforth) 
—— to, It is high. 
, In (= soon 
enough). 
, In a short. 
’ In a short (= 
soon). 
‚Ina short (= 
short space). 


‚Itisa 





i 





























SIECLE. 


Heure. 
Saison. 
Fois. 


TEMPS: durée. 
Mesure. 
PAS. 


TEMPS civil. 
TEMPS moyen. 
TEMPS sideral. 
Pas accéléré. 
Pas redoublé. 


ÂGK. 

De TEMPS immé- 
morial. 

Il y a peu de TEMPS. 

Longtemps. 

Il ya longtemps. 


Tly alongtemps que... 


Il y a PEU de TEMPS. 
Dans la suite. 
Bari 

N ours. quand. 
Res rere. 
Autrefois. 

Tantot... tantôt... 


Alors. 


.Deja. 


Ä préent: à l'heure 


AT PROPOS. 
En même TEMPS. 
D'un autre cork. 


En avance. 

Avant TEEME. 

À Vheure qu'il est. 
En RETARD. 

Toutes Jos Sole [que]. 


Longte 
Ke a ae 


peel 
ery présent. 


Grand TEMPS de... 
A TEMPS, 


Sous peu. 
Sous peu. 


En peu de TEMPS. 


Zeit; JAHRHUN- 
DERT. 


SCHRITT. 
Bürgerliche Zeit. 
Borperuic 
Sternzett. 


GESCHWINDSCHRITT. 
DOPPELSCHRITT. 


ALTER. 

Seit undenklichen 
Zeiten. 

Vor Kurzem. 

Lange. 

Das ist lange. 

Es ist schon lange 

Das ist eine kurze 
Zeit. 


Mit der Zeit. 


Zu gleicher Zeit. 
Zuweilen. 


Irgend wann. 


Zu verschiedenen Zer 
Niemals. 


Ehemals. 


Zu jener Zeit. 
Schon dann. 


Nun. 


Zur rechten Zeit. 
Zu gleicher Zeil. 
Dennoch. 


Vor der Zeit. 

Zu früh. 

Zu dieser Zeit. 

Zu spät. 

Jedesmal [dass]. 
nge. 

Schon lange (with 

Von der Zeit an. 

Von nun an. 


Hohe Zeit zu... 
Zur rechten Zeit. 


In Kurzem. 
Bald. 


Inkurzer Zeit. 






























































Time. 646 Ting. 
Time, In a [week’s, Dans [une semaine, In 1 Leiner Woche, &., 
c.]. ».]. 
. In course of. Avec le TEMPS. Mit der Zeit. 
, In due. En TEMPS convena- Zur rechten Zeit. 
e. 
, In good. A TEMPS. zur rechten Zeit. 
. In my. De mon TEMPS. Zu meiner Zeit. 
,In no. En moins de rien. ImHANDUMDBE- 
. In the day-. De Jour. Bei TAGE. 
.Inthesummer. | En Ere. Im SoMMER. 
—— to... It is. Il est l’heure de... Es ist Zeit zu... 
——., Long before Depuis longtemps. Schon lange. 
his (= for 
some time). 
. Once upon a. | Une fois. Einst. 
——— last year, This. | Il y a un AN. Vor einem JAHRE. 
next vear, This. | Dans un AN. Heute über ein JAHR. 
— Within a Dans un TEMPS In einer bestimmten 
iven. donné, Zeit. 
work of. Un OUVRAGE qui Ein zeiterforderndes 
demande du TEMPS. WERK. 
Time, v.a. Accommoder au Der Zeit gemäss 
TEMPS. j *einric 
(= measure the | Calculer sur une Die Zeit *abmessen. 
time of). montre. . 
Time of it, To havea | Passer un mauvais Eime schlimme Zeit 
. QUART d'heure. haben. 
Time, To keep (clock, | Aller bien. Gut gehen. 
Time, To keep (musi- | Aller en mesure. Im Tact spielen. 
Time, To keep (= be | Être exact-e. Pünktlich sein. 
punctual) 
., To lose no. | S’empresser de... Keine Zeit verlieren 
Time-bill (Rail.). INDICATEUR. FAHRPLAN. 
—— -fuse. Fusee réglée. ZEITZÜNDER. 
-honoured, adj. | Vénéré-e. Ehrwü . 
———— -keeper (pers.). | CONTRÔLEUR. AUFSEHER. 
—— -keeper, To bea | Etre toujours à Genau gehen. 
good(watch,&c.) l’Reure 
-piece. Pendule. Uhr. 
—— server. CoM PLAISANT-€. ACHSELTRIGER-48. 
—— -serving. Servilité. Achselträ . 
—— serving, adj. Complaisant-e. Allzuge . 
— -table. TABLEAU des heures. | ZEITPLAN. 
-table (Rail. ). INDICATEUR. FAHRPLAN. 
vorn, adj Opporkun le TEMPS. yaraltet. 
Timely, ad). un. . 
Timid, adj Schüchtern. 
Timidity. Tide, Schüchternheit. 
Timidly, adv. Timidement. Schichtern. 
Tin. TAIN. ZINN. 
Tin canister Boîte en FER-BLANC. | Blechbüchse. 
-plate. FER-BLA NC. ZINNBLECH. 
—— -plate-worker. | FERBLANTIER. KLEMPNER. 
saucepan. Casserole de FER- Blechpfanne. 
BLANC. . 
-tack. Broquette étamée. NAGELCHEN. 
Tinned, adj. Etamé-e. Verzinnt. 
Tinned meat (&e.]. Viande conservée. Ein macht 
Tincture (chem.). Teinture. Tinktur. 
Tincture [with] (fig.), | Donner l’AIR [de]. Einen Aw 
va. geben von [dat]. 
Tinctured [with], To | Avoir l’ArR [de]. n CH 
be. von [dat]. 
Tinder. AMADOU. ZUNDER 
Tinfoil. PAPIER GC PLOMB. LATTZINN. 
Tinge. Teinte. ARSTRICE, 








with) 2 


bell), on. 


ni \ sensation 


g & (ound). 
ody). 


pan. 


U. 
t, A. 
faharp point 


ut (= empty). 
Yr, Un. 


(of fur). 
1ot of fur). 


Co get. 
To stand on. 


, To be. 
18 (= tronble- 
some), adj. 
= tedious). 


Ponti 
omtit) 

tat. 

the painter). 


od. 
Age. 
rn. 
attle. 


ad. 
1 order to), pr. 


= as far as). 
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Teindre [de]. 
Tinter. 
Fourmiller. 


TINTEMENT. 
FOURMILLEMENT. 
CHAUDRONNIER 
ambulant. 
Raccommoder. 
RACCOMMODAGE. 
ire tinter. 
Tinter. 
TINTEMENT. 
FERBLANTIER. 
CLINQUANT. 
De CLINQUANT. 
Teinte. 


TON. 
Teinter [de]. 


Toute petit-e. 
TANTINET. 
Bout 


Pointe. 
Garnir le BOUT de. 


JEU de BATONNET. 


Palatine. 
Pélerine. 
IVROGNE. 
Ivrognerie. 
gri is-e. 


se, Se Lente nir sur 1a pointe 
Come 
Bande 


Dime. 

Le TITIEN. 
Alouette des PRES. 
TITRE, 

Tirer de propriété, 
TITRE. 
RICANEMENT. 
Ricaner. 

IOTA. 
BAVARDAGE. 

Tit 

Pour. 

A 


En. 


À. 
Dans; Ma (LE, la]. 
J usqu’a 


Dos ET CITRON titi oe dD INR we eee 
5 a, 


To. 


nent mit (dat.]. 
Schmerzen. 


KLINGEN. 
SCHMERZEN. 
KESSELFLICKER. 


*Zusammenficken. 
K ESSELFLIOKEN. 
Klingen machen. 
hingen. 
KLINGEN. 
KLEMPNFR. 
FLITTERWERK. 
Flitterhaft. 
Farbe. 


ON. 

.. (dat.] einen AN- 
"STRICH geben von 
dat.). 


inzig. 

Ein winziges STÜCK- 
ENDE DE. (CHEN. 
Boschiagen mit(dat.]. 


*Umstürzen. 
[No German equiva- 
lent). 
PELZKRAGEN. 
HALSE RAGEN, 
ZECHER, 

ZEOHEN. 
Betrunken. 

Sich betrinken. 

Aut den Zehen 


Pp 
Mide werden. 
Müde sein von [dat.]. 
Ermüdend. 


GEWEBE. 
BEIDEN PAPIER. 
Mit gleicher Münse, 
LFCKERBISSEN, 
ZEHNTE. 
TITIAN. 
Heidelerche. 
TITEL 
Figenthumeurkuade. 
TITELBLATT. 
KICHERN 
Kichern. 
PUNKT. 
Leeres GESCHWÄTZ. 
Titular. 
Um... zu 
Zu. 
Nach (dat.). 
Nach [dat.). 

n [acc.]. 


Bis. 














To. 648 Toil, 
To (= to). A. Nach [dat.]. 
leadin e direc- | Vers. Nach Fat 
an of). 
—— (= pitted Contre. Gegen [acc.]. 
— (= to the house | Chez. Zu [dat.]. 
of). 
the (= exactly | Al’; au; à la. Zu; zur. 
(hour of clock). Moins [e.g., 5 minutes | Vor [dat.]: eg., Fünf 
to 12 20% midi moins eae) vor ewoif. 
To and fro, To go. „gina minutes) Hin und her geh 
an , Y u er en. 
> 8 Aujourd’hul. Heu 
To-morrow. Demain. Morgen. 
Toad. CRAPAUD Krote. 
Toadstool. CHAMPIGNON véné- | GirTsCHWAMM. 
neux 
Toady. FLAGORNEUR-euse. SPEICHETL.LECKER-ÄR. 
Toady up to, To. Flagorner. Fuchsschwänzen[dat. 
ml , s without . rep.). 
| Rohe; vaın grillé. | Cordate Ontates BROn. 
——, À slice of. Une rötie. Ein STÜCK 
tetes BRO 
——, Ruttered. Rötie au BEUBBE. Geröstetes BEOD mit 
—, Dry. Rôtie sans BEURRE. Gerôstetes BROD 
ohne Butter. 
— (= Toast. TOAST. 
health). . 
Toast, © Rôtir. Rôsten. 
— (= the Porter un TOAST à. Auf die Gesu 
health of). en.) trinken 
Toget one’s self, To Se chauffer. Sic warmen. 
Toast-rack PORTE-RÔTIES. HALTER für 
tetes BEOD 0 
— and water. Eau panée. WASSER mit 
tetem BRO 
Toasting fork. Fourchette à rôlies. Rost, abel 
Tobacco. TABAC. TARAK 
Tobacco pipe Pipe à fumer. Tab e. 
-pouch. Blague à TABAC. TABAKSBEUTEL. 
Tobacconist MARCHAND-e de TABAKSHANDLER-4S. 
TABAC. 
Tobacconist’s shop. | BUREAU de TABAC. CIGARRENLADEN. 
Toddle, v.n. Trottiner. Trippeln. 
Toddy. GRoG chaud. PUNSCH. 
Fanfaronnade. WESEN. 
To-do, To make a. Faire du TAPAGE. Einen Linu machen. 
Toe. Doicr de PIED. Zehe. 
Big. Gros ORTEIL. Grosse Zehe. 

Toe, From top to. De PIED en CAP. Vom Korr zu Foss. 
Toes, To tread on Marcher sur les PIEDS | Auf den Fuss treten 
somebody’ 8. 6... j .[person in dat.]. 

Toe-nail. ONGLE de PIED. FUSSNAGEL. 
Toffee. CROQUANT; CARAMEL | CROQUANT. 
au BEUBRE. 
Together, adv. Ensemble. Zusammen. 
Together with. En même TrMPs que. | Nebst [dat.]. 
Together, All. Tous ensemble : Alle zusammen. 
toutes ensemble. 
Toil. LABE Beschwerliche Arbeit. 
Toil, v.n. Travailler pénible- Sich plagen. 
Toilet. Toilette. Toilette. 
Toilet glass. Mirore de toilette. TOILETTENSPIEGEL. 


Tofl. 


Toilet table. 
Toilsome, adj. 
Token. 

(= coin). 

(of esteem 
Tolerable, a«j. 

(= moderately 


). 
Tolerably, adv. 
Tolerant, adj. 
Tolerate, v.a. 
Toleration. 

Toll (on roads). 
(= duty, tax). 
Toll, v.a.n 
Toll-bar, -gate. 
-collector. 
Tolling. 

Tomato. 
Tomato-sauce. 
Tomb. 
Tombstone. 
Tomboy | (= girl). 
Tomfoolery. 


Tom 
Ton fit 1015 kilos. ]. 
Tone 




















Tone down, #.«. 
Tone down, v.n. 
Toned paper. 


Tongs (fire-). 
(smith’s). 








Tongue, To hold 
ne’s 
Tongue-tied (fig.), 


Tongued, adj. 

, Smooth-. 
Tonic (med.). 
Tonic (gram.), adj. 
(med.). 








Tonsil 

Tonsure. 

Too, adv. 

(= as well, 


also). 
Too long [&c.] a... 
Too long a time. * 
Tool. 








(= person, 


agent). 
Tos box (gmall). 
(carpenter’s). 
Tooth. 


Tooth, To have a 
eet ”’ (fig.). 
Tooth and nail. 





Tooth out, To have a. ' Se faire arracher une 


Teeth, Set of arti- 


Teeth, To throw in 
one 
Tooth-ache. 


(of photograph). 





649 Toot. 
Toilette. | TOILETTENTISCH. 
ratigant-e. ühsam. 
Marque. ZEICHEN. 
JETON. MUN ZZEICHEN. 
TEMOIGNAGE. NDENKEN. 
Tolérable. Freraglich. 
Passable. mlich. 
Assez. Ziemlich. 
Tolérant-e. Duldsain. 
Tolcrer. Dulden. 
olerance. Duld ung. 
ERAGE. CHAUSSEEGELD. 
)ROIT. ZOLL. 
nner. . Lauten. 
Barrière de PÉAGE. SCHLAGBAUM. 
PÉAGER. ZOLLEINNEHMER, 
TINTEMENT. LAUTEN. 
Tomate. LIEBESAPFEL. 
Sauce tomate. Tomatensauce. 
TOMBEAU. GRAB. 
Pierre tumulaire. GRABSTEIN 
GARÇON manqué. Wilde Hummel. 
NIAIS EINFALTSPINSEL. 
Miatecries (plur.). ‚arrheit. 
Mésange. Kohlmeise 
Tonne. Tonne. 
TON. TON. 
Nuance Ton. 
Adoucir [=to soften). | Mildern. 
S’adoucir. Sich mildern 
PAPIE TER de couleur Bahmfarbenes 
Pinceltes (plur.). Feuerzange. 
Tenailles (plur.) Zange. 
Langue. Zunge. 
Languette. Zunge 
Se taire. Schweigen. 
Réduit-e au SILENCE. | Zum SCHWEIGEN 
verpflichtet. 
A langue... -rungig. 
À langue dorce. Glattzungig. 
TONIQUE. Stärkendes MITTEL. 
Tonique. Tonisch. 
Tonique. Stärkend. 
Amvodale. Mandel. 
Tonsu Tonsur. 
Trop. Zu. 
Aussi. Auch. 
Un [une] trop long En, eine, EIN zu 
longue) 7 lang-kRe- ES 
op longtemps. Lu lange. 
OUTIL. WERKZEUG. 
INSTRUMENT. INSTRUMENT. 
Boîte aux OUTILS. W EEKZEUGKASTEN. 
Boite aux OUTILS HAN DWERKSKASTEN. 
ont. 
Etre friand-e. Ein SUS SUSSMAUL 
De toutes ses forces. | Mit voller Macht. 


dent. 
DENTIER. 


| Jeter ant NEZ. 
i MAL de dents. 


Sich einen ZAHN aus- 
ziehen lassen. 

Ein GEBISS falscher 
ZÄHNE. 

*V orwerfen. 


TLAUNSCHRERZER KO N 








" Toot. 650 Toss. 






































Tooth-brush. Brosse à dents. Zahnbürste. 
—— Pick, CURE-DENTS. ZAHNSTOCHE 
—— -po Poudre DENTIFRICE. | ZATINPULVER. 
Toothed a (wheel, adj. | Denté-e. Gezahnt. 

(bota Dentelé-e. _ Gezackt. 
Toothless any Sans denis; édenté-e. | Zahnios. 
Top (= lid). . COUVERCLE. DECKEL. 

= upper side). | Dessus. Oberer THEIL. 

(of u). SOMMET. GIPFEL. 

(of a roof). FAÎTE. Firste. 

(of a flat roof). | Plate-forme. Zinne. 

(of wall). COURONNEMENT. Kappe. 
——, Humming. Toupie d'Allemagne. | BRUMMKREISEL. 
—-, » Beg. Toupie. Gewöhnlicher KRrr- 
———, Whip SABOT. KREISEL. 
roa (of turnips, Fane (sing.). KOPFE (plur.). 
Top. adj. De DESSUS. Oberst. 
Top [with], v.a. Surmonter (de]. Bedecken [mit, dat.). 

(=cutofftop | Etéter. Beschneiden. 
Top (= surpass in Dominer. Überragen. 

height), v.n. 

Top to bottom, From | De HAUT en BAS. Von oben bis unten. 

(= utterly). De FOND en COMBLE. | Gänzlich. 
Top-boots. Bottes à REVERS. STULPE NSTIEFELN 

plur.) 
-knot (= dress | Fontange. . Konfschleife. 
ornament). | 
Topaz. | Topaze. Topas. 
Topic. | Su GEGENSTAND. 
Topmost, adj. Le (ia) plus élevé-e. DER, (lie, DAS 
chste. 
Topographical, adj. Topographique. Topographisch. 
To phy. Topographie. Topographie. 
Topple over, v.a. Renverser. „umwerfen. 
Topple over, v.n. Dégringoler. Zerfalle 
Topsy-turvy, adv. SENS dessus dessous. | Das OBERSTE zu 
unters 

Torch. Torche. Fackel. 
Toreb-besrer. PORTE-FLAMBEAU. FACKELTRÄGER. 





Lumière des torches. | FACKELSCHEIN. 
ent proces- Promenadeaux ¥FLAM- | FACKELZUG. 











sion. BEAUX. 
Torment. — TOURMENT. Pein 
Torment [with], t.a. | Tourmenter [avec]. Plagen mit [dat.). 
Tormenter. IMPORTUN. PLAGEGEIST. 
Tornado. OURAGAN. TORNADO. 
Torpedo. Torpille. ZITTERFISCH. 

(= weapon). Torpille. ToRPEDO. 
Torpedo-lieutenant. TORPILLEUR. TORPEDO-OFFICIER. 
Torpid, adj. Engourdi-e. Starr. 

Torpor. Torpeur. Erstarrung ; Betäu- 
Torrent. TORRENT. STRam 
Torrid zone. Zone torride. Heisse Zone. 
Tortoise. Tortue. Schildkrôte. 
Tortoise-shell. Ecaille. SCHILDPATT. 
Tortuous, adj. Tortueux-eus Krumm. 
Torture. Torture. Qual. 
Torture, v.a. Torturer. Martern. 
Torturer. BOTRREAU. FOLTERER (lit. & fig). 
Tory. , TORY. TORY. 
Toss, Tossing (= Corp. WURF. 
throw). 

—— (= shaking). Secousse. SCHWANKEN. 

of the head. MOUVEMENT de téte. | Konfbewegung. 
Toss (= throw), vu. Lancer. Werfen. 


(= shake). Secouer. | Schwanken. 
about. Ballotter Win und her werfen. 












































Toss. 651 Town. 
Toss off (= drink). *Hinunterschlucken. 
p (= gamble). Babler a bile ou face. | Zum LOSEN werfen. 
Toss one’ s head, To. | Secouer la ¢éte. Den Kopr in die Höhe 
werfen. 
Total. TOTAL. GANZE. 
Total, a. Total-e. Ganz. . 
Tota. Totalité. Totalität. 
Potally (= entirely), | Totalement. Gänzlich. _ 
Totter, v.n. Chanceler. Wanken (lit.); 
schwanken Ag. ). 
Touch (the sense). TOUCHER. GEFÜHL. 
-—— (in piano play- | JEU. ANSCHLAG. 
—— ent Légère atiaque. ANFALL. 
attack, &c.). 
(of satire, &c.). SOUPÇON. ANFLUG. 
, Finishing. Dernière main. Letzter STRICH. 
"ouch [with], v.a. Toucher (de). Berühren (mit, dat.]. 
(= interfere Toucher a. *Anrühren. 
with). 
—— (= eat). Goûter. *Anrühren. 
—— (= affect). Toucher. Betreffen. 
on (= mention). | Toucher. Berühren. 
up. Retoucher. Verhessern. 
Touch-hole. Lumière. ZÜNDLOCH. 
‘fouchiness. _ Suscertibilité. Empfindlichkeit. 
Touching, adj. Touchant-e. Rührend. 
Touchy, adj. Susceptible. Empfindlich. 
Tough, adj Tenace. Zahe. 
meat). Coriace. Zähe. 
(= difficult). Difficile. Schwierig. 
(= strong). Solide. Stark. 
Toughen, v.a. Durcir. | Zahe machen. 
Toughen, t vn. S’endurcir. Zahe werden. 
Toug Ténacité. igkeit 
mot f meat). Nature coriace. Zähigkeit 
Tour. Tour Rundreise. 
ourist. TOURISTE, andfem. TOURIST-¢2. 
Tournament. TOURN TURNIER. 
Tout for, v.n. Tacher d'attraper. Suchen [Kun DEN ($.) 
= cus 
Touter. SOLLICITEUR. KUNDENSUCHER. 
Touting. Sollicitation. KUNDENSUCHEN. 
Tow (= fibre). Etoupe. WERG. 
Tow, v.a. Remorquer. "N achachleppen. 
L'ow-rope Amarre. SCHLEPPTAU. 
Towage. Remorque. BUGSIREN. 
‘Towards ( place, time), | Vers. Nach [dat.]. 
(= with regard | Envers. Gegen [acc.]. 
Towel. ESSUIE-MAINS. HANDTUCH. 
Round. Touaille. ROLLHAN 
Towel horse. PORTE-SERVIETTES. HANDTUCH- 
GESTELL. 
Towelling (= huck- Toile ouvrée. ZWILLICH. 
aback). 
Tower. Tour. THURM. 
Tower above, v.n. 8’élever au-dessus de. | Sich erheben über 
acc.]. 
Towering, adj. Dominant-e. Uberragend. 
Towerin ‘rage, Ina. ; Furieux-euse. Wüthend. _ 
Towing. Remorque. BUGSIREN. 
Aowing path. CHEMIN de HALAGE. LEINPFAD 
Ville. Stadt. 
Town In. En ville. In der Stadt. 
Town, Out of. Hors de Ia ville. Ausser der Stadt. 
Town Clerk. SECRETAIRE de la STADTSCHREIBER. 
mairie. 
council, CoNSEIL municipal. GYAETXDERAT. 

































































Town. 652 Traf. 

Town-councillor. CONSEILLER muni- RATHSHERR. 

cipal. 

-crier CRIEUR public. AUSRUFER. 

“dues. (plur.). OCTROI (sing.). Städtische Abgaben 

ur). 

-hall. HOTEL de ville. RATIHHAUS. 
Township. Commune. . STA DTBEZIRK. 
Townsman. HABITANT de la ville. | BURGER-in. 

Toy. JOUET. SPIELZEUG. 

‘loy dealer. BIMBELOTIER. SPIELZEUG- | 

HAN DLER-in, 
MAGASIN de JOUETS. SPIELZEUGLADEN. 

——— -trade. Bimbeloterie. SPIELZEUGLADEN, 

Trace. ace. pur. 

(of harness). TRAIT ZUGRIEMEN. 
Trace, v.a. Tracer. Zeichnen. 

(with tracing Calquer. *Durchzeichnen. 

pa 

— (= follow). Suivre la frace de. Der Spur folgen. 

—— back [to]. Remonter a. "zurückführen auf 

—— out. Découvrir. Entdecken. 

Trace-hook CROCHETÄ’ATTELAGE. | ZUGHAKEN. 

Aracery (of window). | RÉSEAU. MASSWERK. 

Tracing (= copy). CALQUE. Durchzeichnu 

Tracing-cloth, -paper. | Toile [PAPIER] à Kalkirleinwa 

calquer. PAUSEPAP wen, 

Track. Trace. Spur. 

= . SENTIER. PFAD. 

(of a wheel). Orniere. GRLEISE. 

(in hunting). Piste. Fährte. 

(of ships). Route. Schiffssp 

k.v.a. Suivre à la piste. Der Spar * folgen. 

Trackless, adj. Sans trace. Spurlos. 

Tract (of land). Etendue. STRICH 

—— (= pamphlet). | Brochure. Abhandlung ; 

j TRAGKTAT (relig.). 

Tractable, adj. Traitable. Lenksam. 

Tractableness. Docilité. Lenksamkeit 

tion. Traction. nn ZUG. 

Traction engine. Locomotive routière. | Zugmaschine 

Trade. COMMERCE. HANDEL. 

(= calling). MÉTIER. GEWERBE. 

(= man Industrie. Industrie. 

ture), 

Trade, v.n. Trafiquer HANDEL treiben. 
in. ‘| Faire le COMMERCE de. | Handeln mit [(dat.). 
upon. Exploiter, *Anschmieren. , 

Trade, De son MÉTIFR. Von GEWERBE. 

Trade, In. Dans le COMMERCE. Im GESCHÄFT. 

Trade allowance. Remise. RABATT. 

-mark. Marque de fabrique. | IIANDELSZEICHEN. 
—— -wind. VENT alizé. PASSATWIND. 

’s union. Association ouvrière. | HANDWERKER- 

VEREIN. 
’s unionist. MEMBRE d’une asso- | MITGLIED eines 
ciation ouvrière. HANDWERKER- 
VEREINS. 

Trader. COMMERÇANT. HANDLER. 

Tradesm MARCHAND. HANDELSMANN. 
(word used by | FOURNISSEUR. KRÂMER. 

customers). 

Trading. COMMERCE. VERKEHR. 

Trading, ad). Commercant-e. Handels- 

Tradition. Tradition. Uberlieferung 

Traditional, adj. Traditionnel-/e. Uberliefert. 

Traditionally, adv. Traditionnellement. | Uberliefert 

uce, 0.2. Diffamer. Verleumden. 
Tra‘tic. TRAFIC. VERKEHR. 
---—— (on roads). Circulation. AAA TS A 

(on railway). MOUVEMENT. VERKEBR. 






















































































Traf, 653 Tran. 
Trafic, v.n. Trafiquer, HANDEL treiben mit 
Traffic, Opeu for, Livrée à la circula- Dem ¥ ERKEHR Offen; 
ertig. 
Traffic manager. DIRECTEUR général; | GENEBALDIBEKTOR. 
CHEFAUMOUVEMENT 
returns. CoMPTE des recettes. Verkehneinnak nie 
8é 
Tragedian. TRAGEDIEN-nE. TRAGLKER-IN. 
Trageay Tragédie. Tragödie. 
= ic Evénementtragique. | Tragische Begeten- 
event) cal, adj heit. h 
Tragic, , . | Tragique. | Tragisch. 
ically, Tragiquement. Tragisch. 
Trail (= rack) Piste. Fährte. 
Train (on railway) TRAIN. ZUG. 
— (= retinue) Suile. GEFOLGE. 
— (= sequel) Suite. Folge. 
—— (lady’s). Traine, Schleppe. 

(of events). ENCHAÎNEMENT. ZUSAMMENHANG. 

(of powder). Trainee. Zundlinie. 

, Excursion. TRAIN de PLAISIR. VERGNUGUNGSZUG. 

, ? Express. TRAIN express. EXPRESSZUG. 
—, Fast. TRAIN rapide. SCHNELLZUG. 
—,G TRAIN de marchan- GÜTERZUG. 

ises. 
—, Mail. TRAIN-POSTE. PostTzvua. 
—, Passenger TRAIN de VOYAGEURS. | PERSONENZUG. 

Slow (= “ Par- | TRAIN OMNIBUS. Gewöhnlicher ZUG 

liamentary ”’) . . 
——, Through. TRAIN direct. Directer Zuc. 
——, Tidal. TRAIN de maree. EBBEZUG. 
Train-bearer PORTE-QUEUE. SCHLEPPENTRIGER 
in. 
-oil. Huile de baleine FISCHTHRAN. 
Train, v.a. Dresser. Ziehen. 

(children). Élover. Erziehen. 

(dogs). Dresser. *Abrivhten. 

(horses). Dresser; entrainer. | *Zureiten. 

-—— (soldiers). Exercer. *Einüben. 

——— (trees). Diriger. Ziehen. 

— (trees on Palisser. Ziehen. 
espaliers 

—— up. Elever. *Aufziehen. 

Trainer (of horses). DEESSEUR. ÄRRICHTER, 

(of racehorses). | ENTRAINEUR. ABRICHTER, 

& iscipline, Ersiehung. 

(of horses). DRESSAGE, ABRICHTEN. 

(of racehorses). | ENTRAÎNEMENT. ABRICHTEN. 
Training sup. VAISSEAU-ÉCOLE. UBUNGSCHIFF. 
Traitor. TRAITRE-e8se. V ERKRATHER-in. 
Traitorous ad. Traitre-esse. Verrätherisch. 
Traitorous En TRAÎTRE. Verra therisch 
Trammel (b ad vu. Entraver [de]. Hindern durch (acc.] 
Trammels Di ). | Entrares (plur.), HINDERNIESE (pls 1, 
Tramp n no f BRUIT de PAS. GETRAMPEL. 

eet) 

(= beggar). VAGABOND-e. LANDSTREICHER-in. 
Tramp. To De or on the. | Courir le pays. *Herumziehen. 
Trample [on], r.a. Marcher sur. Trampeln auf (acc.]. 

under foot. Fouler aux PIEDS. U nter’ die Füsse 
Tramplin PIETINEMENT. GETRAMPEL 

Tramro CHEMIN à RAILS. SCHIENENWEG. 

Tramway (in street). | TRAMWAY. TRAMWAY; Pferde. 
n. 

Traınway Car. TRAMWAY. TRAMWAY-WAGEN. 

Trance. Prlase. Enteückung. 

Mance, To be in a. Être en extase In Veretickung win. 

Tranquil adj. ranquille. Bung. 

Tranquillity. Tranquillité. Ruhe. 























Tran. 64 Tran. 
‘Tranquillize, aut. nt Beruhigen, 
Tranqulliy.acte |Tranquillement. À 
‘Transact business, des GESCIAFTE 
‘Transaction, Transaction. Unterhandlung. 
for societies), ONE RED | Athdndingen 
ur, an 
Transalpin-. Überalpisch. 
Transatlaatique. | Überseiseh. 
Dépasser. "bersteisen. 
Fra a iscendetit. 
Transerire. *Abschreïben. 
Corse. ASC ER IM. 
Coe. oth Are 
scrap Fa 
ENT UERSCHTPE. 
‘TuANSPORT. rersetzung. 
Tuasserar. ertragung, 
Transporter Versekzen. 
Transférer. Übertragen. 
peat Transférer. Übertragen. 
Transterahte (ticket), | Transferable: Übertragbar. 

Not ticket), | Personnelle. Persönlich. 
Transferor. Civante. UseRTkvGrnp-Eme. 
‘Tausnurition Tranfiguration. Verklärung. 

“DL 
Trunstigure, ot. 7 Yorklären. 
Trustoru into, | Fraser Cen) Uıngestulten Lin, 
‘Transform [into], Se transformer [eu]. | Sich Yerwaudeln Gin, 
ro acc), 
Transformation. | Trunsformation. Transformation. 
Trausgress, ct, ‘Transgresser, Übertreten. 
‘Transgression. Transgression. Übertretung, 
Tran, Tania paru eue, | ORERTRETHI-, 
Transient, url. Pussager-ere. 
Transit (Of goods) | Thanet. Dencucax. 

‘astro Passaue. For à 
‘Transit, ca. Passer. Durchgehen. 
Transit instrument, | Zuneite meridienne. | PASSAGENINSTRU- 
Transition style Srve ogivo-roman. | ÜbruGaNaserrL. 

March.) 
Transitory, nd]. ‘Transitoire. Vorüberschend, 
Translatable. Traduisible. Chersetzbar. 
‘Translate (into), ea. | Traduire fen}. Übersetzen (in, ace.1. 

(a bishop &e.). | Trausferer. Versotzen. 
‘Translating. "raduction., ÜBERSETZEN. 
Translation. Truduelign Übersetzung. 

— (Of bishop, | Translation. Peroelzung. 
Trausiator. 7 or | Uuensrrermin, 
Translucent, adj, | Traminelder | Purchsichtis, 
‘Transmissible, ad. | Transmisaibie. Übertragbar. 
Transmission ot | Tranemision. Übersendung. 

Parcels). 

— (flight, &e.). | Transmission. Fortpflanzung. 
Frm Revert). | Pransmisson, Übertragung. 
Transmit (to), va. | Transmettre (a). bersenden. 
BE (Je 
A ransmeLtre. en. 
Transuute metals), | Transmuer. Verwandel. 
ra. 
Transom, Teuverw. Amaneen. 




















Tran. 


Transparency. 
(= work of 





art). 
Transparent, adj. 
Transpire, v.n. 
Transplant, v.a. 
Transplantation. 
Transport. 
(= ship). 





Transport, v.a. 
(criminals). 
Transportation (of 
criminals). 
Transpose, v.a. 
Transposition. 
Transubstantiation. 
Transverse, ad). 
Transversely, adv. 
Transylvan 
Trap (to catch crea- 
(ig) 
, Mouse. 








> at-. 

8 (plur.). 

Trap, v.a. . 

Trap, To set a (lit. 

and fig.). 

trappings (plur.) 
ppings (plur.). 

Trappist. 





—— (books, &c.). 
Travel. 7 
Travel over, d.a. 


(a certain dis- 

tance named). 
Travel, v.n. 
Traveller. 
, Commercial. 
Travelling. 
Travelling. 4 ad. 

hic 


moves). 
Travelling expenses, 
expenses (of 
tresses). 


Post, Office. 
Traverse, v.a. 

















~, Butler’s. 
Treacherous, adj. 
Treacherously, adv. 
Treachery. 


Treacle. 
Tread. 
Tread on, v.a. 


under foot. 








‚vn. 
Tread in the footsteps 


of..., To. 
ill, 
Treadle. 


655 


Transparence. 
TRANSPARENT. 


Transparent. 
Transpirer. 
Transplanter. 
Transplantation. 
TRANSPORT. 
TRANSPORT, 


Transporter. 
Déporter. 
Deportation. 


Transposer. 
Transposition. 
Transsubstantiation. 
Transversal-e. 
Transversalement. 
La Transylvanie. 
Trappe. 


PIEGE, 
Souricière. 
Ratière. 


BAGAGE (sing.). 
ndre au PIÉGE. 
Tendre un PIÉGE. 


Méshants LIVRES 
(plur.). 

Sans valeur. 

VOYAGE, 

Parcourir. 


Faire... 


Voyager. 
VOYAGEUR-EUSE. 
COMMIS-VOYAGEUR. 
Les VOYAGES. 

De VOYAGE. 
Ambulant-e. 


FRAIS de VOYAGE. 

FRAIS de DEPLACE- 
MENT, 

Carte routiére. 

BUREAU ambulant. 


Traverse 

THAVEST ISSEMENT. 
Travestir. 
PLATEAU. 
PLATEAU. 


Perfidement, 
ua asse. 
Marcher sur. 


Fouier aux PIEDS. 
Marcher. 


Marcher sur les (races 
MOULIN de discipline. 
Pédale. 


Trea. 


Durchsichtigkeit. 
TRANSPAR NT. 


Durchsichtip. 
Bekannt werden. 
Verpflanzen. 
Verpflanzung. 
TRANSPORT. 
TRANSPORT- 
SCHIFF. 


Transportiren. 
Deportiren. 
Deportation. 


Versetzen. 

Versetzung. 

er ermandiung. 
uer. 


TRAN SYLVAN IEN. 
Falle. 


Falle. 
Mäusefalle. 
Rattenfalle. 
Ravage (sing.). 


Eine Falle legen. 


Fallthär 

PFERDEGESCHIRR. 

TRAPPIST. 

PLUNDER. 

Schlechte Lecltre 
(sing.). 

Werthlos. 

Reise 


Durchreisen [ace, 
without prep.]. 
Reisen... 


Reisen. 
REISEND-EB-e. 
HANDELSREISENDER. 
REISEN. 

Reise. 

Wandernd. 


Reisekosten (»lur.). 
Reisekosten (plur.}. 


Reisekarte. 
EISENBAHNPOST- 
WAGEN. 
*Durchreisen. 
Travestie. 
Travestiren. 
THEEBRETT. 
SERVIRBRETT. 
Verrather isch. 
Verrathei isch. 
Verrätherei. 
SYRUP. 
TRITT. . 
Betreten [acc. with- 


rep.]. 
Mit EU bach: treten. 
In die Fussstapfen 
.[gen. treten. 


Tretmi 
TRITT. 


‘Trea. cs ‘Tria. 





reason. Trahison, peau. 

Treasonable, adj, | De frahioom, 

‘reasonably. En reatras, Veratneriocs 

‘Treasure. Trion. Schar. 

Treasure up, va. | Consorver prévieuso- | Schätzen. 

‘men 

‘Treasurer. Tao en. Scharzuzisren. 

Treasurerahip. Eurıoıderatsonsen. | SCHATZMEISTER- 

Treasury. Tasson, Schatekammer. 

Tr. moe). ine den FINAN 

Mfnancers Letatsox | PROS 

Treat (= something | nioat. Beunaus. 

— «festival. | Fée. FEST. 

‘Treat, va. Trlr. Behandeln. 
me. aler de. Bowirtheu mit (das. 
with (= nego- | Négocier avec. Uneerhandela ie 

late with). 5 

Tram Tohavoniof | Aroirunmsoar. | Einen Bcmuave 

en, 

Treat To have a eg. nica. —_| Ein OHREN. 

nue, ge Avoleun SCHMAUS haben. 
sant | eur Traziren. 

Freatise ton. LPS tour). anne (aber, 

va 

‘Treatment. Taaızewant. Behandtun 

‘Treaty. TRE, Viarnac. 2 


‘Treaty for, To bein. | Être en zovaranıza | In Unterhaniitung 




















‘Treble (= singer’. | Soraano. Pe 
77 Triple. Drei, 
Boole ea. Se baler. Sich verdreifashe 
in: ipler. ich ve ne 
‘Prebiy, ade. Frpiement. Breit, 
= (often in French compounds rendered | ‘pavst. 
DIE appended to now. 
Rear? Sans ARBRES, Baumlos. 
Tabrıı Run, 
srl. IFFER. 
Trouble (with), on | Trembier (ao Zittern Yor (dat. 
‘Tremblinse ‘Tarapuewest, ZITTERN. 
emblnk ew, | Anna 
imendoius, ad. wan Furchtber. 
Tremendausly, de, | TEmlbiemene Purchther. 
or. TuzMnLeMENT. | DIRTERN 
Tromblante. Aitternd. 
Fa Guanes. 
3 one 
Créusér. Graben. 
Empléter sur. Ewonirrs thun in 
Faas (nee 
CU 
‘Trépaner, TRANCHE 
Piolation dopropricts, | Boapanira 
Violer 1a propriété. | Betreten. 
Er 
bi ques | abuser de. Sihranehon (aco 
indices, nie. 
mronasser. Ivrnuve. great. 
Tant. 
de Vaso. 
Paocis. VERHOE. 
Épreuve. Prüfung. 








Épreuve. Probe. 


Tria, 657 ‘Trim. 





‘Trial, On. Avessar. Zur Probe, 
‘Thal, T0 bring to, | Faire paraitre devant | Vor GERICHT 
Te TRIBUNAL. stellen.» (men. 
Trial, To take one's. | Passer en suorwent. | Yor VERHÖR ue 
Trial rip. Voyaor d'Essal, x 
Frans ane pou 
ad. re. 
Tribes Tan, 
‘Tribulation, Tribwlation. 
Et TRIBUNAL. 
Taısun. 
Tribune, 
Arrıuskr. 
Aributaire. 
Bian 
un CLIN d'ŒIL. 
Tou 





Trick, oa. Tricher. 
‘Trick of, To have a. | Avoir le mic de... 

















Trick, To play a | Jouer un roun à. 
‘Trickery. Tromperie. 
Trickle, on, Souler 
‘Trickster. Taonrkuneuse. 
Diarra tricolore, | Trikolore. 
‘Tatent, Dautaacx. 
Gepratt, 
Kieimi 
Ein wenig... foun in 
GATEAU meringué, SUITKUCHEN {mit 
Baguenauder. Tandem, ee 
Perdre. ° Vertäuden, 
Se jouer de. Einen Srass mit 
at) haben, 
Triton, To stand on. | Sarreter à des ares | Schu Kleniokiten 
Triner. Personne trivole,  |TENDLER AR. 
Trilling. Preolité. Tandelel. 
Trifing (= insignis. | Léger-re; insigni- | Unbedeutend. 
cant), ad. fant 
Titorkim. Travee. TRIFORIUM. 
Te Diente Datcxen, 
Tafonometrcal | Zee trismomen. | yonometrisches 
Trigonométrie, Trigonon 3 
Teilaterake. Drefaeitig- 
TAILLE TEILLERS 
dés rarıze. | Trillern. 
Erar. Zusrann. 
Äuziitaor. Ge 
Propre. Nett. 
Bot armee, Gletchtastig. 
Bien orientée. Gerichten. 
Garirläe). Besotzen ae dat). 
"| Tailler. Stutzen 
Arranger. Putzen. 
Émonder, \senneen. 





Trim.. 










































































658 ‘Trou 

Trim (a boat, ship. | Arrimer. Ing GLEICHGE- 

v WICHT sotsen. 
alle)! Orienter. Bichten. 

Tri fin ones ‘Tergiverser. Sch 

rimmer = Onrverar. SrIcHBALKEN, 
| Girouelte. Werrennann (= 
: Weathercock"), 

Trimming (> décors | Garniture. BEsAT£. 

TE cuttings. | Moreau (pur). | Arann Wing. 

Trimming-seller. | PAWEMENTIER. Pose 

Trinity. Trinité. Dreieing 

Trinket. Bun. Sch 

Trio. Tao. TRIO. 

ap. Petit voraor; Tora. | Zustreise, 
Trp up, eu. Faire tomber: Fin BEIN stellen. 

Tap, ei ‘Trebucher, Stolpern, 

along. Marcher d'un pızo | Trippela. 

Tripe. Tripes (nur). Kuttetn (plu). 

Table, ads. Triple. freien 

Triplet din music). Triole. 

in poetry). Dauimene, 

I | RRO 

Tae ag | Abgodroschen. 

Bene | Bartow fara 

on. To: a 

Fe (AR Ran 

jumph, RIOMPRE, ë 

‘Triumph [over], on. | Triompher (de). ‘Triumphiren (aber, 

‘Triumphal, adj. ‘Triomphal-e. Triumph, 

Fiumphal arch, | Atcdermouus | TuUub-booun, 

humphant, ad, mphante, 

Teumphantly, ade. | Baralowean: 

Trivets Teener. 

Trivia, aa. ‚ Teiviate: 

‘Trojan: ad. ‘Troyensie. 

‚Troliy {ou railway). | VAGONET. 

Trombone: | Tromnoxz. 

Troop. | Troupe. i 
cavalry). | Compagnie, Sohwadron. 

Troop Ensemble | Settrouper- Shane 

together, ea schaaren um [ace] 

‘mop the colds, | saluer tee pnarzacs. | Die Fahnen Magee 

‘Troop-iorse, Curva de roue. | KAVALLERIE- 

ship. TRANSPORT. TRANSPORT. 
u c SCHIFF. 

Trooper. AvaLızm, CAVALERET. 

Trophy: Trophée. Trophée. 

‘Topi j TROPIQUE. Wenpexaris, 

‘Tropical, adj. Tropicale. ‚Tropisch. 

Trot (of horse, &e.. | Taor. Teas. 

Gentle, Potit zaor. Leichter Taan. 
Les router, Trabon. 
Trotierthorme. mare. | Taorrrcmeus. | Tank. 
‘butcher's. : Piepde MOUTON | Sehararum. 

Trouble. | MALHEUR. UNGLUCK. 
fiction, | Ctxents Kone, 
annoyance), : ENStI. À 
one EE, 

‘ence; labour) 

Trouble, et Bemühen. Ida.) 
ame, KUMMEE machen. 
disquiet), unruhlgen. 

Trouble one's seit ch bekümmerntum 
about), To. er 

















Trou. 659 Tros. 
S'inquiéter de. | Sich veunru 
‘make one's ab fiber face) 
rouble "fo vein. | Être dane lapeine. | In Koss sein, 
Trouble, 76 get lato, | Sommettre dads to | Indie Klrune 
‘Trouble. rive, 
‘Troublesome, aij, | Incommode. Beschwerlich. 
= (person Ennious-cve FO 
tedious), | Ennuyeux-ewse. 
Froublous Age, Yaranis, 
wo the sea. Erte orc, Wellenhönte, 
Trouserines. ! Etafe pour raxta- | HOBENZEUG. 
Trousers (plur). | PANTALON ing). | Hosen (plur). 
ro | Baron Ein PAAR Hosen, 
TROUSSEAU, Autaitung. 
Truite. Forelle, 
Truelie. Kelle. 
DirLastons. Garlenschaufel. 
VAGABONDE. Schwarzen 


—: ing. 

Frambet (te. oh Cu, 
Tram 

‘Truncated, adj. 

‘Truncheon. 

‘Trundle, 0.0. 

‘Trunk, 





—( 
Truss (fowl, 0.0. 
‚Truss-maker. 


Trust, 
(= charge). 








ese, 
Faire l'école buisson- 
ère. 


Gharrette à pans. 
WAGON. 


FOURGON, 

8e faire le con 
PLAISANT (de). 

Squmision. 


Saber avec peine. 


Erecte. 
Yrate. 
Sincère, 


Banatite 
Vraiment. 





Banpaciere, 
Confance. 
Garde. 








rage. 
Die Schule schwän- 
WAFFENSTILLSTAND. 
SCHEN ARE 
Ölfener Gore 

AGEN. 

Gore 

WAGEN. 
Fuchssehwänzen 

(dat without prop.. 
UNTERWEREEN, 


id, 
Si fortschleppen. 


Mehtig 
Rent. 
Treuherzig, 


fl 
Alltägliche Wahrkeit. 
Wahrlich“ 

Trompeie. 
THUMPE. 
Trunpfèn. 

ten, 

Lumperei, 
Lumpig, 
Trente, 
SPRACHROHR, 


‘*Ausposaunen. 
TROMPETER, 





KOFFERMACHER. 
Hauptbahn. 
BCHILUZAFFEN. 
BUND. 


BRUCHBAND. 


ken 


vor 


0 


de conflance. 
FRS 
Avoir confance eu. 
ter a. 
Faire cnépir à, 


Eapérer. 
Dance. 


). À cnévrr. 
‘Trust, To take on. | Vouloir bien croire, 


‘Trust to, To, Be reposer sur. 
Dirosrratae. 
Tore 





Digne de confance. 
Fidèle. 

gris. 
Pre Ta cérité. 
Vaud, 


PAE ower 


Tiger, 
Ticker d'obtenir. 








pee 














or butter) 
(for plante). 
ibful. 
ibe. 
——tanat). pe. 
Taber. TUBERGULE. 
Tubercle, TUBERCULE. 
Taping. TUYAUTAGE. 
Tabular, adj, ire. 
Tubular bridge, Font tubulaire 
a in (ood, va. | Border. 
Retrousser. 
Tek UP one's dross, | de retrousser. 
Tucker. Golterett. 
hae 
(ofa bird, 
—— oof silk, wo). 
Tar-hunfer. 
ire ). 





Tunrixe. 
Culbute. 
Boulevérer. 
| Chiffonner. 








Tumb. 


1 

* Fertrauensstelle 

| REELCO SEAS: 
Traun (dut). 

Vertrauen (dat) 
(dat.] Gravina 
schenken, 

CREDIT geben [dat 


Zuyersichtlich Hoff, 
Auf GLAUBEN. 


Auf Caeprr, 


nelimen ee 


sich verlassen auf 
face. 

GORAOR. 

Vous, 

Inder Vereateng 
‘der VORM UNDER, 

Farah 

Tre 


<i 
Wahrheit, 
Die Wahrkei reden. 
Die Wahrheit 
Wehrhaftipkeit. 
hate, 
Vermeer tea, ima 
Fine, 
Alustrengen. 








‚Sich bemühen am 
[ace 

"Anpassen. 

‘Prafend. 

Unangenehm; 
streng, 

Yensuch, 

Butte. 

PASS: 





Röhre, 
KxoLien, 
Tunkncık, 








Es 
ER 
STÖSSEL. 

Ziehen. 

Lu EMRICRT. 
Terfunnauı. 
Er werten. 

5 








b. 


e (tal), en. 
d 


cil a 


\tuous, adj 
ously, a U0. 


v.a. 

In. 

Out of. 

To sing in. 
To change 


al, adj. 


g. 
-fork. 
-hammer. 


ı. 

31 [through], 
illing. 

n 


(= peat). 
(= racing). 


(= peaty), adj. 
mbastic), 


y. 
ens. ). . 

sh (language 
sh, adj. 


eric. 
oil. 


(= change). 


(= direction). 
(= liking for). 
(= walk). 


v.a. 
(= blunt). 
(= change). 


(= change di- 


rection of). 
= direc 


(= revolve). 
(the brain). 


(in a lathe). 
e. 
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Tomber. 
Culbuter. 
Delabrc-e. 

VE RRE. 

SAUTEU 

PIGEON Culbutant. 
CAISSON, 

Tumeur. 
TUMULTE. 
Tumultuewx-euse. 
Tumultueusement. 
TUMULUS. 

Tonne. 

AIR; MORCEAU, 
Accorder. 
D’ACCORD. 


Changer de gamme. 


Harmonieux-euse. 

ACCORDEUR, 

Tunique. 

ACCORD. 

DIAPASON. 

Clef d’ACCORDEUR. 

TUNNEL. 

Percer un TUNNEL 
[au TRAVERS de). 

PERCEMENT. 

TURBAN. 

Trouble. 

Turbine. 

TURROT. 


Turbulence. 
Tumultueux-euse. 
Sauciere. 

Soupière. 

GAZON. 


citation. 
To 


OUR. 
CHANGEMENT. 
Direction. 
Gott pour. 
Tour. 
Tourner. 
Émousser. 
Changer. 
Tourner. 


Diriger [vers ; sur]. 


Tourner. 
Tourner (la téte). 


Tourn 
Faire pen pencher la 
dance 


Turn. 


| Fallen. 
*Uinfallen. 
Verfallen. 
GLAS. 
ACROBAT; SPRINGER. 
Tummeltaube. 
MUNITIONSWAGEN, 
Geschwuls 
AUFRUHR. 


hreri 
Aufrührerisch. 
GRABHUGEL, 


Ton 

Weise; STÜCK. 
Stimmen. 

Gest 
Verstimmt. 
Richtig singen. 
Die St Emmung 


Melodisch. 
St uo ER. 


TEN. 
Stimmgabel. 
STIMMHAMMER. 
TUNNEL, 

Einen TUNNEL ‚bauen 


DURE Oni 
TURBAN. 
Trübe. 
Turbine. 
STEINBUTTE. 


ans. 

nru 
Saucenschüssel, 
uppen ine 
Basen 


Tor 
PFERDERENNEN . 


TÜRK-E-in. 
TRUTHAHN. 


rkei. 
TÜRKISCH. 
Türkisch. 
Gelbwureel. 
Unruhe. 

Reihe. 
Veränderung. 
Richtung. 

Neigung, für [acc. I 
SPAZIERGANG, 


Stumpf machen 
Verändern. 
*Umkehren. 
Bichten fant, acc.; 
nach, dat.]. 
Drehen. 
Verwirren (das 
HIRN). 
Drechseln. 
Den Ausscsıas. 
geben. 





Turn. 


ce ee a ee © te 


Turn (the stomach). 


about. 

aside. 

away. 

away (= dis- 
charge, 0.9. 
servant). 


ack. 

down (= fold). 
down (a collar). | 
down (gas). 

in (= fold in), 
inside out. 

into (money). 
into (= trans- 



































form). 
into (= trans- 
late) 


off «= dis- 
charge, ey. 
servant). 
off (from a 
pipe). 


on (gas, water). 
‚on (e. ÿ te , tele- 




















scope 
out (= expel). 
out us put out 
oors). 
ont (cattle). 
over. 
over (= exa- 
mine). _. 
over (= deliver 
over). 
over Ç upset). 
round. 
up. 
— up (e.g. sleeves, 





























upside down. 
Turn, 0 





fone’ 8 political 


—— (= alter into). 
—— (= become). 
— (= pass so 
many years 
of age). 
—— (= eg. black- 
smith). 
—— to (= have re- 
course to). 
—— about. 
aside [from]. 
—- back. 
down (a street). 
in (to a per- 
son's house). 
off (e.g. 
branch re road). 
on (= depend 
on). 
out (= go out). 
out (= hap- 
pen). 
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Soulever. 


Tourner. 
Dctourner. 
Ch 


asser. 
Congédier; renvoyer. 


Renvoyer. 
Plier. 


Réduire en. 
Changer en. 


Traduire en. 
Congédier. 


Fermer [l’eau, &c.]. 


Ouvrir. 
Diriger sur [vers]. 


Mettre à la porte. 
Mettre à la porte. 


Mettre aux CHAMPS. 


Retourner. 
Examiner. 


rendre. 


Renverser. 
Tourner. 
Retourner. 
Retrousser. 


Livrer ; 


Retrousser. 


Mettre SENS dessus 
dessous. 

Tourner. 

Changer de PARTI. 


Se changer en. 
Devenir. 


Passer. 


Se faire (FORGERON). 


Avoir RECOURS a. 


Se retourner. 
Se détourner [de]. 


S’en retourner. 
intrer [chez]. 

Aller. 

Dépendre de. 


Sortir. 
Se trouver. 









8.). 
*Ümkehren. 


*Abwenden. 


*Fortjagen. 
Entlasson. 


*Zurückschicken. 
Falten. 


*Niederklappen. 
*Niederschrauben. 


Übersetzen in [acc.) 
*Fortschicken. 


*Ateehliessen [das 
ASSER, &c., in 
wa ]. 


*Zulassen. 
Visiren auf [acc.]. 


*Fortschicken. 
Zur Thür 


werfen 
Auf die ‘Weide thun. 
*Umkehre 
*Durchselien. 


Ubergeben. 


*Umwerfen. 
*Herumdrehen. 
*Umschlagen. 
*Aufstülpen. 


*Aufschürzen. 


Das OBERSTE zu 
unterst kehren. 
Sich drehen 


Die Partei Wechseln. 


Sich ändern in [acc.] 
Werden. 


Überschreiten. 


(SCHMIED) werden. 
Sich wenden zu 
[dat.]. 


Sich *umdrehen. 
Bich * *abwenden (von 


*7urückkehren. 
*Einschlagen. 
*Einkehren (bei, 


dat.). 
*Ablenken. 


Sich drehen um 
[acc.]. 

*AUs en. 

* Ausfallen. 









































Turn. 668 Twan. 

Turn out (= got out | se tever. “Aufstehen. 
out (as 8 body | Paraitre. ‘’Ausriehen. 
‘ofmen). | 

— out eg. crops, | Réussir. *Ausfallen. 
poculation). 

— over (=boup: | Se renverser. *Umschlagen. 
pale. Palir. Erbleichen. 

red. Rougir. ‘Roth werden. 

round. fe tourner, Sich eumdrehen. 

round (in Tourner easaque. | Sich verändern. 
opinion), 
— vont nd Tournoyer. Sich “umdrehen. 
— up | happen). | Be presenter. Sich *zutragen. 
‘Turnover in one’s | Réféchir à; router | Überlagen; aber- 
mind, To. ‘dans In ide. lagen 
Turn ober ite leaves | Feuilleter. Durchblättern. 
‘Tarn over. (eg, lent | Tourner (la page). | *Umkehren. 
‘of book), To. 
pur To take a Faire un Tour. Einen SrazieRcana 
machen. 
‘Turns, To take. sAbwechsein. 
‘Tumeoat ATEN ER 
Turneock. 2 WASERRÖNRENAUN 
2 
Turner. TouRNEUR. DRECISLHR. 
Turning (= any ‚Rue. Strassenccke. 
street). 
Turnip. Naver. Riibe ; Steckriibe, 
‘Turnkey. GrÔLIER. GHFANGEN VERTE. 
Turn-out Equirace. Equipage. 

(of Workmen). | Grère, Pong. 
‘Turnpike. Barri CHAUSSERHAUS. 
‚Turnserew. Tovaxr SCHRAURENZIENER, 
Turnspit. TOURNE BROCE: BRATENWENDEN, 
‘Turnstile “TOURNIQUET. DREHRREUZ. 
Turntable trail). | Plaquetournante, | Drehscheibe, 
‘Turpentine Terdbenthi TEMPENTIN. 
pins of | Eitenoedbterdben. | Ténrinnsümr, 

ine. 
itude. Turpitüde. ‚Schändliehkeit. 
pue /ziice  |re 
Tarret. Tourette, THÜRMCHEN. 
Turretzanip. VAISSEAU à tourelles. | THURMSCHIFF. 
Turreted, adj. Garni de tourelles. | Mit THORMCHEN 
Turtle. Tortue, 3 
É Soupe à la tortue. 

Toscane, 

La Toscane. 

Bal 





Tat saree 
Tutelage. 








“at College. 
int College 
Tutor. na, 
Correct), 
Tutoring. 
Tutorship, 
Twaddle. 
Trane 
tin voice. 
Nara 


taste). 














| Faribole. 

RETENTISSEMENT. 
Accent. 
NASILLEMENT, 
Goer, 











PRIVATDOCENT. 
Untorrichten. 
‘Hofmeistern, 
HOFMEISTERN, 
Lehrersielle. 
GEWASCH, 
Gellender Tos. 
Accent, 
Nasetnder Acemet. 
Buromrmaası. 












































Twee. 664 Type. 
Tweed (= Scotch Cheviotte ; DRAP Schottisches ZEUG. 
cloth). a’ Ecosse. 
Tweezers (plur.). Pincettes (plur.). ZAN GELCHEN. 
Twelfth. Douzième. wölfte. 
(of the month). | Douze. Zwoifte, 
Twelfth Cake. GATEAU des ROIS. DREIKÖNIGSKUCHEN. 
— ‚night. Le JOUR des ROIS. DREIKONIGSABEND. 
Twelve. Douze. wolf. 
Twelve o’clock (= MIDI. Zw Uhr. 
(= midnight). | Mrnurr. Mitternacht. 
Twelvemonth, or a | Depuis un AN. Seit einem JAHR. 
cube), Pendant un AN. Auf ein JAHR. 
Twentieth, adj. Vingtième. wanzigste. 
(of the month). | Vingt. Zwanzigste. 
Twenty, adj. Vingt. Zw . 
—— -first. Vingt et uniéme. Ein und zwanzigste. 
frat (of the | Vingt-et-un. Ein und zwansigste. 
mon 
Twice, adv. Deux fois. Zweimal. 
as much. Deux fois autant. Noch einmal so viel. 
Petite branche. ZWEIG. 
ight. CREPUSCULE. Dämmerung. 
Twilight, In the. À la brune. In der r Dämmerung. 
. . CROISE. KÔPE 
Twilled, adj. Croisé-e. Geköpert. 
Twin. JUMEAU; juinelle. ZWILLING. 
Twins, The (ast.). Les GEMEAUX. Die ZWILLINGE. 
Twine (= fine string). | Ficelle. Schnur. 
e, 0.0. Enlacer. *Zusammendrehen. 
Twine "round, vn. Entourer. Sich winden. 
Twinge. ELANCEMENT. Stechender SCHMERZ. 
Twinge, To give a. Causer une douleur Einen SCHMERZ 
6. verursachen. 
Twinkle, Twinkling. | Scintillation. FUNKE 
Twinkling of ar eye, | En un CLIN @’@ IL. In einem AUGEN- 
e. BLICK. 
Twinkle (eyes), v.n. Clignoter. Blinken. 
(stars). Scintiller. Funkeln. 
Twirl. TOURNOIEMENT. WIRBEL. 
Twirl, v.a. Faire tournoyer. *Ilerumdrehen. 
Twirl, o.n. Tournoyer. Sich *umdrehen. 
person). Pirouetter. Sich drehen. 
Twist (= pecontortion). Contorsion. Verdrehung. 
(of cotton or CORDONNET de... Gedrehter FADEN. 
(fancy bread). | CROCHON Semmel. 
, 0.8, Tordre. Drehen. 
—— (= distort) Dé x. Verdrehen. 
Twist, v.n. S’entortiller. Sich drehen. 
Twisted, adj. Tordu-e. Gedreht. 
(thread, archi.). | Tors Gewunden. 
Twit, v.a. Reprocher.. [thing] | *Vorwerfen (pers. in 
a... [person]. dat.; thing in uoc.]. 
Twitch (= jerk). Secousse ZWICK. 
—— (= contraction Contraction spasmo- | KRAMPF. 
of muscles). dique. - 
—— (= pain). TIRAILLEMENT. ZERREN. 
Twitter. GAZOUILLEMENT. ZWITS 
Twitter, v.n Gazouiller. Zwitschern. 
e we . 
Two and Two, adv Deux à deux. Paarweise. 
; aa. deux TRANCHANTS. | Zweischneidig 
-wheeled cart. | Voiture à deux roses. | Zweiräderiger 
. KARREN. 
Twofold, adj. Double, Doppelt. 
Tyınpanum (of ear). | TYMPAN, TROMMELFELL 
. YPE. MUSTERBILD. 
(Print.). CARACTÈRE. Schrift. 


Type. 


Unao, 





‘Type-founder. 


old, a. 
RAS 


‘Typhoon. 
pography. 
Tyrannieal ad 
raunical, ‘de. 
ine, 0.n. 


‘Tyrannise over, v.a. 








Unable to, 

Unnegeptahler ec 
eceptahle, ci. 
Ineoepted, ad. 

Ungeoormmodating, 
ge 

Unaccompanied (byl, 


nano Lot ads, 
adj, 





U. 


Tusr en U, 

Taide. 

te 
EE or 
Uicère. 

Ulcérer. 

B'ulcérer. 
Uleération. 
Ultérieur-e. 

Final- 


Le. 
Pur 

Du mois dernier. 
‘Extreme. 
OUTREMER. 
D’OUTRENER. 
Vitramontain-. 


Terre d'ombre. 
MBEAGE. 
araplule, 

RIFLARD, 


PoRTE-PARAPLUIES. 


Ansıraz. 
PauD'HOUME. 


même, 
Incapable (de), 
No pouvoir 

Now acoenth&«. 


Tnacoeptable. 
Renude. 
Fou sccommodant-e. 





Non accompagné-e 
de. 





SCHRIFTOIFSSER. 


ULTIMATUM. 
„vorigen Monars. 
‚ABUBBLAU. 
Dian, 
Uitramontan, 


Vunen. 
ScHArTen. 

REGENSOHIRM, 
Grosser alter Recxn- 
ScHtuat ; Panuilien- 


ful 
REGENSCHIRM- 
GESTELL. 
ScniEnsnIchtin. 
SCHIEDSMANN. 


Ua. 
Unabiassig. 

u infin), 
Men onsen 


‘Acoontios. 
Unannehmber. 


‘Nicht angenonim 
Unger. 















Um 








Unac. 666 


Unacomplished,arl.| Inacherée. 
Tnascountable, cu. | Inexplicable, 
‘Unaccountably, ade, | D'une K sb inex- 








Pew habituée (8). 














Vnarcustomed ( 

ad 
Unacimowledged, | Non reconnue. 

ab. 

Unnequsinted with, | Ne pas connaitre. 
Tnadorned, adj Sans ORNEMENT. 
Unadultersted, wi. | Non frolatee, 
Tundvisable, ai). | Peu sage. 
Unadvised, ac | Inconsiderd-e. 
Unadvisediy. ade. | Imprudemment. 
Unatocted, it Sans afectation. 
Enanetediy te. | Simplement. 
Yaaided. ad), , 
Unalloved. au, ao. 
Unalterabie, at Tnatterabis. 
Unaltered, ac. Dans le même £rar. 
Unambitious, (1). , Sans ambition. 
Unaminble, ad) Peu aimable. 
Unamimits. Unanimité, 
te ; Franime, 
Unanimoi Votee à l'unanimité. 





Chanmecrable, ad Incontestable, 














Unanswerably, ar. | D'une manière irre 
Li. : fatale. 
Unanswered detier), ' Sans réponse. 
speech) pli 
Unnpponsuhle, at. . | Impineable. 
Unappeased. dij, * Non apaisé-e, 


Unappreciated. tj, | Non apprécié. 
Unapprouchable, aij, Inaborc 
Unappropriated ud). 
approved, au) 
Unarmed eue 








i Kane Gere tite. 
Sans ambition, 

| Inattaquable. 
Unassisten, url | Sans aide, 
Unassumine, ari. Sans prétention. 
Unatoned for. wii, Sow 


Attached cers, - Bn déporté. 
when (teinare. 
aitalnnile ad). Lmposaible à at 
Tuattempted. nd. 

Unattended thy! av. Non aecompagnc.e 


























(de) 

Unattested. ad. Non testée, 
Tnattractive, aij. | Peu attrayante. 
Unwithentieated adj. Non constaté. 

‘in Law). | Non légalisée. 
Unauthorised, adj. | Non autorisée. 
Unavaiting, adi Inutile. 
Unnvenged, a! Non vengé-e. 
Unavoidable, adj. ! Tnevitable. 


Unavoldably, we. Inévitablement. 


Thaware of, To be, | Bere ignorant de, 
Tnawares, ado. À l'improviste. 
Unawed (by), adj. Same na Cire effrayée 
Tinbakod. adj. von dite. 
Unpaptised, aay, | Non banc. 
nbearable, adi, pus table. 


Fahecoming (toj,adi , Peu eonyerabie a. 
(clothing), i Peuseyante, 


Unbe. 


Unvoll 
Poeme. 
Unerklarileh: 


‘Nicht gewohnt 

“fan, 200) 

Nicht anerkannt. 
Unbekannt sein mit 


Unsexchmilokt. 
Unverfälscht. 
Nicht raten. 
Unbedulitsam. 
Vnbedachtsam. 
Ungekünstelt. 
Ungekanstelt. 
nunterstützt. 
Unvermischt, 
Unveränderlieh. 
Unverändert. 
Ehrgeizlos. 
ebenswürdig. 
Einmäthigke 
Pinmathig 
Einstimmig ange- 
nommen. 
Ynbeantwörtlich, 
Unwiderlezbar. 


Tnbeantwortet. 
Ohne Gegenrede. 
‘Unversohnlich, 
Tnversöhnt, 

‚hätzt. 


Ë nangemrandt. 


Ungenehmigt. 
Ungebeten. 
Ohne Enuer1z. 
Tnangreifdar. 
Ohne Brrsrann, 
Anspruchslos. 
Tngestint. 
Ausser activer 
Diener, 
inerreichbar. 
Unversucht. 
Unbegleitet (von, 


at. 
Nich attontice, 
Nicht anziehend. 
Thanchentiash: 
Unbeglanbiet. 
Nicht bevollinäch- 


reöblich 

Nicht werkeht 

Tnvermeldiich. 

Unvermeidlieh. 

Nicht unterrichtet. 
ein von (dae). 

Uneinpeschdöhtert 
(von, dat) 


Enge . 
Ungetauft.. 
| Aufriegeln. 
Ünerträglich, 
iemend. 


(tne . 





































































































‘Unbe. 667 Unch. 
Unbooomiagiy, ate. | D'une mandère incon- | Ungestemena. 
vemante, 
(clothing) Sana grace. Tnkleldsam. 

Toes, msi, | Maisdanre (8), Tmpassend [dat.). 

elit. Soxrricisa. Uneraus. 
Tnheliever, Terippigracernavs. | VNchäun-zae. 
Unbelleving, adj. | Inereäule, Prelude 
Unbend, rut! Détendre. *Abspans 
Unnend, vn fe relächer. ne erholen. 
Unbending, adi, inflexible, Um x 
pren fii. | Sans mexrice. bepfründet, 
Lu adj. Impartiale, | Tnpabteliacl, 
Phiten, ade. | Ban tottation, Ungebeten. 
Unhind, ea Déller. *Tosbinden, 
Unblameabie, aaj. | Sans Rzenocuz. | Untadelhaft. 
Unbleached, adj. Eeru-. Ungebleicht. 

biemisheä nil. | Same tache Yabetlckt 

ihlessed, ad). Non béni. ly 
Unbiguted. a, | Non brow, N euurnar 
Unblown, adj. Non encore ¢panouie | Unaufgeblüht. 
Unblushing, ad. | Ehontee: Unyerschamt: 
Unbott, eve Béverronitter, Antriegein 
Dors, ab, Pas encore née. | Ongeboren. 

‘thing À venir, Zukunfte-. 
Tpbogom Ones sett | Souvrir a. Sein HERi:*ausschGt- 
10,0. Ven (Ant. without 

Unbound, ad. 
pounded adj 
Ynbribede a 
Uubribed, ad 
nbridle, v 
Tnpridled ita), ad, 
Unbroken, all. x . Ungebrochen, 
day, Promis. | Non oies. Nicht gebrochen. 
on dressée, Vogel 
Tmprotteriys doy. | Peufretemelde | Nicht brüderlich. 
Unbuekle. 2.2. Déboueler. *Aufechnallen 
Unbuilt, adj. À batir. Ungebaut, 
Unburden one's seit | ouvrira. Sich enthiirden (ant. 
nniieds ad. Sans sépult pe 
nhiüried, a ns sépulture. 

Unburnt, a Non brälee. | Unverbrannt, (ig. 
Unbusinössiike, adj. | Mal arranges. ‚Nicht genchaftemas 
person) U | Mnuvaisenon | Schlechter Or- 

femme) Magalies, | „Senarnsnansyran. 
Unbutton, 6,2. péboutonner. «Aufknönfen, 
Tnealled. ad Rang étre appelée. | Ungerufen. 
for. jte Unzeitig. 
Tneancelted,aaj, | Non annulée, Rich Anmut; un. 
Uneandid, arlj. Peu candide. Nene auftentig. 
Uneanoutoa ti, | Non canonique. | Uneanonisch. 
Tneap totic. | Diener, *Aufmacher 
cated fon av. | Newlgee. Yernnchlässigt. 
wearpeted: u. | Sana Faris, Ohne Terrien. 
‘sin. a, | Sane crue, Tnaufhörlich. 
iy; ac. | Sans cease. Ennufhörlieh. 
remonous, dj. | Sans céréonte, Ohne Uustanby. 
remoniousiy,. | Sans cérémonie. Ohne UnsraRux. 
Incertain-e. Vases, 
Jncertiturie Vraie. 
Non diplomé. Piel. 
Déchaner. Entiossoin. 
Fe ua, | Roma Unverändsrlich. 
Unchanzenblenen. | Inmutapiie, Vnverändertihten. 


Unchangenbly, nr. Immusblement, ANTONIN 
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Unchanged, ad] Non changée. "Unverändert. 

Unehauging, ui. | invariable, ; Unveränderlich. 

Vneharitable, «ij, | Poucharitäble; dur. | Unbarmherzig. 

{neharitablenes | Maxat'y de charité; | Loan Rene, 
re OR. 

Uncharitably, adv, | Peu charitablement. | Unbarmberzig. 
‘checked if” | Xongeprimee. | Ungeschoiten: 
nohristian, ad. | Peu Chrétienne. | Unchristlich. 

Une ar. Unhöflieh. 
Uneivitised, adj. | Tnelvilisrt. 
Uneivilly, ade, Unhöfich. 
Unolaimed, aj, Nicht 

dividend), Rickstandig. 
Unelasp, va. *Loshaken. 

Uncle. OSKEL, 
Unelipped (animal), | Non tondu. Ungeschoren. 
nelouded, adj. Sans xvAGES, Wolkenlos. 
Unoock, ©. Desarmer. *Abspaunen. 
Uneoil, va. Dérouler, *Abwickeln, 
Uncoined, adj. Non monnayé-. Ungomünzt. 
Vnsollected (money), | A peroevair. Nicht eingezogen. 
Yneoioured. ati, | Non colorée. Ungemalt. 
Uneombed, ef. n peieme-e . Tuxekämmt, 
Uneomeatable, aij Listes. {inzugänglich. 
Tneomeiy. att. Dingractenx-ewse, | Unzierliel 
Uneotntoriabls per. | Mal son aie. | baru. 

son), adj. : 

(thing). Incommode, Unbequem. 
Uncomfortäbleness. | Ineommoditd. Ungemsithlichdett. 
Uneomfortably, aco, | Drune maniere peu | Ungemüthlich- 

* confortable. 
Uncommon, adj, | Rare. à Ungewöhnlich. 
Uncommonly, ade. | Extraordinairement. | Ungemein. 
00d. Magnifique. Anseor gewöhnlich. 
neommonness. | Ravers, Ungewe 
Tncompleted, ai, | Machevée, {nvollendet. 
Uncompromisins, | atraltable. Unnachgiebig. 
ad). 
Uneoneern. Indiförence. Gleichoiitig 
neoncerned, adj, | Indifferent. Gieiengältig. 
Unconditional. adj, | Sans condition. Unbedingt. 
Uneonditionaliy, ade. | Sans conditions. Unbedingt, 
Uneonürmed, ad). „ | Non confirmée. Unbestatigt. 
Ungontormabie (to) | Non conformetarec]. | Unverelrbar (mit, 
hieoimected (style), | Décousue, Abgertissen. 
‘ail. 
oteon- | Non reliée. Unzusammenhäng- 
nected). end. 
— rithl. Beparee [de]. Nicht verbunden 
mi 
Unconqnerable, adj. | Invincible. | Tnüberwindlich, 
thes." | Tusurmontable. | Uuüberwindlich. 
Tnconquered. adj. | Non yaineu-e. | vnvesieut. 
Unconscionabte, ac, | Déraisonnable.  !Gewissenlos. 
Unconscious An, | Sans oonnalmanee, , Unbewusst, 
ind, a : 

(= ignorant), | Inconseient-. Unwissend, 
Unoonseigus, To be | Ftre sanseonnale- | Besinnungaos sein. 
Uaconsciows, To Perdre connaissance. | Ohnmächtig werden. 
ynoonscionsty, ade. | A son msc, Unbewusst, 
Unconsciousness (ot | Inseneibili Beousstlonigkeit, 

consecrated, adj, | Non consacrée. Ungeweiht, 

‚constitutional,ac): | Tnconstivutionnelte. | Verfaasut . 
Uneonstitutionalls, | Tnconstitutionneie- | Vertuxeungewidrig. 
ade. ment. 








Unconstraint. 
‘Vnegntaminated (by, 
ih), ar). 


pneoutested, au 
Uncontradieied, ad 
Uncontrollabie, a). 
Uncontrolled, url). 
Tncontroverted, al 





Unconverted. adj. 

Umconyinced, adj. 
incord, 2.2. 

Uncork, va. 


Uheorrupted ad. 





Vncoufhead. 


Uneouthiy, acto. 
Uncouthness, 








‘treme. 
notions it.) ar. 





Tneaitivated, ad, 








(edges of book). 


Undamaged, 
m 
Fa 
HR wy, 
SE en 
Undecked (= withor 
oruament) a 


Trade oo au 
Undefuced, ad, 
Undéfended, au, 


pra 017 
ndeñned, af, 
Undeniable, 
Undeniably, a 
Under, aj. 

{in rank). 


Unde er 
+ than). 





























Libre, 
‘dine 
Non eorrompuce 
(par! 
Ancontesté-e, 
‘Non coutredit-e. 
Indomptable. 
Sans YRLEIy. 
Incontesté-e. 
Non converti-e. 
Non convaineu-e, 





‘Nou corrompu-e par. 


Découpler. 
Gauche. 
Gauchement, 
Gaucherie. 
Découvrir 


Se découvrir, 


Découronné-e, 
Onction. 
L'ertréme-onetion. 
Onctueux-euse. 
Onetueux-euse. 
incite. 

Incult 





Non coupée. 
Nou entamée. 
Non rognee- 
Non endommag6-+. 
Intrepide. 

Non ébloui-e. 
Détromper. 
Indécine, 
Thdcehifiruble. 
Sans URNEMENTS, 
Non pontée. 

Non degree 
Non 

Sans 





Dessous. 
Sous-Secuirarey.. 








Unde. 


Ungezwungen, 
Ungerwungenhel 
sid N angestee 





DTA 
‘Den Hur "abnehmen. 


Ungekrönt. 


Di letzte Ölung. 


SulbimgsvolL 
Uneultivirt, 





‚nleserliel 
Ungeschmtiekt. 


Ohne VERDECK. 
Dnabgeändert. 
Unentstellt, 

nvertheidigt, 

Ohne Verzukimioxn, 

Vnerklärlich. 

Vnlangbar 
‘mlangbar. 
Unlaugbar, 
UNTHIESES. 

Unter. 

Unter 

Unter 

Unter, 


halle. 


Urren-Scnnrinen. 
UNTERZEUG. 


Bodenstrémung. 
Geheimer EiNFLvss, 





Untere Seite. 
VERSER. 


Unde. 


Underbid, v.a. 
Underdone (food), 
Underestimate, vu. 





Undergo, v.a. 
Undergo an opera- 


Underground, ar’). 
Underground, ado. 
Undergrowth. 

Under and (person), 





Underkaung) manner, 
In an. 


Underlease. 

Underlet (house), v.a. 

(a farm). 

(a contract). 
(= let too 

ce 


Under ring. 
Underlie, ©.n. 
Underline, va. 
Underling. 
(depreciatory 
vader 

nder ying: , pres. 


Uadermentioned, 














Undermine, ea. 
A water). 











(by water). 
Undermost. 


Underneath, adv. 
Underneath, prep. 


Underpin, v.a. 
Underrate (in money | Taxe 
value), v.a. 
(fig.). 
Undersell, v.a. 


Underside. 
Undershot wheel. 





Undersigned. 


Understand (= com- 
prehend), v.a. 

(= know how 
to) 





—— (= to mean). 
— (= suppose... 
to mean). 
(=learn a fact). 
Understand, To give 





Understanding (of 


(= compact). 
Understanding with, 
To come to an. 
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Rabattre du PRIX. 
Saignant-e. 


Déprécier. 
Subir. 

Se faire opérer. 
ÉTUDIANT. 


Souterrain-e. 

Sous terre. 
Broussailles (plur.). 
Sournois-e. 


Clandestin-e. 
En dessous. 


SOUS-BAIL, 
Sous-louer. 
Sous-affermer. 
Marchander. 
Louer au-dessous de 
sa valeur. 
Sous-location. 
Être dessous. 
Souligner. 
SUBALTERNE. 
INSTRUMENT. 


Qui est sous... 


Mentionné-e ci-des- 
sous. 

Miner. 

Affouiller. 

Nuire a. 

La mine. 

AFFOUILLEMENT. 

Le [la] plus bas-se. 


Dessous. 
Sous. 


Reprendre en sous- 
Taxer | trop bas. 


| Ne pas apprécier 
suffisamment. 

Vendre à plus bas 
PRIX que. 

Dessous. 

Roue en DESSOUS. 


Le [la] soussigné-e ; 
les soussignis-ees. 

Comprendre. 

S’entendre à. 


Entendre. 
Comprendre que... 


Apprendre. 


Donner à entendre à. 


ENTENDEMENT ; in- 
telligence. 

ACCORD. 

S’entendre avec. 


Unde. 


Weniger bieten 
Nicht gar. als. 


Heimlich. 


Versteckt. 
Versteckt. 


Aftermiethe. 
Aftermiethen. 


Unter dem WERTHE 


ethen. 
AFTERMIETHEN . 
Unterliegen. 
Unterstreichen. 
UNTESGEBEN-KR-e. 
UNTERGEORDNET- 


Darunter. 

Unter [dat. for rest; 
acc. for motion). 

Untermauern. 


Zu gering*anschlagen. 
Zu gering schätzen. 
Wohlfeiler verkaufen 
Untere Seite. 
Unterschlächtiges . 
WASSERRA D. 
UNTERSCHREIBER-iN. 
Verstehen. 
Sich auf... [acc.] ver- 
tehen. 


Darunter verstehen. 
Denken dass. 


Vernehmen. 
.. [person in dat. Jzu 
“verstehen geben. 
VERSTAND. 


EINVERSTÄNDNISS 
Zum EINV 


SUANDNISS kom- 
men. 


Unde. 
Understate, v.a. 


Understood (e.y.. 
word), vas! part. 

Understood t ing 
[that), It is an. 


Understrapper. 
Undertake, v.a. 











to say. 
Undertaker. 


Undertaking. 
Tndertone, In an. 
Undervalue, v.a. 


adj. 
Undesigned, adj. 
LH ndesirable, adj, 
Undetected, adj. 
Undetermined (= ir- 
resolute). 





Undeviating, adj. 
Undigested, adj. 
Undignitied, adj, 
Undiminished, ad. 
Undirected (letter, 


….), a 
Undiscernable, adj. 
Undisciplined. 
Undiscovered (se- 





Undisguised. adj, 
Undismayed, aay. 


Undisposed of, adj 
Undisputed, oa 
distinguishable, 


adj, 
Undisturbed, adj. 
Undivided (= entire), 


= (= not cut). 
Undo 0, 0 A. N 
= open 
Undone (= ruined), 
adj. 
(= not done). 
Undone, To come. 
indone, To leave. 
Undoubted, adj. 
Undoubtedly, ado. 
Undress, v.a. 
Undress, 0.n. 
Undress, In. 
Undress uniform, In. 














Undue (= excessive), 
adj, 





( = improper). 


to. 
to (= promise). 


(= not settled). 
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Insuffisamivent dé- 
crire. 

Sous-entendu-e. 

Il est bien entendu 
[que]. 

INFÉRIEUR. 


funèbres. 


À mi-voir. 
Déprécier. 
TAILLIS. 
ASSUREUR. 
Immérité-e. 
Injustement. 
Indigne [de]. 
Involontaire. 


Sans diminution. 
Sans adresse. 


rceptible. 
c-e. 


Inconnue. 

Ouv . 

Sans étre décou- 
ragé-e. 

Disponible. 

Incontesté-e. 

Imperceptible. 


Tranquille. 
Entier-ére. 


Intact-e. 
Défaire. 
Ouvri 


vrir. 

Perdu-e. 

Non exécuté-e. 
défaire. 


Ne pas faire. 
Indubitable. 
Sans DOUTE. 
Déshabiller. 
Se déshabiller. 
Déshabillé-e. 
En petite tenue. 
Déshabillé-e. 
Non apprêté-e. 
Pas sec, séche. 
Excessif-ve. 


Indu-e. 


Undu. 
Zu gering *angeben. 


Darunter verstan- 
de 


n. 
Es ist eine se} bat ver- 
standene 
[dass]. 


UNTERBEDIENTER, 
Unternehmen. 
Übernehmen su. 
Sich verb zu. 
Sich unterstehen zu 


sagen. 
LEICHENBESORGEB. 
UNTERNEHMEN. 
Mit leiser Stinme. 
Gering schätzen. 
BUSCHHOLZ. 
ASSEKURANT. 
Unverdient. 
Unverdient. 
Unwürdig (gen. with- 


out prep.). 
Unabsicht ch. 


Unentschlossen. 


Unbeschlosse 

Nicht abweichend. 
Unverdaut. 
Würdelos. — 
Nicht vermindert. 
Ohne Adresse. 


Unbemerkbar. 
Undisciplinirt, 
Unentdeckt. 


Unbekannt. 
Unverstellt. 
Unerschrocken. 


Unverfü 
Unbestritte 
Nicht zu veeterse:. ei- 


Ungestort. 
Ungetheilt; ganz. 


Tngetheilt. 
Zu GRUNDE richten. 
*Aufmachen. 


Verloren. 


Unvollendet. 

Sich *auflösen. 
Unvollendet lassen. 
Unbezweifelt. 
Unbezweifelt. 

* A uskleiden. 

Sich entkleiden. 

In Hauskleidung. 

In Halbun 
Unangekleidet. 
Unzubereitet. 
Ungetrocknet. 


Übermässig. 
Vagenrdsn. 
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Onduter, Wallen, 
Accidente. Hogelig. 
Ondutation. Wellenbewegung. 
Onduleux-euse. Wallend. 
Indament; trop. | Ungebührlich. 
Tndoeil Pai . 
Tadosite ‚one. | Büichtrereonsen. 
RS 
ZN +Ausgraben. 
Surnaturelte. Überiräisch. 
Péniblement. Mahram. 
Douleur, wen. 
naulet se, Unrabig. 
. Unbequem. 
Sinauister (ae). ch bennr 
Peu edifant-e. nat 
Sans éducation. Ungoblider. 
‘Unemployed ED 1. | tnoscupee. Uni ist. 


vraie Non embarrassée. | Unbelastet. 
ati. | Non ‚Jon hypotnéquée. | Unbosohwert, 
Unendowed S'en. lation. Ohne Pfründe. 





u 
Be ale Nicht Basen. 


Unaufge) 

Deu entreprenant~, Nicht Ynterneh- 
Unenriable, adj. Peu enviable. ‘Nicht beneldens- 
equal, adj. Inégal-e, Ungleich. 
Unetal ite task. | Pas hauteur do sa | Nicht 
‘ache. (at 

















fieichlich. 
Hd 
Unfehlber. 
Unfehlber. 
Uneben. 
Uneben, 
u 
neben, 
Unexaggerated, adj. Unübertrieben. 
Unexamined, ar). | Non examinée. Nicht untersucht. 
Unezampled a. Ban exc; Beirpiellos. 
Unexoeptionable, Inréctsable. Unverwerfich. 
Unexecuted, adi, Tnexéeuté-<. u rt. 
Ynoxhaustod, adi, | tnepulace, Unersal 
Unexpected, adj. | Inattendue, Unerwartet. 
Unexpectedly, adv. | Inopinément Ur 
Unexpectedness. "| VINATTaNDE. Rs 
Inexpired, 44 mn expire. at . 
‘Unexplained, aaj, | Inexpliquee, tee 
‘Unexplored, wij. | Inexplore-e- Unahgeforecht, 
‘Unexposed, au). | Non exposée. Geschitat, 
Uutaded, ait} Non fans, Unverweikt, 
Dnfading, adj. Imperissabie. Unyerweiklion. 
Tmfsiing ad. | Immanquable, Unfehlbar. 
(> inexhausti- | Incpulsable. Unerschöpfich. 








Die). 
Var, ad, te: délorale. | Unpitig, 
Date do. 4 justement. CR 
Untairness. | Injustice. Us . 









































ors Unto. 
Untreu. 
Untreu. 
Untreue, 
Standhaft, 
nxewöhnlich. 
Unmodisch, 
Tnmodern, 
open). *Aufmachen, 
LCL „, Nieht vaverlion, 
male, adj. | Insondable. inälich, 
mane noi | Deihvorablera). | Ungdsty dat. 
| without prop). 
ably, ade. | Défavorablement. | Unginstig. 
le, ad. Tmpraticabie. 
Sans plumes. 
Sans nourriture. 
insensible. 
Durement. 
Sincère. verstellt. 
Sineerement, ‘Auton 
Non senti-e. Chenptuniden: 
Sans elöture, Nicht eingezäunt, 
Sans LEYAIN. Ungesauert, 
Nonfermentée. | Ungegohren. 
libre. Ungebunden. 
Peu fiat, Unkindlich, 
i Non rempli-e Ungerüllt. 
s inoecu 
où, ad). Inacheyée; incom | Unvollendet. 
Dlet-ôle. 
i. peu propre (A) Unpassend Gan, iii.) 
"service. | Homdessavich, | Zum Dienst ue 
tauglich. 
uva, Untüchtig machen 
= MODES 
ie. inpassend, 
=. Untauglichkeit, 
E net Taschen. 
Wopets. Abnehmen, 
Unbefestigt. 
To become. Sich *losmachen 
ei Soutenue. nermüdlich. 
Fi, au. | Sans plumes. Ungetledert. 
‘lane nxc. GRLUSCHNAHKT. 
Ferme. Unverzagt, 
Deployer. Entiulten. 
Révéler. ‚Entdecken. 
femur =| gai, 
lation. reidtichuig.. 
Imprevice, Unvorhergesenen, 
| Non confisané-e. Niche verwirkt, 
Tmplaeable, Unversöhnlich. 
Non forte: Unbetestixt, 
Malhenreixeuse. | Unglücklich. 
Matheurouscinent. | Unsiücklichör Weise. 
| Sans ronwemenr. | Ungegründet, 
Non encadrée. Uneingerahmt, 
Rare, Selten. 
Peu fréquentée. | Einsam, 
Asses souvent. ‘Ment selten, 
Manack d'amitié. | Unfreundlichkeit. 
Peu amieale. Unfreunalich. 
Detroquer. Entkleiden. 
Non ‘Nicht gofroren. 
Sterile, Ünfruchtbar. 
Serie. Uufruehtbarkeit 
Non aerumplie, Une. 





zx 


Unfa. om Unhs 















































Unfunded, a. Flottante. Schwebend. 1 
Vnfurl asic. | petorier. Aufspannen. 1 
(a fa) Derouler. *Aufrollen, 1 
Tatumisbed, adj, | Non meublée. Unmoblirt. 1: 
Ungainly, au), Gauche. Unbehotten. i 
Ungallant, a Pou galant-e, Ungalant. 1 
Gneatheréd aay, | Non cue, jen, 1 
mngonerous, dd cu généreux eue. 
Ungenial :pers.) ad). | Froid. none : 
(weather) Detuvorable. Fes 1 
Ungentlomanlike, | Peudistinguc. Ungebildet. \ 
Peele. aso CE I 
Daniel <= without | Son vitre. Ohne Fensterscheiden | | 
aye 
— ıenen Nicht satinirt. R 
— (Ware). Unglasirt. 1 
Unglue 0... losmachi 1 
v se. Golllorigkeit: | 
Ungodly, adj. np Gottlos. 1 
Ungovernable, adj. | Indomptable. Unbezwingbar. 1 
Dares ul, | Digraieuncue. | Unerasioe, a 
Ungracious, dd. | Désngré mend. jo 
Ungraeioueiy, ade. | Dune mamière veu | Ungnädig. \ 
vu ‘ent, ads. | incorrecte. Ungrammatiseh. 1 
Ingrammatica incorrect. on . 
Üngrammatically, | Incorrectement. | Ungrammatisch. ! 
Ungrateful (to), «lj, | Tnsrat-e [envers]. Undankbar (gegen, 
Ungratefully, ao. | Avec ingratitude. Undankbar, 
Unsroimden.au, |Aahevoxumumn. EE 
Enerudemeis, ae. Debon cum. Wie | 
Unguarded (= not | Suns déjonne, Unbeschützt. 
ee ee 
inoment). De distraction. Unbedacbt. " 
-Unhallowed. adj. | Profane. Panel 
Unbandeomö\con- | Vilaine. Unziemlich. 
ahandsommets, ado. | Mal. Unziernlich. 
Jabandy person), | Mataaroit. Ungeschickt, 
thing). Incommode. Ynbequem. 
Umhang ovis, ke), | Demonter. "Aushängen. 
va. 
Unhappily, ade, Maiheureusement. | Unglücklich. 
Uabappiy, fo live (at | Futre manvals Unglücklich zusam, 
MIENAG men leben, 
MALHEUR. UNGLÜCK, 
Malheureaxewe. | Ungldektich, 
Sais ct sauce. | Unverletat. 
Deteler. *Abschirren. 
Non (close. Vnausgehrüigt, 
Tr. rundheit. 
Maladit ial 
éme | Pen 
1 étre en 3 
Inconnue. Unbekanit. 
mut. Unerhôrt, 
Néaligée. Unbenchtet. 
Sans aide. Ohne Hise. 
Pas servie. | Nicht bedient, 
Unhesitating, adj, | Sans hésitation. Ohne ZÖGERN. 


Unhesitatingly, adv, | Sans hesiter. One WGERN, 









































en Unit. 
Non taillée. 
Suns ouricireuenr, 
Demonter. 
Demonter, 
Impie, 
Sans donneur. 
Decrocher. 
Degrator. *Aufhaken. 
pare, Yayerhoit, 
Désarçonnier. a dem SA TTL. 
heben, 
seu Déloger. Vertreltien (= to 
teat 
mon), adj. Unbeachadiat. 
4 Unbesch 
EINHORN. 
form. 
ac. orne, Eluférmie, 
oy Uniformiis, Einformipbeit. 
Sado. | Uniformement. à 
do. | Talmaginabte. Tndenkbar, 
ae | Non Unvermindert 
Iereprochable, hantastbar. 
Incontestée. Unbestritten. 
Tnsignifianice, Tuwichtie. 
Nonaméllorée, | Vaverboasrt, 
jours le méme. | Unverbessert, 
Row ta ie. | Unentaindbar, 
Tenorante. Unbewandert, 
Tinabltable. Vabewohnbat, 
Inhabltee, Unbewolnt. 
Intact. Unbeschädlit, 
Non inspiné-e, Unbogelstert, 
Sans metrnciion, | Ununterrichtet, 
Non aseunece. Nicht versichert. 
Tuintelliaibte. Undeutlicn. 
Ye ade, | Iututeliiicinent,, | Undeuttin. 
Honal, adj. | Faite sans futenfion, | Unabsichtlich. 
tionally, ade. | Sans intention. Unabsichtlich. 
tated, ad} tee Unhethelligt Lin, dati. 
ting: ad), Uninteressänt, 
ad; Ununterbrochän. 
Ale de. Le me 
eu (money), Nicht angelegt. 
4, a, Ynstngeinden. 
nk ad). Nicht, 
iron). Nicht anziehend. 
tune. 
Yorkhowe). Mao de charité. AMENER, 
jai PSS) AVE angtals. | Englische Variona 
0e. 
Umonisre. 
Maine d'une société | MITGLIED rans 
ouvrière. "GENRE ÉLUS. 
Unique. Bh 
DNS. ÉINREANG. 
Hair. Eines 
a. Uniraree, and jem, | Usrranren, 
D ad Unitaire. nitarisoh 
Path ea. | Cnirtts avec. | Vereinigen fmit, dat.) 
"john. Joindre: Verbinden. 
à Samir Sich vereinigen. 
wis. Unter Verein, 
foris. Röunke, Vereint: 
tates, The, | Les ErareUsis. | Die Vereinigten 
STLATEN, 
„ade, Ensemble. Verein. 
Unite inne, 


Poo 


















































Unob. 678 ‘Unpr. 
Unonfoetionabie | Irrécusabo. Unverwerfich. 
(proposa ; 
Unoimervod. adj, | Inaperçue. inbeachtet, ; 
Unobstrasted, adj. | Non obktrüce. Vngehemme | 
Unoviainabic, a0. | Impossible à obtenir. | Unerreichber. 
Unontrusive, ij.” | Modeste. Unzudringtieh. 
Vide. Unbosotst. 
Tnoceupee. Unbeschafust. 
Dispontole. Fret 
Inbabitée. Unbewohnt. 
Yoortendine et. | moffensit re 
UnoMeinl, adj. Non officielle. | Nicht amtlich. 
Vinopened hottie, | Bouchée. | GeptropR. 
ah 
— non Non ouverte. Nicht . 
— Metter) | Fon derschsice. | Ungedfinee 
Unopposed.uid,. _ | Bans opposition. 
Sans osx. 
Unorthodox, aij.” ; Metérodoxe. 
Unostentations, au. ! imple. ! 
Vnownelud) | Nonrédlemée. 
Unpack 6 Débailer. 
Unpacking DisaLiacr. 
Unpaid, a. 
“letters, 
parcels) 
Uhpalatabie ood, | Desagrenble. 
ad) 
(spedeh) Déagréable 
Unparalleied, ay. | Sans Fasckprxt. — , Beispielen 
Unpardonable, adj. | Impardonnabie,  : Unverseiflich. 
Tupardonabis: ae. | Dine maneretin-  Unverzeihick. 
RAS, 
Unpariamentars, | Nou Parlementaire.  Unparlamentarlash. 
cr 
Ynvairiotie, adj. | Peu vatriotiaue. : Unpatriotisch. 
Unpaved, mi) Non pavé Uny 
Vnperformai.ed). | NON Se ty Unverrioneet 
performeli Von accomplice, nv . 
Vailas hie, a. | Fo philosophiaue, ~ Unphilosophisen, 
iy afar. E x ! 
npitied, a Qu'on ne plaint pas, : Tabemitieidet. 
ityans, ai, Sine me Vnbarmborsis 
‘Vnplaced nl Hans place, 
Unpleasant, aij, | Desaxrenbie. 
Unpleasantiy, ado. | Desagreableinent. 
Unpleasantntss. | DSAGRÉMENT. 
Unpleasine, na | Déplalsante 
Unpleded ud) Nob engagée. 
nee. | inate 
Unpoetieal, aff. u poétique. 
Unpolished, ad). | Non pole; non 
vernke- 
— oostai, Non eine. 
(person. Peu pol. 
Unpolite ai. | Impaler 
Unpopular/adi | Fupputas 
popular, ah inpopulaire, 
Unpoputarity. Impopularid 


Unpractised, adj, 
Unpreoodenied, a2, 
nprejudiced, ad. 
Unpremeditated, ad) 

Unprepared, ac, 
Unprepared for, To 
be quite. 
Unpretending, adj. 
Unprepossessin, ad) 
Ymprincipied, ad. 
nprinted, adj, 
Unp-oquetive, adj. 





Inexpérimentée. 
Sans PRECEDENT. 





Sans prém 
Sans préparation. 
Ne pas s'attendre 4. 


Sans prétention, 
Peu engageant«. 
Sans PRINCIFES, 
En MARUSCHTE, 
Sgril 








Unpr. 


oro 


Unre 





‘Unproductive of, To 
be. 


Tinprofessional, af! 
Unprotitabte, anf. 
‘useless’. 
Unprofitableness, 
Unproniably, ate, 
Unpromising, nd. 


Tnpronounceable, 
a tous ade 
inropitions, ad 











‘Unproved |= not 
unprovided with, To 
te s 


Uuprovoked. adj. 
Unpublished (book), 


a R 
Unpunetual, ad, 
Unpunetuatity. 
ed, a 
ed. ff. 
qualified (person), 
ad) 

absolute). 
not quali. 
Hed) (to, for]. 
(in Law). 
quenchable, adj, 
Unauestionnble, aaj. 


E 















Unquestionably, ade, | 


opatiopea 
oxen, 
Ben 














Unreadable, aiff, 
Unrendy 





ready), ad 





Pnreasbn alle, a 
Vinreagonablehess 
Tnreasonably, adj, 
Unrensoning ai 

Unrectatmed (nt, 








Unrecovered, ac) 

Unredeemed, aul 

—— (pawn ticket). 

Tinredressed, aut). 

Unreltned inital, 
‘ait 

—— (person), 


reflecting, def. 
reformed, a 
refreshed, ad 
Jnregenerate, adj. 
‘Unregistered, wel). 








Fron Hatter by post); | 


Ne pas produire. 
Pas du acerren, 


Peu profitable. 
| Fee 
iat, 
| Inutilement. 
ES ae. 
| Qu'on ne pent pro- 
[Rue 
ART 
Sans protection ; 


Fe, 
Non éprouvée. 








| 
| 





| sans ‘provocation. 
| ineait 


Tnexaet. 
Ineraetitude. 
| Tmpuni-e, 
Non puriiee, 
Non autoris 








Absolnce. 
Incapable [ae]. 


| Tnhahite ea, 
Inextinguibie. 
| Incontestable. 

Sans aucun DOUTE, 
Sans être interrogé. 


Incontestable. 
Inquiet-ête. 
Demeler. 
Eftiler. 


Dénouer. 





Qui ne raisonne pas. 
Tneulte. 


nme, 
nets. 
Non recouvré-e. 
Non rachetée. 
Non déragée. 
Ron deena. 
Rou ce 





‘Non chargée. 


] Nicht *hervorbrin- 


I 

THE Dorfes, 

| Navartelibate 

| donot. 
Nataliobe. 

prit 

Nicht ict ver. 
mrroshone 

Vire bar, 


Uneanstis. 
Ungluekiich, 
Enbeschatat, 


Ungeprüft. 


Nicht versorgt sein 
mit (at). 
Ungereizt. 


ingereizt. 
Unverdtfentlicht, 


Uppanktlich. 
Unpünkttichkeit, 
Ungestraft, 
Ungereinixt. 
Unbevolimachtigt. 


Unbedingt, 
Untauglich (far, ace.) 


Unfähig, 
Unioschbar. 
Unstreitig. 
Ohne ZwEirEL. 
Ungefragt. 


Unbestritten. 
Unrnhig. 
Entwirren. 
*Ausfusern, 


Entwickeln. 
Ungelesen. 
Unstudirt. 
Unlesbar, 
‘Nicht bereit. 


Unwesentlich. 
Unvernänftig: 
Im 


Unvernan 
Unvernant 
Unangebaut. 





ilot. 
Unüberlegt., 
Unve : 
Nicht erfrischt. 
Nicht: 





Unre. 


Unse. 





‘nretieved 4 in). 
Daremedieds ad 
Unremittine ad. 
Prend, 
Tnremunoratéd. 
aroma, 
repentant ats 
ai 
Yared wen 
iy i 
Unresolved, 


uno buid- 

















‘Non seoouru-e. 
Non soulager. 
Inaporçue. 
Auquel on 
remédié. 
Incessant-e, 
Sans cease: 
Sans rétribution, 
Fou lueratif-ne. 
Non rapportée, 
Impénitente. 
Sans murmurer. 
Sans récompense, 
Sans réserve, 
Sans réserve. 
Sans solution. 
Non restituc-e, 
Nou restaurée. 





Libre, 
Stun restricfion, 
Non révélé-e, 
Cachée. 

Non vengée. 
Non Von France, 
Expliquer 
Non raves, 


Des 
Infuste,” 
Injustement. 
Iniquité. 


Decoudre, 
Vv 


Fonctionne, 
manière 
sallafalsante, 


Pon scientifique. 
Suns défense. 


Non criblé-e, 
Devissen 


Peu scrupuienx-euse, 
Sang SCRUYULY. 


‘Nicht unterste 
Met efelehteree 
Unbemerkt, 
Uhverbensent, 


Tnablässir. 





Offen., 

Ohne Rtcxnarr. 
Ungolöst, 
Unérstatiet. 

Nicht ausgebessert. 


Frei. 
Unbeschräntc, 





Nicht belohnt. 
Fnträthseln. 





N weit. 


ern, 
Bar 


Nicht bezahlt. 








a 
MARQUEdOSCRÜRULR. | Gewissenlonigkeit. 
ae Yntsegein. 


Décacheter. 















































Unse. 681 Unsp. 
Unsearchable, adj. | Tnserutahle. Tnerforschlich. 
Unsensonahle, ai) | opportune. Tngolegen, 
(= misplaced), ace. | Unpascend, 
— weather). us de saison. Der Jahreszeit nicht 
angemessen. 
Tuau-, Ungehorig. 
7 Tnopportunément, | Ungelegen. 
Inseasoned, afi. | Non assaisonnée. | Unkewürzt. 
Unseat an iP), 2.0. | Annuler l'élection de. | Eine Wahl verwerten, 
a rider). Desargonner. ‘Yom Sırax werfen, 
Unseated, ad. Sans strc. Ohne Sita. 
Unsecured (creditor), | Sans garantie, Nicht garantir, 
Unseömliness, Tnconvenance. Unschicklichkeit, 
Unseemly, ac). Inconvenante, Ungeziemend. 
Unseen, ad. Inapergire, Ungesehen, 
Unseifish, ad reste. Uneigennützig. 
Tinserviceable, adj. | Inutile. Undieulich. 
v Deranger. Verwirren, 
Dérangée. Zerrûttet. 
Non réglée. Ungeordnet. 
Irrösolue, Ungewiss, 
Variable. Unbestanais. 
es (ie), | Sans endne, Ungefesselt. 
Unshaken, adj. Non ébranlé-e. Unerehüttort. 
firm), Inébranlable. Unerschütterlich. 
Tnshaved, at. Non rasée, ‘Nicht rasirt. 
Unsheath, 0.0. Degainer. Aus der Scheide 
ziehen, 
Unsheltered, ad. | Sans amet. Ohne OBDACH, 
Unship (= unload), | Debarquer. *Ausschitfen. 
(Tech. nav). _ | Démonter. o 
Unshod (person), ai. | Sans chamésures. Unbesehubt ; barfuss 
(horse). Deferré-e. Unbeschlagen. 
Vnshorn adj. | Non tordu, Ungesehoren. 
Ynshrinking, adj. | Invineible. Unüberwindlioh. 
Unsightlimess, Laideur. Aliasgestaltung., 
Unstehtly, adj, Déplnisant-e. Cel aussehend, 
Unsilvered, wij. Non argentée. 
Unsisterly, al). | Peudigne d'une sœur. 
Unsizod (Rech, adj. | Non collée, Nicht grundire, 
Unakdiirul add, Maladroit-e. Ungeschickt. 
Unskilfully, arto. Malndroitement. 
Tnskilfulness. Malarress het, 


‘Vuskilled [in], adj. Nicht bewandert 


























in (dat. 
Ungelöschter Kare. 
Ungerauehert, 

h Ungerellie 
‘Wnsoiled, adj. . ect. 
Unsold, adj. Non vendu-e, Unverkauft, 
Tnsolder, pa. Dessouder. *Auföthen. 
Unsolateriike, ac. | Feu militaire. ‘Nicht militärisch, 
Tnsolicitated, Sans soilieitation. Unverlangt, 
Tnsolved, au Non résolu-e, Ungelost. 
‘Unsophisticated Candide. Schlicht, 

(person), adj. 

— (wine, Unverfälscht, 
Tnsought, adj. Ungesucht., 
‘Tnsound, adj. Ungesund. 

= bad). Yerdorben. 
. Faux, fausse, Unriehti 
(horse). ‘Tare. Ppsicher. 
Unsoundness. Anperfection. Unvollkommenheit. 
(doctrine), | Faussers, Verdorbenheit, 
Unsown (gronnd),adj. | Non ensomenoe-. | Unbestet. 
Unsparing (= m 1. Verschwen era. 











nant | Sans pink, Schomungänn. 


082 





Tinstick, o.a. 
Unstitehed, adj. 


Unstop, va 
Unateained 








Avec profusion. 


Impitoyablement, 
Inexprinable. 
Indieiblement. 
Non dépensée. 
Sans tache. 

| inconstante. 

| Now teintes 

Sans (ache. 

Non timbrée, 

‘on affranchi-e, 
Ireceolimont. 
MANQUE de Jérmeté. 
Inconstant-z. 
Sans conduite. 
Chancelante. 
Décolier. 
Décourue. 
Déboucher. 

Non Altrée. 





string. 
Unswuffsd (fumiture), | Non rembourré-. 





{eg duck), 
men). 











{mpropen). 
Ynguitableness, 


Far i ‘ad. 


Mnsullied, ad 
Vanne fin, 





Unswept, adj. 
(chimney). 

Unsymmetrical, adj. 

Untack, 0.4 








Untasted, 


Untaught, nf. 
Untempered. id. 
Untenable, a. 
Untenantable, ad. 
Vntenanted, i 
Unthankful ad 
Unthanktully, ade. 
Unthankfulnese 
Unthawed, ad 
Vathinkinz. ad. 
Tnthread, eat 
Tntheitiy, adi. 











[NSUCCÈS, 
| Peu convenable [à]. 
Impropre. 
less RR 
ER em. 
Peu approprié-e [A]. 





Sans tache. 
Non pourvu-e [de]. 
Sans Aprur. 
| Non 
Non suspecte. 
Conflante. 
Sans SOUTIEN, 
| Non balayée. 
Non ramoné-e, 
Sans symétrie. 
| Detaire. 
| Non gate. 
Indompesble. 
Non apprivoisée. 
Non terni-e. 
Auguelde On n'a pas 


Ignorant, 

| Non trem 
Insoutenabie. 
Inbabitable. 
Janauitee, 


ie re. 


Nele 
Désenfiler. 
| Prodigue. 








*Iosmachen. 
*Auftrennen. 


ıikorken. 
Feu 
+Abarannen. 
*Abreihen. 
Ungepolstert. 





Nich gefülit. 
Nicht ausgestopft. 
‘Ununterjocht, 


ieht unterwürtig. 
Sicht sol 





eit, 
tangas ar, 


ynpassend. 


Unangemesson, 
‚Nicht goolgnet (ft, 


ace J. 
ynbeñockt. 
Unversehen (mit, 


Ununterstützt. 
fen. 


Ungelehrt. 
Ungehartet. 
Unhalthar. 

































































688 Unvi. 
Disonoar. nord 
En DÉsORDRE, Ghordentifen. 
Desordonné-e. Unordent 
Délier. Sowinden. 
Détaire. *Aatmacken. 
Taste Bis Jott 
1 . 
Frsaunlore. Bis dahin, 
Jusque 1a, Bis dann. 
Jusqu'à ce que. Bis. 
‘avait que lollowed | Bis 
Untitled, adj. Inculte. Unbebaut. 
Tithnels too, | Premstüree. Frühzeitig. 
ut of |Inopportun-e. Unseitig. 
v 
Uhüring (zeal), ij. | Intatigable, Tnermadtich. 
Unutied, wie" | Rane frag. Unbetitolt 
told © Indeseriptible. Ünbeschreiblich. 
vie = not „| Intaete. Unberührt, 
jouched), adj 
norme | Non émue Ungerührt. 
in mind). 
Untouched, To tenve, | Laisser.. sans 5 | Unberührt lawen. 
toueiér. 
Untoward, ad, Malencontreux-ewe. | Ungünstig. 
Untowardiy, ade. | Malengontreusement | Unsünsti. 
Untrained (isch), | imexperimentée. | Ungedbt. 

(animal) Non dressée. icht abgorientet, 
Tntranstatable, aa, | Intraduisibie, Unübersetzbar 
Untranslated, al). | Non traduit + Tnübernetzt. 
There = hi. | Non éprouvée. Ungepratt. 

ed a 

Vitrimmög (tn | Sans garniture Ungarnirt. 

M), 

‘hot eut at | Non rognée. Unbeschnitten. 

i Non frayée. Enbetreten. ‘ 

Faux, aus. Unwahr. 

Vatrue Ko, Tobe, | Être infidèle a. tren sin (dat, 
Untruly, dde ruasoment, 
Vitrustworthy, a. | Imdiene de Gonftance | Unzuverianst. 
Untruth Mrnsonor. Unwahrhelt. 
Vntruthfy) (person), | Quine ait pasa | Unwahr. 

news), do). t Falsch, 

Tunes Tmahrheit, 
Luck, nic. + Abschurzen. 
tutored ad. ‘Ununterriontet. 
Untwist, ea *Aufärehen. 
Vnused 12 ont ot 3 Ungebraucht. 
uae), a, 

Cabas Inaccoutumée à. | Ungewohnt (gen. 
Visual ad : Ungewöhnlich. 
Ununally\ade,, | Bxträgräineirement. | Ungewöhnlich. 

Merde. | natale, Unis sh. 

Uniforme. 

Utah ad). | Non terne. Re 
Dr. imple. 
Tnvarving, ati, | Invariable. Unvoranderlich. 
HAT Des Dévoiler, Entschlelern. 
Unveniliatod, adj. | Now aérée. er. 
Vnversed in, ae | Pou versée dans, unk 
Enviolated, adj. Intacte. Vases 


























Unvi. 


Unvis-ted (person), 


adj, 
(locality). 
Unwalled, adj. 
Unwarily, adv. 
Unwariness. 
Unwarlike, adj. 
Unwarned [of], adj. 
Unwarrantable, adj. 
Unwarrantably, adv. 





Unwary, adj. 
Unwas ed, adj. 
Unwatched, ad]. 
Unwatered, ad). 
Unwavering, adj. 
Unweakened, adj. 
Unwearied (atten- 
tion), adj. 
Unweighted, adj. 
Unwelcome (person), 


(news). 
Unwell, adj. 
Unwholesome, «d/. 
Unwholesomeness. 
Unwieldiness. 
Unwieldy, adj, 
Unwilling, adj. 
Unwilling [to], To be. 
Unwillingly, adv. 
Unwillingness. 
Unwind, ber N. 
nwise 
Unwisely adv. 
Unwished for, adj. 
Unwitnessed, adj. 
Unwittingly, adv. 
Unwomanly, adj. 


Unwonted, adj. 
Unworn, adj. 
Unworthily, adv. 
Unworthiness. 
Unworth [of], 7: 
Unwounded 
nwrap, 
Unwrap, ad). a 
Unwritten, adj. 
Unwrought, adj. 
Unyielding, adj. 
Unyoke, v.a. 
Up, adj. 
(= raised). 
(person in tem- 


per). 
in Well. 
Up in, To be. 
Up to, To be (= To be 
Up tor a .g., tricks], 
Up ch... ‚To be all. 
Up, To be (atrated 
inks). 
Up, añ 
— mo in the ait). 


(of time). 














684 


Non visité-e. 


Peu fréquenté-e. 
Sans MURS. 
Imprudemment. 
Imprudence. 


Peu belliqueux-euse. 


Non averti-e [de]. 
Injustifiable. 
D'une maniere in- 
justifiable. 
Imprudent-e. 
Non lavé-e. 
Non surveillc-e. 
Non arrosé-e. 
Ferme. 
Non affaibli-e. 
Infatigable. 


Non peste. 
Désagréuble. 


Fâcheux-euse. 
Indisposc-e. 
Malsain-e. 
Insalubrité. 
Pesanteur. 
Lourd-e. 
Récalcitrant-e, 
Ne vouloir pas. 
A contre-cœur. 
Mauvaise volonté. 
Dérouler. 
Peu sage. 
Imprudemment. 
Peu désirée. 
Sans TÉMOIN. 
À son INSU. 
Peu digne d’une 
Jemine. 
Rare. 
Non usé-e. 
Indignement. 
Indignité. 
Indigne [de]. 
N leasé-e, 
Développer. 


Sans . 

Non écrit-e. 

Brut-e. 

Inflexible. 

Oter le souG de. 
Haut-e. 

Levée. 

Emporté-e. 

Fort-e en. 

Être au FAIT de. 


Faire. 


Avoir quelque chose 
n léle. 


en 
En être fait-e de... 
Mousser. 


En haut. 
En l’ar8. 


| Debout. 
i Écoulé, past part. 


Up. 

































Unbesucht. 


Unbesucht. 

Ohne Mauern. 
Unbehutsam. 
Unbehutsamkeit. 
Unkriegerisch. 
Ungewarut[von, dat.) 
Ungerechtfertigt. 
Unrechtmässigt. 


Unbehutsam. 
Ungewaschen. 
Unbewacht. 


Ungeschwächt. 
Unermüdlich. 


Ungewogen. 
Unwillkommen. 


Unwillkommen 


Unbent ich. 
Unwillig. 
Nicht wollen. 
Unger. 
Unwvilli keit. 
*Abwinden. 
Thöricht. 
Thöricht. 
Unbegehrt. 
Zeugenlos. 
Unwissentlich. 
Unweiblich. 


Ungewohnt. 
Ungebraucht. 
Unwürdig, 
Umwärdigkeit. 
Unwürdig [gen.]. 
*Auswickeln. 
Ungerunzelt. 
eschrieben. 
Un beitet. 
Unnachgiebig 
Entjochen. 


Gestie 
Aufge racht, 


Sehr hewandert in 

Sehr bewandert sein 
in [dat.]. 

Machen. 

Etwas im SINNE 


aben. 
Aus sein mit [dat.]. 
Schäumen. 


Oben. 


Acht, 
Dein, 









































Up. 685 Upwa. 
Up (prices). En hausse. Aufgestiegen. 
(= excited). Excité-e. Aufger 
Up to some given D'après. Gemäss dat] 
stan 
Up to..., To be. Être à la hauteur de... | ... [dat.] gewachsen 
sein. 
Up to here. Jusqu'ici. Bis hierher. 
Up! interj. Levez-vous ! Auf! 
Up and down. De HAUT en BAS. Hin und t her; auf 
und a 
Ups and downs, The. | Les vicissitudea(plur.); | Die Wandelbarkeit 
les HAUTS et les (sing.); Die WECH- 
BAS. SEL (olur. ). 
Up-hill, adj Pénible. Beschwerlich. 
Up-hill, adv En montant. Bergauf. 
Up-stairs, adv. En haut. Oben. 
Up-stroke (in writing). DELI®. HAARSTRICH. 
Upbraid, v.a. Reprocher. *Vorwerfen. 
Upcast shaft. PUITS d'APPEL. AUSZIEHSCHACHT. 
Unheaval. SoULEVEMENT. Aufhebung. 
Upheare, v.a. Soulever *Aufheben. 
Uphold, v.a. Soutenir. *Aufrecht halten. 
Upholder. PARTISAN-€. VERFECHTER. 
Upholding. SOUTIEN. Stütze. 
Upholsterer. TAPISSIER-ére. TAPEZIRER. 
Upholstery. Tayisserie. Tapezirarbeit. 
Upland, adj. Élevé-e. Hoch ge elegen. 
Uplifted, adj. Levé-e. Aufge oben. 
Upon [see ‘ on’), prep. | Sur. 
Upper, Sup£rieur-e. Ober 
(House of Par- | Haute. Ober- 
liament). 
Upper-deck. Troisième PONT. Oberes VERDECK. 
hand. DEssus. Oberhand. 

-part. Dessus. OBERTHEIL, 

-side. DESSUS Oberseite. 
Uppermost, adj. le Cla) plus haut-e. Oberst. 
Uppermost, To be. Prédominer. *Vorherrschen. 
Upright, (m position), | Droit-e Aufrecht. 

——— (person). Honnèéte. Aufrichtig. 

Upright et a piece of | MONTANT. PFOSTEN. 
wood, &c.). 

Upright, To stand. Se tenir droite. Gerade stehen. 

Uprigh htiy, ad Honnétement. Aufrichtig. 

Uprights ( (of con- | Droiture. Aufrichtigkeit. 

(= perpendicu- | APLOMB. Geradheit. 

larity). 
Uproar. TAPAGE. LAr». 
Uproarious, adj. Bruyant-e. Lärmend. 
Uproot, v.a. Déraciner. Entwurzeln, 
Upset BOULEVERSEMENT. UNSTURZ. 
Upset, v.a. Renverser. *Umwerfen. 

(a boat). Chavirer. *Umschlagen. 

(the feelings). | Bouleverser. Aus der Fassung 

bringen. 

(a plan). Déjouer. Vereiteln. 

(a vehicle). Verser. *Umstürzen. 
Upset, v.n. Se renverser. *Umfallen. 

(a boat). Chavirer. *Umschlagen. 

ot vehicle). Verser. *Umstürzen. 
Upsh DÉNOÛMENT. ENDE. 

Upside down, ade. SENS dessus dessous. | Das OBERSTE zu 
unters 
Upside down, To Renverser. Das OBERSTE zu 
turn. unterst kehren. 
Upstart. PARVENU-. EMPORKÖMMLING, 
ond fem. 
Upward, ad). | En haut, adv. Autres, ode. 


Upwa. 686 Usur. 






































U tendency, | Être à In hausse. Im STEIGEN sein. 
show aun. 
a, ac Eu haut. Autwarts, 
in the ie [gra ju die Hohe. 
nya riven. | En amont. yatwirts. 
Upward and En haut ét en bas, | Knauf und hinun- 
sante. 
Urne. Urne, 
Nous. Uns. 
Usagi Geniaven, 
Habilude. Gewohnheit, 
Brsoix. BEDÜRFNIS, 
User de. Gebrauchen, 
Se servir de. *Anwenden. 
Utiliser, Benutzen, 
Consomniner. Verbrauchen, 
Traiter. Behandeln. 
up. Veer. Verbrauchen, 
Use, Tocomeinto | Devenir d'un vsace | In allgemeinen Gx- 
general. général. HEAUCH kommen. 
Deo to, To be of. Étre utile à. | Nützlich sein [dat 7. 
Use, Tone otns, | Noservirärien. | Von keinem Nera 
Use to . [before Ritreinutilede,, | Verzeblich sehn zu 
verb), To be of no. Cinfin.). 
Use of, For the. À l'usacs da. 
Use, Out of. Inusite-e. 
Used to... Tobe. | Étre accontumé-e à. 
Used for, To be. Servir à. 
Used, Very little (= | Ayant peu servie, 
nearly new). 
(words). ‘Tres-peu usité-e. 
Used up person), ad, | Fatiguce; use. 
Delabre-e: 
User ach, Utile. 
Petals, auto. Vitilement. 
Vas ad ass. 
se on 
Vlr ado, Inutilement, 
Tnutilie, 
User tabou | Bousatairar. 
Fagor Court of | Hvissıen. EINFCHRER. 
sw 
Usher in, ea, annoncer. “Einführen. 
Usual, a Usuel-te. Gewöhnlich, 
‘ustomars). | Ordinaire. Ünlich. 
— expression). | Usité-e. Gebräuchlich. 
Usual As. CommeAl’onpryarnx | Wie gewöhnlich, 
Usual ordinairement, Gewöhnlich, 
Usurer. UIE | Wucuenen. 
Vaurious Unterest, | Uauraire. Wucherisch. 
Usury, ca. Usurper. Usurpiren. 
‚Osurpation. Usurpation. Uourpation. 
Usurper. USURFATEUN-IrIce. | VSVRERTOE. 
Usury. Usure, Wrenn, 





Utensil. 

Utility. 

Utilisation. 

Utilise, v.a. 

Utmost. 

Utmost, adj. 
Utmost, At the very. 
Utmost, To the. 
Utmost, To do one’s. 


Utopian, adj. 
Utter, adj. 

(= mere). 
Utter, v.a. 

(a cry). 
(coin). 











Utterance. 
Utterly, adv. 
Uttermost, adj. 
Uvula. 


? 


(in a 
Vacant, ad). 
(= stupid). 





Vacancy (= gay). 











Vacation. 
Vaccinate, v.a. 
Vaccination. 
Vaccinator. 
Vaccine matter. 
Vacillate, v.n. 
Vacillation. 
Vacuity. 
Vacuum, 
Vacuum tube. 


Vagabond. __ 
Vagabond, adj. 
Vagary. 
Vagrancy. 
Vagrant. | 
Vague, adj. 
Vaguely, adv. 
Vagucness. 
Vain, adj. 

ain, In. . 
Vainglorious, adj. 
Vainglory. 
Vainly, adv. 
Valance. 


ale. 
Valedictory, adj. 
Valentine’s Day. 


Valet. 
Valetudinarian. 


USTENSILE. 
Utilité. 
Utilisation. 
Utiliser. 
COMBLE. 
Le [la] plus haut-e. 
Tout au plus. 
À l'EXTRÊME. 
Faire tout son Pos- 
Utopia, . e 

opique. 
Total-e. 
Vrai-e. 
Prononcer. 


ousser. 

Mettre en circula- 
tion. 

Parole. 

Tout à fait. 


Extreme. 
Luette. 


Vacances (plur.). 
Vacciner. 
Vaccination. 
VACCINATEUR. 
VACCIN. 
Vaciller. 
Vacillation. 
VIDE. 
VIDE. 
Tuyau atmosphé- 
rique. 


VAGABOND-€. 
Vagabond-e. 
Caprice. 
VAGABONDAGE, 
VAGABOND-e. 


Vaniteux-euse. 
Vaine gloire. 
Vainement. 
LAMBREQUIN. 
VALLON. 
D’ADIEU. 


La St. VALENTIN. 
VALET de chambre. 


VALÉTUDINAIRE, and 


Jem. 


GERATH. 

Nützlichkeit 

Benuteung. 

Benutzen. 

ÄUSSERSTE. 

Ausserst. 

Hôchstens. 

Aufs AUSSERSTE. 

Sein MOGLICHSTES 
thun. 

Utopisch. 

Vollig. 

Gänzlich. 


* A usstossen. 
In UMLAUFr bringen. 


Äusseru . 

völlig. ma 
Ausserst. 
HALSZAPFCHEN. 


fe fe digte Stell 
rle e. 
Leer. 

Geistlos. 
Gedankenlos. 
*Aufgeben. 
Erledigen. 
Ferien (prur.). 
Impfen. 
Impfung. 
IMPFER. 


€, 
Schwanken. 
WANKELMUTH. 
Leere. 

Leerer RAUM. 
Luftleere Rohre. 


VAGABUND-in. 
Herumstreichend. 
Toller STREICH. 
Lands i. 
LAN DSTBREICHER-?/2, 
Unbestimmt. 
Unbestimmt. 
Unbestimmtheit 
Eitel. 


Vergebens. 
Vergeblich. 
Betigardine. 
TILAL. 
Abschieds-. 
St. VALENTIN 
FEST. 
KAMMFRDIENER. 
SLECHLANG, 


Vali. 


Valiant, adj. 
aliantly, adv. 


Valuable, adj. 
Valuables (plur.). 
Valuation. 


Value. 

(= price). 
Value, v.a. 
Value, To be of no. 
Value on, To set a. 





Value on, To set a 
(= to esteem. 

Valueless, adj. 

Valuer (com.). 


Valve. 
, Safety. 





Vam 
Van mre parcels). 
, Furniture. 





——, Pleasure. 


= pee of an 


a 
Vandalism. 
Vane. 

Vanilla. 
Vanguard. 
Vanish, 0.7. 
Vanity. 
Vanquish, v.a. 
Vantage-ground. 





Vapid (language), adj. 





(liquors). 
Vaporous, adj. 
Vapour. 
Variable, adj. 
Variableness. 
Variably, adv 


Variance, 


Variance ©, At(persons). 
(th 





Variance, To set at. 


Variation. 
(of compass). 
Varicose vein. 
Variegated, adj. 
(flowers). 
Variety. 
Various, adj. 
Variously, adv. 
Varnish, 
Varnish, v.a. 

































688 Varn. 
Vaillant-e. Tapfer; beherzt. 
Vaillamment. Zabfer. 

Valide. Gültig. 

Validité. Gültigkeit. 

Validement. Gültig. 

Vallee. THAL. 

Valeureux-euse. Tapfer. 

Valeur. Tanferkeit. 

De valeur. Kos 

OBJETS de valeur. Kostbarkeiten (plur.) 

Evaluation. Schätzung. 

Valeur. WERTH. 

PRIX. PREIS, 

Estimer. Schätzen. 

Ne rien valoir. Werthlos sein. 

Mettre du PRIX à. Grossen WERTH 

legen auf [a0c.]. 

Faire cas de. *Hochschätzen. 

Sans valeur. Werthlos. 

COMMISSATRE- SCHÂTZER. 
PRISEUR. 

Soupape. Klappe. 

Soupape de sûreté. SICHERUEITSVEN- 

VAMPIRE. VAMPIR. 

FOURGON. PACKETWAGEN. 

Voiturede DEMENAGE- MOBELWAGEN, 


MENT; fapissière. 


CHAR À BANCS. GESELLS ‘HAFTS- 


WAGEN. 
BUREAU ambulant. PosT-BUREAU- 
WAGEN. 
WAGON des BAGAGES. | GÜTERWAGEN. 
Avant-garde. Vorhut. 
VANDALE. VANDALE. 
VANDALISME. VANDALISMUS. 
Girouette. WETTERHAHN. 
Vanille. Vanille. 
Avant-garde VORTRAB. 
S’évanouir Verschwinden. 
Vanite. Eitelkeit. 
Vaincre. Besiegen. 
AVANTAGE du TER- Vortheilhafte Lage. 

RAIN. 

Fade. Fade. 

Eventé-e. Schal. 

Vaporeux-euse. Dunstig. 

Vapeur. DUNST. 

Variable. Veränderlich. 

Variabilité. Veränderlichkeit. 

D'une manière vari- | Veränderlich. 
able. 

Divergence Uneiniykeit. 

(d'opinion). 

En DÉSACCORD. Uneinig. 

Pas d’ACCORD. Ungleich. 
Brouiller. Une machen. 
Variation. A ung. 
Déviation Declination. 
Varice. Krampfader. 
Varié-e. Bunt 

Panaché-¢ Vielfarhig, 

a ann a igkei?. 
Divers-e. Yanna 
Diversement. Verschieden. 
VERNIS. Praniss, 

Vernir. Firnisaen. 















































Varn. Vene. 
Varniab (fig.). Colorer. Beschönigen. 
over, Donner un vernis à. | Überlackiren [acc.). 
Varnisher. VERNISSEUR. LACKIRER. 
Varnis . LACKIREN. 
Vary, v.a. Verändern. 
Vary, v.n *Abwechseln. 
— *Abweichen von 
Vase. Vase. ({dat.). 
——, Chinese. Chinesische Vase. 
Vassal. VASALL. 
V. 6 Lehnbarkeit 
Vast, adj Weit. 
Vastly, ado Gewaltig. 
Vastness. Unerme. 
Vat. very large f Fass 
very or . 
wine, &c.). 
Vault. GEWÖLBE. 
— (= cellar). KELLER. 
for burial). ufl. 
(= jump. KUNSTSPRUNG. 
Vault (= jump), v.n. ingen. 
Vaulted roof. bung: 
Vaul . KUNSTSPRINGEN, 
Vaun adj. Gerühmt. 
Veal. VEAU. KALBFLEISCH 
Veal-broth. BOUILLON de VEAU. Kalb pre: 
-cutlet. Cételette de VEAU. KALBSRIPPOHEN. 
Veer, v.n. Tourner. Sich drehen. 
Vegetable. LÉGUME. GEMOSE. 
(plants gene- VEGETAL. Pflanze. 
Vegetable, adj. Végétal-e. Pflanzen-. 
Vegetable-dish, LEGUMIER. Gemüseschüsser. 
garden. JARDIN potager. GEMOÜSEUARTEN 
kingdom. REGNE végétal. PFLANZENREICH. 
Vegetarian. LÉGUMISTE. VEOFTERIANER-ÖR, 
Vegetate, v.n. Vegeter. Vege 
Vegetation. Végétation. Vegetation, 
Vehemence. Véhémence. He . 
Vehement, adj. Véhément-e. \ He 
Vehement1y. Avec té Heft: 
Vehicle (carriage). Voiture. FUHRWERK. 
— (fig.). Véhicule. MITTEL. 
Veil. VOILE. SCHLEIER. 
(= pretext) PRETEXTE. VORWAND. 
"8 Voilette. SCHLEIER. 
Veil, y disguise) Deguis yersohleiam, 
Vein. Ader. 
Vei ET hey a Couche FLOTZ. 
ein einy, adj. eineux-euse erig. 
Vellum. ÉLIN. $a. 
Velocipede, VÉLOCIPÈDE. | Velocipede. 
Velocity. Vélocité. chnelt: 
Velvet. VELOURS. SAMMET. 
, Terry. VELOURS épingl | Gerippter SAMMET. 
, Utrecht. VELOURS d ont. MÖBELPLÜSCH, 
Velvet, adj. De VELOUBS. Sammt-. 
Velvet pile (= carpet). | Woquette. TRIPPSAMMT. 
elveteen. ELOURS de COTON MANCHESTER, 
Velvety, adj. Velouté-e. t-. 
Venal, adj. nal-e. Bestechlich. 
Venality. Vénalité. Bestechlichkeit. 
Vendor (=Law term). | VENDEUR-eresee. VERKAUFER-in 
Veneer. LACAGE. IER. 
Veneer [with 0.4, Plaquer [de] Furniren (mit, dat.) 
Venerable, adj. énérable. Ehrwirdig. 
Venerably, a Vénérablement. Ehrwürdig. 
Venerate, v. a. nérer Verehren. 


Des = ata x ~~ 












































Vene. #0 ‘verte. 
Venetian. Yensrıen-ne, Vanetianente, 
Yenotian, ad. Yenttion-ne. Vene 

fengeance. 

Vengeauce, With a. | Furfousement, m Eanım. 
Vonfalud | Yenialde, File 
Venice, Ventas, VENEDIG. 
Venison. Venaison. WILDPEET. 
Venomous, ad Vontmeuxeuse, Ges, 

adj. 

ante Mechante- Home. 
Venomouisiy\fig,),ado, | Méchamment. Bösartig. 

Vent (= outlet, | PASSAGE. Ausoand. 

ein. Vent. 

f= hreathing | ovrinau. LÜFTLOCH. ! 

ole). 

(ot gun). Lumière. ZÜNDLOCH. 
Vent langer, spite), | Exhaler. *Ausschütten. 
Voitt'to,"0 give, | Donner libro couss | reien.Laor geben 
Vont-hole (ofensk). | TAOU. de rausser. | LUPTLC 

per. Fausser. PUNDEAYFRR, 
Ventiiate, na. Vontiler; aérer. 

(= discuss). | Discuter. 

Ventilation, Ventilation. 
Ventilator. VENTILATEUR. 
Ventricle. VENTRICOLE. 
Yentriloquism. Ventritoqule. 
Ventriloqnist. VENTRILOQUE. 
Venture, RISQUE. NIRS. 
(com. spocula- | Speculation. 
ion). 
Venture, e.4, Risquer. . 
So hasarder [A]. sich prete fa, 
Oser... [eg.faire). | Wagen tzu, infin. 
Patroprekäre. Unternenraen à 
A l'aventure. Augs GERATHE- 
Venturesome, aij, | Arentureurewe. | verwegen 
Veracious, ad." x + [vanne 
Veraeity, We 
HET ORT. 
Zeitwörtlich. 
be 
LES 
EISENKRAUT. 
Worrknau. 
Wortreich. 
Wortreich, | 
WORTGEPRÄNGE. 
ron, 
Ausspavcn, 
VRTHEIL 
Gnünsran. 
Verdure. GRON. 
BORD. Rann. 
Apprôcher de. Grenzen an [aoc:}. 
Être à deux vorors | Am BANDE sein 
de. gen.) 
BEDzau. LUS TO 
jewdhrung. 
Vérifier. 
at Wohrlich 
‘VERMICELL. ‘Vatlenlache Nude 





‘VERMILLON. 


Verm. 


Vermin. 

Vermin-killer. 

Vernacular (= native 
e 


yornae ular, adj. 
ern 
Versatile(goodsense), 


(b: sense). 
Versatility. 
Verse. 











(= stanze). 
(of the Bible). 
‚Blank. 
Versed in, adj, 


Versification. 
Version. 





Verte adj. 


Vertically, adv. 
Vertu, Articles of. 


Very (=thesame), adj. 
(= genuine). 
Very, adv. 
Very 
Very’ much, So. 
Very much, So (in- 
tensity). 





Very well, then! 
Very thing, The. 


Vespers (plur.). 
Vessel (for liquids). 





Vested Interests. 


Vested in, To be. 
Vesta-match. 


Vestment. 
Vestry (of a Church). 


Veteran, adj. 

Vote (= expert). 
eterinary surgeon. 

Veto. 


Vex, v.a. 

Vexation. 
Vexatious, adj. 

(= worrying). 
Vexatiously, adj. 


Vexing, adj. 








Viands { ‘plur. ). 
Vibrate, 0.1. 
Vibration. 





691 Vibr. 
Vermine. UNGEZIEFER. 
INSECTICIDE. INSEKTENPULVER. 
Langue maternelle. Muttersprache. 
Du pays. Einheimisch. 
Du PRINTEMPS. Früh 
Habile; versée. Vielseitig. 
Versatile. Wankelmüthig. 
Habileté. Vielseitigkeit, 
VERS. ERS. 
CouPLET. Strophe 
VERSET. VERS. 
Vers blanc. Reimloser VERS. 
Versé-e dans. Bewandert in (dat.). 
Versification. Verseku 
Version. Übersetzung. 
Contre. Gegen (acc... 
Vertébre. WIRBEL. 
Vertébral-e. Wirbel-. 
Vertébré-e, Gewirbelt. 
SOMMET. Spitze. 
Le premier VERTICAL. Der ‚erste SCHEITEI- 
Vertical-e. artikal. 
Verticalement. vee 
OBJETS d’ART. KUNSTGEGENSTANDE 
ee” 
Même. Selbe. 
Vrai-e. Wabr. 
Bien; très. Sehr. 
Si. So. 
Tant. So viel. 
Tellement. So sehr. 
Eh bien! Gut! 
La chose méme. Gerade der GEGEND- 
STAN 
Vépres (piur.). ABENDGOTTESDIF NST. 
VASE, GEFASS. 
VAISSEAU. SCHIFF. 
GILET de MERINOS. Wollene Unterjacke. 
GILET de soie. Seidene Unterjacke. 
Droits acquis. Alt à nd 
Gehören dat. 
ne bon ie. WAC CHS Icn- 
VÊTEMENT. GEWUND. 
Sacristie. Sakristei. 
Allumetie-Vésu- ZUNDHOLZCHEN. 
vienne. 
Le VESUVE. VESUY. 
Vesce. Wicke. 
VETERAN. VETERAN. 
Vieux, vieille. Alt. 
Expérimenté-e Erfahren. 
VÉTÉRINAIRE TUIERARZT. 
Véro. VETO; VERBOT. 
Facher. Argern. 
Vezation. ARGER. 
Fâcheux-euse Argerlich. 
Vexatoire. Beschwerlich. 
D'une: manière vexa- | Argerlich. 
Contrariant-e. Ärgerlich. 
Par voie de. ber [acc.). 
ante, via pucr. x 
ETS (plur.). peisen (plur 
Vibrer. Beben. 
Vi Schwingung. 


ia 


























Visa. 692 Wine, 
Vicar. VICATRE. PFARRER. 
Vv PRESBYTÈRE. PFARRHAUS. 
Vice. VICE, LASTER. 
—— (= tool). Brav. SCHRAUBENSTOCK. 
, Hand. ETAU a main. HANDKLOBEN. 
(applied to a DÉrAUT. Untugend. 
orse). 
Vice (= in substitu- | En REMPLACEMENT In ERSATZ für [acc.). 
tion for), ado. de. . 
ce... din com- Vice-. Vice-. 
unds). 
Viceregal, adj De VICE-ROI. Viceköniglich. 
Viceroy. VICE-ROI (pl. -8). VICEKÖNIG. 
Vice-versd, adv | Réciproquement. Umgekehrt. 
Vicinity. __ VOISINAGE. Nace hare 
Vicious, adj. Vicieux-euse. Laste rhaft 
Viciously, ade. Vicieusement. Lasterha 
Viciousness, Nature vicieuse. Laster haftigkett. 
Vicissitude. Vicissitude WECHSEL. 
Victim. Victime. OPFER. 
Victimise, v.a. Victimer. Opfern. 
Victor. VAINQUEUR. SIEGER. 
Victoria Victoire. Victoria. 
Victoria phaeton. Victoria. VICTORIAWAGEN. 
Victorious ad}. Victorieux-euse. Siegreich. 
Victorious Victorieusement. Siegreich. 
Victo Victoire. SIEG 
Vict Avitailler. Verproviantiren. 
Viotual na, Licensed. ' AUBERGISTE. SCHENKWIRTH 
Vie with, v.n. Rivaliser avec. Wetteifern mit [dat.). 
Vienna. Vienne. WIEN. 
Viennese (man, VIENNOISE. WIENER-in. 
woman). . . 
Viennese, adj Viennois-e. Wienerisch. 
ew. Vue. ANBLICK. 
(extended). Coup d’ŒIL. Aussicht. 
(8mallon paper). | CROQUIS. ABRISS. 
— (= object, in- But. Absicht. 
tention). 
(= opinion). Idée. Meinung. 
View, v.a. Regarder ; voir. Besehen. 
View, On. Exposé-e. Ausgestellt. 
Viow of, 1 of, To take a Voir différemment. Anderer Ansicht sein. 
View ont With a. Dans le BUT de. Hinsichtlich auf 
Vigil. Vigile. VORABEND. 
Vigilance. Vigilance. Wachsamkeit. 
Vigilant, adj. Vigilant-e. Wachsam. 
Vigorous, adj. Vigoureux-euse. k 
Vigorously, adj. Vigoureusement, c 
Vigour. yigueur. Stärke . 
Vile iederträchtig. 
Vilely, adv Vilement. Niedertrichtig. 
Viloness Bussesse. Niederträchtigkei 
Vilify, v.a nder. *Herabw 
illa. Villa. la. 
Village. VILLAGE. BF. 
Villager. VILLAGEOIS-€. DORFBEWOHNER-iN. 
Vv VILAIN-€. SCHURK-F-in. 
Villanous, adj Infame. Schändlich. 
NAT Ms ado. D'une mantère Schändlich. 
nfâme. 
Villany. Scélératesse. Schöndlichkeit. 
Vindicate, v.a. ustifier -Rec 
Vindication. Justification. Rechtfertigung. 
Vindicator. | DEFENSEUR VERTHEIDIGER. 
Vindicative, ad). Vindicatif-ve hsûüchtig. 
Vine. Vigne. WEINSTOCK. 
Vine disease. Maladie de lavigne. | Re ; . 
dresser. VIGNERON-NE. \ WIRZER-in. 
-grower. VITICULTEUR. ı W¥ANBAUES. 




















vinous, adj. 
Vintage. 
Violate, v.a. 
Violation. 
Violence. __ 
Violent, adj. : 





Violently, adv. 
(= with vio- 





lence). 
Violet (= colour). 
(= flower). 
Violet powder. 


Violin. 

Violin pl 
Violoncello. 
Violoncello player. 





Virago, 

Virgin Mary, The. 
Virginia Creeper. 
Virgo ( (ast.). 
Virtual 


Virtually, adv. 
Virtue. 
Virtue of, B 
Virtuous, a 
Virtuously, adv. 
Virulence. 
Virulent, adj. 
Virulently, adv. 
Virus. 

Visage. 
Viscosity. 
Viscount. 

Vv iscountess, 
ee ad). 


or In. 


Vv isible, à 
Visibly, ade. 








Visit to (a person), 
To be on a. 
Visitation (= afflic- 
tion). 
(Bishop’s). 
Visiting, To go. 
Visitor. 





Vista (= ). 
Vistula, Fhe the Reet 


pas nent 


(cold, illness). 
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Viticulture. 
Feuille de vigne. 
HALAS. 
VINAIGRE. 
VINAIGRIER. 
Sauce piquante. 
Serre à vignes. 


Vigne. 
VIGNOBLE. 
Vineux-euse, 
Vendange. . 
Vidler. 
Violation. 
Violence. 
Violent-e. 
Fort-e; gros-se. 
Violemment.- 
Avec violence. 
VIOLET. 
pioleie. ad 
e RIZ par- 
fumée. 


VIOLON. 

VIOLONISTE, and fem. 

VIOLONCELLE. 

VIOLONCELLISTE. 

Vipère. 

Vir À 

la terge Marie. 
igne Vierge. 

La Vierge. 

Virtuel-le. 

Virtuellement. 

Vertu. 

En vertu de. 

Vertueux-euse. 

Vertueusement. 


iru . 
Virulent-e. 
Avec virulence. 
VIRUS. 
VISAGE. 
Viscosité. 
VICOMTE. 
Vicomtesse. 
Visqueux-euse. 
Visibilite. 
Visible. 
Visiblement. 
À vue d'&IL. 


Vision. 
VISIONNAIRE, and 
em. 
isionnaire. 
isite. 
Visiter. 
Se venger de... sur. 
Être en visite chez. 


Affliction. 


Tournée. 

Aller faire des visiles. 
VISITEUR-euse. 
Visière. 


Perspective, 
La Pistule. 


Vist. 


WEINBAU. 
REBENBLATT, 
REBENPFAHL. 
EssiG. 
ESSIGFABRIKANT. 
Hesigecuce. 
TREIBHAUS für 
Weintra 
WEINGARTEN. 
WEINBERG. 
Weinartig. 
H einlese. 
Übertreten. 
bertretung. 
Henligkeit. 


VIOLETT. 
VEILCHEN. 
VEILCHENPUDER. 


- Violine. 


VIOLINIST-iN. 
VIOLONCELLO. 
VIOLONCELLOSFIELRE 


In do d ona 


rant 
Kraft (gon. 
Tugendhaft. 
Giftigkeit. 
Giftig. 

Giftig. 

GIFT. 
ANGESICHT. 
Zähigkeit. 
VICEGRAF. 


Vicegräfin. 


Zäh, 

Sichtbarkeit. 
Sichtbar. 
Sichtbar. 
Augenscheinlich. 


Erscheinung. 
TRÄUMER-iR. 


Träumerisch. 
BEsucH. 

Besuchen 

Sich rächen an [dat.) 
Auf | Bxsucx sein bei 


[ : t.]. 
Heimsuchung. 
Visitation. 


BESUCHE machen. 
BESUCHER-in. 

















Visu. . 694 Veotu, 
Visual, adj. Visuel-le. Seb-. 
Vital, adj. Vital-e. Lebens-. 
Vital point, The. L'ESSENTIEL. Die Hauptsache. 
Vitals (plur.). Parties vitales. LEBENSTHEILE( ple). 
Vitiate, v.a. Vicier. Verderben. 
Vitreous{ofglass) adj, | Vitreux-euse. Gläsern. 
Vitrifaction. Vitrification. Verglasung 
Vitrify, v.n. Se vitrifier. Verglasen. 
Vitriol. VITRIOL. VITRIOL. 
Vituperate, v.a. Vilipender. helten. 
Vituperation. Injures (plur.). / . 
Vitus’s Dance, St. Danse de St. GUY. VEITSTANZ 
Vivacious, adj. Animé-e. bha 
Vivacity. j Vivacité. Tebhar . 
Vivd-voce, adj. Oral-e. Mündlic 
Vivd-voce, adv. De vive voir. Mündlich. 
Vivid, adj. Vif, vive. Lebhaft. 
Vividly, ado. Vivement. Lebhaft. 
Vividness. Vivacité. Lebi keit. 
Vivisection. | Vivisection. Vivisection. 
Vixen. : Renarde. sin. 
—— (pers). ! Mégere. XAantippe. 
Vis., adv. C’est-&-dire-; “co. Nämlich ; “d.h.” 
à.” = dass . 
Vizier VIZIR, VEZIER. 
Vocabulary. VOCABULAIRE WORTERVER- 
EICHN 
Vocal, adj. Vocal-e. okal. 
Vocalist. CHANTEUR, Can/a- SÄNGER-{n 
trice (professional). 

Voeation. Vocation. BERUF. 
Vocative. VOCATIF. VOKATIV. 
Voeiferate, v.n. Vociferer. *Ausschreien 
Vociferation. Vocifération. SCHREIEN 
Vociferous, adj. Bruyant-e. Laut. 
Vociferously, adv. Bruyamment. Laut. 

e, To be in. Avoir la vogue. Mode sein. 
Voice. Voix. Stimme. 
-voiced, adj. À voir... -stimmig. 
Void. VIDE. Leere. 
Void, adj. Vide; vacant-e. Leer. 
Void, 9.4. Evacuer. Leeren. 
Volatile (person), Volage. Flatterhaft 

‚(chem.). Volatil-e. Flüchtig. 
Volatilization. ! Volatilisation. peric ng 
Volcanic, adj, | Volcanique. Y . 
Volcano. VOLCAN. VULKAN, 
Volley (of musketry). | Décharge. Salve. 

(of cannon). Volee. L 

(of abuse). FLux [x mute]. AUSBRUCH 
Volley, To fire a Tirer une salve. eo & geben. 

salute). 
Dit Run | Valle UCR, 
oltaic ba . a voltaique. o e 
Volubility. Volubilité. keit. 
Voluble (tongue), Bien pendu-e. . 
Volubly, adv. Avec volubilité. Geläufig. « 
Volume. VOLUME. BAND. 

(of smoke). NUAGE, Rauchmasse. 
tity) fig. = quan- Masse. UMFANG. 
Voluminous. Volumineux-euse. Voluminirt. 
Voluntarily, adv. Volontairement. Proiwillis. 
Voluntary (mus.). PRELUDE. VORSPIEL 
Voluntary, adj. Volontaire. Freiwillig. 
Volunteer. __ VOLONTAIRE. FREIWILLIGE, & fem. 
Volunteer, ad). | De VOLONTAIRE. ‚Freiwillig. 

Volunteer to, v.a. ffrir à. Yreiwillig “anbieten. 
Volunteer, v.n. 8’ offrir de. Freiwillig dienen. 


























Valu. 695 Wafe. 
Volunteer (mil.). S’engager comme : -Freiwillig *eintreten. 
Voluptuous, adj. Voluptueux-euse Wollüstig. | 

o 
Voluptuousneas, Volupté. Wollust. 

t, v.a. Vomir. Speien 
vomit, om. . Vomir. Sich erbrechen. 
Vomiting. VOMISSEMENT. ERBRECHEN. 
Voracious (a appetite, Dévorant-e. Gewaltig. 
voraciously, Avec voracite. Gefrassig. 

Voracity oracité, Gefrdssigkett. 
Vortex.” TOURBILLON. WIRBEL. 
Votary. SECTATEUR. ANHANGER, 
Vote. Vote. Abstimmung. 

(at a meeting). Voix. Stimme. 

Vote, v Voter. Stimmen. (GEBER. 
Voter. VOTANT. WÂHLER, STIMM- 
Voting Vote; votation. Stimm bung. 
Voting: paper. BULLETIN de vote. 
Vouch for, v.n. Garantir. Sich Verbürgen für 
acc.]. 
Voucher (in writing), | Pièce à l'APPUI. SCHEIN; BEWEIS. 
C.). 
Vouchsafe (= give), Accorder. Gewähren. 
0.0. 
Vouchsafe [to], v.n. Daigner. Geruhen. 
Vow Veu. GELUBDE. 
Vow to], v0. Vouer [à]. Geloben. 
Vow, vn. Faire vœu [de]. Ein GELÜBDE thun 
[zu, infin.]. 
Vowel. Voyelle. OCAL. 
Voyage. VOYAGE, Seereise. : 
(referring to Traversée. Überfahrt. 
its duration). 
, Outward. ALLER. Hinreise. 
, Homeward. RETOUR. Rüc . 
Voyager. VOYAGEUR-euse. URTSENDERL. 
Vulcanised, adj Vulcanisé-e. Vulcan 
Vulgar, adj. Vulgaire. Gemein, 
Vulgar fraction Fraction ordinaire. GewühnlicherBRUCEH, 
ne Expression vulgaire. Pobethatt er Aus- 
UCK. 
Vulga Vulgarité. Gemeinheit. 
Yulgariy, ad Vulgairement. Pôbelhaft. 
erable, a ad. Vulnérable. Verwundbar. 
VAUTOUR. GEIER. 
pen [nr pan 
WwW or gun ourre. 2 
2 a (= pad), [with], | Ouater [de]. Wattiren (mit, dat.]. 
Wadding (= ding). | Ouate. Watte. 
Wading (= pad Marcher comme une | Watscheln. 
cane. 
Waddling, DANDINEMENT, WATSCHELN. 
Wade, v Traverser à PIED. Waten. 
through (mud, | Patauger *Durchwaten. 
through (fig.). | Examiner en DÉTAIL. | Sich mühsam *durch- 
ar 
Wafer (for letters). PAIN à cacheter. Oblate. 
(= pastry). Gaufre Waffel. PR RN 

















vant). 
on (as a trades- 


Wait, Lying in 
ait, . 
Wait for, To lay. 





Waive, v.a. 

Waiver. . 

Wake of..., To follow 
in the. 

Wake, v.a. 

Wake, v.n. 

LR 
a ng, Je 

Wale. 


— (= 


ublic 





tance), 0.0. 
(a horse). 








about (e. g., a 
certain town). 


over (a dis- 
trict). 


PLAIBANT 
Remuer. 
Faire la guerre à, 


PARI. 
Parier. 
GaGEs (plur.). 
Journée. 
Semaine, 
IVRE de paye. 
Espiègle. 
CHARIOT. 
FourRGON. 
WAGON. 
VOITURIER. 
Wagonnette. 
HOoCHEQUEUE. 


ave. 
VAGISSEMENT. 


LAMBRIS. 
LAMBRISSAGE. 
Ceinture; laille. 


Se rendre chez. 


GUET-APENS, 
Dresser des embtiches 


GARÇON. 
SOMMELIER. 


PLATEAU. 

Attente. 

SERVICE. 

Dame d'HONNEUR. 
Salle d'attente. 
CHANTEURS de NOËL. 
Renoncer à. 
Renonciation. 
Venir à la suite de... 
Réveiller. 
8’éveiller. 

Éveillé-e. 

De veille. : 


Marque. 
le PAYS de Galles. 


Carrière. 
PiTURAGE. 

Faire à PIED. 
Mettre au PAS. 

Se promener dans. 


Parcourir. 


ACKERWAGEN. 
PROVIANTWAGEN. 
GÜTERWAGEN. 
FUHRMANN, 
Wagenette. 
Bachstelze, 

FUND. 
GEWINSEL 


*Au 
Bedienen. 


*Aufwarten. 


AUFLAUERN. 

Einen HINTERKHAI] 
legen. 

KELLNER. 

OBERKELLNER. 


PRÄSENTIRTELLER 
WARTEN. 
Aufwartung. 


lur.). 
n. 
Abtretung. 
In Foige...[gen.) 
kommen. 
Erwecken. 
Wachen. 
Schlaflos. 
Wachend. 
Strieme. 
WALES. 
SPAZIERGANG, 
SPAZIERWKG. 


GANG. 
GARTBNWEG. 


BERUF. 

Se de. 

Zu Fuss gehen. 

Im ScHRITT gehe 

*Herumgehen i 
erumgehen in 
(dat.]. 

*Porchreisen. 








Bon 
un. 
‘up and down. 


Walker, 
‘for pleasure), 
anne Wor lea 
‘sure. 

Walking, adi, 

= (boots. ke). 
‘Walking-boots. 
— “res. 








— ick, 
Wan 
FEN Party, 
— Retalning. 
Wallin, va. 

ue. 
Watt, Too to the. 
Wall traits 
Wallachia: 
Le 





loon, adj. 
Waillow (in), v.n. 
Span fins © 
‘Walnut-tree. 





Wander, vın. 
— ithe mina), 


about, 
trom. 
Wanderer. 
Wanaering, ad 
‘Wanderings (plur). 














‘Wane. 





tute of). 
(= wish). 
Want of, To be in. 
Want of... For. 











‘Marcher toujours, 
Sortir. 


Aller à rep; veuir à 
PIED. 





So promener de long 
Manctirticeuse, 
PROMEN EURE, 
La promenade. 


Ar zum. 
De fatigue. 


ten. 
Cosrur de ville. 
Canne. 


ce 
Se. 
Mate, 
Entourer de MURS, 
qu 
Bahn 
ie 
Besace. 
Girafiée jaune. 
ER 
Vak 
Se vautrer (dans). 
ei 
Nover. 
Kan 
us 
ESS 
ay 
va, 
VE, a 
Baguette. 
Fe pad 

oer; pre 
BEET cam 

Ei ame 
S'écarter de. ae 
Errant-e. 

= 

Dee 
Bei 
Be, 
a 
Avoir RFSOTN de. 
Manquer de. 


| Désirer. 
A Voir nesory de, 
| Faute de. 









Auf und nieder 
‚gehen. 
FUSSGAN GX 
Srazırnaaı 
SPAZIERENGEIIEN. 


Zu Foss. 


tee 
PRÖMENADEN- 
KLELD. 


SpaziExstoc. 
Mauer, 
Sehvidewand, 
Futtermauer. 









Ummanern. 
“Zamauern. 
Weichen, 
SPALIEROBST. 
WALLROSS. 
Reisetasche. 
GonDtack. 
WALLON. 
Wallonisei. 

Sich wälzen in (dat). 
Walnuss. 
WALLNUSSnAuM. 
WÄALLNUSSHOLZ. 
WALLROSs. 
Waren, 

Warren. 


Abirren von dab). 
Waspemen. 
Wandernd. 
Wanderungen (plur... 


ABNEHMEN. 
Vraraın. 
MANGEL. 
BEDÜRFNISS. 
Brauchen [ace.). 
Bedürfen (zen.). 


Wünschen. 








Bedarfen (xen). 
Aus MAXGEL an... 
Van 





























Want. 608 Wars 
Want, In. Dans la géne. In Noth. 
Wanted. To be Etre nécessaire. Nôthig sein. 
ngs). 
“ Wanted” [in adv.). | “On demande ”’... “Gesucht...” 
Wanton (mischief), Folatre. Muthwillig. 
Wantonly (= mis- Folatrement. Muthwillig. 
chievously), adv. 
Wantonness (= mis- | Malice. MUTHWILLE. 
chief). 
War. Guerre. KRIEG. 
War to the knife. Guerre à outrance. KRIEG put LEBEN 
und Top. 
War with, To go to. Faire la guerre a. Kpı EG führen gegen 
acc.]. 
War with, At. En guerre avec. Im, KRIEGE mit 
War, Minister of. MINISTRE de la KRIEGSMINISTER. 
guerre. 
War-cry. CRI de . KRIEGSGESCHBEL 
— -office. MINI de la KRIEGSMINIS- 
guerre. TERIUM 
Warble, v.a.n. Gazouiller. Zwitschern 
Warbler. CHANTEUR-OUSE, SÄNGER-in 
— bird of that Fauvette. BUSCHSÄNGER. 
name). 
Warbling. GAZOUILLEMENT. ZWITSCHERN. 
Ward (= orphan). PUPILLE, and fem. MUNDEL, and fem. 
(of hospital) Salle. Abtheilung. 
(of lock). Garde. GEWIRR. 
(of a town). QUARTIER. STADTVIERTEL. 
(of a large ARRONDISSEMENT. BEZIRK. 
wn), 
Ward off, v.a. Détourner. *A bwehren. 
Ward-room. OSTE. Untere Kajite. 
Warden (of a col- DIRECTEUR. DIREKTOR. 
€). 
Wanler (of a prison). | GARDIEN. AUFSEHER. 
Wardrobe (= piece of | Armoire. KLEIDERSCHRANK. 
furniture). 
(—, wearing TROUSSEAU. Garderobe. 
Ware (= earthen- Faience. Irdenes GESCHIRR, 
ware). 
Warehouse. MAGASIN. WAARENLAGER. 
Doct donded (at ENTREPOT. Niederlage. 
Warehouse, v.a. Emmagasiner. “Aufspeichern. 
Warehousing (the EMMAGASINAGE. AUFSPEICHERN. 
fon (the charges MAGASINAGE. LAGERGELD. 
or). 
Warehouse-man GARDE-MAGASIN. LAGERDIENER. 
(servant). 
arfare. Guerre, KRIEG. 
Warily, ado. Avec circonspection. | Behutsam. 
Warlike, adj. Guerrier-ere. Kriegerisch, 
Varm, . Chaude. Warm. 
—— (= hearty). Chaleureux-ewse ; Innig. 
vif, vive. 
Warm, ©.4. Chau ffer. Wärmen. 
(a bed) Bassiner Mit der Warmfasche 
erwärmen. 
—— up. Réchauffer. *Aufw 
Warm, To be (pers). | Avoir chaud. Warm sein (dat. of 
pers.]. 
Warm, To be Faire chaud. Heiss sein 
(weather). 
(Yarm, To get. rT S chaufer. Warm werden. 
, auffer. ch wärmen 
arm one’s se 0 C son wi 


Warm, To keep one’s | Se tenir chaude- 


ment. 





















































Warm. 699 Wasp. 
Warming: Done WEN. 
a pan. assinoire. a . 
Warmiy, 440. Chaudement. Heise. 
' I Chaleureusement. Heftis, 
= angrily). vec EMPORTEMENT. eftig. 
W: th. “| Chaleur. Warme. 
—— (= anger). EMPORTEMENT. Hitze. 
Warn [against], v.a Mettre 2 en garde Warnen [gegen, acc.). 
contre}. 

off. Détourner. *Zurtickweisen. 
Warning. AVERTISSEMENT. Warnung. 

—— „= notice to Congé. Aufkündigung. 

warp toy prejudice), | Fausser. Verdrehen. 

Warp (wood, &c.), Se déjeter. Sich verziehen. 

Warrant Autorisation. Vollmacht. . 

_—, Dividend. Coupon de DIVI- ZINSCOUPON. 
DEN 

——— , Magistrate’s. MANDAT A’ARRET. VERHAFTSBEFEHL. 
——-, Search. ORDRE de perquisi- DURCHSUCHUNGSBR- 

tion. FEHL. 

‚Dock. WARRANT; DROIT de | LAGERSCHEIN. 

BASSIN. 
Warrant, v.a. Garantir. Garantiren. 

(an opinion) Autoriser. Bevollmächtigen. 
Warranted, adj. Garanti-e. Garantirt. 
Warranty Garantie. Garden. 
Warren Garenne. KANINCHENGE- 
Warrior GUERRIER. KRIEGER. 
Warsaw arsovie. WARSCHAU, 

art. rerrue. Warze. 
Wary, adj. Prudent-e. Behutsam. 
Wash (laundress’s). BLANCHISSAGF. Wäsche. 

(for pigs). Eau de vaiselle. SPÜLICHT. 
—— (in painting). LAVIS. ANSTRICH. 
Wash (generally),v.a. | Laver. Waschen. 

(linen). Blanchir Waschen 

(horses). Laver. Waschen 

——— (as water does | Baigner Bespülen 
a shore). 

away = carry | Emporter *Wegspülen 

away). 

down (= Nettoyer. »Abwaschen 

clean). 

up (= cleanse). | Laver. #Aufwaschen. 
—— up (= cast up, | Rejeter. *Aufwerfen. 

as the sea, 
Wash, v.n. _ Se laver. Sich waschen. 
—— (as a laun- Blanchir. Waschen. 
dress). 
Wash-hand-basin. Cuvette. WASCHBECKEN. 

-house. LAvoIR. WASCHHAUS. 
— -stand. Toilette. WASCHTISCH, 
—— -stand (small LAVABO. WASCHBECKENSTAND 

circular), 

. -tub. BAQUET. WASCHKÜBEL. 
Washerwoman. Blanchisseuse. Waschfrau. 
Washing (generally). | LAVAGE. WASCHEN. 

(of linen). BLANCHISSAGE. Wäsche. 

Washing Machine. Laveuse. Waschmaschine. 

—— bill. Note du BLANOHIS- Wäschereohnung. 
SAGE. 

— “tb. LAvorR. WASCHPLATZ, 

-tu UVIER. ASCHKÜBEL, 
Wash ee eak), ad LANAGE. SOW ASOHEN ° 

ashy (= w ‚adj. ible. Wad 
Washy | Guépe. Wespe. 










































































“Vasp. 700 Wate 
Wasp’s nest. GURPIER. WESLENN EST. 
Waste (wilful). GASPILLAGE. Verschwend: 
—— (= waste land). | Terre inculte. Unangebaute 
dereien ( plur. ru 
— (= loss). | Perte. VERLUST. 
——— (= refuse). REBUT. ABFALL. 
Waste (= ruined'i,adj. | Dévaaté-e. Verwüstet. 
——— (= uneulti- Inculte. Unangebaut. 
vated). 

—— (= worthless). | De REBUT. Schlecht. 
Waste (dissipate), v.a. | Gaspiller. Vergeuden. 

(= spoil). Gacher. Verderben. 

(= lose). _ Perdre. Verlieren. 
Waste (= à ), v.n. | Deperir. *Abnehmen. 

(= to be lost). | Se perdre. Schwinden. 

a . Se ÉOnsurner. *Abfallen. 

m ‚away (= lose Maigrir. *Abmagern. 
es . 
Waste, To lay. Dévaster. Verwüsten. 
Waste, To run to. Couler. Rinnen. 
Waste p aper. PAPIER de REBUT. ABFALL-PA PIER. 
Waste paper basket. | PANIER au PAPIER. PAPIERKORB, 
——- TuyYau de TROP- Ablaufröhre. 
PLEIN. 
Wasteful, adj. Prodigue. Verschwenderisch. 
Wastefuliy, adv. Avec prodigalite. Verschwenderisch. 
Wastefulness. GASPILLAGE. Versch ung. 
Watch (= time- Montre. Uhr. 
Keeper). 
on board Garde. Wache 

on ard ship). QUART. Wache. 
Watch, Surveiller. Bewachen. 

(= observe) Surveiller. Beobachten. 

for. pier. Lauern auf [acc.]. 
Watch, v.n. Veiller. achen 
Watch, To keep. Avoir l'ŒIL au GUET. | Die Wache balten. 
Watch, To set a. Placer a.q. pour faire ! Eine Wache stellen. 

6 GUET. 
Watch for, To be on | Etre aux AGUETS. Auf der Zauer 
the (fig.). stehen. 
Watch-chain. Chatne de GILET. Uhrkette. 

-dog. CHIEN de garde. KETTENHUND. 

-fire. FEU de BIVOUAC. WACHTFE 
—— -glass. VERRE de montre. UHRGLAS 
—— -guard. Chaîne de sürete. Uhrkette 

-maker. HORLOGER. UHRMACHER, 

-making Horlogerie. | Uhrmacherei 
— "pocket (for PORTE-MONTRE. | Uhrtasche. 

pocket (of GoussET de montre. : Uhrtasche. 

waistcoat). 

stand. PORTE-MONTRE. | UHRGESTELL. 

-tow Tour d'observation. Warte. 

Watchful. adj Vigilant-e. + Wachsam 
Watchfully, adv. Avec vigilance. | Wachsam. 
Watchfulness. Vigilance. ' Wachsamkeit. 
Watchman. VEILLEUR. | NACHTWÄCHTER. 
Watchword. Mor d’ORDRE. Parole. 

ater. Eau. | WASSER 

(applied to Eau. WASSER 
diamond) 

—— (= tide). Marée. ' Fluth. 

‚Cold. Eau fraiche. . Kaltes WASSER. 
——, Drinking Fau potable. | TRINKWASSER. 
——, Hot. Eau bouillante. | Kochendes WASSER. 

, Warm Eau chaude. | H es WA 

, Salt. Eau salée. SALZWASSER, 
Water in >, ea à eau. ıH asee its h. 

n raulique y rau Cc 
‘Water (plants), va. Arroser. Regiesse 
(cattle). Abreuver. Tanken 
(milk, wine). Couper. \Tanten, 


Wate. 


Water (eyes), v.n. 

Water, To make one’s 
mouth. 

Water, To get into 
hot. 

Water, To let in 
(boots, &c.). 
Water, To hold (it.). 
Water, To hold (fig.). 

Water bottle. 
bottle (for the 

feet). 
Carrier. 
-cask. 








— Cart. 
-closet. 
— „colour draw- 








ng. 
colours, In. 
— colours, Moist. 





-course. _ 
-crane (rail.). 
—— -cress. 
cure. 
-cure doctor, 


-dog. 

-fall. 

-fowl. 

-level. 

—— “line. , 

m -logged, adj, 

—— -mark (on 
paper). 

-mark, High. 


—— -mark, Low. 





























—— -wheel. 
-works (plur.). 


Watering (of land, 
&c.). 

(of plants). 

(of streets). 


(of cattle). 
Watering-place (sea- 
side). 

















place (inland). 

— place (for 
cattle). 

-pot. 

Waterman (= boat- 
man). 

Waterproof (= lady's 
cloak). 

Waterproof, adj. 

Watershed. 





“701 


Fleurer 

Faire 
bou 

Se mettre dans le 
PÉTRIN. 

Preudre l'eau. 


Tenir l’eau. 
aloir. 
Carafe. 
Chaufferette. 
PORTEUR d’eau, 
Futaille d'eau 
(douce). 
Voiture d’ARROS- 
AGE. | 
CABINET @’aisances. 


Aquarelle. 


À l'aquarelle. 
Couleurs à l'agquarelle 
moites, en GODETS, 
Couzs d'eau. 
Grue hydraulique. 
CRESSON de fontaine. 
Hydrothérapie. 
MÉDECIN HYDRo- 
PATHE. 
BARBET. 
Chute d’eau. 
OISEAU aquatique. 
Por à l’eau. 
NIVEAU AT 
igne de flottaison. 
Engagé-e. 
FILIGRANE, 


NIVEAU des hautes 
eaux. 

NIVEAU des basses 
eaux. 

MOULIN à eau. 

CONDUIT d’eau. 

RAT d’eau. 

RÉSERVOIR d'eau. 

Imperméable, 

Voie; ouverture. 


Roue hydraulique. 

ÉTABLISSEMENT hy- 
ulique. 

Irrigation. 


ARROSAGE. 

ABROSEMENT, 

ABREUVAGE. 

Ville de BAINS de 
mer. 


Ville d'eaux. 
ABREUVOIR. 


ARROSOIR. 
BATELIER. 


WATERPROOF; 
IMPERMEABLE. 

Imperméable. 

VERSANT. 


Wate. 





. Thränen. 
venir l’eau à la | ...[dat.] den Munp 
che [à]. 


wässerig machen. 
Sich den MuND ver- 
brennen. 
Undicht sein. 


Wasserdicht sein, 
Stichhaltig sein. 
Wasserflasche. 
FusswaRMER, 


WASSERTRÄGER, 
WASSERFASS, 
WASSERKARREN, 


WASSERCLOSET ; 
ABTRITT. 
Wasserfarbenma- 


In AQUARELL. 
Flüssiger FARBEN- 


STOFF. 
WASSERSTROM. 
WaASSERK RAHN, 
Brunnenkresse. 
(Kalt) Wasserkur. 
WASSERDOCTOR. 
WASSERHUND. 
WASSERFALL. 
WASSERYOGEL, 
WASSERKRUG. 
WASSERSTAND, 
Wasserlinie. 
Verwässert. 
WASSERZEICHEN. 


HOCHWASSERSTANDS- 
MESSER. 
Niedriges WASSER- 
STANDSMESSER, 
Wuassermühle. 
Wasserröhre. 
Wasserratte. 
WASSERKASTEN, 
Wasserdicht. 
SEEGAT; FLUTH- 
RAUM. 
WASSERRAD. 
WASSERRESER- 
VOIR. 
Bewdsserung. 


BEGIESSEN. 
BESPRENGEN. 
TRANKEN. 
BADEORT. 


BADEORT. 
Tränke. 


Giesskanne. 
FÄHRMANN. 


REGENMANTEL. 


Waarnerdionk. 
Waseerscheidung. 


Waterspout, 

Wattlo 7 urdle. 
of, the hand). 
(handkerchief, 


Wave, tn. 
Waver, ©. dj 
Waverin 


Wary, ad). 


wit 0.4. 

Wax, 

Wax candle. all 
per (sm 
„or hand). 


r (for 
ue 
Waxwork. 


Waxy (e.g., potato), 
adj. oP 





Wave, ov 














Way. 
(8 for pass- 
) 


— (= manner). 
—— (= means). 
—— (= custom). 
——~ (= free course). 
(= own will). 
(direction of 


æ LS on 














Way, The wrong (= 
against the grain). 
Way, The right 
(style, manner). 
ay, The wrong 
(style, manner). 
Way up, The wrong. 


Ways, Funny little. 


Way, A long. 
Way, By the. 
way! Bythe (sudden 


Way of, By (=for the 
purpose 0 of). 

Way ? Which. 

W This. 


ay ! 
Way ! That. 
Way, In this. 
Way, In the 
French). 
ay or other, In 
Way, On my (lit. 
ay, On my (li 
Way Not i in [my], 


Way wor would „De to..., 


Way, To bo in the. 
Way to... To bein a 
fair. 
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Trombe. 
Aqueux-euse. 
Claie. 

Vague. 
SIGNE. 


Faire SIGNE de. 
Agiter. 


Flotter. 

Vaciller. 

Irrésolu-€, 

Ondulé-e. 

Cire. 

Cirer. 

De oire. 
ougie. 

RAT de cave. 

CIERGE. 


Figure de cire. 
Cireux-euse. 


CHEMIN, 
PASSAGE. 


Manière. 

MOYEN. 

Habitude. 

Libre COURS. 
Volonté. 

SENS. 

ÉTAT. 

Erre. 

Droit de PASSAGE. 


Le bon CHEMIN. 
Le mauvais CHEMIN. 


À rebours. 

La bonne manière. 
La mauvaise manière. 
SENS dessus dessous. 
Gentillesses (plur.). 
En passant, 

A propos ! 

Pour... 


Par où? 


De cette manière. 
À la [française]. 


D'une /açon ou d’une 
autre. 


Sur mon CHEMIN. 
Pas de [mon] MRTIER. 


Le mieux serait de... 


Être de trop. 
tre en TRAIN de. 


Winken. 


Wachskerze. 


Waris, 


WEG. 
DURCHGANG. 


Weise. 
MITTEL. 
Art. 
LAUF. 
WILLE. 
Richtung. 


ZUSTAND. 


Der rechte WE. 
Der falsche WKEG. 
Gegen den STRICH. 


Die rechte Weise. 
Die verkehrte Weis 


Die verkehrte Seite 
nach oben. 


Kleine Eigenheiten 
(m ur.). 


Wei 
Im VORBEIGEHEN 
Beilaufig ! 


Um (zu, infin.). 


Wohin durch? 
Hierher! 

Dorthin ! 

Auf diese Weise. 
Auf... Weise; ala... 


Auf eine oder die 
andere Weise. 

Auf meinem Wrar. 

Nicht [mein) FACH 


sein. 
Das BESTE wäre zu. 
Im WEGE sein. 


Ant gutem WEGE 
wein zu afin \. 




















clothes). 


. Wey, 708 Wear. 
way, To come in Rencontrer [= 10 . Begegnen [dat.]. 
ne’s mee . 
Way, To feel one’s. Aller à tatons. - Seinen We fühlen. 
Way through, To fight | Se frayer un cHxmIX | Sich *durchschlagen. 
one’s. à travers. 
Way, To get in the. Géner. In den W #6 kommen. 
Way,’ To get out of Se ranger. Aus ‚dem WEGE 
gehen. 
Way of it, To get in | S'y accoutumer. Sich gewöhnen an 
une (= know how to [acc.]. 
o e 
weld. to, To give (= Céder a. *Nachgeben [dat.L : 
ay, To give (= be- S’affaisser. *Einstarzen. 
weome broken). 
way, To have one’s En faire à sa téte. Seinen eig eignen | 
Way, To keep out of | Se tenir éloigné-e. Sich ontiernt hs halten. 
Way to, To go a long. Contribuer beaucoup via npeltragen zu 
Way, To lead the, Ori ia marche. *V orangehen. 
Way, To lose one’s. S’égarer Sich verirren : sich 
verlaufen. 
Way, To makerone's. Faire son CHEMIN. *Vorwärts kommen. 
Way i in, To make Entrer. Sich ZUGANG ver- 
e’s schaffen. 
Way ot, To make. Faire place à. FLATE machen für 
Way to, To make the | Se hater d’aller à Sich beeilen nach 
best of one’s. [chez ; en]. (dat.] zu gehen. 
Way, To pay one’s. J oindre les deux *Auskommen. 
Way, To put out of se d débarrasser de... | *Fortschaffen ; bei 
the. Seite stellen. 
Way to, To put ..m | Mettre ...en voie de. | In den STAND setzen 
the. zu [infin.). 
Way, To stop the. Barrer le PASSAGE. Den WEG versperren. 
Way to, To see one’s. | Savoir comment... Wissen wie.. 
Way oe To standin Faire OBSTACLE A. Im WEGE stehen 
Way, To work one’s. | S’ouvrirun CHEMIN à. | Sich *durcharbeiten. 
Way in. Entrée. EINGANG. 
Way out. Sortie. AUSGANG, 
W rer. PASSANT. REISENDER, 
Wayfari ui voyage. Reisend. 
W aylay (friendly), va uettcrau PASSAGE, | Warten auf-[acc.). 
(hos Dresser un GUET- *Nachstellen. 
APENS à. 
Wayward, adj Gaté-e, Figenwillig. 
We, pron, Nous. r. 
yeak, adj. Faible. Schwach. 
Weaken, v.a. Affaiblir Schwachen 
Weakening. AFFAIBLISSEMENT, SCHW ACHEN. 
Weakly, adj Faible. Schwachlich. 
Weakness. Faiblesse. Schwäche. 
Weakness for, To Avoir un FAIBLE Eine Schwäche haben 
hav ur. für [acc.). 
weal (on the body). arque. Schwiele. 
Wealth. chesse. WOHISTAND. 
‘applied to a Richesses (plur.). BEICHTHUM. 
rson 
Woealthiness. WOHLSTAND. 
Wealthy, adj. Riche. Reich. 
Wean, v.a. Sevrer. Entwôhnen. 
Weaning. SEVRAGK. ENTWÖHNEN. 
Weapon. Arme. 
USER. GEN. 
and tear Usure. Abnuteung. 
Wear, v.a. User. Verbrauc en. 
(have on Porter. Tragen. 














S'user. 
S'efuoer. 
Bruser. 
étre pas d'un bon 
‘Wear well, To. phe ‘d'un bon vsAcE. 
Wear weile (person | Be conserver. 
ing ol 
aries tot body). | aigue. 
(of mind) NUL. 
Wearing (= fatigue | Fatigant 
ing), ad. 
Wearing apparel, | Hasrrs (plur). 
Wearisome, adj. Ennuyeux-eus. 
Weary, ad Fatignée. 
— Ennuyeux-euse. 
Belette. 
Weather. Tears. 
Weather, adj. Du VENT, 
Weather, pa. Résister à. 
Weather, To be fine. | Faire beau TEurs. 
Weather, To be Faire chaud. 


warm. 
Weather, In very hot. | Dans les grandes 
Weather-beaten, ad. | BONE 














—— las. Banoxkrar. 

Weauiör-wise, To ba, | Se connaitre au 

Weathercock. Girouette. 

Weave, oa. Tier. 

Weaver. TissenanD (no fem.). 

Weaving.- Tissaor. 

Woh ae T 

Wob-footod, adi. 

Webbing. 

WeAdod to, To be 

Woden life, 

Wotan breakfast. 

wu. Romande noce. 
outa. Troussrau. 

part. ‘noce. 

st. CADEAU do noces. 

ri digne. 

Wedge, 3 


[To. | Serrer. 
Weilge one's self in, | Se faufller chez. 
Wedge, The thin end | Un vixp de pris. 








Wodhesday. Mencasor. 
=, Aah \Le MERCRED! des 


À “cendres. 





KLEIDUNGS- 
STÜCKE (plur.). 


Werrrauann, 
Weben. 
Ween 





SPINNGEWERE, 
Schwinn! 





NOCHZEITSMAHT.. 
Hours ren à 
Hocutt 
Sohle. 
Foot ete 
chee ene ch 
BE Mate 
GESCHEN 
Taauaıno. 
Ket. 

Eindringen bot (aad 
“Eindringen bel (das. 
Der Anrawa Le the") 
beginning). 








MITIWOCH. 
ASCHERMITTWOCR, 











1. 705 Welo. 
Mauvaise herbe. UNKRAUT. 
(widow’s). DEUIL de veure. Wittwentrauer. 
v.a. Sarcler. Gäten. 
out. Extirper. mtten. 
burning. COBUAGE. KRAUTVER- 
BRENNEN. 
ng. SARCLA GATEN. 
, adj. Plein-e de mauvaises | Voll UNKRAUT. 
es. 
Semaine. Woche. 
A (speaking Huitaine. Acht TAGE. 
roughly) . 

t. La semaine dernière. | Letzte Woche. 
The last. La dernière semaine. | Dieletzte Woche. 
Next. La semaineprochaine. | Nächste Woche. 
The next. La semaine suivante. | Die folgende Woche, 
ago, A. Ily a huit Jours. Vor acht TAGEN. 
This day. D'eujourd'hui en Heute über acht 

AGE. 
This day last. no ya. a « ujourd’bui Heute vor acht 
t JOURS. TAGEN. 
Yesterday. Il ya eu hier huit Gestern vor acht 
JOURS. TAGEN. 
day. Jour ouvrable. WERKTAG. 
y (= occurring | Hebdom Wôchentlich. 
weekly, e.g., 
newspaper), 
= by the À la semaine. Wochenweise. 
iq . 
y, adv. Chaque semaine. Wöchentlich. 
Un. Pleurer. Weinen. 
ng. Larmes (plur.). WEINEN. 
ng, adj. Pleurant-e. Weinend. 
L. CHABANÇON. RÜSSELKÄFER, 
. Peser. Wägen. 
= eonsider) Examiner Erwdgen. 
anchor). Lever. Lichte 
own (= press | Affaisser *N iederdrücken. 
own). 
down (= de- Accabler. *Niederbeugen. 
press). 
lown (= exceed | L’emporter sur. Uberwiegen [acc.]. 
eight). 
‚vun. Peser. Wiegen. 
-bridge. Pont à bascule. Briickenwage. 
ing. . PESAGE. WAGEN. 
ing-machine Bascule. Hebelwage 
t. PoıDs. GEWIC T. 
=importance). | Force. Wichtigkeit. 
(in physics). Pesanteur. Schwere 
AU POIDS. Nach GEWICHT. 
t, To lose. Perdre de son POLDS. An GEV GEWICHT ver- 
t, To be short. | Ne pas avoir le poIDs. Das GEWICHT nicht 
ted with, adj. | Chargé-e de. Befrachtet mit Last. 
tily (fig: ), adv. | Gravement. Nachdrücklich 
ess (fig.). Importance. Wichtigkeit. 
PA ad en te Wine 
'fig.). m ic 
BARRAGE. WEHR 
‚adj. De sorcier Zauberhaft. 
me. ACCUEIL Aufnahme. 
me (person), Bienvenu-e. Willkommen. 
‘thin, ). Cable. Angenehm. 
me od. nie bon ACCUEIL à. | Bewillkommen. 
with. Accueillir avec. Empfangen mit, 


Lh 


Wele. 


hr 





Welcome, To give … 
a he . 
Welcome! 


Welcome to it, You 
are quite. 

Weld, v.a. 

Welfare. 





(of fishing 
boat). 

——, Arteian. 

—s (of mineral 


Well, adj. 
Well ad. 
good. 
Well now! 
Well! Very (= “All 
right! ”). 
Well, but..., That is 
all very. 
Well, To behave (said 
to a child). 
Well-bred, To be. __ 
-informed, adj. 
informed (as to 
2 fact). adj 
-known, . 
—— -known, As is. 
-meanıng, adj. 
—— -meant, adj. 


—— ff, adj. . 

—— selected, adj. 

—— -timed, adj, 

—— -to do (= com- 
fortably rich). 

-wisher [to]. 

Wellbeing. 

Welsh, adj. 

W. 


Welshman, -woman. 
Welt (of shoe). 


en. 

Wend one’s way, To. 

West. 

Westerly © from the 

Ww (= towards the 

Westerly direction, 
In a, adv. 


tJ 


Western, adj. 


Westphalia. 
Westwards, adv. 


et. 
—— (= rain). 
Wet, adj. 
(weather). 
Wet, v.a. 
Wet, To be (person). 
Wet, To be (= to 


rain). 
Wet through to the 
skin, To be. 
Wether. 
Wetness. 
Wetting. 




















ouverts. 
Soyez LE (la, les] 
ienvenu-+ [&c.]. 
À votre SERVICE. . 


Souder. 

BIEN-ÊTRE. 
ITS. 

VIVIER. 


PuirTs artésien. 
Eaux. 


Tout cela est bel et 
n,m 
Etre sage. 


Avoir bon TON. 
Instruit-e. | 
Bien renseigné-e sur, 


Connu-e. 

Comme on le sait. 

Bien intentionné-e. 

Fait-e à bonne inten- 
tion. 

À son aise. 

Bien choisi-e. 
PROPOS. 


Ami-e sincère [à]. 
BIEN-ÊTRE. 
Gallois-e. 

Rölie au FROMAGE. 
GALLOIS-e. 
Bordure. 


pe; verrue. 
Diriger ses PAS, 
VEST. 
De l’OUEST. 
Vers l’OUEST. 
Vers l’OUEST. 
De l’ouzst ; occi- 
dental-e. 
La Westphalie. 
À l'OUEST. 
Humidité. 


Mouillé-e. 
Pluvieux-euse. 
Mouiller. 

Etre mouillé-e. 
Pleuvoir. 


Etre trempé-e jus- 
qu’aux os, 

MOUTON. 

Humidité. 


TREMPAGE, 


Mit offenen Ax) 
empfangen. 


Willkommen! 


Es steht Ihnen: 
Diensten. 
Schweissen. 
Wohlfahrt, 
BRUNNEN. 
OHSGAT. 


BOHRBRUNNEN. 
Quellen. 


Heisse Quellen. 
Gut 


Wohl. 

Wohl und gut. 
Wohlan! Bu 
Sehr gut ! 


Das ist alles sem 
aber... 
Sich gut betrage 


Gut unterrichtel 


at.). 
Wohlbekannt. 
Wie wohlbekanr 
Wohlmeinend. 
Wohlgemeint. 


In guten Umsrii! 
Gut gewählt. 
Gelegentlich. 
Wohlhabend. 


mein, &c.] Göns 
WORLSEIN 
Wallisisch. 
Gerösteter Kiss 
WALLISER-in. 
RAHMEN. 


AUSWUCHS; Wa 
Beinen We neh 


EST. 

Westlich. 

Westlich. 

In westlicher M 
ung. 

westlich. 


WESTPHALEN. 
Westwärts. 
Nässe 


REGEN, 
Nass. 
Feucht. 
äâssen. 
Nass sein. 
Regnen. 


Bis auf die Haut 
nass sein. 
HAMMEL. 
Feuchtigkeit. 
NASSEN. 








be 707 Whea. 
To get a. Se faire tremper. Vom RFGEN durch- 
ng, "08 nässt werden. 
>. Baleine. WALLFISCH. 
FISCHFANG. 
bone. Baleine. FISCHBEIN. 
ay (= ship). BALEINIER. WALLFISCHFANGER. 
4 VAL. Kal. 
fage. UAYAGE. KAIGELD. 
finger. PRIÉTATRE de QUAIMEISTER. 
QUA 
‚interrog. adj. Quoi? "quelle. Welch-ex-e-Es. 
(= that which). e qui (nom. .); ce que | Dasjenige welches. 
‚of? De quoi? Wovon? 
‚On. pur ar quoi ? Worauf? 
‘(expressing Wie! 
surprise). 
(as exclama- on quelle, QUELS, | Welch-ER-¢-ES In 
tion, and fol- quelles . (Jolie, SINN, Lägen, 
lowed by & MENSONGES, &C.]. 
noun, €.09, 
what non- 
sense! what 
lies!) 
(= how much?). | Combien ? Wieviel? 
. (interrog. Quel-ie, quels-elles... | Welches... ? 
Ire verb to be). . 
if. Ht si Wie wenn. 
for? ourguol Warum? 
is it? ce que c'est? | Was ist es? 
is that ? u seven ue c’est Was ist das? 
que 
of that? Eh bien, après P Was liegt daran ? 
do you say ? Comment? Wie sagen Sie? 
do you say to... | Si nous... (followed Wie, wenn wir... ? 
rting at once, by requisite verb]? 
is this for? A quoi cela sert-il ? Wozu ist dies? 
isthe French Comment dit-on... en | Was ist... auf fran- 
D fran ? zösisch P 
‘do you want? ue voulez-vous ? Was wollen Sie? 
time is it? nelle heure est-il? Wieviel Ur ist es? 
time does the | À quelle heure le Um welche Zeit fährt 
n start for...” TRAIN partil der Aus ab nach... 
& e 
is the first-class Cémbien le BILLET watt kostet ein 
to... ? de première c/asse BILLET erste 
pour...r Klasse nach... ? 
is the price of | Quel est le prıx de Was ist ‚der Preis von 
cec icsem 
‘lace is this? Où sommes-nous ici? | Wo sind wir hier ? 
time do we Combien de TEMPS Wie lange bleiben 
"here? s’arréte-t-on ici? wir hier? 
have I to pay? | Combien ai-je a Wieviel habe ich zu 
payer? zahlen ? 
hotelsare there | Quels sont les HOTELS | Welche HOTELS wer- 
a frequented by fr¢quentés par les den hier von Enc- 
‘lish people? ANGLAIS? LiNDERN besucht ? 
ever, pron. Quelque... (noun) Was auch immer. 
que. 
(= all that). Tout ce qui [nom.]; Alles was. 
tout ce que [acc.]. 
(used adjec- QUEL que; quelle Was für. 
ily). que; QUELS que; 
Quelles que. 
ever, None. Pas u un SEUL. | Kein einziger. 
ever, Nothing. | Absolument rien. _ Durchaus nichts. 
not. tayere. | GESTELL. 
t. FROMENT. \ WYEIZEN. 


LL& 











‘Whea. 708 Whie. 
‘Wheat-ftela. Quawe de su. WEIZENFELD. 
Wheatear ( . | Ovientanc. Wrissschwanz. 
‘Wheaten, adj. Do FROMENT. Weizen. 
an Be BAD moin 
— (of ship). Roue du covvernat., | STEVERRAD, 
= Deine or, | owe motrice. TREIBRAD. 
eee | vorawr. SCHWINGRAD, 
Fee Tode. Roue dentée. ZAHNRAD. 
Da. Rouler. Hollen. 
= (eg. mperam- | Pouser. Bolen. 
malar). 
Faire tourner. Drehen. 
Tourner. Sich drehen. 
Faire conversion, | Schwenken. 
L'HOMME de barre. | Der Mann am 
STEUER. 
Browette. SCHUBEARERN. 
ROUAGES (plur). RADERWERK. 
CHARBON, RADMACHER, 
À... roues. rider. 
‘Tikonten. STANGÉNPFERD, 
Conversion, Schwenkung. 
Hespirer pénible- | Schwer athinen, 
Respiration pénible. | Schwerer Arret. 
Asthmatlque. Schwer atlimend: 
Perrr, 3 
Quand ? 
Lorsque. 
uand même, 
puis quand. ' 
Quand lo TRAIN part- 
pour. | 
Routes les fois que. 
où? 
où? 
Tandis que. 
Attendu que. 
Set pourauol. 
"est pour 
QUO 





Wherewith (= 
means), 
‘Wherewith, ade. 





— That, (used 
Ft, 
— © which one 
‘outofseveral). 
—, The one. 


Which is which, To 
distinguish. 





Dont. 

Bur le, Za, quel-te. 

Sur quoi. 

En quelque L1EU 
que. 

MOYENS (plur.). 

Avec quoi. 


anor. 
Exciter, 


si, 
Pierre à aiguiser. 
Parma. 
Quen, quetie. 
ui (mom.);que (nec. 
Se qui nom.) ce 
que (ace). 
Txauer, laquelle, 
LESQupLs,Zenquelten, 
Oruvı qui, oetle qui. 


Pour distinguer l'un 
l'une) deYautre. 








Welch-e.Es. 
Din. die, DAB, 





MOTS 
Im eins vorn andern 
‘ra unterscheiden. 
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Whit. 





= period of 


4 little. 

4 long. 
After a. 
Whilst, adv. 


= as long as). 
slowed by 
it part.). 
way, To. 


wvn., 
cal, adj. 


vn. 


‘iding. 
al) 


a. 
eedle-work). 
9 (= seize). 
rd (= sort of 
itring). 

and. 

r-in. 

1g. 


tree. 
fexcitement). 
a. 

un. 

ong. 

rout. 

g (at fairs). 
oL 

nd. 

or beating 
gs), 0.4. 

'S ( plur.). 
at’s). 

“(lit.), v.a. 
‚vn. 

‚To speak in 
ing. 

o play. 

ithe sound). 
1e instru- 
nent). 

am (0 
tive). 
van. 

To give a. 
g 


t a. 


ake (artist’s). 
a 


pale). 
uall (in 
rranean. 


it. 


Bouffée, 
WHIG. 
TEMPS. 


Un PEU de TEMPS. 

Longtemps, adv. 
uelque TEMPS après. | 
andis que ; pendant 





e. 
Tout en... [present 
part.]. 


Pleurnicher, 
Fantasque. 
Pleurnicherie. 
Pleurnicher. 
FourT. 
Cravache. 
CHEF de file. 
Fouetter. 
Froncer. 
Enlever. 
FOUET. 


DESSUS. 
PIQUEUR. 
Le rovet (= The 
whip}. 
PALONNIER. 
TOURNOIEMENT. 
Faire tourner. 
Tournoyer. 


CARROUSEL. 
TOURBILLON d’eau. 
TOURBILLON, 
FOUET. 


Battre. 

FAvoris (plur.). 
Moustache (sing.). 
WHISKEY. 
CHUCHOTEMENT. 
Chuchoter. 
Chuchoter. 
Parler tout bas. 


CHUCHOTEMENT. 
Jouer au WHIST. 
Coup de SIFFLET. 
SIFFLET, 


SIFFLET à vapeur. 


Siffler. 
Siffler. 
SIFFLEMENT. 


Pas le MOINS du 
MONDE. 


BLANC. : 
BLANC de oeruse, 
Blanc, blanche. 
Pâle. 


Rafale. 
ÉPERLAN. 


ZUG. 
WH1G, 
Weile. 


Eine kleine Weile. 
Ziemlich lange. 
Etwas später. 
Während. 


So lange als. 
Indem... [indic. 

mood]. 
Vertreiben. 
Grille. 


Wimmern. 
Grillenhaft. 
GEWINSEL. 
Winseln. 
Peitsche. 
Reitpeitsche. 
EINTREIBER. 
Peitschen. 
Übernähen. 
*Wegnehmen. 
Peitschenschnur. 


Gewalt. 
EINTREIBER. 
PRÜGELN (plur.). 


SCHWENGEL. 
STRUDEL. 
Wirbeln. 

Sich *umdrehen. 
Wirbeln. 


Kreiseln. 
DREHRADCHEN, 
STRUDEL. 
WIRBELWIND, 
QUERL. 


Schlagen. 
BACKENBART (sing.). 
BART (sing.). 
WHISKEY. 
GEFLÜSTER. 
Flüstern. 


üstern. 
Leise sprechen. 
Warst piel 

spielen. 

Frirr. ' P 
Pfeife. 
Damyfnfeife. 
Pfeifen. 
Einen Prt 


ben. 
PFEIFEN; GEPFIFF. 
Nicht im GERING- 
STEN. 


BREITIING,. 


70 ‘Wide 


























Blanchir. Weiss machen. 
Blanchir. Weiss werden. 
Mlancheur, Weisse: 
Banc de Meudon. | Schlenimkreide, 
FERBLANTIER. Schiosern. 
Larr de chauz. KALKWARSER. 
Be ner. Weisen, 
BADIGEORNAOE. WEISEN. 
PAPIER BULLE. Bräunlich ‘weisees 
PAPIER. 
Br Wohin, 
ferlan, EISSEING, 
Bianchätre. Weisslich, 
Fananıs. NAGELGESOHWOR 
DIMANCHE de la PrINGSTSONNTAG. 
Pentecôte. 
Whitsuntide. La Pentecdie. 
Whiz. BirrLement. 
Wiz, o.n. Sifter. 
Who, interrog. pron. | Qui. 
— rel. pron. ju 
Who is there} jul est 1A? 
Whoever, indef.pron. | Qui que ce soit que. 
Whole. ‘our. 
Whole, adi. Toute: entier-ère. 
‘not ground, | En GRAINS, 
2.9, coffee) 
Whole The. ‘Tout le, toute la. 
vole, As 8. En gros. 
Whole; On the. tout prendre. 
Wholeotit, The, | Lerour. 
wolesale, ‘at. n gros. 
Wholesale, By (it). | En gros. 
Wholesale, By (ne). | En masse. 
Wholesome, adj." | Seine, 
—— (advice) Salutaire. 
Wholesomens Salubriè. 
Wholly, ade. Entièrement. 
Whom interrog.pron.| Qui. 
rel. prom jue. 








Whom, Of, interrog. | De qui. 
Whom, of, ret.proa. | Dont. 




















Whoop ‘Appeler. 
P, 5 
Whe h. | Coqueluche, 
Vos, re. ro. OR 
(In askin est cE..{ckr, 
about ownership of | cette, sont Gé, a 
things). nur 
Why? ado. urquol 
WHY, inter. Mains 
Why not? Fourquoi pas? 
Way and wherefore, | Le rounavon. 
EE er 
1 ar, échante, 
Wiokedis, ato. Méchamment, Bose. 
Wickeanéns. Héchancets. Bonkeit. 
Wicker, a En osten. Weiden-, 
Wicker-work. Osi FLECHTWERK. 
Wicket (= entrance). PFÖRTCHEN. 
Wide, aj, Weit. 
—— difference). Gross. 
Wide, Taree (80) Drei (@e.] Fuss breit. 
foot. PIXDS, 
Loin. Entfernt. 
| Au long et au large. | Weit und breit. 
‘Trop espacte. In net auseinander. 





adj | Busse. Yan. 


‘ake hat. 
en, adj 


2 ad. 
[DA 


"a. 
KA 


g 

1, adj. 
0d 
a. 


er. 

to, To give 
j. 
disorderly). 
flerce). 
rantry). 
rson’s look). 


drive... 
grow (plant). 


> run 

1s). 

run (children 

ste), 

186 chase, A. 

lur.). 

338. 

Like. 

n looks), adv. 

recklessly). 

ı (of con- 

luct). . 

Scenery 
remedi- 


vish). 
stamentary). 
16-Wisp. 

adj. 

To be. 

r, adv. 

088. 


eeping- 
te, victory), 


‘acquire). 
ck. 

„on. 
ınder), v.n. 
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CHAPEAU mou. 
Tout-e grand-e 


Grandement. 


Elargir 

8’ avgir. 
ELARGISSEMENT. 
Sarcelle. 


euve. 
Veuf, veuve. 
VEUF. 
VEUVAGE. 
Largeur. 
Manier. 
Femme. 
Perruque 


PERRUQUIER. 
Laver la téte à. 


Sauvage. 
Turbulent-e. 
Farouche. 
Inculte. 
Effaré-e. 
S’engouer de. 
Ren . fou, folle. 
Croltre naturelle- 
ment. 
Vivre à ETAT 
sauvage. 
Vagabonder. 


Un folle entreprise. 

DESERT. 

DESERT. 

Comme la foudre: 
comme un FEU de 


e, 
D'un are effaré. 
Étourdiment. 
DEREGLEMENT 


Nature agreste. 
Avec intention. 


Obstiné-e. 
Opiniatrement. 


À DESSEIN. 
ENTÊTEMENT. 
Ruse, 

Volonté. 
TESTAMENT. 
Vouloir. 

Frv follet. 
Obligeant-e. 
Vouloir. 
Volontiers. 
Bonne volonté. 
SAULE. 

SAULE pleureur. 
Rusé-e. 
Bemporter. 


Acquérir. 
Regagner, 


Manivelle. 


Winc. 


Kalabreser Hvr. 
Ganz offen; weit 


offen. 
Weitverbreitet. 
Weit. 
Sehr. 


Erweitern. 
Weiter werden 


Verwittwet. 
WITTWER. 

WITTWENSTAND, 
reit 


e. 
Handhaben. 
Frau. 
Perrücke. 
PERRÜCKENMACHER, 
Das FELL gerben 
Pda 

usgelassen. 
Grimmig. 
Unangebaut. 
Verwirrt. 
Vernarrtseinin[acc.] 


Toll machen. 
Wild wachsen. 


Wild *herumlaufen. 
*Herumstreichen. 


‘Ein NARRENGANG. 


Wildniss 

Wüste. 

Wie ein LAUF- 
FEUBR. 


Verwirrt. 
Ausschweifend. 
Ausschweifung. 


Wildheit. 
Vorsätzlich. 


sin 
Hartnäckig. 


Mit VORSATZ. 
EIGENSINN. 


Wi 

pere "sein. 
Bereitwilligkeit. 
Weide. 


en. 


Erlangen. 
*Zurückgewinnen. 
Gewinnen tür \acs.\. 
Beben vor (dar.\. 


Spindel, 



































Wind. 712 Wine. 

. VENT. WIND. 

—— (med.). Flatuosité. Blähung. 
——, Fair. Bon VENT. Günstiger WIND. 
———, Head. VENT debout. Widriger WIND. 
———, High. Grand VENT. Starker WIND. 
Wind, To get. S’ebruiter. Bekannt werden. 
Wind and and water, À fleur d'eau. Im WASSERSPIEL. 
wind-baa à (to 9 venti. Manche à VENT. WINDKÜHLSEGEL. 
—— -bound, adj. Affalé-e. Bewehrt: von wid- 
m WIND auf- 
——— instrument. INSTRUMENT à VENT. BEASING! IN STRUMENT. 
— screen. TAMBOUR de porte. anproand 
— -m MOULIN & VENT. Wi m 
Wind ane “&e.), v.a. évider. Winden. 
off. Dévider. *Abwickeln. 
— —— up (clock, &c. co. Remonter. *Aufziehen. 
—— up (= = bring to Conclure. *Abschliessen., 
ane 
— up (in bank- Liquider. *Abmachen. 
wind (as (as a road), v.n. | Serpenter. Sich schlängeln. 
—— up (clock, &c.). Son remonter. Sich *aufziehen 
Wind-up (= ending). | DENotMENT. BESCHLUSS. 
‚In bank- Liquidation. Liquidation. 
ruptcy). 
Windage (artill., &c.). | VENT. SPIELRAUM. 
Winded (= out of. | Essoufflé—e. Athemlos. 
breath), . 
» Long (speech). | Interminable. Langweilig. 
ng ( er). longue haleine. Tangathmig. 
Winder lone. thing). DEVIDOIR. Winde. 
Windfall (fig.). Bonne aubaine. GLÜCKSFALL. 
Windiness. Le VENT. Windigkeit. 
ding. Sinuosifé. indung. 
Winding, ad]. Sinueux-euse. Schlängelnd. 
(8 Tournant-e. Wendel. 
Winding up (= con- | Conclusion. BESCHLUSS. 
clusion). 
up (in bank- Liquidation. Abschliessung. 
ruptcy). 
Windlass. CABESTAN. Sch Schifewinde. 
rés iage) ince WAGENFE EN 
of a carriage). ace. STER. 
(or a shop). Montre. LADENFENSTER. 
in stained VITRAIL. KIRCHEN FEN- 
glass). STER. 
———, Bay. Fenétre en saillie. BOGENFENSTER. 
———, Casement. Croisée. FENSTERFLUGEL. 
— cet. Fenétre ogivale. Spitzes FENSTER. 
——, Oriel. FENÊTRE en saillie. BOGENFENSTER. 
— A enétre en rose. BOSETTENFEN- 

, Sash. Fenétre à guillotine, SCHIEBEENSTER. 
— Shop. L’ETALAGE. HAUFENSTER. 
Window, To break a. Casser u un CARREAU, en Fensterscheibe 

zerbrechen. 
Window Blind. STORE ROLLVORHANG, 
curtain. RIDEAU de fenétre. Fenslergardine. 
glass. VERRE à vitres. FENSTERGLAS, 
— -sill, SEUIL d’une croisée, | FENSTERSIMS, 
Windpipe. se-artère, Luftröhre. 
Windward. adj CÔTÉ du VENT, We q ite. 
Windward, . u VENT. ndwär 
Windy, adj. Venteux-euse. Windig. 
Windy, To be. Faire du VENT. Windig sein. 
Wine. VIN, WEIN. 
—— (preceded by Vin de.. (proper WEIN, 


name). 








te 718 Wiry, 
Dry. VIN sec. SECTWEIN. 

Light. Petit VIN. Leichter WEIN. 
Sparkling VIN mousseux. SCHAUMWEIN. 
Strong. Vin fort. Starker WEIN, 
Sweet. VIN sucré. Sasser WEIN 
4 glass of. Un VERRE de VIN. Ein GLAS WEIN. 
nd water Eau rougie. WeEın und WASSER, 
hin. PORTE-BOUTEILLES. FLASCHENBEHÄLTER, 
ottle. Bouteille à vin. Weinflasche. 

‘ellar. Cave. WEINKELLER. 

‘lass (large). VERRE à Bordeaux. ROTHWEINGLAS. 
‘lass (medium). | VERRE à Madère. MADERAGLAS. 
slass (very VERRE à liqueur. LIQUEU RGLAS. 
Few. | Lindusievinicole, | WAR 

"industrie vinicole. . 

en ng Pays de VIGNOBLES. REBLAND. 

country . 
gro Pays vignoble. Weingegend. 

trict. . 
nerchant NEGOCIANT en vıns. | WEINHINDLER-iN. 
press. PRESSOIR. Kelter 
sauce. Sauce au VIN. Weineauce. 
shop (low ABARET. . 

À . PASSE-VIN. Weinseihe 
Aile. FLÜGEL. 

On the. Au VOL. Im FLUGE. 

To take S’envoler. *Wegfliegen. 

a, adj. Alan Gena où. 
game). lumes. elluge 

SIGNE de Po. WINK 

vn. er de l’EIL. . 
at. gogo SIGNE del’aıL | Winken (dat.). 
at (= connive). | Fermer les yeux sur. | Ein AUGE *zu- 

ve drücken bei [dat.). 
ag. CLIGNEMENT d’EIL. BLINZELN. 

GAGNANT. GEWINNER, 
ag, 4 adj. Gagnant-e. Gewinnend. 

= attractive). | Attrayant-e. Finnehmend, 
ags (plur.). GAIN (sing.). GEWINNST. 

W vu. Vanner. Schwin . 
VANNAGE. WANNEN. 
wing machine Batteuse. Dreschmaschine. 
ernlarge). 
cid fashioned | TARARE. Putzmaschine. 
y. Tartanelle. Grobes TUCH. 
e . | HIVER. WINTER. 
r, Wintry, adj. | D’HIVER. Winterlich. 
r [at], v.n. Hiverner [4]. Überwintern (in, zu]. 
). Cour de TORCHON. WISCHEN. 
(fig. = jeer). Coup de patie. VERWEIS 
va. Essuyer. Wischen 
out. Effacer. *Auswischen 
up. Nettoyer. *Abwischen 
Fir métallique. DRAHT, 
adj. En FILGe FER; en FIL | Draht-. 
Q’ARCHAL [if very 
. fine]. 

To pull the Tenir les CORDONS. Die ZUGEL halten. 
ind. Srore métallique. | Drahtgifterblende, 
gauze. TISSU métallique. DRAHTGEW EBE. 
netting. GRILLA DRAHTGEFLECHT. 
rope. Conde ae de: FILS métal. | DRAHTSEIL 

iques 
-work. GRILLAGE métallique. | DRAHTGITTER. 
-worm. | VER blanc. SAATSPRIRGELPER. 
person), ad). Musculeux-euse. Krattis. 




















Wisd. 714 
Wisdom. | Sagesse. Weisheit. 
Wise, adj 
Wiseacre Bunér. 
Wisely, adv. Sagement. 
Wiser,To be none the. | N’ tre pas plus 
avancé-e. 
Wish. Désie. 
(as to some- | SOUHAIT. 
are | Sympathies ( (plus ). 
es, N a We, es ur. 
Wish, v.a. oufoir; d 
(a8 to some- BA 
thing future; 
congratulate). 
for. Désirer. 
Wish good-bye to..., Faire ses ADIEUX a. 


0. 
Wish well to..., To. 


| 


Wishful [to], acd). Désireux-euse [de]. 
Wisp of straw. Poignée de paille. 

Wi l, adj. Envieux-:use. 
Wistfully, adv. D'un AIR d’envie. 

Wit. ESPRIT. 

— (= = clever per- | Bel ESPRIT. 


Être au BouT de son 
LATIN. 
Avoir toute sa pré- 


Wits? end, To be at 
on 
Wits about one, To 


have one’s. sence d’ESPRIT. 
Wits, To be frighten- Perdre la téte. 
ed out of one’s. . 
Wit, To, adv. Savoir. 
Witch. Sorcière. 
Witchcraft. Sorcellerie. 
With (generally), Avec. 
prep. 
—— (= by; by Avec. 
means of). 
—— (= having, | À 
possessing). 
——— (= at the house | Chez. 
of: among). | 


—— [frequently not translated in French 
where another Ohi and another ! 
noun follows, ¢.g. ith his hat on | 
his head,” “Son CHAPEAU sur la féle.” | 

(in the sense of | Auprès de. 














interceding 
with). 
me?” cooked Au, à la; plur. aux. 
W ith this (= here- Là-dessus. 
n), adv. 
Wit hal, ade. Et de plus. 
Withdraw [from),c.a. | Retirer [de]. 
Withdraw, r.n. Se retirer. 
Withdrawal. Retraile. 
Wither, v.a. Faire languir. 
Wither, v.n. Se fictrir. 
Withering (fig.), adj. | Ecrasant-e. 
Withers (plur.). GARROT (sing.). 
WwW ithhold, v.a. Rete 
refuse). Refuser Tal. 
Ww ithholding. Ret tenue. 
Within, prep. 
(of time). Dans l'espace de. 
(e.g. ", estimate | A... (un...) près. 
within mile, & 


pound, he. IR 


| Vouloir du BIEN à. | 





With. 
Weise. 
EINFALTSPINSEL. 
lug. 
Um nichts klüger 
sein. 
WUNSCH. 
WUNSCH. 
Besten WÜNSCHE. 
Wollen. 
Wünschen. 
Sich sehnen nach 
{dat.]. 
ABSCHIED nehmen 
von [dat.]. 
(dat. of .] alles 


GUTE gönnen. 
Sehnsuchtsvoll nach 
(dat.). 
STROHWISCH. 


Sehnsüchtig. 
Sehnsüchtig. 


TZ 
SCHÖNGEIST. 


Der VERSTAND steht 
...(dat.] still. 

Seine GEDANKEN. 
beisammen haben. 

Vor SCHRECKEN 
ausser sich sein. 

Nämlich, 

Heite. 

Zauberei. 

Mit (dat.). 


Mit (dat.). 
Mit... [dat.]. 
Bei (dat.]. 


“Mit dem HUTE auf 
dem Koprr.’’ 


_ Bei [dat.]. 


Mit (dat.}. 
Darauf. 


Auch noch. 
*Zurückziehen. 

Sich *zurückziehen. 
Zurücknahme. 

Welk machen. 
Welken. 
Vernichtend. 
WIDERRIST, 
*Zurückhalten, 
yorenthalten- 


\ngefähr. 


With. 


Within bounds, To 
keep (lit.) 
Within bonds, To 
eep (fig.). 
Within reach. 
Within a week. 


- Within, adv. 








Without, conj. 


Without, adv. 
Withstand, v.a. 


Withy. 

Withy-bed. 

Witless, adj. 

Witness (= person) . 

(= evidence). 

for the prose- 
cution. 

for the de- 

fence. 











Witness nm jee vo. 





(=a 
Witness a pan 

evidence), v.n. 
Witness-box. 
Witticism. 
Wittily, ado. 
Witness. 

itty, a 
Wizard. 


Woe. 
Woebegone, Woeful, 


Woetully (greatly), 


Wolf. 
, She. 


Young. 
Wolf- dog. 
Wolfish, Bd. 
Woman. 











cate 
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Rester dans les 
dimniles. 
User de modération. 


À portée [de...). 
Dans un DÉLAI d’une 
semaine. 

Eu dedans. 

À la maison. 


ns. 

En dehors de. 

Sans ‚que [followed by 
subj.]. 

Dehors. 

Résister a. 

OSIER. 

Oseraie. 

Sans ESPRIT. 

TÉMOIN. 

TÉMOIGNAGE. 

TEMOIN à charge. 


TÉMOIN à décharge. 


Être TÉMoInN de. 
Témoigner. . 
Déposer. 


BANC des TÉMOINS. 
Bon MOT. 
Avec ESPRIT. 
ESPRIT. 
Spirituel-/e. 
GICIEN. 
MALHEUR. 
Douloureux-euse. 


Bien. 


Loup. 
Louve. 
LOUVETEAU. 
CHIEN-LOUP. 
De LOUP. 
Fem 


us some French compounds is indi- 
the terminations 
Nationality by the feminine 


.iere. 
jective 


688€ ; 


taken by itself and treated as a sub- 
stantive, e.g. an Englishwoman = une 


Anglaise). 
Womanhood. 
Womanish, adj. 
Womankind. 


Womanly, adj. 

Wonder (= amaze- 
ment). 

(= wonderful 
thing). 

Wonder {at], v.n. 








Wonder! No. 


Wonderful, adj. 

Wonderfully, adv. 

von ondering, adj. 
yon 


{Yon ed. ad. 


AGE de femme. 

Efféminé-e. 

Les femmes [= the 
women). 

De femme. 

ETONNEMENT. 


Alerveille. 

S'ctonner [de]. 

Être curieux-euse de 
savoir. 

Ce n’est pas éton- 
nant! 

Etonnant-e. 


Étonnamment. 


Emerveillé-e. 
Coutume. 
Habituel-le. 


Wont. 


Innerhalb der 
Grenzen bleiben. 
MASS halten. 


Im BEREICH 


1 { n.]. 
Binuen einer 


oche, 


Innen. 

Zu HAUSE, 

Ohne [acc.]. 
Ausserhalb [gen.]. 
Ohne dass. 


Drauss 
Wiederstchen (dat.]. 


Weidenruthe. 
WEIDENGEBÜSOH. 
Finfaltig. 


ZEUGNISS, 
ZEUGE für die 
Anklage. 
ZEUGE für die 
Vertheidigung. 
Sehen. 


Bezeugen. 
ZEUGNISS *ablegen, 
Zeugenloge. 
win. g 


Wit 
Witeighett. 
itzig. 
ZAUBERER, 
JAMMER. 
Jammervoll. 


Sehr. 


worin. 

(4) 

Junger WoLr. 

WOLFSHUND. 

Wölfisch. 

Frau. 

(In German by the 
termination in, €.g., 

INGLANDER, Eng- 

länderin). 


ERAUENALTER, 

Weibisch 

Das weibliche GE- 
SCHLECHT. 

Weiblich. 

Verwunderung. 


WUNDER. 


Sich verwundern 
über [acc.]. 
Wissen mögen. 


Kein WUNDER! 


Wunderbar. 
Wunderbar. 


Verwundert. 
Gewohnheit. 
Gewornnt. 


Woo. 





Woo, v.0. 


Wood. 

, Greeu. 

, Hard. 

’ Unseasoned. 

‚Well seasoned. 

(= cask with 
wine in it). 

Wood-anemone. 

carver. 




















Carving. 
-cutter. 
-engraver. 
-engraving. 
-shed. 
Woodbine. 

Wi 

















Woodland, D. 
Woodlark. 
Woodlouse. 
Woodman. 
Woodpecker. 
Woodwork. 
Wool. , 

, Berlin. 


Wool-comber. 








-stapler. 
-trade. 
-work, 
Woollen, adj. 
Woollen cloth. 
-draper. 


Woolly, adj. 
Wes curly). 


(uttered). 
(= form of 
expression). 
(promise, &C.). 
8, 
Word, v.a. 
Word, To bring. 
Word, To Kee 
Word (5 (with], 
Word to, To send. 


Word for..., To speak 


Word To speak the 
= decide). 
Word, To take...at... 


Word, To write. 
Words, To have. 


Word, In a. 
Word of mouth, By. 
Wort. Upon my, 


Wort for it, Take 


my. 
Word-book, 
Wordiness. 
Wording. 














Wo 














“one’s. 
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Faire la cour à. 


Bots. | 

Bois vif. 

Bois dur. 
Bors vert. 
Bots bien sec. 
FÔT; pièce. 


Sylvie. 

SCULPTEUR en BOIS. 
Sculpture en BOIS. 
BÜCHERON. 
GRAVEUR Sur BOIS. 
Gravure sur BOIS. 
BÜCHER. 
CHÈVREFEUILLE. 
Becasse. 

Gravure sur BOIS. 
Boisc-e. 

De ROIS; en BOIS. 
Boisé-e 

Alouette des BOTS. 
CLOPORTE. 
GARDE-FORESTIER. 
PIVERT. 

Boiserie. 


Laine. 
Laine à tapisserie. 


CARDEUR-euse de 
laine. 


NÉGOCIANT en laines. 


COMMERCE de laines, 

Tapi 

De laine. — 

Drap. 

MARCHAND-e de 
DRAPS, 

Laineux-euse. 

Crépue. 


Parole. 
TERME, 


Parole. 

Gros MOTS. 
Exprimer. 

Venir informer. 
Tenir sa parole. 
Laisser un mor [à]. 


Faire savoir à. 

Dire un MOT en 
Saveur de. 

Trancher le MOT. 

Prendre au MOT. 

Ecrire. 

Se brouiller. 

En un MOT. 

De vive voix. 

Ma foi! 

Croyez m’en, 

VOCABULAIRE. 


Verbosité. 
Expression. 


Word. 


Sich bewerben um 
acc.]. 
HOLZ. 
Frisches HOLZ 
Hartes HOLZ. | 
Grünes HOLZ. 


Gut getrocknetes 
FASS. (HOLZ 


WALDROSCHEN. 
HOLZSCHNITZER. 
Holzschnitzerei. 
HOLZHAUER. 
HOLZKUNSTSTECH ER, 
HOLZSCHNITT. 
HOLZSCHUPPEN. 
GEISBLATT. 
Waldschnepfe. 
HOLZSCHNITY. 
Waldig. 
Hölzern; von HOLZ. 
Waldig. 
Baumlerche. 
Kellerassel. 
FÖRSTER, 
SPECHT. °* 
HOLZWERK. 
Wolle. 
Stickwolle: Tapia- 
seriewolle. 
WOLLKÂMMER. 
WOLLHÂNDLER. 


WOLLHANDEL. 
Stickarbeit. 


Wollen 
WOLLENZEUG. 
TUCHHÄNDLER-in 


Wollig. 
Wol 

WORT. 
AUSDRUCK. 
WORT 


Heftige WORTE. 
+*A ücken. 


Nachricht brin . 
Sein WORT halten. 
Wissen lassen [acc.]. 
Benachrichtigen 
face. 

Fin WOR WORT *einlegen | 
Das ORT sprechen 
Beim WORTE 

nehmen. ' 
Schreiben. h 
WORTE mit einan- 

der haben. 
Mit einem WORTE. 
Mündlich. 
Bei meiner Treue! 
Nehmen Sie mein 

WORT darauf. 
WÖRTERBUCH, 
tschweifigkei£. 
EL 


Word. 


Ww . 
Work (generally) 








——, Warm. 
8 (= factory). . 








8 (= fortifica- 
(tions). 

8 (of an author, 
&e. . collec- 





). 
8 (of of clocks, 
8 (as ae opposed to 


Work, v.a. 

e carry on à 
commercial 
andertak- 











ing). 
—— (= embroider). 
— (= feshion, eg 


——— (= print off). 
(a machine). 








(a ship or 
handle). 

down. 

—— in. 

off (= use up). 

off (= print). 
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Verbeux-euse. 

OUVRAGE. 

TRAVAIL (plur.-AUX), 
roderie. 


OUVRAGE. 
Œuvre. 


DEVOIR. 

Mauvais OUVRAGE. 

Journ 

OUVRAGE pénible ; 
rude besogne. 

SERVICE dela maison. 

Marqueterie 


OUVRAGE à JOUR; 
OUVRAGEA clairepoie 


.OUVRAGE à la tde. 


affaire. 


replaced by a new 

word compounded 

of noun naming the 

subject, and -erie, 

C9. soap-works 

= savonnerie). 
TRAVAUX. 


Œuvres (plur.). 


MOUVEMENT (sing.). 
Œuvres ( plur.). 


Travailler. 
Exploiter. 


Broder. 
Façonner. 


Tirer. 
Mettre en MOUVE- 


Employer. 


Mélanger. 
Emouvoir. 
Travailler. 
Agir. 
Fonctionner. 
Fermenter. 
Travailler fort. 
Se servir de. 

Se ‚gesserrer. 


Sortir. 
Marcher bien. 


Work 


Weitechweifig. 


Arbeit. 
Stickeret, 
Arbeit. 


WERK. 


Aufgabe. 
Schlechte Arbeit. 
TAGEWERK. 
Schwere Arbeit. 


Hausarbeit. 
Eingelegte Arbeit; 
Parquetarbeit. 

Durchbrochene 


rbeit. 
Stickarbeit. 
Schwierige Arbeit. 
Hütten (plur.). 


FESTUNGSWERKE 
WERKE (piur.). 


GETRIEBE (sing.). 
WERKE. 


Arbeiten. 
Betreiben. 


Sticken. 
Bearbeiten. 


*Abziehen. 
Arbeiten lassen. 


Regieren. 


Vermindern. 
*Hineintreiben. 
Verarbeiten. 
*Abdrucken. 
*Durchsetzen. 
*Ausarbeiten. 
Erschöpfen. 


Verbrauchen. 


*Zusammenrthren. 
Bewegen. 

Arbeiten. 

Wirken. 


Schwer arbeiten. 
Benutzen. 

Sich *losmachen. 
*Herauskommen. 
Gut gehen. 


Work. 
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Work, To be at 


(pers.). 

Work, To be at (1na- 
chine ). 

Work, To be full of. 


Work, To go to. 


Work of, To make 
short. 

Work, To set to (ma- 
chine), v.a. 

Work, To „get to 
(pers. ),® 

Work one’ 3 way, To. 

Work one’s way, To 
(ma a ‚sailor, un- 


wo; up to a pres- 
sure of, To (steam 
eng. 

Work of art. 

of time. 





— -bag. 

_— „basket, 

—— “people. 

——- -room. 

-shop. 

Worked by, To be 
(machine). 





Worker. 
Workhouse. 


Working. ; 

(of machines). 
(of a railway)). 
(of sums). 

off (print). 

s (in mines, &c.), 
(plur.). 

Working, adi. 
(clothes). 
Working-classes, 
he (pl). 
y. 


























drawing. 
Working order, In 
ood. 

orkman. 
Workmanship. 
Workmanlike man- 

ner, Done in a. 
Workwoman. 
World 








World, For all the. 
World, Nothing in 


World? What in the. 
World, To begin the. 


World-wide, ad). 
Worldliness, 


tp 


Être à l'OUVRAGE. 

Fonctionner. 

Être très occupé-e. 

Se mettre à l’ouv- 
RAGE. 

Brusquer. 

Mettre en marche. 


Se mettre à 
l'OUVRAGE. 
S’ouvrir un CHEMIN. 
Payer en travaillant. 


Travailler à... «{mos- 
phères. 


Œuvre d’ART. 
Longue affaire; un 
OUVRAGE qui de- 
mande du TEMPS. 
SAC à OUVRAGE. 
Corbeille à OUVRAGE. 
Boîle à OUVRAGE. 
OUVRIERS-ére8, 
ATELIER. 
ATELIER. 

tre mu-e par... 
main, 
&c.]. 


{la 
la vapeur, 


TRA VAI LLEUR-euse, 
ASILE pour les INDI- 


FONCTIONNEMENT. 
Exploitation. 
CALCUL. 

TIRAGE. 


OUVRAGES ( plur.). 


Ouvrier-ére. 
De TRAVAIL. 
Le € classe ouvrière 


sing.). 
J oun ouvrable. 


Épure. 
En bonne marche. 


OUVRIER. 
OUVRAGE. 
Fait-e artistement. 


Ouvrière. 
MONDE. 
Multitude. 


L'UNIVERS. 
Pour tout au MONDE. 


Rien au MONDF. 


Que diantre ? 
Débuter dans le 
MONDE. 
Universelle, 
Mondanité. 


Worl. 


An der Arbeit sein. 

Im GANGE sein. 

Alle Hände voli 
haben. 

Sich an die Arbeit 

guachen. 


PROCESS ma, 
chen mit [dat.]. 
In GANG bringen. 


An die Arbeit gehen. 


Sich *durcharbeiten. 

Für seine Uberfahrt 
Schiffearbeiten ver- 
richten. 

Mit einem Druck 


Ein zeiterforderndes 
WERK. 


Arbeitstasche. 
ARBEITSKORB. 
ARBEITSKASTEN 
Ar bellsleu ( 


RBE TER. 
Werkstatt. 


Mit... (Hand, Daupr), 
betrieben sein. 


ARBEITER-fs. 
ARMENHAUS. 


Arbeit. 

GANG. 

BETRIEB. 
Rechnung. 
ABDRUCKEN. 
WERKE (plur.). 
Arbeits-. 


Arbeits-. 
Die Arbeiterklasse. 


ARBEITSTAG; WERK- 
TAG. 


WERKRISS, 
In gutem GANG. 


ARBEITER. 

Arbeit. 

Geschickt ange- 
bracht. 

Arbeiterin. 

Welt. 

Menge. 


Das WELTALL. 
Uma Tin in der 


Nichts in aller Weit. 


Was in aller Welt? 

In die Welt *hinaus- 
ehen. 

Allgemein. 

WNELISIUN, 





















































n° Wort. 
Monpatwe, Wourmesscu. 
Mondaine. Weitlich 
ens. Worm 
Pun, SCHRÄUBENGE- 
WINDE, 
santa min. | Sener, Schlangenröhre. 
‘Worm one’s self Sich *einschmei. 
To. “ ‘chen ei (dat). 
Worin-cest. woauuCon. 
— ten. ad. Wurmatichig. 
= = ‘rood, Wurmstichig. 
—— -hole (in wood). Wunustich. 
Wormwood: Wanavrn, 
Wong, va, nie. 
forse ad. Immer. 
‘in Fou. Kranker, 
more Schlechter. 
Wicked) 
worse, ado. Schlimmer. 
Worse and worse. Immer schlimmer. 
Worse, Far, a. Welt schlimmer. 
Won Far, ade. Weit schlimmer. 
Worse, For he, Zum Scnapen. 
Worse, 80 much the. Desto schiiminer. 
Wore for wear Abgotragen. 
es, Be): 
gre for, To Schlechter far... sin. 
Wars To got. Schlechter werden. 
Worst Verehrung. 
vine. Gormantenen. 
Worship, o.a.n. *Anbeten. 
Worshipper. Ahneterin. 
Worshippin Anderung. 
Worst, thes Das SCHLIMMETE. 
Worst, a. le Schlimmste. 
‘most wiexem. | YafiaPpioa ms. | Schlechteste. 
Worst, adv, Le plus mal. Am schlimmsten, 
Worst, At the. Au plus mai. In, schlimmsten 
Worst, oa, Battre. Mens 
Worst of it, To get. | Avoiriepesous. | Das KÜRZERE 
en. 
Worsted. Laine fice. Kammolle. 
Worsted, a De laine. yollen. 
Wort in brewing). | Moër. Würze. 
Worth, Valeur, Wren, 
“he Mare. VERDIENST. 
allen a stated | "pour. (eg, De | Für 
sum of money, 04, | "Tanozr pour un 
‘pends worth | sowvanaın! 
worth, a 2 à jaent. Forth th. 
eating, ad in 7. Fasensw 
rende. die, | Quimérie étre | Lesenswerth, 
re 
Worth, To be valofs, Gotten. 
Woo be (ou. | Roseeder. Vermögen. 
Worth wille, To be, | Valotrle peine de. _| Der Afühe worth nein. 
‘Worth having, To be. | Valotr Is peine d'être | Des AUFHEBENS 
ramasse. Werth sein. 
Worth seeing, To bo. | Valoir is peine d'être | Schenswerth sein. 
vu 
Worth. To have one’s En avoir pour son | Etwas für sein GELD 
‘money 1 ARGENT. Raben: 
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Wrin. 








Worthless, adi. 
Worthlese mai 
Worthlessness. 
Worthy for}, adj. 
Worthy man. 
Would rather, 1. 
Would you. [= do 


Wish to. 
Would it nov be 











‚some person). 
‘Wrap (up), va. 


wee To 


= 
Re 
var 








Wrath, ad. 
Wreak one’s ven 


pee on, To. 





(theshipitseif). 

(the ship if 
‘ashore). 

— (= remains) 














Wreneh (from r.. 
on 
Wrest [from 0. 
words 

Wrestle with, on, 
role. 

Wreich. 


Wrigste about, on. 
cr 


Wring (= twist), 0.0. 
wet elotlies, 
fe.) 
— from, 











Célébrités (plur). 


Dignement, 
À juste zıran. 
Site 
Sans valeur. 
Varna, 
Vaude paeur. 
Dime [de]. 

Digne teats, 
J'aimerais mieux. 
Voudriee-vous,. 


ean 
eu (no 

sotdisani-e. on“ 

Pare. 

Henn“ 

Se disputer, 

QUERELLEUE. 

Envelopper. 

Eire embeguiné- de. 


Enveloppe. 
Couverture. 
Bande, 


Sous bande. 


Colère. 
Gourronec-e. 
Assouvir sa rengeance 


Giriante. 
Couronne. 

Tors. 
Naurusor, 
NAVILE naufrage. 


Epace. 


Démess (plur). 
Ruine, 
Faire NAUFRAGE, 


tre perdue. 
ROITÉLET, 
Entorse. 

Clef anglaise. 


Arracher [a]. 
Tordre, 


Tordre. 
Arracher [à] 
Forcer le sens de. 
Lutter contre]. 








ordre. 
| Presser. 


Avracher à. 


Heiden (plur.). 
Würdig. 

Nach Verprenst. 
Würd 


Werthlos, 
TAUGENICHTS, 


Teh möchte lieder, 
Möchten Sl... 


Wäre es nicht besser 
Apssien, 
Wunde. 
Ye . 
Sruerr. 

Sich zanken. 
TANKER. 


*Einwiekeln in [ace]. 
Vernarrt sein in 


ie 

fille. 

Umsenrag. 
KREUZBAND. 

Unter KREUZBAND. 
Joux. 

Sich Michen an (dat. 
GEWINDE. 

Kuanz. 

Gewunden. 
ScHirennuch. 
WRACK. 
STRANDGUT. 
Tönen (plur.), 
Ruine, 

Scuurfunvcn leiden. 


‘Yerloren sein, 
ZAUNKONIG, 


Hin und her 
Kin und her rücken, 
von dat) nen 
*Tindrehen. 
“Ausringen, 


Entreisen at, 











1. 721 Wryn. 
ing-machine. | PRESSOIR & LINGE. Ausringemaschine. 
Ride. Runzel. 
in cloth, &c.). Faux Pui. Falte. 
(= clever idea). | Idée. WINK. 
le, v.n. Se rider. Runzeln. . 
POIGNET. HANDGELENK. 
band. Manchette. Manchette. 
Assignation. VERHAFISBEFEHI. 
Holy. Écriture Sainte. Heilige Schrift. 
m..., To serve Envoyer ... une Einen VERIAFTSBE- 
assignalion à. FEHL gegen [acc.] 
*auswirken. 
. Dan. Écrire. Schreiben. 
back. ; Répondre. Antworten. 
down = dis- Abimer. *Verschreien. 
parage). 
out. Copier *Abschreiben. 
a good hand, Avoir: une belle Eine guteHandschrift 
| écrilure. haben 
word, To. | Écrire. Schreiben. 
e. | ÉCRIVAIN. SCHREIBER. 
(= author). | AUTEUR. SCHRIFTSTELLER. 
(= clerk). : COMMIS aux écritures. SCHREIBER. 
e under, v.n. Se tordre de. Bich krümmen vor: 
at.]. 
ig. : Écriture. Handschrift. 
(= thing | crit. Schrift. 
n). 
ig, In. | Par ÉCRIT. ı Schriftlich. 
1g-book. i CAHIER d'écriture. | SCHREIBHEFTT. 
-case. | Papeterie. | SCHRELBZEUG. 
-desk (large). | SECRÉTAIRE. | SCHREIBPULT. 
-desk(portable). | Écritoire. | | SCHREIBKASTEN. 
-master. | MAITRE d’ECRITURE. SCHREIBLEHRER. 
-pad. SOUS-MAIN. | LÖSCHBLOCK. 
-paper. PAPIER à etre. . POSTPAPIER. 
‚table. BUREAU; table à SCHREIBTISCH. 
écrire. | + 
x. MAL. ÜBEL. 
(= injustice). : Injustice. | UNRECHT. 
5, ad). | Faux, fausse. | Falsch. 
(improper). | | Impröpre. Unrecht. 
gs, adv. F alseh. 
incorrectiy). | De travers. iv htig. 
5, Ud. Faire TORT à. UNREC T thun 
s, To be (clock, | Aller mal. Nicht gut gehen. 
te To be (person | Avoir TORT. UNRECHT haben. 
a mistake). . _ 
obein the. | Avoir TORT. UNRECHT haben. 
a To do. Faire mal. Unrecht handeln. 
RES take [or | Se tromper de... Sich irren. 
g! nat is. Ce n’est pas cela : | Das ist unrichtig ' 
À, adj. Injuste. Ungerecht. 
Auliy. adv. Iniustement. Ungerecht. 
--headed, adj. | Qui a mauvaise fée. | Starrköpfg. 
sly, adv. A Tort. Ungerecht. 
17, De travers. Schief 
we. Grimace. Fratze. 
ck (= bird). TORCOL. WENDEHALS, 


Xebe. 


Yell. 





Xebeck, 


Yacht. te 
Yachi-raco. 
‘Yachting. 
Yachting Jacket, 


measure). 
(of ship). 
Yardarm. 

Yan. 


Yarn, To spin a (fg. 


Yawı. 

Yawn 

Yawn, on. 

Yawning precipice. 

Yen, alo, 

‘Year (especially indi 
eating the 
duration). 

—— used as a unit 
‘or timer. 

—— with cardinal 
‘numbers. 

— with ordinal 
numbers). 

















Year, Every. 
‘Year, A happy new. 


Year, By the. 
Year, £100 a. 


‘Year, Twice a. 

Years For g term of. 

Years old, To be, 

Years, Do bo getting 
‚on in. 

Year-book. 

Yearling. 

Yearly, ait. 


the sean, 
Yeariy, aie 


=— (= by the year). 
Yearn for, on. 


‘Yeast. 
German. 











Yen. 
Yell, vn. 
Yelling. 








| Yacur. 
‘Yacurr à vapeur. 
Course de XACHES. 


Navigation de plais- 
ance, 

Sacre: 

Cow 


N-MARQUE, 





of metre] 
erguue. 

our de verone, 
Fix ide voron, ke). 
Débiter une longue 
À Mutoire sur. 

i ge 

Banner. 


Pakcıkice beant, 
io 
Année, 











ax. 


Année. 


‘ANNÉE pase 
‘ANSRE prochaine. 
haque ann 

‘Tous les Ans. 

Une bonue année. 


À l'année. 
2500 Pr. par AN. 









Deux fois par AN. 
TERNE. 

Avoir. „ass. 

Vice, 





Aunuel-le. 
À Tanne. 

‘Tous les ans. 
Anuuellement. 
Soupirer apres. 


Levure. 
Levan; levure 
viennoise. 
UUKLENENT. 
Hurler. 











| Munueatents (pur). 


| Schebecke. 





| 
| Hor. 
! 


Eine lange Geschichte 

anachen von (dat) 

| GÂHNEN. 
Gähnen, 

| Klaifender Anoncan. 


"km. 


ES 





JAHR. 
JAHR. 
‘Jann. 


Yer genes ie 
| Nice JR. 
eds SATE 
Beh NEC: 
JAHR. ‘ches NEU 


| une 

adie” per 

| Zweimal im JAHR 

Aut ge TAHRE, 

| JAHRE uit sein 

Än JAHREN "zunc 
men 

iff JÉEBUOH. 


! | Sari . 
| Jährlich. 

Jedes JAHR. 
Jährlich. 

Sich yelihen nach 























GELLEN. 
| Gellen. 
« GÉLLEN. 





Yellow. 
Yellow, wt. 

Yellow, To turn, en. 
Yellowish, «6. 
Yellowness. 


Yep, eo 
Yelping. 
‘Yeoman (= farmer). 


‘Yeomanry cavalry. 


Yes. ade. 
— 6a question 
containing 
negative). 
— (= all right!) 
terday, ale 













Yesterday even 
Yesterday, The day 







Bi: 


Yonder, 
Yonder, ato. 
You, pron. 





‘people 
Young, adj. 


‘Young dog, monkey 


boy). 


—— gentieman. 
Younger, aj. 
—— brotlier, sis- 
ter, 
Younister. 
‘aux, Pos. pro. 
‘Yours, poss. pron. 


Your obedient sor- 
Yours affectionately. 
‘Yours respectfully. 


‘Yours truly. 
‘Yourself (nom.), 
‘pron. 








Jacne: 
Jaune. 

Jaunir 

Jaunätre. 

‘ouleur jaune. 
Glapir. 
GLAPISSEMERT. 
Petit PROPRIÉTAIRE, 





Garde nationale à 
CHEVAL, 





Arautchler. 


Toutefois. 
Encore. 

Susgi’a passt: 
Pasencore. 





Fléchir [sous]. 
8e rendre à. 
Céder (a). 
Facile. 
Jous: 
ATTELAGE de paurs. 
Atteler. 
JAUNE der). 
Cr, cer, cette, ces. à. 





Vous." 
PETITS (plur). 
Jeunesse. 


Jeune. 
Le petit crepry. 


Demoiselle. 
Jeune HOMME. 
Pins jeune. 
Cadei-te. 


Branc-nre. 

Votre : plur. vos, 

In voran, la vôtre ; 
lu. les vötres. 

Votre humble swkvı- 
THUR errant. 

À vous de cœur. 

‘Votre respectueux, 





Yotre devout, 
Vousmemes Diur. 
Vous mêmes. 











Kläfen. 


| KLÂFFEN. 


Kleiner GUtSBESIT- 
zen. 
Landeturmearalerie. 





a 
Doch. 


eben, 
FRiebiében (dat. 
Sich biegen Cunter, 
da, 
*Nachgeben [dat.]. 


Sch ergehen 
ichgiebie. 
Joch, 








ITER. 
Jen-vn-e-ES, 


Dort, 
Du, dich; plur. Ihr. 

‚Huch, Sie. 
Jungen (plur). 
Junge Leute. 





June. 
Der kleine Scat. 


Junge Dame. 
Tinker Hei. 
Toner. 
Tanger. 





Thr gehorsamer 
Ro 
ebenst Ihr. 
Anal iby 


Ergebenst Ihr 





Thr, selbst. 
Bat 

















Your. 724 
Yourself(withreflect. Vous. 
verb). 
Yourself, By. ı Tout-e seul-e, 
Youth ithe period). Jeunesse, 
-_—- Jeune HOMME. 
(= young | Jeunes GENS (plur.). 
viren adj. | Jeune. 
(period of life). : De jeunesse. 
Zeal. ZELE. 
Zealand. La Zélande. 
——, New | La Vouvelle-Zélande. 
Zealot. | | FANATIQUE. 
Zealous, ad). ; Zélé-e. 
(friend, parti- ! Ardent-e. 
zan). 
Zealously, adv. Avec ZELE. 
Zebra. ZEBRE. 
Zenith. | ZENITH. 
A (of power, &t., COMBLE. 
g.). 
Zero. ZÉRO. 
Zest. . Goût. 
Zig-zag. . ZIG-ZAG. 
7ig-zag, adj. En Z1G-ZAG. 
Zinc. ZINC. 
Zinc-worker. ZINGUEUR. 
-works. Zinguerie. 
Zodiac. ZODIAQUE. | 
Z odiacal light. Lumière zodiacale. 
Zone. Zone. 


Zoological, adj. 


Zoological Gardens. 


Zoologist. 
Zoolory. 
Zoophyte. 
Zonave. 

AU. , 
7,ymotie disease. 


Zoologique. 
JARDIN zoologi 
ZOOLOGISTE, @ 
Zoologie. 
ZOOPHYTE. 
ZOUAVE. 
ZOULOV. 
Zymotique. 


fen. 


Zymo. 


Sich. 


Allein. 

J ugend. 
JUNGLING. 
Junge Leute. 


Jugendlich. 
Jugend-. 


1 | EIFER. 
SEELAND. 
NEUSEELAND. 
| SCHWÄRMER,. 


ifrig. 
| Heine‘ 


Eifrig. 

| ZEBRA. 
ZENITH. 

| GIPFEL. 


Null, 
| BEIGESUA MACK. 
 GICKZACK. 
| Zickzackig. 
ZINK. 
| ZINKARBEITER. 
Zinkgiesserei. 
THIERKREI 
! : ZODIACALLICHT. 
ı Zone. 
| Zoologi isch. 


| Z00L0G-in. 
. Zoologie. 
ZOOPHYT. 

. ZUAVE. 

: ZULU. . 

' Zyinotisch. 








EFUL WORDS ACCIDENTALLY OMITTED, 
‘WHICH THE FOREIGN EQUIVALENTS ARE UNCERTAIN « 


istrator. __ 
= quick), adj. 
facassar. 

t (wish), adj. 
xd pupil. 

to turn, e.n. 


‘ard (child), adj. 
ly). 


(literal 

sein hand, A. 

you,” oe I. . 

with marginal 
‘ences. 


e. 
ay-. 


lia. 
i (in newspa- 


walking 


ities (persons). 
+, Cavalry-. 


3, To change a. 


o Newcastle, 
blind, ad). 
ose, adj. 


md (royal, &c.r. 
ınicator (Rail. 
) 


rama. 
mg, «dj. 
-tray. 
3k. 


(= request). 
= wish). 

ch boat. 
“Wax 


to me.” “That 


sia. 


‚adv. 
fare, To pay 


ige-office (for 
y. 
3,” “The. 


tin Switz.), 


—ßmn 


ADMINISTRATFUR- 
ile. Cérice . 
oiletie, 
Ardent. 
APPRENTI. 
Se détourner. 


Arriéré-e. 

En ARRIÈRE. 

Une encaissé. 

De grâce. 

Bible avec RENVOIS 
. marginaux. 


Bicyclette. 
Lettre de voiture. 


CAMÉLIA. 
CANARD. 


Canne. 


SOMMITES, 


Altuque de cavallerie. 


Changer un CHEQUE. 


Ajouter une yontie 
d'eau dans la wer. 


Comateux-euse. 
ORDRES iplur.). 
Sonnette d'alarme. 


COSMORAMA. 
Culminant-e. 
PLATEAU à mielle; 
RAMASSE-COUVERT. 
PORTE-QUEUKS. 


Désir. 
Envie. 
AVISO. 


MÉDECIN-ALIENISTE. 
C’est une /effie close ; 
c’est de l’a/gébre. 


| Dyspepsie. 


De meilleure heure. 
Prendre un SUPPLÉ- 
MENT. 


BUREAU de CHANGE. 


‘ Le RAPIDE.” 


| Fédéral-e. 


| VERWALTER-in. 
Behend. 
SCHONER. 
Sehnlich. 
LEHRLING. 
Sich *abwenden. 


Unentwickelt. 
Ruckwärts gehend. 
Ein SALvo; ein Krst. 
Ich bitte Sie. 

Bibel mit Fertreisun- 
en auf andere 
tellen. 

| FAHRRAD. 
FRACHTBRIEF. 


Camelia. 
Zeitungsente. 


| Gerte. 
i 


Berühmte Personen. 

. CAVALLERIEANGRIFF 
Einen CHECK ein- 

| _lösen. 

; Eulen nach Athen 

‘ tragen. 
: Farbenhlind. 
Schlafsüchtig. 
BEFEHL (sing.). 
ALARMSIGNAL. 


KOSMORAMA. 
Krönend. 
| Tischschaufel, 


. Queuehalter. 


. EILBOOT : AVIs0, 
| STUMMER-DIENER, 
IRRENARZT. — 
Das ist mir ein Brikr 
mit sieben SIE- 
GELN. 


Verdauungs- 
beschwercden ( plu ur 
üher. 


' Einen ZUSCHLAG 
zah en. 
| Wechselstube. 


Der BUATIING »\ n 
* Wer Scunva RIX? 
| FAdgenbesieach. 


\ 
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I 









































Finespun (fe. adj. | Suhtite,. Fein gesponnen. | 
Din Milde. (ÉD ae 
“that's. | Vol qui va bien! ist a met! 
Pint Tmplements. | Qurnsdesiuex, | FECERSTETS~ 
WEERZEUGE, 
‘Fume ins acids), en. | Fumer. Dampfen. 
Gnsstove. FoOURNEAU à GAZ. GasorEN. 
‘Sennen Manager DIRECTEUN-GENERAL. | DIREKIOR, 
Go away from(a place | S'en aller. *Weggehen von dat) 
‘hotimentioned).r-. | 
(a place men- | S'éloigner de, Sich entfernen von 
‘ooverness, Fine. | Zutimirie your | Gztesinante ae de 
“oneness msn: | Taner Veducation, moval 
Greenyard. Fourrière. 
Hood (of curtinge). | Capote. Yeumscr. i 
House (private HÔTEL. PRIVATHATS., 
Paris, Brussels) 
Intprnstional, Exhi- | Exposition Univer- | Internationale Au» 
‘ition. selle. | eltumge 
Jacket, Dressing- Camisole. Frisirjacke, 
‘Kettleholder, Poignée à bowilloive. | KEsSELHALTER. 
ake dwellings. Hebtations wens | PYahtbowrconninigey 
Tend a life. To. Mener une rie. Ein Lewex führen, 
Toeomotive Superin- | CHE de fraction. ORERMASCHINEN= 
tendent lof vai. RTE 
Locomotive Works, | Ansxxar. de Ca | Labomoteeenfabri 
Toose-box fin stable), | Box, BOX. 
“Man of usiness(con- | Agent @affaires. | Vrawauren. 
carl fe organ). & MANUAL 
oforgan). | Brace; cravren. UAL. 
Masten Resdent, | Matrti-remeinteme, | Hacsupinccn-in. 
Mulicitawny soup. | POTAGE al'Tudiewne. | Gepteiterte Suy e. 
Obl Bulg ulty) of the Gr) de l'éclip- | Schiefe dev Ektipti. 
open = frank). adj. | Sincere; frane-che. | Ofenherzie. 
Gp ‘Bench | La Gauche. Die Lie (= ‘The 
WA of pince. To he | Être égaré-e. Night am rechten | 
PLATE sein 
outlived, adj, res déclaré-e | Geächtet. 
i 
Outright, To buy. | Acheter ferme. Einen Kacy ab- 
‚schliessen, 
Oven, Duteh, Rörısonne, BuAtoren. 
Paper-chase. RALN-PAPTER Sehnitet ing. 
er : | Omettre. 
Bac ore | Parnonhon. PATRON cur 
“churelh 
Pedestal Pripesrar, Satınnruss. 
Peneil-sharpener. APPARFIL pour aigui- | BLEISTIFTSFITZER. 
ker un CHAYON, 
Penny-a-Iiner FOLLICULAIRE. LEILENSCHREIKER. 
. ken), 
Pemonaié (Paudne | Sefairo passer pour. [Sich ausgeben. cr 
dy Pate 
zen" rene Re. 


Pick-n-back, ade. A À nes \ Suc keyaades wat ten 


Wick. 





Poth. 727 
Pothooks (child’s). | JAMBAGE (sing.). 
Presentation copy. 


Presumptuous (= 
daring), adj. 

Promoter of com- 
panies 

Provoking (=trouble- 
some), ad). 

Pupil, Articled. 

Puzzle over, To. 


Quiet, Trade is. 
Quietus to, To give a. 
“BRedcoats” (= En- 
glish soldiers). 
Remission (of sins). 


Scarf-pin. 
Sergeant. Colour- 


Serve notice on, To. 

Shoe (low). 

Sleep away from 
home, To. 

South (warm climate 
in the 8.). 

South (geog.). 

Staunc “in prin- 
ciple), ads. 

StoneAge, he (geol.). 

Stop (as a watch), vn. 

Surplus stock. 


Suzerain. 
Switzerland, French. 
Treasury Bench. 


Type-writer (= ma- 
chine). 
Type-writing. 


Type-written, adj. 


Use, In. 
ac. (at 


Watch- 
Wirk A cricket). 


| Ersten STRICHE 


LIVRE donné par | wiohiünes- EXEM- 
PAUTEUR. PLAR. 


Osé-e. we ınessen. 
BRASSEUR d’affaires. | GRÜNDER. 
Ennuyant-e. Widerwärtig. 
ÉLÈVE. LEHRLING. 


Se casser la féfe sur. Sich den KoprF zer- 


brechen über. 
Les affaires ne vont Der HANDEL ist flau. 


pas. . 
Donner le cour de | Einen GNADENSTOSS 


grâce à geben [dat.]. 
ROTHRÔCKE. 
Rémission. Vergebung. 
Eningle de crarate. Vorstecknadel. 
PORTE-DRAPEAT. FAHNENTRÄGER. 
Frapper d’opposition; | Warnun 9 geben zu 
prévenir. (dat. of pers.) 
SOULIER. HUH. 
Découcher. Aus dem HAUSE 
schlafen. 
MIDI. SUDEN. 
SUD. Sup. 
Ferme. Standhaft. 
L’ÂGE de pierre. Die Steinzeit. 
S’arréter. Stehen. 
SOLDE. Ladenhiiter ( plur.). 
SUZERAIN. OBERHERR. 
La Suisse romande. Die Französische 
Schweiz. 
Le Banc de Minis- | Ministerbank , Die 
TRES. Rechte. (= The 
Machine à l'écriture sn nine. 


mécanique. 
Écriture à la mécan- 


ique. 
Écrit-e à la mcca- 


Mit der Maschine ge- 
nique. 


schrieben. 


Dont on se sert. Im GEBRAUCH. 


Lingere. Kleideraufeeherin. 
CLEF de montre. 


UHRSCHLUSSEL. 
Les barres (plur.). 


Die BALLSTÄBE 
(plur.); WIKKET. 


PROPER NAMES OF PERSONS. 


*,* The names given are a selection of those which differ somewhat 
in French or German from the English. 


Adelaide. 
Adolphus. 
Agnes. 
Alexander. 
Ambrose. 
Amelia. 
Amy. 
Andrew. 


Ann, Apna, Anne. 


Anthony. 
Arabella. 
Archibald, 
Augustus. 
Augusta. 


Barbara. 
Bartholomew 
Beatrice. 


Cæsar. 
Cecilia. 
Charles. 
Christ, Jesus. 
Christina. 
Christopher. 


—__——_— 


A. 


Adelaide. 
ADOLPHE. 

| Agnès. 

| ALEXANDRE. 

i AMBROISE, 

| Amélie, 

' Aimée. 

ı ANDRE. 

| Anne. 

, ANTOINF. 

. Arabelle. 

: ARCHAMBAUD. 
ı AUGUSTE, 

| Auguste. 


B. 


Barbe. | 
BARTHÉLEMI. 
Béutrice. 


C. 


CRSAR. 

Cécile. 
CHARLES. | 
CHRIST, JESUS, 
Christine. 
CHRISTOPHE. 


Clara. _ Claire. 
Correggio(thepainter) ! Le CORREGE. 


Dorothy. 


Edward. 
Eleanor. 
Eliza. 
Elizabeth. 
Emily. 


Frances. 
Francis. 


Frederick. 


D. 
| Dorothee. 


E. 


| EDOUARD. 

: Eleonore, 

: Elise. 

, Elisabeth. 
Emilie. 


F. 


Françoise. 
FRANCOIS. 


FREDERIC. 





G. 


Geoffroy. 

GEORGES. 

GODEFROI. 
: GREGOIBE. 
| GUSTAVE. 


Adelheid. 
ADOLY. 
Agnes. 
ALEXANDER. 
AMBROSIUS. 
Amalia, 
Amata. 
ANDREAS. 
Anna. 
ANTON. 


ARCHIBALD. 
AUGUST. 
Auguste. 


Barberu. 
BARTH ELEMATS. 
Beatrix. 


CiSAR. 

Cacilie. 

KARL. 

CHRISTUS, JESUS. 

Christine. 

CHRYSTOPHTS: CHRIS 
TOFFEL. 

Clara. 

CoRREGIO. 


I Dorothea. 


EDUARD. 
Leonore. 
Elise. 
Elisabeth, 
Emilie. 


Franziska. 
FRANZ. 


FRIEDRICH, 


GEORG. 

GOTTFRIED, 
GRAFSOR, 
GUSTAN « 








ah. 


, Helena. 
etta. 


nce. 
2. 


iret. 
Maria. 


las. 


ey. 


ja. 


mina. 
n. 
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H. 


Anna. 
Henriette. 
Helene. 
Henriette. 
HENRI. 
HUGUES. 


I, 
| Zsabelle. 


J. 


JACQUES, 
Jeanne. 
JEAN, 
Julie. 
JULES. 


L. 


LAURENT. 
Louise. 
Lucie. 


M. 


Marguerite. 
MARC. 
Marie. 
Mathilde. 
Madelon. 
Moise. 


N. 
| NICOLAS. 


P. 


PAUL. 
PIERRE. 
PHILIPPE. 
POMPEE. 


R. 


RAOUL. 
ROBERT. 





8. 
Sara. 
Sophie. 
ÉTIENNE: Étienna. 
T. 
Therese. 
Le TITIEN. 


V. 





| Victoire. 
w 


GAUTTER. 
| Wilhelmine. 
GUILLAUME. 


Hannchen. 
Jettchen. 
Helena. 
Henriette. 
HEINRICH. 
Hvco. 


| Zsabella. 


JAKOB. 
JAKOB, 
Johanna. 
JOHANNES. 
Julie. 
JULIUS. 


Louise. 


| LORENZ. 
Lucie. 


| Margarethe. 

| MARKUS. 

| Maria; Marie. 
Mathilde. 


Moses. 





| NIKOLAUS. 


PAUL. 

PETRUS; PETER. 
PHILIP. 
POMPEJUS. 





RALPH ; RUDOLPH. 
ROBERT, 
RUDIGER. 





Sarah. 
Sophie. 
STEPHAN; Slephanie. 





Therese. 
TITIAN. 


| Victoria. 


WALTHER, 
Withelmine. 
Wiel, 


APPENDIX OF INFORMATION 
RESPECTING VERBS. 


FRENCH. VERBS. 


FRENCH VERBS may be said generally to be the same as those of other 

languages as regards the uses which they serve, and the features of von- 
struction which they exhibit; that is to say, they may be either 
“ Auxiliary,” “ Active,” ‘* Passive,” “‘ Neuter,” “Reflective” or “ Imper- 
sonal.” nd, speaking generally, they have the usual Moods, Tenses, 
Participles, Numbers and Persons, 
_ There are two Auxiliary verbs, avoir, to have, and étre, to be, which are 
irregular in their form and special in their use. All other French verbs 
are now grouped by Grammarians into Four Conjugations, the constituent 
members of which are again sub-divided into Regular, Irregular, and 
Defective verbs. 

After the Model Regular verb of each conjugation, the chief “irregular” 
verbs are given, including some which, though “regular,” offer some 
difficulties in the matter of spelling calculated to mislead the unwary. | 

The tables of irregular verbs make no pretence to being exhaustive. 
Those who wish for the fullest information respecting the irregular and 
defective verbs may consult Angoville’s Winchester Grammar or Savage’s 

rrammar. 

The tenses which ure not set out in full are to be regarded as regular, but 
on the other hand it is not to be assumed in all cases that the tenses which 
are set out in full are necessarily irregular. In this arrangement the 
convenience of the general reader has been studied. The general principles 
stated as to the formation of tenses of regular verbs apply to the irregular 
verbs. Many of the irregular verbs of the 2nd conjugation borrow the 
endings of the Ist conjugation, and on that account are “irregular.” 
(Assaillir, cueillir, &c.) 

It will be convenient to take the auxiliary verbs first, and then the others 
according to their conjugations. 


AVOIR, to have. 
InrinitiveE Moon. 


Present. Past. 
Avoir, to have | Avoir eu. to have had 
Present Participle. | Past Participle. 
Ayant, having Eu, m., eue, f., had 


Compound Participle. 
Ayant eu, having 


IxpicaTiveE Moop 


(1.) Present. (3.) Preterite Definite. 
J'ai I have J'eua I had 
Tu as Thou hast Tu eus Thou hadst 
Il (elle) a He (she) has Il (elle) eut He (she) had 
Nous avons We have Nous eiimes* We had 
Vous avez* You have Vous eûtest You had 
Ils (elles) ont They have Ils (elles) eurent They had 

(2.) Imperfect. .(4.) Preterite Indefinite. 
J'avais I had ‘ai eu I have had 
Tu avais Thou hadst Tu as eu Thou hast had 
Il (elle) avait He had Il (elle) a eu He (she) has had 
Nous avions We had Nous avons eu We have had 
Vous aviez You had ' Vous avez eu You have had 
Ils (elles) avaient They had Ils (elles) ont eu They have had 


* Except in the case of the Indicative Preterite Definite the 2nd person 
plur. of the simple tenses of all verbs ends in z. The 2nd person plural of 
the Indicative Preterite Definite ends in ». 

+ The Ist and 2nd persons plural of the Preterite Definite of elk vedo 
take à circumflex accent on the vowel which terminsies Une yenultimste 

syllable. 
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(5.) Preterite Anterior. 


J’eus eu 1 had had 
c., &e. 


(6.) Pluperfect. 
J'avais en T had had 
&c., &c. 


, J'aurai eu 


(7.) Future absolute. 


_ J'aurai shall have 
| Tu auras ree shalt have 

. Il (elle) aura He (she) shall have 
Nous aurons We 1 have 

| Vous aurez You shall have 


' Ile (elles) auront They shall have 


(8.) Future Anterios 
‘ 1 shall have had 
c., 


CoxniTIoxAL Moon. 


(1.) Present. Nous aurions We should have 
: . ous auriez ou shou ve 
Zaurais Mow shouldst Ils (elies)auraient They should have 
hav 3 ast. 
Il({elle) aurait He “she) should | J'aurais en I should have had 
ave c., &c. 
IMPERATIVE oe 
Have (thou) Have (ye) 
Ge (elle) ait Let him (her) have ri tls (elles) aient Let them have 
Ayons Let us have 
SUBJIUNCTIVE Moon, 
(1.) Present. Qu'il (elle) ett ® That h he(she)might 
ue j'aie That I may have 
que tu aies That thou mayst | Vue nous enssions That v we might 
ave 
Qu'il (elle) ait That he (she) may Que vous eussiez That vou might 
nous ayons That we may have Qu'ülslelleseussent That they might 
Le vons ayez That you muy have hav e 
L'ile (elles) aient That they may . . (3) Preterite. 
have Que j'aie eu That, T may have 
A 
; , &c., &c. 
(2.) Imperfect. (4) Pluperfect.t 
e j'eusse That I might have | Que j'ensse eu That Imight have 
due tu eusses That thou hud 
mightest have &c., &e. 
E TRE, to be. 
IsrisitivE Moon. 
Present. Past. 
Etre, to be Avoir été, to have been 
Present Participle. Past Participle. 
Etant, being . heen 
Compound Participle. 
Ayant été, having been. 
INDICATIVE Moon. 
1.) Present. Il (elle) était He (she) was 
Je suis Tam Nous dfions y e were 
Tu es Thou art ous cles ou were 
Il(elle) est He (she) is Ile (elles) étaient They were 
Nous sommes We are (3.) Preterite Definite. 
Vous étes You are Je fus I was 
Ila (elles) sont They are ni Jus fut hou wust 
€) fr e (she) 
a (2.) Imperfect. ' Nous fûmes We were 
J'étais I was | Vous fütes You were 
Tu étais Thou wast Ile (elles) furent They were 


* The 3rd person singular of the Sub) mnctixg im toes ot all verhe takes 


a circumflex accent on the vowel whic! 


es the 


+ This tense may also he used as a Conditional Past by omitting the Que. 
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(4) Preterite Indefinite. (7.) Future Absolute. 
J'ai été I have been | Je serai I shall be 
&c., &c. Tu seras on halte 
. . ' elle) sera e (she) s e 
(5.) Preterite Anterior. | Vous serons We shall be 
Neus été TI had been | Vous serez You shall be 
c., &c. ı Ile (elles) seront They shall be 
(6.) Pluperfect. | (8.) Future Anterior. 
Pavais été T had been J'aurai été I shall have been 
&c., &c. N &c., &c. 
CONDITIONAL MooD. 
(1.) Present. , Vous seriez You should be 
Te 8er ais I should be | ls (elles) seraient They should be 
Fu serais Thou shouldst be — (2.) Paat. 
't (elle) serait He should be J'aurais été I should have been 
Vous serions We should be | c., &c. 


IMPERATIVE Moon. 


Jois \ Be (thou) Soyez Be (ye) 
Jwil (elle) soit Let him (her) be Quw ils (elles) svient Let them be 
WYUNE Let us be 


ScBsUNcTIVE Moon. 


(1.) Present. | Qu'il (elle) fat Thathe (she)might 
Jue je sois That I may be ‘ Que nous fussions That we might be 
Jue tu sois That thou mayst : Que vous fussiez That you might be 
Ju'il (elle) soit That he (she) may | Qu üstellesfussent That they might 
be . ; 
due nous soyons That we may be | (3) Preterite. 
due vous soyez That you may be Que j'aie été That I may have 
Ju'ils (elles) soient That they may be | een 
| &c., &c. 
(2.) Imperfect. (4.) Pluperfect.* 
due je fusse That I might he Que j'eusse cté That I might have 
Ine tit [usses That thou might- been 
est be J &c., &c. 


Adjectivesand Past Participles used in any way with parts of the verb 
tre must agree in gender and number with the noun or pronoun which is 
he subject of the verb in question. 


REMARKS ON THE FRENCH VERBS GENERALLY. 


Not counting the 2 auxiliary verbs, there are 4 conjugations of French 
ere. respectively distinguished by the terminations of the Infinitives, as 
allows :— 


Ist. ER, as in parler, to speak (about 3600 verbs). 
nd. IR, as in fin/r, to finish (about 360 verts). 

ard. OTR, as in recevoir, to receive (about 10 verbs). 
4th. RE, as in vendre, to sell (about 50 verbs). 


Every verb consists of a “ Root,” more or less invariable, and a variable 

ermination. The Infinitive terminations just given serve to indicate at 
nee to the eye the conjugation to which any particular verb belongs, and 
hese terminations change as the mood, tense, and persons change. 
Vhere with an invariable Root these changes take place in accordance 
rith laws defined for each conjugation, the verb is said to be a Regular 
erb, Where the changes take place in disregard of thuse laws, or the 
toot itself undergoes a change, the verb is said to be an Jrregular verb. 
‘erbs of which certain tenses or persons are wanting are known as 
efective verbs. 


This tense may also be used as a Conditional Past Wy omitting the Que. 


734 


Before attempting to conjugate a verb ascertain to what jugati i 
belongs 3 Kiel nettled, cut off the termination ; then to the on ch 
rem e characteristi i i 
remains orbs c termination of the mood, tense, and 


The tenses of a verb are of two kinds, “simple” and “ ” 
The Simple tenses are formed immediately from "the Root by appending 
to it the termination characteristic of the mood, tense, and person 
required, The Compound tenses are formed by combining a tense of an 
auxiliary verb with the past Participle of the principal verb. 


The Simple tenses are of two kinds :—(1) Primitive Simpl . 
Derivative Simple Tenses—distinctions which explain NAT ee and (2) 


The Primitive Simple tenses, or parts of every verb, are:—(1) t itive 
Present, (2) the Present Participle, (3) the Past Participle, oy he icative 
Present, and (5) the Indicative Preterite Definite. These known, all other 
moods, jenses and persons can, with a few trifling, exceptions, be ascer- 

ined by means of the followin e giv iv sth simpli 
fied and added to :— 8 given by De Fivas, but both simpli 


(1) From the Infinitive . 
Presentare formed: 
[ANOTHER FORM OF 
THIS RULE.) 
[Indicative Future by 
changing r (of the 
ist and 2nd conj.), Indicative Future, by adding the endings of the 


vir (of the 3rd), an Indicative Present of av : ai 
re (of the 4th), into ont. SRI ab de, a, Ons, ee, 
rai. Conditional Present, by adding the endings of the 


Conditional Present Indicative Imperfect of avoir: ais, ai it, ions 
by changing the same . tez, aient.* ‚ars, ant, , 
terminations into , 


rais.] 

But verbs of the 2nd 
conj. in enir change 
this into iendraı and 


iendraisrespectively. 
‘Plural of Indicative Present,t by changi 
into uns, ez, ent. [Verbs of the 2nd co ‘ugation 
ending in en.r take iennent in the 3rd person 
(2) From the Present PR rt Imperfect, by changing ant into ais, ai 
Participle : ait, ions, iez, aient. aus, aus, 


Subjunctive Present,t by changing ANT into 
tons, iez, ent. [Verbs of the 2nd conjugation or 
ing in entr take tenne, &c., in the Subj. Pres.] 


(3) From the Past Par- f All Compound Tenses, by combining i i 
ticiple : { parts of the Auxiliary verbs avoir and grace the 


‘ Imperative (2nd pers. sing. and Ist and 2n 
. plur.) by suppressing the l’ronouns je, ned sous, 
(4) From the Indica- . and in the case of verbs of the 1st conj z tion 
live Present: \ thesof the 2nd Person singular. The Per- 
sons of the Imperative are in all cases borrowed 


from the Subj. Pres. 


(5) From the 2nd Per- f Subjunctive Imperfect, by adding se, ses, ..., si 

tea wur of the siez, gent, changing 8 into t for the 3rd person 
ndıculwve Preterite singular, and putting a circumflex a 

Definite: \ vowel preceding that t. ccent on the 


* In dealing with the Infinitives of verbs belonging to the 2 ; 
tion the letters oi, and in the case of the 4th conjugation the final ones 
be expunged before these endings are added. 


t Verbs of the 3rd conjugation are, as regards these tenses ; 
some irregularities in the interchange of oi ond e, for reasons connect te 
with the position of the aceent. These irregularities will be better under- 
stood hy inspection than by explanation here. Moreover, a cedilla is 
required in certain places in all verbs ending in -cevoir, in order to preserve 

the soft sound of the c in the Root. 
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MODEL OF THE FIRST CONJUGATION, 


PARLER, to speak. 
InFiniITIvE Moon. 


IN ER. 


Present. Past. 
Parler, to speak Avoir parlé, to have spoken 
Present Participle. | Past Purticiple. 
Parlant, speaking Park, spoken 
Compound Participle. 
Ayant parlé, having spoken. 
INDICATIVE Moon. 
(1.) Present. (4) Preterite Indefinite. 

Je parle T speak , ai parlé 1 have spoken 
Tu partes le Thou pbeakest c., &c. 
Fle oe DR We teak €) speaks (5.) Preterite Anterior. 
Vous parlez You spea eus parlé I had spoken 
Ile (elles) parlent They Fe c., &c. 


(2.) Imper.eet. 


Je parlais I was speaking k 
Tu parlais Thou wast speak 
It (elle) parlait He (she) wasspeak- 
ing 
Nous parlions We were speaking ' 
Vous parliez You were speaking | 


dia (elles) purlaient Theyweres 
(3.) Preterite Definite. 


Je parlai I spoke 

Tu purlas Thou spokest 
LU (elle) parla He (she) spoke 
‚Vous parlamea We spoke 
Vous puridtes You spoke 


I lalelles) purlerent They spoke 





| 


(6.) Pluperfect. 


J'avais parlé I had spoken 
c., &c. 
(7.) Future Absolute. 
Je parlerai T shall speak 
Tu parlıras Thou shalt s 
Il (elle) parlera He (she) sh 
speak 
Vous parlerons We shall speak 


Vous purlerez You shall speak 


: Lls(elles) parleront They shall speak 


(8.) Future Anterior. 


CONDITIONAL Moop. 


a: Present. 


Je parleraia 1 should speak | 


Tu parlerais Thou shouldst 
spe: 
It (elle) parlerait He (she) should 


spea 
Vous parlerions We should speak : 


Iuperative Moon. 





J'aurai parlé I shall have 
spoken 
&c., &c. 
Vous parleriez You should speak 
Lis (elles) purle- They should speak 
raient 
(2.) Past. 
J'aurais parlé I should have 
spoken 
&c., &e. 
Parlez Speak (you) 
Qu’ils parlent Let them speak 


SUBJUNCTIVE Moop. 


Farle Speak (thou) 
eel parle Let him speak 
~arluns Let us speak 
(1.) Present. 
we je parle That I may speak 


e tw purles That thou mayst | 
sper 
Qu'il (elle) parle That he (she) may 
speak 
ue nous parlions That we may speak 
ue vous parliez That you may 


speak 
Qu'ils (elles) That they may 
parlent speak 


(2.) Imperfect. 
Que je parlasse "That I might 
spea 
Que tu parlasses That thou 
mightest speak 


Qu'il (elle) parlat That he (she) 
might speak 
. Que nous parlas- That we might 
sions 


veuk 
que vous parlas- That you might 


weak 
qu ‘ile (elles) par- That ‘they might 
lussent speak 
(3.) Preterite. 
Que j'aie parlé That I may have 


spoken 
&c., &c 


(4.) Pluperfect,* 


Que Jeusseparl& That I might have 
been 


&c., &c 


* This tense may also be used as a Conditional Past by omitting the Que. 


PO EEE | 
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MODEL OF THE SECOND CONJUGATION, IN JR. 
FINIR. to finish. 


INFINITIVE Moon. 


Present. Past. 
Finir, to finish | Avoir fini, to have finished 
Present Participle. | Past Participle. 
Finissant, finishing Fini, finished 
Compound Participle. 
Ayant fini, having finished. 
INDICATIVE Moon. 
Jen (1.) Present. | (4.) Preterite Indefinite. 
e finis I finish : J'ai fini i 
Tu finis Thou finishest at Aint ko. have finished 
Il (elle) finit He (she) finishes . . 
Nous frissons We finish | J (5.) Preterite Anterior. 
ous finisser ou finis "evs fini I had fini: 
Ils (elles) finissent They finish A &c., &c. shed 
(2.) Jmper fect. 6.) Pl t 
Je finissuis I was finishing (6.} Fluperfeck, 





Tu finissais Thou wast finish- | 7 avais ini Pr finished 
Il (elle) inissait He ‚ihe) was fin- | (7.) Future Absolute. 
shing 


! Je finirai I shall finish 
You felons yon ee A Henn 
Ils (elles) finis- They were finish- | 7! (elle) finira He (she) shall 





satent . nis. 
Hous Anivons We shall finish 
(3.) Preterite Definite. | Vous You shall finish 
Je finis I finished Ile (alles) niront They shall finish 
Tu finie Thou finishedst 
Il (elle) finit He (she) finished (8.) Future Anterior. 
Nous firmes We finished J'aurai fini I shall have 
Vous finttes You finished finished 
Ila (elles) finirent They finished &c., &c. 
ConDITioxaL Moon. 
(1.) Present. Vous niries You should finish 
Je fnirais I should finish Tla(elles) iniraient They should finish 
Tu jinirais Thou shouldst 
e (ane J FE old ha 
IU (elle trait He (she) should "aurais fini sho ve 
(elle) Antras or. : A finished 
Vous finirions We should finish &c., &c. 
TMPRRATIVE ‚Moon. 
Finish (thou) issez Finish (you) 
Qu | (elle) Anisse Let himfherfinish Quils (elles) Let them finish 
Let us finish ı finissent 
SUBJUNCTIVE Moop. 
(1.) Present. Qu'il (elle) fintt That he (she 
Que je finisse That I may finish ight finie 


Que tu finisses That thou mayst Que nowsAnissions That we might 


enous terionsT irn: we ma LL (elles) That t they might 
eu An . finish y finissent finish 
Que vous finiesiez That you may (3.) Preterite. 
ila (ellea) That they may Que j'aie fini That I may have 
ba besten finish . & finished 
(2.) Imperfect. Ce . 
Que je finisse That I might (4.) Pluperfect. 


Que j'eusse fini That I might have 
Que tu finisses That thou finished 
mightest finish ‘ ke. ur. 


+ This tense may also be used as a Conditional Past by omitting the Que. 
Sn 2 
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MODEL OF THE THIRD CONJUGATION IN OIR. 


RECEVOIR, to receive. 
INFINITIVE Moon. 
Present. Past. 
Recevoir, to receive Avoir reçu, to have received 
Present Participle. | 
Recevant, receiving Reçu, received 
Compound Participle. 
Ayant recu, having received. 
IxpycarTive Moon. 
(1.) Present. (4.) Preterite Indefinite. 
reçois Thee civest J'ai reçu &c. I have received 
elle) recoit He (she) receives ” 
us recevons w e receive (5.) Preterite Anterior. 
(elles) reçoivent They receive J'eus reçu ke Thad received 
(2.) Imperfect. _ 
‘ecevais I was receiving (6.) Pluper fect. 
recevais Tou wast receiv- | J'avais reçu Thad received 
elle) recevatt He ne) was re (7.) Future Absolute. 
wrecevions We were receiving | Je recevrat T shall receive 
és recevies You were receiv- | Tu recevra Thou shalt receive 


Il (elle) recevra He (she) shall re- 


ng 
elles)recevarentThey were receiv- ceive 
in Nous recevrons We shall receive 


g 
3.) Preterite Definite. Vous recevrez You shall receive 
of I mine. Ila(elles) recevront They shall receive 
reçus Thou receivedst j : 
elle) recut He (she) received (8) Future Anterior. 
ts reçûmes We received J'aurai reçu . I shall have 
ts rechtes You received received 
(elles) reçurent They received &c., &c. 
CoxpıtionaL Moon». 

(1.) Present. dle (elles) recev- They should 
ecevrais I should receive raient receive 
“ecevrais Thou shouldst re- 

. aay kh (2.) Past. 
le) recevrait e (she) should J'aurais reçu I should have re- 
8 recevrions We should receive ceived 
‘8 récevries You should &c., &c. 
receive 
Inexrarive I Moon. 
Receive (thou) Receive (you) 
Melle) reçoive Let him (her) re- Gece (elles) recoi- Let them receive 
ceive 
vons Let us receive 
Scpsunctive Moop. 

(1.) Present. | Qu'il (elle) recat That he(she}might 
je recoive That I may receive : receiv 
tu recoives That thou mayst | Que no nous recus- That we ‘might re- 

ceive 
! (elle) recoive That 1 he | (she) may | Que von vous reçussiez That zou might 
receive 
nous recevions That we may | qui (elles) rerus- That ‘they might 
receive receive 
vou receien That FOU may (3) Prater 
4 (elles) reçoi- That they may Que j'aie reçu That I may have 
receive received 
&c., &c. 
be Imper, hat I ight | (4.) Pluperfect.® 
ie rT a m. re- | 
Que j'eusse reçu at I might have 
te reçnsses That thou might- ' receiv: 
est receive i &o., &c. 


tis tense may also be used as a Conditional Past by omitting he Que. 
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MODEL OF THE FOURTH CONJUGATION, IN RE. 
VENDRE, to sell. 


Infinitive Moon. 


Present. Past. . 
Vendre, fo sell voir vendu, to have sold 
Present Participle, Past Participle. 
Vendant, selling Vendu, suld 
Compound Participle. 
Ayant vendu, having sold. 
InpicaTivE Moop. 
ade (1.) Present (4.) Freterite Indefinite. 
eve se J'ai 
4 Thou sellest ai vendu ke. I have sold 
! (elle) vend He (she) sells , 
ous vendons e se . . 
‘ous vendez You sell , (5.) Preterite Anterior 
‘8 (elles) vendent They sell J'eus vendu I had sold 
(2.) Imperfect. Se HE. 
3 vendais I was selling (6.) Pluperfect. 
u rendais Thou wast selling . 
(elle) vendait He (she) was se J'avais vendu ho., &e T had sold 
ng -» KC. 
‘ous vendions We were sellin 
ous vendiez You were selling (7.) Future Absolute. 
8 (elles) ven- They were selling | Je vendrai I shall sell 
ani Tirana el 
. . e ra e (she se 

(3.) Preterite Definite. Nous vendrons We shall se 

ı vendis T sold Vous vendrez You shall sell 


uw vendis Thou soldest lls (elles) vendront They shall sell 
(elle) vendit He (she) sold (ella) vendroné They shall ne 
ous vendimes We sold 


ous vendites You sold (8.) Future Anterior 
8 (elles) ven- They sold J'aurai vendu I shall have sold 
dirent &c., &c. 

CoxpitiosaL Moon. 

(1.) Present, Vous vendriez You should sell 
ı vendrais I should sell Ils (elles) ven- They should sell 
4 vendrais Thou shouldst sell | draient 
(elle) vendrait He (she) should (2.) Past. 
se J'aurais vendu I should have sold 
ous vendrions We should sell &c., &c. 
IMPERATIVE Moop. 


ends Sell (thou) Vendez Sell (you) 
vil (elle) vende Let him (her) sell | Qu'ils (elles) ven- Let them sell 
sndons Let us sell dent 


SCBJUNcTIvg Moon. 
(1.) Present. Que nous vendis- Thatwe might sell 


te je vende That I may sell sions 
te he vendes That thou nayest Que vous ven- That you might 


sell 
Vil (elle) vende That he (she) may ow ile (elles) ven- That they might 


te nous vendionsThot we may sell 


te vous vendiez That you may sell (3.) Preterite. 
Vila (elles) ven- That theymaysell | Que j'aie vendu That I may have 
lent sold 
(2.) Imperfeet. &c., &c. 
ie vondisses That tech sell (4.) Pluperfect. 


mightest sell i Que j'eusse vendu That I might have 
Vil (elle) vendit That he (she) sold 
might sell &o., &c. 
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CONJUGATION OF À VERB WITH A NEGATIVE. 

No and "nok sombined re vrb ae red fp Preach Bye... 
Ther deat pe Ca tetween We ayalary and Cho Pare 
‘ciple in compound tenses,” Point is sometimes used, instead of pas, "The 
ln donation cf th coneitaent words le made te cao of ok ode 

rey cimiloations mich ne Re vat ies by 
Bet ne flowing ta conne of mative coal me 
fre ia followed by a dar de fe EE Seat 
Je ‘wai pas pres Pare bo room.” 
Ne pas parier, not to speak. 
Tenicanen Moon. 








Preset Proterite Indefinite. 
Jene parte pas” Tdonot speak | Je n'ai pas paris, I have not spoken 
Tune parie pas Thou dostnot | Twnas'pas 100 bast not 
peak 
be, de, be 


CONJUGATION OF A VERB USED INTERROGATIVELY. 
To conivgate a verb interrogativet, the nominative, if a promoun, and 
‘the ver) change plagen, à hyphen sony them together. 
eae have Sante tye parley Have À mmaken?” Whew 
perc sngulay of he verte with a vowel. theetter tnd an tot 
shen ie Interposesl for the ke of eupbony. Thus :—dura-tu? “Will 
nef When the nominative of the verb ea oun ot demonstrative 
‘pronoun (execpt eek or an indefinite pronoun (except on) or a poescasive 
Dronoun, these come drs, and a representative pronoun of the aarhe gender 
And number ie emo to complete the mntgnce' this prymonın falle, 
the verb.” Thus: des /rères partent-la "Do my brothers 
les Yreres, entité parte} © Di may brothers speak?” Co vous platted) 
Does this please Sou?” Tut wie an Interrozative sentence, having for 
sts subject any of the words Just mentioned, besing in English with a 
reposition ‚or adverb, ie must bexin in French with the same part of 























speech; and in. ‘this case the subject may be placed after the verh in a 
simple fense and after the participle in a com pond tense, when the 
‘verb hiss a noun for a direct ar indirect object, ‘Thus Où à did votre frere à 
Ge Ow entre fre gti cer + Where has your brother been" To a question 





Pete Cr iets an tn 
Hai in oe oe gt ano an act 
oes enn Le enter 3 erento 
Parlé-je}"" Do I speak?” Questions are often asked by Bxt-ce que, and then 
ER, gem 
NER 
Ban Bd eV or bE aay ye 
EE pj Pat re. 
ERS San ee 


Inpicanve Moon. 

















Present Preterite Indefinite. 

Bankier DoLapeak? |, |Atjepard) Havel spoken 

Porat Boa Routepeakt [Aer Here 
Bey des de 


JGATION OF A VERB USED INTERROGATIVELY AND 
Conse ‘NEGATIVELY. à 


To give a negative form to a verb used interrogstively. ne is placed before 
he verb and pea (or the second nest attr Ute Persons 
‘pronoun subjedh both In the simple and in the compound tanscn. 
Txpicarive Moon. 
Present. PreriteIndante, 


Neparleje pas! Doi not speak? | Nate pas pari) Haver not apokeat 
épars Boa annee | Nantapanpari BAS on Wor 


\ won? 
de, de, de 
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CONJUGATION OFA PASSIVE VERB. 


A Passive Verb expresses an action received or mere, by ite mubject or 
nominatiye. The passive form of am active verb- for noi is more correctly 
dete tn ghtained by combaning the pan Patio with any the tence 
fof the auxiliary verb fire. Every past participle so employed must agree 
in ‘ender and number with the suject of tre,” The feminine form of à 
Darticinle is usually obtained by adding ane to the masculine, And the 
‘lyr iy sine un # Lo the mheealine or feminine, ae may be required 

ré the second. person singular ix axed in a tonmplimentary sense im 
aug ome individual, dhe particle remains I the wingutar andthe 
gender. taken info account, Plus, pa man, Vows Ar bout = You 
Are pruised;" to à woman, Vows fies owe! Yon are praise”. The pre- 
‘Posilion by atter à passive verb In English Is rendered In French hy de 
When the’ vert exprumen à feeling, a sentinient; by mar, when A 
‘cxpremes an ction. 




















Inrnanive Moon, 


Present. Past. 
Btreaimée tobe loved Avoir été aimée tohave been loved 
Present Participle. Past Participle. 
Étant aimée being loved Ayant été aimée having been loved 
Inpreanive Moon. 
Present. | Preterite Indefinite. 
essiosimés  Tamlorod te, | Jai dé aimés L here been loved 
‘sommes bac. ; » de 


NEUTER VERBS 


À neuter verb expresses merely the state ur situation of its own nomina- 
‘ive (or subject), ur an action performed bye nominative and Lmatted 
thereto. “Thus Sexist, “À existe” Je marche, > walk À neuter verb 
Jaye ready known fy the face lea te followed Wy an Bocuse 
‘tive case (or direct ect}; it can only govern a noun by the intervention 
‘fe rene in other word bean uly vo ah diet odes Phas 
‘We cannot any Je marche quelqu'un, "1 walk sqmehody {+ but we cam say 
Te marche À quelqu'un, "1 walk to somebody; therefore mareher 82 
‘neuter verb, and therefore murcher can only govern a houn through the 
Intervention of x preposition. 

‘There are more than ho) neuter verbs in French. About 5:0 take avoir 
for their auxiliary. In thelr compound tenses: about 20 take ére about 
40'vary their auxiliary according an it Is itwaton or action which has to 
beexproweil: they take étre to express. the elwstion or condition of the 
sujet, und deoie Lo mark the action, Finally, take either ung auziltary 
or the other, necording as thelr signifecation ir one thing oF another. 

"The verbs taking étre a 























ee en Parte, tt 
En te VE boite 
Dicdier edie Redewenir to become again 
ir to become | Retourner fe Rect 
fen, bem Je bar 
pe bie Len 
i an a 
BE, Die le 55 
Sie Vi à 
fee Li te ga 
Naitre to be born I 
Arm mn oer mt tpn we rem 
SESE ar eae ais Ara 
edge,” “to admit,” “to ,” takes étre; but in the sense of “to 
FR A LR Et nan arr and re 
ei SN RS tn sore 
‘mark an accomplished fact, are :— ” - 
tee ne om 
‘Ascourie fo run to Sucher to put to bed 
ge bon ( Ei 
feet, Ge lg Se 
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Décamper to docamp Paraïtre to appear 
écho 10 decay 4 Passer to pase 
Depmerer —odogenerate | Perse 15 berish 
Descendre fogodowa à Rajeunir to "srw young 
Diparalire to disappear | again 
iter Yorupaground —* Kemonter to goup again 

Eben fe ciel enter {2 Some again 

mpirer fo make OF grow, Reparaitre ag 

re some + | Rebarlır to set off again 
Enlaider 20 make or become | Hepasser 20 pass again, 

ui à Retwortir À Bo out again 

Entrer to dome in | Heater % remain 
‘Ezpirer toilelamin | Resume to return 

if La case étre) | Hetonber to face 
Bielrir to biossom Sortie Rest 
Grandir Yo grow tall Tomber fo fat 
Havre to grow thin Trépasser fo die 
Monter tokouy Pier to arom old 
Partir teur 


u Ehe four verbe which have a different auxiliary with a different signifca- 


With Avoir. 1 ‘With Être. 
Convenir to ft, tosuit | Convenir to admit, to agree 
Courir to run (literally) | Courir to bewughtafter; 
Demeurer (a) to live in (a car-| '% Ve in Vogue 
pr caine, Beuenrer tm)  toremaln, to stay 
ape ‘escape (Le. the Bchapper fencape (Le. 
‘action of doing , fact recorded in 
Bol; to have for | its result); to 
xotion some: have done some: 
thing; to have | thing ‘by inad- 
avoided some: | vertence. 
thing ' 


REFLECTIVE VERBS. 


‘Those verbs, sometimes called pronominal verbs, are those which are 
eomlugatal in’ every mend and Conse with two promouns af The samme 
Dermot, hereof oye in tne muet am the other tke object. hua 2 Je me 
jens, regen; Ite propane, * He intend” 

tive verb ae claigl under te mas coniygations a are ordinary 
orbs living te same endings In the infinitive, Bat Chis only applie 12 
TR spt ee oral se compourt ents ae alae Mord, ith 
ttle aux tire, to bey" otwichwtanding Ut in English Ube auzil 
fmployed is’ havé, The fast participle agree In gender and numher wit 
ÜReprönonne m mousy sown Wht tou ofthe Domne” are 

as a direct olgect, that is'to say, when they are governed by the ver) 
without the hutervention of any pisposition. "Thus 





Tue) have walked Je me anis promet 
1m have mat JE vu promenée 
Has perce it Tike Sper 
Ab ie fercetved it Beton eperrue 

But, the tonitination of the past particle ak change’ when the 








Trunoun Is an indirect objec 





[there noires olyect, ur If the 
direct, eijcet does not Dre vorh, Wun: Votre sœur seat 
st à Your eater hard tue pont ares des atires 
"They have adreaned letters 10 each other à 

Tn the Inperative adhrmative the releetive prunou à placed after the 
verb ithe roman which it the subject not wppearing at all" has, 
Habittesun! Dress yaurselt!” “It the Imperative Le used With a mega 
tive the reflective pronoun precedes the vero. Thus: Ne vous Rabilles 
pas! Do wot dress yourself" In thenecond person of the Imperative 
Aingular the rolfective pronvan ned is for Die sake Of cmpluais) toe 
notte, 

in. fery many cases where a verh in, the passive volo {a used in English, 
the French preter a reflective verh, Than Human Ife ir composed of 
forrows ant Joye" is hast rendered, La ove humaine secompose (Le. compose 
Tl of) Cents of de ter, not La ote huntne ext compwace, &e. ‘Ce Fred 
se none vert, Thal fruit 13 warm green 




















When a reflective verb ia ed im wely, the reflective 
pronoun precedes the verb, ‘Thus: Po clea cous nt! Hate bar 
yourself?” 


mm 0 DT 
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en a negative is used with a reflective verb the ne precedes the 
tive pronoun. Thus :—Je ne me flatte pas, “I do not flatter myself ; 
sont-ils pas amusést “Did they not enjoy themselves?” he ne 
8 precedes the pronoun which is the object of the verb. Thus, N’en 
18 pas, “ Let us not speak of it.” 

ty verbs are conjugated reflectively in French which in English are 
y neuter verbs. 


Model o a Reflective Verb Conjugated in Various Ways. 


IxnpicaTiIve Moon. 


Present Tense. 
Afirmatively. Negatively. 
lave I wash myself Je ne me lave pas I do not wash my- 
laves Thou washest thy- self 
self . . Tu ne te laves pas Thou dost not 
ave He washes himself wash thyself 
nous lavons We wash ourselve Il ne se lave pas He does not wash 
vous lavez You wash your- himself 
selves | Nous ne nus We do not wash 
lavent They wash them- | lavons pas ourselves 
selves Yousnevouslavez You «to not wash 
| pas ourselves 
Ils ne se lavent pas They do not wash 
themselves 
Interrogatively. Interrogatively with Negative. 
ve-je I Do I wash myself? | Ne me lavè-je pas! Do I not wash my- 
es-tu) Dost thou wash self? 
thyself? Ve te laves-tu pas? Dost thou not 
e-t-il } Does he wash him- wash thyself? 
self? Ne se lave-t-il pas ı Does he not wash 
lavons-nous Do we wash our- himself? 
selves? Ne nous lavons- Do we not wash 
lavez-vous ? Do you wash your- nous pds} ourselves ? 
selves Ne vous lavez-vous Do you not wash 
ent-ile } Do they wash pas} yourselves ? 
themselves ? Ne se lavent-ils Do they not wash 
pas? themselves? 


IMPERSONAL VERBS. 


se are verbs which are only used in the Infinitive present, and in the 
ersons singular of each tense with the masculine peranal pronoun il 
‘ir nominative. They are conjugated in other respects as verbs of the 
gations to which their endings naturally show them to belong. All 
rsonal verbs properly so-called take avoir as their auxiliary, but a few 
ar verbs sometimes used impersonally take on occasions the auxiliary 
The past participle is always invariable. An Impersonal verb has 
aperative. When followed by an adjective or past participle an 
rsonal verb requires de before such adjective or participle. Thus :—Il 
it six hommes de tués, “ There were six men killed.” 
ı following are the Impersonal verbs, or regular verbs used imper- 
ly, which are most commonly met with :— 


“ve, it happens. Il parait.* it appears. 
tine, it drizales. Il pleut, it rains. 
wient,® it becomes. Il point,* it dawns. 
ele, it thaws. dl résulte, it results. 
aire it lightens. Il semble, it seems. 
‘* [cha ud, it is {(hot,cold,&c.] | /l s'agit, it is a question of. 
d, de.) 1ls'ensutt, it follows. 
A it is necessary. Il sted, it becomes. 
ë, it freezes. Il sufft, it suffices. 
le, it hails. Il tonne, it thunders. 
porte, it matters. Ilya,* there is, there are. 
ge, it snows. 


‚ verbs marked * are irregular, and have for the most part been dealt 
amongst the ordinary irregular verbs; but il faut aud U y a ate w 
mally irregular that they must be treated of specially. 
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FALLOIR, to be necessary. 


Inn. Pres. tl faut, it is necessary (it must). 

Imperf. al fallait, it was necessary. 

Pret. Def. U fallut, it was necessary. 

Fut. il faudra, it will be necessary. 

Pret. Indef. ta fallu, it has been necessary. 

Plupert. il avait fallu, it had been necessary. 

Pret. Anter. il eut fall, it had been necessary. 

Fut. Anter. il aura fallu, it will have been necessary. 
Con». Pres. il faudrait, it would be necessary. 

Past. tl aurait fallu, it would have heen necessary. 
Susy. Pres. qu'il faille, that it may be necessary. 

Imperf. qu'il fallät, that it might be necessary. 


Preterite. "it ait fallu that it may have been necessary. 
Pluperf. eu ett fallu, that it might have been necessary. 


The construction of sentences by means of falloir presents many 
difficulties to an English student of French, and much space would have 
to be devoted to the matter to deal with it fully. A grammar must 
therefore be consulted for details.* In the space here at command it is not 
possible to do more than lay down a few general principles. 

kFalloir besides meaning “to be ne +” may be used in divers 
ways to repre-ent “ must,” or a “ want,” or a “ deficiency.” 

( may be followed either (a) by an infinitive, or (b) by a Subjunctive, or 
c) by a noun. 


ta) The infinitive comes in when it is desired to expres; a general idea. 
Thus :—“ People must not tell lies,” /! ne faut pas mentir ; “ It is necessary 
to start at once,” or, “ We must «tart at once,” ZI faut partir de suite. The 
t or future tenses of falloir are available to render “to be obliged. 
hus :—‘*I was obliged to go,” Ji ma fallu partir; “ I shall be obliged to 
go,” Il me faudra partir. 


(b) The subjunctive is to follow & tense of falloir when a definite subject 
is referred to, the subject of the English “ must” becoming also the subject 
of the French subjunctive. Thus: 


**T must sell my house,” Il faut que je vende ma maison. 
* It was necessary for me to sell my 
house ”— I was obliged to sell my} fallut que je vendisse ma maison. 
ouse,” 
In such a case il faudra (fut.) and i faudrait (Cond.) would be followed 
by the present of the subjunctive. 


(c) All expressions implying necessity, obligation, or the want of a thing 

(and “shall” or “ shoul "used in the sense of “ must” or “ ought”), may 

and generally are, rendered by /alloir in combination with the noun 
indicating the thing wanted. Thus:— 


“I want a hat,” Il me faut un chapeau. 
“] wanted a fly yesterday Ilme fallut hier un flacre. 


“Shall I then put up with his extor- Faudra-t-i donc je soufre son 
tion ?” extorsion ! Tue 


If the English subject which thus b comes in French an indirect object 
should happen to be not a pronoun but a noun, that noun must have the 
preposition à before it. Thus: 


“My wife wants a new bonnet,” Il faut un chapeau à ma femme. 


If a negative has to be used with falloir it is coupled with falloir and 
not with the principal verb. Thus :—“ You must not sell your house,” Ji ne 
Jaut pas que vous vendiez votre maison. 


Y AVOIR, there to be. 


inp. Pres. ° ilya, there is; there are. 

Pret. Indef. ily a eu, there has been ; there have been. 

Imperf. il y avait, there was ; thcre were, 

Pluperf. ily avait eu, there had been. 

Pret. Def. ily eut, there was: there were. 

Pret. Ant. il y eut eu, there had D. 

Fut. il y aura, there will be. 

Fut. Ant. il y aura eu, there will have been. 
Conn. Pres. il y aurait, there would be. 

Past. ily aurait eu, there would have been. 
Sons. Pres. qu'il y ait, that there may be. 

Pret. qu'il y au eu, that there may have been. 


Imperf. il y eût that there might be. 
Pluperf. qu'il y eft eu, that there might have been, 


* Angoville deals very exhaustively with the various uses of falloir. 
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Conjugated Negatively, 
Im. Pres, any aan + there lnnot; there are not. 
vie we? ‘ke. 


oe rte 
bin ae olin rt 
igi erty ed tiny. 
Cr tear rena 
ea 
RS ps ih snus ey rin ud 
in Bnglish in the plural in conjunction with a substantive plural. 
D lb ma et a ae Pur mabe Pi ol 
led as Impersonal verbs. sid e 


FAIRE CHAUD, to be warm (to make warm). 


feo Poe, atest aad, IE was warm, 
Pret Def. WAtchaud, Mt was warm. 


it 
de wih berate 
Conjugate in the sume way: il fait /roid, it is 
cag rare maui MN Jul Pad pe te Be Bo VU Eat 
DT tre, I Is fat da ent à a many other tke 
xprensuns. The following de a ist of some ofthe wende which may be 
fits eombinen with Faire: ouate temps (ond went)" Paie fom 
(naaty weather); et hamide (amp autel) temps gra (cae went 
‘maubals marcher bad walking); da Ia pouamere (dusty) § sale (dirty); de Là 
Re à aie 
Pre Canet hot); dater loudands (tery sultıy)? frotd exeent? 
(cat li) (ram: four (brad da au ay à ace 
lslooms)s sombre (dark gloomy): du bruuiliard fogxs); de (dry); frais 
cl ma Ac ord etry nd AVE ewe 
a ol ast ke ce late de lune tne ETES 


PLEUVOIR, torain. 





Ad; at fait jour, tt de 
























NE ine 
Mike Heine 
lewora, it will rein. 
plus ‘it has rained. 
Eu EEG 
Be, En 
wraid, it would rain. 
EE BE apt 
" Imperf. Mt " that it might rain. 
Ei, EEE hun 


Pret. that it may 
Pluperf. quent pl, that it might have rained. 


MISCELLANEOUS NOTES ON FRENCH VERBS, 
‘There are many French verbe beginning with the lable re, which have 
TR aunlacatiot Lo etn this sail Joe or dos 
RES ng 
“Ruormer to form again Ryfrmer Yo amend, reform 
Boomer fa fait | Féonner SS rca 0 
Hemoutre Lord au tom) | Remoudre to damen again 


The following verbe, (with various derivatives) are irregular, and aro 
urualiy on that account printed in full in ordinary Grammars, but they are 
Hit for want of apace rom the Hable of Irogular Verbe already given 


a on TO Lu 
equtrir to ncanine el 
Aer aaa | Se Bere 
date” tohate Sorir SO goout 
tru Consvosnion, 

Aboudre — toabeolve Monde yogrind 
PRET PS 
La tothine Fate DEN 
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EXAMPLES OF THE USE OF THE PRONOUN IN FRENCH 
WITH A VERB. 


Vers ACTIVE. Vers NEUTER. 
Accusative* Case. Dative* Case. 
Je LE vois I see him fit] Je tur [& fem]I speak to him 
Je la vois T see her [it] parle er 
IL (elle) me voit He[she]seesme_ , ILlelle] me[&fem.] He [she] speaks to 
Nous L'avons vu We have seen him ' parie me {[m. or f.] 
[it] Nous tur [& fem.]We have spoken 
Nous l’avons vue We have seen her | avons parlé to him [her] 
(it Nous LEUR [&We have speken 
ILs ne Les a pas They [masc.] have _ fem.Javonsparlé tothem [m. orf. 
vus [vues] not seen them. Iıs[elıes] ne LEUR They mas item} 
[masc.] (fem.] | [& fem.} ont pas have not spoken 
| parlé | to them[m. or f.] 


The two pronouns EN and Y having some special connexion with verbs, 
their use may be bricfly referred to by way of ending these notes on French 
verbs. 


EN is especially used to refer back to something which has already been 
mentioned, and to avoid the repetition of the noun. It may be variously 
used Lo represent ‘‘ of him,” “of her,” “* of it,” “ from it,” “‘of them,’’ “some 
of it,” ‘some uf them,” “any,” “ for it,” ‘for them,” and so on according 


to the circumstances. Thus :— . 
Il aime les dames anglaises ; il en He likes English ladies : he often 
parle souvent speaks of them. 


EN is placed before the verb whenever the verb is followed by some, or 
any, or a cardina: atjective, an adverb, or a noun of quantity, provided these 
have not their nouns appended. 


Y isa nondescript pronoun, which may represent ‘‘to him,” ‘‘ to her, 
** to it,” ‘to them,” “in it,” “in them,” and soon. Thus :— 


J'ai reçu sa lettre; j'y repondrai I have received his letter; I shall 
demain. reply to if to-morrow. 


Y is always placed before the verb, except with an Imperative affirmative. 
Y, though chiefly used as a pronoun, is also an adverb of place, meaning 
“there,” “therein,” &c., and its two uses must not be confused. 


* This is of course the Latin idea; there are no distinctive cases in 
French. 








GERMAN VERBS. 


A GREAT deal of preliminary explanation might be given with respect to 
German verbs, but the main facts, so fur as it is necessary for the general 
public to know them, are capable of being reduced within very narrow 

its. 


There are in German: Auxiliary Verbs; Verbs of Mood; and Active (or 
Transitive), Passive, Neuter (or Intransitive), Reflective, Compound, and 
Impersonal Verbs. The salient features of these are the same as those of 
the corresponding forms of verbs in dther languages. 

German verbs may be said to have the usual: Moods, Tenses, Participles, 
Numbers, and Persous. But asthe Auxiliary Verbs are more numerous 
and more used than in those of other languages, the structure of the ordi- 
nary verbs is so much the more simple. In point of fact, only 2 tenses 
are formed by inflection, the Present and the Past (or Imperfect). 

German verbs are usually treated as comprised under 2 conjugations :— 


(1) Containing the “ Strong,” ‘ Old,” or ‘‘ Irregular ” Verbs. 
(2) Containing the ““ Weak,” “New,” or “ Regular” Verbs. 


The 1st conjugation embraces most of the Primitive verbs. These form 
(a) their Imperfect by a change in the root vowel; and (b) their Past 


Participle by prefixing ge and adding en, often changing the root vowel 
also. Thus :— 


geben gab ge-ge-ben = give gave given 
singen sang gesungen = sing sang sung 


The 2nd conjugation contains all the Modern and Derivative verbs. 
These form (a) their Imperfect by adding te or ete to the root; and (b) their 
Past Participle by prefixing ge and adding t or et to the root. Thus :— 


lo-ben  lob-te ge-lob-t praise praised praised 
re-den red-ete ge-red-et talk talked ked 


__ It is usual in all Grammars to treat of the Weak or Regular Verbs first, 
because they are by far the must numerous. 
The principal parts of an Active Regular Verb are—(1) The Infinitive 
Mood 3, 2) the Present Tense; (3) the Imperfect Tense; and (4) the Past 
articiple. 
The formation of these parts, even stated in detail, is a very simple 
* matter. From the Infinitive Mood, which always ends in en (as loben, “ to 
praise”), the first person of the Present Tense is formed by dropping the n; 
as ich lobe, ‘‘ I praise.” From the Present the Imperfect is formed by adding 
te ; as ich lobete, the e being omitted if, as in a great many cases, the-wor 
can be pronounced euphoniously without it. Again, from the Imperfect 
the Past Participle is formed by dropping the final e, and prefixing the 
augment ge, as yelobt. From these parts of the verb all other tenses can be 
ormed. 
The following is a concise view of the terminations of the simple 
tenses, &c. :— 


it i 


Present. | IMPERFECT. | 
INDICATIVE Scpscuncrive !  INDICATIVE SURIUNCTIVE | IMPERATIVE 
Moon. Moon. Moon». Moon. | Moon». 
Singular. Singular. | Singular. 
le le 1 ete or te 1 ete | 
2estorst 2 eat | 2 etest or test 2 ctest | 2e 
3 etort 3e 3 ete or te 3 ete 3e 
. Plural. Plural. Plural 
len len l eten orten 1 eten ‘len 
2 etort 2 et 2 etet or tet 2 etet | et 
3 en 3 en 3 etenor ten 3 eten ı Ben 
Inrixitive Moop, PARTICIPLES. 
en Present erul 


Past et or t 
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AUXILIARY VERBS. 


There are 3 auxiliary verbs in German, all irregular. Like their 
congeners in other lang s they are so called because not o are they 
used by themselves, but with other verbs in order to help the latter. 
The 3 auxiliary verbs are “to have”; sein, ‘to be”: and werden, 
* to become.” Haben is used to form the perfect compound tenses of most 
of the active and reflective verbs, but sein takes its place with verbe de- 
noting motion or c of state (e.g. gehen, to go" , and neuter verbe, 
generally. Werden sts in forming the future conditional tenses, 
active; and all tenses in the passive voice. 


HABEN, to have. 
The principal parts of this auxiliary verb are :—haben, habe, hatte, gehabt. 


InpicaTIVE Moop. Sussuscrıvez Moon. 
Present. 

Ich habe I have “Ich habe I may have (or I 

ere ein | Du habest thane) syst ha 

rha e has B ou 

Wir haben we have Er habe he may have ve 

Ihr habt ye have t “Wir haben we may have 

Sie haben they have Ihr habet 7e may have 

*Sie haben hey may have 
Imperfect. 

Ich hatte I bad Ich hatte I might have (or I 

Du hattest thou hadst ) - 

Er hatte he had Du hättest thou mightest 

Wir hatten we have 

Ihr hattet ye had Er hätte he might have 

Sie hatten they had Wir hätten we might have 

Ihr hättet ye might have 
Sie hätten hey might have 
Perfect. 

Ich habe gehabt a have had Indi | Ich habe gehabt I hare had 
c., compounding the Pres. ic. c., compoun Pres. ; 
with the Partictple.] | ‘with the Participle ] - 

Pluper fect. 
Ich hatte gehabt I had had Ich hätte gehabt TI might have had 
&c., compounding the Imperf. | [&c., compounding the Imperf. 
t Indic. with the Participle.] | Subj. with the Participle.] 
Future. 


Ich werde haben I shall have 


Ich werde haben I shall have 
[&e compounding the Pres. Indic. 
7] 








i" [&c., compoun: the Pres. Subj. 
of we with the Participle of of werden with the Participle of 
haben haben.) 

Future Perfect. 
Ich werde gehabt I shall have had Ich werde gehabt I shall have 
(&c. the Pres. Indi [&c the Pe oat 
, compoun e c. . COMpo i. 
of werden with the Participle and of werden with the Participe wei 
Infinitive of haben.] Infinitive of haben. ] 


ConpitionaL Moon. 
Present. 


Ich würde haben. I should have [&c., compoun the Im . Subi. 
werden with the Infinitive of haben] ding pert. Subj. of 


Past. 


Ich würde gehabt haben. Ishould have had [&c., compounding the Imperf. 
a ieh the Partiowle and Infinleiee or heboe} perf 


* The Subjunctive forms to which an asterisk is prefixed are identical, it 

will be observed, with the corresponding forms in the Indicative. 

+ It may here be stated as a rule applicable to all verbs that the 3rd 
person plural is used in place of the 2nd when individuals other than 
relations are addressing one another. When it is necessary to write or print 
this borrowed person, the sie becomes Sie, with a capital N. 
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Imperative Moon. 


Habe (du) ! have (thou) ! 

Er soll haben ! t him have! 

Haben wir ! or Lasset una haben! Let us have! 
Habet (ihr)! or Haben Sie! Have (ye)! or Have (you 
Sie sollen haben! Let them have! 


IsrinitivE Moon. 


Present.— Haben, to have. Past.—Gehabt haben, to have had. 
PARTICIPLES. 
Present.— Habend, having. Past.—Gehabt, had 
SEIN, to be. 


The principal parts of this auxiliary verb are derived from different Roots 
and are therefore extremely irregular: sein, bin, war, gewesen. 


InpicaTivE Moop. SUBJUNCTIYE Moop. 

Present. 

Ich bin Tam Ich sei may be 

Du bist Thou art Du seiest (or seist) rm mayst be 

Er ist He is Er sei He may be 

Wir sind We are Wir seien We may be . 

Ihr seid Ye are Ihr seiet Ye may be 

Sie sind They are Sie seien They may be 

Imper fect. 

Ich war I was Ich wäre I might be 

Du warst Thou wast Du wärest Thou mightest be 

Er war He was Er wäre . He might be 

Wir waren We were Wir wären We ht be 

Thr waret Ye were Ihr wdret Ye might be 

Sie waren They were Sie wdren They might be 
Perfect. 


Ich sei gewesen I may have been 
[&c., compounding the Pres. Subj 
with the Participle.] 


1 bin gewesen 1 have been 
compounding the Pres. Indic. 
se. th the Participle.] 





Pluperfect. 
Ich war gewesen I had been | Ich wäre gewesen I might have been 
(ke ‚compoundingthefmpert .Indic. {&c. compounding the Imperf.Subj. 
with the Participle.] with the Participle.] 
Future 
Ich werde sein I shall be | Ich werde sein I shall be 


[&c., com unding the Pres. Indic. &c., compounding the Pres. Subj. 
. with the Participle of | of m wer n with the Participle of 
ar 
Future Perfect. 
Ich werde gewesen I shall have been Ich iwerde gewesen I shall have been 
sein 
[&c., compound the Pres. Indic. fée. "D f° mpounding the Present 
of werden with the Participle and werden with the Par- 
Infinitive of sein.) ae and Infinitive of sein.] 
CoNDITIoNAL Moop. 
Present. 


Ich würde sein, I should be [&c., compounding the Imperf. Subj. of werden 
with the Infinitive of sein. Past 
as 


Ich würde gewesen sein, I should have been [&c., compounding the Imperf. 
Subj. of werden with the Participle and Infinitive of sein. ] 


ImpeRATIVE Moon. 


Set (du) ! Be (thou)! Seid d (thr)! or Seien Be oe or Be 
Sei er! Let him be ou)! 
Seien wir! Let us be! Seien sie Let them be! 
Inrinitive Moon. 
Present.—Sein, to be. Past.—Gewesen sein, to have been. 
PARTICIPLES. 


Present,—Seiend, being. Past.—Gewesen, been. 
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WERDEN, to become. 


The principal parts of this auxiliary are werden, werde, wurde, geworden. 
The Past Participle is geworden, when used as a real verb, but 10 when 
employed as an auxiliary verb, to avoid the recurrence of the augment ge. 


InpicaTIVE Moop. SUBJUNCTIVE Moon 
Present. 
Ich werde I become | *Ich werde I may become 
Du wirst Thou becomest Du werdest Thou mayst 
Er wird He becomes become 
Wir werden We become Er werde He may become 
Ihr werdet Ye become * Wir werden We may become 
Sie werden They become *lhr werdet Ye may become 
* Sie werden They may become 
Imperfect. 
Ich wurde I became ' Ich würde I might become 
Du wurdest Thou becamest Du wiirdest Thou mightest 
Er wurde He became become 
Wir wurden We became Er würde He might become 
lhr wurdet Ye became Wir würden We might become 
Sie wurden They became Ihr würdet Ye migl:t become 
Sie wirden They might 
. become 
Perfect. 


Ich bin geworden  Thave become 
(&c., compounding the Pres. Indic. 
of sein with the Participle of 


Ich sei geworden I may have become 
{&c., compounding the Pres, Subj. 
of sein with the Participle of 





werden. | werden. ] 
Fluperfect. 
Ich war geworden I had become Ich wäre geworden I might have 
[&c., compoundirg the Imperf. beco 


me 

Indic. of sein with the Participle [&c., compounding the Imperf. 

of werden. } Subj. of sein with the Participle 
of werden. | 


Future. 


Ich werde werden 1 shall become Ich werde werden T shall become 
[&c., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding the Pres. Subj. 


of werden with its Infinitive.] of werden with its Infinitive. 
Future Perfect. 
Ich werde geworden I shall have Ich werde geworden I shall have 

sein become sein become 

[&c., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding the Pres Subj. 
of werden with the Participle of of werden with the Participle of 
werden and Infinitive of sein.] werden and the Infinitive of sein.] 

ConprrionaL Moon. 
Present. 


Ich würde werden, I should become [&c., compounding the Imperf. Subj. of 
werden with its Infinitive.] Past 
ast. 


Ich würde geworden sein, I should have become [&c., compounding the 
Impert. Subj. of werden, with the Participle of werden and the Infinitive 
of sein. 

IMPERATIVE Moop. 

Werde (du) ! Become (thou)! Werdet (ihr)! or Become (ye)! or 

Werde er! Let him become ! Werden Sie! Become (you)! 

Werden wir ! Let us become ! Werden sie ! Let them become ! 

INFINITIVE Moop. 
Present.— Werden, to become. Past.—Geworden sein, to have become. 


PARTICIPLES. 


Present. — Werdend, becoming, , . 
Past.—Geworden, become, or Worden when auxiliary. 


* See note (*) on p. 762, ante 
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CONJUGATION OF A REGULAR VERB, WITH HABEN.* 
(1) Active Voice. 
LOBEN, to praise. 
Principal parts— Loben, lobe, lobte, gelobt. 


InpicativE Moon. SUBJUNCTIVE Moon. 
Present. 
Ich lobe 1 praise Ich lobe I may praise 
Dulobest (orlobst) Thou praisest Du lobest Thou mayst 
Er lobt He praises praise. . 
Wir loben We praise Er lobe He may praise 
Ihr lobet (or lobt) Ye praise Wir loben We may praise 
Ste loben They praise Ihr lobet Ye may praise 
Sie loben . They may praise 
Imperfect. 
Ich lobte I praised Ich lobete I might praise 
Du lobtest Thou praisedst Du lobetest Thou mightest 
Er lobte He praised praise 
Wir lobten We praised Er lobete He might praise 
Thr lobtet Ye praised . | Wir lobeten We might praise 
Sie lobten They praised Thr lobetet Ye might praise 
Sie lobeten They might praise 
Perfect. 
Ich habe gelobt I have praised Ich habe gelobt I might have 
praise 
[&c., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding the Pres. Subj. 
of haben with the Participle of of haben with the Participle of 
loben. | . toben.) 
Pluperfect. 
Ich hatte gelobt  T had praised Ich hätte gelobt I might have 
prai 
[&c., compounding the Imperf. In- [&c., compounding the Impert. 
dic. of haben with the Participle Subj. of haben with the Participle 
of loben.) of loben.) 
| Future. 
Ich werde loben I shall praise Ich werde loben 1 shall praise 
(&c., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding the Pres. Subj. 
of werden with the Participle of of werden with the Participle of 
loben. ] loben.) 
Future Perfect. 
Ich werde gelobt Ishallhavepraised , Ich werdegelobt Ishalihave praised 
haben haben 
[&e., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding the Pres. Subj. 
of werden with the Participle of of wer with the Participle of 


loben and the Infinitive of haben. ] loben and the Infinitive of haben.) 


CoNDiTIONAL Moon. 
Present. 
Ich würde’ loben, I should praise [&c., compounding the Imperf. Subj. of 
werden with the Infinitive of loben.} 
Past. f 


Ich wirde gelobt haben, I should have praised |&c., compounding the Imperf. 
Subj. with the Participle of loben and the Infinitive of huben.] 

N.B.—The Imperfect and Pluperfect of the Subjunctive Mood are often 

used in place of the Present and Past respectively of the Conditional Mood, 


IMPERATIVE Moon. 


Lobe (du) ! Praise (thou) ! Lobet (ihr)! or  Praise (ye)! or 
Lobe er ! Let him praise ! Loben Sie ! Praise (you)! 
Loben wir ! Let us praise! Loben sie ! Let them praise ! 


* Where the Auxiliary used is sein, the principles of conjugation are the 
same, substituting the past of sein. for he past of haben.’ A weyers 


C$. ee ae 


Inrinitrve Moon. 


Present. | Past. 
Loben, to praise Gelobt haben, to have praised 
PARTICIPLES. 
Present. Past. 
Lobend, praising | Gelobt, praised 


N.B.—The third person plural of the Imperative, the Sie being printed 
with a capital S, is the usual form of Imperative addreas, except between 
persons entitled to address one another in very familiar style. 


In those verbs which have 1 or r for their final radical consonant, the e of 
the final syllable en is always left out in prose : e.g., sammelen, “ to’ gather,” 

appears as sammeln ; daueren, “to last,” as dauern. Moreover, when the | or 
r is followed by e only, in the ordinary course of conjugation, the e of the 
Root i is omitted ; e.9., ich sammele appears a8 ich sammie; ich dauere as ich 

Verbs of non-German origin end ending in iren or ieren, omit the angment 

ge in the Past Participle ; e.g. to teach ;” “to re 
ot these the Participles are ren rer But some true German : verbe, 
formed byjthe termination ieren, take the augment, e.g., sieren, ‘‘ to adorn, 
Participle, gesiert. 

The augment is also omitted when the Infinitivé already begins with the 
syllable ge ; e.g., geloben, ““ to vow,” Participle, gelobt. 


(2) Passive Voice. 
Inpicative Moon. Sussuncrıve Moop. 
Present. 


Ich werde gelobt I may be praised 
[&c, Fi com) unding the Pros. Subj. 
the Participle 
of loben.] 


Ich werde gelobt Iam praised 
[&c., zerden with | the Pres. Indic. 
of werden with the Participle of 





Imperfect. 
Ich würde gelobt I might be praised 
l&c., compounding the rf. 
Su 1bj. of werden with the Parti- 
ciple of loben.] 


Ich wurde gelobt I was praised 
{&v., compounding the Imperf. 
Indic. of werden with { the Parti- 
ciple of] loben.] 





Perfect. 
Ich bin gelobt Ihavebeenpraised | Ich sei gelobt I orate have been 
Sporden worden ed 


&c., compounding the Pres. Indic. [&c., compounding. the Pres. Subj. 
sein with the Participles of sein wi an Participle of 
loben and werden.) Toben and werden. 
Pluperfect. 
Ich war gelobt I had been praised | Ich wäre gelobt I might bave been 
[ac ompounding the Imperf. | [&e, compounding the Imperf 
poun e Imperf. ¢, compo 
Indie. of sein with the Participles | Subj, of sein with the Participles 
of loben and werden.) of loben and werden.) 





Future. 
Ich ‚werde gelobt I shall be praised . Ich werde werde gelobt I shall be praised 
[&c.. compoundi „she Pres. Indic. [ae com compounding the Pres. Subj. 


of werden with the Participle of the Participle of 
loben and the Infinitive of oben and the infimtiveot cree, 


werden. | 
Future Perfect. 
Ich werde gelobt Ishall have been | Ich werde gelobt I shall have been 
aonden sein praised Laser sein p raised 
compounding the Pres. Indic. &c., compounding the Pres. Subj. 
set werden with the Participles of of werden with the Participles of 
loben and werden and the In- loben and werden and the In- 
finitive of sein.| finitive of sein.] 
ConpirIoNAL Moon. 
Present. 


Ich witrde g.:lobt werden, 1 should be praised [&c., compoun the 
der Subj. Pot werden With the Participle of oben and the Infinitive of 





Werde (du) gelobt !_ Be (thou) praised I 

Werde er gelott Tat im be braised! 

Werden wir gelobt 1" Let us be praised 

Werdet (iy bie of werden Beer Be (ye) praited ! Be (you 


Inraxttive Moon. 
Present _ Gelobt to be praised. 
Past.—Gelob worden sein, to have been praised. 
Panricreur, 
‚Past. Gelobt, been praised. 
ÄLB— The Partieple gelobt belongs as well to the Active as tothe Passive 


SEES Partch a a 





ee 
nomment u ir "Sat 
er “CS BB 





tat 
saute comes Int, an the Baticpie ofthe eur ater the Parte 
of the principal verb. le ple 


VERES OF MOOD. 
In addition to the Auxillary Verbe, commonly so-called there are in 











oe 1 Be Aue a, ram aaa i a 
“Mood” 9 the it way any olher yerbe with 
soll to find English eqı ne 
EST a er 
by means ot tue Ist person of the Present Indi 
Ich darf, I dare, I am allowed; Infinitive, Dürfen. 
pus are 
re age mae 
ee Bae 
ann ile 
rer RER BEE 
Perk. Ichhabagedurft Ich habe peturft 
Re, jai Bierich 
Rey ier Aa 
Fr Bienen REN 
1a km, Kan, Lam she nat, Kina 
pe pue mt 
pie Bi 
cE 
File 
Ihr könnet (könnt) hr bonnet 
A Br 
per RS ike 
per En. en 
Files Blake, Abe 
flier Rires PES 
De BE nn LL 
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{ch lame, Le, Lsufer, I order, T get, T make; Infinitive, Lassen. 

‚te ver not treat y all gran an ver of Mood, for 
conjugated regulatly except tha ve in used'ns a Partictple w 
Another fngnitive foto 





i nyt; tar, tn 
Dos ee 
Pre Benge 
Fee 
Thr mogel imögt) 
ia 
But AER ay 
Pluvert. Ich halle gemocht 
Fe Roe 
Fret Bienen 
feet ater 
Conditumal Past, Ich würde 











Past Partieipie, Mögen oF 
Ich maus, L must, Lam obliged ; Infinitive, Müssen. 
Inpicanıve Sensexenive. 

Pres. Teh mae 

Dam 

‘Wir missen 

Thr ındanet (must) Ihe mise 

‘Ste müssen Sir müssen 
Inperf, “Teh male ich mate 
Perf. Teh habe gemuest Ich habe pemusat 
Piüpert. Teh hatte Jemuast ‘ch ate gemmes 
Future. Teh werde missen Teh werde müssen, 
Aa. Pers. Ich werdegemussthaben Ten Werde gemuast haby 


Conditionat Present, Ich würde müssen. 
Conditionat Past, Ich würde gemusst haben. 
‚Past Partieipe, Müssen or gemusat. 


Ich sol, 1 shall, I ought, Lam to, Tam said to; Infinitive, Sullen. 


Isreative. Bemenenvs. 
Pre Jh ut . deh ite 
Du slt i r7 
Fr al | A 
Written | étoiles 
Ihr ste (wo) Ihr wilt 
Su een 
unes. tolé dx ite 
Pers. Teh hate peat | à hte tt 
er ie 
itera Jet werde sollen | Ic merde sate 
Fat Pert, Iehwerdeocmilthaben | 1 werde gest haben 


Conditional Present, Ich würde sollen. 
Conditional Past, ich würde gesollt haben. 
Past Participle, Sollen or gesollt. 





REFLECTIVE VERBS, 
When an active transitive) wel exprensn an action which te coral 
sense fal act or indirectly, upon the person who 
Feu a Reaetie verb” uch 3 vorb it "ke en. ording 
Sia Mali sr EN ee 
‘Uccurative, but in some special insianocs Is Ihe dative of the frst prononn, 
‘This secon pronoun Is placa after Che vec in simple tenses, and before 
the Pardctple in compcuni tensen, Reflective verte are LEA 
Abn Ta par, re aa tee SU Ph 
meyer rat, Many resting Korte, woh nd meh freuen, to 
Fide schamen, tabu ashamed cannc be Merely and lly Sanat 
{no ngs ana therefore ive reenicod either in à newer or Ina 
me ben SIOH FREUEN, to rejoice. 
Tunıcarıya Moon. Bumuncrivr Moon. 
Present 











Ich frene mich 1 5 
Den sole u role 
Er freut wick Be Pret ich 
Wir Freven une Wir freuen una 
Ihe freut euch Ihr fread euch 
Si freuen nck 1 Sia freuen ich 
eh frete mich Trjcced TE roue mich mis reo 
Du frentent dick af "mise rloice 
Br free ich ‘Br fraude ich 
Ihr fate ich Inv feuded cack 
Se freuten ich ! Si freuen sich 
hee Perfect. 
Teh habe mich pe. Ti Toh Nabe mich I may. ha 
ae mich oe have rico À my ve re. 
Plaperfect 
Teh Rat ich 9 Tad rind Th Aa mich oe igh have re. 
eat rent 
Future. 
Ich werde mich shall rejoice | Yeh werde mich Taball rejoloe 
Treten Ten 
Future Perfect 
Ih werde mich 1 shall have re: | leh werde mich T shall have re 
‘efreat haben * Soleo Dares haben” | joleed 
Conpirioxas. Moon, 
‘Present. 
Teh würde mich freuen, T shall rejoice. 
Past. 
1c würde mich gefreut haben, Tahould have rejoteed. 
rer an. ste 1 
Frewedich Re rout 5 
Beide Freten'ie ich Let then Nice 








Lnrnative Moon. 
Present.—Sich freuen, to rejotoe. 
Parricırum. 


Sich frewend, rejoleing. Past.— ..9efreut, reoioed. 


Present. 
It has already been, mentioned that some reflective verbe take thelr 
‘sechmsicheln, 








‘second pronoun In the dati Lo fatter one's self,” 
isan example. Thus 
Tnpıcarıyn. Present. 
Thou Antlerent hyooit 
Ho datters N 
‘We iatier ourssives 


hey Ballet empelven 
It il bo understood tat he Alfergnog bete the Roanne Ue D. 


the Dative Use only ahows itaelf in the first ana. second 
mich (ncc.) being replaced by mir (dat.), and dich (ace) Wy dir ret 
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cou ven 
setae te i tie 
dhinseepene 
et Bra 
Be een 
FE ep ae 
AVE rn 
PT Sites aid ate therelove le) Taseparablar ose whist are ta: 
SS ee eros een 
een 
= te ee 
ied Separable, A thind class ia in some instances weparable, in others 


2 “The inseparable compound verbs are conjugated like simple sas oy 
pat tele Past SEEN formed med witht the PDG prea ge. The 
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a BI 
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fer : Serien 1 Gaderetand 
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oe elie, Pme 
Slr 7 fe conte 
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sand in nie 
TO et ae be 
bern er ee ar 
PE rey Lao the 
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ae 
Bla RD Ena nn te 
: 
ils pts commend et th ts dace ige 
ns es Sri fe 
LP Sant amt dee 
Bee ent 
ee A haa ted Ste 
mr healt UE erate at 
RE RCE el ee 
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= 
abfahren FF 
nee, = Bee 
ausgehen Let 
BR a nue 
CE 
Sue Bl 
EU. En ete 
ein 
ao Ban 
Rares to return home 
te Pe 
‘to let down 
nan Bin 
Nabe fo Sescend 
fade, Bue 
Tontassen ect hee 
ET 
Po Ber 





. but Aa individoallts Bales 
ofl nredized toa verb but reaitng same 
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ob as obliegen to be incumbent 
vor „ vorstellen to re resent 
weg „ wegnehmen e away 
wieder „ wiedergeben to give back 

su „ zulassen to admit 


suruch „ zurückschicken to sen 
zusammen „ susammenbringen to bring together 


In the case of compound verbs formed by means of the prepositions durch, 
hinter, über, um, unter, the prefixes sometimes are, and sometimes are not, 
separable. They are se ble when the accent is on the prefix, in which 
case the preposition r retains its individuality as such ; and they are 
not separable when the accent is on the verb. In this latter case the verb 
usually | has an active signification. 


EXAMPLES. 

(Mlustrated by the aid of the “Long” Latin accent.) 
Inseparable. Separable. 
Durchfähren to traverse, v.a. Darchfahren to drive through, 

Ubersétzen to translate, v.a. - vn. 
Ubersetsen to cross over, v.n. 


A few verbs formed with compound prefixes, the first of which, if stand. 
ing alone, would be separable, are nevertheless inseparable takenin their 
entirety. Such do not take ge for the Past Participle, but if zu is required 
to be used with the Infinitive, then the su goes between the prefix and the 
simple verb. Thus, auferatehen, “to rise again”; if used with su, then, 
auruerstehen. 

ere the compound verb is reflective the separable prefix goes to the 


end. 

Practice alone can enable the student to distinguish between, and to use 
correctly, verbs having separable or inse ble prefixes. All the former 
are indicated in the Conversational Dict ry everywhere by an asterisk 
(*) being prefixed to them. ; 


Conjugation of a Compound Verb with a separable prefix. 
AUSGEHEN, to go out. 


EINDICATIVE Moop. . SUBJUNcCTIvE Moon. 
Present, 
Ich gehe aus I go out | Ich gehe aus I may go out 
Imperfect. . 
Ich ging aus I went out | Ich ginge aus I might go out 
Perfect. 
Ich bin auage- Thave gone out | Ich sei ausge- I may have gone 
gangen gangen ou 
Pluperfect. 
Ich war ausge- I had gone out Ich wäre ausge- I might have gone 
gangen gangen ou 
Future. 
Ich werde ausgehen I shall go out | Ich werde ausgehen I shall go out 
Future Perfect. 
Ich werde ausge- I shall have gone | Ich werde ausge- I shall have gone 
gangen sein out gangen_sein out 


ConprrioNaz Moop. 


Present.—Ich würde ausgehen, I should go out. 
Past.—Ich würde ausgegangen sein, I shall have gone out. 


Imperative Moon. 


Gehe (du) aus Go (thou) out | Gehet (thr) aus Go (ye) out 
Lasst uns ausgehen Let us go out ° 
PARTICIPLES. 


Present.— Ausgehend, going out. Past.—Ausgegangen, gone out. 
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IMPERSONAL VERBS. 


Impersonal verbs are those which are used only in the third person sin 
gular, with the neuter pronoun es, it. Except in the case of gelingen, “to 

rosper,” their compound tenses are formed by means of the auxiliary 
haben. Those which express the phenomena of nature are impersonal in 
both languages. Thus :— 


Be blitst it ligbtens Es regnet it rains 
Es donnert it thunders 
Conjugation of an Impersonal Verb. 
Inpicative Moon. Suasoxcrive Moop. 
Present. 
Es regnet it rains | Ks regne it may rain 
Imperfect. 
Ea regnete - itrained | Es regnete it rained 
Perfect. 
Es hat geregnet it has rained Es habe geregnet it may have rained 


Puperfect. 
Ea hatte geregnet it had rained | 2 hätte geregnet it might have 


Future. 
Es wird regnen it will rain | Es werde regnen it will rain 


Es wird 2 it will have rares | Rev de geregnet it will have rained 
sw ver € ve 8 we ge 1 Ve rain 
haben “on | haben 


ConprrionaL Moon. 


Present.— Es würde regnen, it would rain. 
Past.— Es würde geregnet haben, it would have rained 


IMPERATIVE Moop. 
Regne es! Let it rain! 


InrinitrvE Moon, 


Regnen, to rain. 


Many verbs expressing personal and moral conditions and feelings are in 
German often used impersonally, the agent being represented by es and the 
English nominative turned into either an accusative or a dative according 
to the usual requirement of the verb as to case. Thus :— 


With the Accusative. 
I am hungry Eshungert mich I repent Es reut mich 
I am thirsty Es durstet mich I wonder Ee wundert mich 
I am sleepy Es schläfert mich | I am grieved Es schmerzt mich 
I rejoice Es freut mich Iam vexed Es verdriest (irr.) 
Tam cold Es friert(irr.) mich mich 
With the Dative. 

I forbode Es ahnt mir I am sorry Es thut (irr.) mir 
I desire Es beliebt mir leid 
I want Es fehlt mir, es I shudder Es schaudet mir 

mangeli mir Iturn giddy Es schwindelt mir 
I am alarmed Es ist mir bang I dream Es trdumt mir 
lam glad Es ist mir lieb 


Conjugation of an Impersunal Verb with an Accusative Case. 
InpicaTivE Moon. 
Present. 
Sing. Plur. 


I am thirsty Es durstet mich | Wearethirsty Ke durstet uns 
Thou art thirsty Es durstet dich Ye are thirsty Es durstet euch 


He is thirst Es durstet thn | They are thirsty He durstet sie 
She is thirsty Ee durstet sie 
It is thirsty Es durstet es 


Imperfect. . 
I was thirsty. Ea durstete mich. 
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Perfect. 
I have been thirsty, Es hat mich gedurstet. 


Pluperfect. 
I had been thirsty, Es hatte mich gedurstet. 


Future. 
I shall be thirsty, Es wird mich dursten. 


Future Perfect. 
I shall have been thirsty, Es wird mich gedurstet haben. 


*,* And so on through all the Moods and Tenses. 


Conjugation of an Impersonal Verb with a Dative Cuse. 
Inpioarıve Moop. 


Present. 
Sing. Plur. 
I forebode Es ahnt mir We forebode Es ahnt uns 
Thou forebodest Es ahnt di Ye forebade Es ahnt euch 
He forebodes Esahnt ihm | They forebode Es ahnt thnen 


She forebodes Es ahnt ihr | 
It forebodes Es ahnt ihm 


*.* And so on through all the Moods and Tenses. 





Sometimes the second pronoun is placed before the verb and es omitted. 
Thus: Mich hungert, “I am hungry. . 


An impersonal passive form is often used when it is desired to denote 
actions without mentioning the persons concerned. Thus: Zs wird getanzt 
und gespielt, “ People are dancing and playing ;" Es wurde viel gesprochen, 
‘There was much talked” (= there was much talking going on). 

Here may be mentioned es gibt, literally ‘it gives,” but for “there 
is...” “there are...” (corresponding very much to the French il y a), 
followed by an accusative. Thus :— 

Es gibt einen Menschen, “ There is a man.” 
Es gibt viele Bücher. “ Where are many books.” 
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TABLE OF IRREGULAR GERMAN VERBS. 


‚Fate in, ie galy intended to comprise much compound verbs as either de 
Torte as a male follow the erepaatiion of thelr To forma, except 


Kernen, rasage, wilfakren and veranlassen, which 


‘Verbs marked a are irregular only as neuter verbe. 


An pri 1) placed Lors infinitive denotes that the wu 
ÉTÉ TR ETAT ECTS 


‘The word sein after an infinitive denotes that the verb is conjugated with 
wein eher tlwaye or when used cae neuer ve 1 COR 


Sere lh ne nt ee rial pas ae 
RCE paies of this vole to take hote of nes 


The hyphen inserted in many of th in simply to render: 
istinct the root syllable. The words in 4 must not bo walk with the 


“Care should be taken not to confound regular transitive [active] verbs 
year Iran eur) ect an hey often age the tne 
anne or afer very iggy ‘mace to bend, biegen, to be 
Ming dng ta pores detent sive Tran tien, tell 
fall Rigen, ay mene 
to ie! ane: to eutkla: saugen Lo sack’ schmalen, Co smolts Le 
presen, eta imal à DRE Mr Ces 
‘ikaw kon ie di tt dn toa Rink rennen 
en, rares to anyone | agen, to ‘wegen, 
to bave weight (Bear) “ 











legen, 
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